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ΠΡῸΣ TON EIHIIEIPAMMENON 
KEAZOY AAHOH ΛΟΙῸΝ 9PILENOYZ 


TOMOS IIEMIITOZ. 


L Οὐ τὴν ἀπηγορευμένην πολυλογίαν μεταδιώκοντες, ἀφ᾽ ἧς 
οὐχ ἔστι φυγεῖν τὴν (ἁμαρτίαν, ἤδη πέμπτου ἀρχόμεϑα βιβλίου 
* B b , c 4*5 , ) » 9 , , 
πρὸς τὸ Κέλσου ovyygauua, ἱερὸ Αμβροσιε, ἀλλ΄ 005 δυναμίς z&etQo- 
μενοι μηδὲν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεχϑέντων παρελϑεῖν ἀβασάνιστον, καὶ 
μάλιστα ἐν οἷς δόξαι ἂν τισι συνετῶς ἡμῶν ἢ Ιουδαίων χατηγορή- 
χέγαι. καὶ εἰ μὲν οἷόν τ᾽ ἣν μετὰ τοῦ λόγου εἰσελϑόντας εἰς τὴν 
παντὸς οὑτινοσοῦν συνείδησιν τῶν ἐντυγχανόντων τῷ ἐκχείνου συγ- 
γράμματι ἕκαστον ἐξελκύσαι βέλος, τιτρῶσχον τὸν οὐ πάντῃ πεφραγ- 
μένον τῇ πανοπλίᾳ τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐπιϑεῖναι λογικὸν φάρμακον, ϑερα- 
πεῦον τὸ ἀπὸ Κέλσου τραῦμα, ποιοῦν μὴ ὑγιαίνειν τῇ πίστει τοὺς 
προσέχοντας αὐτοῦ τοῖς λόγοις, τοῦτ᾽ ἂν πεποιήκειμεν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο 
μὲν ϑεοῦ ἔργον ἐστὶν, ] ἀοράτως ἐπιδημεῖν κατὰ τὸ ξαυτοῦ πνεῦμα 
μετὰ τοῦ πνεύματος Χριστοῦ οἷς κρίνει δεῖν ἐπιδημεῖν, ἡμῖν δὲ, διὰ 


1 Vgl. Prov. 10, 19. — 9 Vgl. Ephes. 0, 11. — Vgl. Luk. 10, 34. — 10 Vgl. 
τοῦ ΔῈ 


Am Kopf des fol. 116r steht c c [Rubrum], rechts u. links davon je ein Orna- 
mentstreifen [Rubrum], darunter die Überschrift: πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον κέλσου 


ἐληϑῆ λόγον, τόμος C: pq De pa [Rubrum]; also GPIPENOYZ fehlt, u. 


(ze auf Rasur A; wahrscheinlich hat die Vorlage, wo die Überschrift vermutlich 
als subseriptio unter Buch IV stand (vgl. meine ,Textüberlieferung" $. 68. 69), 


xXx statt ἘΞ gehabt| 1 Οὐ] O roter Initial A | 5 ἢ A χαὶ Mcerr. Ausgg. | 6 εἰσελ- 


ϑόντας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 389), εἰσελϑόντας oder siosA90vrog ver- 
mutet Del. (I 577 Anm. a); εἰσελθόντα, hinter « Rasur, A | S τιτρῶσχον τὸν aus 
τιτρωσχόντων corr. A! | 11 προσέχοντας schreibe ich, vgl. unten VI 74 a. E., 


C 


προσέρχοντας A Ausgg. | πεποιήχαμεν [so] A1 | 19 ἑαυτοῦ] ὃ übergeschr. ἃ. Rasur 
über v A. 


Origenes II. 1 


D 


9 &PIDTI'ENOYZ 


λέγων καὶ συγγραμμάτων πειρωμένοις ἀνθρώπους πιστοποιεῖν, πρό- 
κείιται πάντα πράττειν ὑπὲρ τοῦ χρηματίσαι ἐργάτας ἀνεπαισχύντους, 
ὀρϑοτομοῦντας «τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας“, ἕν δὲ τῶν πάντων εἶναι 
ἡμῖν φαίνεται καὶ τὰ πιϑανὰ τοῦ Κέλσου κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν 
ὅ λῦσαι, πιστῶς ποιοῦσι τὸ προστεταγμένον ὑπὸ σοῖ᾽ φέρ᾽ ἐχϑέμενοι 
τὰ ἑξῆς τοῖς Κέλσου λόγοις, πρὸς οὺς φϑάσαντες ἀπηντήσαμεν (κρινεῖ 
δὲ O0 ἐντυγχάνων, εἰ καὶ ἀνετρέψαμεν), τὰ πρὸς αὐτὰ ἐπαγάγωμεν. 
ϑεὸς δὲ ὅφη μὴ ψιλῷ καὶ γυμνῷ ϑειότητος τῷ ἡμετέρῳ »ῷ καὶ 
λόγῳ (πρὸς) τὸ προκείμενον γενέσϑαι" οἵν ἡ πίστις“ τῶν, ovg εὐχό- 
10 μεϑα ὠφεληϑῆναι, tt! ῃ ἐν σοφίᾳ ἀνϑρώποων," »»οῦν" δὲ ο»Χριστοῦ" 
λαβόντες ἀπὸ τοῦ μόνου διδόντος αὐτὸν πατρὸς αὐτοῦ καὶ πρὸς 
τὴν μετοχὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ βοηϑηϑέντες , πᾶν ὕψωμα ἐπαιρό- 
μενον χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ“ καϑέλοιμεν καὶ τὸ οἴημα Κέλσου, 
xa0' ἡμῶν καὶ κατὰ vot Ἰησοῦ ἡμῶν ἐπαιρομένου ἔτι δὲ κατὰ διᾶοῦ- 
15 σέως xci τῶν προφητῶν" ἵνα τοῦ διδόντος , ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζο- 
μένοις δυνάμει πολλῇ“ καὶ ἡμῖν τοῦτ᾽ ἐπιχορηγοῦντος καὶ τὴν πολλὴν 
δύναμιν δωρουμένου, ἐγγένηται πίστις τοῖς ἐντευξομένοις ἐν λόγῳ 
καὶ δυνάμει τοῦ ϑεοῦ. 
II. Πρόκειται οὖν νῦν τὴν οὕτως ἔχουσαν αὐτοῦ ἀνατρέψαι λέξι»" 
90 ϑεὸς μὲν, ὦ Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ, καὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς 
οὔτε κατῆλϑεν οὔτε κατέλϑοι. εἰ δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, 
τίνας τούτους λέγετε, ϑεοὺς ἢ ἄλλο τι γένος; ἄλλο τι ὡς 


9 Vgl. II Tim. 2, 15. — 9 Vgl. I Kor. 2, 5. — 10 Vgl. I Kor. 2, 16. — 18 
Vgl. II Kor. 10, 5. — 15 Vgl. Psal. 67, 12. 


9 πράττειν P ποιεῖν, doch am Rand yo' πράττειν ΑἹ; vgl. oben III 56, 1 251 Z. 
13. IV 53, I 326 Z. 11; unten V 5, 5. 5 Z. ?, 58 a. E. 63 gegen Ende u. s. w.; zoteiv 
Ausgg. | ἀνεπαισχύντους durch Rasur aus ἀνεπαισχύντως corrigiert, doch so, dass sehr 
leicht (wie von PM!V geschehn) ὠνεπαισχύντως gelesen werden konnte, A! 4 τοῦ 
KéAcov schreibe ich mit Bo. (Notae p. 389) u. Del. (I 578 Anm. b), vgl. oben IV $9, 
I 142 Z. 5; τῷ Κέλσῳ A Ausgg. | 5 πιστῶς ποιοῦσι τὸ M Ausgg. ποιοῦσι τὸ 
πιστῶς À | προστεταγμένον) é in Correctur A. | 6 χριγνεῖ M Ausgg. χρίνει ἃ | 
( ἀνετρέψαμεν schreibe ich mit Del. (I 578 Anm. c) nach einer von ihm erwühnten 
Correctur am Rand der Codd. Amnglieani, vgl. meine ,Textüberlieferung* S. 3; 
ἀνεγράψαμεν À (καλῶς) ἀνεγράψαμεν weniger gut M? Ho. Sp. | 9 {πρὸς füge 
ich nach M? mit den Ausgg. ein, vgl. unten VI 20 a. A. u. nach d. Mitte; danach 
würe freilich τῷ προκχειμένῳ zu erwarten, der Accusativ ist wohl nach Ausfall des 
πρός corrigiert worden | 10 --ὠφεληϑῆναι am Rand nachgetragen A1 | z übergeschr. 
ΑἸ xv aus zo» corr, daneben das Zeichen — A1| 18 οἴημα] νόημα vermuten Bo. 
(Notae p. 389) u. Del. (I 578 Anm. d) nach II Kor. 10, 5 nicht ohne Grund | 14 hinter 
δὲ -- xal P V Del. | μωυσέος A | 91 hinter χατέλϑοι -- εἰ δέ τιν ἀγγέλους φατε, 
Rasur über v», alles nachtrüglich expungiert, A | 98 ἄλλο τι Hó. Sp. am Rand, Del. 
im Text nach der Wiederholung der Worte unten V 4, S. 4 Z. 10; ἀλλ᾽ ὅτι, 
Rasur über dem ersten 2, A. 


116v 


10 


15 


20 


90 


ΚΑΤΑ KEAXOY Y 1.2.8. 3 


εἰκὸς, τοὺς δαίμονας. πρὸς ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι τῷ Κέλσῳ 
(ἀνωτέρω γὰρ ἤδη πολλάχις ταῦτ᾽ αὐτῷ λέλεκται) οὐκ ἀναγκαῖον 
ἐπὶ πλεῖον διαλεχϑῆναι" ἀρκέσει γὰρ τὰ εἰς τοῦϑ' ἡμῖν λελεγμένα. 
ὀλίγα δ᾽ ἀπὸ πλειόνων, ἃ δοχοῦμεν εἶναι συνᾷδοντα uiv | τοῖς προ- 
διρημένοις οὐ τὸν αὐτὸν δὲ πάντῃ ἐχείνοις ἔχοντα νοῦν, ἐκϑησόμεϑα" 
ἐν οἷς παραστήσομεν ὅτι χαϑολικῶς ἀποφηνάμενος ϑεὸν οὐδένα 
πρὸς ἀνθρώπους κατεληλυϑέναι ἢ ϑεοῦ παῖδα ἀναιρεῖ καὶ τὰ 
ὑπὸ τῶν πολλῶν περὶ ϑεοῦ ἐπιφανείας δοξαζόμενα xol ὑπ᾿ αὐτοῦ 
ἐν τοῖς ἀνωτέρω προειρημένα. εἰ γὰρ καϑόλου λελεγμένον τὸ ϑεὸς 
καὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς κατῆλϑεν οὐδὲ κατέλϑοι ἀληϑῶς τῷ 
Κέλσῳ εἴρηται, δηλονότι ἀνήρηται τὸ εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ γῆς, κατελ- 
ϑόντας ἐξ οὐρανοῦ, ἵνα ἤτοι μαντεύσωνται τοῖς ἀνϑρώποις ἢ διὰ 
χρησμῶν ϑεραπεύσωσι, καὶ οὔτε ὃ Πύϑιος ovv .AoxAgzióc ovt ἄλλος 
τις τῶν νενομισμένων τὰ τοιαῦτα ποιεῖν ϑεὸς ἂν εἴη καταβὰς ἐξ 
οὐρανοῦ, ἢ ϑεὸς uiv εἴη ἂν ἀεὶ δὲ λαχὼν οἰχεῖν τὴν γῆν καὶ οὐσπε- 
ρεὶ φυγὰς τοῦ τόπου τῶν ϑεῶν, ἢ τις τῶν μὴ ἐξουσίαν ἐχόντων 
κοινωνεῖν τοῖς ἐκεῖ ϑείοις εἴη ἂν, ἢ οὐ ϑεοὶ εἶεν ὁ ᾿Απόλλων καὶ 
ὁ ᾿Ασχληπιὸς καὶ ὅσοι ἐπὶ γῆς τι ποιεῖν πεπιστευμένοι εἰσὶν ἀλλά 
τινες δαίμονες, τῶν ἐν ἐνθρώποις σοφῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα τοῦ 
οὐρανοῦ διὰ τὴν ἀρετὴν ἀναβαινόντων πολλῷ χείρους. 

III. Ὅρα δὴ ὅτι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα ἀνελεῖν 0 μὴ ὁμολογήσας δὲ 
ὅλου τοῦ συγγράμματος Ἐπικούρειος εἶναι πρὸς τὸν Ἐπίκουρον αὐτο- 
μολῶν ἐλέγχεται. ὥρα δή σοι τῷ ἐντυγχάνοντι τοῖς Κέλσου λόγοις 
καὶ συγκατατιϑεμένῳ τοῖς προκχειμένοις τοι ἀναιρεῖν τὸ ϑεὸν ἐπι- 
δημεῖν, προνοούμενον ἀνϑρώπων τῶν καϑ' ἕνα, ἢ τιϑέντι τὸ τοιοῦτον 
ψευδοποιεῖν τὸν Κέλσου "λόγον. εἶ μὲν οὖν πάντῃ πρόνοιαν ἀναιρεῖς͵ 
ψευδοποιήσεις αὐτοῦ τοὺς λόγους, ἔν οἷς τίϑησι ϑιεοὺ Uc 74772) πρόνοιαν, 
ἵνα ταῦτα φήσῃς εἶναι ἀληϑῆ" εἰ δὲ τίϑης οὐδὲν ἧττον πρόνοιαν, 
Oc οὐ συγκατατιϑέμενος Κέλσῳ λέγοντι μήτε ϑεὸν μήτε ϑεοῦ 
παῖδα κατεληλυϑέναι ἢ κατέρχεσϑαι πρὸς ἀνϑρώπους, διὰ τί 
οὐχὶ ἐπιμελῶς ἐξετάσεις ἐκ τῶν περὶ Ἰησοῦ ἡμῖν λελεγμένων καὶ τῶν 
περὶ αὐτοῦ προφητευομένων, τίνα μᾶλλον χρὴ νομίζειν ϑεὸν καὶ 
ϑεοῦ παῖδα κατεληλυϑέναι πρὸς ἀνθρώπους, τὸν τοσαῦτα οἶχο- 


9 Vgl. oben IV 2. 3. 5. 6. 7. 10. 14. 18. 20—23. — 11 Vgl. oben III 22—25. 
— 94 Vgl oben I 57 a. A. IV 4 a. A. 99 a. A., unten VII 68 a. A. 


λ 
1 παλιλλογοῦντι M Ausgg. παλὶλογοῦντι [so] A | 18 ϑεραπεύσωσι M Ausgg. 
ϑεραπεύωσι A | 15 μὲν εἴη ἂν A μὲν ἂν εἴη M. Ausgg. | 1€ εἶεν] ob εἶεν (ἂν) 
19 ἀψίδα A | 38 φήσῃς] φήσεις A | 39 μήτε (vor ϑεον)] ἡ erloschen, Acut er- 
kennbar A | 82 μᾶλλον] « ausgebrochen, doch Cireumflex erhalten A | 33 τοσαῦτα] 
v abgerieben, doch Circumflex erbalten A. 
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νομήσαντα καὶ ποιήσαντα Ἰησοῦν ἢ τοὺς προφάσει χρησμῶν καὶ 
μαντειῶν μὴ ἐπανορϑοῦντας μὲν τὰ ἤϑη τῶν ϑεραπευομένων καὶ 
προσέτι δ᾽ ἀποστάντας τῆς εἰλικρινοῦς καὶ καϑαρᾶς πρὸς τὸν τῶν 
ὅλων ποιητὴν σεβασμίου τιμῆς καὶ σχίζοντας τὴν τῶν προσεχόντων 
αὐτοῖς ψυχὴν προφάσει τιμῆς πλειόνων ϑεῶν ἀπὸ τοῦ ἕγὸς καὶ 
μόνου ἐναργοῦς καὶ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ; 

IV. Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα, ὡς ἀποχριναμένων ἂν Ἰουδαίων ἢ 
Χριστιανῶν περὶ τῶν πρὸς ἀνθρώπους καταβαινόντων ὅτι εἶεν 
ἄγγελοι, φησίν: εἰ δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, καὶ προσεπερῶτᾷ 
λέγων: τίνας τούτους λέγετε; ϑεοὺς ἢ ἄλλο τι γένος; εἶτα 
πάλιν οἷονεὶ ἀποχριναμένους ἄγει ὅτι ἄλλο τι Oc εἰχὸς, τοὺς 


; s - c a , 
' δαίμονας" φέρε | καὶ ταῦτα κατανοήσωμεν. ὁμολογουμένως μὲν γὰρ 


καὶ ἀγγέλους φαμὲν, ,,λειτουργικὰ“ ὄντας ,πνεύματα“ καὶ ,,εἰς δια- 
κονίας ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν“, 
ἀναβαίνειν μὲν προσάγοντας τὰς τῶν ἀνϑρώπων ἐντεύξεις ἐν τοῖς 
καϑαρωτάτοις τοῦ χόσμου χωρίοις ἐπουρανίοις ἢ καὶ τοῖς τούτων 
καϑαρωτέροις ὑπερουρανίοις, καταβαίνειν δ᾽ αὖ ἐχεῖϑεν φέροντας 
ἑχάστῳ κατ᾽ ἀξίαν τῶν ἀπὸ ϑεοῦ τι αὐτοῖς διακονεῖν τοῖς εὐεργετου- 
μένοις προστασσομένων. τούτους δὴ ἀγγέλους ἀπὸ τοῦ ἔργου 
αὐτῶν μεμαϑηκότες χαλεῖν, εὑρίσκομεν αὐτοὺς διὰ τὸ ϑείους εἶναι 
καὶ ,ϑεοὺς“ àv ταῖς ἱεραῖς ποτε ὀνομαζομένους γραφαῖς, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὥστε προστάσσεσϑαι ἡμῖν | τοὺς διακονοῦντας καὶ φέροντας ἡμῖν τὰ 
τοῦ ϑεοῦ σέβειν καὶ προσκυνεῖν ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ. πᾶσαν μὲν γὰρ δέησιν 
καὶ προσευχὴν καὶ ἔντευξιν καὶ εὐχαριστίαν ἀναπεμπτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεῷ διὰ τοῦ ἐπὶ πάντων ἀγγέλων ἀρχιερέως, ἐμψύχου λόγου καὶ 
ϑεοῦ. δεησόμεϑα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ λόγου καὶ ἐντευξόμεϑα αὐτῷ καὶ 
εὐχαριστήσομεν καὶ προσευξόμεϑα δὲ, ἐὰν δυνώμεϑα κατακούειν τῆς 
περὶ προσευχῆς κυριολεξίας καὶ καταχρήσεος. 

V. ᾿4γγέλους γὰρ καλέσαι μὴ ἀναλαβόντας τὴν ὑπὲρ ἀνθρώπους 
περὶ αὐτῶν ἐπιστήμην οὐχ εὔλογον. ἵνα δὲ καὶ καϑ' ὑπόϑεσιν ἡ 
περὶ αὐτῶν ἐπιστήμη ϑαυμάσιός τις οὖσα καὶ ἀπόῤῥητος καταληφϑῇ, 
αὕτη ἡ ἐπιστήμη, παραστήσασα τὴν φύσιν αὐτῶν καὶ ἐφ᾽ οἷς εἶσιν 


18 Vgl. Hebr. 1, 14. — 91 Vgl. Psal. 49, 1. 85, 8. 95, 4. 135, 2. — 28 Vgl. 
Origenes, De orat. Cap. XV. XVI. — 25 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14. 5, 10. 6, 20. 
7,:06.8,:1,*9  117—— Yel Joh. LE 


11 dzoxouweufvovc] o exloschen A | ἀποχριναμένους ἄγει] ἀποχριναμένοις 
λέγει  Hó. Sp. am Rand | 13 zeli (vor ἀγγέλους) — M Ausgg. | διαχονίας)] óa- 
χονίαν Hó. am Rand, Sp. im Text | 16 ἐπουρανίοις) £ in Correctur A | x«i über- 
geschr. A! | 21 πὸτε A | 80 χαὲ — Del.|31 αὐτῶν aus αὐτὸν corr. A1 | ἐπιστήμη) 
c. ausgebrochen A | vor ϑαυμάσιός 4- ϑαυμάσιός τις οὖσα καὶ ἀπόρρητος, doch 
expungiert A | xal] x ganz ἃ. « halb ausgebrochen A. 
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ἕχαστοι τεταγμέργοι, οὐχ ἐάσει ἄλλῳ ϑαῤῥεῖν εὔχεσϑαι ἢ τῷ πρὸς 
πάντα διαρχεῖ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν υἱοῦ ϑεοῦ" ὃς 
ἐστι ,.λόγος΄ xol σοφία καὶ ἀλήϑεια καὶ ὅσα ἄλλα λέγουσι περὶ αὐτοῦ 
αἱ τῶν προφητῶν τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ἀποστόλων τοῦ Ἰησοῦ γραφαί. 
ἀρκεῖ δὲ πρὸς τὸ ἵλεως ἡμῖν τοὺς ἁγίους ἀγγέλους εἶναι τοῦ ϑεοῦ 
καὶ πάντα πράττειν αὐτοὺς ὑπὲρ ἡμῶν ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν διάϑεσις 
ἡμῶν, 005 δύναμις ἀνθρωπίνῃ φύσει, μιμουμένη τὴν ἐκείνων προαί- 
θεσιν, μιμουμένων αὐτῶν τὸν ϑεόν" καὶ ἡ πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον 
κατὰ τὸ ἐφικτὸν ἡμῖν. διάληψις, οὐχ ἐναντιουμένη τῇ τρανοτέρᾳ 
περὶ αὐτοῦ διαλήψει τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνην ὁσημέραι 
τῇ τρανότητι xcl διαρϑρώσει σπεῴώδουσα. ος μὴ ἀναγνοὺς δὲ τὰς 
ἱερὰς ἡμῶν γραφὰς ὃ Κέλσος ἑαυτῷ ἀποκχρίνεται oc ἀφ᾽ ἡμῶν ὅτι 
ἄλλο τι γένος παρὰ ϑεοῦ φαμεν τοὺς καταβαίνοντας ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ 
τῶν ἀνϑρώπων ἀγγέλους καί φησιν ος τὸ εἰκὸς λεχϑῆναι ἂν 
αὐτοὺς ὑφ᾽ ἡμῶν δαίμονας" οὐχ ὁρῶν ὅτι τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα 
οὐδὲ μέσον ἐστὶν ὡς τὸ τῶν ἀνϑρώπων, ἐν οἷς τινὲς | μὲν ἀστεῖοι 
τινὲς δὲ φαῦλοί εἰσιν, οὔτ᾽ ἀστεῖον, ὁποῖόν ἐστι τὸ τῶν ϑεῶν, τασσό- 
μενον οὐκ ἐπὶ φαύλων, ἐπὶ δαιμονίων ἢ ἐπὶ ἀγαλμάτων ἢ ἐπὶ ζῴων. 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν τὰ ϑεοῦ ἐγνωκότων ἐπὶ τῶν ὁληϑῶς ϑειοτέρον καὶ μα- 
καρίων. ἀεὶ δ᾽ ἐπὶ τῶν φαύλων ἔξω τοῦ παχυτέρου σώματος δυνάμεων 
τάσσεται τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα, πλανώντων καὶ περισπώντων 
τοὺς ἀνϑρώπους xai καϑελχόντων ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ xol τῶν ὑπερου- 
ρανίων ἐπὶ τὰ τῇδε πράγματα. 

Vl Μετὰ ταῦτα δὲ τοιαύτην ἐκτίϑεται περὶ Ἰουδαίων λέξιν᾽ 
πρῶτον ovv τῶν Ἰουδαίων ϑαυμάζειν ἄξιον, εἰ τὸν μὲν 
οὐρανὸν καὶ τοὺς ἐν τῷδε ἀγγέλους σέβουσι, τὰ σεμνότατα 
δὲ αὐτοῦ μέρη καὶ δυνατώτατα, ἥλιον καὶ σελήνην καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀστέρας ἀπλανεῖς τε καὶ πλανήτας, ταῦτα παραπέμ- 
πουσιν" ὡς ἐνδεχόμενον τὸ μὲν ὅλον εἶναι ϑεὸν, τὰ δὲ μέρη 
αὐτοῦ μὴ ϑεῖα, ἢ τοὺς μὲν ἐν σκότῳ xov ἐκ γοητείας οὐκ 


9 Vgl. Joh. 1, 1. I Kor. 1, 24. 30. Joh. 14, 0. — 95 Vgl. oben I 96. — 960 
Vgl. Plato, Tim. Cap. XI. XII p. 38 B—40 D. Leges X 1. 2 p. 886 A—E. 


29 vor ϑεοῦ -- τοῦ PM V Ausgg., zu υἱοῦ ϑεοῦ vgl. υἱῷ ϑεοῦ bei Ignat., Ep. 
ad Ephes. Cap. XX | 5 ἵλεως) s aus é corr. A | 7 ἐχείνων προαίρεσιν, μιμουμέ- 
vov αὐτῶν P Del. ἐχείνων αὐτῶν προαίρεσιν μιμουμένων À | S hinter ϑεόν Rasur 
A | πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον] περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγου vermutet Guiet 
(bei Del. I 580 Anm. d) | 9 τρανωτέρᾳ Del. | 18 ϑεοῦ] Del. (I 580 Anm. e) will 
mit Bo. (Notae p. 389) ἃ. Guiet ϑεούς oder ϑεόν lesen; aber z. ϑεοῦ gehórt zu 
χαταβαίνοντας | 15 δαιμόνων] über ; ein Cireumflex gestrichen A | 16 ἀστείοι À | 
18 ἐπὶ (vor δαιμονίων) expungiert in M, eingeklammert von Ho. Sp., — Del. | 30 
ϑεῖα)] εἴ in Correctur A. 
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000 7c tog AO TTOUGLY ἢ δὲ ἀμυδρῶν φασμάτων ὀνειρώτ- 
τουσιν ἐγχρίμπτειν λεγομένους ev μάλα ϑρησκεύειν, τοὺς Ó 
ἐναργῶς οὕτως καὶ λαμπρῶς ἅπασι προφητεύοντας, δ ὧν 
ὑετούς τε καὶ ϑάλπη καὶ νέφη καὶ βροντὰς, ἃς προσκυνοῦσι, 
καὶ ἀστραπὰς καὶ καρποὺς καὶ γονὰς ἁπάσας ταμιεύεσϑαι, 
δ ὧν αὐτοῖς ἀνακαλύπτεσϑαι τὸν ϑεὸν, τοὺς φανερωτά- 
τους τῶν ἄνω κήρυκας, τοὺς ὡς ἀληϑῶς οὐρανίους ἀγγέ- 
λους, τούτους ἡγεῖσϑαι τὸ μηδέν. ἐν τούτοις δὲ δοκεῖ uot συγκε- 
χύσϑαι 0 Κέλσος καὶ ἀπὸ παρακουσμάτων ἃ μὴ ἤδει γεγραφέναι" σαφὲς 
γὰρ τοῖς τὰ Ἰουδαίων ἐξετάζουσι καὶ τὰ Χριστιανῶν ἐχείνοις συνάπ- 
τουσιν ὅτι τῷ μὲν νόμῳ ἀκολουθοῦντες Ἰουδαῖοι, λέγοντι ἐκ προῦ- 
cov ϑεοῦ ,oóx ἔσονταί σοι (ϑεοὶ) ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. οὐ ποιήσεις 
σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα ἐν 
τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω τῆς γῆς οὐ προσ- 
κυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς," οὐδὲν ἄλλο σέβουσιν ἢ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ λοιπὰ πᾶντα. 
δῆλον δ᾽ ὅτι οἱ κατὰ τὸν νόμον βιοῦντες σέβοντες τὸν ποιήσαντα 
τὸν οὐρανὸν οὐ συσσέβουσι τῷ ϑεῷ τὸν οὐρανόν. ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ ἀγγέλ 0vc οὐδεὶς τῶν δουλευόντων τῷ Π͵|ωῦ- 
σέως νόμῳ προσκυνεῖ" ὁμοίως δὲ τῷ μὴ προσκυνεῖν ἥλιον καὶ 
σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, »τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ" ἀπέ- 
χονται τοῦ προσκυνεῖν οὐρανὸν καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ ἀγγέλους, 
πειϑόμενοι τῷ λέγοντι νόμῳ ,,καὶ μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, πάντα 
τὸν χόσμον τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς καὶ λα- 
τρεύσῃς αὑτοῖς, ἃ ἀπένειμε κύριος ὃ ϑεός σου αὐτὰ πᾶσι τοῖς 
tgo." 

VIL ᾿“λλὰ καὶ ξαυτῷ λαβὼν, ὡς ἄρα ϑεὸν νομίζουσι τὸν οὐρα- 
νὸν Ἰουδαῖοι, τούτῳ ὡς ἄτοπον ἐπιφέρει, ἐγκαλῶν τοῖς προσκυ- 
νοῦσι μὲν τὸν οὐρανὸν οὐχὶ δὲ καὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
καὶ τοὺς ἀστέρας, ὅτι τοῦτο ποιοῦϊσιν Ἰουδαῖοι ὡς ἐνδεχό- 


12 Exod. 20, 3. 4. 5. — 16 Vgl. Gen. 1, 7. 8. — 21—27* Vgl. Deut. 4, 19. 


9 οὕτω M Ausgg. | 5 hinter ταμιεύεσθαι wollen Bo. (Notae p. 389) u. Del. 
(I 581 Anm. a) δῆλον oder etwas Ahnliches einfügen oder ergünzen; ταμιεύεσθαι 
und ἀνακαλύπτεσϑαι (Z.0) sind aber wohl von einem Verbum, wie νομίζουσι oder 
λέγουσι, abhüngig zu denken | 11 éx προσώπου] x zo ausgebrochen A | 12 {ϑεοὶ) 
nach Peorr. y, d. LXX. von den Ausgg. eingefügt | 18 οὐδὲ] οὐ ausgebrochen A | 
15 λατρεύσης A λατρεύσεις Ausgg.| hinter ἄλλο Rasur À | σεβοῦσιν A | 17 δῆλον) 
ij in Correctur A | 18 συσσέβουσι Ausgg. συνσεύουσι A | 19 ucvosoc A | 25 πλανη- 
ϑεὶς aus πλανηϑεῖς corr. ἃ | προσχυνήσῃς schreibe ich, προσχυνήσεις AAusgg. | 
λατρεύσης Α λατρεύσεις M Ausgg. | 299 τούτωι Α τοῦτο ΜΟΥ. Ausgg. 
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uevov τὸ μὲν 020r εἶναι (9607), τὰ μέρη δ᾽ αὐτοῦ μὴ ϑ εἴα" 
χαὶ ὅλον μὲν ἔοικε λέγειν τὸν οὐρανὸν μέρη δ᾽ αὐτοῦ ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας. οὐ λέγουσι μὲν οὖν σαφῶς οὔτε Ἴου- 
δαῖοι οὔτε Χριστιανοὶ τὸν οὐρανὸν ϑεόν. ἀλλὰ δεδόσϑω κατ᾽ 
αὐτὸν λέγεσϑαι ὑπὸ Ἰουδαίων ϑεὸν εἶναι τὸν οὐρανὸν, ἔστω 
δὲ καὶ μέρη τοῦ οὐρανοῦ ἥλιος καὶ σελήνη καὶ ἀστέρες (ύπερ 
οὐ πάντως ἐστὶν ἀληϑὲς, οὐδὲ γὰρ τὰ ἐπὶ γῆς ξῷα καὶ φυτὰ μέρη 
γῆς)" πόϑεν δὴ καὶ καϑ' λληνας ἀληϑὲς ὅτι, ἐὰν ὅλον τι ϑεὸς 5, 
ἤδη xci τὰ μέρη αὐτοῦ ἐστι ϑεῖα; σαφῶς δὴ τὸν ὅλον κόσμον 
λέγουσιν εἶναι ϑεὸν, “Φτοωϊχοὶ μὲν τὸν πρῶτον οἱ δ᾽ ἀπὸ | Πλάτωνος 
τὸν δεύτερον τινὲς d αὐτῶν τὸν τρίτον. cQ οὖν κατὰ τοὺς τοιού- 


082 


τους, ἐπεὶ τὸ ὅλον ὃ κόσμος ϑεός ἐστιν, ἤδη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ’ 


ϑεῖα" ὡς εἶναι ϑεῖα οὐ μόνον ἀνθρώπους ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ ἄλογα 
boa, u μέρη ὄντα τοῦ κόσμου, πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὰ φυτᾶ; εἶ δὲ 
μέρη τοῦ χόσμου καὶ τὰ 01] καὶ οἱ ποταμοὶ xci αἱ ϑάλασσαι, iQ 
ἐπεὶ ὁλος ὃ χόσμος ϑεός ἔστιν, ἤδη καὶ οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ ϑά- 
λασσαι ϑεοί εἶσιν; ἀλλ οὐδὲ τοῦτο φήσουσιν “Ἑλληνες" τοὺς δ᾽ ἐπι- 
στατοῦντας εἰ ἄρα δαίμονας (ἢ ϑεοὺς, ὡς ἐχεῖνοι ὀνομάζουσι) ποτα- 
μοῖς καὶ ϑαλάσσαις, τούτους ἂν λέγοιεν ϑεούς" καὶ τὸ καϑολικὸν 
Κέλσου γίνεται καὶ καϑ' “Βλληνας, τοὺς τὴν πρόνοιαν εἰσάγοντας, 
ψεῦδος, Ot. ἐάν τι ὅλον ἢ ϑεὸς, πάντως τὰ μέρη τούτου ἐστὶ 
9 eta. ἀκολουϑεῖ δὲ τῷ Κέλσου λόγῳ, ἐὰν ϑεὸς ῃ ὃ κόσμος, πᾶντα 
τὰ ἐν αὐτῷ εἶναι ϑεῖα, μέρη ὄντα τοῦ xóouov. καὶ κατὰ τοῦτο 
ϑεῖα ἔσται ζῷα μυῖαι xol σχνίφες καὶ σχώληκες καὶ πᾶν τὸ τῶν 
ὄφεων εἶδος ἀλλὰ καὶ τὸ τῶν ὀρνέων καὶ τὸ τῶν ἰχϑύων" ἅπερ 
οὐδ᾽ οἱ λέγοντες ϑεὸν εἶναι τὸν κόσμον φήσουσιν. οἱ (δὲ) κατὰ τὸν 
τοῦ Μωύὐσέως νόμον βιοῦντες Ιουδαῖοι, κἂν μηδὲν εἰδῶσιν ἐκδέ- 


10 Vgl. Plutarch, De Stoicor. repugn. Cap. XXXVIII. XXXIX p.1051 E—1022 E. 
Diogenes Laért. VII 1, 137—140. H. Diels, Doxogr. gr. p. 303b, 13. 306, 8 sq. 
464, 11sqq. 587, 15 sq. — Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 305b, 6sqq. 334, 15. — 11 
Vgl. Numenius bei Procl. in Tim. p. 93 (— Fr. 36 bei Frid. Thedinga, De Numenio 
philos. Platon., Diss. Bonnae 1875, p. 65). 

1 (90v) mit den Ausgg. eingefügt, vgl. oben V 6, S. 5 Z. 29 | 8 οὔτε À οὔτ᾽ 
Ausgg. | S ϑεὸς] c auf Rasur A | 10 στωικοὶ, doch so geschrieben, dass es als 
στωιχὸς verlesen werden kann, A | 15 x«i τὰ ὄρη xal ot ποταμοὶ A καὶ oi πο- 
ταμοὶ xal τὰ ὄρη M Ausgg. | t ἄρ᾽ bis 16 αἱ ϑάλασσαι am Rand nachgetragen 
A! 18 εἰ AHo.Sp. ἢ Del. | 19 hinter ϑεούς 4- 69ev Jol (am Rand) Del. | 26 
κόσμον] x halb, óc ganz, 4; halb ausgebrochen A | (03) füge ich mit ΜΟΥ. αν den 
Ausgg. ein | τὸν τοῦ Movo£oc νόμον schreibe ich, τὸν Mcovoéogc νόμον Ausgg. 
τὸν μωυσέος τοῦ νόμον, doch τοῦ übergeschr. ἃ. offenbar an falscher Stelle, d. h. 
hinter statt vor μωυσέος, A | 37 εἰδῶσιν] ἰδ ausgebrochen A. 
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Ω ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


AT χεχρυμμένος εἰρημένον τοῦ νόμου βούλημα καὶ ἀπόῤῥητόν TL 
ἐμφαῖνον, οὔτε τὸν οὐρανὸν φήσουσιν εἶναι ϑεὸν οὔτε τοὺς 
ἀγγέλους. 


VIIL Ἐπεὶ δὲ φάσχομεν αὐτὸν συγχεχύσϑαι ἔκ τινῶν παρα- 
χουσμάτων, φέρε καὶ ταῦτα ἡμεῖς κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν τρανώσομεν 
x«i παραστήσωμεν ὅτι, Κέλσου νομίζοντος Ἰουδαϊχὸν εἶναι τὸ 
προσκυνεῖν οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ ἀγγέλοις, οὐχ Ἰουδαϊκὸν 
μὲν τὸ τοιοῦτον, παραβατικὸν δὲ ἰουδαϊσμοῦ ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ 
προσκυνεῖν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀγάλ- 
μασιν. εὑρήσεις γοῦν μάλιστα ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον, 
διὰ τοῦ προφήτου usugousvov τῷ Ἰουδαίων λαῷ Oc προσκυ- 
νοῦντι τὰ τοιαῦτα καὶ ϑύοντι ,τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ“ xal 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ. δηλοῦσι δὲ καὶ oí Χριστιανῶν 
λόγοι, κατηγοροῦντες τῶν ἐν Ἰουδαίοις ἁμαρτανομένων, ὅτι ϑεοῦ 
ἐγχαταλιπόντος τὸν λαὸν ἐχεῖνον ἐπί τισιν ἁμαρτήμασι καὶ ταῦτ᾽ 
αὐτοῖς ἡμαρτάνετο. ἐν μὲν γὰρ ταῖς lloc S601 γέγραπται τῶν ἀποσ- 
τόλων περὶ Ἰουδαίων ὅτι, ἔστρεψε δ, ὃ ϑεὸς καὶ παρέδωκεν αὖ- 
τοὺς λατρεύειν τῇ | στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καϑὼς γέγραπται ἐν 
βίβλῳ τῶν | προφητῶν μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγκατέ μοι ἐν 
τῇ ἐρήμῳ τεσσαράκοντα ἔτη, οἶχος Ἰσραὴλ, καὶ ἀνελάβετε τὴν σκχη- 
νἣν MoAóy καὶ τὸ ἄστρον τοῦ ϑεοῦ Pougü, τοὺς τύπους, οὺς ἐποιή- 
σατε προσκυνεῖν αὐτοῖς; ““ παρὰ δὲ τῷ Παύλῳ, ἀκριβῶς τὰ Ἰου- 
δαίων παιδευϑέντι καὶ ὕστερον ἐκ παραδόξου ἐπιφανείας Ἰησοῦ 
χριστιανίσαντι, τοιαῦτ᾽ ἂν τῇ πρὸς Κολασσαεῖς λέλεκται" ,,μηδεὶς 
ὑμᾶς καταβραβευέτω ϑέλων ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ ϑρησκείᾳ τῶν 
ἀγγέλ Qv, ἃ ἑώραχεν ἐμβατεύων, εἰχῇ φυσιούμενος ὑπὸ .t0U »οὸς 
τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ οὐ χρατῶν τὴν κεφαλὴν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ 
σῶμα διὰ τῶν ἁφῶν καὶ DES. ἐπιχορηγούμενον xal συμβι- 
βαζόμενον αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ ϑεοῦ.“ ταῦτα δὲ μήτ᾽ ἀνα- 
γνοὺς μήτε μαϑὼν ὃ Κέλσος οὐκ οἷδ᾽ ὅπως πεποίηκεν ὡς οὐ πα- 


4 Vgl. oben V 6, 5. 6 2. 8£. — 10 Vgl. Jerem. 51, 17. 7, 17. 18. 19, 13. — 
17 Act. 7, 42. 48 (Amos b, 25. 26). — 84 Kol. 2, 18. 19. 


4 δὲ φάσχομε» ] δ᾽ ἐράσκομεν vermute ich | 9 hinter σελ ἤνη Rasur A | ἄστροις] 
Q übergeschr. A1 | ἀγάλμάλμασιν Α [10 εὑρήσεις Del. εὑρήσειε A Hó.Sp. | 18 ἐγ- 
χαταλιπόντος P ἐγχαταλείποντος M corr. TUE. ἐγχαταλείπόντος [so] At | ἅμαρ- 


τήμασιν M Ausgg. | 18 τοῦ οὐρανοῦ) τῶν rus [so] Αἴ | 91 vor Mo20y -ἰ- τοῦ 
Ausgg. | óoug& AH9. ῥεφφὰν P Ῥεμφὰν Sp. Del. τοὺς A «al Ausgg. | 28 xai] 
« in Correctur A | 24. χολασαεῖς A | λέλεχται] zwischen é ἃ. 4 sind 2 Buchst. ausra- 
diert A | 95 ταπεινοφοσύνη A| 96 ἃ übergeschr. A! | hinter ἃ - μὴ P Del. | ἐμ- 
B«tsvov| ἐ in Correctur 8 auf Rasur A | 80 οἶδα Ausgg. 
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ρθανομοῦντας Ἰουδαίους προσκυνεῖν τῷ οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν 
αὐτῷ ἀγγέλοις. 

ΙΧ, Ἔτι δ᾽ ὑποσυγχεχυμένος καὶ μὴ ἐπιμελῶς ἰδὼν τὰ κατὰ τὸν 
τόπον φήϑη ἀπὸ τῶν ἐν μαγγανείαις καὶ γοητείαις ἐπῳδῶν προ- 
τραπέντας Ἰουδαίους ἔχ τινῶν κατὰ τὰς ἐπῳδὰς φασμάτων ἐπιφαι- 
vou£rov τοῖς ἐπάδουσι προσκυνεῖν τοὺς ἐν οὐρανῷ ἀγγέλους, οὐ 
συνιδὼν ὅτι καὶ τοῦτο παρὰ τὸν νόμον τοῖς γε ταῦτα ποιοῦσιν ἐγί- 
γετὸ λέγοντα᾽ ,,οὐκ ἐπαχολουϑήσετε ἐγγαστριμύϑοις, καὶ τοῖς ἐπαοι- 
δοῖς οὐ προσχκολληϑήσεσϑε ἐχμιανϑῆναι ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ κύριος ὁ 
ϑεὸς ὑμῶν.“ ἐχρῆν οὖν ἢ μηδ᾽ ὅλως ταῦτ᾽ εἰς Ἰουδαίους ἀναφέ- 
ge» τὸν τηροῦντα Ἰουδαίους Og φυλάσσοντας τὸν νόμον καὶ λέ- 
γοντα αὐτοὺς εἶναι τοὺς κατὰ τὸν νόμον βιοῦντας, ἢ ἀναφέροντα 
παραστῆσαι ὅτι τὰ τοιαῦτα οἱ παρανομοῦντες Ἰουδαῖοι ἐποίουν. 
ἀλλὰ πάλιν ὥσπερ παρανομοῦσιν οἱ τοὺς ἐν σκότῳ που καὶ ἐκ 
γοητείας ϑρησκεύοντες, τυφλώττοντες καὶ δι᾿ ἀμυδρῶν 
φασμάτων ὀνειρώττοντες, προσχυνοῦντες τοὺς ἐγχρίμπτειν 
λεγομένους καὶ τοῖς τοιούτοις" οὕτως καὶ οἱ ἡλίῳ καὶ σελην 
καὶ ἄστροις ϑύοντες εὑ μάλα παρανομοῦσι. καὶ οὐκ ἢν κατὰ τὸν 
αὐτὸν λέγειν Ἰουδαίους καὶ φυλαττομένους προσκυνεῖν ἥλιον 
καὶ σελήνην xal ἄστρα, καὶ τὸ τοιοῦτον μὴ φυλαττομένους ἐπὶ 
οὐρανοῦ καὶ ἀγγέλων. 

X. Ei δὲ χρὴ ἀπολογήσασϑαι ἡμᾶς, ἐπ᾽ ἴσης μὴ προσκυνοῦν- 
τας ἀγγέλους καὶ ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἄστρα, περὶ τοῦ 
μηδὲ τοὺς λεγομένους ὑφ᾽ Ἑλλήνων ἐμφανεῖς ϑεοὺς καὶ αἰσϑητοὺς 
προσκυνεῖν, φήσομεν ὅτι καὶ ὁ Μωύσέως νόμος ἐπίσταται τούτους 
ἀπονεμηϑέντας μὲν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ,,πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑποχάτω τοῦ 


3 - i , * s ἢ pe - - 
οὐρανοῦ“ οὐχέτι δὲ καὶ τοῖς εἰς ἐξαίρετον μερίδα An φϑεῖσι τῷ 969 | 


8 Lev. 19, 31. — 24 Vgl. oben V 6, S. 6 Z. 21f. u. H. Diels, Doxogr. gr. 
p. 391, 1. 587, 15sq. — 26 Vgl. Deut. 4, 19. — 297 Vgl. Deut. 32, 9. 


9 αὐτῶι, doch ὧε in Correctur, A | 4 994] das Schluss; auf Rasur A | μαγ- 
γανείαις)] εἰ in Correctur A | 8 ἐπαχολουϑήσετε M Ausgg. 
ἐγγαστρομύϑοις A | 9 προσχολληϑήσεσϑε)] o übergeschr. A! | ἐχμιασϑῆναι A | 10 
μηδόλως A | 11 λέγοντα aus λέγοντας corr. A1 19 ἀναφέροντα) vro ausgebrochen 
Α | 18 ἐποίουν] vv ausgebrochen A | 14 τοὺς M Ausgg., vgl. oben S. 5 2. 30; τοῖς A. 
von τοὺς ab vermutet Del. (I 583 Anm. d), dass auf Grund des Celsusfragments (oben 
V 6, S. 5 2. 30—8. 0 Z. 4) so zu schreiben sei: τοὺς τοῖς ἐν oxóto zov καὶ ἐκ γοη- 
τείας τυφλώττουσι, καὶ δι ἀμυδρῶν φασμάτων ὀνειρώττουσιν ἐγχρίμπτειν λεγο- 
μένους εὖ μάλα ϑρησχεύοντες καὶ τοῖς τοιούτοις προσχυνοῦντες" οὕτω καὶ οἱ 
ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις ϑύοντες παρανομοῦσι xvÀ., aber das hiesse den Origenes 
selbst, der hier nur die Worte des Celsus frei benutzt, corrigieren | 16 ὀνειρότ- 
τοντες À | ἐγχρίπτειν A | 17 οὕτω Ausgg. | 22 ἐπίσης, x auf Rasur u. Z in Cor- 
rectur A | 295 μωυσέος A | 96 ὑπὸ aus ἀπὸ corr. A. 





1101 


10 


20 


90 


10 QPICENOYX 


παρὰ πάντα τὰ ἐπὶ γῆς ἔϑνη. γέγραπται γοῦν ἐν Δευτερονομίφ᾽" 
καὶ μή ποτε ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρα- 
νοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς καὶ λατρεύσῃς αὑτοῖς, α 
ἀπένειμε κύριος ὁ ϑεός σου πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι τοῖς ὑποχάτω παντὸς 
τοῦ οὐρανοῦ. ἡμᾶς δ᾽ ἔλαβε κύριος ὁ ϑεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ 
τῆς καμίνου τῆς σιδηρᾶς, ἐξ Αἰγύπτου, εἶναι λαὸν αὐτῷ ἔγκληρον 
oc ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ.“ ,,γένος““ τοίνυν, ἐκλεκτὸν“ καὶ ,,βασίλειον 
ἱεράτευμα“ καὶ οηἶϑνος ἅγιον“ καὶ ,,λαὸς εἰς περιποίησιν" κληϑέντες 
ὑπὸ ϑεοῦ εἶναι ὁ Ἑβραίων λαὸς, περὶ ου τᾷ “βραὰμ προείρητο ἀπὸ 
τῆς πρὸς αὐτὸν τοῦ κυρίου φωνῆς" »ἀνάβλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήσῃ ἐξαριϑμῆσαι αὐτούς. καὶ 
εἶπεν αὐτῷ᾽ οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου,“ οὐκ ἔμελλε τὴν ἐλπίδα 
ἔχων οὕτω γενέσϑαι Oc οἱ ἐν οὐρανῷ ἀστέρες προσκυνεῖν éxsl- 
vovc, οἷς ἐκ τοῦ συνιέναι xol τηρεῖν τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ ἐξο- 
μοιοῦσϑαι ἔμελλον. καὶ γὰρ λέλεκται πρὸς αὐτούς ,,κύριος ὁ ϑεὸς 
ὑμῶν ἐπλήϑυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον oos τὰ ἄστρα τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ πλήϑει.“ καὶ ἐν τῷ Δανιὴλ δὲ προφητεύεται τοιαῦτα 
περὶ τῶν κατὰ τὴν ἀνάστασιν. ,καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σωϑήσεται 
ὁ λαός σου πᾶς ὃ γεγραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ᾽ καὶ πολλοὶ τῶν καῦ- 
ευδόντων ἐν γῆς χώματι ἐξεγερϑήσονται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
xol οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν καὶ αἰσχύνην αἰώνιον" καὶ οἱ συνιέντες 
ἐχλάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ ἀπὸ τῶν δι- 
καίων τῶν πολλῶν Oc οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἔτι.“ ὅϑεν 
καὶ ὁ Παῦλος λαβὼν ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεώς φησι ,χαὶ σώματα 
ἐπουράνια καὶ σώματα ἐπίγεια᾽ ἀλλ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων 
δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα 
σελήνης, xe ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει 
ἐν δόξῃ. οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. 

οὐ τοίνυν ἣν εὔλογον τοὺς διδαχϑέντας μεγαλοφυῶς ὑπερανα- 
βαίνειν πάντα τὰ δημιουργήματα καὶ ἐλπίζειν τὰ ἄριστα περὶ αὐτῶν 


2 Deut. 4, 19. 20. — δ, Vgl. 1 Petr. 2, 9 (Jes. 43, 20. 21. Exod. 19, 6). — 
11 Gen. 15, 5. — 16 Deut. 1, 10. — 19 Dan. 12,1.2.3. — 925 I Kor. 15, 
40. 41. 42. 


4 προσχυνήσης A προσκυνήσεις Àusgg. | λατρεύσης Α λατρεύσεις Ausgg. | 
4 χαμήνου A | 10 λαὸς λόγος, doch expungiert ἃ. am Rand von I. [?] H. — λαὸς 
Α [16 ἔμελλον AH6.Sp., vgl. oben Z. 9; ἔμελλε Del. | 17 ὑμῶν A ἡμῶν Ausgg. | 
ὑμᾶς] v in Correctur A | 22 χαὶ οὗτοι εἰς. ὀνειδισμὸν xol αἰσχύνην αἰώνιον am 
Rand nachgetragen At | 98 στερεώματος) o ausgebrochen A | 94 xai &] xoi ε 
ausgebrochen A | 25 σώματα] μα ausgebrochen A | 31 αὐτῶν) αὑτῶν liest Bo. 
(Notae p. 389). | 
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παρὰ τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῷ καλλίστῳ βίῳ καὶ ἀκούσαντας τὸ ,,ὑμεῖς ἐστε 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου“ καὶ τὸ ,λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσϑεν 
τῶν ἀνϑρώπων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ὑμῶν ἔργα καὶ δοξάσωσι τὸν 
πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς “΄ ἀσχοῦντας ἔχειν τὴν λαμπρὰν 
καὶ ἀμάραντον σοφίαν ἢ καὶ ἀνειληφότας αὐτὴν οὐσαν ,ἀπαύ- 
γασμα“ φωτὸς ἀϊδίου,“ καταπλαγῆναι τὸ αἰσϑητὸν ἡλίου καὶ 
σελήνης καὶ ἄστρων φῶς ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε διὰ τὸ αἰσϑη- 
τὸν φῶς ἐκείνων νομίσαι ἑαυτοὺς κάτω xov εἶναι, ἔχοντας τηλι- 
κοῦτον νοητὸν γνώσεως φῶς καὶ φῶς ἀληϑινὸν“ καὶ Oc τοῦ 
κόσμου“ καὶ φῶς τῶν ἀνϑρώπων,“) κἀκείνοις προσκυνῆσαι" ovc 
εἰ} ἄρα προσκυνεῖσϑαι ἐχρῆν, οὐ διὰ τὸ ϑαυμαζόμενον ὑπὸ τῶν 
πολλῶν αἰσϑητὸν φῶς ἐχρῆν προσκυνεῖσϑαι ἀλλὰ διὰ τὸ νοητὸν 
καὶ ἀληϑινὸν, εἴπερ καὶ οἱ ἐν οὐρανῷ ἀστέρες ζῷά εἰσι λογικὰ 
καὶ σπουδαῖα καὶ ἐφωτίσϑησαν τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ὑπὸ τῆς σο- 
φίας, ἥτις ἐστὶν ἀπαύγασμα“ φωτὸς ἀϊδίου.“ καὶ γὰρ τὸ μὲν 
αἰσϑητὸν φῶς αὐτῶν ἔργον ἐστὶ τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ: τὸ 
δὲ νοητὸν τάχα καὶ αὐτῶν xoi ἐκ τοῦ ἐν αὐτοῖς αὐτεξουσίου 
ἐληλυϑός. 

XL Οὐ χρὴ δὲ οὐδ᾽ αὐτὸ προσκυνεῖσθαι ὑπὸ τοῦ βλέποντος 
καὶ συνιέντος τὸ ἀληϑινὸν φῶς, oo μετοχῇ καὶ ταυτὶ ἄρα πεφώ- 
τισται, οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ βλέποντος τὸν πατέρα τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς 
ϑεὸν, περὶ οὗ καλῶς λέλεκται τό" ,0 ϑεὸς φῶς ἐστι, καὶ σκοτία iv 
αὐτῷ οὐχ ἔστιν οὐδεμία.“ xal ὥσπερ οἱ διὰ τὸ φῶς αἰσϑητὸν καὶ 
οὐράνιον εἶναι προσκυνοῦντες ἥλιον χαὶ σελήνην καὶ ἄστρα 
οὐκ ἂν προσκυνήσαιεν σπινϑῆρα πυρὸς ἢ λύχνον ἐπὶ γῆς, ὁρῶν- 
τες τὴν ἀσύγκριτον ὑπεροχὴν τῶν νομιζομένων ἀξίων προσκυ- 
ν»εῖσϑαι παρὰ τὸ τῶν σπινϑήρων καὶ τῶν λύχνων φῶς" οὕτως οἱ 
νοήσαντες, πῶς ,0 ϑεὸς φῶς ἐστι,“ καταλαβόντες δὲ, πῶς ὁ υἱὸς 


1 Matth. 5, 14. — 2 Matth. 5, 16. — 4 Vgl. Weish. Sal. 6, 13. — 5 Vgl. Weish. 
Sal. 7, 26 (Hebr. 1, 3). — 9 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. — Vgl. Matth. 5,14. Joh. 
8, 12. 9, 5. — 10 Vgl. Joh. 1, 4. — 18 Vgl. Origenes, De princ. I praef. Cap. X 
(tom. XXI p. 20 ed. Lomm.). Plato, Tim. Cap. IX—XII p. 36 E—40 D. Leges X 
1. 2 p. 886 A—D. Epinom. Cap. V. VI p. 981 E— 983 C. Diogenes Laért. VII 1, 
137—139. Philo, De Gigant. Cap. II. De somn. I 22 (I p. 263 u. 641 ed. Mangey). 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 304b, 12. 306, 8sq. 432, 4 sqq. 460, 4 sq. 18 sq. 547, 11 sq. 
— 15 Vgl. Weish. Sal. 7, 26 (Hebr. 1, 3. — 20 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. — 
22 I Joh. 1, 5. — 28 Vgl. I Joh. 1, 5. 


8 χαλλὰ A | V αισϑητὸν [so] A | 19 δὲ AHo.Sp. δ᾽ Del. | 20 οὗ μετοχῇ καὶ 
ταυτὶ ἄρα πεφώτισται schreibe ich mit Del. nach Hóscbels Conjeetur (p. 244 am 
Rand), der ausserdem vorgeschlagen hatte: οὗ μετέχει xol ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώ- 
τισται, doch ist die erste Conjectur vorzuziehen; οὐ μετοχὴ καὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα 
πεφώτισται À. 
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τοῦ ϑεοῦ »φῶς ἀληϑινόν" ἐστιν, ,,Ὁ φώτίξει πᾶντα ᾿ἄνϑροπον, ἐρχό- 
uevor εἰς τὸν κόσμον, ' συνιέντες δὲ καὶ, πῶς οὑτός φησι τό" ,,ἐγώ 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου,“ oUx ἂν εὐλόγως προσκυνήσαιεν τὸν 
οἷονεὶ βραχὺν σπινϑῆρα ὡς πρὸς φῶς τὸν ϑεὸν ἀληϑινοῦ φωτὸς 
ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις. 

καὶ οὐκ ἀτιμάζοντές γε τὰ τηλικαῦτα τοῦ ϑεοῦ δημιουργήματα 
οὐδ᾽ ᾿Αναξαγορείως ,μύδρον διάπυρον“ λέγοντες εἶναι τὸν ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας τοιαῦτά φαμεν περὶ ἡλίου καὶ σε- 
λήνης καὶ ἀστέρων, ἀλλ᾽ αἰσϑανόμενοί τε τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ 
ὑπερεχούσης ϑειότητος τοῦ ϑεοῦ ἔτι δὲ καὶ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ 
ὑπερέχοντος τὰ λοιπά. πειϑόμενοι δὲ χαὶ αὐτὸν ἥλιον καὶ σε- 
λήνην καὶ ἀστέρας εὔχεσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ uovoye- 
νοῦς αὐτοῦ, κρίνομεν μὴ δεῖν εὐὔχεσϑαι τοῖς εὐχομένοις" ἐπεὶ καὶ 
αὐτοὶ ἀναπέμπειν ἡμᾶς βούλονται μᾶλλον ἐπὶ τὸν ϑεὸν, ᾧ εὔχονται, 
ἢ κατάγειν πρὸς ἑαυτοὺς ἢ μερίζειν ἡμῶν τὴν εὐχτικὴν δύναμιν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πρὸς ἑαυτούς. 

χρήσομαι δὲ καὶ τούτῳ περὶ αὐτῶν xarà τὸν τόπον παραδείγ- 
ματι ὃ σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος ἀχούσας ποτέ" ,,Θρϑιδάσχαλε ἀγαϑὲ," 
ἀναπέμπων τὸν λέγοντα τοῦτο ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα φησί" ,ví με 

λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς ὃ ϑεὸς ὁ πατήρ.“ εἴπερ δὲ 

τοῦτ᾽ εὐλόγως ὡς ,,εἰκὼν“ τῆς ἀγαϑότητος τοῦ ϑεοῦ τυγχάνων &- 
ρηχεν ὁ υἱὸς ,τῆς ἀγάπης“ τοῦ πατρὸς, πῶς οὐχὶ εὐλογώτερον» ἂν τοῖς 
προσκυνοῦσιν εἶπεν ἥλιος" τί ue προσκυνεῖς; »κύριον γὰρ τὸν 
ϑεόν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις" “ ᾧ κἀγὼ καὶ 
πᾶντες οἱ σὺν ἐμοὶ προσχυνοῦμ ev καὶ λατρεύομεν. κἂν μὴ τηλικοῦ- 
τος δέ τις ἢ, οὐδὲν ἧττον καὶ ὃ τοιοῦτος εὐχέσϑο» τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ, δυναμένῳ αὐτὸν ἰάσασϑαι, καὶ πολλῷ πλέον τῷ πατρὶ αὐτοῦ, 
ὃς καὶ τοῖς πρότερον δικαίοις ,ἐξαπέστειλε τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ 
ἰάσατο αὐτοὺς χαὶ ἐῤῥύσατο αὐτοὺς ἐκ τῶν διαφϑορῶν αὐτῶν." 


1 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. — 8 Joh. 8, 12. — 4 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. 
— 7 Vgl. Diogenes Laért. II 3, 12. 15. H. Diels, Doxogr. gr. p. 3498, 5; b, 6. — 10 u. 
129 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 1 Joh. 4, 9. — 11 Vgl. Origenes, Exhort. Cap. VII, 
oben I 8 Z. 24 ff. — 18 Vgl. Mark. 10, 17. Luk. 18, 18. — 19 Mark. 10,18. Luk. 1$, 19. 
— 21 Vgl. II Kor. 4, 4. Kol. 1, 15. — 29 Vgl. Kol. 1, 13. — 238 Vgl. Origenes, 
Exhort. Cap. VII, oben I 9 Z. 5 ff. — Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 (Deut. 6, 13. 10, 20). 
— 28 Psal. 106, 20. 


4 σπινϑῆρα)] 5o ausgebrochen A | 5 σελήνῃ καὶ ἄστροις) vg καὶ u. ein Stück 
von & ausgebrochen, Spiritus ἃ. Accent von & erhalten A | 6 δημιουργήματα) 
Schluss-« ausgebrochen A | 7 ἀναξαγορείως Peorr. M corr. ἀναξαγορίως A Ausgg. | 
9 τε nachtrüglich eingefügt A! ye M Ausgg. | 19 τὸν (vor ἑαυτοῦ) aus τὸ corr. A1 | 
20 εἷς] εἰ auf Rasur A | 26 λόγῳ] hinter ὁ (Zeilenende) Rasur A. 
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KATA KEAZOY V 11. 12. 13 


ΧΙ. Θεὸς οὖν κατὰ τὴν χρηστότητα αὐτοῦ οὐ τοπικῶς ἀλλὰ 
προνοητικῶς συγκαταβαίνει τοῖς ἀνθρώποις, καὶ ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς 
οὐ τότε μόνον ἀλλὰ καὶ ἀεὶ μετὰ τῶν ἰδίων μαϑητῶν ἐστι, πληρῶν 
τὸ ,ióoo ἐγὼ μεϑ' ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος.“ καὶ εἴπερ ,χλῆμα καρπὸν οὐ δύναται φέρειν,“ ,,ἐὰν 
μὴ ἐμμείνῃ τῇ ἀμπέλῳ,“ δῆλον ὅτι καὶ οἱ τοῦ λόγου μαϑηταὶ, τὰ 
γοητὰ τῆς ἀληϑινῆς ἀμπέλου τοῦ λόγου ,χλήματα,“ οὐ δύνανται 
φέρειν τοὺς καρποὺς τῆς ἀρετῆς, ἐὰν μὴ μένωσιν ἐν τῇ ἀληϑινῇ 
ἀμπέλῳ, τῷ Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ καὶ usÜ! ἡμῶν τῶν τοπικῶς κάτω 
ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι, ὃς μετὰ τῶν πανταχοῦ προσπεφυχότων αὐτῷ 
ὧν, ἤδη δὲ καὶ μετὰ τῶν οὐκ εἰδότων αὐτὸν πανταχοῦ ἐστι. καὶ 
τοῦτό γε ὃ τὸ εὐαγγέλιον γράψας Ἰωάννης ἐκ προσώπου τοῦ βαπ- 
τιστοῦ Ἰωάννου δηλοῖ, λέγοντος" (μέσος ὑμῶν στήχει, ὃν ὑμεῖς οὐκ 
οἴδατε, ὀπίσω μου ἐρχόμενος.“ ἄτοπον δ᾽ ἐστὶν, τοῦ πληρώσαντος 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ εἰπόντος" (οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει κύριος“ ὄντος usÜ ἡμῶν καὶ πλησίον 
ἡμῶν τυγχάνοντος (πιστεύω γὰρ αὐτῷ λέγοντι" ,,ϑεὸς ἐγγίζων ἐγώ 
elut, καὶ οὐ ϑεὸς πόῤῥωθεν, λέγει κύριος“), ζητεῖν εὔχεσϑαι τῷ μὴ 
φϑάνοντι ἐπὶ τὰ σύμπαντα ἡλίῳ ἢ σελήνῃ ἢ τινι τῶν ἀστέρων. 

ἔστω δὲ, ἵνα αὐταῖς ταῖς λέξεσι Κέλσου χρήσωμαι, προφητεύ- 
οντας εἶναι ὑετοὺς καὶ ϑάλπη καὶ νέφη καὶ βροντὰς ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας" àQ οὖν, εἰ προφητεύουσιν οὗτοι 
τὰ τηλικαῦτα, οὐχὶ μᾶλλον τῷ ϑεῷ, ᾧ ὑπουργοῦντες προφητεύ- 
ουσι, προσχυνητέον κἀχεῖνον σεπτέον ἤπερ τοῖς προφήταις αὐ- 
τοῦ; προφητευέτωσαν οὖν καὶ ἀστραπὰς καὶ καρποὺς καὶ 
γονὰς ἁπάσας, καὶ πᾶντα ταμιευέσϑωσαν τὰ τοιαῦτα" ἀλλ᾽ οὐ 
διὰ τοῦτο προσκυνήσομεν τοὺς προσκυνοῦντας Oc οὐδὲ Μοωῦ- 
σέα καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν ἐκ ϑεοῦ προφητεύσαντας τὰ κρείττονα 
ὑετῶν τε καὶ ϑάλπους καὶ νεφῶν καὶ βροντῶν καὶ ἀστρα- 


- * - * - - 35 Dd ) ^ ὟΝ Υ 
πῶν καὶ χαρπῶν xai πασῶν γονῶν αἰσϑητῶν. | ἀλλὰ xav £yo- |: 


4 Matth. 28, 20. — ὅ Vgl. Joh. 15, 4. --- 6 Vgl. Joh. 15, 4—6. — 18 Joh. 
1, 26. 27. — 18 Jerem. 23, 24. — 17 Jerem. 23, 23. 


9 ἀεὶ] & in Correctur A | 6 ἐμμείνῃ] du übergeschr. A! 9 τῷ Χριστῷ bis 10 
tvyyavovti] τῷ Δριστῷ τῷ μετὰ τοῦ ϑεοῦ xol μεϑ’ ἡμῶν τοπιχῶς κάτω ἐπὶ γῆς 


| tvyzavovt, vermutet Guiet, dem Del. (I 586 Anm. c) beizustimmen scheint, ohne 


——— ——M -ἪἝὮἢ- 


ee .ν0.......... 


Grund | τῶν — Del| 10 τυγχάνοντι] τ (vor ;) auf Rasur A | 11 αὐτὸν aus αὐτοῦ 


i. eorr. A | 18 στήχει schreibe ich, vgl. oben II 9, I 136 Z. 21; εἵστηχει [so], st in 


Correctur, A ἕστηκεν M Ausgg.| 14 hinter οἶδατε -- αὐτός ἐστιν ὃ Ausgg. | ἐστὶ 
M Ausgg. | 90 χρήσωμαι M Ausgg. χρήσομαι A | 34 σεπτέον schreibe ich mit Del. 
nach der Correctur von P! u. Jol und nach der Conjectur von Bo. (Notae p. 389): 


σξεπτέον, das Zeichen -- u. am Rand £r von IL H., A | 80 yóvov A. 
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σιν ἥλιος καὶ σελήνη. καὶ ἀστέρες προφητεύειν προφητείας 
κρείττονας ὑετῶν, οὐδ᾽ οὕτως αὐτοὺς ἀλλὰ τὸν πατέρα τῶν ἂν 
αὐτοῖς προφητειῶν καὶ τὸν διάκονον αὐτῶν λόγον τοῦ ϑεοῦ προσ- 
, 
κυνήσομεν. 
ἀλλ᾽ ἔστω καὶ κήρυκας αὐτοῦ εἶναι καὶ ἀληϑῶς οὐρανίους 
ἀγγέλους, πῶς ovr οὐχὶ καὶ οὕτως τὸν κηρυσσόμενον ὑπ᾿ αὐτῶν 
ϑεὸν xdi τὸν ἀγγελλόμενον μᾶλλον προσκυνητέον ἢ τοὺς κήρυ- 
2 P] - 
xac καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ; 
XIIL ὩἙαυτῷ δὲ λαμβάνει Κέλσος ὅτι ἥλιον καὶ σελήνην καὶ 
) 
ἀστέρας ἡγούμεϑα εἶναι τὸ μη δέν. περὶ ὧν ὁμολογοῦμεν ὅτι 
P] , - - 
καὶ αὐτοὶ «τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ“ ἀπεχδέχονται, 
«ν - - , - Ψ 
τῇ“ τῶν ὑλικῶν σωμάτων ,,ματαιότητι“ ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑποτε- 
, YN ^ S E Ey , € ^c « , P] 2 , € P^ 
ταγμέγοι, ,διὰ vov ἐπ δλπίδι ὑποταξαντα.΄ εἶ Ó ἀνεγνῶώχει o Κέλ- 
»! 4 e c , A ce 
σος καὶ ἀλλα μὲν μυρία, o0« περὶ ἡλίου xal σελήνης καὶ ἀστρῶν 
^ ὧν» 2 γ γε: E 
φαμὲν, καὶ τὸ ,,αἰνεῖτε αὐτὸν πᾶντα τὰ ἄστρα xal τὸ φῶς“ καὶ 
- em 2 - ) - ( 2 » € 
τὸ ,Glvetive αὑτὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν,“ οὐκ ἂν περὶ ἡμῶν 
2 Ω , * “ - , 
ἀπεφήνατο ὅτι λέγομεν τὰ τηλικαῦτα, αἰνοῦντα μεγάλως τὸν ϑεὸν, 
3 A ’ 2 3 γος / 2 Qs N c M ) 
εἶναι τὸ μηδέν. οὐκ oiós Ó o Κέλσος οὐδὲ vC ,7 yag ἀποχαρα- 
- 2 , - - - -- P] 
δοχία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται. 
- ’ c € , P] - ) ^ * ' 
τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ χτίσις ὑπεταγῆ, οὐχ ἑχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν 
€ 2 yup V Me , Ω ^ 3-28 [4 , » , ) ' 
υποτάξαντα, ἐπ ἐλπίδι, Oti καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευϑερωϑήσεται ἄπο 
τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων 
τοῦ ϑεοῦ.“ 
s 2 , ' , 7 c s - M , € rw 
καὶ ἐν τούτοις δὴ τέλος ἐχέτω ἢ περὶ τοῦ μὴ σέβειν ἡμᾶς 
Ω , * b] P , * ^ 
ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας ἀπολογία. ἐχϑώμεϑα δὲ καὶ τὴν 
- , ἈΝ - P] —- "4 
ἑξῆς λέξιν, ἵνα μετὰ τοῦτο πρὸς αὐτὴν ϑεοῦ διδόντος εἴπωμεν τὰ 
2 “- - 2 , zi 
ἀπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας φωτὸς δοϑησόμενα ἡμῖν. 


11 Vgl. Róm. S, 19. 20. — 15 Psal. 148, 3. — 16 Psal. 148, 4. — 18 Róm. 
Bu 20 2L 


2 τῶν MAusgg. τὸν A ὃ τὸν διάκονον) dazu am Rand von A ein Scholion 
in blasser, dicker, plumper Schrift, vor dem XV. Jhrh. geschrieben, da es in einer 
indirekt abhüngigen Abschrift, dem Cod. Oxon. Bodl. Auct. E 1. 7 saec. XV. (vgl. 
meine ,Textüberlieferung" S. 41 1) steht; es lautet in A: μὴ Aéy(s) διάκονον 
[oder óicxovoc] ὃ γὰρ τοῦ προς A0y(oc), αὐζϑέγντζης) τῶν éavt(oU) ἔργων ἀλλ᾽ οὐ 
διάχζογνος ἡ [oder εἰ, 1. ἡ] γὰρ σημασία αὔτη []. αὕτη] τάξις δουλίχὴ ἀλλ᾽ οὐχ αὖ- 
{(ϑεν)τίχὴ [oder αὐϑῴεντ)ιχὴ] αὐτῶν] αὐτοῦ vermutet Del.(I 587 Anm. a) nach Guiet | 
τοῦ ϑεοῦ will Del. (ebenda) mit Guiet als interpoliert tilgen | 5 χήρυχας] ἡ in Correc- 
tur A | 6 οὕτω Ausgg. | 7 hinter ἀγγελλύμενον -- μόνον MAusgg. | 15 αἰνεῖτε] 
αἰνεῖται A | 16 αἰνεῖτε] αἰνεῖται A | 18 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 29 ἐλευϑερίαν τῶν 


δου 2m , Ó ez * ' 
τέχνῶν tic δόξης τοῦ 9v [so] A1 | 26 αὐτὴν Α αὐτὸν Ausgg. 
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XIV. Aéy& οὖν ταῦτα᾽ ἠλίϑιον δ᾽ αὐτῶν καὶ τὸ νομίζειν, 
ἐπειδὰν ὁ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπενέγκῃ τὸ πῦρ, τὸ μὲν 
ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν, 
οὐ μόνον τοὺς ζῶντας ἀλλὰ καὶ τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποϑα- 
νόντας αὐταῖς σαρξὶν ἐκείναις ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας, 
ἀτεχνῶς σκωλήκων ἡ ἐλπίς. ποία γὰρ ανϑρώπου φυχὴ πο- 
ϑήσειεν ἔτι σῶμα σεσηπός; ὁπότε μηδ᾽ ὑμῶν τοῦτο τὸ δόγμα 
καὶ τῶν Χριστιανῶν ἐνίοις κοινόν ἔστι, καὶ τὸ σφόδρα μια- 
ρὸν αὐτοῦ καὶ ἀπόπτυστον ἅμα καὶ ἀδύνατον ἀποφαίνειν' 
ποῖον γὰρ σῶμα πάντῃ διαφϑαρὲν οἷόν τε ἐπανελϑεῖν εἰς 
τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν xal αὐτὴν ἐκείνην, ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν 
πρώτην σύστασιν; οὐδὲν ἔχοντες ἀποχρίνασϑαι καταφεύ- 
γουσιν εἰς ἀτοπωτάτην ἀναχώρησιν, ὅτι πᾶν δυνατὸν τῷ 


- 2 P] »! ς , ) ' 
πῶ &A4AÀ ovvtL | ye τὰ αἰσχρὰ 0 ϑεῦς δυναταιῖ ovó? ταὶ 


παρὰ φύσιν βούλεται οὐδ᾽ ἂν σύ τι ἐπιϑυμήσῃς κατὰ τὴν 
σαυτοῦ μοχϑηρίαν βδελυρὸν, ὁ ϑεὸς τοῦτο δυνήσεται, καὶ 
χρὴ πιστεύειν εὐϑὺς ὅτι ἔσται. οὐ γὰρ τῆς πλημμελοῦς 
ὀρέξεως οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀκοσμίας ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς 
καὶ δικαίας φύσεως ὁ ϑεός ἐστιν ἀρχηγέτης. καὶ ψυχῆς μὲν 
αἰώνιον βιοτὴν δύναιτ᾽ ἂν παρασχεῖν" | ,νέκυες δὲ,“ φησὶν 
ς , ; : , , ! ' 
Πρακλειτος, ,xozoíov ἐχβλητοτεροι., oaQxa δὴ, μεστὴν 
ὧν οὐδὲ εἰπεῖν χαλὸν, αἰώνιον ἀποφῆναι παραλόγως οὔτε 
βουλήσεται ὁ ϑεὸς οὔτε δυνήσεται. αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ πᾶν- 
τῶν τῶν ὄντων λόγος" οὐδὲν οὖν οἷός τε παράλογον οὐδὲ 
παρ᾽ ξαυτὸν ἐργάσασϑαι. 


29 Vgl. oben IV 2. 7. 20. 23, unten VII 9. --- 7 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 
V 13, 1sqq. — 13 Vgl. Matth. 19, 26 (Luk. 1, 37. Hiob 42, 2). — 20 Vgl. Hera- 
cliti Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 35. Nr. 85 (— Fr. phil. gr. 
ed. Mullaeh, I p. 321sq. Nr. 53). — 98 Vgl. unten VI 71 Mitte. 


3 ἐξοπτήσεσϑαι [so] A1! ἐξοπτηϑήσεσϑαι Ausgg. | διαμενεῖν M Ausgg. διαμέ- 
γειν À | 5 ἀπὸ MAusgg. vgl. unten V 18, S. 19 Z. 15; —vró, am Rand Cv' von 
IL. H., A| 6 ποϑήσειεν] entweder ist ποϑήσει oder ποϑήσειεν (ὧν) zu schreiben | 
7 ὑμῶν Ho. am Rand, Sp. u. Del. im Text; ἡμῶν Α | S xoiwóv] zwischen ὁ u. v 
sind 4—5 Buchst, ausradiert A | x«i τὸ] οἱ [so] τὸ vermutet Bo. (Notae p. 389), 
da er ἀποφαίνουσι (Z. 9) für richtig hàlt | 9 ἀποφαίνειν schreibe ich mit Rück- 
sicht auf die Entgegnung des Origenes, unten V 22, S. 93 Z. 99; ἀποφαίνει P 
ἀποφαίνουσι Hà. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀποφαίνεις, am Rand ζτ' von II. H., 
A|11 ἐξ ἧς] ἑξῆς A. | 17 πλημμελοῦς aus πλημμελοὺς corr. A | 19. ὃ — Del. | 
ψυχῆς] ψυχῇ vermutet Bo. (Notae p. 389) ohne Grund | 22 παραλόγως A H9.Sp., 
vgl. unten V 24, S. 25 Z. 20; παρὰ λόγον Del. | 24 παράλογον AHoO.Sp., vgl. 
unten V 24, S. 25 Z. 27; παρὰ λόγον Bo. (Notae p. 389) u. Del. im Text. 
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XV. Ὅρα δὴ ἐντεῦϑεν ἀπ᾽ ἀρχῆς, πῶς τὴν xci παρ᾽ FA ijv 
τισὶν οὐκ εὐχαταφρονήτῶς φιλοσοφήσασιν εἰσαγομένην τοῦ κοσμου 
ἐκπύρωσιν μετὰ χλεύης διαβάλλων ϑέλει ἡμᾶς ὡσπερεὶ μάγειρον 
ποιοῦντας τὸν ϑεὸν εἰσάγειν τὰ περὶ τῆς ἐκπυρώσεως᾽" οὐ συνι- 
δὼν ὅτι, ὥσπερ Ἑλλήνων τισὶν ἔδοξε (τάχα παρὰ τοῦ ἀρχαιοτάτου 
ἔϑνους Ἑβραίων λαβοῦσι), τὸ πῦρ καϑάρσιον ἐπάγεται τῷ κόσμῳ, 
εἰχὸς δ᾽ ὅτι καὶ ἑκάστῳ τῶν δεομένων τῆς διὰ τοῦ πυρὸς δίκης 
ἄμα καὶ ἰατρείας" καίοντος μὲν καὶ οὐ κατακαίοντος τοὺς μὴ ἔχον- 
τας ὕλην δεομένην ἀναλοῦσϑαι ὑπ᾿ ἐκείνου τοῦ πυρὸς, καίοντος 
δὲ χαὶ καταχαίοντος τοὺς ἐν τῇ διὰ τῶν πράξεων xai λόγων καὶ 
νοημάτων τροπικῶς λεγομένῃ οἰκοδομῇ ,&6Aa, χόρτον ἢ καλάμην“ 
οἰχοδομήσαντας. φασὶ δ᾽ οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν κύριον ,ὡς πῦρ χω- 
νευτηρίου καὶ ὡς ποίαν πλυόντων“ ἑἕχάστῳ τῶν δεομένων ἐπιδη- 
μήσειν διὰ τὸ ἀναμεμῖχϑαι οἱονεὶ φαύλην χυτὴν ὕλην τὴν ἀπὸ τῆς 


- , ' * , 
κακίας, δεομένων δὲ λέγω πυρὸς, οἱονεὶ χωνεύοντος τοὺς ἀναμεμιγ- 


μένους,, χαλκῷ" ,X0l κασσιτέρῳ καὶ μολίβδῳ.““ καὶ ταῦτα τὸν βουλό- 
μενον ἔστιν ἀπὸ τοῦ προφήτου Ἰεζεκιὴλ μαϑεῖν. 

ὅτι δὲ οὐχ a μάγειρόν φαμὲν τὸ πῦρ ἐπιφέρειν τὸν ϑεὸν 
ἀλλ᾽ ὡς ϑεὸν εὐεργέτην. τῶν χρῃζόντων πόνου καὶ πυρὸς, μαρτυ- 
ρήσει καὶ ὃ προφήτης Ἡσαΐας ἐν ᾧ γέγραπται λελέχϑαι πρός TL 
ἐϑνος ἁμαρτωλόν" ὅτι E ἄνϑρακας πυρὸς, καϑίσαι ἐπ᾿ αὐτοῖς" 
οὗτοι ἔσονταί σοι βοήϑεια." οἰχονομούμενος δ᾽ ὃ λόγος ἁρμόζοντα 
πλήϑεσιν ἐντευξομένοις τῇ γραφῇ ἐπικεχρυμμένως μετὰ σοφίας λέγει 
τὰ σχυϑρωπὰ εἰς φόβον τῶν μὴ δυναμένων ἄλλως ἐπιστρέψειν ἀπὸ 


- - - ς , [6] C - € , 
τῆς χύσεως τῶν ἁμαρτημάτων" πλὴν καὶ οὕτως ὁ τηρῶν εὑρήσει 


2 Vgl. oben 110. IV 11. 64 u. H. Diels, Doxogr. gr. p. 2848, 11 b, 9. 331b, 17. 
338, 17. 39332, 7. 571, 20. — 6 Vgl. oben IV 21, I 291 Z. 10. — 11 Vgl. I Kor. 
9, 12. — 12 Vgl. Mal. 3, 2. — 15 Vgl. Ezech. 22, 18. — 14 Vgl. Ezech. 22, 18. 20. 
— 91 Jes. 47, 14. 15. 


9 τοῦ] v in Correctur A | 8 .f. uz ἔχοντας bis 10 χαταχαίοντος τοὺς am 
Rand nachgetragen A?| 10 δὲ Mocorr.Ausgg. τὲ A | 11 οἰχοδομὴ A | 12 φασὶ] φησί 
ΑΙ πῦρ aus πὺρ corr. A | 18 ποίαν schreibe ich, vgl. oben IV 13, I 283 Z. 3; 
ποίαν in πόαν durch Rasur des Jota corr. A, πόαν Ausgg. | 14 ἀναμεμίχϑαι A 


Ausgg. | 17 ἐστιν M Del. | 18 óc; M (am Rand) Ausgg. οὕτως A | 21 x«9/o&t, das 
Zeichen - u. am Rand ζτ' von II. H. A | 22 ἔσονταί σοι] hinter ἔσονταί Rasur, 
über der Rasur σοι A! | δ᾽ ὃ λόγος P V, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; δ᾽ ὃ 
λόγως, dureh λό ein Querstrich mit hellerer Tinte gezogen ἃ. am Rand von IV. 
[Bessarions?] H. οὐ δ᾽ ὅλως, A | ἁρμόζοντα A Hó. Sp. &ouoZóvtoc Del. | 93 ἐπι- 
χεχρυμμένως) das zweite μ' übergeschr. A! | 24 τὰ scheint in A expungiert zu sein, 
r^ y 3 
steht aber in den Abschriften | 25 χύσεως v in Correctur A | πλὴν ὃ UD ^w 


«ὃ, 
τως ευρήσει [so] At. 
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ἐμφαινόμενον τὸ ἀπὸ τῶν σχυϑρωπῶν xci ἐπιπόνων ἐπαγόμενον 
τοῖς ἀλγοῦσι τέλος. ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι ἀπὸ 
τοῦ Ἡσαΐου τό; ἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος δείξω σοι τὸν ϑυμόν 
μου, καὶ τὰ ἔνδοξά μου ἐπάξω ἐπὶ σὲ, ἵνα μὴ ἐξολο ϑρεύσω σε." 
ἠναγκάσϑημεν δὲ τὰ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλούστερον πιστεύ- 
οὐσι καὶ δεομένοις τῆς ἁπλουστέρας ἐν λόγοις οἰχονομίας αἰνίξαο- 
ϑαι, ἵνα μὴ δοκῶμεν ἀνεξέλεγκτον ἐᾶν τὴν τοῦ Κέλσου κατη- 
γορίαν, λέγοντος" ἐπειδὰν ὃ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπενέγχῃ 
τὸ πῦρ. 

XVI. Ex δὲ τῶν εἰρημένον τοῖς συνετώτερον ἀκούουσι δῆλον, 


121 πῶς ἀπαν τητέον καὶ πρὸς τὸ τὸ uiv ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑ αι 


᾿ 16 


80 


γένος, αὐτοὺς i μόνους διαμεν εἴν. οὐ ϑαυιιαστὸν Ó εἰ τοι- 
abra νενόηχε ,τὰ“ ἐν ἡμῖν ὑπὸ τοῦ λόγου (μωρὰ τοῦ κόσμου“ ὁνο- 
μαζόμενα xci ,,ἀγενῆ“ καὶ ,ἐξουδενωμένα““ καὶ ,,μὴἡ ὄντα, ἅτινα 
»διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος εὐδόκησεν ὃ ϑεὸς σῶσαι τοὺς σισ- 
τεύοντας αὐτῷ, ἐπεὶ μὴ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἔγνω ὁ κόσμος διὰ 
τῆς σοφίας τὸν ϑεὸν,“ οὐ δυνάμενα διαρϑρῶσαι τὰ κατὰ τοὺς τό- 
πους οὐδὲ βουληϑέντα σχολάσαι τῇ ἐρεύνῃ τῆς γραφῆς, καίτοι γε 
τοῦ Ἰησοῦ λέγοντος" ,,ιἐρευνᾶτε τὰς γραφὰς,“ καὶ τοιαῦτα ὑπείληφε 
περὶ τοῦ ἐπαγομένου πυρὸς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ περὶ τῶν συμβησο- 
μένων τοῖς ἁμαρτήσασι. καὶ vaya ὥσπερ τοῖς παισὶν ἁρμόζει τινὰ 
λέγεσϑαι κατάλληλα τῇ νηπιότητι αὐτῶν πρὸς τὸ ὡς παῖδας κο- 
μιδῇ νηπίους ἐπιστρέφειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ βέλτιον, οὕτως οἷς Ovó- 
μασεν ὃ λόγος μωροῖς τοῦ χόσμου καὶ ἀγενέσι καὶ ἐξουδενωμένοις 
7? πρόχειρος ἁρμόζει περὶ τῶν χολάσεων ἐχδοχὴ, οὐ χωροῦσιν 
ἄλλην ἢ τὴν διὰ φόβου xci φαντασίας τῶν κολάσεων ἐπιστρο- 
φὴν καὶ τῶν πολλῶν κακῶν ἀποχήν.. ὃ λόγος οὖν μόνους μὲν 
ἀγεύστους τοῦ πυρὸς xci τῶν χολάσεών φησι διαμενεῖν τοὺς 
τὰ δόγματα καὶ τὰ ἤϑη καὶ τὸ ἡγεμονικὸν ἄχρως κχεχαϑαρμένους" 
τοὺς δὲ μὴ τοιούτους, χατὰ τὴν ἀξίαν χρήζοντας τῆς διὰ πυρὸς 


es. 48, 9. — 18 Vgl. I Kor. 1, 27. 28. — 15 Vgl.I Kor. 1, 21. — 19 Joh. 
5, 39. — 28 Vgl. I Kor. 1, 27. 28. 


ὃ τὸν — Sp.Del. | 5 δὲ A δὴ MAusgg. | 6 τῆς] ἢ in Correctur A | 11 ἐξοπ- 
τήσεσϑαι A. ἐξοπτηϑήσεσϑαι Ausgg. | 12 τοιαῦτα ταῦτα M Ausgg. | 14. ἀγένῆ [so] 
A1 ἐξουδενωμένα P M V Ho. (im Text), vgl. unten Z. 24; ἐξουδενημένα Sp.Del., ἐξου- 
ϑενημένα N. T., ἐξουδενωμένα [so] A1 ἅτινα ἃ ἅτε Hó. am Rand, Sp. ἃ. Del. im 
Text; οἷς vermutet Del. (I 589 Anm. b) | 229 τῆ νηπιότητι aus τὴν ἠπιότητι corr. A | 
94 ἀγενέσι [so] A! | ἐξουδενωμένοις] ot auf Rasur A | 98 διαμενεῖν Bo. (Notae p. 390) 


Del., διαμένειν A Ho. Sp. 
Origenes II, 2 
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κολάσεως oixovouíac, ἐν τούτοις ἐπί τινι τέλει φησὶν ἔσεσϑαι, ὃ 
τῷ ϑεῷ ἁρμόζει ἐπάγειν τοῖς ,κκατ᾽ εἰκόνα“ αὐτοῦ πεποιημένοις 
καὶ παρὰ τὸ βούλημα τῆς ,,κατ᾽ εἰκόνα“ φύσεως βεβιωκόσι. καὶ 
ταῦτα δὲ πρὸς τό: τὸ μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι γένος, 
αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν. 

XVII Εἶτα τούτοις ξξῆς παρακούσας ἤτοι τῶν ἱερῶν γραμμά- 
τῶν ἢ τῶν μὴ νενοηχκότων τὰ ἱερὰ γράμματά φησιν ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
γεσϑαι μόνους διαμενεῖν κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἐπαχϑησομένου τῷ 
κόσμῳ διὰ πυρὸς καϑαρσίου οὐ μόνον τοὺς ζῶντας τότε ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποθανόντας" οὐχ ὑπολαβὼν μετά τινος 
ἀποῤῥήτου σοφίας λελέχϑαι παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τοῦ “Ἰησοῦ τό: ,,οὐ 
πάντες χοιμηϑησόμεϑα, πάντες δὲ ἀλλαγησόμεϑα ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ 
ὀφϑαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι σαλπίσει γὰρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερ- 
ϑήσονται ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα. ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν ἐπι- 
στῆσαι, τί νοήσας ὁ λέγον ταῦτα ὡς οὐδαμῶς γεκρὸς χωρίσας ξαυ- 
τὸν ἀπ᾿ ἐχείνων καὶ τοὺς παραπλησίους ἑαυτῷ ἔλεγε μετὰ τὸ xc 


οἱ vexQoi | ἐγερϑήσονται. ἀφϑαρτοι“" ,,καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα." εἰς 590 


δὲ βεβαίωσιν τοῦ τοιαῦτά τινα veronxoca τὸν ἀπόστολον γεγραφέναι, 
ἃ παρεϑέμην ἐχ τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέρας, παραϑήσομαι καὶ 


2r τὰ ἐχ τῆς | πρὸς Θεσσαλονικεῖς προτέρας, ἐν ἢ φησιν ὁ Παῦλος ὡς 


ζῶν καὶ ἐγρηγορὼς καὶ ἕτερος ὧν τῶν ."οιμηϑέντον τοιαῦτα" 
»τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ κυρίου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ 
περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς 
κοιμηϑέντας, ὅτι αὐτὸς ὃ κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου 
xci ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ καταβήσεται ἀπ᾿ οὐρανοῦ.“ εἶτα πάλιν ἑξῆς 
τούτοις ἄλλους ἐπιστάμενος τοὺς ἐν Χριστῷ νεχροὺς παρ᾽ ἑαυτὸν 
καὶ τοὺς παραπλησίους αὐτῷ ἐπιφέρει λέγων" ,,οἱ νεχροὶ ἐν Χριστῷ 


9 u. 8 Vgl. Gen. 1, 26. — 9 Vgl. oben IV 21, I 291 Z. 10. V 15, S. 16 Z. 6. 
— 11 I Kor. 15, 51. 52. — 16 I Kor. 15, 52. — 99 I Thess. 4, 15. 16. — 97 
]XDhess dd1602075 


1 xoAcoscoc] an der hier anfangenden Zeile beginnt in A am Rand eine von 
derselben plumpen Hand, von der die Bemerkung auf dem unteren Rand des fol. 120r 
(s. oben S. 14 Z. 3) herrührt, geschriebene Randnote, die z. T. nicht zu entziffern ist; 
sie lautet: μῇ λέγε) οὗτος ἕπί tu] Π. ἐπί τινι] τέλῴ(ει) τῶν γὰρ οὗτος Π οὕτως] ἀπο- 
κληροϑέντων οὐχ ἔχει (?] véA(oc) ὃ πῆρ γὰρ [Ὁ ] τῆς δίχης, οὗτος []. οὕτως] οὐ Aéy(sn. 
ἀλλὰ τῶν ἀμφωτέρων [?] τάξεων, ἀπέραντον ógacw [?] | 4 ἐξοπτήσεσϑαι Α ἐξοπτη- 
ϑήσεσϑαι Ausgg.| ὅ διαμενεῖν Sp. Del., διαμένειν A Ho. | S μόνους] zwischen ὅ u. 
v ein DBuchst. ausradiert A | διαμενεῖν Bo. (Notae p. 390) Del, διαμένειν, von III. 
[Bessarions?] H. darübergeschr. “βαίνειν [9], Α διαμένειν M.Hó.Sp. διαβαίνειν V | 
11 o? übergeschr. A! | 19. vor χοιμηϑησόμεϑα ein Buchst, dahinter zwei Buchst. 
ausradiert A | 15 »sxoóc] darüber das Zeichen -— u. am Rand 9v A? | hinter 
γεχρὸς -ἰ- ov P Del. | χωρίσας] « auf Rasur A [| 93 φϑάσομεν A. 
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ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι 
ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεϑα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ κυ- 
oiov εἰς ἀέρα." 

XVIIL "Exec δ᾽ ἐπὶ πλέον κεκωμῴδηκε τὴν κεκηρυγμένην μὲν 
τῆς σαρχὸς ἀνάστασιν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ὑπὸ δὲ τῶν συνετωτέρων 
τρανότερον νενοημένην, καὶ οὐ χρὴ αὖϑις ἐκτίϑεσϑαι τὴν λέξιν αὐ- 
τοῦ ἅπαξ προειρημένην" φέρε καὶ περὶ τοῦ προβλήματος τούτου, 
oc ἐν τῇ πρὸς ἀλλότριον τῆς πίστεως ἀπολογίᾳ γραφομένῃ διὰ τοὺς 
ἔτι νηπίους καὶ χλυδωνιξομένους xai περιφερομένους παντὶ ἀνέμῳ 
διδασκαλίας ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, (ἂν πανουργίᾳ) πρὸς τὴν 
μεϑοδίαν τῆς πλάνης,“ ὀλίγα ὀστοχασμένως τῶν ἐντευξομένον κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐχκϑώμεϑα καὶ παραστήσωμεν. οὔτε μὲν ovv ἡμεῖς 
οὔτε τὰ ϑεῖα γράμματα αὐταῖς φῆσι σαρξὶ, μηδεμίαν μεταβολὴν 
ἀνειληφυίαις τὴν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ζήσεσϑαι τοὺς πάλαι ἀποϑα- 
γνόντας, ἀπὸ τῆς "γῆς ἀναδύντας" ὁ δὲ Κέλσος ἡμᾶς συχοφαντεῖ 
ταῦτα λέγων. ἀκούομεν γὰρ καὶ πολλῶν γραφῶν περὶ ἀναστάσεως 
ἀξίως ϑεοῦ λεγουσῶν, ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὴν Παύλου παρα- 
ϑέσϑαι ἀπὸ τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέρας λέξιν, φάσχοντος᾽ ,,Δλλ᾽ 
ἐρεῖ τις πῶς ἐγείρονται οἵ vexool; ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; ἄφρον, 
σὺ 0 σπείρεις οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀποϑάνῃ καὶ ὃ σπείρεις, οὐ 
τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκχκον, εἰ τύχοι, σί- 
tov ἢ τινος τῶν λοιπῶν" ὃ δὲ ϑεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα, καϑὸὼς 
ἠθέλησε, καὶ ἑχάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα.“ ὅρα γὰρ τίνα 
τρόπον ἐν τούτοις ,οὐ τὸ γενησόμενον σῶμά“ φησι σπείρεσϑαι, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ σπειρομένου καὶ γυμνοῦ βαλλομένου ἐπὶ τὴν γῆν λέγει δι- 
δόντος τοῦ ϑεοῦ ,ixáóvo τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα“ οἱονεὶ ἀνά- 
στασιν γίνεσϑαι, ἀπὸ τοῦ καταβεβλημένου σπέρματος ἐγειρομένου 
στάχυος ἐν τοῖς τοιοῖσδε, οἱονεὶ ἐν νάπυϊ ἢ ἐπὶ μείζονος δένδρου ἐν 
ἐλαίας πυρῆνι ἢ τινι τῶν ἀχροδρύω». 

XIX. «(Ὁ ϑεὸς“ οὖν »δίδωσι»" οἑκάστφ' “σῶμα, καϑὼς ἐϑέ λησεν," 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σπειρομένων οὕτω καὶ | ἐπὶ τῶν οἱονεὶ σπειρομένων 
ἐν τῷ ἀποϑνήσκχειν καὶ καιρῷ ἐπιτηδείῳ ἀναλαμβανόντων ἐκ τῶν 
σπειρομένων τὸ περιτιϑέμενον ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἀξίαν ,σῶμα“ ὑπὸ 


9 Vgl. Ephes. 4, 14. — 18 I Kor. 15, 385—38. — 80 Vgl. I Kor. 15, 38. 


10 (ἐν πανουργίᾳ) füge ich aus dem N. T. mit Del. als notwendig ein | 15 ἡμᾶς 
συχοφαντεῖ Α συχοφαντεῖ ἡμᾶς M Ausgg. | 18 ἀλλ᾽ A ἀλλὰ M Ausgg. | 19 ἄφρον] 
ob ἄφρων nach d. N. T.? | 20 σπείρεις (2)] über ἐ (vor c) ein Circumflex ausradiert 
A | 93 vor ἴδιον 4- τὸ Del. | 37 γίγνεσϑαι A Ausgg. | 29 πυρῆνι PM Ausgg. πυ- 
οἰνη A; vielleicht ist πυρήνῃ zu lesen, vgl. Stephanus, Thes. ling. gr. s. v. πυρήν] 
“τ ἢ vivi τῶν am Rand von II. H. nachgetragen, ἢ steht aber auch im Text, A. 
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τοῦ ϑεοῦ. ἀκούομεν δὲ xci τοῦ διὰ πλειόνων διδάσκοντος λόγου 
τὴν διαφορὰν τοῦ οἱονεὶ σπειρομένου πρὸς τὸ οὐσπερεὶ ἐγειρόμενον 
ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ λέγοντος: ,,σπείρεται ἐν φϑορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρ- 
ole" σπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξῃ" σπείρεται ἐν ἀσϑενείᾳ, 
ἐγείρεται ἐν δυνάμει" σπείρεται σῶμα ψυχικὸν, ἐγείρεται σῶμα πνευ- 
ματικόν.“ 0 δὲ δυνάμενος ἔτι χκαταλαμβανέτω, τί νενόηται τῷ λέ- 
γοντι" ,0i0c ὃ χοϊχὸς, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί" καὶ οἷος ὃ ἐπουράνιος, 
τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι. καὶ καϑὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰχόνα τοῦ 
χοϊκοῦ, οὕτω φορέσωμεν καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου.“ καίτοι 
δὲ βουλόμενος κρύπτειν ὁ ἀπόστολος τὰ χατὰ τὸν τόπον ἀπόῤῥητα 
καὶ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλουστέροις καὶ τῇ πανδήμῳ ἀκοῇ τῶν διὰ 
τοῦ πιστεύειν ἀγομένων ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὅμως ἠναγκάσϑη ὕστερον 
ὑπὲρ τοῦ μὴ παρακοῦσαι ἡμᾶς τῶν λόγων αὐτοῦ εἰπεῖν μετὰ τὸ 
φορέσωμεν τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου“ τὸ («τοῦτο δέ φημι, ἀδελ- 
qol, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν ϑεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύναται, 
οὐδ᾽ ἡ φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν κληρονομεῖ." civ ἐπιστάμενος ἀπόῤῥη- 
τόν τι καὶ μυστικὸν κατὰ τὸν τόπον, ος ἔπρεπε διὰ γραμμάτων 
καταλιπόντι τοῖς μετ᾽ αὐτὸν τὰ νενοημένα εἰρημένα ἐπιφέρει καὶ λέ- 
y&L' ἰδοὺ μυστήριον ὑμῖν λέγω,“ ὁ τι περ ἔϑος ἐστὶν ἐπιφέρεσϑαι 
τοῖς βαϑυτέροις καὶ μυστικωτέροις καὶ χαϑηχόντως ἀπὸ τῶν πολ- 
λῶν χρυπτομένοις, ὥσπερ καὶ ἐν τῷ Τωβὴτ γέγραπται; , μυστήριον 
βασιλέως χαλόν ἐστι χρύπτειν,“ πρὸς δὲ τὸ ἔνδοξον καὶ ἁρμόζον 
τοῖς πολλοῖς μετὰ τοῦ οἰχονομικῶς ἀληϑοῦς ,và ἔργα τοῦ ϑεοῦ 
ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως“ καλόν." | 

οὐ σκωλήκων οὖν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν οὐδὲ ποϑεῖ ἡμῶν ἡ ψυχὴ 
τὸ σεσηπὸς σῶμα, ἀλλὰ, κἂν δέηται σώματος διὰ τὰς τοπικὰς 
μεταβάσεις, νοεῖ ἡ μεμελετήκυῖα τὴν »σοφίαν““ κατὰ τὸ "στόμα δι- 
καίου μελετήσει σοφίαν“ διαφορὰν ἐπιγείου οἰκίας, ἐν ἢ ἐστι τὸ 
σχῆνος, χαταλυομένης καὶ σχήνους, ἐν Q ,oi ὄντες“ δίκαιοι στενᾶ- 
ζουσι ,,βαρούμενοι,“ μὴ ϑέλοντες τὸ σχῆνος ἀπεχδύσασϑαι ἀλλὰ τῷ 


9 I Kor. 15, 42--44, — 4 I Kor. 15, io 49. — 14 I Kor. 15, 49. — I Kor. 
15,:50. —-19 I, Kor. 15, 51.:— 21 Tob. 12, 7. —.28 Vgl. Tob. 12, 7. — 27 Psal 
36, 30. — 98 Vgl. II Kor. 5, 1. — 29 Vgl. Π Kor. 5,4: 


9 ὡσπερὲὶ [so] A | ἐγειρόμενον) zwischen ν u. o ein Buchst. ausradiert A | 
ὃ ἀφϑαρσίᾳ) o übergeschr. A! | 15. δύναται A δύνανται Hó. am Rand, Sp. Del. 
im Text | 18 χαταλιπόντι] darüber das Zeichen — ἃ: am Rand Zz', doch eine Zeile 
tiefer, A | εἰρημένα nachtrüglich in den Text eingeschoben A! ῥήματα V, Hó. am 
Rand, Sp. Del. im Text | 21: χρυπτομένοις] χρυπτομένης A | ὥσπερ M?, Hó. u. Sp. 
am Rand, Del im Text; ὡς γὰρ A | Tof] ἡ auf Rasur A | 22 βασιλέως]: é in 
Correctur A | 28 ἀληϑοῦς schreibe ich, ἀληϑῶς ed ἀληϑῶς [so], ὦ scheint 
aus o. oder a, corr., ΑΔ. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ΚΑΤΑ KEAZOY Y 19. 20. 21 


, , E ὦ / -— n 
σχήγνει ,,ἐπενδυσασϑαι,“ fv ix τοῦ ,,ἰπενδύσασϑαι ,κχαταποϑῇ τὸ 
' € .——N - - E. τ - , ’ 5 
ϑνητον ὑπὸ τῆς ζωῆς." det yàp τῷ πᾶσαν φύσιν σώματος εἶναι 
φϑαρτὴν »τὸ φϑαρτὸν τοῦτο“ σχῆνος ,,(ἐνδύσασϑαι ἀφϑαρσίαν, ir 
τὸ ἕτερον αὐτοῦ, τυγχάνον »ϑνητὸν“ xal δεκτικὸν τοῦ ὁπαχολου- 


, B ϑοῦντος τῷ ἁμαρτάνειν ϑανάτου, «ἐνδύσασϑαι ἀϑανασίαν“ ἵν᾽, ὅτε 


/ 
[ 


' ᾿ ’ : 2 

»τὸ φϑαρτον“ ,irvóvostat τὴν ἀφϑαρσίαν καὶ τὸ ϑνητὸν τὴν a9a- 
, , ^ - n. 

γασίαν, τοτὲ γενησεται"" τὸ πάλαι ὑπὸ τῶν προφητῶν «προειρημ- 


ἼΦΟΣ »ov, | ἀναίρεσις τῆς vins τοῦ ϑανάτου, χαϑὸ νικήσας ἡμᾶς ἑαυτῷ 


ὑπέταξε, καὶ τοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ κέντρου, ᾧ κεντῶν τὴν οὐ πάντῃ σε- 


10 φραγμένην ψυχὴν ἐμποιεῖ αὐτῇ τὰ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας τραύματα. 


15 


20 


XX. AA ἐπεὶ τὰ μὲν ἡμέτερα περὶ ἀναστάσεως, ὡς ἐνεχώρει, 
ἀπὸ τοῦ μέρους ἐπὶ τοῦ παρόντος λέλεχται (συντέτακται. γὰρ ἡμῖν 
περὶ ἀναστάσεως ἐν ἄλλοις, ἐπὶ πλεῖον ἐξετάσασι τὰ χατὰ τὸν τό- 
πο»), τὰ δὲ τοῦ Κέλσου νῦν χρὴ κατὰ τὸ εὔλογον διαλαβεῖν, μήτε 
γοήσαντος τὸ παρ᾽ ἡμῖν yeyoau μένον μήτε κρῖναι δυναμένου ὅτι οὐ 
δεῖ τὸ βούλημα τῶν σοφῶν ἐκχείνων ἀνδρῶν νομίζειν πρεσβεύεσϑαι 
ὑπὸ τῶν πλεῖον πίστεως μηδὲν ἐπαγγελλομένων τῆς πρὸς τὸν 
Χριστιανῶν λόγον" φέρε παραστήσωμεν ott ἀνδράσιν οὐχ εὐχατα- 
φρονήτοις τῆς λογικῆς ἕνεχεν ϑεωρίας καὶ τῶν διαλεχτικῶν σχεμμά- 
τῶν σφόδρα ἀπεμφαίνοντα λέλεκται. καὶ εἰ χρὴ μυχϑίζειν ὡς τα- 
πειγοὺς καὶ γραώδεις λόγους, ἐχείνους μᾶλλον χρὴ ἢ τοὺς ἡμε- 

; 
τέρους. 

φασὶ δὴ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς xarà περίοδον ἐχπύροσιν τοῦ παν- 
τὸς γίνεσϑαι καὶ ἑξῆς αὐτῇ διακόσμησιν, πάντ᾽ ἀπαράλλαχτα ἔχουσαν 


ὅ ος πρὸς τὴν προτέραν διακόσμησιν. ὅσοι δ᾽ αὐτῶν ἠδέσϑησα» το 


δόγμα, ὀλίγην εἰρήκασι παραλλαγὴν καὶ σφόδρα βραχεῖαν (δος 2 
χατὰ περίοδον τοῖς ἐπὶ τῆς πρὸ αὐτῆς περιόδου. οὗτοι δ᾽ οἱ ἄνδρες 
φασὶ τῇ ἑξῆς περιόδῳ τοιαῦτα ἔσεσϑαι, καὶ Σωκράτην μὲν πάλιν 
Σωφρονίσχου υἱὸν καὶ ᾿4ϑηναῖον ἔσεσϑαι, καὶ τὴν Φαιναρέτην γημα- 


2 Vgl. I Kor. 15, 53. — 6 Vgl. I Kor. 15, 54. — 7 Vgl. Hos. 13, 14. I Kor. 
15, 54—56. — 28 Vgl. Diogenes Laért. VII 1, 137. 1388. 141. H. Diels, Doxogr. 
gr. p. 331b, 16sq. 46823, 8sqq. 469, 12sqq. 470, 5sqq. 558, 18sq. 571, 20sqq. 
— 28 Vgl. Tatian, orat. ad Graec. Cap. III (vol. VI p. 12. 14 ed. Otto, p. 3 ed. 
Sehwartz) u. oben IV 67. 68. 


1 ἐπενδύσασϑαι (hinter oz5vs)) Rasur über s A. | 2 “-τφύσιν am Rand nach- 
getragen A! 6 ἐνδύσεται Ho.Sp. am Rand, Del. im Text; ἐνδύσηται A | 1 γενήσε- 
ται ἃ γενήσηται Hó.Sp. am Rand, Del. im Text | 8 hinter x«90 Rasur A | γη- 
κήσας Δ] 18 τὸν — Del. | 14 διαλαβεῖν schreibe ich nach der Vermutung von 
Del. (I 592. Anm. a), διαβαλεῖν A Ausgg. | 15 χρίναι A Ausgg. | 18 παραστήσωμεν 
M Ausgg. παραστήσομεν A.| 90 σφόδρα A σφόδρ᾽ MAusgg. | 94 πάντ] hinter v 
sind 1—2 Buchst. ausradiert A | απαράλλαχτα [so] A. 


50: 


10 


ΠΟΥ 


20 


22 QPICENOYE 


μένην “Σωφρονίσκῳ πάλιν αὐτὸν γεννήσειν. κῶν μὴ ὀνομάξωσιν 
00r» τὸ τῆς ἀναστάσεως ὁγομα, τὸ πρᾶγμά γε δηλοῦσιν, ὅτι Σωκρά- 
της ἀπὸ σπερμάτων PRIN ἀναστήσεται τῶν Σωφρονίσκου καὶ 
ἐν τῇ ὑστέρᾳ Φαιναρέτης διαπλασϑήσεται καὶ ἀνατραφεὶς ᾿ϑήνῃσι 
φιλοσοφήσει, οἱονεὶ καὶ τῆς πρότερον φιλοσοφίας ἀνισταμένης καὶ 
ὁμοίως ἀπαραλλάχτου τῇ προτέρᾳ ἐσομένης. xci ᾿ἄνυτος δὲ καὶ 
Μέλητος ἀναστήσονται πάλιν Σωχράτους κατήγοροι, καὶ ἡ ἐξ | Aosiov 
πάγου βουλὴ καταδικάσεται τὸν Σωκράτην. τὸ δὲ τούτων γελοιό- 
τερον, τὰ ἀπαράλλαχτα ἱμάτια τοῖς ὡς πρὸς τὴν προτέραν περίοδον 
Σωχράτης ἐνδύσεται, ἐν ἀπαραλλάχτῳ πενίᾳ καὶ ἀπαραλλάκτῳ πό- 
λει ταῖς Αϑήναις τῇ πρὸς τὴν προτέραν περίοδον ἐσόμενος. καὶ 
Φάλαρις μὲν τυρανγήσει πάλιν, ὃ δὲ χάλκεος αὐτοῦ ταῦρος τῶν 
ἀπαραλλάχτων τῇ προτέρᾳ ἀνϑρώπων περιόδῳ καταχριϑέντων μυ- 
κήσεται ἀπὸ τῆς τῶν ἔνδον φωνῆς. AAfí&avóoog τε ὁ Φεραῖος πᾶ- 
λιν τυραννήσει, τὴν ἀπαράλλακτον ἔχων ὠμότητα | τῇ προτέρᾳ καὶ 
τοὺς ἀπαραλλάχτους καταδικάζων ὡς καὶ τοὺς προτέρους. καὶ τί 
us δεῖ καταλέγειν τὸ περὶ τῶν τοιούτων δόγμα τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς 
πεφιλοσοφημένον καὶ μὴ γελώμενον ὑπὸ Κέλσου ἀλλὰ τάχα καὶ σεμ- 
νυνόμενον, ἐπεὶ Óoxst αὐτῷ ὁ Ζήνων τοῦ Ἰησοῦ εἶναι σοφώτερος; 
XXL Καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ Πυϑαγόρου δὲ καὶ Πλάτωνος εἰ καὶ δο- 
κοῦσιν ἄφϑαρτον τηρεῖν τὸν χόσμον, ἀλλὰ τοῖς παραπλησίοις γε 
περιπίπτουσι. τῶν γὰρ ἀστέρων κατά τινας περιόδους τεταγμένα ας 
τοὺς αὐτοὺς σχημ ατισμοὺς καὶ σχέσεις πρὸς ἀλλήλους λαμβανόντον, 
πᾶντα τὰ ἐπὶ γῆς ὁμοίως ἔχειν φασὶ, τοῖς ὅτε τὸ αὐτὸ σχῆμα τῆς 
σχέσεως τῶν ἀστέρων περιεῖχεν ὁ κόσμος. ἀνάγχη τοίνυν κατὰ 
τοῦτον τὸν λόγον τῶν ἀστέρων ix μαχρᾶς περιόδου ἐλϑόντοων ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν σχέσιν πρὸς ἀλλήλους, ὁποίαν εἶχον ἐπὶ Σωκράτους, 
πάλιν Σωκράτη γεγνέσϑαι ἐκ τῶν αὐτῶν καὶ τὰ αὐτὰ παϑεῖν, κατη- 
19 Vgl Diodor IX 20. XIII 90. XX 71. XXXI 25 u. oben ον 
Z. 15. — 19 Vgl. unten VI 1 a. A. — 21 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 291a, 24 sq. 
320a, 22sqq. b, 20 sqq. 3303, 15 sqq. 507, 25 sq. 609, 14 sq. — 99 Vgl. Plato, Phádr. 
Cap. XXVIII sq. p. 248. 249. Res publ. X 16 p. 619—021. Tim. Cap. III p. 22. 
Tim. Loer. Cap. XVII p. 104. 105. — 27 Vgl. Tatian, orat. ad Graec. Cap. III 


(vol. VI p. 12. 14 ed. Otto, p. 3 ed. Schwartz) ἃ. oben IV 67. 68. V 20. — 28 Vgl. 
oben V 20, S. 21 Z. 28 ff. 


29 τὸ πρᾶγμα AHO.Sp. τῷ πράγματί P Del. | 4 διαπλασϑήσεται JolDel. à- 


πλασιασϑήσεται AHo.Sp. | 6 τῇ προτέρᾳ liest Del. (I 592 Anm. f) mit Guiet u. Bo., 
vgl. oben IV 68, I 338 Z. 12; τῆς προτέρας A Ausgg. im Text | V μέλιτος A Ausgg. | 
19 χάλχεος im Text, χάλχαιος am Rand A: 14 ἔνδον] ἔνδων Ausgg. | "AAé&av- 
δορός] über Δ Rasur A | Φεραῖος) & scheint aus η corr. ἃ [10 ἀπαράλλαχτους A | 
18 σ' “καὶ μὴ γελώμενον ὑπὸ Κέλσου ἀλλὰ τάχα καὶ σεμνυνόμενον am Rand 
nachgetragen A?| 93 vor αὐτοὺς ein Buchst. ausradiert A. 


593 


594 


Plo 
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KATA KEAZOY V 20. 21. 22. 23 


yogovusror ὑπὸ Arórov xal MeA5vov xci καταδικαζόμενον ὑπὸ τῆς 
ἐξ ;Aoslov πάγου βουλῆς. καὶ Αἰγυπτίων δὲ oi λόγιοι τοιαῦτα xa- 
ραδιδόντες σεμγνοί εἶσι xol οὐ γελῶνται ὑπὸ Κέλσου καὶ τῶν παρα- 
πλησίων, ἡμεῖς δὲ κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς σχέσεως τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἑκάστου οἰκονομεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγοντες τὸ πᾶν καὶ ἀεὶ ἄγεσϑαι 
κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὴν τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν φύσιν γι- 
»νώσκοντες ἐνδεχομένου « à ἐνδέχεται (οὐ γὰρ δύναται χωρῆσαι τὸ πάντῃ 
ἄτρεπτον τοῦ ϑεοῦ) οὐ δοκοῦμεν ἀξια λέγειν βασάνου καὶ ἐξετάσεως; 

XXIL Μὴ ὑπονοείτω δέ τις ἡμᾶς ταῦτα λέγοντας ἀπ᾽ ἐχείνων 
εἶναι τῶν λεγομένων μὲν Χριστιανῶν ἀϑετούντων δὲ τὸ περὶ áva- 
στάσεως κατὰ τὰς γραφὰς δόγμα. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ τὸν οἱονεὶ ἀπὸ 
κόχχου ,σίτου 7) τινος τῶν λοιπῶν“ ἀνιστάμενον στάχυν ἢ δένδρον 
οὐδαμῶς παραστῆσαι ἔχουσιν, ὅσον ἐπὶ τῷ ἀρέσχοντι ἑαυτῶν" ἡμεῖς 
δὲ πειϑόμενοι ὅτι τὸ σπειρόμενον ,οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀπο- 
ϑάνῃ,“ καὶ ὅτε ,00 τὸ γενησόμενον σῶμα“ σπείρεται (ὃ γὰρ ,,ϑεὸς 
αὐτῷ δίδωσι σῶμα, καϑὼς ἠϑέλησε,“ μετὰ τὸ σπαρῆναι ,ἐν φϑορζ 
ἐγείρων αὐτὸ iv ἀφϑαρσίᾳ““ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι iv ἀτιμίᾳ“ 
ἐγείρων αὐτὸ ,iv δόξῃ“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι ,,ἐν ἀσϑενείᾳ“ ἐγεί- 
ρῶν αὐτὸ ,,.ἐν δυνάμει“ xci μετὰ τὸ σπαρῆναι ,00ua ψυχικὸν" 
ἐγείρων αὐτὸ ,,πνευματικὸν“), τηροῦμεν xoi τὸ βούλημα τῆς ἐχκλη- 
σίας τοῦ Χριστοῦ καὶ τὸ μέγεϑος τῆς ἐπαγγελίας τοῦ ϑεοῦ, παριστάν- 
τες αὐτοῦ καὶ τὸ δυνατὸν οὐχ ἀποφάσει ἀλλὰ καὶ λόγῳ᾽ εἰδότες 
ὅτι κἂν »οὐρανὸς καὶ vi ᾿ παρέλϑῃ καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ οἱ περὶ 
ἑκάστου »λόγοι" ὄντες Oc ἐν 020 μέρη ἢ ὡς ἐν γένει εἴδη τοῦ ,£v 
ἀρχῇ“ λόγου ,πρὸς τὸν ϑεὸν““ ϑεοῦ λόγου οὐδαμῶς παρελεύσονται. 
ϑέλομεν γὰρ | ἀκούειν τοῦ εἰπόντος" ..Ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσε- 
ται, οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλϑωσιν.". 


9 Vgl. Herodot II 123. Isocrat. Busir. 11, 28. Diodor I 98, 2. Strabo, Geogr. 
XIV 1,16 p. 638. — 12 Vgl.I Kor. 15, 37. — 14 Vgl. I Kor. 15, 36. — 15 Vgl. 
I Kor. 15, 37. — Vgl. I Kor. 15, 38. — 16 Vgl. I Kor. 15, 42. 43. 44. — 28 
Vgl. Matth. 24, 35. Mark. 13, 31. Luk. 21, 33. — 34 Vgl. Joh. 1, 1. 2. — 26 Matth. 
24, 95 (Mark. 13, 31. Luk. 21, 33). 


1 μελίτου A Ausgg. | 6 γιγνώσκοντες A Ausgg. | 11 οἱονεὶ] £t in Correctur A | 
15 γενησόμενον) γεννηϑησόμενον vermuten Guiet u.Del. (I 594 Anm. c) ohneGrund | 
17 hinter σπαρῆναι -- αὐτὸ M Ausgg. | 98 παρέλϑη A παρέλϑοι M Ausgg. | 24 μέρη] 
ῃ in Correctur A | 26 ἀκούειν] infolge einer Verheftung und falschen Blátterzáhlung 
schliesst hier in A fol. 128r an fol. 123v an, vgl. meine ,,Textüberlieferung" S. 15. 
98. 29. 80; am Ende von fol. 123v steht: ὅτ' ἔμπροσϑεν μετὰ φύλλα 4 mit roter 
Tinte offenbar nach dem Einbinden und der Verheftung und von anderer Hand, 
als die darunterstehende Quaternionenzahl ie, vermutlich naeh der Abscehrift von 
M und vor der Abschrift von V geschrieben | παρελεύσονται Del. 31 οὐ μὴ παρ- 
ἐλϑωσι») darüber von I.(?] H. yg' xal οὐ μὴ παρελεύσονται geschrieben A. 


10 


15 


20 
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XXIII. Ἡμεῖς uiv oov oU φαμεν τὸ διαφϑαρὲν σῶμα ἐπὰνέρ- 
χεσϑαι εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν, ὡς οὐδὲ τὸν διαφϑαρέντα 
,x0xx0» τοῦ »σίτου"“ ἐπανέρχεσθαι εἰς τὸν p XXX τοῦ ,0(tOU." 
λέγομεν γὰρ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ xOxxov τοῦ »σίτου“ ἐγείρεται στάχυς, 
οὕτως λόγος τις ἔγκειται τῷ σώματι, ἀφ᾽ οὗ μὴ φϑειρομένου »ἐγεί- 
ρεται΄ τὸ σῶμα ,.ἐν ἀφϑαρσίᾳ.“ οἱ μέντοι ἀπὸ τῆς Στοᾶς τὸ πάντῃ 
διαφϑαρὲν σῶμά φασιν ἐπανέρχεσϑαι εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύ- 
σιν διὰ τὰ δεδογμένα αὐτοῖς περὶ τῶν χατὰ περίοδον ἀπαραλλάκ- 
τῶν, καὶ αὐτὴν ἐκείνην, ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν 
πάλιν φασὶ συστήσεσϑαι, διαλεκτικαῖς (ὡς οἴονται) ἀνάγκαις ταῦτα 
παριστάντες. καὶ οὐχ εἰς ἀτοπωτάτην γε ἀναχώρησιν ἀναάχω- 
ροὔῦμεν λέγοντες ὅτι πᾶν δυνατὸν τᾷ ÜsQ' οἴδαμεν γὰρ ἀκούειν 
τοῦ πᾶν οὐχ ἐπὶ τῶν ἀνυπάρχτων οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἀδιανοήτων. φα- 
μὲν δὲ καὶ ὅτε οὐ δύναται αἰσχρὰ ὁ ϑεὸς, ἐπεὶ ἔσται ὁ ϑεὸς 
δυνάμενος μὴ εἶναι ϑεός" εἰ γὰρ αἰσχρόν τι δρᾷ ϑεὸς, οὐχ 
ἔστι ϑεόε. 

ἐπεὶ δὲ τίϑησιν ὅτι xci τὰ παρὰ φύσιν ὃ ϑεὸς οὐ βούλεται. 
διαστελλόμεϑα τὸ λεγόμενον" ὅτι εἰ μὲν παρὰ φύσιν τὴν κακίαν 

λέγει, καὶ ἡμεῖς λέγομεν ovt οὐ βούλεται τὰ παρὰ φύσιν ὃ 
ϑεὸς, οὔτε τὰ ἀπὸ κακίας οὔτε τὰ ἀλόγως γινόμενα" εἰ δὲ τὰ κατὰ 
λόγον ϑεοῦ καὶ βούλησιν» αὐτοῦ γινόμενα, ἀναγκαῖον εὐϑέως εἶναι 
μὴ παρὰ φύσιν" οὐ (γὰρ) παρὰ φύσιν τὰ πραττόμενα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, xv παράδοξα » ἢ δοκοῦντα τισι παράδοξα. δἰ δὲ χρὴ 8ε- 
βιασμένως ὀνομάσαι, ἐροῦμεν ὅτι ὡς πρὸς τὴν κοινοτέραν νοουμένην 
φύσιν ἐστί τινα ὑπὲρ τὴν φύσιν, ἃ ποιῆσαι ἂν ποτε ϑεὸς, ὑπὲρ 
τὴν ἀνϑρωπίνην φύσιν ἀναβιβάζων τὸν ἄνϑρωπον καὶ ποιῶν αὐὖὐ- 
τὸν μεταβάλλειν ἐπὶ φύσιν χρείττονα xai ϑειοτέραν καὶ τηρῶν 
τοιοῦτον, ὅσον xci Ó τηρούμενος Ót ὧν πράττει παρίστησιν ὅτι 
βούλεται. 


5 Vgl. I Kor. 15, 37. — B Vgl. I Kor. 15, 42. — 6 Vgl. oben V 20, S. 21 
Z4. 23. — 12 Vgl. Matth. 19, 26 (Luk. 1, 37. Hiob 42, 2). — 15 Vgl. Euripid., Belle- 
roph. Fr. 292 (204) v. 7 (Tragic. graec. fragm. rec. A. Nauck, ed. II. 1889 p. 447). 


ὅ οὕτως ἃ οὕτω PAusgg. | 6 hinter Στοᾶς -- τὸ στοᾶς, doch expungiert, 
AVI mI. αν übergeschr. A! 9 ἐξ ἧς PM^?tr. Ausgg. ἑξῆς A | 10 συ- 
στήσασϑαι [so] A! | 18 ἀδιανοήτων)͵ὔ zwischen « ἃ. v ein Buchst. ausradiert A | 
15 hinter δρᾷ 4- ὃ ATUS | 17 βούλλεται A | 18 hinter ὅτι - βούλεται, doch 
expungiert, A | τὴν χακίαν τις ἃ τις τὴν χαχίαν M Ausgg. | 20 t εἰ δὲ bis 21 γι- 
γόμενα von IL H., w. e. sch., am. Rand nachgetragen A | 91 ἀναγχαῖον schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 390), ἀναγκαίως A Ausgg. | 29 (yàg) füge ich der Satzver- 
bindung wegen ein | 25 ἔστι A | ποιῆσαι A. | ἄν übergeschr. A! | 98 ὅσον) ἐφ᾽ 
ὅσον vermutet Del. (I 595 Anm. a) wohl ohne Grund. 


10 


KATA KEAZOY V 23. 24. 25. 
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XXIV. "Azoa& δ᾽ εἰπόντες ὅτι οὐδὲν μὴ πρέπον ἑαυτῷ ὃ ϑεὸς 
βούλεται, ἀναιρετικὸν τυγχάνον τοῦ εἶναι αὐτὸν ϑεὸν, φήσομεν 
ὅτι, ἐάν τι κατὰ τὴν μοχϑηρίαν ἕξαυτοῦ ἄνϑρωπος βδελυρὸν 
βούληται, τοῦτο οὐ δυνήσεται ὃ ϑεός. οὕτω δὲ οὐχ ἐσμὲν 
φιλόνεικοι πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα, ἀλλὰ φιλαλήϑως αὐτὰ 
ἐξετάζοντες συμφήσομεν τε οὐκ ἔστε τῆς πλημμελοῦς ὀρέ- 
ξεῶς οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀχοσμίας ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς 
καὶ δικαίας φύσεως ὁ ϑεὸς, ἅτε ἀρχηγέτης τυγχάνων παντὸς 
καλοῦ" χαὶ ἄλλο ὅτι ψυχῆς αἰώνιον βιοτὴν δύναται πα- 
ρασχεῖν ὁμολογοῦμεν, καὶ οὐ μόνον δύναται ἀλλὰ καὶ παρέ- 
χει. οὐδὲν δὲ μάλιστα διὰ τὰ προειρημένα λυπεῖ ἡμᾶς οὐδὲ 


€ € , [4] , [4 
198v τὸ ὑπὸ Πρακλείτου λεγόμενον, ozso Κέλσος παρείληφεν, OTL 
N i P N 


,15 


20 


————————3 


C 0 


,Véxvég εἶσι κοπρίων ἐκβλήτότεροι“ καίτοι ys "εἴποι τις 
ἂν καὶ περὶ τούτου ὅτε τὰ μὲν κόπρια ἐκβλητά ἐστιν, οἱ δ᾽ 
ἐξ ἀνϑρώπου »έκυες διὰ τὴν ἐνοικήσασαν ψυχὴν, καὶ μάλιστα ἐὰν 
ῃ ἀστειοτέρα, οὐκ ἐκβλητοί. κατὰ γὰρ τοὺς ἀστειοτέρους τῶν 
νόμων μετὰ τῆς ἐνδεχομένης ος πρὸς τὰ τοιαῦτα τιμῆς ταφῆς 
ἀξιοῦνται" ἵνα μὴ ὑβροίζωμεν τῇ δυνάμει τὴν ἐνοικήσασαν φυχὴν, 
ἀποῤῥιπτοῦντες μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν ἐχείνην τὸ σῶμα ὡς καὶ τὰ τῶν 
κτηνῶν σώματα. μὴ βουλέσϑο οὖν 0 ϑεὸς xagaAóyoc αἰώ- 
PLOV ἀποφῆναι μήτε τὸν τοῦ υσίτου" ,X0xxor* ἀλλ ἢ ἄρα τὸν 
ἐξ αὐτοῦ στάχυν, μηδὲ τὸ σπειρόμενον (ἐν φϑορᾷ“ ἀλλὰ τὸ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἐγειρόμενον ,ev ἀφϑαρσίᾳ. ^ ἀλλὰ xci ὃ τῶν πάντων λό- 
ἐδ ς ἐστὶ κατὰ | μὲν Κέλσον αὐτὸς ὃ ϑεὸς, κατὰ δὲ ἡμᾶς ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ᾽ περὶ οὗ φιλοσοφοῦντες λέγομεν TÓ' E ἀρχῇ ν ὁ λόγος, 
καὶ 0 λόγος jv πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ἦν ὃ λόγος." ἀλλὰ καὶ καϑ' 
ἡμᾶς οὐδὲν οἷός τε παράλογον οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτὸν ἐργάσασϑαί 
ἐστιν 0 ϑεῦο. 

XXV. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὴν ἑξῆς τοῦ Κέλσου λέξιν, οὕτως ἔχου- 


18. Vgl. oben V 14, S. 15 Z. 20. — 21 Vgl. I Kor. 15, 37. ---- 99. Vgl. I Kor. 
15, 42. — 24 Vgl. unten VI 71 Mitte. — 25 Joh. 1, 1. 

4 τοῦτο o), doch οὐ nachtrüglich eingeschoben, Αἴ; τοῦτ᾽ οὐ PM Ausgg. | 
8 hinter ὃ ϑεὸς ist vermutlich ἀρχηγέτης ausgefallen, vgl. oben V 14, S. 15 Z. 19 | 
9 ἄλλο ὅτι schreibe ich, 4440 τὶ (über &AA0 das Zeichen - u. am Rand ζτ' von 
II. H.) A, Hoó.Sp., óv.. P Del. ψυχῆς] ψυχῇ vermuten Bo. (Notae p. 389) u. Del. (I 595 
Anm. b) ohne Grund | 11 οὐδεν [so] A | 185 ἐνοικησασαν [so] A | 18 ἀξιοῦνται P Del. 
ἀξιοῦται A Hó.Sp. | 920 μὴ] darüber das Zeichen - u. am Rand ζτ΄ von 1. oder 
II. H. A| 21.7 aus εἰ corr. A | 2? παράλογον] παρὰ λόγον vermutet Bo. (Notae 
p. 389) οὐδὲ. schreibe ich, vgl. oben V 14, S. 15 Z. 24; οὔτε A Ausgg. | 929 Ἴδωμεν 
bis 5.20 Z. 19 ἀτοπώτερον — Philokalia, Cap. XXII 1—4 (p. 177, 24—180, 31 ed. 
Rob.) | εἴδωμεν PatB. 


596 


Ph. 177, 24 


26 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


σαν᾽ Ἰουδαῖοι μὲν οὖν ἔϑνος ἴδιον γενόμενοι καὶ κατὰ τὸ Ph.177,25 
ἐπιχώριον νόμους ϑέμενοι καὶ τούτους ἐν σφίσιν ἔτι νῦν Ι 
περιστέλλοντες καὶ ϑρησκείαν ὁποίαν δὴ, πάτριον δ᾽ οὖν, | 
φυλάσσοντες ὅμοια τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις δρῶσιν, ὅτι 
b ἕκαστοι τὰ πάτρια, ὁποῖά ποτ᾽ ἂν τύχῃ (κχαϑεστηκότα), 
περιέπουσι. δοκεῖ δ᾽ οὕτως καὶ συμφέρειν, οὐ μόνον κα- 
ϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλος νομίσαι καὶ δεῖ φυλάτ- 
τειν τὰ ἐς κοινὸν χκεχυρωμένα, ἀλλὰ καὶ ὅτι Og εἰκὸς τὰ 
μέρη τῆς γῆς ἐὲ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις νενεμημένα 
10 χαὶ κατά Tivac ἐπικρατείας διειλημμένα ταύτῃ καὶ διοι- 
κεῖται. καὶ δὴ τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ 
δρώμενα, ὅπῃ ἐκείνοις qíAov: παραλύειν δὲ οὐχ ὅσιον 
εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους vevoutouéva. ἐν τούτοις δὴ 
ὁ KéAcoc ἐμφαίνει ὅτι οἱ πάλαι Αἰγύπτιοι Ἰουδαῖοι ὕστερον ἔϑνος 
15 ἐγίνοντο ἴδιον, καὶ νόμους ϑέμενοι τούτους περιστέλλουσι. 
καὶ ἵνα μὴ ἐπαναλάβωμεν τὰς Éxxtuu£vac τοῦ Κέλσου λέξεις, φησὶ 
καὶ συμφέρειν τούτοις τὰ πάτρια ϑρησχεύειν ὁμοίως τοῖς αλ- 
λοις ἔϑνεσι τὰ ἴδια περιέπουσι. καὶ βαϑυτέραν τινὰ ἐκτίϑεται 
περὶ τοῦ συμφέρειν Ἰουδαίοις περιέπειν τὰ πάτρια αἰτίαν, 
20 αἰνισσόμενος ὅτι τοὺς ἑκάστων νόμους οἱ λαχόντες ἐπόπται 
εἶναι τῆς γῆς τῶν νομοϑετουμένων συνεργοῦντες τοῖς »ομοϑέταις 
ἔϑεντο. ἔοικεν ovv δηλοῦν ὅτι καὶ τὴν Ἰουδαίων χώραν χαὶ τὸ ὶ 
ἐπ᾿ αὐτῆς ἔϑνος ἐποπτεύει τις ἢ τινες, ὑφ᾽ οὐ ἢ ὑφ᾽ ὧν oi Ἰου- 
δαίων νόμοι συνεργοῦντος ἢ συνεργούντων Μωῦσεϊῖ ἐτέϑη σαν. 
25 XXVI. Καὶ χρὴ, φησὶ, τοὺς νόμους τηρεῖν, οὐ μόνον xa- 
1295: ϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι καὶ ὅτι δεῖ — ᾿ 
φυλάσσειν τὰ ἐς κοινὸν χκεκυρωμένα, ἀλλὰ καὶ ὅτι ὡς εἰ- 
xóc τὰ μέρη τῆς γῆς ἐὲ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις νενε- ὦ [ 
μημένα καὶ κατά τινὰς ἐπικρατείας διειλημμένα ταύτῃ xal | 


9 Vgl. Tacit, Hist. V 5. — 9 Vgl. Plato, Politikos Cap. XV p. 271 D E. 


3 ὁποιανδὴ A|5 ὁποῖά ποτ᾽ Del.Rob. ὅπή ποτ᾽ A | (x«9cotg«óva) aus d 
mit Del. Rob. eingefügt | 6 δ᾽ A Ausgg. Rob. δὲ ? | οὕτως AB οὕτω CODEHAusgg. 
Rob. | ? δεῖ 4 Bo. (Notae p. 390) Del.Rob., vgl. unten V 20, Z. 26; δεῖν AHO. | 
Sp. | φυλάττει») ε übergeschr. Αἴ | S ἐς AAusgg. εἰς Rob. | 11 δὴ] ἡ in Cor- | 
rectur A δεῖ Pat | 13 νενομισμένα] ut übergeschr. A! | 15 ἐγίγνοντο AHóo.Sp.Rob. | 
ἐγένοντο d Del. | 16 ἐπαναλάβωμεν AB?Ausgg.Rob. ἐπαναλαμβάνωμεν BXODEH 
ἐπανανλαμβάνωμεν Pat | ἐχκειμένας M2 Ausgg. Rob. ἐζκειμένας [so] A! ἐγχειμένας 
d$ | 17 δμοίως) ὦ in Correctur A | 38 τινὲς aus τίνες corr. A | 24 μωυσεῖ M Pat 
BAusgg. μωυσῇ ACDEH Moost Rob.| 9? φυλάσσειν ABAusgg.Rob. φυλάττειν | 
PatCDEH ἐς A Ausgg. εἰς Rob. | 
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διοικεῖται. εἶϑ᾽ οὐσπερεὶ ἐπιλαϑόμενος ὁ Κέλσος ὧν sine κατὰ 
Ἰουδαίων, νῦν ἐν τῷ χαϑολικῷ περὶ πάντων τῶν τὰ πάτρια τη- 
ρούντων ἐπαίνῳ καὶ τούτους περιλαμβάνει λέγων" καὶ δὴ τὰ παρ᾽ 
ἑκάστοις ὀρϑῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ δρώμενα, ὅπῃ ἐκεί- 
νοις φίλον. καὶ ὅρα εἰ μὴ ἄντικρυς τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὸν Ἰου- 
δαῖον ἐν τοῖς ἰδίοις νόμοις βούλεται βιοῦντα μὴ ἀφίστασϑαι αὐ- 
τῶν, ὡς οὐχ, ὁσίον πράττοντα, ἐὰν ἀποστῇ: λέγει γὰρ ὅτι παρα- 
λύειν οὐχ ὅσιον εἶναι τὰ ἐδ ἀρχῆς κατὰ τόπους vtvo- 
με σμένα. 

ἐβουλόμην δὲ πρὸς ταῦτα αὐτοῦ ἢ τῶν συμφρονούντων αὐτῷ 
πυϑέσϑαι, τίς ἄρα εἴη ὁ τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα 
ἄλλοις ἐπόπταις διανείμας καὶ δηλονότι τὴν Ἰουδαίων χώραν 
καὶ τοὺς Ἰουδαίους τῷ λαχόντι ἢ τοῖς λαχοῦσιν αὐτήν. Qa γὰρ. 
ὡς ὀνομάσαι ἂν ὁ Κέλσος, ὁ Ζεύς τινι 9] τισι διένειμε τὸ Ἰου- 
δαίων ἔϑνος καὶ τὴν χώραν αὐτῶν καὶ ἐβούλετο τὸν λαχόντα 
τὴν Ἰουδαίαν τοιούτους ϑέσϑαι ἐν Ἰουδαίοις νόμους; ἢ παρὰ 
τὸ βούλημα αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον γεγένηται; Oc δ᾽ ἂν ἀποκρίνηται, 
ὁρᾷς ὅτι ὃ λόγος στενοχωφηϑήσεται. εἰ δὲ μὴ ἀπὸ τινος ἑνὸς δια- 
νενέμηται τὰ μέρη τῆς γῆς τοῖς ἐπόπταις αὐτῶν, ἄρα ἀποκλη- 
ρωτικῶς καὶ χωρὶς ἐπιστάτου ἕχαστος OG ἔτυχε διενείματο τὴν γῆν᾽ 
ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽ ἄτοπον καὶ μετρίως τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προ- 
νοίας ἀναιρετικόν ἐστι. 

XXVIL Πῶς δὲ καὶ κατὰ τίνας ἐπικρατείας διειλημμένα 
τὰ μέρη τῆς γῆς διοικεῖται ὑπὸ τῶν ἐποπτευόντων αὐτὰ, ὁ βου- 


ὅ λόμενος διηγησάσϑω" ἀπαγγειλάτω δὲ ἡμῖν καὶ πῶς ὀρϑῶς πράτ- 


' ) ’ Ω με , 
τεται τὰ παρ ἕκαάστοις δρώμενα, ὁπῃ τοῖς ἐπόπταις ἐστὶ 
, * 2 δ - γ} pro - c - ' M 
φίλον, xci εἰ 090 Oc ἔχουσι φέρ εἰπεῖν οἱ Zxvü ov περὶ avat- 
, » E 5 ^ 
ρέσεως πατέρων νόμοι ἢ oí Περσῶν, μὴ κωλύοντες γαμεῖσϑαι τοῖς 


97 Vgl. Herodot I 216. IV 26 (III 38. 99). Strabo, Geogr. XI 8, 6 p. 513. 
XV 1, 56 p. 710 u. unten V 34 nach d. Mitte. — 28 Vgl. Herodot III 31. 88. 
Ktesias, Pers. Ecl. XXIX 2. 44 (p. 468. 54b. 602 ed. C. Müller) Sotion bei Diogenes 
Laért., Prooem. 7. Philo, De special. leg. Cap. III (vol. II p. 301 ed. Mangey). 
Plutarch, Artaxerxes Cap. XXVI. 


1 ὡσπερεὶ AAusgg.Rob. ὥσπερι Pat ὥσπερ BCDEH | 8 δὴ τὰ Φ Ausgg. 
Rob. δῆτα A | 4 ὅπῃ) x in Correcetur A | 5 ἑαυτῶ aus ἑαυτὸ corr. A | 6 αὐτῶν 
d Bo. (Notae p. 390) Del. Rob. αὐτὸν AHoO.Sp.| 7 ὅσιον] zwischen ó ἃ. c sind drei 


' Buehst. ausradiert A | 19 δηλονότι Pat O Bo. (Notae p. 390) Del. Rob. δῆλον ὅτι 


ABDEH Hó.Sp. | 18 ρα] ἄρα AB | 17 τὸ τοιοῦτον AHo.Sp. τὸ τοιοῦτο Rob. 
τοῦτο Del. | 19 αὐτῶν] ἑαυτῶν, am Rand yo' αὐτῶν, A! | ἐποχληρωτικῶς; αὐτὸ 
κληρωτιχῶς Pat| 21 τοῦτ᾽ A Ausgg. Rob. τοῦτο Φ Ι χαὶ μετρίως] οὐ μετρίως, καὶ 
vermutet Bo. (Notae p. 390) wohl ohne Grund | 28 τίνας] τινὰς Del. | 2? φέρ᾽ 
φέρε Pat CDEH. 


Ph. 
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(οἰχείοις) παισὶ τὰς μητέρας μηδὲ ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς ἑαυτῶν 
ϑυγατέρας. καὶ τί μὲ δεῖ ἐπιλεγόμενον ἀπὸ τῶν πραγματευσαμέ- 
ror περὶ τῶν ἂν τοῖς διαφόροις ἔϑνεσι νόμων προσαπορεῖν, πῶς 
παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῶς πράττονται, χκαϑὸὼς τοῖς ἐπόπταις φί- 
Aor, oi νόμοι; λεγετῶ δ᾽ ἡμῖν ὁ Κέλσος, πῶς οὐχ ὅσιον παρα- 
λύειν νόμους πατρίους περὶ τοῦ γαμεῖν μητέρας καὶ ϑυγατέρας, 
ἢ περὶ τοῦ μακάριον εἶναι ἀγχόνῃ τὸν βίον ἐξελϑεῖν, ἢ πάντως 
καϑαίρεσϑαι τοὺς ἑαυτοὺς παραδιδόντας τῷ πυρὶ καὶ τῇ διὰ πυρὸς 
ἀπαλλαγῇ τῇ ἀπὸ τοῦ βίου: καὶ πῶς οὐχ ὅσιον παραλύειν νό- 
μους τοὺς φέρ᾽ εἰπεῖν | παρὰ Ταύροις περὶ τοῦ ἱερεῖα τοὺς ξένους 
προσάγεσϑαι τῇ “ρτέμιδι, ἢ παρὰ Διβύων τισὶ περὶ τοῦ καταϑύειν 
τὰ τέχνα τῷ Κρόνῳ. πλὴν ἀκολουϑεῖ τῷ Κέλσῳ τὸ μὴ ὅσιον εἶ- 
ναι Ἰουδαίοις παραλύειν νόμους πατρίους τοὺς περὶ τοῦ μὴ 
δεῖν ἄλλον τινὰ σέβειν ϑεὸν παρὰ τὸν τῶν ὅλων δημιουργόν. καὶ 


w 2. 2 P] ἢ 2 , ^ [e 2 , , EY , 
ξσται κατ αὑτον OO φύσει tO OOLOY» ἀλλὰ τινι ϑεσει καὶ νομίσει 


" Ω "v ^ , , 
Ütiorv' ὁσιον γὰρ παρὰ τοῖσδε uiv σέβειν κροκοδειλον καὶ ἐσϑίει» 
- 2 » Ω ^ 
τῶν παρ᾽ ἄλλοις tL προσχυνουμένων, καὶ ὁσιον ἑτέροις τὸ σέβειν 


' , * ) t s , , , o 2 £ 
τὸν μόσχον, xol παρ | ἄλλοις τὸν vQocyov νομίζειν ϑεόν. οὕτως Ó 


ἔσται (0) αὐτὸς ὅσια μὲν ποιῶν ὡς πρὸς τούσδε τοὺς νόμους, 

ἀνόσια δὲ Oc πρὸς ἑτέρους" ὁπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. 
XXVIII ᾿4λλ᾽ εἰκὸς ὅτι φήσουσι πρὸς ταῦτα ὅσιον εἶναι τὸν 

τὰ πάτρια φυλάττοντα καὶ μηδαμῶς ἀνόσιον, ἐπεὶ μὴ (καὶ) τὰ 


10 Vgl. Herodot IV 103. Strabo, Geogr. VII 4, 2 p. 308. — 11 Vgl. Diodor 
XIII 86, 3. XX 14, 4. — 16 Vgl. Herodot II 69 ἃ. unten V 34 Mitte. — 17 Vgl. 
Herodot II 38. III 28. — 18 Vgl. Herodot II 40. 


1 (oixsío:ic) aus d^ mit Rob. eingefügt, vgl. meine ,Textüberlieferung* 
S. 188 Nr. δ | -—uzót ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς ξαυτῶν ϑυγατέρας am Rand nachge- 
tragen A? | 4 ἐπόπταις aus ἐφόπταις corr. A | φίλον Del. Rob., vgl. oben V 25, S. 26 
2.19; δῆλον A | 5 δὴ δὲ CDEH δὴ aus δὲ [Ὁ] corr. B | 6 xai ϑυγατέρας am 
Rand nachgetragen A? | 7 ἀγχώνη PatB | 11 vor ἢ ein Buchst. ausradiert A | 
Aifvoov] ? in Correctur A | 18 Ἰουδαίοις — B! CDEH, vgl. meine ,,Textüberliefe- 
rung* S. 142 Nr. 17 | 16 ϑεῖον] übergeschr. A: στεῖ [?] Pat — B | vor γὰρ -- μὲν, 
doch expungiert, A | μὲν übergeschr. A! | χροχόδηλον Pat | l7 τῶν παρ᾽ ἄλλοις 
τι Φ Ho. Sp. Rob. τῶν παρ᾽ ἄλλοις τί Α τι τῶν παρ᾽ ἄλλοις Del. | 18 οὕτως A 
οὕτω Q Ausgg.Rob. | δ᾽ δὲ BCODEH | 19 (60) aus Φ mit Del. ἃ. Rob. eingefügt | 
ποιῶν] ποιεῖν Pat | 29 τὰ (1)) — PatB! übergeschr. B? | φυλάττοντα) φυλάσσοντα 
B CDEH | ἀνόσιον aus ὅσιον corr. A1 ἐπεὶ μὴ (xol) τὰ ἑτέρων οὐ τηρεῖ schreibe 
ich, nach. PatCDEH, ἐπεὶ μὴ τὰ ἑτέρων ov τηρεῖ ABHO.Sp. ἐπεὶ μὲν xol τὰ 
ἑτέρων οὐ τηρεῖ Del. ἐπεὶ μὴ xoi τὰ ἑτέρων [οὐ] τηρεῖ Rob. im Text, dazu im 
App. ,forte legendum ἐπειδὴ, vel συντηρεῖ“: aber συντηρεῖν findet sich sonst in 
der Schrift gegen Celsus nicht, auch stimmen A ἃ. 9 in der Hauptsache überein, 
endlich würde durch Robinsons Correctur die an den Gegnern gerügte ταραχή (S. 29 
Z. 5) aufgehoben werden. 


Phi175) 26. 
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ἑτέρων οὐ τηρεῖ" πάλιν τε αὐ τὸν voutoO évca ἀνόσιον εἶναι παρὰ Ph. 180,19 
τοῖσδέ τισι μὴ εἶναι ἀνόσιον, ὅταν κατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἴδια 
σέθῃ τὰ δὲ παρὰ τοῖς ἐναντίους ἔχουσι νόμους το τυ καὶ 
χαταϑοινᾶται. ταῦτα δὲ ὅρα εἰ μὴ πολλὴν ἐμφαίνει τὴν περὶ τοῦ 
0 δικαίου καὶ ὁσίου xol εὐσεβείας ταραχὴν, οὐ diego gosutzne οὐδὲ 
φύσι» τινὰ ἰδίαν ἐχούσης καὶ εὐσεβεῖς εἶναι χαραχτηριξούσης τοὺς 
τὰ κατ᾽ αὐτὴν πράττοντας. εἴπερ οὖν 7 εὐσέβεια καὶ ἡ ὁσιότης, xci 
ἡ δικαιοσύνη, τῶν πρός τι ἐστὶν, ὡς τὸ αὐτὸ εἶναι ὅσιον καὶ ἀνό- 
σίον παρὰ τὰς διαφόρους σχέσεις καὶ τοὺς νόμους, ὅρα εἰ μὴ καὶ 

10 ἡ σωφροσύνη τῶν πρός τι ἀκολούϑως ἔσται καὶ ἡ ἀνδρεία καὶ ἢ 
φρόνησις καὶ ἡ ἐπιστήμη καὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταί: ὧν οὐδὲν ἂν εἴη 
ἀτοπώτερον. 

ἁπλούστερον μὲν οὖν xe χοιγότερον ἱσταμένοις πρὸς τὰς Κέλ- Ph.182,1 
σου ἐχχειμένας λέξεις αὐτάρχη τὰ εἰρημένα᾽ ἐπεὶ δὲ νομίξομεν χαὶ 

15 τῶν ξξεταστικωτέρων τινὰς ἐντεύξεσθαι τῇδε τῇ γραφῇ, φέρε ὀλίγα 
τῶν βαϑυτέρων παραχινδυνεύοντες ἐκϑώμεϑα, ἔχοντά τινὰ μυστικὴν 
καὶ ἀπόῤῥητον ϑεώρίαν; περὶ τοῦ ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπ- 
{7 77. »ενεμῆσϑαι χωρία τῶν ἐπὶ γῆς" καὶ τῶν κατειλεγμένον ἀτό- 
πῶν φέρε 005 δύναμις χαϑαρὸν παραστήσωμεν τὸν λόγον. 

. 20 XXIX. Δοχεῖ δή μοι παραχηκοέναι τινῶν ὁ KéAcoc περὶ τῆς 
διανεμήσεως τῶν ἐπὶ γῆς μυστικοτέρων λόγων, ὧν ἐφάπτεται μέν 
πῶς καὶ ἡ θλληνικὴ ἱστορία, εἰσαγαγοῦσά τινὰς τῶν νομιζομένων 
ϑεῶν᾽ περὶ τῆς ᾿Αττικῆς πρὸς ἀλλήλους ἡμ ἰλλῆσϑαι, ποιοῦσα δὲ 
παρὰ τοῖς ποιηταῖς τινας τῶν λεγομένων ϑεῶν ὁμολογεῖν τινᾶς 

20 τόπους «οἰκειοτέρους αὐτοῖς. καὶ ἡ βαρβαρικὴ δὲ ἱστορία καὶ μά- 
λιστὰ ἡ Αἰγυπτίων τοιαῦτά τινὰ ἐμφαίνει «περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν 
τῆς Αἰγύπτου καλουμένων νομῶν, λέγουσα ὅτι ἡ λαχοῦσα τὴν Σάϊν 


22 Vgl. Apollodor, Bibl. ΠῚ 177—179 (14, 1). — 27 Vgl. Plato, Tim. Cap. III 
p. 21 E. Pausan. ; Deseript. Gr. II 36, 8. IX 12, 2 u. unten V 34 Mitte. 


1 αὖ τὸν] αὐτὸν Pat |9 ἰδια] ἐδία A | 9 ἐναντίοις Pat | hinter νόμους -Ἔ σε- 
βόμενα Βο. (Notae p. 390) durch Conjectur | προσπολεμεῖ Pat | 4 ἐμφαίνη Pat | 
9 διχαίου καὶ ὁσίου AB?Ausgg.Rob. ὁσίου καὶ δικαίου PatB1CD ὁσίου καὶ τοῦ 
δικαίου EH | οὐ διαρϑρουμένης bis 7 πράττοντας — MHo. Sp^ Bo. (Notae p. 390) 
hült diese Worte mit Unrecht für ein Glossem | 6 εὐσεβεῖς; εὐσεβείας Pat | 8 xoà 
ἀνόσιον, am Ende der Zeile angefügt A! | 12 ἀτοπώτερον Del. Rob. ἀτοπώτα- 
tov A Ho. Sp. | mit ἀτοπώτερον endigt die Fhilokalia, Cap. XXII 4 (p. 180, 31 ed. 
Rob.) [18 ἁπλούστερον bis S. 34 Z. 90 πατέρα αὐτοῦ — Philokalia, Cap. XXII 6—11 

(p.182, 1—187, 3 ed. Rob.) | ἱσταμένους Pat | 14 ἐχκειμένας M? Ausgg. Rob. éy- 
AGER Ad; vgl. oben V. 25, S. 26 Z. 16 | 17 ἐπόπταις aus ἐφόπταις corr.- A | 
18 χατηλεγμένων Α | 19 παραστήσομεν A | 90 vor τινῶν 4- παρά Pat | 22 ἕλλι- 


vut? À | εἰσαγαγοῦσα] εἰσάγουσα BCDEH | 28 ἀτικῆς [so] A | élan oon [so] 
ΑἹ 27 νομῶν PB?CDel.Rob. νόμων APatDEHHo.Sp. 
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1801 Ana ἢ αὐτὴ ἔχει: καὶ τὴν “Αττικήν. | Αἰγυπτίων δὲ οἱ λόγιοι Ph. 182,18. 
μυρία ὅσα τοιαῦτα φήσουσιν, οὐκ οἶδα δ᾽ εἰ καὶ Ἰουδαίους συμπαρα- 
λαμβάνοντες καὶ τὴν χώραν αὐτῶν τῇ πρός τινα διανεμήσει. ἀλλὰ 
περὶ μὲν τῶν ἔξω τοῦ ϑείου λόγου λεγομένων εἰς ταῦτα ἅλις ἐπὶ 
τοῦ παρόντος. 
φαμὲν δ᾽ ὅτι ὁ καϑ' ἡμᾶς προφήτης τοῦ ϑεοῦ καὶ γνήσιος ϑε- 
ράπων αὐτοῦ Μωῦσῆς | iv τῇ τοῦ Δευτερονομίου Q7 ἐχτίϑεται 599 
περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν ἐπὶ γῆς τοιαῦτα λέγων' οὔτε διεμέριζεν ὃ 
ὕψιστος ἔϑνη, oc διέσπειρεν υἱοὺς óc, ἔστησεν ὅρια ἐϑ νῶν κατὰ 
10 ἀριϑμὸν ἀγγέλων ϑεοῦ, καὶ ἐγενήϑη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακὼβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. ^ τὰ Ób περὶ τῆς διανεμήσεως 
τῶν ἐϑνῶν ὁ αὐτὸς Μοωῦσῆς ἐν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ βιβλίῳ Γένεσις 
ἐν ἱστορίας τρόπῳ φησὶν οὕτως" »καὶ ἡν πᾶσα ἢ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ 
φωνὴ μία πᾶσι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κεγῆσαι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀνατολῶν 
15 εὗρον πεδίον ἐν V Σενναὰρ, καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ" καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
»κατέβη, φησὶ, κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν φκοδόμη- 
σαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνϑρώπων. καὶ εἶπε κύριος" ἰδοὺ γένος ἕν καὶ 
χεῖλος ἕν πάντων᾽ καὶ τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν οὐχ ἐκλείψει 
ἀπ᾿ αὐτῶν πάντα, ὅσα ἂν ἐπιϑῶνται ποιεῖν" δεῦτε καὶ χαταβᾶντες 
20 συγχέωμεν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕχαστος τὴν 
φωνὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ. καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐκεῖϑεν 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν 
πόλιν καὶ τὸν πύργον. διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Jy- 
χυσις, ὅτι ἐχεῖ συνέχεε κύριος ὃ ϑεὸς τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, 
95 χἀκεῖϑεν διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ὃ ϑεὸς ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς 
γῆς.“ καὶ ἐν τῇ ἐπιγεγραμμένῃ δὲ Σολομῶντος Σοφίᾳ περὶ τῆς 


σι 





8 Deut. 32, 8. 9. — 18 Gen. 11, 1. 2. — 16 Gen. 11, 5—9. 


2 δ δὲ ΦΊ ὃ τῇ πρός τινα διανεμήσει d Del.Rob. τῇ διανεμήσει πρός τινα 
ΑΗδ.8ρ. | ἀλλὰ aus ἄλλα corr. A | 4 ἅλις] α auf Rasur A | 6 δὴ δὲ BODEH | 
4 μωσὴς Pat μωσῆς BRob.| 9 σ΄ ἀδὰμ ἔστησεν ὅρια am Rand mnachgetragen 
A! | 10 hinter ἀριϑμὸν 4—b5 Buchst. ausradiert A | ἀγγέλων auf Rasur A | 
λαὸς xo αὐτοῦ [so] A! | 19 μωσὴς Pat μωσῆς B*Rob. | 18 φησὶν οὕτως A 
Ausgg. Rob. οὑτὼς φησιν Pat οὕτως φησί DEH οὕτω φησί BC | 14 πᾶσιν Pat | 
ἀπ’ APatEH ἀπὸ MBCD Ausgg. Rob. | 15. παιδίον Pat | Σενναὰρ) dion Lu 
CDH | χατώχησεν A | 17 εἶπεν Pat | 19 ἐπίϑωνται A | χαταβαντες ἐζεῖ συγχέω: 
μὲν [so] A. | 91 αὐτοῦ] αὐτων [50] A1 | αὐτοὺς χύριος À P? Ausgg. Rob. χύριος αὖ- 
τοὺς PatB!CDEH | 22 vor πρόσωπον 4- τὸ Ausgg. | 28 αὐτοῦ A Hà. Sp. Rob. 
αὐτῆς Pat B [C fehlt] DEHDel. | 24 συνέχεεν Pat | --τὰ χείλη bis 25 ὁ ϑεὸς am 
Rand nachgetragen A? | 95 χἀχεῖϑεν Φ Del.Rob. χαχεῖ ἃ χάἀχεῖ MHO.Sp. | τῆς 
γῆς nachtrüglich eingeschoben Α΄. 





ΚΑΤΑ KEAZXOY Y 29. 80. 31 


σοφίας καὶ τῶν κατὰ τὴν σύγχυσιν τῶν ÓLGAÉXTOY, ὃν 7 γεγένηται Ph. 183, 16 
ὃ μερισμὸς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, τοιαῦτα περὶ τῆς σοφίας εἴρηται" 
,QUT5 καὶ ἐν ὁμονοίᾳ πονηρίας ἐθνῶν συγχυϑέντων ἔγνω τὸν ὁδι- 
καίον, καὶ ἐφύλαξεν αὐτὸν ἀμεμπτον τῷ ϑεῷ xci ἐπὶ τέχνου σπλάγ- 
5 yrotc ἰσχυρὸν ἐφύλαξε. ^ 
πολὺς δ᾽ ὃ λόγος καὶ μυστικὸς ὁ ΤῸ τούτων, ᾧ ἁρμόζει τό" 
μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν“ ἵνα μὴ εἰς τὰς τυχούσας 
ἀχοὰς ὁ περὶ ψυχῶν οὐκ en μετενσωματώσεως εἰς LUE ἐνδουμένων 
λόγος ῥιπτῆται, μηδὲ τὰ ἅγια διδῶται ,,τοῖς κυσὶ,“ μηδ᾽ οἱ μαργα- 
10 θἴται παραβάλλονται χοίροις. ἀσεβὲς γὰρ τὸ τοιοῦτο, προδοσίαν 
RELY τῶν ἀποῤῥήτων τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας λογίων, περὶ ἧς xa- 
λῶς' γέγραπται" »»ἰς κακότεχνον ψυχὴν οὐχ εἰσελεύσεται σοφία οὐδὲ 
κατοικήσει ἐν σώματι κατάχρεφ ἁμαρτίας.“ ἀρκεῖ δὲ τὰ χεχρυμ- 
μένως ὡς ἐν ἱστορίας τρόπῳ εἰρημένα κατὰ τὸν τῆς ἱστορίας σα- 
15 θαστῆσαι τρόπον, iv οἱ δυνάμενοι ξαυτοῖς ἐπεξεργάσωνται τὰ κατὰ 
τὸν τόπον. 
XXX. Μιοείσϑωσαν τοίνυν πάντες οἱ ἐπὶ γῆς que τινι διαλέχτῳ 
ϑείᾳ χρώμενοι, καὶ 060r γξ συμφωνοῦσι πρὸς ἀλλήλους τηρείσϑωσαν 
130v er τῇ ϑείᾳ | διαλέκτῳ" καὶ ἑστῶσαν ἀκίνητοι ΟΝ ἀνατολῶν," ἐς 
90 ὅσον εἰσὶ τὰ τοῦ φωτὸς xai τοῦ ἀπὸ φωτὸς ἀϊδίου“ ἀπαυγάσματος 
φρονοῦντες. καὶ οὕτοι, ἐπὰν χινήσωσι» »ἀπὸ τῶν] ἀνατολῶν“ ἕξαυ- 600 
τοὺς ἀλλότρια »ἀνατολῶν" φρονοῦντες, εὐὑρισκέτωσαν »πεδίον ἐν 
γῇ Σενναὰρ,“ ὅπερ ἑρμηνεύεται. ὀδόντων ἐκτιναγμὸς κατὰ σύμβολον 
τοῦ ἀπολλύναι αὐτοὺς τὰ ÓU ὧν τρέφονται, χαὶ κατοιχείτωσαν ἐκεῖ. 
95 εἶτα τὰ τῆς ὕλης συναγαγεῖν ϑέλοντες xol κολλᾶν τὰ μὴ πεφυχότα 


9 Weish. Sal. 10, 5. --- 7 Tob. 12, 7. — 9 Vgl. Matth. 7, 6. — 19 Weish. 
Sal. 1, 4. — 19 Vgl. Gen. 11, 2. — 20 Vgl. Weish. Sal. 7, 20. — 91 Vgl. Gen. 
11, 2. — 28 Vgl. Onomastica sacra ed. P. de Lagarde 10, 16. 506, 19. 204, 42. 


1 2] à Pat|92 τῆς (vor γῆς) — PatB!DERob. | 8 εϑνῶν [so] A | 4 ἄμεμ- 
πτον] ἀμεμπτως Pat τῷ -- PatBiEH | σπλάγχνα Pat | 5 ἐφύλαξεν PatB | 6 6 
δὲ | 8 évóovuévov] ἐνδυομένων EH Bo. (Notae p. 390) Del. | 9 ῥιπτῆται] διπ- 
τεῖται, doch εἰ in Correctur, A ῥιπτεῖται Pat | διδῶται] δίδοται [so] At διδῶται ᾿ 
aus δίδοται oder δίδωται corr. B | τοῖς] übergeschr. A! — 4 | uzó A μηδὲ Ó | 
μαργαρίται Α | 10 vor χοίροις -" τοῖς PatCDEH | τοιοῦτο APatBCEH τοιοῦ- 
τον MDAusgg.Rob. | 11 λογίων] λόγων BCDEH | 18 ἁμαρτίας) Rasur zwischen 
τα. Α 19 ἐς ὅσον ABCDEHAusgg. ἐσόσον Pat εἰς ὅσον Rob. | 90 εἰσιν 
"Pat| καὶ τοῦ ἀπὸ φωτὸς — PatCD | hinter ἀπὸ - τοῦ BRob., doch vgl. Weish. 
Sal. 7, 26 | ἀϊδίου] d? in Correctur ἃ d übergeschr. B! | 29 hinter ἀνατολῶν J- éav- 
τοὺς Pat | 928 Σενναὰρ] σεναὰρ PatCDH σεναὰρ [so] A! | ὅπερ] 0 PatBE | 94 
ἀπολύναι, doch zwischen o τι. À ein Buchst. ausradiert, A | χατοικήτωσαν APat | 
25 συναγαγεῖν] συνάγειν Pat CDEH. 
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“-ἰ 






χκολλᾶσϑαι οὐρανῷ, ἵνα διὰ τῶν ὑλικῶν ἐπιβουλεύσωσι τοῖς ἀύλοις, Ph. 184, 13 
USE δεῦτε πλινϑεύσωμεν σλίνϑους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς 
πυρί.“ ὡς οὖν χρατύνοντες καὶ πηγνύντες τὰ πήλινα καὶ ὑλικὰ 
καὶ τὴν πλίνϑον λίϑον ποιεῖν ϑέλοντες καὶ τὸν πηλὸν ἄσφαλτον 

ὅ καὶ διὰ τούτων οἰκοδομεῖν »πόλιν καὶ πύργον, οὗ“ ὅσον ἐπὶ τῇ 
ὑπολήψει αὐτῶν ,torat 7 κεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ“ (κατὰ τὰ ὑπερ- 
αἱρόμενα ὑψώματα κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ 0500), παραδιδόσϑωσαν 
ἕχαστος κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς »ἀπὸ ἀνατολῶν“ κινήσεως, ἐπὶ | 
πλεῖον ἢ ἐπ᾿ ἔλαττον αὐτοῖς γεγενημένης, καὶ κατὰ τὴν ἀναλογίαν 

10 τῆς κατασχευῆς τῶν πλίνϑων εἰς λίϑους καὶ τοῦ πηλοῦ εἰς ἀσφαλ- 
τον καὶ τῆς ἐκ τούτον οἰχοδομῆς ἀγγέλοις, ἐπὶ πλεῖον ἢ ἐπ᾽ ἐλατ- ͵ 
τον χαλεπωτέροις καὶ τοιοῖσδε ἢ τοιοῖσδε, ἕως τίσωσι δίκας ἐφ᾽ οἷς 
τετολμήκασι" xal ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἀγέσϑωσαν ἕκαστος τῶν ἐμ- 
ποιησάντων τὴν οἰχείαν ἑαυτοῖς διάλεκτον ἐπὶ τὰ μέρη τῆς γῆς 

10 χατὰ τὴν ἑαυτῶν ἀξίαν, οἵδε μὲν ἐπὶ τὴν φέρ᾽ εἰπεῖν καυσώδη χώ- , 
ραν ἄλλοι ὁ᾽ ἐπὶ τὴν διὰ τὸ κατεψφῦχϑαι κολάζουσαν τοὺς ἐνοικοῦν- 
τας, καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν δυσγεωργητοτέραν ἄλλοι δὲ ἐπὶ τὴν ἔλαττον 
τοιαύτην, καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην ϑηρίων οἱ δὲ ἐπὶ τὴν 
ἔλαττον ἔχουσαν αὐτά. 

20 XXXI Εἶτα εἴ τις δύναται ὡς ἐν ἱστορίας σχήματι, ἐχούσης 
μέν τι καὶ καϑ' αὐτὴν ἀληϑὲς ἐμφαινούσης δέ τι καὶ ἀπόῤῥητον, 
ἰδέτω καὶ τοὺς τὴν ἐξ ἀρχῆς διάλεχτον τετηρηκότας, τῷ μὴ χε- 
κινηκέναι ,,ἀπ᾽ ἀνατολῶν“ μένοντας ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ ἀνα- 
τολιχῇ διαλέκτῳ" καὶ »γοείτω τούτους μόνους γεγονέναι μερίδα κυ- 

25 ρίου xol λαὸν αὐτοῦ τὸν καλούμενον » laxo, γεγονέναι ó8 καὶ 
»Οχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ χαὶ οὗτοι μόνοι ἐπιστα- 
τείσϑωσαν ὑπὸ ἄρχοντος, οὐχ ἐπὶ κολάσει sapnAn pasos τοὺς ὑπ᾽ 





2 Gen. 11, 3. — ὅ Vgl. Gen. 11, 4. — 8 Vgl. Gen. 11, 2. — 10 Vgl. Gen. 
11, 8, — 98 Vgl. Gen. 11, 2. — 24 Vgl. Deut. 32, 9 


1 ἐπιβουλείσωσιν Pat| 2 πληνϑευσωμεν Pat | πλήνϑους Pat | αὐτὰς] αὐτοὺς 
A|4 πλῆνϑον Pat | ὅ xci (vor διὰ) — Pat | 6 (κατὰ τὰ bis 7 τοῦ ϑεοῦ» von mür 
aus Pat CDEH mit Del. eingefügt; wenn diese Worte auch in B fehlen, so haben 
sie doch sicher in 4 gestanden ἃ. passen gut in den Zusammenhang; es ist des- 
halb wahrscheinlicher, dass ST in A oder dessen Vorlage ausgefallen, als in Φ 


zugesetzb worden sind | υπεῤόμενα [50] Pat | 8 ἀπ᾽ Pat | hinter χινήσεως n ὮΝ | 
Ausgg. | 9 πλέον PatB! CDEH | χατὰ τὴν} xov PatB χατὰ CDEH ] τὴ») zv auf 
Rasur A | 10 πλήνϑων Pat| 11 τῆς aus τὴν corr. A | 18 κατὰ τὴν ξαυτῶν ἀξίαν 
- PatB!CDEH, vgl. meine » l'extüberlieferung" S..142 Nr. 18 | 16 4] δὲ 9 | 

χατεψύχϑαι AD Ausgp Rob: | 17 ἐπὶ τὴν voy. bis 18 οἱ μὲν am hand nachge- ! 
tragen A2| 19 vor ἔλαττον -- ἐπ᾿ M Ausgg. Rob. | 91 z«9* αὑτὴν PatBEH Del. Rob. 
x«9' ἑαυτὴν CD zar αὐτὴν AHO.Sp. | 28 τῷ] τὸ Pat | 25 x«i λαὸν bis γεγο- 
νέναι δὲ — Ο] γεγονέναι δὲ — EH | δὲ « PatB!D. ; 


D 
" 
] 
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αὐτῷ ὥσπερ οἱ ἄλλοι. βλεπέτω δ᾽ ὃ δυνάμενος Og ἐν ἀνϑρώποις Ph. 186, 11 
ἔν τῇ τούτων πολιτείᾳ τῶν τεταγμένων» κατὰ τὴν διαφέρουσαν με- 
ρίδα τῷ κυρίῳ γινομένας ἁμαρτίας, πρότερον μὲν Grextüg καὶ τοι- 
αὗτας, Oc μὴ πάντῃ ἀξίους εἶναι αὐτοὺς τοῦ ἐγκαταλείπεσθαι, ὕστε- 
5 gor δὲ πλείονας μὲν ἀλλ᾽ ἔτι ἀνεκτάς" καὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ πλείονα χρόνον 
νοῶν γινόμενον xci ἀεὶ ϑεραπείαν προσαγομένην καὶ ἐκ διαλειμμά- 
τῶ» τούτους ἐπιστρέφοντας, δὁράτω αὐτοὺς καταλειπομένους κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῶν ἁμαρτανομένο)»» τοῖς λαχοῦσι τὰς ἄλλας χώρας, 
181 πρότερον μὲν ἐπὶ | v0 ἔλαττον αὐτοὺς κολασϑέντας καὶ τίσαντας 601 
10 δίκην, οὐσπερεὶ παιδευϑέντας, ἐπανελϑεῖν εἰς τὰ οἰχεῖα' ὕστερον δὲ 
βλεπέτω αὐτοὺς παραδιδομένους χαλεπωτέροις ἄρχουσιν, oc ἂν ὀνο- 
μάσαιεν αἱ γραφαὶ, "Aocovolom εἶτα Βαβυλωνίοις. εἶτα προσαγομένων 
ϑεραπειῶν ὁράτω τούτους οὐδὲν ἧττον αὔξοντας τὰ ἁμαρτανόμενα 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐπισπειρομένους ὑπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτοὺς ἀρ- 
15 χύόντωον τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν ταῖς ἄλλαις μερίσιν. ὃ δ᾽ ἄρχων αὐτῶν 
ἐπίτηδες παροράτω διαρπαζομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῶν iv τοῖς λοιποῖς 
ἔϑνεσιν ἀρχόντων᾽ ἵνα καὶ αὐτὸς εὐλόγως, αἡσπερεὶ ἑαυτὸν ἐκδικῶν, 
λαβὼν ἐξουσίαν ἀποσπάσαι τῶν λοιπῶν ἐθνῶν οὺς ἂν δύνηται, τὸ 
τοιοῦτο ποιήσῃ καὶ νόμους τε αὐτοῖς ϑῆται καὶ βίον ὑποδείξῃ χκαϑ' 
20 ὃν βιωτέον᾽ ἵνα αὐτοὺς ἀναγάγῃ ἐπὶ τέλος, ἐφ᾽ ὑπερ ἀνῆγε τοὺς μὴ 
αμαρτανοντας ἄπο τοῦ προτέρου ἔϑγους. 

XXXIL Καὶ διὰ τούτου μανϑανέτωσαν οἱ δυνάμενοι τὰ τηλι- 
καῦτα βλέπειν ὅτι πολλῷ δυνατώτερος ὁ λαχὼν τοὺς πρότερον μὴ 
ἡμαρτηχότας τῶν λοιπῶν ἐστι»; ἐπεὶ δεδύνηται ἀπὸ τῆς πάντων 
μερίδος ἐπιλέχτους λαβὼν ἀποστῆσαι μὲν αὐτοὺς τῶν ἐπὶ κολάσει 
παρειληφότων, προσαγαγεῖν δὲ νόμοις καὶ βίῳ συμβαλλομένῳ εἰς 
ἀμνηστίαν τῶν προημαρτημένοων αὐτοῖς. ἀλλ᾽, oc προείπομεν, ταῦτα 

ἡμῖν ἐπικεχρυμμένως λελέχϑο, παριστᾶσιν ὧν παρήκουσαν οἱ qu- 
σαντες τὰ μέρη τῆς γῆς ἐὲ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις νε- 
80 ν»εμημένα, κατὰ τινας ἐπικρατείας διειλημμένα, ταύτῃ 


n5 
Qt 


24 Vgl. oben V 29, S. 31 Z. 13. 


15j64]|9 διαφέρουσαν] dveg£oovoav Pat | 8 γινομένας AHo.Sp. ysvo- 
μένας Φ Del.Rob.| 4 τοῦ] ὕ in Correctur A | 5 τοῦτ τοῦτο 9 |9 τὸ] τῶι AH. 
Sp. | 11 παραδιδομένους A Rob. παραδεδομένους V Ausgg. | 19 ἀσυρίοις aus 
ἀσυρίους corr. A | 14 διατοῦτ᾽ A διὰ τοῦτο Φ | vor ὑπὸ sind 2 Buchst. ausradiert 
Α 11 δὴ δὲ | 18 δύνηται] δυναται Pat | 19 ποι΄ σῃ] ποιήσει PatB | τε] γε Pat 
ΒΙΟΡΕῊ | ὑποδείξῃ) ἡ in Correctur A ὑποδείξει Pat | 20 tva) ty BCDEH | 
ἀνῆγε AH0.Sp.Rob. ἂν ἦγεν B ἀνήγαγεν Pat ἀνήγαγε CDEHDel. | 91 ἀπὸ] ἐκ 
EHDel. | 28 πολλῷ] unsicher, ob πολλῶν oder πολλῶ A | 26 συμβαλλομένῳ d» 
Del. Rob. συνεμβαλλομένω AHo.Sp. | 97 ἀμνηστείαν PatB | 98 ἡμῖν] ὕμιν Pat | 
ὧν παρήχουσαν) ὧνπερειληφεν Pat. 

Origenes II. 3 
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5 9355 S J 
διοικεῖσϑαι: dg! ov καὶ ὃ Κέλσος (λαβὼν) τὰς ἐκκειμένας εἶπϑ Ph. 180, 19 
λέξεις. | 
2 s ) ς , 92279713 - τα Ὁ » « [0] δό 
ἐπεὶ δ᾽ οἱ κινήσαντες ,ἀπ᾿ ἀνατολῶν“ δὲ «& ἥμαρτον παρξοο- 
zi , - , P] * - 
ϑησαν ,tig ἀδόκιμον νοῦν“ καὶ εἰς πάϑη ἀτιμίας“ καὶ ,8&v ταῖς ἐπι- 
, - - i-em ] 2 , vC WC , s 
5 ϑυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν,“ ἵνα κορεσϑεέντες τῆς 
€ , , A ) 
ἁμαρτίας μισήσωσιν αὐτὴν, οὐχ ὑποκεισομεϑα τῷ Κέλσου ἀρέσκοντι 
, , T - 
φάσχοντος διὰ τοὺς νενεμημένους ἐπόπτας τοῖς μέρεσι τῆς 
- M 9 € , 2) - , 2 ᾿ s , 
γῆς τὰ παρ ἑξχαῦστοις ὀρϑῶς πραττεσϑαι, ἀλλὰ xoi βουλομεϑα 
2 [6 E , E ) € “ M 
οὐχ ὅπῃ ἢ ἐκείνοις φίλον ποιεῖν τὰ (xag) ἐκείνων. ορῶμεν γαρ 
Ω Ω s - * , 
10 ὅτε ὅσιον uiv τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους νενομισμένα λύειν 
, , * x4 
ἐστὶ νόμοις κρείττοσι καὶ ϑειοτέροις, οἷς ος δυνατώτατος ἔϑετο 
2 - , € --ψ «ν p « T ^ - 
Ἰησοῦς, ἐξελόμενος ,,ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ" 
^ - 2 , - - , « . 
χαὶ ,τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν χαταργουμένων“" ἀνόσιον 
Je s ἐς - M 2 
δὲ τὸ μὴ ἐπιῤῥῖψαι αὐτὸν τῷ πάντων ἀρχόντων φανέντι καὶ ἀπο- 
, * d € * c ^ c 
15 δειχϑέντι (καϑαρωτέρῳ καὶ) δυνατωτέρῳ, πρὸς or εἶπεν ὁ ϑεὸς, ὡς 
- * -- - 3 - * 
οἱ προφῆται πρὸ πολλῶν προεῖπον γενεῶν" αἴτησαι παρ ἐμοῦ, καὶ 
Ü , * P * 
δώσω σοι ἔϑνη τὴν κληρονομίαν σου καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ 
-ᾳ — , é € — 
πέρατα τῆς γῆς.“ καὶ γὰρ ,αὐτὸς““ γέγονξ ,290000xía" | ἡμῶν, 602 
, 


E » τὰ , ἂν ἢ τ : opes * * 3 IN - s 
τῶν ἀπὸ ,,ϑνῶν“ πιστευσάντων εἰς αὑτὸν καὶ τὸν ἐπὶ G0 ϑεον 
2 - 
20 πατέρα CUTOU. 
Y y “ ^ 2 , * * m 
XXXII. Ταῦτα δὲ οὐ μόνον πρὸς τὰ ἐκχκχείμενα QU τῶν 
2 e € , 2 ' s , , s 
131v ἐποπτῶν | ἡμῖν λέλεκται, ἀλλα καὶ μετρίως προλαμβανουσι τὰ 
NA - * ς “ τ «ἴον ς ? 
ὑπὸ τοῦ Κέλσου πρὸς ἡμᾶς λεγόμενα, ἐν oig φησι» ἴτω δὲ ὁ δευ- 
, 


, 


m p) * 2 D [7 » , » 
τερος᾽ ἐρήσομαι δὲ αὕτοῦς, πόϑεν ἥκουσιν ἢ τίνα δχοῦσιν 


3 Vgl. Gen. 11, 2. — Vgl. Róm. 1, 28. — 4 Vgl. Róm. 1, 26. — Vgl. Róm. 1, 24. 
— 19 Vgl. Gal. 1, 4. — 18 Vgl. I Kor. 2, 6. — 16 Psal. 2, 8. — 18 Vgl. Gen. 49, 10. 
— 99 Vgl. unten V 51 Mitte. 





1 (λαβὼν) füge ich mit Del. ἃ. Rob. aus Φ ein | ἐχχειμένας B Rob. ἐζχει- 
μένας [so] At ἐγχειμένας Pat CDEH Ausgg., vgl. oben V 28, 5. 29 Z. 14 | εἶπεν 
Pat|8 6 δὲ | dz ἀπὸ M Ausgg. | ἃ übergeschr. A1] 6 τῷ Κέλσου ἐρέσκχοντι 
φάσκοντος schreibe ich mit Sp.Del. u. Rob. nach PatBiEH, vgl. oben V 22, S. 29 
7. 18; τῷ KéAcov ἀρέσκοντι φάσκοντι B? CD τῷ KiAcoU ἀρέσχοντι φάσκοντι 


A! τῷ Κέλσῳ ἀρέσχοντι φάσχοντι Hà. | S hinter ὀρϑῶς πράτ fehlt ein Blatt € | 
9 7 — B [Cfehlt] DEH | (παρ᾽ füge ich mit Rob. aus Φ ein | 11 ἐστὶ] ἐπὶ will 
Bo. (Notae p. 390) ohne Grund ündern; ἔστι, der Accent auf Rasur, A | 19 τοῦ 
αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος) τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος d | 14 αὑτὸν aus αὐτὸν corr. Α 
«αὐτὸν $Del.Rob. αὐτὸν M Hoó.Sp. 1ὅ (καϑαρωτέρῳ xol) füge ich mit Del. aus 
Pat [C fehlt] DEH ein | 19. ἔϑνη) ἔϑνει Ῥὰξ 18 γέγονε προσδοκία AD [Ὁ fehlt] D 
EHRob. ysyovev προσδοκία Pat προσδοκία γέγονεν MAusgg. | 20 mit αὐτοῦ 
endigt die Philokalia, Cap. XXII 11 (p. 187, 3 ed. Rob.) | 91 ἐχχείμενα schreibe 
ich, vgl. oben V 28, S. 29 Z. 14 u. 32, oben Z. 1; éyxeiueva A Ausgg. | 
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KATA KEAZXOY Y 32. 33. 39 


, 2 , 
ἀρχηγέτην πατρίων νομῶν. οὐδένα φήσουσιν, oi γε éxei- 
Ω 3 M 
9ev uiv ὥρμηνται καὶ αὐτοὶ xai τὸν διδάσκαλόν τε καὶ 
’ ? 2! [27 
χοροστατην ovx ἀλλοϑέν ποϑὲν φέρουσιν" ὅμως δ᾽ ἀφεστή- 
) [e] 3 c ει -" 
κασιν Ιουδαίων. ἤκομεν οὖν ἡμεῖς ἕχαστος ,i» ταῖς ἐσχάταις 
ς Ω €» - c , M »! 
ἡμέραις,“ ove ὁ Ἰησοῦς ἡμῶν ἐπιδεδήμηκεν, εἰς τὸ ἐμφανὲς ὅρος 
1 c , 1 , , ; με 
κυρίου,“ τὸν ,ὑπεράνο“ παντὸς A0yov λόγον, καὶ εἰς τὸν oixov »τοῦ 
- Ω - - - — 
0:600, ὃς »ἔστιν ἐχκλησία ϑεοῦ ζῶντος, στῦλος καὶ ἑδραίωμα τῆς 
2 - c » Ev » 
ἀληϑείας.“ καὶ ὁρῶμεν viva τρόπον οὗτος οἰχοδομεῖται ,.ἐπὶ ἄχρων 
- 2 , - - , 3 - 
τῶν ὀρέων,“ πάντων τῶν προφητικῶν λογῶν, οἵτινες αὐτοῦ ϑεμέ- 
, € - ) τ ς τ ς ’ - - 
λιὸς εἶσιν. ὑψοῦται ὃ οὗτος ,0 οἶχος“ »UxXegaro τῶν βουνῶν,“ 
- , i] 2 , 3 
τῶν δοχούντων τι ἐξαίρετον παρὰ ἀνϑρώποις ἐν σοφίᾳ καὶ ἄλη- 
, , 2 
ϑείᾳ. ἐπαγγέλλεσϑαι. καὶ ἐρχόμεϑα ,πάντα τὰ ἐϑνη“ ἐπ᾽ αὐτὸ, καὶ 
, ' Ni mph ἃ , 2 , ’ AN. 
πορευόμεϑα τὰ πολλὰ ἔϑνη, καὶ λέγομεν ἀλλήλοις, προτρέποντες ἐπὶ 
Ἁ 2 2 , € , e 2 , ^2 - - , Ὁ 
τὴν ,,£v ξόχαταις ἡμέραις“ ἀναλαμψασαν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ϑεοσέβειαν 
- 2] - Α » - ; E 
»Osóre xal ἀναβῶμεν εἰς τὸ 0006 τοῦ χυρίου xal εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
- 2) 2 ἊΣ Cu x € o^ 3 -- 
ϑεοῦ laxo, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτου, καὶ πορευσόμεϑα 
3 Εν ΑΘ ΘΠ δ cv Ν ΡΥ - 2 NI NE , « ^ , 3143 
ὃν αὑτῇ. ξξῆλϑε yag ἀπὸ τῶν iv Σιὼν »POuoc" καὶ μετέστη ἐφ 
εν , » ' ^ c , T EPOR ΟΣ 95 "3e! 
ἡμᾶς πνευματίχος. ἀλλα καὶ ,O λόγος κυρίου" ξξηλϑεν ἀπ᾿ ἐκείνης 
- c A - - 3 - 
τῆς ,legovoaAnu, tva πανταχοῦ νεμηϑῇ καὶ κρίνῃ ,&và μέσον τῶν 
2 — «c b] , ^ C € ^ 2 »-»- b] , ^ a ^4 « 
&Üvov," éxAtyOusvog μὲν ovg 00« ξυὐπειϑεῖς δλέγχῃ δὲ ,,λαὸν πολὺν 
2 - 
τὸν ἀπειϑῆ. 
M M c - , [6 ὟΝ 
καί φαμεν γὲ πρὸς τοὺς ἐρομένους ἡμᾶς, πόϑεν ἤκομεν ἢ 
2 [94 »! ^ 2 - ς 
τίνα ἔχομεν ἀρχηγέτην, ὅτι ἤλϑομεν κατὰ τὰς Ἰησοῦ ὑποϑήχας 
, A M] c - ' , c 
συγχοψαι ,T«c" πολεμικὰς ἡμῶν λογιχκὰς ,,μαχαίρας“ καὶ υβριστιχὰς 
γ ^ M] , [4 - , 
"tig ἀροτρα,“ xal ,rüc* κατὰ τὸ πρότερον ἡμῶν μάχιμον ,,ζιβύνας 
, 3 , ) 
εἰς δρέπανα“ μετασκευαζομεν. οὐχέτι γὰρ λαμβάνομεν ,àx' ἔϑνος 
, 2 , É , , 2 
μαχαιραν" οὐδὲ μανϑάνομεν ἔτι πολεμεῖν,“ γενόμενοι διὰ τὸν In- 
- , [0 c - 3 * 3 - 
σοῦν υἱοὶ τῆς εἰρήνης, ὃς ἐστιν ἡμῶν ἀρχηγος, ἀντὶ τῶν πατρίων, 


4 Vgl. Je. 2, 2. — 6 ὙΠ ΓΙ, 3 15. — 8 Vgl. Jes. 2, 2. — 9 Vgl. Ephes. 
2, 20 (Jes. 28, 16). — 10 Malas ὃν — 18 Vel: 1.68. ὃ. 3. — 14. Vgl. Jes. 2, 9. 
zb 2.3 — 17 Val. Jos595 98, — 18 Vgl. Jes. 2, 8. 4, — 98 Vgl. unten 
IUD o VIID 73. 74, -- 94 Vgl. Jes. 2, 4. — 98 Vol Lui 10. 6. — Vgl. Aet. 
E dL Hebr.9, 10. 19; 9 


1 πατρίων νόμων Del, vgl unten Z. 28; πάτριον νόμον A Ho. Sp. | 4 
ἐσχάταις] Schluss-o übergeschr. ΑἹ | 8 ὁρῶμεν τίνα Ausgg. ὅρω μέν τινα A | 
τρόπον Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; τόπον A | 9 ὀρέων] ὡρέων [so] A1 | 11 
"LO [so] in Correctur A | 14 τὴ»] vy erloschen A | 16—17 am Rand σή von I. H- 
W. e. sch., A | 16 αὐτοῦ] αὑτοῦ vermutet Bo. (Notae p. 390) | 18 ἀπ᾽ M Ausgg. 
en A | 19 χρίνῃ M Ausgg. χρινεῖ A | 20 ἐλέγχῃ M Ausgg. ἐλέγχει A | πολὺν M 
Ausgg. πολὺ A | 28 ἤλθομεν aus ἤλθομεν corr. A | 25 ζιβύνας M Ausgg. ζίβυνον 
A | 27 ἔτι πολεμεῖν M Ausgg. énimoAsustv A. 

3* 


26 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


P] τ - ἂν ἄχ Ὁ , , , 358,9 27 
iv oic ,ξένοι τῶν διαϑηκῶν &vvyyaroputv, λαμβάνοντες vouov, δῷ 
τ c - - COM 2 - , 
ᾧ χάριτας ὁμολογοῦντες τῷ ἡμᾶς δυσαμένῳ ἀπὸ τῆς πλανῆς λέγο- 
- , € - 2 
μεν" (ὡς ψευδῆ ἔχτησαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐχ ἔστιν 
- c c , 3 € - n 
iv αὐτοῖς ὑετίζων.. ὁ χοροστατης oUP ἡμῶν καὶ διδασκαλος 
? Ω - , - 
| ἀπὸ Ἰουδαίων ἐξελϑὼν ὅλην νέμεται τῷ λογῷ τῆς διδασκαλίας 603 
- , - , - 
ἑαυτοῦ τὴν oixovutrnv. καὶ ταῦτα μὲν προλαβόντες πολλοῖς ἐπιφε- 
, - Κέλ λέ C δύ 2 , , 
ρομένην τοῦ KéAcov λέξιν oor Ovrapue ἀνετρέψαμεν, συνάπτοντες 
- 2 oq c - * 
τοῖς ἐχκειμένοις αὐτου θητοῖς. 
9 DN * E 
XXXIV. Ἵνα δὲ μὴ παρέλθωμεν τὰ ἔν τοῖς μεταξὺ λελεγμένα 
- 2 - , P] » 
10 τῷ Κέλσῳ, φέρ᾽ ἐκϑώμεϑα καὶ ταῦτα. χρήσαιτο δ᾽ aprico σαὶ 
Ἥ δό ^ ὃ , A , 5ó Σ ς * δ} 2r 
ροδότῳ πρὸς τοῦε UGQTUQL, έγοντι ὦδε ,.οἱ γὰρ θὴ ὃκ 
, , 4 Dl 5 , ) , * , 
Μαρεῆς τὲ πόλιος καὶ ἅπιος οἰκεξοντὲς Αἰγυπτου τὰ προσ- 
, 2 , , 3 , s 2 ] 
]94r ovo Διβύῃ, «vTOL τὲ | δοκέοντες εἶναι Λίβυες xat ovx Ai- 
3 , - Ἁ P! 
γύπτιοι καὶ ἀχϑόμενοι τῇ περὶ τὰ ἱερὰ ϑρησκείῃ, βουλό- 
πὶ - E » 
15 μενοι ϑηλέον βοῶν μὴ ἔργεσϑαι, ἔπεμψαν ἐς Augova φά- 
P] * * M E 
μενοι οὐδὲν ὁφίοῦ ve καὶ Αὐγυπτίοτον ΧΟΥ ΟΡ eivav οἰχέειν 
em 2 ς 2 bh 
γὰρ ἔξω TOU Δέλτα χαὶ οὐχ ὁμολογέειν αὐτοῖσι, βούλεσϑαί 
, , 2 - , c ' ' 2 » 
τε πάντων σφίσιν ξξεῖναι γεύεσϑαι. ὁ δὲ ϑεὸς οὐκ £a 
σφέας ποιέξιν ταῦτα, φὰς Αἴγυπτον εἶναι ταύτην, τὴν ὁ 
» s 3 
ο Νεῖλος ἐπιὼν ager, xat Αἰγυπτίους εἶναι τούτους, οἱ ἔνερ- 
, ΡῚ ^ - - 
ϑεν ΠΒλεφαντίνης πόλιος οἰκέοντες ἅπο τοῦ ποταμοῦ τού- 
Σ ες , s ? c , CA A 3f 
του πίνουσιν.“ Προδοτῳ μὲν τάδε ἱστόρηται. 0 ὃ ἄμμον 
᾿ - * , ὌΝ ) 
οὐδέν τι κακίων διαπρεσβεῦσαι va δαιμόνια ἢ οἱ Ἰουδαίον 
G 2 ^ ΒΩ , 
ἄγγελοι ὥστε οὐδὲν ἄδιχον ἑκάστους τὰ σφέτερα νόμιμα 
2 - 2 - [d , 
o5 ϑρησκεύειν. ἀμέλει πλεῖστον αὐτῶν εὑρήσομεν κατα ἔϑνη 
[e j , F 
τὸ διαφέρον, καὶ ὁμῶς φχκαστοι αὐτοὶ μάλιδτα EU νομίζειν 


CQ 


I 
M» 


1 Vgl. Ephes. 2. 12. — 9 Vgl. Matth. 6, 13. — 98 Jerem. 16, 19. 14; 22. — 
11 Herodot II 18. 


7 ἀνετρέψαμεν Me0rr,, Hó.Sp. am Rand, Del. im Text; ἀνατρέψομεν [50] 
A1 | ἐχχειμένοις schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 603 Anm. a), vgl. oben V 33 
S. 24 Z. 21; ἐγχειμένας Α Ausgg. | 18 mit αὐτοί τε schliesst fol. 131Y, an dessen 
Ende von derselben Hand, die die Notiz auf fol. 123 geschrieben hat (vgl. oben 
v 99, S, 23 7. 20), mit rótlicher "Tinte geschrieben steht: Gv ὄπίσϑεν πρὸ qUA- 
λων ἢ | mit δοκέοντες beginnt infolge der oben erwühnten Verheftung fol. 124Y | 
14 ἱρὰ ϑρησκηίῃ Herod. | 15 94Asov A | ἔργεσϑαι Herod., Hó. am Rand, Sp. Del. 
im Text; εἴργεσϑαι A | ἐς Herod. εἰς, doch εἰ in. Correctur, A εἰς Ausgg. | φά- 
μενοι, Herod., Hà. am Rand, Sp. Del. im Text; εἰργόμενοι (der Fehler wohl aus 
dem vorausgehenden εἴργεσϑαι entstanden) A | 16 hinter οἰχέειν -- τε Herod. | 
17 οὐχ) οὐδὲν Herod. | 18 ἔα Herod. ἐᾷ A Ausgg. | 19 σφεαὰς vor οὐκ (Z. 18) Herod. | 
τὴν Herod. Hó. am. Rand, Sp. Del. im Text; ἣν A | 20 Αἰγυπτίους Herod. Ausgg. 
Αἰγύπτου A | 22 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 34 ἑχάστους M C9T- Ausgg. ἑχάστου A. 





—————— Pn 
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KATA KEAXOY V 33. 34. 31 


δοκοῦσιν: Αἰϑιόπων uiv oi Μερόην οἰκοῦντες ,4Δία καὶ 
Διόνυσον μόνους“ σέβοντες, ᾿ράβιοι δὲ τὴν Οὐρανίαν καὶ 
Διόνυσον τούτους μόνους, Αἰγύπτιοι δὲ πᾶντες μὲν Ὅσι- 
otv τε καὶ Ἶσιν, Σαΐται δὲ ϑηνᾶν, Ναυκρατῖται δὲ, οὐ 
πάλαι Eon ὠνόμασαν Σάραπιν, καὶ οἱ λοιποὶ κατὰ 
νομοὺς ὡς ἕκαστοι. καὶ οἱ μὲν ὀΐων ἀπέχονται, σέβοντες 


Oc ἱεροὺς, οἱ δὲ αἰγ ὦ») οἱ δὲ κροχοδείλων, οἱ δὲ βοῶν ϑη- 


λειῶν, συῶν δὲ ἀπέχονται βδελυττόμενοι. Σκύϑαις γε μὴν 
καὶ ἀνϑρώπους δαίνυσϑαι κα IvóOv Óóé siótv ot xci 
τοὺς πατέρας ἐσθίοντες ὅσια δρᾶν νομίζουσι.. καί zov φη- 
σὶν ὁ αὐτὸς Ἡρόδοτος" χρήσομαι δὲ αὐϑις αὐταῖς ἐκείνου 
λέξεσι πίστεως sivexa' ἱστορεῖ δὲ ὧδε" ,,εἰ γάρ τις προ- 
ϑείη πᾶσιν ἀνθρώποισιν ἐκλέξασϑαι κελεύων νόμους τοὺς 
καλλίστους ἐκ (τῶν) πάντων νόμων, διασχεψάμενοι ἂν 
ἑλοίατο ζἕκαστοι τοὺς ἑωυτῶν: οὕτω νομίζουσι) πολλόν 
τὶ καλλίστους (τοὺς) ἑωυτῶν νόμους ἕκαστοι εἶναι. οὔ- 
x Oy εἰκός ἐστιν ἄλλον ye ἢ μαινόμενον ἄνδρα (γέλωταλ 
τὰ τοιαῦτα τίϑεσϑαι. Og δ᾽ οὕτως νενομίχασι τὰ περὶ 
τοὺς νόμους οἱ πάντες ἄνϑρωποι, πολλοῖσι καὶ ἄλλοισι 
τοκμηρίοισι πάρεστι σταϑμώσασϑαι , ἐν δὲ δὴ καὶ (τῷ δε). 
Δαρεῖος ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ἀρχῆς καλέσας EAAQvov | τοὺς παρ- 
δόντας εἴρετο ἐπὶ κόσῳ ἂν χρήματι βουλοίατο τοὺς πα- 
τέρας ἀποϑνήσχοντας κατασιτέεσϑαι" οἱ δὲ ἔφασαν ἐπὶ οὐ- 


1 Vgl. Herodot II 29. — 2 Vgl. Herodot III 8 (I 131). — 8 Vgl. Herodot 
II 42. — 4 Vgl. Herodot II 28. 59. 169. 170. 175 u. Plato, Tim. Cap. III p. 21 E. 
— Vgl. unten V 38, S. 42 Ζ. 23. — 6 Vgl. Herodot 11 42. — 7 Vgl. Herodot II 69. 
Strabo, Geogr. XVII 39. 44 p. 812. 814. — Vgl. Herodot II 41. — 8 Vgl. Hero- 
dot II 47. — Vgl. Herodot I 210. IV 26. — 9 Vgl. Herodot III 38. 99. — 19 
Herodot III 38. 

1 ot M Ausgg. oi A | dia] à € A | 9 ἀῤάβιοι [80] A! | 4 iow AAusgg. | 
σαΐται Poorr. σαΐται A Ausgg. | ναυχρατεῖται A | 6 νομοὺς schreibe ich, DN ut 
Ausgg. | οἴων A | 9 οἱ] οἱ A Ausgg. | 12. προϑείη Herod. M ??tr- H5. am Rand, Sp. Del. 
im Text; προσϑείη A. | 14 χαλίστους A | (τῶν) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. 
ein | 15 ἕχαστοι bis νομίζουσι aus Herod. mit den Ausgg. eingefügt | πολλόν schreibe 
ich nach Herod., πολύ A πουλύ Ausgg. | 16 (rovc) füge ich mit den Ausgg. aus 
Herod. ein | ἑωυτῶν] ξδαυτῶν Ausgg. | οὔχων] οὐχ ὃν A | 17 εἰκός] oixóc Herod. | 
(γέλωτα) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. ein | 18 οὕτως A οὕτω Herod. Ausgg. | 


19 οἱ — Herod. | vor xa -- τε Herod. | 20 τεχμηρίοισι Herod. Ausgg. τεχμηρίοις 


A | (τῷδε) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. ein | 21 'EAAgvov] Rasur über ὦ 
A | 22 εἴρετο Herod. Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; ἤρετο Mcorr.Hó. im Text; 
ἐρεῖ τὸ A | 38 χατασιτέεσϑαι Herod. M Ausgg. χατασιτεύεσϑαι A | ἔφασαν hinter 
ovósvi Herod. 


604 


10 


124 


10 


[9] ( 


— 


38  QPICENOYE 


δενὶ ἔρδειν ἂν τοῦτο. Δαρεῖος δὲ μετὰ ταῦτα καλέσας Ἶν- 
δῶν τοὺς καλεομένους Καλατίας, οἵ τοὺς γονέας κατεσϑί- 
ουσιν, εἴρετο, παρεόντων τῶν Ἑλλήνων καὶ δὲ ἑρμηνέος 
μανϑανόντων τὰ λεγόμενα, ἐπὶ τίνι χρήματι δεξαίατ' ἂν 
τελευτέοντας τοὺς πατέρας κατακαίειν «πυρί; οἱ δὲ ἀμβώ- 
σαντες μέγα εὐφημέειν uiv ἐκέλευον. οὕτω μὲν νῦν ταῦτα 
νενόμισται, καὶ ὀρϑῶς μοι ΟΠ Πίνδαρος ποιῆσαι, νό- 
μον πάντων βασιλέα φήσας εἶναι. 


XXXV. Διὰ τούτων δὲ ὁδεύειν δοκεῖ τῷ Κέλοῳ ὃ λόγος ἐπὶ 
τὸ δεῖν πάντας ἀνθρώπους κατὰ τὰ πάτρια ζῆν, οὐκ ἂν 
μεμφϑέντας ἐπὶ τούτφῳφ᾽ Χριστιανοὺς δὲ τὰ πάτρια κατα- 
λιϊπόντας καὶ οὐχ ἕν τι τυγχάνοντας ἔϑνος óc Ἰουδαῖοι ἐγ- 
κλήτως ,προστίϑεσϑαι τῇ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίᾳ. Atyévo ουν 
ἡμῖν, πότερον καϑηχόντως ot φιλοσοφοῦντες καὶ διδασκόμεγοι μὴ 
δεισιδαιμονεῖν M ΠΕ ΛΈΡΡΟΨΕΙ τὰ πάτρια, o καὶ φαγεῖν τῶν 
ἀπηγορευμένων ἐν ταῖς πατρίσιν αὐτῶν, ἢ παρὰ τὸ καϑῆχον τοῦτο 
πράξουσιν; εἰ μὲν γὰρ διὰ φιλοσοφίαν καὶ τὰ κατὰ δεισιδαιμονίας 
μαϑήματα οὐ φυλάττοντες τὰ πάτρια καὶ φάγοιεν ἂν τῶν ἀπη- 
γορευμένων αὐτοῖς ἐχ πατέρων, διὰ τί οὐχὶ καὶ Χριστιανοὶ, λόγου 
αἱροῦντος μὴ τευτάζειν περὶ τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ ἱδρύματα ἢ καὶ 
περὶ τὰ δημιουργήματα τοῦ ϑεοῦ ἀλλ ὑπεραναβαίνειν καὶ τὴν φυχὴν 
παριστάνειν τῷ δημιουργῷ, τὸ ἀνάλογον ποιοῦντες τοῖς φιλοσο- 
φοῦσιν ἀνεγκλήτως τοῦτο πράττοιεν; el νος ὑπὲρ τοῦ φυλάξαι τὴν 
προκειμένην ἑαυτῷ ὑπόϑεσιν ὁ Κέλσος ἐρεῖ ῆ οἱ εὐδοκοῦντες τοῖς 
αὐτοῦ ὅτι καὶ φιλοσοφήσας τις τηρήσει τὰ πάτρια" ὥρα φιλο- 


7 Vgl. Pindar, Fr. 169 [151] (Poetae lyr. gr. rec. Th. Bergk I* p. 438 sq.) und 


Plato, Gorg. Cap. XXXIX p. 484 B. — 10 Vgl. oben V 25, S. 26 Z. 11r, unten V 
4] u. 51 a. A. 


1 τοῦτο Herod., Ηδ. am Rand, Sp.Del. im Text; ταῦτα A | 2 Καλατίας Herod. 
χκαλλατίας A Ausgg. | ὃ ἑρμηνέος Herod. ἑρμηνέως Ausgg. ἑρμηνέων A | 4 μαν- 
ϑανόντων)] μανϑάνοντος A; wahrscheinlich liegt bei épu. uav9. eine fehlerhafte 
Vertauschung der Endungen in A vor | δεξαίατ᾽ Herod., Hó. am Rand, Sp.Del. im 
Text; δέξαιο A.| B τελευτέοντας Herod., Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; τελευτῶν- 
τας A | 6 μιν Herod. μὲν Α μὲν Ausgg. | ταῦτα Herod. Sp. Del. τάδε A | 9 διὰ 
τούτων bis S. 39 Z. 4 αὐτοῖς παραδοϑέντα — Philokalia, Cap. XXII 5.' (p. 185 
1—24 ed. Rob.) διὰ [so] A 11 καταλείποντας Pat | 12 οὐχ ἕν τι] οὐκ ἕν τι À | 
19 προστιϑέσϑαι A | 17 τὰ κατὰ] κατὰ τὰ Pat EH κατὰ B*CD | 19 αὐτοῖς ὃχ 
πατέρων B?Rob. αὐτοῖς ἑκατέρων AH6.Sp. ἐκ πατέρων αὐτοῖς PatB!CD EH Del. | 
21 χαὶ τὴν ψυχὴν παριστάνειν — Pat | 24 ξαυτῷ A Ausgg. αὐτῷ dHRob. | ὑπό- 
ϑεσιν PatB! CDEH Del. ϑέσιν A B?Ausgg. | εὐδοχοῦντες À Ausgg. συνευδοκοῦντες 
o Rob. | 9ὅ φιλοσοφήσας tic] φιλοσοφοῦντες τινες Pat | τηρήσει A Ausgg. Rob. 
τηρήσαι PatB2EH τηρῆσαι B1CD | ὥρα] ὅρα PatB1E. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY V 34. 3b. 86. 39 


σόφους γελοιοτάτους φέρ᾽ εἰπεῖν ἐν Αἰγυπτίοις γενέσϑαι φυλαττο- 
μένους ἐμφαγεῖν χρομύου, ἵνα τὰ πάτρια τηρῶσιν, ἢ μορίων 
τινῶν τοῦ σώματος οἷον χεφαλῆς καὶ ὦμου, ἵνα μὴ παραβαίνωσι 
τὰ ὑπὸ πατέρων αὐτοῖς παραδοϑέντα. καὶ οὔπω λέγω περὶ τῶν 


᾿ - 7 , - 
τὰς τοῦ σώματος φλυαρίας ἐν φύσαις φριττόντων τῶν «Αἰγυπτίων 


ὅτι, ἐὰν ἀπὸ τῶν τοιούτων τις φιλοσοφήσῃ καὶ τηρήσῃ τὰ πά- 
τρια, γελοῖος ἂν εἴη φιλόσοφος ἀφιλόσοφα πράττων. οὕτως οὺν 
καὶ ὁ ὑπὸ τοῦ λόγου προσαχϑεὶς ἐπὶ τὸ σέβειν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
καὶ διὰ τὰ πάτρια χάτω που μένων παρὰ τοῖς ἀγάλμασι καὶ τοῖς 
ἀνϑρωπίνοις ἱδρύμασι χαὶ μὴ βουλόμενος ἀναβῆναι τῇ προαιρέσει 
πρὸς τὸν δημιουργὸν παραπλήσιος ἂν γένοιτο τοῖς μαϑοῦσι μὲν 
τὰ! φιλοσοφίας φοβουμένοις δὲ τὰ μὴ φοβερὰ καὶ νομίζουσιν ἀσέ- 
βειαν εἶναι τὸ τοιῶνδε ἐμῃ σχεῖν: 


XXXVL Οἷος δὲ καὶ ὃ τοῦ Προδότου ἐστὶν Αμμων, οὗ τὰς 
λέξεις ὁ Κέλσος παρείληφεν, ος εἰς ἀπόδειξιν περὶ τοῦ δεῖν 
ἕκαστον τὰ πάτρια τηρεῖν; ὃ γὰρ Auuov αὐτῶν τοῖς τῶν ἀπὸ 
Μαρέης πόλεως καὶ Azxioc οἰκοῦσι τὰ πρόσουρα τῇ Διβύῃ 
οὐκ ἐᾷ ἀδιαφορεῖν πρὸς τὴ» χρῆσιν τῶν ϑηλέων βοῶν. ὅπερ 
πρᾶγμα οὐ μόνον τῇ φύσει ἑαυτοῦ ἀδιάφορόν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ οὐ 
κωλύει καλὸν καὶ ἀγαϑὸν εἶναί τινα. xol εἰ μὲν O M αὐτῶν 
ἀπηγόρευε τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλειῶν βοῶν διὰ τὸ εἰς γεωργίαν 
τοῦ ζῴου χρήσιμον καὶ πρὸς τούτῳ διὰ τὸ διὰ τῶν ϑηλέον μά- 
λιστα αὔξει» τὸ γένος αὐτῶν, τάχα ἂν εἶχε πιϑανότητα ὃ 0 λόγος; 
νυνὶ δὲ ἅπαξ βούλεται αὐτοὺς ἐμπίνοντας τοῦ Νείλου δεῖν τη- 
ρεῖν τοὺς Αἰγυπτίων περὶ ϑηλειῶν βοῶν νόμους. καὶ ἐπὶ 
τούτῳ γε τωϑάζων ὁ Κέλσος τοὺς παρὰ Ἰουδαίοις ἀγγέλους 
πρεσβεύοντας τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐ κακίονα ἔφησεν εἶναι τὸν Ἄμμωνα 
πρὸς τὸ διαπρεσβεῦσαι τὰ δαιμόνια ? οἱ Ἰουδαίων ἀγγελοι" 


2 Vgl Minucius Felix, Octavius Cap. XXVIII 9. — 14 Vgl. Herodot II 18 
u. oben V 34. 


1 γελοιοτάτους d Rob. γελοιότατα AAusgg. | γενεσϑαι [so] A. | 8 Zugaystv 
À | xpouvov AB xgouuvov PatCDEHHO.Sp. χρομύων P Del. Rob. | μορίων scheint 
aus μερίων corr. Pat | 4 παραδοθέντα A Ausgg. Rob. παραδεδομένα d | mit πα- 
ραδοϑέντα endigt die Philokalia, Cap. AXID ΟΕ: 181, 24 ed. Rob.) | 6 φιλοσο- 
φήσῃ] Schluss-; in Correctur A | 7 οὕτως bis Z. 18 ἐμφαγεῖν — Philokalia, Cap. 
XXII 5 (p. 181, 24—30 ed, Rob.) | 8 τὸ aus τῶ corr. A! | —tàv τῶν ὅλων ϑεὸν 


. χαὶ διὰ am Hui von I. [Ὁ] H. naehgetragen A | 9 zov — PatB!CDEH | 10 hinter 


προαιρέσει -- ἀναβῆναι, doch expungiert, A | 18 mit ἐμφαγεῖν endigt die Phi- 
lokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 30 ed. Rob.) 16 τοῖς M9?t!T- Ausgg. τῆς Α | τῶν tilgt 
Bo. (Notae p. 391) — Del. | 17 οἰχοῦσι] ἃ auf Rasur A | ya Del. λιβύϊ V Ho. 
Sp. Aifoi A [18 ϑήλεων A. 


Phraisl 20 
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ὧν οὐκ ἐξήτασε τοὺς “λόγους καὶ τὰς | ἐπιφανείας, τί βούλονται. 
ἑωράκει γὰρ ἂν ( ὅτι οὐ »τῶν βοῶν μέλει τῷ ϑεῷ,“ ἔνϑα καὶ δοκεῖ 
περὶ βοῶν 7] ἀλόγων ζῴων POHDU EUN. ἀλλὰ τὰ δι ἀνϑρώπους 
γραφέντα ἐν προσχήματι τῷ περὶ ἀλόγων ζῴων φυσιολογίαν τινὰ 
περιέχει. 

Κέλσος μὲν οὖν οὐδὲν ἄδικόν φησι ποιεῖν ἕκαστον, τὰ σφέ- 
τερα νόμιμα ϑρησκεύειν ἐθέλοντα" καὶ ἀκολουϑεῖ xaT αὐτὸν 
μηδὲν ἄδικον ποιεῖν Σκύϑας, ἐπεὶ κατὰ τὰ πάτρια δαίνυνται 
ἀνθρώπους. καὶ Ἰνδῶν δὲ ot τοὺς πατέρας ἐσθίοντες ὅσια 
ὁρᾶν νομίξουσι, καὶ κατὰ τὸν Κέλσον, ἢ οὐκ ἄδικα γε. ἐκτί- 
ϑεται γοῦν Ἡροδότου λέξειν συναγορεύουσαν τὸ ἕχαστον τοῖς 
πατρίοις νόμοις χκαϑηκόντως χρῆσϑαι, καὶ ἕοικεν ἀποδεχομένῳ 
τοὺς ἐπὶ Δαρείου Καλατίας καλουμένους Ἰνδοὺς τοὺς γονεῖς 
κατεσϑίοντας, ἐπεὶ πρὸς τὸν Δαρεῖον πυνϑανόμενον, ἐπὶ πόσῳ 
χρήματι ἀποϑέσϑαι τοῦτον τὸν νόμον βούλονται, ἀναβοήσαν- 
τες μέγα εὐφημεῖν αὐτὸν ἐκέλευον. 


XXXVIL Δύο τοίνυν νόμων προκειμένων γενικῶς, καὶ τοῦ μὲν 
ὄντος τῆς φύσεως νόμου, ὃν ϑεὸς ἂν »ομοϑετῆσαι, ἑτέρου δὲ τοῦ 
ἐν ταῖς πόλεσι γραπτοῦ, καλὸν ὕπου μὲν μὴ ἐναντιοῦται ὁ γραπτὸς 
νόμος τῷ τοῦ ϑεοῦ μὴ λυπεῖν τοὺς πολίτας προφάσει ξένο» νό- 
μων" ἔνϑα δὲ τὰ ἐναντία τῷ γραπτῷ vou προστάσσει. ὃ τῆς φύ- 
σεῶς τουτέστι τοῦ ϑεοῦ, ὅρα εἰ μὴ ὁ λόγος αἱρεῖ μακρὰν μὲν χαί- 
ρειν εἰπεῖν τοῖς γεγραμμένοις καὶ τῷ βουλήματι τῶν νομοϑετῶν, 
ἐπιδιδόναι δὲ ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ νομοϑέτῃ καὶ κατὰ τὸν τούτου λόγον 
αἱρεῖσθαι βιοῦν, κἂν μετὰ κινδύνων καὶ μυρίων πόνων καὶ ϑανάτων 
καὶ ἀδοξίας τοῦτο δέῃ ποιεῖν. καὶ γὰρ ἄτοπον, τῶν ἀρεσκόντον 
τῷ ϑεῷ ἑτέρων ὄντῶν παρὰ τὰ ἀρέσχοντά τισι τῶν | ἐν ταῖς πό- 
λεσι νόμων, xci ἀμηχάνου τυγχάνοντος ἀρέσχειν. ϑεῷ καὶ τοῖς 
πρεσβεύουσι τοὺς τοιούσδε νόμους, καταφρονεῖν μὲν πράξεων, δι 


9 Vgl. I Kor. 9, 9 (Deut. 95, 4). — 11 Vgl. Herodot III 38 und oben V 34 
— 17 Vgl. Róm. 2, 14. 15. 


1 vor ἐπιφανείας sind 2—3 Buchst. ausradiert A | 8 δαίννυνται A | 10 νομί- 
ζουσι zai] νομίζονται vermutet Bo. (Notae p. 391) | 11 τὸ] τῷ Del.| 12 χρῆσϑαι) 
χρήσασϑαι, doch am Rand yo' χρῆσϑαι, A! | 18 Καλατίας Herod., vgl. oben V 34, 
S. 38 2. ὃ; χαλλατίας M Ausgg. χαλλατείας Α | 18 γομοϑετήσαι aus νομοϑετῆσαι 
corr. Α | ἑτέρου M ?tr. Ausgg. στερροῦ A | 19 id -— MaAusgg. | 20 λυπεῖν A λὲ- 
πεῖν V Bo. (Notae p. 391) Del λιτὼν Ho.Sp. | 2 αἱρεῖ schreibe ich, vgl. z. B. 
oben V 35, S. 38 Z. 20; ἀεὶ HO. (durch SPA We im Text, Sp. am Rand; ἐρεῖ 
ASp.Del im Text | 94 ξαυτὸν A αὑτὸν Ausgg. | 9€ -“ἑτέρων bis 28 ἀρέσκειν 
ϑεῷ am Rand von I. [?] H. nachgetragen A. 
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ὧν ἀρέσει τις τῷ τῶν ὕλων δημιουργῷ, αἱρεῖσϑαι δὲ ἐκείνας, ἐξ 
ὧν ἀπάρεστος μέν τις ἔσται τῷ ϑεῷ, ἀρεστὸς δὲ τοῖς οὐ νόμοις 
νόμοις καὶ τοῖς τούτων φίλοις. 

εἴπερ δὲ εὔλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸν τῆς φύσεως προτιμᾶν νό- 
μον, ὄντα νόμον τοῦ ϑεοῦ, παρὰ τὸν γεγραμμένον καὶ ὑπὸ τῶν 
ἀνϑρώπων ἐναντίως τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ νενομοϑετημένον, πῶς 
οὐχὶ τοῦτο μᾶλλον ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ νόμοις ποιητέον; καὶ οὔτε 
ὡς Αἰϑίοπες, [Oc] οἱ τὰ περὶ τὴν Μερόην οἰκοῦντες, Δία καὶ 
Διόνυσον, Oc ἐκείνοις ἀρέσχει, μόνους προσχυγνήσομεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὅλως Αἰϑιοπικοὺς ϑεοὺς Αἰϑιοπικῶς τιμήσομεν" ov9 ὡς οἱ ᾿4ρά- 
βιοι τὴν Οὐρανίαν xai τὸν Διόνυσον μόνους ἡγησόμεϑα ϑεοὺς, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ϑεοὺς, ἐν οἷς τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἀῤῥεν δεδόξασται (οὑς 
ϑήλειαν γὰρ ᾿Αράβιοι τὴν Οὐρανίαν προσκυνοῦσι καὶ oic ἀῤῥενα 
τὸν Διόνυσον) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς πάντες Αἰγύπτιοι ϑεοὺς rouíoo- 
μεν Ὄσιριν καὶ Ἶσιν, οὐδὲ | τούτοις συγχατατάξομεν xarà τὰ τοῖς 
“Σαΐταις (δοκοῦντα) τὴν ᾿Αϑηνᾶν. εἰ δὲ καὶ ΜΔΝαυχρατίταις ἄλλα 
μὲν ἔδοξε σέβειν τοῖς πρεσβυτέροις, τὸν Σάραπιν δὲ τοῖς χϑὲς xci 
πρώην ἀρξαμένοις, τὸν οὐ πώποτε γενόμενον ϑεὸν, προσκυνεῖν" 
οὐ παρὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς νέον τὸν οὐ πρότερον ὄντα ϑεὸν οὐδὲ 
γνωσϑέντα τοῖς ἀνϑρώποις φήσομεν εἶναι. ὁ γὰρ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς, ὃ 
-πρωτότοχος πάσης χτίσεως,"“ εἰ καὶ νεωστὶ ἐνηνϑρωπηκέναι ἔδοξεν. 
ἀλλ᾽ οὔτι γε διὰ τοῦτο νέος ἐστί. πρεσβύτατον γὰρ αὐτὸν πάντων 
τῶν δημιουργημάτων ἴσασιν οἱ ϑεῖοι λόγοι, καὶ αὐτῷ τὸν ϑεὸν περὶ 
τῆς τοῦ ἀνϑρώπου δημιουργίας εἰρηκέναι" , ποιήσωμεν ἄνϑρωπον 
x«t εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν." 

XXXVIIL Δούλομαι δὲ παραστῆσαι, τίνα τρόπον οὐκ εὐλόγως 
ὁ Κέλσος φησὶν ἕκαστον τὰ οἰκεῖα καὶ πάτρια σέβειν. φησὶ 
γὰρ οὗτος τοὺς οἰκοῦντας τὴν Μερόην Αἰϑίοπας δύο μόνους 
εἰδέναι ϑεοὺς, Δία καὶ Διόνυσον, καὶ αὐτοὺς μόνους σέβειν, 


18 Vgl. Herodot III 8. — 91 Vgl. Kol. 1,15. — 94 Gen. 1, 96. 


1 αἱρεῖσϑαι) i übergeschr. ἃ. Rasur über dem ersten Jota A | 3 οὐ νόμοις 
Α Ηδ.5Ρ., vgl. unten V 40, S. 44 Z. 15; ἀνόμοις P Bo. (Notae p. 391) Del. | 4 vo- 
μον Bo..(Notae p. 391) Del. λόγον AHó.Sp. | 7 οὔτε ὡς Ausgg. οὐτέως A!, von 
spüterer (III. ?) H. ist daraus gemacht: οὐτέως; diese Correctur nicht in den Ab- 
schriften von A. | 8 [óc], das in A von spáterer (IIT.?) H. mit blasser Tinte unter- 
strichen ist, tilge ich mit Sp. ἃ. Del; wahrscheinlich is& es als Correctur zu οὐ- 
τέως an falscher Stelle in den Text geraten | Μμερόην] o in Correctur A | 9 οὐ- 
δόλως A | 129 οὐδόλως A | 18 ϑηλεῖαν Α | 15 tow A Ausgg. | 16 {δοκοῦντα M? 
(am Rand) Ausgg. | ναυχρατείταις A | 19 οὐδὲ [so] A | 94 ποιήσωμεν P Ausgg. 
ποιήσομεν A | 96 οὐχ εὐλόγως ὁ Κέλσος A, Ηδ.8ρ. am Rand, ὃ Κέλσος οὐχ εἰ- 
λόγως M Ausgg. im "ext | 98 οὗτος] οὕτως vermutet Bo. (Notae p. 391). 
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42 ΩὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


* 5» , , * c * 

τοὺς δ᾽ ᾿ἀραβίους καὶ αὐτοὺς δύο μόνους, Διονυσον μὲν cc vc 
2 * 3 - 5) 2 

Αἰϑίοπες, Οὐρανίαν δὲ ἰδίαν. κατὰ τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ οὐτ Ai- 

, 3 , , »! 2 , , des) 3 BEL 

ϑίοπες Οὐρανίαν σέβουσιν ouvre Agapuor Δία. αρ ov» éav 
, , , PD 

τις Αἰϑιόπων, ἔκ τινος περιστασεῶς γξνομξγος παρὰ τοῖς 4ρα- 

, 2 5 - ς 2 2 

βίοις, ἀσεβὴς εἶναι νομισϑῇ oc τὴν Οὐρανίαν οὐ σέβων καὶ 
* - ^ 2 ^ , , , - 2 , 2 

παρὰ τοῦτο τὴν ézi ϑανατῷ κινδυνεύῃ, καϑήξει τῷ Αἰϑίοπι ἀπο- 

ὟΝ ν , à m φ , s 

ϑανεῖν ἢ παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν καὶ προσχυνεῖν τὴν Οὐρανίαν; 
* ^ E 2 , 2 [6 

εἰ uiv yàg παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν αὐτὸν καϑήξει, οὐχ οσιον 

€ Y - “- σ , κι Y , 

ποιήσει ὅσον ἐπὶ τοῖς τοῦ Κέλσου Aoyotc εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανατῷ 

, » - * , 2 

ἀπαχϑείη, παραστησατῶ τὸ εὔλογον τοῦ αἱρεῖσϑαι ϑανατον, οὐχ 

οἶδα εἰ τοῦ Αἰϑιόπων λόγου φιλοσοφεῖν διδάσκοντος περὶ ψυχῆς 


ἀϑανασίας | καὶ τιμῆς τῆς ἐπὶ εὐσεβείᾳ, εἰ (κατὰ) τοὺς πατρίους 607 


5 34] - 
νόμους σέβοιεν νομιζομένους ϑεούς. τὸ δ᾽ ὁμοιον ἔστιν εἰπεῖν 
Ν Ν , , , 
καὶ περὶ ᾿ΔΑραβίων, ἔκ τινος περιστάσεως ἐπιδημησαντῶν Αἰϑίοψι 

, ^ € , 
τοῖς περὶ Μερόην. καὶ οὗτοι γὰρ μόνους διδαχϑέντες σέβειν 
, 


M 2 * * - 
Οὐρανίαν xai Διόνυσον οὐ προσχυνήσουσι TOV Δία μετὰ τῶν 
2 , : AN. Lud - , ) ' SEN , 9 2. ὕσν 
Αἰϑιόπων" καὶ ἀσεβεῖν νομισϑέντες εἰ τὴν ézi ϑανατῷ [av] ἀπα- 
»^ P , , € , 

yowvo, τί αν εὐλογῶς ποιησαιεν, λεγέτω 0o Κέλοσος. 
* * P E d , £x “- 
τοὺς δὲ περὶ Οσιριν καὶ σιν μύϑους περισσὸν ἔστιν» ἡμῖν νΌΡ 
, 2 γ b - ^ - ^ 
καταλέγειν καὶ οὐχ εὔκαιρον. καν τροπολογῶνται δὲ οἱ μῦϑοι, τὸ 


»! Ἐν Ω , , N 3 c , 2 , 
ἄψυχον ἡμᾶς vóoo σέβειν διδάξουσι καὶ. τὴν vuoxciuterny ἀνϑρὼ- 
* - - o s , ^ ^ 
ποις καὶ πᾶσι ζῴοις γῆν. ovcvo γὰρ οἶμαι μεταλαμβάνουσι τὸν μὲν 
͵ G EY »É 4 Ν , * 
Ὄσιριν εἰς ὕδωρ τὴν δὲ σιν εἰς γῆν. περὶ δὲ Σαράπιδος πολλῆ 
* , * s , , 
xal διάφωνος ἱστορία, χϑὲς καὶ πρώην εἰς μέσον ἐλϑόντος κατα 
τινας μαγγανείας τοῦ βουληϑέντος Πτολεμαίου οἱονεὶ ἐπιφανῆ δεῖξαι 
» 2 2 , , v. ' ' , $a 
τοῖς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ϑεόν. ἀνέγνωμεν δὲ παρὰ Novumnvip τῷ IIv- 
, s ὯΝ - 2 - -- € ^ 
ϑαγορείῳ περὶ τῆς κατασχευῆς αὐτοῦ, ὡς ἄρα πάντων τῶν X0 
, , -" , 
φύσεως διοικουμένον μετέχει οὐσίας ζῴων | καὶ φυτῶν ἵνα δοξῃ 


' - 2 , - - - , 
μετὰ τῶν ἀτελέστων τελετῶν xal τῶν καλουσῶν δαίμονας ucyye- 


20 Vgl Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XXXVIIL LXIV p. 366 A. 376 F. 
— 98 Vgl. Tacit, Hist. IV 83. 84. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XXVIII sq. 
p. 3601 F—3062 E. De sollert. anim. Cap. XXXVI p. 984 A B. Pausan., Descript. Gr. I 
18, 4. Clemens Alex., Protrept. Cap. XLVIII p. 42. 43 ed. Potter. — 926 Das Fr. 
fehlt bei Frid. Thedinga, De Numenio philos. Platon., Diss. Bonnae 1875. 


9 vor χατὰ ist vermutlich ein verbindender Ausdruck, wie δῆλον ὅτι, aus- 
gefallen | 6 hinter τοῦτο 4- χαϑήξει, doch expungiert, A | 12 (κατὰ) τοὺς schreibe 
ich mit Ηδ. (am Rand), Sp.Del. (im Text); (τοὺς κατὰ τοὺς vermutet, Bo. (Notae 
p. 391) 18 ἔστιν A ἐστιν Ausgg. | 17 [ἂν] ἀπάγοιντο schreibe ich (vgl. oben 
7. 9: εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑείη), ἂν ἀπάγοιντο MC9rT- Ausgg. ἂν ἐπάγοιντο 
A fehlerhaft; vermutlich ist dz als Verbesserung von ἐπ übergeschrieben u. von 
einem Abschreiber als ἂν verlesen ἃ. in den Text gesetzt worden. 
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KATA KEAZXOY V 38. 39. 43 


νειῶν οὐχ ὑπὸ ἀγαλματοποιῶν μόνων κατασχευάζεσϑαι ϑεὸς ἀλλὰ 


καὶ ὑπὸ μάγων καὶ φαρμακῶν xoi τῶν ἐπῳδαῖς αὐτῶν κηλουμένων 
δαιμόνων. 


XXXIX. Χρὴ οὖν ξητεῖν τὸ ἁρμοζόντως τῷ λογικῷ καὶ ἡμέρῳ 
ζῴῳ καὶ λελογισμένως πάντα πράττοντι. βρωτὸν καὶ οὐ βρωτὸν, 
καὶ μὴ κατὰ ἀποκλήρωσιν σέβειν θὲς ἢ αἶγας ἢ τὰς ϑηλείας 
βοῦς. καὶ τούτων μὲν ἀπέχεσϑαι μέτριον, πολὺ γὰρ χρήσιμον 
ἀπὸ τούτων τῶν ζῴων ἀνϑρώποις γίνεται" τὸ δὲ καὶ χροκοδεί- 
λῶν φείδεσϑαι, καὶ εἶναι ἱεροὺς αὐτοὺς οὐχ οἶδα τίνος Pun oO XU 
μένου $500, πῶς οὐκ ἔστε πάντων ἡλιϑιώτατον; σφόδρα γὰρ ἐμ- 
βροντήτων ἐστὶ τὸ φείδεσθαι ζῴων οὐ φειδομένων καὶ VE π τη 
soa ἀνϑρώπους καταϑοινώμενα. ἀλλὰ Κέλσῳ ἀρέσκουσι μὲν οἱ 
κατά τινα πάτρια χροκοδείλους σέβοντες καὶ περιέποντες, 
καὶ οὐδεὶς λόγος κατ᾽ ἐκείνων αὐτῷ γέγραπται. ψεχτοὶ δ᾽ εἶναι 
φαίνονται Χριστιανοὶ, τὴν xaxiav βδελύσσεσϑαι διδασκόμενοι 
καὶ τὰ ἀπὸ κακίας ἔργα ἐχτρέπεσϑαι, τὴν δ᾽ ἀρετὴν σέβειν καὶ τι- 
μᾶν ὡς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγενημένην καὶ οὖσαν υἱὸν ϑεοῦ. οὐ γὰρ 
παρὰ τὸ ϑηλυχὸν ὀνομα καὶ τῇ οὐσίᾳ ϑήλειαν Ῥομιστέον εἶναι τὴν 
σοφίαν καὶ τὴν δικαιοσύνην, ἅπερ xa? ἡμᾶς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, 
ος ὃ γνήσιος αὐτοῦ ᾿μαϑητὴς παρέστησε λέγων «περὶ αὐτοῦ" »»Ὁς 
ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπο- 
λύτρωσις." κἂν δεύτερον 00» λέγωμεν ϑεὸν, ἴστωσαν ὅτι τὸν δεύ- 
τερον ϑεὸν οὐκ ἄλλο τι “λέγομεν. ἢ τὴν περιεχτικὴν πασῶν ἀρετῶν 
ἀρετὴν xol τὸν περιεχτικὸν παντὸς οὑτινοσοῦν λόγου τῶν κατὰ φύ- 
σιν καὶ προηγουμένως γεγενημένων καὶ εἰς χρήσιμον τοῦ παντὸς 
λόγον" ὄντινα τῇ Ἰησοῦ μάλιστα παρὰ πᾶσαν ψυχὴν ψυχῇ ῴκει- 
ὥσϑαι καὶ ἡνῶσϑαί φαμεν, μόνου τελείως χωρῆσαι δεδυνημένου τὴν 


11 Vgl. oben V 25, S. 26 Z. 18. — 90 I Kor. 1, 30. 


9 αὐτῶν Sp.Del. im Text, αὐτοῖς Hó. am Rand, αὐτοῖς und αὐταῖς Sp. am 
Rand; αὐταῖς A Hó. im Text | χηλουμένων) uo CES im Text, Hó. am Rand; 
καλουμένων und zgAovu£vov Sp. am Rand | 8 óeuuovov| δαίμονας Sp. im Text, 
δαιμόνων Sp. am Rand | 4 τὸ] τί vermuten Bo. (Notae p. 991) ἃ. Guiet (bei Del. 
1 008 Anm. a) ohne Grund | 6 ϑηήλείας [so] A | 18 ϑηλεῖαν, doch Rasur über ἡ, 
A | 21 ἐγεννήϑη A | 22 ff. am Rand von A steht ein Scholion, das von demselben 
Schreiber herrührt, der die oben V 12, S. 14 Z. 3, und V 10, S. 18 Z. 1, erwühn- 
ten handnoten geschrieben hat (vgl. meine » L'extüberlieferung S. 42 Anm. 1), 
und so lautet: e? αἱ τῆς σῆς σοφίας. οἰόμενος γὰρ ἑτέρω ἀνασχευάξειν, αὐτὸς 
τῆς αὐτοἀληϑείας ἐχπέπτωχ(ας)᾽ ἐν οἷς γὰρ τῶ χελσίω ἀντίχεισε δία τὴν πολλυ- 
ϑεΐαν, ἰσχυρός ἐν αὐτῆ χεχράτησε. τὸν δμοούζσιον) γὰρ τῶ πρὶ δίἰέτεμείς) δεύ- 
τερον ὀνομάσας. 
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44 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


ἄχραν μετοχὴν τοῦ αὐτολόγου καὶ τῆς αὐτοσοφίας καὶ τῆς αὐτοδι- 
καιοσύγης. 

XL. Ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα εἰπὼν ὁ Κέλσος περὶ τῶν διαφόρων νό- 
μων ἐπιφέρει ὅτι ὀρϑῶς μοι δοκεῖ Πίνδαρος ποιῆσαι, νόμον 
πάντων βασιλέα φήσας εἶναι, φέρε καὶ περὶ τούτου διαλεχϑῶ- 
uer. τίνα go, ὦ οὗτος, νόμον πάντων εἶναι βασιλέα; & μὲν 
τοὺς xarà πόλιν, ψεῦδος τὸ τοιοῦτον᾽ οὐ γὰρ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ vO- 
μου πάντες βασιλεύονται" καὶ χρῆν, εἰ ἄρα, λελέχϑαι' νόμοι πάν- 
τῶν βασιλεῖς, ἑκάστου γὰρ ἔϑνους τῶν πάντων νόμος τις βα- 
σιλεύς. εἰ δὲ κυρίως ἀκούεις τοῦ νόμου, ὃ φύσει βασιλεὺς τῶν 
πάντων οὗτός ἐστιν᾽ el καί τινες δίκην λῃστῶν, ἀποστάντων τοῦ 
νόμου, τοῦτον μὲν ἀρνοῦνται λῃστρικῶς δὲ καὶ ἀδικητικῶς δια- 
ἐῶσιν. ἡμεῖς οὖν οἱ Χριστιανοὶ τὸν τῇ φύσει πάντων βασιλέα 
ἐπιγνόντες νόμον, τὸν αὐτὸν ὄντα τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ, κατ᾽ αὖ- 
τὸν βιοῦν πειρώμεϑα, μακρὰν χαίρειν φράσαντες τοῖς οὐ νόμοις 
νόμοις. 

XLI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς τῷ Κέλσῳ λεγόμενα, ἐν οἷς σφό- 
ὅρα μὲν ἐλάχιστά ἐστι τὰ περὶ Χριστιανῶν πλεῖστα δὲ σα περὶ 
Ἰουδαίων. φησὶν oor εἰ μὲν δὴ κατὰ ταῦτα περιστέλλοιεν 


) "s M » , 2 M 2 - 2 , S 
) Ἰουδαῖοι τὸν ἴδιον vouov, ov μεμπτὰα αὕὐτῶν, £XELV OV δὲ 


- - , * , i ἃς a , 
μᾶλλον, τῶν καταλιποντῶν τὰ σφέτερα χαί TG Ιουδαίων 
) [6 , 
προσποιουμένων. εἰ ὃ ὡς τι σοφώτερον εἰδότες σεμνύ- 
- » c 3 

νονταί τε καὶ τὴν ἄλλων κοινωνίαν (Oc) ovx ἐξ ἴσου κα- 
- » »t P] , o 2 ^ * 

ϑαρῶν ἀποστρέφονται, ἤδη ἀκηχοᾶσιν OTL οὐδὲ τὸ περὶ οὐ- 
- , » , 2 ) [47 , TOÀ n 

ρανοῦ δόγμα ἴδιον λέγουσιν ἀλλ, tva παντὰα ξασῶ, καὶ 

C * c , , 

Πέρσαις, ὥς που δηλοῖ καὶ Πρόδοτος, παλαι δεδογμένον. 
, Ν M Ν M c , - 

νομίζουσι yàg, φησὶ, ,4ut μὲν ἐπὶ τὰ υὙψηλοότατα τῶν 


1 Vgl Joh. 1, 1. 14. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. — 4 Vgl. oben V 34 u. Hero- 
dot III 38. — 90 Vgl. Tacit, Hist. V 5. Juvenal, Sat. XIV 1001ff. — 93 Vgl. Róm. 
2, 17 ff. Tacit, Hist. V 4. 5. Juvenal, Sat. XIV 96. — 24 Vgl. oben I 19—21. 
V 6. — 291 Herodot I 131. 


1 αὐτολόγου MCOtfr. Ausgg. αὐτοῦ λόγου Α | V τοιοῦτον M Ausgg. τοιοῦτο 
AS εἰ tilge Hó.Sp. (am Rand), — Del.| 11 τοῦ νόμου schreibe ich wegen des 
folgenden τοῦτον; τῶν γόμων M?JolAusgg. im Text; τοὺς νόμους ἃ | 15 ov 
νόμοις AHo.Sp., vgl. oben V 37, S. 41 Z. 2; ἀνόμοις P Del. | 20 νόμον] zwischen 
o u. μ ein Buchst. ausradiert A | μεμπτὰ] μεμπτὸν (scil. τοῦτο) vermute ich, vgl. 
unten V 43, S. 46 Z. 27; μεμπτέον oder usunté vermuten Guiet u. Del. (I 609 
Anm. c) 91 σφέτερα) σέτερα A | 38 (oc) οὐκ ἐξ ἴσου καϑαρῶν schreibe ich mit 
Bo. (Notae p. 391) u. Keim (Celsus Wahres Wort S. 70 Ànm. 3), οὐκ ἐξ ἴσου 
καϑαρῶς A Ausgg.; vielleicht ist ὡς, am Rand nachgetragen, von einem Schreiber 
als Correctur zu χαϑαρῶν angesehen worden | ἐξ ἴσου] vcov auf Rasur A. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY V 39. 40. 41. 42. 45 


ὀρέων ἀναβαίνοντες ϑυσίας ἔρδειν, τὸν κύκλον πᾶντα τοῦ 
οὐρανοῦ Δία καλέοντες." οὐδὲν οὖν οἶμαι διαφέρειν Ata 
Ὕψιστον καλεῖν ἢ Ζῆνα ἢ Αδωναῖον ἢ Σαβαὼϑ ἢ “μοῦν, 
Qc Αἰγύπτιοι, ἢ Παπαῖον, ὡς Σκύϑαι. οὐ μὴν οὐδὲ κατὰ 
5 raoca ἁγιώτεροι τῶν ἜΝ ἂν δἶεν, τι περιτέμνονται" 
τοῦτο γὰρ Αἰγύπτιοι καὶ Κόλχοι πρότεροι" οὐδ᾽ ὅτι συῶν 
ἀπέχονται"; καὶ γὰρ τοῦτ᾽ Αἰγύπτιοι, καὶ προσέτι αἰγῶν τε 
καὶ οἰῶν καὶ βοῶν (r£) xal ἰχϑύων, καὶ κυάμων γε Πυϑα- 
γόρας τε χαὶ οἱ μαϑηταὶ καὶ ἐμψύχων ἁπάντων. οὐ μὴν 
10 οὐ δ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρως T 
τῶν ἄλλων τούτους εἰκὸς, καὶ πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς 
ἐκεῖϑεν ἀγγέλους, οἵον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν" 
ὁρῶμεν γὰρ αὐτούς τε καὶ τὴν χώραν τίνων ἠξίωνται. 
οὗτος μὲν οὖν ὁ χορὸς ἀπίτω δίκην ἀλαζονείας ὑπο- 
15 σχὼν, οὐκ εἰδὸς τὸν μέγαν ϑεὸν ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς Μοωῦσέως 
γοητείας ὑπαχϑείς τε καὶ ψευσϑεὶς κἀκείνης οὐκ ἐπ᾽ ἀγαϑῷ 
τέλει γεγονὼς dgio θῇς, 
XLIL | Δῆλον δ᾽ ὅτι ἐν τούτοις ἐγκαλεῖ Ἰουδαίοις o ψευ- 610 
δῶς ὑπολαμβάνουσιν ἑαυτοὺς εἶναι ἐκλεχτὴν μερίδα παρὰ πάντα τὰ 
20 tvi τοῦ &zxl πᾶσι ϑεοῦ. καὶ ἀλαζονείας γοῦν αὐτῶν κατηγορεῖ 
ὡς αὐχούντων μὲν τὸν μέγαν ϑεὸν, οὐκ εἰδότων à αὐτὸν ἀλλ᾽ 
ὑπαχϑέντωον τῇ Μωῦύσέως γοητείᾳ καὶ φευσϑέντων vx αὐ- 
τοῦ, οὐκ ix ἀγαϑῷ τέλει μαϑητευϑέντων αὐτῷ. ἀπὸ μέρους 
μὲν οὖν ἡμῖν ἐν τοῖς πρὸ τούτων λέλεκται τὰ τῆς σεμνῆς καὶ ἐξαι- 
95 ρέτου Ἰουδαίων πολιτείας, ἡνίκα αὐτοῖς συνειστήκχξι τὸ σύμβολον 
τῆς τοῦ ϑεοῦ πόλεως χαὶ τοῦ ναοῦ αὐτοῦ καὶ τῆς παρ αὐτῷ καὶ 
τῷ ϑυσιαστηρίῳ ἱερατικῆς λατρείας" εἰ δέ τις ἐπερείσας τὴν διάνοιαν 
τῷ τοῦ νομοϑέτου βουλήματι καὶ τῇ κατ᾽ αὐτὸν πολιτείᾳ ἐξετάζων 





2 Vgl. oben I 24, I 74 Z. 7 ff. — 8 Vgl. Herodot II 18. 42 ἃ. E. Plutarch. 
De Iside et Osir. Cap. IX p. 354 C. — 4 Vgl. Herodot IV 59. — 5 Vgl. Herodot 
II 104. — 7? Vgl. oben I 22 u. V 34 Mitte. — 8 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 557, 
20sqq. 590, 10. — 18 Vgl. Strabo, Geogr. XVI 2, 35. 36 p. 760sq. — 14 Vgl. 
oben V 33, S. 34 Z. 23. — 15 Vgl. oben I 23. 26. — 19 Vgl. Deut. 32, 9. — 94 
Vgl. oben IV 31. 


1 ὀρέων Herod.P οὐρέων Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; δράσεων A | ἔρ- 
δειν Herod. ἕρδειν A. Ausgg. | 8 "Aóeveiov M2Ausgg. ἀδωγνέα [so] A!, vgl. unten 
V 45, S. 48 Z. 6 | ἀμοῦν À Auuobv M 0tr. Ausgg. | 4 τ ΟΣ Ηδ. am Rand, Sp. 
Del. im Text; παπταῖον Α, vgl. unten V 45, 5. 48 2.7} 6 aro: [so] A | 7 τοῦτ᾽ 
A, Hó.Sp. am Rand; ταῦτ᾽ MAusgg. im Text | 8 (vs) füge ich mit M ἃ. den 
Ausgg. ein | 9 τε] δὲ A | 15 μωυσέος A | 19 παρὰ auf Rasur A | 21 αὐτὸν M Ausgg., 
vgl. oben V 41, Z. 15; αὐτῶν A | 29 uovotoc A | 95 συνϊστήχει A. 
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τὰ κατ᾽ αὐτοὺς συγκχρίνοι τῇ νῦν ἀγωγῇ τῶν λοιπῶν ἐθνῶν, οὐ- 
δένας μᾶλλον ἂν ϑαυμάσαι Oc ἐν ἀνϑρώποις πάντα μὲν τὰ μὴ 
χρήσιμα τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων “περιῃρημένους | μόνα δὲ τὰ &U- 
χρήστα παραδεξαμένους. διὸ οὐδ᾽ ἀγῶνες ἦσαν γυμνικοὶ ἢ ϑυμελι- 
xoi ἢ ἱππικοὶ παρ᾽ αὐτοῖς, οὐδὲ γυναῖκες πιπράσκουσαι τὴν ὥραν 
παντὶ τῷ βουλομένῳ σπείρειν κενῶς καὶ ἐνυβρίζειν τῇ φύσει τῶν 
ἀνϑρωπίνων σπερμάτων. 

ὁποῖον δ᾽ ἦν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐξ ἔτι ἁπαλῶν ὀνύχων διδάσκεσϑαι 
ὑπεραναβαίνειν μὲν πᾶσαν τὴν αἰσϑητὴν φύσιν καὶ μηδαμοῦ αὐτῆς 
»νομίξειν ἱδρῦσϑαι τὸν ϑεὸν, ἄνω δὲ καὶ ὑπὲρ τὰ σώματα ξητεῖν» αὐ- 
τόν; πηλίχον δὲ τὸ σχεδὸν ἅμα γενέσει καὶ συμπληρώσει. τοῦ λόγου 
διδάσκεσϑαι αὐτοὺς τὴν τῆς ψυχῆς ἀϑανασίαν καὶ τὰ ὑπὸ γῆν δι- 
καιωτήρια καὶ τὰς τιμὰς τῶν καλῶς βεβιωκότων; ἅπερ ἔτι μυϑι- 
κώτερον μὲν παισὶ καὶ τὰ παίδων φρονοῦσιν αὐτοῖς ἐκηρύσσετο, ἤδη 
δὲ ζητοῦσι τὸν λόγον καὶ βουλομένοις ἐν αὐτῷ προκόπτειν οἱ τέως 
μῦϑοι, ἵν οὕτως ὀνομάσω, μετεμορφοῦντο εἰς τὴν ἐναποκεκρυμμένην 
αὐτοῖς ἀλήϑειαν. ἐγὼ δὲ vouibo ἀξίως τοῦ χρηματίξειν αὐτοὺς με- 
οἰδα ϑεοῦ πάσης μὲν μαντείας ος μάτην κηλούσης τοὺς ἀνϑρώπους 
καταπεφρονηκέναι, καὶ ἀπὸ δαιμόνων μοχϑηρῶν μᾶλλον ἢ ἀπό τιγος 
χρείττογος φύσεως ἐρχομένης, ζητεῖν δὲ τὴν τῶν μελλόντων γνῶσιν 
ἐν ψυχαῖς, δ ἄκραν καϑαρότητα παραδεξαμέναις πνεῦμα τοῦ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεοῦ. 


XLII. Τὸ δὲ μὴ ἐξεῖναι δουλεύειν τὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν ὁρμώ- 
μενον δογμάτω» πλεῖον ἐτῶν ἕξ πῶς ἔστι λελογιόμένον καὶ οὔτε 
τὸν δεσπότην οὔτε τὸν δοῦλον ἀδικοῦν, τί χρὴ λέγειν; οὐ χατὰ τὰ 
αὐτὰ οὖν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι περιστέλλοιεν ἂν Ἰουδαῖοι τὸν 
ἴδιον νόμον. μεμπτὸν γάρ ἔστιν αὐτοῖς καὶ ἀναισϑησίας ἔγκλημα 
ἐπάγον τῆς περὶ τῆς τῶν νόμων ὑπεροχῆς, εἰ νομίζοιεν αὐτοὺς 
ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γεγράφϑαι τοῖς κατὰ τὰ ἔϑνη. xüv μὴ βούληται 
δὲ Κέλσος, σοφώτερον τι εἰσὶν εἰδότες Ἰουδαῖοι οὐ μόνον τῶν 


Ν ὅ Vgl. Lev. 19, 29. Deut. 23, 17. 18. — 8 Vgl. Corpus paroemiogr. gr. ed. 
Leutsch et Schneidewin tom. II p. 407, 20. — 128 Vgl. Weish. Sal. 1, 15. 9, 1—19. 
15, 8. — Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXIX p. 249 A. — 17 Vgl. Deut. 32, 9. — 28 
Vgl. Exod. 21, 2. Deut. 15, 12. Jerem. 41, 14. 


4 ἀγῶνες] zwischen y u. & Rasur ἃ. Raum für 2—3 DBuchst. hinter v Raum 
für 1 Buchst, s auf Rasur A | ϑυμελικοὶ Ausgg. ϑεμελιχοὶ A | 7 σπερμάτω A | 
9 ὑπεραναναβαίνειν A | 10 ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 18 ἔτι] £95 vermutet Guiet (bei 
Del. I 610 Anm. a) unrichtig | 15 προχόπτειν) zwischen o ἃ. x ein Buchst. aus- 
radiert A | 17 vor αὐτοῖς J- ἐν M Ausgg. | 18 μὲν A, Hó.Sp. am Rand; ye Meorr. 
Ausgg. im Text | 28 ἐπάγον Peorr.M eorr. Ausgg. ἐπάγων, doch o über ὦ mit 
hellerer Tinte übergeschr. A. 
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πολλῶν ἀλλὲ καὶ τῶν φιλοσοφεῖν δοχούντων, ὅτι οἱ μὲν φιλο- 
σοφοῦντες | μετὰ τοὺς σεμνοὺς àv φιλοσοφίᾳ λόγους καταπίπτουσιν 
ἐπὶ τὰ εἴδωλα καὶ τοὺς δαίμονας, Ἰουδαίων δὲ καὶ ὁ ἔσχατος μόνῳ 
ἐνορᾷ τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ" καὶ καλῶς γε ὅσον ἐπὶ τούτῳ σεμνύνον- 
ται καὶ τὴν τῶν ἄλλων Oc ἐναγῶν καὶ ἀσεβῶν ἐκτρέπονται κοι- 
νωνίαν. καὶ εἴϑε αὐτοῖς μὴ ἡμάρτητο παρανομήσασι καὶ πρότερον 
μὲν ,τοὺς προφήτας“ ἀποχτείνασιν ὕστερον δὲ καὶ τῷ Ἰησοῦ ἐπιβου- 
λεύσασιν" ἵν᾿ ἔχωμεν παράδειγμα πόλεως οὐρανίας, ἣν ἐζήτησε μὲν 
διαγράψαι καὶ Πλάτων οὐκ οἶδα δὲ εἰ τοσοῦτον δεδύνηται, ὅσον 
Μωῦσῆς ἴσχυσε xal οἱ μετ᾽ αὐτὸν, ,γένος τι ἐκλεχτὸν“ καὶ ,,ἔϑνος 
ἅγιον“ καὶ ϑεῷ ἀνακείμενον ἐντρέφοντες λόγοις καϑαροῖς ἀπὸ 
πάσης δεισιδαιμονίας. 

XLIV. Ἐπεὶ δὲ βούλεται Κέλσος κχοινοποιεῖν τὰ σεμνὰ Tov- 
δαίων ἐϑνῶν τινῶν νόμοις, φέρε καὶ ταῦτα ϑεωρήσωμεν. νομίζει 
| τοίνυν τὸ περὶ οὐρανοῦ δέγμα μηδὲν διαφέρειν τοῦ περὶ τοῦ 
ϑεοῦ χαί φησι παραπλησίως τοῖς Ἰουδαίοις τοὺς Πέρσας τῷ Διὶ 
ϑυσίας ἐπιτελεῖν, ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων {(ἀναβαίνον- 
τας οὐχ ὁρῶν ὅτι Ἰουδαῖοι Oc ἕνα ϑεὸν ἠπίσταντο, οὕτως ἕνα 
τὸν τῆς προσευχῆς ἅγιον οἶχον xci ἕν τὸ τῶν ὁλοχαρπωμάτων ϑυ- 
σιαστήριον καὶ ὃν τὸ τῶν ϑυμιαμάτων ϑυμιατήριον καὶ ἕνα τὸν 
τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερέα. οὐδὲν οὖν κοινὸν πρὸς Πέρσας 5v Ἰουδαίοις, 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων, πλειόνων ὄντων, ἀναβαίνον- 
τας καὶ ϑυσίας ἐπιτελοῦντας, οὐδὲν παραπλήσιον ἐχούσας ταῖς 
κατὰ τὸν Μοωύσεέως »όμον' καϑ' ὃν »ὑποδείγματι καὶ σκιᾷ’ ἐλά- 
τρεῦον »τῶν ἐπουρανίων". οἱ Ἰουδαίων ἱερεῖς, ἐν ἀποῤῥήτῳ διηγού- 
μενοι τὸ τοῦ νόμου περὶ τῶν ϑυσιῶν βούλημα καὶ ὧν σύμβολα 
ἤσαν αὕται. Πέρσαι τοίνυν πάντα τὸν τοῦ οὐρανοῦ κύκλον 
Δία καλείτωσαν, ἡμεῖς δὲ οὔτε Δία οὔτε τὸν ϑεόν φαμεν εἶναι 
τὸν οὐρανὸν, οἵ γε ἐπιστάμεϑα καί τινα τῶν ἡττόνων τοῦ ϑεοῦ 


4 Vgl. Matth. 23, 37. Luk. 13, 84. — 8 Vgl. Clemens Alex., Strom. IV 172 
p. 642 ed. Potter. — 9 Vgl. Plato, Res publ. II 11. 12 p. 369 B—372 C. IV 6—10 
p. 427 D—434 C. V 18 p. 4/3 C D. Leges V 10—14 p. 739 B—745 E. — 10 Vgl. 
I Petr. 2, 9 (Jes. 43, 20. Exod. 19, 6). — 16 Vgl. oben V 41 u. Herodot I 181. — 
19 Vgl. Lev. 16, 24. 25. Num. 15, 3. Weish. Sal. 3, 6 (Exod. 30, 28. Lev. 3, 2. 5. 
4, 7. 25. 90. 5,12. I Chron. 16, 40. 21, 29. I Makk. 4, 53). — 20 Vgl. II Chron. 
26, 16. 19 (Exod. 30, 1. 27. Lev. 4, 18. I Chron. 6, 49. 28, 18). — 94 Vgl. Hebr. 


-8,5. — 29 Vgl II Kor. 12, 2—4. 


10—11 am Rand £7 A? | 17 (ἀναβαίνοντας) füge ich als notwendig für den 
Zusammenhang der Worte ein, vgl. oben V 41, S. 45 Z. 1, ἃ. unten Z. 292 | 19 62o- 
χαρπωμάτω»] ὁλοχαυτωμάτων vermutet Guiet (bei Del. 1 611 Anm. b), vgl. die 
oben citierten Schriftstellen | 94 μῶνσέος A. 
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ὑπεραναβεβηκέναι τοὺς οὐρανοὺς καὶ πᾶσαν αἰσϑητὴν φύσιν. καὶ 
οὕτω γε συνίεμεν τοῦ" »αἰνεῖτε τὸν ϑεὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρα- 
νῶν, xol τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ 
oroua κυρίου.“ 

XLV. A214 ἐπεὶ Κέλσος οἴεται μηδὲν διαφέρειν Δία Ὕψιοσ- 
τον καλεῖν ἢ Ζῆνα ἢ ᾿Αδωναῖον ἢ Σαβαὼϑ' ἢ, oc Αἰγύπτιοι, 
᾿Αμοῦν ἢ, Oc Σκύϑαι, Παπαῖον, φέρε xoi περὶ τούτων ὀλίγα 
διαλεχϑῶμεν, ὑπομιμνήσχοντες ἅμα τὸν ἐντυγχάνοντα καὶ τῶν ἀνο- 
τέρω εἰς τὸ τοιοῦτον πρόβλημα εἰρημένων, ὅτ᾽ ἐκάλεσεν ἡμᾶς ἡ 
KéAGov λέξις ἐπὶ τὰ τοιαῦτα. καὶ vov οὺν φαμεν ὅτι 7 τῶν ὀνο- 
μάτων φύσις οὐ ϑεμένων εἰσὶ νόμοι, oc ᾿Αριστοτέλης οἴεται. οὐδὲ 
γὰρ ἀπὸ] ἀνθρώπων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν αἱ ἐν ἀνθρώποις διάλεκτοι, 
ὡς δῆλον τοῖς ἐφιστάνειν δυναμένοις φύσει ἐπῳδῶν, οἰκειουμένον 
κατὰ τὰς διαφόρους διαλέχτους καὶ τοὺς διαφόρους φϑόγγους τῶν 


, ὀνομάτων τοῖς πατράσι τῶν διαλέκτων" περὶ ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω 


ἐπ᾽ ὀλίγον διειλήφαμεν, λέγοντες ὅτι καὶ μεταλαμβανόμενα εἰς ἄλλην 
διάλεκτον τὰ πεφυχότα δύνασϑαι ἐν τῇ δεῖνα διαλέκτῳ οὐχέτι ἀνύει 
TL, ὡς ἤνυσεν ἐν ταῖς 'οἰχείαις φωναῖς. ἤδη δὲ καὶ ἐπ᾿ ἀνϑρώπων 
τὸ τοιοῦτον εὑρίσκεται" τὸν γὰρ ἀπὸ γενέσεως Ἑλλάδι διαλέχτῳ 
καλούμενον τὸν δεῖνα οὐχ ἂν μεταλαβόντες εἰς διάλεχτον Αἰγυπ- 
τίων ἢ Ῥωμαίων d] τινος ἄλλου ποιήσαιμεν παϑεῖν ἢ δρᾶσαι, ἅπερ 
πάϑοι ἢ δράσαι ἂν καλούμενος τῇ πρώτῃ ϑέσει τοῦ ὀνόματος αὐ- 
τοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίων κληϑέντα φωνῇ εἰ μετα- 
λάβοιμεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα διάλεκτον, ποιήσαιμεν ἂν, ὅπερ ποιεῖν 


2 Psal. 148, 4. 5. — 8 Vgl. oben I 24. 25. — 11 Vgl. Aristot., De invent. 
Cap. II (vol. I p. 16 ed. Acad. Reg. Boruss) — 185 Vgl. oben I 25, I τῷ 
2,210 fL. 


9 4λλ᾽ ἐπεὶ bis S. δ1 Z. 9 οὐχ ἁμαρτήσεται — Philokalia, Cap. XVII 3—5 
(p. 93, 6— 95, 19 ed. Rob.) | 7 Ἀμοῦν) 'Auuoiv M Ausgg. | Παπαῖον schreibe ich, 
vgl. oben V 41, S. 45 Z. 4; παππαῖον AAusgg.Hob., παπαῖον, doch, w. e. sch., 
aus παπταῖον corr, B παπαῖαν Pat παπαίαν EH. παπίαν COD | 8 vor ἅμα 4- δ᾽ 
M2Ausgg. | 9 τὸ] mit hellerer Tinte übergeschr. A2, fehlt in M u. den Ausgg., 
steht aber in PV | τοιοῦτο PatB | ὅτ᾽ AAusgg. ὅτε BEHRob. ὅτε CD | 10 oov] 
mit spitzer Feder u. hellerer Tinte übergeschr. A?, fehlt in M u. den Ausgg., steht 
aber in PV | 19 ἔχουσιν] Rasur über ε A | 18 οἰχειωμένων PatB | 16 ὀλίγον) ὀλί- 
γον, über ov eim Buchst,, der wie « aussieht, übergeschr. A, die Variante nicht in 
den Abschriften; ὀλίγω B | 17 δεῖνα PatBEH Rob. δείνα, Rasur über ε, A δεῖνι 
M*eorr. C DAusgg. | 18 vi] τί Pat | ἤνυσεν] ἤνυσεν, darüber von II. blasser H. yo 
vev geschrieben, A ἤνυεν Rob. | 19 τὸν] v übergeschr. A? | 30 μεταλαβόντες] 
μεταλαβόντες in μεταβαλόντες corr., doch von anderer (II.?) H. das ursprüngliche 
μεταλαβόντες wiederhergestelli A μεταβαλόντες BCD | 21 δράσαι A Φ Ausgg. 
Rob. | 28 τὸν] τῶν PatB! | μεταλάβοιμεν) μεταβάλοιμεν CD. 
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ΚΑΤΑ KEAEZOY Y 44. 45. 49 
2 , c 2 SN - 1 s 39 9 av - 
ἐπαγγέλλεται ἢ éxQÓ05n, τηροῦσα τὸ κατονομασϑὲν αὐτῷ πρῶτον 
γ 
ονομα. 
Ψ ^ lod * P , 2 ’ , , , ) A 
εἰ δὲ ταῦτα περὶ ἀνϑρωπίνων ovouatov Asyousva ἐστιν 4503, 
^ - 2 € , 2 1 
ví χρὴ νομίζειν ἐπὶ τῶν δι ἡνδήποτε αἰτίαν | ἀναφερομένων ἐπὶ τὸ 
ϑ »Ξ 2 , ; A , , , 2 P] - 2 Ἕλλ A) 
eov ὀνομάτων; μετα αμβάνεται γὰρ (rt) φέρ᾽ εἰπεῖν εἰς αδα 
* - ' , ? A - 2 ' 
φωνὴν ἀπὸ τοῦ Αβραὰμ ὀνόματος καὶ σημαίνεταί τι ἀπὸ τῆς loccx 
- Ψ ^ -ν 3 -- ^ 
προσηγορίας xai δηλοῦταί τι ἀπὸ τῆς Ἰακὼβ φωνῆς. καὶ ἐὰν μὲν 
ς - ὟΝ c c - ) P ' ) ' s M 2 ' s 
O0 χαλῶν ἢ O ορχῶν ὀνομαζῇ sov .Agoacu xci ϑεὸν loacx xci 
Ἁ b] ^ , , 32^ t * * , - 2 , 
ϑεὸν lexo, τοῦδε τι ποιῆσαι αν ἤτοι διὰ τὴν τουτῶν {τῶν ὀνομα- 
, ὟΝ ^ , ? - , € 
τῶν) qUv0t» ἢ καὶ δυναμιν αὐτῶν, καὶ δαιμόνων νικωμένων καὶ ὑπο- 
- - τ ς E 1 
ταττομένων τῷ λέγοντι ταῦτα' ἐὰν δὲ λέγῃ" ὁ ϑεὸς πατρὸς éxAe- 
- - ) - € * - ^ c ^ - - 
XT0U τῆς ἠχοῦς καὶ ὁ ϑεὸς τοῦ γέλωτος χαὶ ὁ ϑεὸς τοῦ πτερνιστοῦ, 
Ω 2 Ἀν ie) , c ION ἘΞ 
οὕτως οὐδὲν ποιεῖ τὸ ὀνομαζόμενον og οὐδ ἀλλο τι τῶν μηδεμίαν 
ὃ 2 , c δὲ "- P * λ , εἶ 4 ἡ 2 » 
vrcuutp éyovvor. οὕτω Óà xav μὲν μεταλαβῶμεν τὸ Ισραηλ ovouc 
c , δὲ Ὁ , 3 ox , * , 
εἰς Ελλαδα ἢ αλλὴν διαλεχτον, οὐδὲν ποιήσομεν" éav δὲ τηρησῶμεν 
P) , Ys - 5 »7 
αὑτὸ, προσάπτοντες οἷς οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ συμπλέκειν αὐτὸ φῆη- 
(4 2 » ' - 
ϑησαν, τότε γένοιτ ἂν τι κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τῶν τοιωνδὶ ἐπι- 
, - EY ^ ^ 2290 ^ ^ - 
κλήσεῶν |éx τῆς τοιασδὶ φωνῆς. τὸ Ó ὁμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τῆς 


5 Vgl. Jambliehus, De mysterüs VII 5. Nicephorus Gregoras, Schol. zu Sy- 
nesius, De insomniis, p.96 der editio Paris.a.1553. — 11 Vgl. Philo, De gigant. Cap. XIV 
(vol. I p. 271 ed. Mangey) De mutat. nominum Cap. IX. X (vol. I p. 588 sq. ed. 
Mangey) De Abrahamo Cap. XVIII (vol. II p. 13 ed. Mangey) ἃ. Onomastica sacra, 
ed. P. de Lagarde, 167, 32. 170, 85. 177, 76—18. 185, 94. 193, 5. — 19 Vgl. 
Amos 7, 9. Philo, De mutat. nominum Cap. XXIII sq. XXIX (vol. I p. 598 sq. 602 
ed. Mangey) — Vgl. Philo, De mutat. nominum Cap. XII (vol. I p. 590 ed. Mangey). 


1 7 übergeschr. At! 8ὃ ταῦτα] τὰ | ἔστιν ABD | 4 δι’ ἡνδήποτε) δι’ ἣν 
ποτε BCDEH | mit ἀναφερομένων beginnt infolge der oben (V 22, S. 23 Z. 26) 
besprochenen Verheftung in A fol. 1327; am Ende von fol. 127V steht von der- 
selben Hand ἃ. mit derselben rótlichen Tinte, wie die oben (V 22, S. 23 Z. 26 u. 
V 34, S. 36 Z. 13) erwühnten Bemerkungen, folgende Notiz geschrieben: ζτ' £u- 
προσϑεν μετὰ φύλλα Δ΄, darunter von I. Hand die Quaternio-Zahl ἐξ | τὸ ϑεῖον) 
τῶν ϑείων Pat | 5 (v) mit Del. ἃ. Rob. aus Φ eingefügt | 6 zo&cx A | 7 δηλοῦ- 
ταῦ v auf Rasur A | 8 ἢ ó am Zeilenende nachgetragen A! | ὃ — PatDEH | ὀνομάζῃ] 
ὀνομάζει Pat| 9 τόδε τι PatBRob. τὸ δέ τε CDEH τά δέ τι [so] A! τά δέ viva 
ΜΟΥ. τούτων {τῶν ὀνομάτων) schreibe ich, vgl. meine ,,Textüberlieferung* 
S. 148 Nr. 15; τούτων AAusgg. τῶν ὀνομάτων BCDEH Rob. τῶν Pat | 10 ὑπο- 
ταττομένων) Schluss-v auf Rasur A | 11 ταῦτα A Ausgg. Rob. αὐτά 4 | 11f. am Rand, 
mit hellerer Tinte geschrieben, ein kleines Kreuz A? | 129 ἠχοῦς Del.Rob. ἠχούσης 
A Ho.Sp. | 18 οὐδ] οὐδὲ | 14 μὲν von 1. H., w. e. sch., durchgestrichen A — Pat 
BDE | μεταλάβωμεν)] ^ u. B auf Rasur A μεταβάλωμεν BCD | 1ὅ ποιήσωμεν 
Pat|16 αὐτὸ (vor φήϑησαν) — d | ᾧφήϑησαν) οἰήϑησαν Pat, εἰώϑασι vermuten 
Bo. (Notae p. 391) τι. Del. (1 612 Aum. h) ohne Grund | 17 γένοιντ᾽ Pat | τοιωνδὶ) 
τοιῶνδε CDEH τοιωνδ᾽ Pat. 

Origenes II. 4 
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Σαβαὼϑ' φωνῆς, πολλαχοῦ τῶν ἐπῳδῶν »παραλαμβανομένης, ὅτι Ph. 94, 18 


μεταλαμβάνοντες δ" τὸ ὄνομα uc τὸ ,XUQLOG τῶν δυνάμεων" ἢ 
κύριος στρατιῶν" “ἢ, »παντοκράτωρ' (διαφόρως. γὰρ αὐτὸ ἐξεδέξαντο 
οἱ ἑρμηνεύοντες αὐτὸ), οὐδὲν ποιήσομεν" τηροῦντες δ᾽ αὐτὸ ἐν τοῖς 
ἰδίοις φϑόγγοις, ποιήσομέν τι, ὥς φασιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί. τὸ 
δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τοῦ Αδωναΐ. εἴπερ οὖν οὔτε τὸ Σα- 
βαὼϑ' οὔτε τὸ ᾿Αδωναὶ, μεταλαμβανόμενα, εἰς ἃ δοκεῖ σημαίνειν ἐν 
Ἑλλάδι φωνῇ, ἀνύει τι, πόσῳ πλέον οὐδὲν ἂν ποιήσαι οὐδὲ δυνηϑείη 
παρὰ τοῖς μηδὲν διαφέρειν οἰομένοις Δία Ὕψιστον καλεῖν 
ἢ. Ζῆνα ἢ ἀδωναῖον ἢ Σαβαώϑ; 

XLVI. Te)ra δὴ xci τὰ τούτοις ἀνάλογον ἀπόῤῥητα ἐπιστόά- 
Us Μωῦσῆς καὶ οἱ προφῆται ἀπαγορεύουσιν ο"νομα ϑεῶν ἕτέ- 
Qo»' “ ὀνομάζειν ἐν στόματι, μελετήσαντι τῷ ἐπὶ πᾶσι μόνῳ εὔχεσϑαι 
ϑεῷ, xa ἀναμνημονεύειν ἐν καρδίᾳ, διδασκομένῃ καϑαρεύειν ἀπὸ 
πάσης ματαιότητος νοημάτων καὶ λέξεων. καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα πᾶ- 
σαν αἰκίαν ὑπομένει» μᾶλλον αἱρούμεϑα ἢ τὸν Δία ὁμολογῆσαι ϑεόν. 
οὐ γὰρ τὸν αὑτὸν εἶναι ὑπολαμβάνομεν Δία καὶ Σαβαὼϑ, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὅλως ϑεῖόν τι τὸν Δία, δαίμονα δέ τινὰ χαίρειν οὕτως ὁνο- 
μαζόμενον, οὐ φίλον ἀνθρώποις οὐδὲ τῷ ἀληϑινῷ ϑεῷ. κὰν Ai- 
γύπτιοι δὲ τὸν ᾿μοῦν ἡμῖν προτείνωσιν κόλασιν ἀπειλοῦντες, 


9 Vgl. Psal. 23, 10. 58, 6. 68, 7. 79, 5. 8. 15. 20. 83, 9. 13. II Sam. 5, 10. 
7, 8. 25. 27 und andere Stellen ἃ. Onomastiea sacra, ed. P. de Lagarde, 160, 
16—18. — 19 Vgl. Exod. 23, 13. Psal. 15, 4. — 18 Vgl. Ephes. 4, 17. 


9 μεταλαμβάνοντες uiv schreibe ich, vgl. das parallele τηροῦντες δ᾽ (unten 
2. 4); μεταλαμβανόμενοι hatte ich in meiner ,Textüberlieferung" 5. 153 Nr. 18 
vermutet, aber Origenes braucht sonst in dieser Erórterung nur das Activ. ἃ. Passiv. 
von μεταλαμβάνειν; μεταλαμβάνομεν A μεταλαμβανόμενον μὲν Φ εἰ μεταλαμβά- 
γομεν M? Ausgg. Rob. | 8 αὐτὸ — d | ἐνεδέξαντο Pat | 4 ἑἕρμηνεύοντες À Ausgg. 
ἑρμηνεύσαντες d Rob. | 5 ποιήσωμεν Pat | φησὶν Pat | 6 δ᾽ δὲ Ausgg.Rob. | 7 ue- 
ταλαμβανόμενα] μεταβαλλόμενα BODEH | 8 ποιήσαι aus ποιῆσαι corr. Α ποιῆσαι 
BD 19 χαλεῖν übergeschr. A? | 12 Moczc d Rob. | 18 ἐν] él, 1 auf Rasur, darüber 
von III (Bessarions?) H. yo ἔν nach der Abschrift von M ἃ. vor der Abschrift 
von V geschrieben A | μελετήσαντες Gelenius (bei Hó. ἃ. Sp. am Rand) | πασῖ A | 
μόνῳ — Φ, vgl. meine » l'extüberlieferung" S. 149 Nr. 16 | 18 διὰ τὰ τοιαῦτα, 
darüber von III. (Bessarions?) H. yo ót& ταῦτα nach der Abschrift von M ἃ. vor 
der Abschrift von V geschrieben A διὰ τοιαῦτα PatSp.Del. διὰ ταῦτα BCDEH 
Rob. | 16 ἑρούμεϑα Pat | 18 οὐδ᾽ ὅλως von III. (Bessarions?) H. aus οὐδόλως 
corr. Α οὐδὲ ὅλως d | 90 Ἀμοῦν) ἀμμοῦν AAusgg.; hinter diesem Wort fehlt in 
C ein Blatt | προτείνωσι BDEH Ausgg. Rob. ztootívovow Pat | κόλασϊν, darüber 
von III. (Bessarions?) H. yo' ϑάνατον nach der Abschrift von M u. vor der Ab- 
schrift von V geschrieben A χόλασιν H0. im Text, Sp. am Rand; 9«varov ^ 


Del. Rob. 


^ 





KATA KEAXOY Y 45. 40. 47. nt 


τεϑνηξόμεϑα μᾶλλον 7 τὸν ᾿μοῦν ἀναγορεύσομεν ϑεὸν, παραλαμ- Ph. 95, 10 
βανόμενον oc εἰκὸς ἔν τισιν Αἰγυπτίαις καλούσαις τὸν δαίμονα 
τοῦτον ἐπῳδαῖς. λεγέτωσαν δὲ καὶ Σκύϑαι τὸν Παπαῖον ϑεὸν 
εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσιν" ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ πεισόμεϑα, τιϑέντες μὲν τὸν 

. 5 ézl xot ϑεὸν, oc δὲ φίλον τῷ λαχόντι τὴν TEM ἐρημίαν καὶ 

τὸ ἔϑνος αὐτῶν καὶ τὴν διάλεχτον οὐκ ὀνομάζοντες τὸν ϑεὸν οἧς 

132Y χυρίφ | ὀνόματι τῷ Παπαῖον. Σχυϑιστὶ γὰρ τὸ προσηγορικὸν τὸν 
ϑεὸν xci “ἰγυπτιστὶ καὶ πάσῃ διαλέκτῳ, 7 ἕχαστος ἐντέϑραπται, 
ὀνομάζων οὐχ ἁμαρτήσεται. 

10 XLVIL Τὸ ó' αἴτιον τῆς Ἰουδαίων περιτομῆς οὐ ταὐτόν ἐστι 
τῷ αἰτίῳ τῆς Αἰγυπτίων περιτομῆς ἢ Κόλχων' διὸ οὐχ ἡ αὐτὴ 
νομισϑείη ἂν περιτομή. xai ὥσπερ ὁ ϑύων οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, εἰ 
καὶ ὁμοίως ϑύειν δοχεῖ, καὶ ὃ εὐχόμενος οὐ τῷ αὐτῷ εὔχεται, εἶ 
χαὶ τὰ αὐτὰ ἐν ταῖς εὐχαῖς ἀξιοῖ" οὕτως οὐδ᾽ & τις περιτέμνε- 

15 cat, ἀδιαφορεῖ. πάντως τῆς πρὸς ἕτερον περιτομῆς. ἢ γὰρ πρό- 
ϑεσις καὶ ὁ “νόμος καὶ τὸ βούλημα τοῦ περιτέμν οντος ἀλλοῖον 
ποιεῖ τὸ πρᾶγμα. iva δὲ ét | μᾶλλον νοηϑῇ τὸ κατὰ τὸν τόπον, 614 
λεχτέον ὅτι τὸ τῆς δικαιοσύνης ὄνομα ταὐτὸν μέν ἐστε παρὰ πᾶσιν 
“Βλλησιν" ἤδη δὲ ἀποδείκνυται ἄλλη μὲν ἡ κατ᾽ Ἢ pode δικαιο- 

20 σύνη, ἄλλη δὲ ἡ κατὰ τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς, ἀρνουμένους τὸ τρι- 
μερὲς τῆς ψυχῆς, ἄλλη δὲ κατὰ τοὺς ἀπὸ Πλάτωνος, ἰδιοπραγίων 
τῶν μερῶν τῆς ψυχῆς φάσκοντας εἶναι τὴν δικαιοσύνην. οὕτω δὲ 


19 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 317, 9 Nr. 518. --- 20 Vgl. H. Diels, Doxogr. 
gr. p. 390a, 5sqq. 410a, 30sqq. 615, 3. — Vgl Plato, Res publ. IV 12—15 
p. 436 A—441 C. IX "7 p. 580D—581 E. Tim. Cap. XIV p. 42 A. XXXI sq. 
p. 69 C—71 A. — 21 Vgl. Plato, Res publ. IV 16 p. 441 D—443 B. 


1 Auobv] Auuotv MC9'T- Ausgg. | ὠναγορεύσομεν PatHó.Sp. ἀναγορεύσομεν 
[so], e; von III. (Bessarions?) H. nach der Abschrift von M u. vor der Abschrift 
von V übergeschr, A ἀναγορεύσαιμεν B [Ὁ fehlt] DEHDel. | 2 óc £ixóc] am Rand 
von III. (Bessarions?) H. yg χατὰ τὸ sixóg nach der Abschrift von M ἃ. vor 
der Abschrift von V geschrieben A; diese und die vorhergehenden Correcturen der 
III. (Bessarions?) H. stammen sicherlich aus d; χατὰ τὸ εἰχὸς Rob. | 8 τοῦτον] 
» auf Rasur A | παπαῖον PatB [C fehlt] DEH παππαῖον A Ausgg. Rob. | 7 τῶ πα- 
παῖον Pat τὸν παπαῖον B([C fehlt] DEH τῶ παππαῖον AAusgg.Rob. | ozv9ioti, 
Rasur über v, u. ζ in Correctur ἃ | τὸν 9s0v] τοῦ 9:00 M? am Rand als Conjec- 
tur | 8 αἰγυπτιστὴ Pat | ἐντέϑρεπται Pat | 9 mit οὐχ ἁμαρτήσεται endigt die 
Philokalia, Cap. XVII δ (p. 95, 19 ed. Hob.) | 10 τοῦτον A | 11 Κόλχων) Rasur 
über ὦ Α | οὐχ ἢ] ουχ᾽ ἢ, 'j auf Rasur A | 19 εἰ übergeschr. A! | 18 ὁμοίως ϑύει») 
€ 9v auf Rasur A | 17 δ᾽ ἔτι] δέτι A | vor χατὰ 4- πᾶν Ausgg. | 19 hinter δικαιοσύ Yn 
nimmt Usener, Epicurea p. 317, 10 adn., eine Lücke an j 20 τοὺς ἀπὸ τῆς Xtoüc| 
τοὺς Στωικοὺς Usener a. a. O. Ζ. 11 SRL | ἀρνουμένους Jolcorr. Del, Usener 
ἀρνουμένων A Hó. Sp. | 22 τῶν μερῶν] τῶν τριῶν μερῶν vermutet Üsener, a. a. O. 
adn. 12 | φάσκοντας Joleorr. Del. Usener φασχόντων AHO.Sp. 
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xai ἄλλη μὲν ἡ Ἐπιχούρου ἀνδρεία, ὑπομένοντος πόνους διὰ φυγὴν 
πόνων πλειόνων, ἄλλη δ᾽ 7 τοῦ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, δ αὐτὴν cigov- 
μένου πᾶσαν ἀρετὴν, ἄλλη δ᾽ ἡ ἀπὸ Πλάτωνος, τοῦ ϑυμικοῦ μέρους 
τῆς ψυχῆς φάσχοντος αὐτὴν εἶναι ἀρετὴν καὶ ἀποτάσσοντος αὐτῇ 
τόπον τὸν περὶ τὸν ϑώρακα. οὕτως ὁ᾽ εἴη ἂν χατὰ τὰ διάφορα 
τῶν “περιτεμνομένῶν δόγματα διάφορος ἡ περιτομὴ, περὶ ῆς ἐν 
τοιούτῳ συγγράμματι οὐχ ἀναγκαῖον DITE λέγειν' ὅτῳ γὰρ φίλον 
ἰδεῖν τὰ χινήσαντα ἡμᾶς εἰς τὸν τόπον, ἀναγνώτω περὶ αὐτοῦ 
ἐν τοῖς εἰς τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴν Παύλου πραγματευϑ εἴ- 
σιν ἡμῖν. 

XLVIII. Καν σεμνύνωνται τοίνυν Ἰουδαῖοι τῇ περιτομῇ, 
χωρίσουσιν αὐτὴν οὐ μόνον τῆς Κόλχων καὶ Αἰγυπτίω P περιτο- 
μῆς ἀλλὰ καὶ τῆς Ἰσμαηλιτῶν ᾿Ἄράβων, καίτοι γε ἀπὸ τοῦ προπᾶ- 
τορος αὐτῶν ᾿Αβραὰμ τοῦ Ἰσμαὴλ γεγενημένου καὶ σὺν ἐκείνῳ πε- 
ρετεμνομένου. λέγουσι δὲ Ἰουδαῖοι τὴ» μὲν oxtaij MEQOP περιτο- 
μὴν εἶναι τὴν προηγουμένην, τὴν δὲ μὴ τοιαύτην ἐκ περιστάσεως" 
καὶ τάχα διά τινα πολέμιον τῷ Ἰουδαίων ἔϑγει ἄγγελον αὐτὴ ἐτε- 
λεῖτο, δυνάμενον μὲν σίνεσϑαι τοὺς μὴ περιτεμνομέ νους αὐτῶν, 
ἀτονοῦντα δὲ ἐν τοῖς περιτεμνομένοις. ὕπερ φήσει tLG δηλοῦσϑαι 
àx τῶν ἐν τῇ F&S000 γεγραμμένων, ἐν oig. ὁ ἄγγελος πρὸ μὲν τῆς 
ἱιπερτομῆς τοῦ ᾿Ἡλιάξαρ ἐνεργεῖν ἐδύνατο κατὰ Mov σέως, περιτμη- 
ϑέντος δ᾽ αὐτοῦ οὐδὲν ἴσχυσε. 2 τοιαῦτά yt μαϑοῦσα ἢ »Σεπ- 
φώρα λαβοῦσα ψῆφον περιέτεμε“ τὸ παιδίον ἑαυτῆς, κατὰ μὲν τὰ 
κοινὰ τῶν ἀντιγράφων λέγειν ἀναγεγραμμένη τό" »Ἑστῆ τὸ αἷμα τῆς 


περιτομῆς τοῦ EON μου," κατὰ δὲ τὸ Ἑβραϊχὸν | αὐτό" »»υμφίος 615 


αἱμάτων σὺ μοι." ἤδει γὰρ τὸν περὶ | τοῦ τοιουδὶ ἀγγέλου λόγον, 


1 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 317, 3 Nr. 516. — 2 Vgl. Cicero, De finibus 

7 97, 79. Seneca, De vita beata Cap. IX. Diogenes Laért. VII 1, 101. 102. — 

] Vgl. Plato, Tim. Cap. XXXI p. 69 E— 70 A. Cicero, Tuscul. disp. I 10, 20. — 9 Vgl. 

Origenes, Comm. in ep. ad Rom. II 12. 13 (tom. VI p. 116—143 ed. Lomm.). — 

18 Vgl. Josephus, Antiquitat. Jud. I 12, 2 (213. 214). — Vgl. Gen. 17, 23—27. 

— 15 VgL Ley. 12, 3. Luk. b 09. 3, 21. — 90 Vgl. Exod. 4, 24—206. 18, 4. — 
99 Vgl. Exod. 4, 25. — 24 Exod. 4, 25. 20. 


1 ἄλλη] ἄλλη, doch sehr leicht in ἄλλο zu verlesen, A | 2 δι᾿ αὐτὴ») δι᾿ αὖ- 
τὴν vermutet Bo. (Notae p. 392) δι’ αὐτῆς Guiet (bei Del. I 614 Anm. e) | 8 δ᾽ Α 
δὲ M Ausgg. | 4 αὐτὴν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392), vgl. das folgende αὐτῇ, 
scil. ἀνδρείᾳ, ἃ. ἀνδρεία, oben Z. 1; αὐτὸ AAusgg. | 5 οὕτως Α οὕτω M Ausgg. | 
19 hinter τῆς -- τῶν MAusgg. | 14 γεγενημένου) γεγενημένου [so] A1 | 1 πο- 
λέμιον] Rasur über πο, u. ζ übergeschr. A! 1 Z9va] ε in Correctar A | αὐτῆ A | 
91 μωυσέος A | 25 αὐτό αὖ τό vermutet Del. (I 615 Anm. a) ohne Grund | vvu- 
φίος] Rasur über v A. 
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δυναμένου πρὸ τοῦ αἵματος καὶ παυομένου διὰ τὸ τῆς SEU 
eiua ἐφ᾽ Q καὶ ἐλέχϑη αὐτῷ τό" »»υμφίος αἱμάτων σὺ μοι. ἶ 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν περιεργότερά πῶς εἶναι doxo Uto xal οὐ κατὰ 
τὴν τῶν πολλῶν ἀχοὴν παρακεχινδυνευμένως ἐπὶ τοσοῦτον Ζελέχϑω, 
οἷς ἔτι ἕν οἷς Χριστιανῷ πρέπον προσϑεὶς ἐπὶ τὰ ξξῆς μεταβήσομαι. 
ἐδύνατο γὰρ οὗτος οἶμαι ὃ ἄγγελος κατὰ τῶν μὴ περιτεμνομένων 
ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ ἁπαξαπλῶς πάντων τῶν σεβόντων μόνον τὸν 
δημιουργὸν, καὶ ἐπὶ τοσοῦτόν γε ἐδύνατο, ὅσον οὐκ ἀνειλήφει σῶμα 
ὁ Ἰησοῦς. ὅτε δ΄ ἀνείληφε, καὶ περιδτέμνετο τὸ ἐχείνου σῶμα, 
καϑηρέϑη πᾶσα ἡ κατὰ τῶν ἐν τῇ 8. σεῖς ταύτῃ περιτεμνομέ- 
vov δύναμις αὐτοῦ" ἀφάτῳ γὰρ ϑειότητι καϑεῖλεν ἐκεῖνον ὁ Ἰησοῦς. 
διὸ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἀπείρηται περιτέμνεσϑιαι καὶ λέγεται 
αὐτοῖς" »ὅτι ἐὰν περιτέμνησϑιε, Χριστὸς οὐδὲν ὑμᾶς ὠφελήσει." 
XLIX. 2444 οὐδὲ ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέχεσϑαι Oc μεγάλῳ τινὶ 
Ἰουδαῖοι σεμνύνονται, ἐπὶ δὲ τῷ τὴν καϑαρῶν καὶ ἀκαϑάρτων 
ζῴων φύσιν μεμαϑηχότες καὶ τὴν τούτου αἰτίαν ἐγνωκέναι καὶ τὸν 
σῦν ἐν ἀκαϑάρτοις τετάχϑαι. καὶ ταῦτα δὲ σύμβολά τινῶν ἢν μέχρι 
τῆς Ἰησοῦ ἐπιδὴμ μίας, us ὃν τῷ μαϑητῇ αὐτοῦ λέλεκται, μη δέπο 
γοοῦντι τὸν περὶ τούτων λόγον καὶ φάσκοντι: οὐδὲν κοινὸν ἢ ἀκά- 
ϑαρτον EURO εἰς τὸ στόμα μου," IDEE ϑεὸς ἐχαϑάρισε σὺ 
μὴ xoívov. οὔτ᾽ οὖν πρὸς Ἰουδαίους οὔτε πρὸς ἡμᾶς ἐστι τὸ οὐ 
μόνον συῶν ἀλλὰ προσέτι αἰγῶν καὶ οἰῶν καὶ βοῶν καὶ 
ἰχϑύων ἀπέχεσϑαι τοὺς Αἰγυπτίων ἱερεῖς. ἀλλ ἐπεὶ ,,οὐ τὰ εἰσερ- 
χόμενα εἰς τὸ στόμα xotvot τὸν ἄνϑρωπον," xci βρῶμα ἡμᾶς οὐ 
παραστήσει τῷ ϑεῷ,“ οὐ μέγα φρονοῦμεν μὴ ἐσθίοντες οὐδ᾽ ἀπὸ 
γαστριμαργίας ἥκομεν ἐπὶ τὸ ἐσϑίειν. διόπερ τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν ot 
ἀπὸ Πυϑαγόρου ἐμψύχων ἀπεχόμενοι χαιρόντων. ὁρα δὲ καὶ 
τὴν διαφορὰν τοῦ αἰτίου τῆς τῶν ἐμῳφύχων ἀποχῆς τῶν ἀπὸ τοῦ 


9 Vgl Luk. 2, 291.— 11 Vgl. Matth. 4, 1—11. Mark. 1, 12. 13. Luk. 4, 1—13. 
— 18 Gal. 5, 2. — 19 Vgl. Act. 10, 14. — 20 Act. 10, 15. — 928 Matth. 15, 11. 17. 
— 94 I Kor. 8, 8. 


9 περιετέμνετο M Ausgg. περιετέμετο A | 10 περιτεμνομένων) μὴ περιτεμνο- 


μένων vermutet Bo. (Notae p. 392) unrichtig | 11 ϑειότητι] ϑεότητι [so] A! ϑεό- 
τητι M Ausgg. | ἐχεῖνον)] ἐχείνην vermutet, Bo. (Notae p. 392), aber ἐχεῖνον ist auf 
ἄγγελος (oben Z. 6) zu beziehen | 14 συῶν] Rasur über v ἃ | 16 über μεμαϑη- 
χότες das Zeichen “τ΄ u. am Rand Zv' von II. H. A μεμαϑηχέναι vermutet Guiet 
(bei Del. I 615 Anm. e) ohne Grund | 17 σῦν] σὺν A | ἐν] » auf Rasur A | 18 ὃν 
sicher A, doch leicht in zv zu verlesen  μαϑητῇ] « fast ganz ausgebrochen A | 
μὴ δέπω A | 98 μόνων [30] ΑἹ 38 ἱερεῖς) εἰ auf Rasur A | 26 δ’ ὅπερ Α 37 
ἐμψύχων PDek, vgl. ἐμψύχων unten Z. 28 ἃ. S. 54 2. 2; ἐμψύχου AHo.Sp., der 
Fehler in A wohl durch das vorhergehende Πυϑαγόρου veranlasst. 
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Πυϑαγόρου καὶ τῶν ἐν ἡμῖν ἀσκητῶν. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ διὰ τὸν περὶ 
ψυχῆς μετενσωματουμένης μῦϑον ἐμψύχων ἀπέχονται" καὶ τίς 
φίλον υἱὸν ἀείρας 
σφάξει ἐπευχόμενος μέγα νήπιος; 
| ἡμεῖς δὲ κἂν τὸ τοιοῦτο πράττωμεν, ποιοῦμεν αὐτὸ, ἐπεὶ ὑπωπιά- 
ζομεν Q0 σῶμα“ καὶ δουλαγωγοῦμεν καὶ βουλόμεϑα γεχροῦν »τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ἀκαϑαρσίαν, ἀσέλγειαν, πᾶϑος, ἐπι- 


UT. κακήν" καὶ πάντα γε πράττομεν, ἵνα ,,τὰς πράξεις τοῦ σώ- 
ματος“ ϑανατώσωμεν. 


L. Ἔτι δὲ περὶ Ἰουδαίων ἀποφαινόμενος ὃ Κέλσος φησίν" 
οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρως zi 
τῶν ἄλλων τούτους εἰκὸς; καὶ πέμπεσθαι μόνοις αὐτοῖς 
ἐκεῖϑεν ἀγγέλους, οἷον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν" 
ὁρῶμεν γὰρ αὐτοὺς xal τὴν χώραν | τίνων ἠξίοωνται. ἐλέγξο- 
μὲν οὖν χαὶ τοῦτο, λέγοντες ὅτι τὸ εὐδοκιμηκέναι τὸ ἐϑνος 
τοῦτο παρὰ ϑεῷ δηλοῦται καὶ ἐκ τοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν καὶ ὑπὸ 
τῶν ἀλλοτρίων τῆς ἡμετέρας πίστεως Ἑβραίων καλεῖσϑαι ϑεόν. καὶ 
ος εὐδοκιμοῦντές γε ὅσον οὐχ ἐγκατελείποντο, καίτοι γε ὀλίγοι 
τυγχάνοντες τὸν ἀριϑμὸν, διετέλουν φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνά- 
μεῶς, ὡς μηδ᾽ ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος παϑεῖν τι αὐτοὺς vx 
αὐτοῦ, καίτοι γε μὴ βουληϑέντας διά τινας συνϑήκας καὶ OQxovc 
ἀναλαμβάνειν ὕπλα κατὰ τοῦ Δαρείου. τότε φασὶ καὶ τὸν Ἰουδαίων 
ἀρχιερέα ἐνδύντα τὴν ἱερατικὴν στολὴν προσχεκυνῆσϑαι ὑπὸ τοῦ 
“ἡλεξάνδρου, φάσκοντος og cu αὐτῷ τούτῳ A σχήματι τῇ ἑωρακέναι 
τινὰ, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ ,,χατὰ τοὺς ὕπνους! * ὑποτάξειν τὴν ᾿Ασίαν 
041v. ἡμεῖς ovr oí Χριστιανοί φαμεν τὸ μὲν εὐδοκιμεῖν παρὰ 
τῷ so xai στέργεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων πάνυ ἐκχεί- 
votc συμβεβηκέναι, ταύτην δὲ τὴν οἰχονομίαν μεταβεβηκέναι καὶ τὴν 
χάριν ἐφ᾽ ἡμᾶς, μεταστήσαντος τὴν ἐν Ἰουδαίοις δύναμιν ἐπὶ τοὺς 


8 Vgl. Empedocles bei Plutarch, De superstit. Cap. XIII p. 171 C u. bei 
Sextus Empir, Adv. mathem. IX 127 (Fr. phil. gr. ed. Mullaeh, I p. 13 V. 442. 445). 
— 5 Vgl. I Kor. 9, 27. — 6 Vgl. Kol, 8, 5. — 8 Vgl. Róm. 8, 13. — 20 Vgl. Jo- 
sephus, Antiquitat. Jud. XI 8, 3—5 (317—339). 


1 τὸν] τῶν [so] A! | 2 χαὶ τίς schreibe ich, um die Satzverbindung herzu- 
stellen; χαί τις À Ausgg. | 4 σφάξει) σφάζει Empedocl. 147. am Rand ζτ' A? | 
14 τίνων A | 18 ὅσον oix] ovx vermutet Guiet (bei Del. 1 616 Anm. b) unriehtig, 
vgl. oben IV 32, I 303 Z. 12 | 91 διά τινας) δι’ ἅτινας A | 94 ὦφϑαι in M ex- 
pungiert, von Ηδ. u. Sp. eingeklammert, von Del. getilgt | ἑωρακέναι] vermutlich 
verschrieben für ἑερέα oder ein ühnliches Substant. 
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ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύσαντας (at) Ἰησοῦ. διὸ πολλὰ βουληϑέν- 
τες Ῥωμαῖοι XOT Χριστιανῶν ἐπὶ τῷ κωλῦσαι αὐτοὺς ἔτι εἶναι οὐ 
δεδύνηνται' jv γὰρ ὑπερμαχοῦσα αὐτῶν ϑεία χεὶρ καὶ βουλομένη τὸν 
τοῦ ϑεοῦ λόγον ἀπὸ μιᾶς τῆς κατὰ τὴν Ιουδαίαν γῆν γωνίας 
ἐπισπεῖραι ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 

LL 1424 ἐπεὶ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν λέλεκται πρὸς τὸν Κέλσον 
κατηγοροῦντα Ἰουδαίων καὶ τοῦ λόγου αὐτῶν τὰ ἐχχείμενα, φέρε 
τὰ ἑξῆς ἐκϑέμενοι παραστήσωμεν ὕτι oUre ἀλαζονευόμεϑα ἐπαγγελ- 
λόμενοι | ES τὸν μέγαν ϑεὸν οὔτε γοητείᾳ. ος Κεέλσος ot- 
δται, ὑπήχϑημεν Modo£og ἢ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἴη- 
000, GAÀ &x ἀγαϑῷ τέλει χαὶ τοῦ ἐν Movosi ϑεοῦ ἀχούομεν 
καὶ τὸν μαρτυρούμενον ox αὐτοῦ ϑεὸν Ἰησοῦν ὡς υἱὸν ϑεοῦ 
παρεδεξάμεϑα, τὰ ἄριστα ἐλπίζοντες, ἐπὰν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ 
βιώσωμεν. 

ἑκόντες Ó ὑπερβησόμεϑα εἰπεῖν εἰς ἃ προλαβόντες ἐξεϑέμεϑα, 
διδάσκοντες πόϑεν ἥκομεν xai viva ἀρχηγὸν ἔχομεν, καὶ τίς 
ὁ ἀπὸ τούτου νόμος. κἂν βούληταί ye ἡμᾶς μηδὲν διαφέρειν 
τῶν τὸν τράγον ἢ τὸν χρεὸν ἢ τὸν κροκόδειλον ἢ τὸν 
βοῦν ἢ τὸν ἵππον ποτάμιον ἢ τὸν κυνοκεφαλον ἢ αἴλου- 
Qov σεβόντων Αἰγυπτίων ὁ Κέλσος, αὐτὸς ἂν εἰδείη καὶ εἴ τις 
αὐτῷ περὶ τούτου ὁμοδοξεῖ. ἡμεῖς δὲ ὅση δύναμις διὰ πολλῶν ἐν 
τοῖς πρὸ τούτων περὶ τῆς ec τὸν Ἰησοῦν ἡμῶν τιμῆς ἀπελογησά- 
μεϑα, δεικνύντες ὅτι κρεῖττον εὕρομεν" καὶ μόνοι ἡμεῖς τὸ καϑαρῶς 
καὶ ἀμιγὲς πρὸς τὸ ψεῦδος ἀληϑὲς ép τῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίᾳ 


ῦ ἀποφαινόμενοι εἶναι οὐχ αὑτοὺς ἀλλὰ τὸν διδάσκαλον συνίσταμεν, 


ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ διὰ πλειόνων μαρτυρηϑέντα καὶ τῶν προ- 


- 3 , P - - 
: φητιχῶν ἐν Ἰουδαίοις λόγων καὶ αὐτῆς τῆς ἐναργείας" | δείκνυται 
ς ς C 


' 2 3 Α - 
γὰρ οὐχ ἀϑεεὶ τὰ τηλικαῦτα δεδυνη μένος. 


3 Vgl Luk. 1, 660. Act. 11, 291. — 4 Vgl. unten VI 78 a. A., oben IV 36, 
I 306 Z. 20. — 18 Vgl oben V 33, S. 84 Z. 241ff. — 17 Vgl. oben V 34, S. 37 
Z.6ff. — 18 Vgl. Herodot II 41. 69. 71. — 19 Vgl. Lucian, Juppiter trag. Cap. XLII. 
Toxaris Cap. XXVIII. 


1 (αὐτῷ schreibe ich mit Del. (I 616 Anm. d), τοῦ vermuten Guiet (ebenda) 
u. Bo. (Notae p. 392) ποθι κεν gut; τῷ Α | διὸ MAusgg. διὸ aus δ ὧν corr. A1 | 
9 χωλύσαι A Ausgg. | V. &xxeluseva schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 616 Anm. e), 
vgl. oben V 33, S. 34 Z. 21; ἐγκείμενα A Ausgg. | S παραστήσωμεν) ὦ o aus o corr. At | 
10 κῶυσέος A | 11 ἐπαγαϑῶι A | μωυσῆ À Ausgg. | 19 ἵππον ποτάμιον schreibe 
ich mit Hó. (Notae p. 487), der auch ἱπποπόταμον vorschlàgt; ἵππον τὸν ποτά- 
μιον P Del. ἱπποποτάμϊον AHO.Sp. im Text | αἴλουρον) « aus & corr. A | 22. ἀπε- 
λογησάμεϑα) ἡ auf Rasur Α | 28 καϑαρῶς) καϑαρὸν vermuten Bo. (Notae p. 292) 
u. Del. (I 617 Anm. b) mit Unrecht | 24 ἀμηγὲς A | 25. οὐχ αὑτοὺς aus οὐκ αὐ- 
τοὺς corr. A! οὐχ ξαυτοὺς Ausgg. | hinter διδάσκαλον 4- lv zv, doch expungiert, A. 


617 


10 


90 
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LIL Ἣν δὲ βουλόμεϑα ἐξετάσαι νῦν τοῦ Κέλσου λέξιν οὕτως 
ἔχει" καὶ δὴ παραλείπομεν ὅσα περὶ τοῦ διδασκάλου διε λέγ- 
yortat, x«l Ódoxsíto tTLG ὡς ἀληϑῶς ἄγγελος. ἧκε δὲ πότε- 
QOovr οὗτος πρῶτος καὶ μόνος, ἢ καὶ ἄλλοι πρότερον; εἰ μὲν 
φαῖεν ὅτι μόνος, ἐλέγχοιντο ἂν ἐναντία σφίσι ψευδόμενοι. 
ἐλϑεῖν γὰρ καὶ ἄλλους λέγουσι πολλάκις, καὶ ὁμοῦ γε ξξή- 
κοντα ἢ ἑβδομήκοντα" οὺς δὴ γενέσθαι κακοὺς καὶ κολά- 
ξεσϑαι δεσμοῖς ὑποβληϑέντας ἐν 71 ὅϑεν καὶ τὰς ϑερμὰς 

πηγὰς εἶναι τὰ ἐκείνων δάκρυα. καὶ μὴν καὶ πρὸς τὸν αὐ- 
τοῦ τοῦδε τάφον ἐλϑεῖν ἄγγελον, οἱ μὲν ἕνα, οἱ δὲ δύο, 
τοὺς ἀποκρινομένους ταῖς γυναιξὶν ὅτι ἀν ἐστη. ὁ γὰρ τοῦ 
ϑεοῦ παῖς, ος ἔοικεν, οὐκ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν τάφον, &AA 
ἐδεήϑη ἄλλου ἀποκινήσοντος τὴν πέτραν. EcL μὴν καὶ 
ὑπὲρ Uis Μαρίας κυούσης πρὸς τὸν τέκτονα ἧκεν ἄγγελος, 
xal OózxiQ vOU τὺ βρέφος ἐξαρπάσαντας φυγεῖν ἄλλος ἀγγε- 
λους σαι τί δεῖ πάντα ἀχριβολογεῖσϑαι καὶ τοὺς Movost τε 
καὶ ἄλλοις αὐτῶν πεμφϑῆναι λεγομένους ἀπαριϑμεῖν; εἰ 
τοίνυν ἐπέμφϑησαν καὶ ἄλλοι, δῆλον ὅτι καὶ ὅδε παρὰ τοῦ 
αὐτοῦ ϑεοῦ. πλεῖον δέτι ἀγγέλλειν δοκείτω, φέρε, ὥσπερ 
πλημμελούντων τι Ἰουδαίων ἢ παραχαραττόντων τὴν εὐ- 
σέβειαν ἢ οὐχ ὅσια δρώντων" ταῦτα γὰρ αἰνίττονται. 

ΜΗ. | Ἤρκει μὲν οὖν τὰ προειρημένα ἐν τοῖς ἰδίᾳ περὶ τοῦ 60- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξετασϑεῖσι πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις" 
ἵνα δὲ μὴ, δοκῶμεν τόπον τινὰ αὐτοῦ τῆς γραφῆς ὑπερβαίνειν ἑχόν- 
τες ὡς μὴ δεδυνημένοι λέγειν πρὸς αὐτὸν, φέρε, εἰ καὶ ταυτολογεῖν 
μέλλομεν, ἐπὶ τοῦτο ἡμᾶς τοῦ Κέλσου προκαλουμένου, ὅση δύναμις 
ἐπιτεμώμεϑα τὸν λό) γον, ἐὰν ἄρα τι ὑποπέσῃ περὶ τῶν αὐτῶν j 
ἐναργέστερον ἢ καινότερον. φησὶ δὴ παραλιπεῖν ὅσα περὶ τοῦ 
διδασκάλου Χριστιανοὶ διελέγχονται, οὐ παραλιπών (T0) 
ὧν ἐδύνατο λέγειν" ὅπερ ἐστὶ φανερὸν ἐκ τῶν ἀνωτέρω αὐτῷ λε- 
λεγμένων" ἄλλως δὲ ῥητορικῇ ἐγχειρήσει χαταχολουϑῶν τὸ τοιοῦτο 
ποιεῖ. ἀλλὰ καὶ ὅτι οὐ διελ εγχόμεϑα περὶ τοῦ τηλικούτου 60- 
τῆρος ἡμῶν, x&v δοκῇ ὃ ἐγκαλῶν διελέγχειν, δῆλον ἔσται τοῖς 


? Vgl Henoch Cap. X. LXVII—LXIX. — 9 Vgl. Matth. 98, 2. Mark. 16, 
— 10 Vgl. Luk. 24, 4. Joh. 20, 12. — 18 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 106, 3.5. 
Luk. 24, 2. — 14 Vgl. Matth. 1, 20. 2, 13 ἃ. oben I 66, I 119 Z. 8—192. — 99 
Vgl. oben I 6. 26 f. 20—31. 66—70. II 9—11. 23—25. 39—37. 40—43. 59— 70. 73. 79. 


2 παραλείπομεν) παραλείπωμεν Gelenius Del. | ὅ ἐλέγχοιτο A | 12 ἀνοῖξαι] 
vot auf hasur A | 18 μὴν Α μὲν Ausgg. | 16 μωϊσῆ AAusgg. | 19 δοχείτω M 
Ausgg. δοχεῖ τῶ A | 90 ζουδαίων, t in Correctur A | 2? v( A | 29 {τὴ füge ich 
mit M u. den Ausgg. ein. 
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φιλαλήϑως καὶ ἐξεταστικῶς ὅλοις τοῖς περὶ αὐτοῦ προφητευομένοις 
καὶ ἀναγεγραμμένοις ἐντυγχάνουσιν. 
ἑξῆς δὲ, ἐπεὶ νομίξεται συγχωρητικῶς λέγειν περὶ τοῦ σωτῆρος 
οτι δοκείτω τις ος ἀληϑῶς ἄγγελος οὗτος εἶναι, φαμὲν ὅτι 
5 τοῦτ᾽ οὐχ ὡς συγχωρούμενον ἀπὸ Κέλσου λαμβάνομεν, τῷ δ᾽ ἔργῳ αὐ- 
τοῦ ἐνορῶντες 040 τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκότος 
κατὰ τὸν ξαυτοῦ λόγον καὶ τὴν διδασκαλίαν, ος ἕχαστος ἐχώρει 
τῶν προσιεμένων αὐτόν. ὅπερ ἔργον ἦν τοῦ, ὡς ὠνόμασεν ἢ περὶ 
αὐτοῦ προφητεία, οὐχ ἁπαξαπλῶς ἀγγέλου ἀλλὰ ΠΤ, ὦ τὲ “μεγάλης 
10 βουλῆς“ ἀγγέλου" ἤγγελλε γὰρ ἀνϑρώποις τὴν μεγάλην τοῦ ϑεοῦ 
134v xal πατρὸς τῶν ὅλων περὶ αὐτῶν βουλὴν, εἰχόντων μὲν | τῷ βιοῦν 
ἐν καϑαρᾷ ϑεοσεβείᾳ ὡς ἀναβαινόντων διὰ τῶν μεγάλων πράξεων 
πρὸς τὸν ϑεὸν, μὴ προσιεμένων δὲ ὡς ἑαυτοὺς μαχρυνόντοῶον ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν διὰ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀπιστίας ὁδευόντων. 
10 εἶϑ᾽ ἑξῆς qnou εἰ xal ἄγγελος οὗτος πρὸς ἀνϑρώπους ἡλ- 
ϑεν, ἀρα πρῶτος nxe καὶ μόνος, ἢ καὶ ἄλλοι πρότερον; καὶ 

πρὸς ἑχάτερον δὲ διὰ πλειόνων οἴεται ἀπαντᾶν, οὐδενὸς δὴ τῶν e 

ἀληϑῶς Χριστιανῶν λέγοντος μόνον τὸν Χριστὸν ἐπιδεδημὴη- 

xévat TO (γένει τῶν ἀνθρώπων") καὶ ἄλλους ὠφϑαί φησιν 
90 ἀνϑρώποις ὃ Κέλοος, εἰ μὲν δὴ φαῖεν ὅτι μόνος. 

LIV. £Eic ἀπαντᾷ ἑαυτῷ, ὡς βούλεται" οὕτω Ó οὐ μόνος 
ἱστόρηται ἐπιδεδημηκέναι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, ὡς x a 
τοὺς προφάσει τῆς διδασκαλίας τοῦ ὀνόματος 15600 ἀπο- 
στάντας τοῦ δημιουργοῦ ος ἐλάττονος καὶ προσεληλυϑό- 
τας ος χρείττονί τινί ϑεῷ xai| xatoi vroU ἐπιδημήσαντος 619 
φάσχειν ὅτι καὶ πρὸ τούτου ἐπεδήμησάν τινὲς ἀπὸ τοῦ 


n2 
σι 


9 Vgl Jes. 9, 6. — 14 Vgl. Matth. 7, 13. — 23 Vgl. Justin, Apol. I 26 
(vol. I tom. I 1 p. 80. 82 ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 25, 1. Tertullian, Adv. 
Mare. I 14. Theodoret, Haer. fab. comp. I 24. Epiphan., Panar. I 42, 4 und A. Hil- 
genfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 340 f. 526—20229. 


3 ἐπεὶ schreibe ich nach der Vermutung von Del. (I 618 Anm. b), εἰπὼν 
vermuten weniger glücklich Bo. (Notae p. 392) u. Guiet (bei Del. I 618 Anm. b); 
εἰπεῖν À Ausgg. | 5 τοῦτ᾽] Schluss auf Rasur A | συγχωρούμενον MCerr. Ausgg. 
συγχωρούμενοι Α110 ἤγγελλε sicher A, das erste A übergeschr. u. leicht in : zu 
verlesen; ἤγγειλε P Bo. (Notae p. 392) Del.| ἀνθρώποις P, Gelenius (bei Hó. am 
.Rand), Sp. am Rand, Del. im Text; ἄγνος A | 19 (γένει τῶν ἀνθρώπων) füge ich 
nach der Vermutung von Del. ( 618 Anm. d) als notwendig ein, vgl. oben Z. 6, 
unten Z. 22 u. 3. 58 Z. 1| 91 εἶτ᾽ ἀπαντᾷ P? (durch Conjectur) Del. εἶτα πάντα ἃ 
P1Hó.Sp. | vor ἑαυτῷ -- ὡς Del. | hinter βούλεται 4- (συγχωρῶν, ἐπιφέρει» durch 
Conjectur Hó. am Rand, Sp. im Text; aber der Fehler liegt in εἶτα πάντα, Was 
P? richtig verbessert hat | 238 vor Ἰησοῦ -ἰ- τοῦ Del.|25 9:9 καὶ πατρὶ] 969 τῷ 
πατρὶ vermutet Bo. (Notae p. 392). 
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L - , - P] , 2) * ^ , S) 

δημιουργοῦ τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων. ἐπεὶ δὲ φιλαλήϑως τὰ 
' , , , [6 € , , 

κατὰ TOP τόπον ἐξετάζομεν, φησομεν ort ὁ Magxiorvoc γνώρι- 

P] - , , * - € , 
μος “Απελλῆς, αἱρέσεώς τινος γερομενος πατὴρ xci μῦϑον ἡγούμε- 

3 21525 , [ , t 
roc εἰναι τὰ lovóaíiov γράμματα, φησὶν ὅτε μόνος οὗτος ἐπιδε- 
7 - - 3 29. ον - 5 
5 δημηκε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. οὐδὲ πρὸς ἐχεῖνον οὐν, λέ- 
, 2 - 2 - - RT lr. | 
γοντὰ μόνον ἐπιδεδημηκέναι τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀν- 

, » , ὟΝ € , , ' EY - * »f b] 
ϑρώποις, εὐλόγως ἂν ὁ Κέλσος φέροι τὰ περὶ τοῦ καὶ ἄλλους ἐλη- 

2 - € , "M , 3 
λυϑέναι, ἀπιστοῦντα, ὡς προείπομεν, ταῖς παραδοξότερα ἀπαγγελ- 
, P) P Ἐξ 4 p] , 9 
Aovocte Ἰουδαίων γραφαῖς: πολλῷ δὲ πλέον οὐ προσήσεται ἅπερ 
! , 2] -“ “}) , € 

10 ἔοικε παραχούσας ἀπὸ τῶν iv τῷ Éroy γεγραμμένων τεϑεικέναι ὃ 
σ 2 * € - 1 * ' 

Κέλσος. οὐδεὶς τοίνυν ἐλέγχει μας ψευδομένους καὶ τὰ ἐναντία 

co , 3 c c - [4 » 

τιϑέντας, OtL t€ μόνος ἤλϑεν ὁ σωτὴρ ἡμῶν καὶ OtL, -ἐπεὶ ὩΣ οἵ 

' , 2 , , ^ , 2 Ἂν Ν 

πολλοὶ πολλάκις ἐληλύϑασι. πάνυ δὲ συγκεχυμενῶς ἕν τῇ περὶ 

E 5 , ' 2 , 2 , 2e , , h 

τῶν δληλυϑοτῶν πρὸς ἀνϑρώπους ἀγγέλων ἐξετάσει τίθησι τα 
2 , , 5 - - 

15 argaroroc ἐλθόντα εἰς αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Ἐνὼχ γεγραμμένων" 
[n 2 92 SEEN ) 2 o - 
ατινὰ οὐδ αὐτὰ φαίνεται ἀναγνοὺς οὐδὲ γνωρίσας ὅτι ἐν ταῖς ἐχ- 

^ , 2 , € c ' -2 * ^ ^ 
κλησίαις 00 παᾶνὺ φέρεται oc Octa τὰ ἐπιγεγραμμένα τοῦ Evoy βιβλία 
C6 , ὟΝ 5. 5 , M c - € , 2^ ἐξ , 
οϑὲν γνομισϑείη ἂν ἐῤῥιφέναι τὸ ouov ξἑξήχοντα ἢ ἑβδομήκοντα 
καταβεβηκέναι, κακοὺς γενομένους. 
P] 2) 4 2 οι, ΤΣ em e DE , 

20 LV. | 422. ἵνα καὶ εὐγνωμονέστερον αὐτῷ δῶμεν ἃ μὴ ξώρακεν 620 
D ^ - - , [4 d - ^v 
ἄπο τῶν £v τῇ ΠΤενέσει γεγραμμένων, ὅτι »ἰδοντες οἱ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ 

* , - 2 , Ci - 
τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνϑρώπων Ort καλαί εἰσιν, ἔλαβον ξαυτοῖς γυ- 
t ) * - € - DRAN 4 , 
PatxaG Q0 πασῶν ὧν ἐξελέξαντο““" οὐδὲν ἧττον καὶ περὶ τουτῶν 
- , 2 ’ - , [6 
τοῖς δυναμένοις αχοῦξιν προφητιχοῦ βουλήματος πείσομεν OTL χαὶ 
- - ^ € - - 2 , ^ m , 
20 τῶν πρὸ ἡμῶν τις ταῦτα αἀνηγαγεν εἰς τὸν περὶ ψυχῶν λόγον, ἐν 
e ) ; [e 
ἐπιϑυμίᾳ γενομένων τοῦ ἐν σώματι ἀνθρώπων βίου, ἅπερ τροπο- 

- ^ E | 
λογῶν ἔφασκε λελέχϑαι ϑυγατέῃ t )XOvr πλὴν 0 π 
UD C B LAETI DI ηϑυγατέρας ἀνϑρώπων. πλ JU ὁπώξυποτς 
cp tyi] χαὶ τὰ περὶ τοὺς ἐπιϑυμήσαντας ϑυγατέρων &r0 00v 


3 Vgl. Origenes, In Gen. hom. II 9 (tom. VIII p. 134 ed. Lomm.). Hippolyt, 
Philos. VIT 38. X 20 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 536—540. 
— 16 Vgl. Origenes, In Num. hom. XXVIII 9 (tom. X p. 366 ed. Lomm.). De 
princ. IV 35 (tom. XXI p. 476 ed. Lomm.) u. Tertullian, De cultu fem. I 3. II 10. 
— 18 Vgl Henoch Oap. VL ΓΞ} 91-Gem. 6, 2. — 25 Vgl. Philo, De gigant. 
Cap. II—IV (vol. I p. 263—205 ed. Mangey) — 27 Vgl. Gen. 6, 2. 


9 προσήσεται] 65 in Correctur A | 19 ἐπεὶ AHO. im Text, Sp. am Rand; 
ἔτι Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | 20 δῶμεν Jol (am Rand), Bo. (Notae p. 392), 
Del. im Text; ἰδωμεν AHO.Sp., « ist vielleicht durch Dittographie des Jota ad- 
scripb. von αὐτῶι entstanden | 91 hinter ὅτι ein Buchst. ausradiert A | οἱ über- 
geschr. A? | 28. τούτων Α τούτου MAusgg. | 94 πείσομεν) wahrscheinlich ver- 


schrieben für δείξομεν oder ein ühnliches Wort | 25 ψυχῶν) ψυχῆς [so] A1 | 97 
ὁπώσποτ᾽ A. 
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υἱοὺς ϑεῶν, οὐδὲν αὐτῷ συμβάλλεται ὃ λόγος πρὸς τὸ μὴ | μόνον 
τὸν Ἰησοῦν Qc ἄγγελον ἐπιδεδημηκέναι τοῖς ἀνϑρώποις, 60)- 
τῆρα καὶ εὐεργέτην ἐναργῶς πάντων τῶν μεταβαλλόντων ἀπὸ τῆς 
χύσεος τῆς κακίας γεγενημένον. 

εἶτα φύρων καὶ συγχέων ἃ ὅπως ποτὲ ἤκουσε καὶ τὰ ὕπου 
ποτ᾽ οὖν γεγραμμένα, εἶτε δεδογμένα ϑεῖα εἶναι παρὰ Χριστιανοῖς 
εἴτε καὶ μὴ, φησὶ τοὺς ὁμοῦ καταβεβηκότας ἑξήκοντα ἢ ἑβδομή- 
κονσια. κολάζεσϑαι δεσμοῖς ὑποβληϑέντας ἐν γῇ. καὶ φέρει 
ὡς ἀπὸ τοῦ Evo, οὐκ ὀνομάζων αὐτὸν, τό 0ϑεν καὶ τὰς ϑερ- 
μὰς πηγὰς εἶναι τὰ ἐκείνων δάκρυα, πρᾶγμα OUTE λεγόμενον 
οὔτ᾽ ἀκουόμενον év aic ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ. οὐδὲ γὰρ ἀνόητος 
οὕτως τις ἦν, ἵνα σωματοποιήσῃ δάκρυα παραπλήσια τοῖς τῶν ἂν- 
ϑρώποων ἐν τοῖς καταβεβηκόσιν ἐξ οὐρανοῦ ἀγγέλοις. καὶ εἰ χρή 
yc παίξειν πρὸς τὰ xc ἡμῶν σπουδαζόμενα τῷ Κέλσῳ, λεκτέον 
ὅτι οὐχ ἂν τις εἶπε τὰς ϑερμὰς πηγὰς, ον αἱ πλεῖσται γλυκεῖαί 
εἰσι, δάκρυα εἶναι τῶν ἀγγέλων, ἐπεὶ ἡ φύσις τῶν δακρύων 
ἐστὶν ἁλμυρά" εἰ μὴ ἄρα οἱ κατὰ τὸν Κέλσον ἄγγελοι γλυχέα δα- 
κρύουσιν. 


101. Εἶτα ἑξῆς τὰ ἄμικτα καὶ ἀνόμοια μιγνὺς xai | ἐξομοιῶν 
, 

ἀλλήλοις ἐπιφέρει τῷ περὶ τῶν, ὥς qot, καταβεβηκότων ἑξηκοντα 
2 


ἢ ἑβδομήκοντα ἀγγέλων λόγῳ, πηγὰς ϑερμῶν κατὰ αὐτὸν δα- 
κρυσάντων, OTL καὶ πρὸς αὐτοῦ τοῦ Ἰησοῦ τὸν τάφον ἱστόρην- 
ται ἐληλυϑέναι ὑπό τινων μὲν ἄγγελοι δύο ὑπό τινων δὲ eic 
οὐκ οἶμαι τηρήσας Διατϑαῖον μὲν καὶ Maxor ἕνα ἱστορηκέναι, 4ov- 
χᾶν ὁὲ καὶ Ἰωάννην δύο, ἅπερ οὐκ ἢν ἐναντία. οἱ μὲν γὰρ ἀνα- 
γράψαντες ἕνα τὸν ἀποκυλίσαντα ,tor λίϑον“ ἀπὸ τοῦ μνημείου 
τοῦτόν φασιν εἶναι, οἱ δὲ τοὺς δύο τοὺς ἐπιστάντας ,,ἐν ἐσϑῆτι 
ἀστραπτούσῃ“ ταῖς γενομέναις ἐπὶ τὸ μνημεῖον γυναιξὶν ἢ τοὺς ϑεω- 
ρηϑέντας ἔνδον ,,.ἔν λευχοῖς καϑεζομένους."" ἕχαστον δὲ τούτων νῦν 


9 Vgl. oben V 52, S. 56 Ζ. 8. — 18 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 7. 8. Ter- 
tulian, Adv. Valentin. Cap. XV. — 394 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 16, 5. — Vgl. 
Luk. 94, 4. Joh. 20, 12. — 96 Vgl. Matth. 28, 2. — 27 Vgl. Luk. 24, 4. — 28 
Vgl. Joh. 20, 12. 


L dd ϑεοῦ schreiben Bo. (Notae p. 392) u. Guiet (bei Del. I 620 Anm. o) | 


3 μεταβαλόντων [so] A1 4 γεγενη ημένον Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; γεγενη- 
μένων A | ὁπώσποτε A | ónovzotoóv A|S φέρει] ε nachgetragen A | 12 οὕτως 
A οὕτω Ausgg. | 19 ἕξῆς] ἢ aus ἡ corr. A | 21 ϑερμῶν) ϑερμὰς Gelenius (bei 
Del. I 021 Anm. b) | hinter χατὰ ein Buchst. ausradiert A | 22 πρὸς αὐτοῦ τοῦ 
Ἰησοῦ τὸν A πρὸς τὸν αὐτοῦ τοῦ Ἰησοῦ M? Ausgg. | 24 οὐκ οἶμαι) ὡς οἶμαι liest 
Bo. (Notae p. 392) ohne Grund | ἕνα ἱστορηκέναι P M? Ausgg. ἐνιστορηκέναι A. | 
98 v0 «— Sp.Del. 
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10 
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παραδειχνύναι δυνατὸν καὶ γεγενημένον καὶ δηλωτικόν τινος εἶναι 
τροπολογίας, τῆς περὶ τῶν προφαινομένων τοῖς τὴν ἀνάστασιν τοῦ 
λόγου ϑεωρεῖν παρεσχευασμένοις, οὐ τῆς παρούσης ἐστὶ πραγματείας 
ἀλλὰ μᾶλλον τῶν τοῦ εὐαγγελίου ἐξηγητικῶν. 

LVIL Παράδοξα δὲ πράγματα τοῖς ἀνϑρώποις ἐπιφαίνεσϑαί 
ποτε χαὶ τῶν Ἑλλήνων ἱστόρησαν οὐ μόνον οἱ ὑπογνοηϑέντες αν ὡς 
μυϑοποιοῦντες ἀλλὰ καὶ (of) οἷον πολὺ ἐπιδειξάμενοι γνησίως φι- 
λοσοφεῖν καὶ φιλαλήϑως ἐκτίϑεσθϑαι τὰ εἰς αὐτοὺς φϑάσαντα. τοι- 
córa δ᾽ ἀνέγνωμεν παρὰ τῷ Σολεῖ Χρυσίππῳ, τινὰ δὲ παρὰ Πυϑα- 
γόρᾳ, ἤδη δὲ καὶ παρά τισι τῶν νεωτέρων καὶ χϑὲς καὶ πρώην γε- 
γενημένων, ὥσπερ παρὰ τῷ Χαιρωνεῖ Πλουτάρχῳ ἐν τοῖς περὶ 
ψυχῆς καὶ τῷ Πυϑαγορείῳ Novugvio ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ ἀφϑαρ- 
σίας ψυχῆς. ἢ Ἕλληνες μὲν ἐὰν τοιαῦτα διηγῶνται καὶ μάλιστα οἱ 
ἐν αὐτοῖς φιλοσοφοῦντες, οὐ χλεύη οὐδὲ γέλως τὰ λεγόμενα οὐδὲ 
πλάσματα καὶ μῦϑιοί slow, ἐὰν δ᾽ οἱ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων ἀνακείμενοι 
καὶ ὑπὲρ τοῦ μηδὲ μέχρε φωνῆς ψεῦδος εἰπεῖν περὶ τοῦ ϑεοῦ | πᾶσαν 
αἰκίαν μέχρι ϑανάτου ἀναδεχόμενοι óc. ἰδόντες ἀπαγγέλλωσιν ἀγγέ- 
λῶν ἐπιφανείας, οὐκ ἄξιοι τοῦ πιστεύεσθαι κρίνονται οὐδὲ οἱ λόγοι 
αὐτῶν ἐν ἀληϑέσι κατατάττονται; 

ἀλλ᾽ οὐκ εὔλογον οὕτω κρίνειν τὰ περὶ ἀληϑευόντων ἢ ψευ- 
δομένων. οἱ γὰρ τὸ ἀνεξαπάτητον ἀσχοῦντες μετὰ πολλῆς καὶ ἀκρι- 
βοῦς ἐρεύνης καὶ ἐξετάσεως τῶν κατὰ τοὺς τόπους βράδιον xci 
ἀσφαλῶς ἀποφαίνονται περὶ τοῦ τοὺς τοιουσὸδὶ μὲν ἀληϑεύειν τοὺς 
τοιουσδὲ δὲ φεύδεσϑιαι ἐν οἷς ἱστοροῦσι παραδόξοις, οὔτε πάντων τὸ 
τοῦ πιστεύεσϑαι ἄξιον ἐπιδεικνυμένων οὔτε πάντων | [τῶν] ἐναργῶς 
ἀποδεικνυμένων πλάσματα καὶ μύϑους τοῖς ἀνθρώποις παραδεδω- 


11 Vgl. Eusebius, Praep. evang. XI 36, 1. — 19 Vgl. Frid. Thedinga, De Nu- 
menio philos. Platon. Diss. Bonnae 1875, p. 18 u. 68 Nr. 45. — 15 u. 96 Vgl. 
oben III 27. — 20 u. 94 Vgl. oben V 52, S. 56 Z. 5. 


2 τῆς Del. τοῖς A Ho.Sp. Bo. | τοῖς τὴν] κατὰ τὴν liest Bo. (Notae p. 392) un- 
richtig | 4 τῶν aus τῶ corr. A! | 7 (ol) füge ich mit Del. aus PM ein | οἷον πολὺ] 
οἱ τὸ πολὺ liest Bo. (Notae p. 392), οἱ πολὺ Guiet (bei Del. I 621 Anm. e) u. The- 
dinga a. a. O. p. 68 | 9 παρὰ (2)] περὶ [so] A!, am Rand Zr A3, περὲ Hà.Sp. am 
Rand, Del. im Text | Πυϑαγόρᾳ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392), πυϑαγόρου 
[so] A! Πυϑαγόρου Ausgg. | 11 Χαιρωνεῖ] χερωνεῖ, Rasur vor 0, A | 18 τοιαῦτα) 
Rasur über , u. Schluss-« A | 15 εἰσὲν, dahinter Rasur, Α ἐστὶν M Ausgg. | 17 
ἰδόντες] εἰδότες, darüber ἐδόντες, darüber Cv mit spitzer Feder von II. H. ge- 
schrieben A | 90 ox] οὐχ [so] A! | 23 τοιουσδὲ Hà.Sp. am Rand, Del. im Text; 
τοιούσδε A | 24 παοαδόξοις M Ausgg. παραδόξως [so] A1 οὔτε aus ὅτε corr. A | 
25 7 οὔτε bis 20 ἀποδειχνυμένων am Rand nachgetragen, darunter ζτ΄ A? | [τῶν] 
wohl Dittographie der Endung von πάντων, — M Ausgg. 
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κέναι. ἔτι δὲ περὶ τῆς τοῦ Ἰησοῦ ἐκ νεχρῶν ἀναστάσεος xci ταῦτα 
λεκτέον, ὅτι τότε μὲν ἕνα ἢ δεύτερον ὦφϑαι ἄγγελον, ἀγγέλλοντα 
αὐτὸν ἐγηγέρϑαι καὶ προνοεῖσϑαι τῶν ἐπὶ ὠφελείᾳ ἑαυτῶν περὶ τοῦ 
τοιούτου πιστευόντων, οὐ ϑαυμαστόν" ἀεὶ δὲ τοὺς τοιούτους τῷ 

5 ἐγηγέρϑαι τὸν Ἰησοῦν πιστεύοντας, καρπὸν τοῦ πιστεύειν οὐχ EU- 
χαταφρόνητον ἐπιδεικνυμένους τὸν ἐῤῥωμένον βίον καὶ τὴν ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῶν καχῶν μεταβολὴν, οὐ χωρὶς ἐφαπτομένον τῶν βοη- 
ϑούντων αὐτῶν τῇ πρὸς ϑεὸν ἐπιστροφῇ ἀγγέλων γίνεσϑαι, οὐχ 
ἄλογον εἶναί μοι φαίνεται. 

10 LVIIL Κατηγορεῖ δ᾽ ó KéAooc καὶ τοῦ φάσκοντος λόγου ἄγγε- 
1o» ἀποχεχυλιχένραι τοῦ τάφου, ἔνϑα ἣν τὸ Ἰησοῦ σῶμα, ,τὸν 
λίϑον“ ὥσπερ μειράκιον, ἐν διατριβῇ λαβὸν τοπικῶς κατηγορῆσαί 
τινος, καί φησιν ὡς σοφόν τι κατὰ τοῦ λόγου εὑρὼν [καί φησιν] 
P onov δεοῦ πᾶϊς, ὡς ξοῖχεν, οὐχ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν 

15 τάφον, ἀλλ᾽ ἐδεήϑη ἄλλου ἀποκινήσοντος τὴν πέτραν. καὶ 
ἵνα γε μηδὲν περιεργάσωμαι περὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον μηδὲ τροπο- 
λογίαν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐχτιϑέμενος δόξω ἀκαίρως εἰς ταῦτα φι- 
λοσοφεῖν, περὶ αὐτῆς ἐρῶ τῆς ἱστορίας ὅτι σεμνότερον αὐτόϑεν φαί- 
νεται τὸ τὸν ἐλάττονα καὶ ὑπηρέτην ἀποκεκυλικέναι ,τὸν λίϑον““ 

90 ἢ τὸν ἐπὶ ὠφελείᾳ ἀνϑρώπων ἀνιστάμενον τοῦτο πεποιηκέναι. οὐ 
λέγω δ᾽ ὅτι οἱ μὲν τῷ λόγῳ ἐπιβουλεύοντες καὶ ἀποκτεῖναι αὐτὸν 
βουληϑέντες καὶ δεῖξαι πᾶσι νεχρὸν καὶ τὸ μηδὲν τυγχάνοντα βού- 
λονται αὐτοῦ μηδαμῶς ἀνοιχϑῆναι τὸν τάφον, ἵνα μηδεὶς τὸν 
λόγον μετὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν ζῶντα ϑεάσηται᾽ 0 δὲ ὑπὲρ σο- 

95 τηρίας ἀνϑρώπωον ἐπιδημῶν συνεργὸς τοῦ ἀγγέλου ἄγγελος ϑεοῦ 
ἰσχυρότερος ὧν τῶν ἐπιβουλευόντων ἀποκυλίει τὸν βαρὺν λίϑον᾽ 
ἕνα πεισϑῶσιν οἱ νομίζοντες τεϑνηκέναι τὸν λόγον ὅτι (οὐκ ἔστι" 
μετὰ τῶν νεχρῶν“ ἀλλὰ ζῇ καὶ οσπροάγει τοὺς βουλομένους αὐτῷ 
ἀχολουϑεῖν, ἵνα ἐπιδείξηται τὰ ἑξῆς οἷς ἐπεδείξατο πρότερον, τοῖς 


9 Vgl. Matth. 28, ὃ. 6. Mark. 16, 6. Luk. 24, 5. 6.— 1 
98, 9. Mark. 16, 4. Luk. 24, 2. — 22 Vgl. Matth. 27, 04. — 2 
— 98 Vgl. Matth. 28, 7. Mark. 16, ὑ. 


θα. 19 Vgl. Matth. 
4 Vgl. Luk. 24, 6. 5. 


9 vor ἕνα - ἢ MAusgg. ἀγγέλλοντα MAusgg. ἄγγελον A | 8 vor ὠφελείᾳ 
Ἔ τῇ Ausgg. | é«vtóv aus αὐτῶν corr. A | 4 τῶι übergeschr. A1 | ὅ xegzóv) x 
übergeschr. A! | 7 τῶν βοηϑούντων) καὶ βοηϑούντων vermutet Guiet (bei Del. I 
6029 Anm. b)| 12 λαβὸν H5. am Rand, Sp.Del. im Text; λαβών [so] A! 18 φη:- 
σιν (1) — M Ausgg. | [xat φησιν) wahrscheinlich fehlerhaft wiederholt, deshalb von 
mir eingeklammert; φησὶν M Ausgg. | 21 ὅτι] τι auf Rasur Α | 25 vor ἀγρϑρώπων 
-- róv MAusgg. | ἐπιδημῶν) zwischen z und u sind 2—3 Buchst. ausradiert A | 
97 λόγον] y in Correctur A. 
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μὴ χωροῦσί πῶ αὐτῶν μείζονα κατὰ τὸν πρότερον τῆς εἰσαγωγῆς 
αὐτῶν χρόνον. 

εἶτ᾽ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως μετὰ ταῦτα παραῤῥίπτει, οὐκ οἶδα εἰς τί τῇ 
προϑέσει αὐτοῦ χρήσιμον εἶναι δοχοῦν, τὸ περὶ τῆς Μαρίας xv- 
οὕσης ἐληλιϑέναι πρὸς τὸν Ἰωσὴφ ἄγγελον καὶ πάλιν ὑπὲρ 


: qd Y , EOS * 2 , 2 , 
τοῦ τὸ βρέφος γεννηϑὲν xci ἐπιβουϊλδυόμενον ἐξαρπασαντας 


φυγεῖν εἰς Αἴγυπτον. περὶ τούτων δὲ καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω πρὸς 
τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα διελέχϑημεν. τί δὲ βούλεται Κέλσῳ (v0) καὶ 
Μωῦσεϊ καὶ τοῖς ἄλλοις ἱστορεῖσϑαι κατὰ τὰς γραφὰς ἀγγέλους 
πέμπεσϑαι; οὐδὲν γάρ μοι φαίνεται συμβάλλεσθαι αὐτῷ πρὸς O 
βούλεται, καὶ μάλιστα ἐπεὶ οὐδεὶς μὲν ἐχείνων περὶ τοῦ γένους τῶν 

ἀνϑρώπον ἠγωνίσατο, ἵν᾽ αὐτὸ ἐπιστρέψῃ 007 δύναμις ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτημάτων. καὶ ἄλλοι οὖν πεπέμφϑωσαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, 
καὶ οὑτός τι πλέον ἀπαγγελλέτω, xe πλημμελούντων 1o v- 
δαίων καὶ μεταχαραττόντων τὴν εὐσέβειαν καὶ οὐχ ὕσια 
δρώντων τὴν» βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ “μεταδεδωκέτω »ἄλλοις γεωργοῖς," 
τοῖς πανταχοῦ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἑαυτῶν ἐπιμελουμένοις καὶ πάντα 
πράττουσιν ὑπὲρ τοῦ τὰς ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ Ἰησοῦ ἀφορ- 
μὰς προσαγαγεῖν διὰ βίου καϑαροῦ καὶ λόγου ἀκολούϑου τῷ βίῳ πρὸς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεόν. 

LIX. Ei0' ἑξῆς φησιν ὃ Κέλσος" οὐκοῦν ὁ αὐτὸς ϑεὸς Ἰου- 
δαίοις τε καὶ τοῖσδε, δῆλον δ᾽ ὅτι τοῖς Χριστιανοῖς" καὶ οσπερεὶ 
τὸ οὐκ ἂν διδόμενον συνάγων τοῦτό φησι σαφῶς γε τῶν ἀπὸ 
μεγάλης ἐκκλησίας τοῦτο ὁμολογούντων καὶ τὰ τῆς παρὰ 
Ἰουδαίοις φερομένης χοσμογονίας προσιεμένωον. og ἀληϑῆ 
δῦ ye vOv ΕΞ ἡμερῶν καὶ τῆς ἑβδόμης, £v ἢ ὡς μὲν ἢ 
γραφὴ λέγει, ,xavéxavosv" τἀπὸ τῶν ἔργων ξαυτοῦ" ὁ ϑεὸς ἀναχω- 
ρῶν εἰς τὴν ἑαυτοῦ περιωπὴν, ὡς δ᾽ 0 KéA00c μὴ τηρήσας τὰ 
γεγραμμένα μηδὲ συνιεὶς αὐτά φησιν, ἀναπαυνσάμενος, ὅπερ o0 γέ:- 


4 Vgl. oben I 34—38. — 16 Vgl. Matth. 21, 43. 41. — 24 Vgl. Gen. 1. 2. 
— 26 Vgl. Gen. 2, 2. 3. 


1 αὐτῶν) aus αὑτῶν corr. A αὐτὸν vermutet Guiet (bei Del. I 622 Anm. e) | 
8 (r0) füge ich mit M? u. den Ausgg. ein; diese Correctur scheint mir leichter 
und dem Sprachgebrauch des Origenes entsprechender zu sein, als wenn man z. B. 
Κέλσῳ in Κέλσος ündern wollte | 9 uovor A Ausgg. | 10 συμβάλεσϑαι A 11 ἐπεὶ 
übergeschr. A! 19 ἡγωνίσατο A|17 éavtóv| αὐτῶν (scil τῶν ἐχχλησιῶν) ver- 
mutet Guiet (bei Del. I 623 Anm. b) | 18 τὰς ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ Ἰησοῦ 
ἀφορμὰς) τοὺς ἀπὸ τῆς διδασχαλίας τοῦ Ἰησοῦ ἀφορμῶντας liest Bo. (Notae 
p. 392) ohne Grund | 25 χοσμογονίας A, vgl. unten VI 60 ἃ. Α., χοσμογενείας 
M Ausgg. | 29 συνιεὶς] ? (vor e) übergeschr. A!. 
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- e: - ) 2 2 
γράπται. περὶ δὲ τῆς κοσμοποιίας xol τοῦ HET αὐτὴν ἀπολειπο- 
- - - - - ΄ 5» τὴ 
μένου σαββατισμοῦ τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ ,πολὺς“ ἂν εἴη καὶ μυστικὸς 
' , ΄ 
καὶ βαϑὺυς xol οδυσερμήγνευτος λόγος." 
» - ' - ^ - 
εἶτα δοχεῖ uot τὸ βιβλίον συμπληρῶσαι ϑέλων καὶ μέγα Óoxsiv 
d - Ξι Td D 
9 εἰναι ποιῶν εἰκῇ προστιϑέναι τινὰ, ὁποῖά ἐστι καὶ τὰ κατὰ τὸν πρῶ- 
» c » - c 2 
to» ἀνϑρῶώπον, ὡς ἄρα λέγομεν τὸν αὐτὸν εἶναι ος καὶ Ἰου- 
τω M 2 2 ς 3 a 
δαῖοι καὶ τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου διαδοχὴν ὁμοίως αὐτοῖς γενεα- 
- 2 A 2 2 - 2 
λογοῦμεν. ἀλλὰ καὶ εἰς ἀλλήλους μὲν ἐπιβουλὴν ἀδελφῶν οὐκ 
1 . P. Dr « ) - -2 
ἴσμεν, τὸν δὲ Καὶν ἐπιβεβουλευχέγαι τῷ “Ἅ4βελ καὶ τὸν Ἠσαῦ τῷ laxo 
2 ' 2! - »4. P] Pm - - [64 
10 οὐ γὰρ Αβελ τῷ Kdciv ἐπεβούλευσεν οὐδὲ ὃ laxo τῷ Hob ὅπερ 
2 2 , 2 , ὟΝ τ ς , ' Γι 2 , - 
εἰ &yeyovet, ἀχολούυϑῶς ἂν εἶπεν ὁ Κέλσος t&üc τ ον &AÀAnuAOoUvG τῶν 
2 - Α * 2 Co ion , - 
ἀδελφῶν ἐπιβουλὰς τὰς αὐτὰς ἡμᾶς Ἰουδαίοις ἱστορεῖν. ἔστω 
X € - 2 P 
δὲ καὶ τὴν εἰς Αἴγυπτον ἡμᾶς ἀποδημίαν τὴν αὐτὴν λέγειν 
2 κ᾿ 1 ως , 2 ς ς ΄ 
ξκείνοις xal τὴν ἐκεῖϑεν ἐπάνοδον xci οὐ φυγὴν, ὡς ὁ Κέλσος 
ἘΞ , . , y - , ' Ly 3C - ὟΝ M 
10 νομίζει" ví oo» ταῦτα συμβάλλεται προς τὴν καϑ' ἡμῶν ἢ κατὰ 
2 ^ 3 , € - - 
Ιουδαίων κατηγορίαν; ἔνϑα μὲν οὖν otro χλευάσειν ἡμᾶς ἐν τῷ 
- ς , ) G JE» 
περὶ τῶν Efoalor λόγῳ, φυγὴν ὠνόμαζεν" ὅπου ὃ ἢν τὸ πραγμα- 
S 2 , - P] - 
τίκον ἐξετάσαι περὶ τῶν ἀναγεγραμμένων μαστίγων ἐπεληλυϑέναι τῇ 
? ^ - - “δ 
Αἰγύπτῳ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, τοῦϑ᾽ ἑχὼν ἐσιώπησεν. 
P] 2 2 - A] ς - Α A] - £ 
20 LX. Ei ó ἀχριβῶς χρὴ ἡμᾶς λέγειν τὰ πρὸς τὸν Κέλσον, οἰό- 
V ' 2 ' € v 2 , * - 2 , , 
196Y μενον τὰ αὐτὰ ἡμᾶς Ἰουδαίοις | περὶ τῶν ἐκχχειμένων δοξάζειν, 
, [6 Ἁ , , , € - 
φήσομεν ort τὰ μὲν βιβλία ϑείῳ γεγράφϑαι πγνεύματι ὁμολογοῦμεν 
2 , * s - - - e 2 ' 
ἀμφότεροι, | περὶ δὲ τῆς ἐχδοχῆς τῶν ἐν τοῖς βιβλίοις οὐκέτι τὰ 0924 
Ω , οὐ o^ 2 - ) zm - 3 2 ' 
ὁμοία φαμεν, ot γε οὐδὲ βιοῦμεν óc Ἰουδαῖοι τῷ φρογεῖν οὐ τὴν 
1 ' ' ' - , 3 , ' , 
20 χατὰ TO ῥητὸν ἐκδοχὴν τῶν νομῶν εἶναι τὴν περιέχουσαν τὸ βου- 
- Je c ὟΝ P 
λημα τῆς νομοϑεσίας. καὶ λέγομεν δ᾽ oct, »γνίκα ἂν ἀναγινώσκχηται 
M. , * j - hk ' 3e 
Μωῦσῆς, κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν κεῖται" τῷ τοῖς τὴν διὰ ᾿1η- 
- - Ἁ P] € ^ , - 
σοῦ Χριστοῦ μὴ ἀσπασαμένοις ὁδὸν ἐπικεχρύφϑαι τὸ βούλημα τοῦ 
“. , bU. ^ ’; 24 
Μωῦσέως νόμου. ἴσμεν δ᾽ ὅτι, ,,ἐὰν ἐπιστρέψῃ τις πρὸς τὸν κύριον" 
€ * , * - » » « ^ ^ , « 2 
50 (50 δὲ κύριος τὸ πνεῦμά ἐστι ), περιαιρεϑεὶς ,τὸ xcAvuua ,ἀναχε- 
, DD. E , , ' ' 
χαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν“ iv toic χεχρυμμέγοις νοήμασι κατὰ τὰ 


2 Vgl. Hebr. 5, 11. — ὅ Vgl. Gen. 1, 26. 27. 2, 4. — 4 Vgl. Matth. 1, 1—17. 
Luk. 3, 238—38. — 9 Vgl. Gen. 4, 8. — Vgl. Gen. 27, 41. — 18 Vgl. Exod. 
QAs12,29. —. 26 IL Kor, 3, 15. — 29 II Kor. 3, 16. — 30: II. Kor. 3, l7. — 
Neb IL Kor, 3, 10. 18, 


l αὐτὴν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392) u. Del. (I 623 Anm. c), αὐτὸν 
AAusgg. | 5 πρῶτον] à übergeschr. o in Correctur A | 10 ὁ — MAusgg. | 13 
ἀποδημίαν aus ἐπιδημίαν corr. A! | 16 χλευάσειν A χλευάζειν Ausgg. | 91 ἐχχει- 
μένων schreibe ich mit Guiet (bei Del, I 623 Anm. e) vgl. oben V 51, S. 55 Z. 7; 
ἐγκειμένων A Ausgg. | 26 ἀναγιγνώσχηται A | 99 ucva£og A. 
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γράμματα ο,δόξαν τοῦ κυρίου“ ὡσπερεὶ κατοπτρίζεται καὶ μεταλαμ- 
βάνει τῆς καλουμένης ϑείας δόξης εἰς τὴν ξαυτοῦ δόξαν (τροπικῶς 
μὲν λεγομένου προσώπου γυμνότερον δ᾽, ὡς ἂν ὀνομάσαι τις, τοῦ 
vov), ἐν ᾧ ἐστι τὸ [τοῦ] ,κατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον“ πρόσωπον, πλῆη- 
ρούμενον φωτὸς καὶ δόξης ἀπὸ τῆς περὶ τῶν κατὰ τοὺς νόμους 
ἀληϑείας. 

ΠΧ]. Ἑξῆς δὲ τούτοις qnot μὴ μὲ οἰηϑῇ τις ἀγνοεῖν, ὡς 
οἱ μὲν αὐτῶν συνϑήσονται τὸν αὐτὸν εἶναι σφίσιν ὅνπερ 
Ἰουδαίοις ϑεὸν, οἱ δ᾽ ἄλλον, ᾧ τοῦτον ἐναντίον, xag ἐκεί- 
vov τε ἐλϑεῖν τὸν υἱόν. εἴπερ δὲ τὸ εἶναι αἱρέσεις πλείονας ἔν 
Χριστιανοῖς κατηγορίαν οἴεται χριστιανισμοῦ εἶναι, διὰ τί οὐχὶ καὶ 
φιλοσοφίας κατηγορία κατὰ τὸ ἀνάλογον νομισϑείη ἂν ἡ ἐν ταῖς αἷ- 
ρέσεσι τῶν φιλοσοφούντων διαφωνία οὐ περὶ μιχρῶν καὶ τῶν τυ- 
χόντων ἀλλὰ περὶ τῶν ἀναγκαιοτάτων; ὥρα δὲ καὶ ἰατρικὴν κατη- 


x ' ' 21 - 3 do 
γορεῖσϑαι διὰ τὰς ἐν αὑτῇ αἱρέσεις. ἔστωσαν οὖν ἐν ἡμῖν οἱ μὴ Ph. 88, 14 


SN , E —- ET WE ) » 
τὸν αὐτὸν λέγοντες τῷ Ἰουδαίων ϑεῷ Osor ἀλλ οὐ τι ye 
* - 2 ' - 3 - , 2 , 
παρὰ τοῦτο κατηγορητέοι οἱ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γραμματῶν ἀποδεικνὺν- 
[€] t ^ € 3 Α Ἁ 2 , - € 
τες ὅτι εἷς καὶ 0 avTOG ϑεος Ἰουδαίων ἐστὶ xci ἐϑνῶν" og καὶ 
2 


Ν - - ^ 2 , 
τὸν Παῦλον λέγειν σαφῶς, ἀπὸ Ἰουδαίων προσελϑοντα χριστια- 


νισμῷ" ,χάριν ἔχω τῷ ϑεῷ μοῦ, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν κα- 
ϑαρᾷ συνειδήσει." 

ἔστω δέ τι καὶ τρίτον γένος τῶν ὀνομαζόντων ψυχικοὺς 
τινας καὶ πνευματικοὺς ἑτέρους" οἶμαι δ᾽ αὐτὸν λέγειν τοὺς 
ἐπὸ Οὐαλεντίνου. καὶ τί τοῦτο πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, 
κατηγοροῦντας τῶν εἰσαγόντων φύσεις ἐκ κατασχευῆς σῳζομένας ἢ 
ἐκ κατασκευῆς ἀπολλυμένας; ἔστωσαν δὲ τινὲς καὶ ἐπαγγελλό- 


) 


3 , ;» 3 á 
μενοι εἶναι Γνωστικοὶ, ἀνάλογον τοῖς ἑαυτοὺς ἀναγορεύουσι φι- 


4 Vgl. Róm. 7, 22. — 18 Vgl. Róm. 3, 29. — 90 II Tim. 1, 3. — 22 Vgl. 
Irenaeus, Adv. haer. I 1, 9—11. 14. Tertullian, Adv. Valentin. Cap. XXIX. Hippo- 
lyt, Philos. VI 35. Epiphan., Panar., I31, 7.20. — 928 Vgl A. Hilgenfeld, Die 
Ketzergesch. des Urchrist. S. 38—40. 


4 [rov| von mir eingeklammert, vermutlieh Variante zu dem folgenden χατὰ 
τὸν | κατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον) κατὰ τὸ ἔσω ἀνθρώπου liest Bo. (Notae p. 392), 
aber Origenes hat Róm. 7, 22 im Auge | πληρούμενον HO. am Rand, Sp.Del. im 
Text; πληρούμενοι A | S hinter uiv ein Buchst. ausradierb A | ὅνπερ] Rasur über 
να. hinter o A | 15 ἔστωσαν bis S. 65 Z. 4 Χριστιανοί — Philokalia, Cap. XVI 
3 (p. 88, 14—30 ed. Rob.) | οὖν A Ausgg. γὰρ d Rob. | 17 χατηγορηταῖοι Pat | 18 
εἷς — Pat | ὃ « Pat | 22 δέ τῇ δ᾽ £c Ausgg. | 28 ἑτέρους) ἑαυτούς vermutet 
A. Hilgenfeld, Ketzergesch. S. 38 | δ᾽ A Ausgg. Rob. δὰ. | 24 ví vovro À 
Ausgg. Rob. rírov: τί PatBEH τίτου" τί τοῦτο καὶ O τίτου" τί xol D, vgl. 
meine ,Textüberlieferung^ S. 153 Nr. 19 | ἡμᾶς hinter ἐχχλησίας d | 21 Γνωσ- 
vixol — Pat. 


ΚΑΤΑ KEAXOY V 600. 61. 62. 65 


| λοσόφους Ἐπικουρείοις. ἀλλ᾽ οὔτε οἱ τὴν πρόνοιαν ἀναιροῦντες φι- Ph. 88, 26 
λόσοφοι εἶεν ἂν ἀληϑῶς, οὔτε οἱ τὰ ἀλλόχοτα ἀναπλάσματα καὶ μὴ 
ἀρέσχοντα τοῖς τῆς ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ διαδοχῆς ἐπεισαγαγόντες εἶεν ἂν 
Χριστιανοί. ἔστωσαν δέ τινὲς καὶ τὸν Ἰησοῦν ἀποδεχόμενοι 

| ἢ οἷς παρὰ τοῦτο Χριστιανοὶ εἶναι αὐχοῦντες, ἔτι δὲ καὶ] κατὰ τὸν 62 
137r Ἰουδαίων Ινόμον oc τὰ Ἰουδαίων πλήϑη βιοῦν ἐϑέλοντες" 
οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ διττοὶ βιωναῖοι, ἤτοι ἐκ παρϑένου ὁμολογοῦντες 
ὁμοίως ἡμῖν τὸν Ἰησοῦν ἢ οὐχ οὕτω γεγεννῆσϑαι ἀλλὰ ὡς τοὺς 

β λοιποὺς ἀνθρώπους" τί τοῦτο φέρει ἔγκλημα τοῖς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. 

| 10098 ἀπὸ τοῦ πλήϑους ονόμασεν ὁ Κέλσος; εἶπε δέ Τα £&ivat 
καὶ Σιβυλλιστὰς, τάχα παραχούσας τινῶν ἐγκαλούντων τοῖς oio- 
μένοις προφῆτιν γεγονέναι τὴν Σίβυλλαν καὶ Σιβυλλιστὰς τοὺς 
τοιούτους καλεσάντων. 


σι 





LXIL Εἶτα σωρὸν χαταχέων ἡμῶν ὀνομάτων φησὶν εἰδέναι 

15 τενὰς καὶ Σιμωνιανοὺς, oi τὴν Ἑλένην ἤτοι διδάσκαλον 

EAtvov σέβοντες Ῥλενιανοὶ λέγονται. ἀλλὰ λανϑάνει τὸ" 

. Κέλσον ὅτι οὐδαμῶς τὸν Ἰησοῦν ὁμολογοῦσιν υἱὸν ϑεοῦ 2uuo- 

νιανοὶ, ἀλλὰ δύναμιν ϑεοῦ λέγουσι τὸν Σίμωνα, τερατευόμενοι περὶ 
αὐτοῦ | τινα, οἰηϑέντος ὅτι, ἐὰν τὰ παραπλήσια προσποιήσηται ὁ οἷς 626 

20 ἔδοξε προσπεποιῆσϑαι τὸν Ἰησοῦν, δυνήσεται καὶ αὐτὸς παρ᾽ ἂν- 

ϑρώποις τοσοῦτο» ὅσον Ἰησοῦς τοῖς πολλοῖς. ἀλλ᾽ οὔτε [Ue 

: οὔτε Σίμων ἐδυνήϑησαν νοῆσαι, πῶς Ἰησοῦς oc καλὸς, γεωργὸς" λό- 

E oU ϑεοῦ δεδύνηται τὴν πολλὴν “λλάδα καὶ τὴν» πολλὴν βάρβαρον 

ἐπισπεῖραι καὶ πλ ηρῶσαι λόγων, μετατιϑέντων τὴν ψυχὴν ἀπὸ παν- 

| 95 τὸς καχοῦ xol ἀναγόντων πρὸς τὸν τῶν ὅλων δημιουργόν. Κέλ- 

' ὅος μὲν οὐν οἷδε καὶ Μαρκχκελλιανοὺς ἀπὸ ΜΠῆαρκελλίνας xai 





1 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 948 Nr. 869. — 7 Vgl. A. Hilgenfeld, Die 
Ketzergesch. des Urchrist. S. 424. — 11 Vgl. Hermas, Vis. II 4, 1. Justin, Apol. 
I 44 (vol. I tom. I 1 p. 124. 126 ed. Otto). Hippolyt, TIEDS BU EIOS Alex., 
Strom. VI 43 p. 762 ed. Potter, u. unten VII 53 gegen Ende. — 15 Vgl. Justin, 
Apol. I 26 (vol I tom. I 1 p. 80 ed. Otto) Irenaeus, Adv. haer. I 16, 2. Ter- 
tullian, De ERA Cap. XXXIV. LVIIL. — 18 Vgl. Act. 8, 10. — 19 Vgl. Act. 8, 
15. 19. 2 Vgl. Jak. 5, 7. — 26 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 90, 4. Epiphan., 
Panar. I: p 


1 ἐπιχουρίοις PatB | 4 mit Χριστιανοί endigt die Philokalia, Cap. X VIS 
(p. 88, 30 ed. Rob.) | 8 γεγεννῆσϑαι M Ausgg. γεγενῆσϑαι A | ἀλλὰ A ἀλλ᾽ Ausgg. | 
tovc) t in Correctur A | 10 hinter οὖς 4 τοὺς Bo. (Notae p. 392) | 11 συβὶλ- 
λιστάς Α 19 προφῆτιν in προφήτιν corr. A | σιβύλλαν A Ausgg. | 15 ἐλένην A | 16 
ἔλενον A | ἐλενιανοὶ A | 1: ΔΕ Ν A20 προσπεποιῆσϑαι [30] alles, w. e. sch., 


von 1. H. A | παρ᾽ A παρὰ M Ausgg 
Origenes II. 5 
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66 QPITENOYX 


Ἁρποχρατιανοὺς ἀπὸ Σαλώμης καὶ ἄλλους ἀπὸ Μαριάμμης 
καὶ ἄλλους ἀπὸ Μάρϑας" ἡμεῖς δὲ οἱ διὰ τὴν κατὰ τὸ δυνατὸν 
ἡμῖν φιλομάϑειαν οὐ μόνα τὰ ἐν τῷ λόγῳ καὶ τὰς διαφορὰς τῶν 
ἐν αὐτῷ ἐξετάσαντες, ἀλλ᾽ ὅση δύναμις καὶ τὰ τῶν φιλοσοφησάντων 
φιλαλήϑως ἐρευνήσαντες οὐδέ ποτε τούτοις ὡμιλήσαμεν. ἐμνήσϑη 
8᾽ ὁ Κέλσος καὶ Μαρκιωνιστῶν, προϊσταμένων Μαρκίωνα. 

LXII. Ei9? ἵνα δοκῇ καὶ ἄλλους εἰδέναι παρ᾽ oUc οὀνόμασε, 
φησὶν ἑαυτῷ συνήϑως ὅτι ἄλλοι ἄλλον διδάσκαλόν τε καὶ δαί- 
Mora, xaxoc πλαζόμενοι xai καλινδούμενοι κατὰ σκότον 
πολὺν τῶν ᾿Αντίνου τοῦ xav Αἴγυπτον | ϑιασωτῶν ἀνομώ- 
τερόν τε καὶ μιαρώτερον. καὶ δοκεῖ μοι ἐπαφώμενος τῶν πραγ- 
μάτων ἀληϑές τι εἰρηκέναι, ὅτι τινὲ ἄλλοι ἄλλον δαίμονα κακῶς 
πλαζόμενοι καὶ καλινδούμενοι εὕραντο προστάτην κατὰ 
πολὺν τὸν τῆς ἀγνοίας σκότον. περὶ δὲ τῶν κατὰ τὸν Avií- 
vovr, παραβαλλόμενον ἡμῶν τῷ Ἰησοῦ, ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰπόν- 
τες οὐ παλιλλογήσομεν. 

καὶ βλασφημοῦσι δὲ, φησὶν, εἰς ἀλλήλους οὗτοι πάν- 
δεινα ῥητὰ καὶ ἀῤῥητα᾽ καὶ οὐκ ἂν εἴξαιεν οὐδὲ xa ὅτι- 
ot» εἰς ὁμόνοιαν, πάντῃ ἀλλήλους ἀποστυγοῦντες. καὶ 
πρὸς ταῦτα δ᾽ ἡμῖν εἴρηται ὅτι καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ ἔστιν εὑρεῖν αἷς 
ρέσεις αἱρέσεσι πολεμούσας καὶ ἐν ἰατρικῇ. οἱ μέντοι τῷ λόγῳ τοῦ 
Ἰησοῦ ἀκολουϑοῦντες καὶ μεμελετηκότες αὐτοῦ τοὺς λόγους φρονεῖν καὶ 
λέγειν καὶ ποιεῖν -λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα, 
δυσφημούμενοι παρακαλοῦμεν" “1 καὶ οὐκ ἂν δητὰ καὶ ἄῤῥητα λέ- 


e SE M Jes ΠΝ C , "D T2 * , 
γοιμεν τοὺς ἀλλα δοξάζοντας παρ ἃ ὑπειλήφαμεν" ἀλλ᾽, εἰ μὲν δυνα- 


, ὋΝ , CNRN - 2 —- 
μεϑα, παντὰ ἂν πραττοιμὲν ὑπὲρ τοῦ αὐτοὺς μεταστῆσαι ἐπὶ τὸ 


1 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 397—408. 548 u. No- 
vum test. extra ean. rec. fasc. IV p. 45, 20 sqq. — Vgl. Hippolyt, Philos. V 7. 
X9. — 6 Vgl A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 316—341. — 15 
Vgl. oben III 36—38. — 20 Vgl. oben III 19f. V 61. — 28 I Kor. 4, 12. 13. 


1 “Αρποχρατιανοὺς] Καρποκχρατιανοὺς vermutet Sp. (Annotat. p. 71); dagegen 
verteidigt R. A. Lipsius (Die Quellen der àltest. Ketzergesch. 1875 S. 80 Anm.) 
mit Recht die überlieferte Lesart | μαριάμμης ἃ μαριάμνης Meorr. Ausgg. | $ 
ἐρευνήσαντες) v übergeschr. A! | 18 εὕραντο Α εὕροντο M90IT- Ausgg. | 14 πολὺν 
Ausgg. πολὺ, dahinter kleine Rasur, A | 16 παλλιλογήσομεν A | 17 xoi βλασφη- 
μοῦσι bis S. 67 Z. V χριστιανισμοῦ — Philokalia, Cap. XVI 4 (p. 88, 31— 89, 18 
ed. Rob.) | 18 εἴξαιεν)] ἥξαιεν CD | 19 ἀποστοιγοῦντες Pat | 20 δ᾽ A Ausgg. Rob. 
δὲ d | ἔστιν] ἐστὶν Del.Rob. | 22 τοὺς “λόγους A d Rob. συνῳδὰ τοῖς λόγοις M? 
Ausgg. 98 λοιδωρούμενοι Pat | 24 δυσφημούμενοι βλασφημούμενοι d | καὶ (vor 
oix) — 4 | 28 παρ᾽ ἃ] παρὰ Pat παρὸ CD | 26 πράττοιμεν) πράττωμεν Pat b! 
CD | ὑπὲρ τοῦ] ἐπὶ τὸ Pat B'EH ἐπὶ τῶ Deerr.CD. 


621 





Ph. 88, 3 


10 


1ὅ 


20 


20 


ΚΑΤΑ KEAZOY VY 602. 63. 64. 67 


βέλτιον διὰ τοῦ τσ ΡΕΧΕΏΣ μόνῳ τῷ δημιουργῷ καὶ πάντα πράτ- 
τειν ὡς χριϑησομένους. εἰ δὲ μὴ πείϑοιντο οἱ ἑτερόδοξοι, τηροῦμεν 
τὸν προστάξαντα αὑτοῖς λόγον τοιαῦτα᾽ »αἱρετικὸν ἄνϑρωπον μδτὰ 
μίαν καὶ δευτέραν νουϑεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς ὦ ὅτι ἐξέστραπται ὃ τοι- 
οὗτος καὶ ἁμαρτάνει ὧν αὐτοχατάκριτος." ἔτι δὲ (oL) τὸ »μακά- 
Quot οἱ εἰρηνοποιοὶ" νοήσαντες καὶ τὸ »μακάριοι οἱ πρᾳεῖς“ οὐκ ἂν 
ἀποστυγήσαιεν τοὺς παραχαράττοντας τὰ χριστιανισμοῦ οὐδὲ 
Κίρκας καὶ κύκηϑρα αἱμύλα λέγοιεν τοὺς πεπλαγημέγους. 


LXIV. Παρακηκοέναι δέ μοι φαίνεται τῆς τε ἀποστολικῆς λέξεως 
φασκούσης᾽" »ἂν ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως, 
προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑπο- 
χρίσει ψευδολόγων, χεχαυστηριασμένων τὴν οἰκείαν συνείδησιν, χῶ- 
λυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων, ἃ ὁ ϑεὸς ἔχτισεν εἰς ueca- 
Anu» μετ᾽ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς,“ παρακηκοέναι δὲ xal τῶν ταύ- 
ταις τοῦ ἀποστόλου ταῖς λέξεσι χρησαμένων χατὰ τῶν παραχα- 
ραξάντων t χριστιανισμοῦ' διόπερ εἶπεν ὁ Κέλσος ἀκοῆς καυσ- 
τήριά tLuPaG ὀνομάξζεσϑαι παρὰ Χριστιανοῖς. αὐτὸς δέ φῆσι 
τινὰς καλεῖσθαι αἰνίγματα, ὅπερ ἡμεῖς οὐχ! ἱστορήσαμεν. ἀλη- 
ϑῶς δὲ τὸ τοῦ σχανδάλου ὄνομα πολὺ ἐν τοῖς γράμμασι τούτοις 
ἐστὶν, ὅπερ εἰώϑαμεν. λέγειν περὶ τῶν διαστρεφόντων ἀπὸ τῆς 
ὑγεοῦς διδασκαλίας τοὺς ἁπλουστέρους καὶ εὐεξαπατήτους. Σειρῆ- 
νας δέ τινας ἐξορχουμένας καὶ σοφιστρίας, κατασφραγιεζο- 
μένας τὰ ὦτα καὶ ἀποσυοκεφαλούσας τοὺς πειϑομένους, 
ἡμεῖς οὐχ ἴσμεν ὀνομαζομένους, οἶμαι δ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ἄλλος τις τῶν 
ἐν τῷ λόγῳ οὐδ᾽ ἐν Ταῖς αἱρέσεσιν. 

ἀλλ᾽ οὗτος ὃ πάντ᾽ εἰδέναι ἐπαγγελλόμενος καὶ τοιαῦτα qnot 
πάντων δὲ, φησὶν, ἀκούσει τῶν ἐπὶ τοσοῦτον διεστηκότων 


3 Tit. 8, 10. 11. — ὅ Matth. 5, 9. — 6 Matth. 5, 4. — 7 Vgl. oben V 52, 


S. 56 Z. 20. — 9 u. 14 Vgl. unten V 65, 5. 68 Z. 25. — 10 I Tim. 4, 1—3. — 15 


Vgl. oben V 52 u. 63 a. E. — 16 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 20, 4. Epiphan., 
Panar. I 27, 5 und A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 399 Anm. — 19 
Vgl. Matth. 18, 6—9. Mark. 9, 42—47. Luk. 17, 1. 2. — 91 Vgl. Homer, Od. XII 
239—854. 158—200. — 23 Vgl. Homer, Od. X 9239. 


2—3 am Rand Z A? | 2 χριϑησωμένους Pat | τηροῦμεν)] ἀντεροῦμεν Φ, vgl. 
meine ,Textüberlieferung* S. 153 Nr. 20 | 3 αἱρετικὸν] Rasur über o, ἃ. t aus 
$ corr. A | 4 ἐξέστρεπται Pat B* | 5 (ot) füge ich mit Del. ἃ. Rob. aus ein | 
6 vor γοήσαντες 4- οἱ νοήσαντες Del. | 7 mit χριστιανισμοῦ endigt die Philo- 
kalia, Cap. XVI 4 (p. 89, 18 ed. Rob.) | 8 Kígxac] ox in Correctur A | χύχηϑρα]) 
über ἡ ist ? geschrieben 'A! | 12 χεχαυτηριασμένων Ἠδ. am Raud, Sp.Del. im 
Text | 19 vor ὄνομα ein Buchst. ausradiert A | 22 χαταφραγιζομένας A | 97 ἀχού- 
σει À ἀκούσῃ M Corr. Bo, (Notae p. 393) Del. im Text. 
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καὶ σφᾶς αὐτοὺς ταῖς ἔρισιν αἴόχιστα διελεγχόντων λεγόν- 
τῶν τό" , uoi κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ κόσμῳ. *  T0UTO 
γὰρ μόνον ἀπὸ τοῦ Παύλου ἔοικεν ἐμνημονευχέναι 0 Κέλσος" óux τί 
γὰρ οὐ φαμὲν καὶ ἀλλα μυρία τῶν γεγραμμένων ee τό" £v σαρκὶ 
γὰρ ζῶντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεϑα, τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρα- 
τείας ἡμῶν οὐ σαρκχικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυ- 
ρωμάτον, λογισμοὺς aL UG καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ; 


LXV. Ἐπεὶ δέ φησιν ὅτι πάντον ἀκούσει τῶν ἐπὶ τοσοῦ- 
τον διεστηκότον λεγόντων τὸ ,éuol κόσμος ἐσταύρωται, 
κἀγὼ κόσμῳ, ^ xol TOUTO ψεῦδος διελέγξομεν. εἰσὶ γὰρ τινὲς at- 
θέσεις τὰς Παύλου ἐπιστολὰς τοῦ ἀποστόλου μὴ προσιέμεναι, ὥσπερ 
Ββιωναῖοι ἀμφότεροι καὶ οἱ καλούμενοι Ἐγκρατηταί. οὐχ ἂν OUP οἱ 
μὴ χρώμενοι τῷ ἀποστόλῳ Oc μακαρίῳ τινὶ ice σοφῷ λέγοιεν τὸ 
»ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται. κἀγὼ κόσμῳ“: διὸ καὶ ἐν τούτῳ 
o Κέλσος ψεύδεται. καὶ ἐπιδιατρίβει γε κατηγορῶν τῆς ἐν ταῖς αἷ- 
ρέσεσι διαφορᾶς" οὐ πάνυ δέ μοι δοκεῖ διαρϑροῦν ἃ λέγει οὐδ᾽ ἐπι- 
μελῶς αὐτὰ τεϑεωρηκέναι οὐδὲ κατανενοηκέναι, πῶς πλεῖον Tov- 
δαίων ἐπίστασϑαι λέγουσιν ἑαυτοὺς οἱ ἐν τοῖς λόγοις δια- 
βεβηκότες Χριστιανοὶ, καὶ πότερον τοῖς μὲν βιβλίοις συγκατατι- 
ϑέμενοι τὸν δὲ νοῦν ἀντεξηγούμενοι, ἢ οὐδὲ ὑοῦ ς ρθε οτ τοῖς 
ἐκείνων γράμμασιν" ἑχάτερα γὰρ εὕροιμεν ἂν ἐν ταῖς αἱρέσεσι. 





μετὰ ταῦτά φησι" Ι φέρ᾽ οὖν, εἰ καὶ μηδεμίαν ἀρχὴν τοῦ 
δόγματος ἔχουσιν, αὐτὸν ἐξετάσωμεν τὸν λόγον᾽ πρότερον 
δὲ ὅσα παρακηκοότες ὑπ᾿ ἀγνοίας διαφϑείρουσιν, οὐκ £u- 
μελῶς ἐν ἀρχαῖς εὐθὺς ἀπαυϑαδιαζόμενοι περὶ ὧν οὐχ 
σασι, λεκτέον᾽ ἔστι δὲ τάδε. καὶ εὐθέως λέξεσί τισι, τοῖς πιο- 
τεύουσι τῷ Χριστιανῶν λόγῳ συνεχῶς ὀνομαζομέναις, ἀντιπαρα- 
τίϑησιν ἀπὸ τῶν φιλοσόφων, βουλόμενος τὰ καλὰ τῶν νομιξομένον 
Κέλσῳ παρὰ Χριστιανοῖς λέγεσθαι καὶ βέλτιον καὶ τρανότε- 
ρον εἰρῆσϑαι παρὰ τοῖς φιλοσοφοῦσιν, ἵνα περισπάσῃ ἐπὶ φιλοσοφίαν 
τοὺς TR IA e ὑπὸ τῶν αὐτόϑεν ἐμφαινόντων δογμάτων τὸ χαλὸν 


9 Gal. 6, 14. — 4 II Kor. 10, 3—5. — 10 Gal. 6, 14. — 18 Vgl. oben V 6f, 
S. 65 Z. V. — Vgl. Eusebius, Hist. eccl. IV 29, 5 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzer- 
gesch. des Urchrist. S. 544. — 185 Gal. 6, 14. 


1 σφὰς ADel. | 2 τὸ übergeschr. ΑἹ | vor χόσμῳ 4- τῷ MAusgg. | 3 ἔοιχε 
usuvquovsvzéva, M Ausgg. | 9 ἀχούσει A ἀκούσῃ MAusgg. | 11 u. 18 vor χόσμῳ 
-- τῷ MAusgg. | 16 αἱρέσεσι] αἱ übergeschr. A! | 24 ἐξετάσωμεν AHO. ἐξετάζω- 
μεν Sp. Del. | 26 ἀπαυϑαδειαζόμενοι A. 
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* 3 2 * ' ’ ' , DERE , 
καὶ TO εὐσεβὲς. καὶ τὸν πέμπτον δὴ τόμον αὐτόϑι χαταπαύσαντες 
) - 2 ^ - - 
ἀρξώμεϑα τοῦ ἕκτου ἀπὸ τῶν ἕξῆς. 


2 ἀρξώμεθα) ἀρξόμεθα vermutet Bo. (Notae p. 393) mit Hinweis auf das 
Ende von Bueh VI ἃ. VII | mit ἑξῆς endigt das V. Buch; darunter am Ende 
von fol. 138r unter einem Ornamentstreifen die Worte (die Schrift in Form eines 
mit der Spitze nach unten gewendeten Dreiecks angeordnet): πρὸς τὸν ἐπιγεγραμ- 


μενον τοῦ χέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος € : — A. 





IIPOS ΤῸΝ EHIL'ETPAMMENON 
KEASZOY AAHOH AOLON 9PILENOY2 


TOMOZ EKTOZ. 


138v L Exrov τοῦτον ἐνιστάμενοι λόγον πρὸς τὰς Κέλσου κατὰ Χρισ- Ph. 70,13 | 
τιανῶν κατηγορίας χρήζομεν ἐν αὐτῷ, ἱερὲ ᾿Δμβρόσιε, -ἀγωνίσασϑαι 
οὐ πρὸς τὰ ἀπὸ φιλοσοφίας ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκτιϑέμενα, ὡς οἰηϑείη ἂν 
τις. παρέϑετο γὰρ πλείονα μάλιστα Πλάτωνος o Κέλσος, κοινο- 
5 ποιῶν τὰ δυνάμενα ἑλεῖν τινα καὶ συνετὸν ἐκ τῶν ἱερῶν γραμμά- 
τῶν, φάσκων βέλτιον αὐτὰ παρ᾽ Ἕλλησιν εἰρῆσϑαι καὶ xo- 
oic ἀνατάσεως xai ἐπαγγελίας t7/G ὡς ἀπὸ ϑεοῦ ἢ υἱοῦ 
ϑεοῦ. φαμὲν οὐν ὅτι, εἴπερ τὸ προκείμενόν ἐστι τοῖς πρεσβεύουσι 
(τὰ) τῆς ἀληϑείας πλείους ὕση δύναμις ὠφελεῖν καὶ προσάγειν, ὡς 
10 οἷόν τε ἐστὶν, αὐτῇ διὰ φιλανϑρωπίαν πάνϑ'᾽ ντιν᾽ ovr οὐ μόνον 
ἐντρεχῆ ἀλλὰ καὶ ἀνόητον, πάλιν δ᾽ αἱ οὐχὶ Ἕλληνας μὲν οὐχὶ δὲ 
χαὶ βαρβάρους πολὺ δὲ τὸ ἥμερον, ἐὰν καὶ τοὺς ἀγροικοτάτους 
καὶ ἰδιώτας οἷός τε τις γένηται ἐπιστρέφειν" δῆλόν ἐστιν ὅτι (xal) 
χαραχτῆρος ἐν τῷ λέγειν φροντιστέον αὐτῷ κοινωφελοῦς καὶ δυνα- 
15 μένου πᾶσαν ἐπαγαγέσϑαι ἀκοήν. ὅσοι δὲ, πολλὰ χαίρειν φράσαντες 


19 Vgl.,oben I 27, I 70 Z. 5 ff. III 75, I1 267 Z. 20. IV 10, I 280 Z. 32, 
unten VI 14, 5, 84 Z. 28, 


An Stelle der von mir gewühlten Überschrift steht in A am Kopf des fol. 198V 


D λόγος ἕχτος Σ [Rubrum], darunter ein Ornamentstreifen [Rubrum], alles 
von 1. Hand; vgl. meine ,,Textüberlieferung* S. 68. 69 | 1 "Exrov] ^E roter Initial 
A | Ἕχτον τοῦτον bis S. 71 Ζ. 26 9:09 — Philokalia, Cap. XV 1. 2 (p. 70, 13—71, 32 
ed. Rob.)  χατὰ — Pat B | 7 ἐπαγγελίας ACD Ausgg. ἀπαγγελίας Pat BEH Rob. | 
ὡς — Ausgg. | 9 {τὰν mit den Ausgg. ἃ. Rob. aus eingefügt | ὠφελεῖν) & (vor à) 
übergeschr. A | 10 πάνϑ᾽ ὅντιν᾽ οὐ») πανϑοϊοντινοῦν Pat πάνϑ'᾽ óvtuwovtv A κάνϑ'᾽ 
δντινοῦν Ausgg.Rob. 11 δ᾽ αὖ] τ᾿ αὖ PatCDEH τε αὖ B | 12 ἥμερον] ἡμέτερον 
d$ | ἐὰν von 1. [9] H. übergeschr. A | xe (vor τοὺς) -- PatBEH | 18 τις] « A | 
(xal) aus Φ mit Rob. eingefügt | 14 λέγειν) λέγεν A. 





ΚΑΤΑ KEAXOY VI 1. 2. 71 


ος ἀνδραπόδοις τοῖς ἰδιώταις καὶ μὴ οἵοις τε χατακούειν τῆς éy Ph. 71,3 
φράσει. λόγων καὶ τάξει ἀπαγγελλομένων ἀκολουϑίας, u μόνων ἐφρόντι- 
σαν τῶν ἀνατραφέντον ἐν λόγοις καὶ μαϑήμασιν, οὗτοι τὸ χοινῶνι- 
χὸν εἰς κομιδῇ στενὸν καὶ βραχὺ συνήγαγον. 

5 IL Ταῦτα δέ μοι λέλεχται ἀπολογουμένῳ περὶ τῆς κατηγόρου- 
μένης ὑπὸ Κέλσου καὶ ἑτέρων ἐν λέξεσιν εὐτελείας τῶν γραφῶν, 
ἁμαυροῦσϑαι δοχούσης ὑπὸ τῆς ἐν συνϑέσει λέξεως λαμπρότητος" 
ἐπεὶ οἱ xaÜ' ἡμᾶς προφῆται Ἰησοῦς τε καὶ οἱ ἀπόστολοι αὐτοῦ 
| ἐνεῖδον τρόπῳ ἀπαγγελίας, οὐ τὰ ἀληϑῆ μόνον περιεχούσης ἀλλὰ 080 

10 χαὶ δυναμένης ἐπαγαγεέσϑαι τοὺς πολλοὺς, ἕως προτράπεντες καὶ 
εἰσαχϑέντες ἕχαστος χατὰ δύναμιν ἀναβῶσιν ἐπὶ τὰ ἐν ταῖς δοχού- 
Gate εἶναι εὐτελέσι λέξεσιν ἀποῤῥήτως εἰρημένα. καὶ εἰ χρή γε τολ- 
μήσαντα εἰπεῖν, ὀλίγους μὲν ὥνησεν, εἴ γε ὥνησεν, ἡ περικαλλὴς χαὶ 
ἐπιτετηδευμένη Πλάτωνος καὶ τῶν παραπλησίως φρασάντων λέξις" 

15 πλείονας δὲ ἡ τῶν εὐτελέστερον ἅμα καὶ πραγματικῶς xci ἐστοχασ- 
μένους τῶν πολλῶν διδαξάντων καὶ γραψάντων. ἔστι γοῦν ἰδεῖν 
τὸν μὲν Πλάτωνα ἐν χερσὶ τῶν δοχούντων εἶναι φιλολόγων μόνον, 
τὸν δὲ Ἐπίχτητον καὶ ὑπὸ τῶν τυχόντων καὶ ῥοπὴν πρὸς τὸ ὦφε- 
λεῖσϑαι ἐχόντων ϑαυμαζόμενον, αἰσϑομένων τῆς ἀπὸ τῶν λόγων 

?0 αὐτοῦ βελτιώσεος. 

ι καὶ ταῦτά γε οὐχ ἐγκαλοῦντες Πλάτωνί φαμεν (0 γὰρ πολὺς τῶν 
ἀνϑοώπων κόσμος χρησίμως καὶ τοῦτον ἤνεγχεν) ἀλλὰ καὶ δεικνύν- 
1391 τες τὸ βούλημα τῶν εἰπόντων τό" ,,χαὶ ὁ λόγος μου | καὶ τὸ κή- 
ρουγμά μου οὐχ ἐν πο Οἷς σοφίας λόγοις ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει πνεύμα- 

δ τὸς καὶ δυνάμεως, ἵν᾽ ἡ πίστις ἡμῶν μὴ Ji ἐν σοφίᾳ ἀνϑρώποων 
ἀλλ ἐν δυνάμει ϑεοῦ. φησὶ δ᾽ ὁ ϑεῖος λόγος οὐχ αὕταρχες εἶναι Ph. 
τὸ λεγόμενον, κἂν xa! αὐτὸ ἀληϑὲς καὶ πιστικώτατον ἢ, πρὸς τὸ 


je 


-—l 
b2 
c2 


j 


28 I Kor. 2, 4. 5. 


1 ofoíc, der erste Accent auf Rasur, der zweite in Correctur, A | 2 μόνων) 


μόνον B Rob. μόνον C! 8 ἀνατραφέντων) ἀνατρεφόντων A | 9 ἐνεῖδον) ἑνὶ εἶδον 
B ἑνὲ ἦδον CD ἑνὶ ἦδον EH | ἀπαγγελίας] ἀπ von I. H. übergeschr. Rasur über 
dem 2. Alpha, wodurch wohl ein Spiritus getilgt ist, A ἀπαγγελείας Pat | 11 &va- 
βῶσιν d Del.Rob. ἀναλάβωσιν AHo.Sp. | I2 εἶναι εὐτελέσι AHO.Sp.Rob. εὐτελέσιν 
εἶναι Del. | 18 εἴ γε ὦνησεν — Pat | 15 ἢ] darüber ein Gravis ausradiert A | 
99. χρησίμως) χρήσιμος Pat | ἀλλα [so] A | x«l (vor δεικνύντες) — d Rob. | 23 
“τό (hinter εἰπόντων) — Φ 94 πειϑοῖς] πειϑοῖ CDEHHoO. zei9ot A | hinter zte- 
ϑοῖς 4- ἀνθρωπίνης Ho. am Rand, Sp. Del. im Text; vgl. oben I 62, I 114 Z. 20 | 26 
mit ϑεοῦ endigt die Philokalia, Cap. XV 2 (p. 71, 32 ed. Rob.) | “ἘΠ δ ἔτι δὲ καὶ 
τοῦτό φησιν Φ; ἔτι δὲ bis S. 72 Z. 20 ἀχούσαντες — Philokalia, Cap. XV 4. 5 (p. 72, 
9—73, 2 ed. Rob.) | αὐταρχες) v von 1. H. übergeschr, Rasur über s A | εἶναι] ε in 
Correctur A | 2? χαϑ᾽ αὑτὸ] χαυϑ᾽ αὑτὸ [so] A | zuotuxoravov] ὦ in Correctur A. 


73 QPICENOYX 


καϑιχκέσϑαι ἀνϑρωπίνης ψυχῆς, ἐὰν μὴ καὶ δύναμίς τις ϑεόϑεν δοϑῇ Ph. 72,11 
τῷ λέγοντι καὶ χάρις ἐπανϑήσῃ τοῖς λεγομένοις, καὶ αὕτη οὐκ ἀϑεεὶ 
ἐγγενομένη τοῖς ἀνυσίμως λέγουσι. φησὶ γοῦν ὃ προφήτης ἐν ξξη- 
κοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ψαλμῷ ὅτι (κύριος δώσει ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζο- 

5 μένοις δυνάμει πολλῇ." 

ἵν᾽ οὖν ἐπί τινων δοϑῇ τὰ αὐτὰ δόγματα εἶναι Ἕλλησι καὶ τοῖς 

ἀπὸ τοῦ λόγου ἡμῶν, ἀλλ᾽ οὔτι γε καὶ τὰ αὐτὰ δύναται πρὸς τὸ 
ὑπαγαγέσϑαι καὶ διαϑεῖναι ψυχὰς κατὰ ταῦτα. διόπερ οἱ ἰδιῶται 
ὡς πρὸς φιλοσοφίαν Ἑλληνικὴν μαϑηταὶ τοῦ Ἰησοῦ ἐχπεριῆλϑον 

10 πολλὰ ἔϑνη τῆς οἰχουμένης, διατιϑέντες, ὡς 0 λόγος ἐβούλετο, κατ᾽ 
ἀξίαν ἕχαστον τῶν ἀκουόντων᾽ (0l) καὶ ἀνάλογον τῇ ῥοπῇ τοῦ cv- 
τεξουσίου αὐτῶν πρὸς ἀποδοχὴν τοῦ καλοῦ πολλῷ βελτίους ἐγέ- 
γοντο. 

IIl. Παλαιοὶ τοίνυν ἄνδρες καὶ σοφοὶ δηλούσθϑωσαν τοῖς 

15 ἐπίστασϑαι δυναμένοις, καὶ δὴ καὶ Πλάτων ὁ τοῦ Aoíoro- 
voc τὰ περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ διασημαινέτω τινι TOV 
ἐπιστολῶν καὶ φασχέτω μηδαμῶς ] εἶναι, ῥητὸν" τὸ πρῶτον 681 
ἀγαϑὸν, "ἀλλ᾽ ἐκ πολλῆς συνουσίας“ ἐγγινόμενον καὶ ,,ξξαί- 
φνῆς οἷον ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαφϑὲν qosgérv τῇ ψυχῆ ^ 

20 ὧν καὶ ἡμεῖς ἀκούσαντες συγκατατιϑέμεϑα ὡς καλῶς λεγομένοις, ΕΥ̓ Ph. 79:23 
ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς“ ταῦτα καὶ 00€ χαλῶς λέλεκται ,,ἐφανέρωσε.. διὰ 
τοῦτο δὲ καὶ τοὺς τὰ ἀληϑῆ περὶ ϑεοῦ ὑπολαβόντας καὶ μὴ τὴν 
ἀξίαν τῆς περὶ αὐτοῦ ἀληϑείας ϑεοσέβειαν ἀσχήσαντάς φαμεν ὑπο- 
χεῖσϑαι ταῖς τῶν ἁμαρτανόντων. κολάσεσιν. αὐταῖς γὰρ λέξεσί φῆσι 

25 περὶ τῶν τοιούτων ὁ Παῦλος Ott ,ἀἀποχαλύπτεται ὀργὴ ϑεοῦ ἀπ᾽ 
οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀδικίαν ἀνϑρώπων τῶν τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐν ἀδικίᾳ κατεχόντων, διότι τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανερόν 


4 Psal 67, 12. — 16 Vgl Plato, Epist. VII p. 341 CD. — 90 Vgl. Róm. 
1, 19. — 95 Róm. 1, 18—23. 


1 ϑεόϑεν) zwischen & u. ὁ ein Buchst. ausradiert A | 2 ἐπανϑήσῃ) ἐπανϑήσει 
A|8 ὃ προφήτης — PatBC' DEH | ἑξηκοστῷ καὶ ἑβδόμῳ] $5 PatB | 6 hinter 
ot» 4- x«i BCDEH | 7 ἡμῶν] ἡμῖν liest Bo. (Notae p. 393) ohne Grund | 8 &«- 
ϑεῖναι] διαϑῆναι Pat | ψυχὰς] « auf Rasur A | διόπερ) διότι Pat | 11 (oi) füge ich 
mit Del. ἃ. Rob. aus EH ein | xa « Pat | 14 παλαιοὶ aus παλαίοι corr. A | δη- 
λούσϑωσαν) ógAovto cav dSp.Del. im Text | 15. ἐπίστασϑαι] ἐπιτάσϑαι À | Πλά- 


tov δ) πλατωνος, am Rand zx πλατωνῴος) Pat | 16 διασημαινέτω)] διασημαίνεται 
Pat | τινι] Sehluss-; auf Rasur A | 17 ἐπιστολῶν) ἐπιστολήν A | φασχέτω) φάσχέ- 
ται [so] Pat | 18 ἐγγιγνόμενον A Ausgg.Rob. | x«i -— BCDEH | 20 mit dxovcar- 
τες endigt die Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 2 ed. Rob.) | συγχατατιϑέμεϑα bis 
S. τ Z. 24 παρϑένοις — Philokalia, Cap. XV 5—7 (p. 73, 5—706, 7 ed. Rob.) | χα- 
λῶς] καὶ oc Pat | 21 ἐφανέρωσεν PatB | 22 τἀληϑῆ BCDEH. 
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ἐστιν ἐν αὐτοῖς᾽ ὁ ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσε. τὰ γὰρ ἀόρατα αὐ- Ph. 73,14 
τοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται, ἤ T£ 
ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ ϑειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογή- 
τους, διότε γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστη- 

ὅ σαν, ἀλλ᾽ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, χαὶ ἐσχοτίσϑη 
ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ 
ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰχόνος φϑαρ- 
τοῦ ἀνϑρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων xci ἑρπετῶν. xci 
»ἀλήϑειαν““ γοῦν κατέχουσιν, ὡς καὶ ὃ ἡμέτερος μαρτυρεῖ λόγος, οἱ 

10 φρονοῦντες ὅτε ,Ó5vOv οὐδαμῶς ἐστι“ cO πρῶτον ἀγαϑὸν 
xai λέγοντες ὡς ,ix πολλῆς συνουσίας γινομένης περὶ τὸ 
πρᾶγμα αὐτὸ καὶ τοῦ συζῆν ἐξαίφνης οἷον ἀπὸ πυρὸς πη- 

139" δήσαντος ἐξαφϑὲν φῶς ἐν τῇ φυχῇ | γενόμενον αὐτὸ ἑαυτὸ 
: 
09 τρέφει." 

15 IV. 4AAÀ oi τοιαῦτα περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ γράψαντες 
καταβαίνουσιν ssa Πειραιέα," προσευξόμενοι ὡς ϑεῷ τῇ Ἀρτέμιδι 
καὶ ὀψόμενοι τὴν ὑπὸ ἰδιωτῶν ἐπιτελουμένην πανήγυριν" καὶ τηλι- 
καῦτά γε φιλοσοφήσαντες περὶ τῆς ψυχῆς καὶ τὴν διαγωγὴν τῆς 
καλῶς βεβιωκυίας διεξελϑόντες, καταλιπόντες τὸ μέγεϑος ὧν ,,αὐ- 

80 τοῖς“ .ὁ ϑεὸς“ ,ἐφανέρωσεν“ εὐτελῆ φρονοῦσι καὶ μικρὰ, ,dAex- 
τρυόνα (τῷ! ᾿Πσχληπιῷ “ ἀποδιδόντες" χαὶ τὰ“ "ἀόρατα τοῦ ϑεοῦ 632 
καὶ τὰς ἰδέας φαντασϑέντες, ἀπὸ τῆς κτίσεως τοῦ χόσμου“ καὶ τῶν 
αἰσϑητῶν, ἀφ᾽ ὧν ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὰ νοούμενα, τήν τε ἀΐδιον 
αὐτοῦ δύναμιν καὶ ϑειότητα οὐκ ἀγεννῶς ἰδόντες οὐδὲν ἧττον, ἐμα- 

25 ταιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, καὶ dc »ασύνετος αὐτῶν 
(ἡ) καρδία“ ἐν σχότῳ καὶ ἀγνοίᾳ καλινδεῖται τῇ περὶ τοῦ ϑερα- 
πεύειν τὸ ϑεῖον. καὶ ἔστιν ἰδεῖν τοὺς ἐπὶ σοφίᾳ μέγα φρονοῦντας 


9 Vgl. Róm. 1, 18. — 10 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C. — 11 Plato, Epist. 
VII p. 341 CD. — 16 Vgl. Plato, Res publ. I 1 p. 327 A. — 19 Vgl. Róm. 1, 19. 
— 20 Vgl. Plato, Phádon Cap. LXVI p. 118 A. — 21 Vgl. Róm. 1, 20. — 94 Vgl. 
Hom 1. 21. 


1 ἐφανέρωσεν PatCD | 4. γνόντες) γνῶτες Pat | ηὐχαρίστησαν APatHo. εὐ- 
χαρίστησαν BCDEH Sp.Del.Rob. | 6 hinter καρδία Rasur Pat | S zal ἀλήϑειαν 
γοῦν A Ausgg.Rob. ἀλήϑειαν οὖν d | 11 hinter συνουσίας -- γνῶμεν, doch expun- 
giert, A | 12 τοῦ συζῆν Plato, Hà. am Rand, Sp.Del.Rob. im Text; τὸ συζῆν APat 
B τὸ συζητεῖν ODEH | ἐξαίφνης) aus ἐξαίνης von Ill. LH. wie, sch; corr. A.]:18 
γενόμενον] γινόμενον BCDEH | 15 τοιαῦτα] τοσαῦτα Pat | 16 Πειραιέα] πηρεὰα 
Pat πειρεᾶ BD πειραιᾶ PCEH | 17—18 am Rand σήἤ von I. [?] H. A | 17? i&o- 
τῶν dDel.Rob. ἐἰουδαίων AHó.Sp. | 18 γε — BCDEH | 19 χαταλιπόντες) xaca- 
λείποντες Pat καταλειπόντες B | 20 ἀλεχτρύονα, Rasur über o, A | 91 ἀσχληπίω 
AD | 22 εἰδέας Pat | 25 ὡς] 7 Del.| 26 (ἡ) füge ich mit Ho. Sp. Rob. aus 4 ein | 
27 ἐπὶ ἐν Pat | μεγαφρονοῦντας Pat B. 


10 


15 


20 
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* , c - 25 c - 
καὶ ϑεολογίᾳ ,ομοιώματι εἰχύνος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου“ προσχυνοῦν- Ph. 74, 13 


) , 5 , » DOCE * 5 , 2 
τας, εἰς τιμήν φησιν ἐκείνου, ἔσϑ' ove δὲ καὶ καταβαίνοντας uet 
" Ἢ N ἊΝ , » , s 
Αἰγυπτίων ἐπὶ τὰ πετεινὰ ἢ τετράποδα ἢ ἑρπετά. ἵνα δὲ καὶ δο- 

- - c / 3442 c , ) , 
κῶσί τινες ταῦτα ὑπεραναβεβηκέναι, «AA εὐρεϑήσονται ἀλλαάξαντες 
2 , - - - ΄ , 
“τὴν ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ψεύδει“ xoi σέβοντες καὶ λατρευ- 
- E , - [7 
οντες ,τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα.“ διοπὲρ τῶν ἐν Βλλησι σο- 
φῶν καὶ πολυμαϑῶν τοῖς ἔργοις περὶ τὸ ϑεῖον πλανωμένων ,,ξξε- 
ς ΄ - , , * 
λέξατο ὃ sóc. ,và μωρὰ τοῦ κοσμου," ἵνα καταισχυνῃ τους σο- 
Ζ "Ἢ ) --ς 2 - * : 
φοὺς,“ xal τὰ ἀγενῆ“ ,xcl và ἀσϑενῆ“ xci τὰ ἐξουϑενημένα“ καὶ 
M] , * » , "4 P] - b 14 
“τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ovra xcvagynon " καὶ ἄληϑῶς, ἵνα ἢ καυχησῆ- 
ται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ." 
- * € ἅν “. - c 2 , ^ € - » 
πρῶτον δὲ ἡμῶν σοφοὶ, Movo)nc o apyatovavoc xat oL ξξῆς αὖ- 
- - Ρ] - * ΄ , ^ - 2 
τῷ προφῆται, ,οὐδαμῶς“ ,δητον" ἐπισταμενοί τὸ πρῶτον αγα- 
* * ς - * - 2 * 
Q0» ἔγραψαν uiv, ὡς ϑεοῦ (iavrov) ἐμφανίζοντος τοῖς ἀξίοις καὶ 
P ^ e » I M yt5 , z c N ἊΝ ἘΞ 
ἐπιτηδείοις, ὅτε ,,ὥφϑη“ ὁ ϑεὸς (φέρ εἰπεῖν) τῷ Αβρααμ ἢ τῷ 
Jab τ » - 2 , , X X » M * s , , 
loaax ἢ τῷ laxo. τίς δὲ ὧν og καὶ ποταπὸς χαὶ τίνα τρόπον 
* , - C , - 
xci τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, καταλελοίπασιν ἐξετάζειν τοῖς δυναμένοις 
τὰ Υ͂ ς , 2 Ν 
ἑαυτοὺς ἐμπαρέχειν παραπλησίους ἐχείνοις, οἷς ὠφϑὴ ὁ ϑεος" ὀφϑεὶς 
2 - P] a - P] E ) ' - - 
αὐτῶν οὐ τοῖς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῖς ἀλλὰ τῇ καϑαρᾳ καρδίᾳ. 
s * τ ) - € - , * T , 
καὶ γὰρ xavà τὸν Ἰησοῦν ἡμῶν μακάριοι οἱ χαϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, 
[e] 2 Α ^ »r ^r, 
ὁτι αὐτοὶ τον sov οψονται." 
$ 2 , , - P * ^ PF "14 P] δ Ψ 
V. To Ó ,ξξαίφνης oiov ἀπὸ πῦυρος z705goavcoc" &&az- 
- - - 2 , 3 € , - 
τεσϑαι qc ἐν τῇ ψυχῇ πρότερος οἶδεν o λόγος, εἰπὼν ἐν τῷ 
y , "d - é AVEC - p EY [€] 
προφήτῃ οφοωτίσατε ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως.“ καὶ Ιωαννης δὲ voc- 
΄ e [4] - , ' 3 
ρον ἐκείνου γενόμενος λέγει ὅτε ,0 γέγονεν“ ὃν τῷ λογῷ So ΔῊ; 
ς 9 ^ - - 2) ;O - 2 ' c 
,Xqi ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνϑρώπων," 0zsQ φῶς ἀληϑινὸν“ ,,90- 
EA. , D , AS 2 * ' 
τίζει πάντα ἄνϑρωπον, ἐρχόμενον εἰς vov" ἀληϑινὸν καὶ νοῆτον 


1 Vgl. Róm. 1, 23. — 2 Vgl. unten VII 62 a. E. — 4 Vgl. Róm. 1, 25. — 4 
Vgl. I Kor. 1, 27—29. — 18 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C. — 15 Vgl. Gen. 12, 7. 
26, 9. 35, 9. — 90 Matth. 5, 8. — 22 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C D. — 24 
Hos. 10, 12. — 95 Vgl. Joh. 1, 3. 4. — 26 Vgl. Tob. 0. 


9 φησιν] φασὶν Hó.Sp. am Rand, Del. im Text | χαὶ « Del. | μετ μετὰ d 
3 πετηνγὰ Pat | 1 πολυμαϑῶν A Ausgg.Rob. φιλομαϑῶν d | 10 χαταργήσῃ] 
Sehluss-; in Correctur A | 12 πρῶτον AHó.Sp.Rob. πρῶτοι d Bo. (Notae p. 393) | 
vor ἡμῶν -4- ot Pat BEH Del. | μωσῆς ABCDEH Rob. | 14 (&gvróv) füge ich mit 
Bo. (Notae p. 393) Del. Rob. aus Φ ein | ἀξίοις) ἀξίοι A | 15 {φέρ᾽ εἰπεῖν) füge ich 
aus PatB mit Rob. ein, φέρε εἰπεῖν CDEH, vgl. meine ,lextüberlieferung* S. 159 
Nr. 10 | 16 Ἰσαὰκ) ? in Correctur A | 11. hinter ἡμῖν 4- (ὅμοιος) Bo. (Notae p. 393) | 
18 ἐμπαρέχει») ὁ übergeschr. A! παραπλησίους Del. Rob. παραπλησίως AHó.Sp. | 
19 αὐτῶν — ΦΊ hinter σώματος 4- αὐτῶν PatDEH, 4- αὐτοῖς B, 4- ἡμῶν € | 99 δ᾽ 
δὲ PatBDEH | 94 ἑαυτοῖς] ἑαυτοὺς A | 99 τὸν ἀληϑινὸν καὶ νοητὸν χόσμον] 
τὸν χόσμον τὸν ἀληϑινὸν χαὶ νοητὸν P BCDel. 
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υκόσμον," καὶ ποιεῖ αὐτὸν υφῶς τοῦ χόσμου." »ἐλαμψε" γὰρ τοῦτο 
τὸ φῶς ,év Eus καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου tic 
δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν προσώπῳ Χριστοῦ." διό φησιν ἀρχαιότατος | προ- 

φήτης πρὸ πολλῶν γενεῶν τῆς Κύρου βασιλείας προφητεύσας (ὑπὲρ 
τὰς τεσσαρεσχαίδεχα | γὰρ γενεὰς πρεσβύτερος αὐτοῦ ἢν) τό; κύριος 
φωτισμός μου καὶ σωτήρ μου, τίνα φοβηϑήσομαι;“ xat λύχνος τοῖς 
ποσί μοῦ ὁ γόμος σου, καὶ φῶς ταῖς τρίβοις μου,“ καί" , ἐσημειοϑη 
ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ Quas TOU προσώπου σου, κύριε,“ καί" ,,ἂν τῷ φωτί σου 
ὀψόμεϑα φῶς.“ καὶ ἐπὶ τὸ φῶς τοῦτο προτρέπων ἡμᾶς ὁ ἐν τῷ 
Ἡσαΐᾳ λόγος got "φοτίξοῦ; φοτίξου Ἱερουσαλήμ" ἥκει “γάρ σου 
τὸ φῶς, καὶ U δόξα κυρίου ἐπὶ σὲ ἀνέτειλεν." ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος προ- 
φητεύων περὶ τῆς τοῦ Ἰησοῦ ἐπιδημίας, ἀφιστάντος τῆς ἀπὸ τῶ» 
εἰδώλων καὶ ἀγαλμάτων καὶ δαιμόνων ϑεραπείας, φησὶν ὅτι »καϑη- 
μένοις ἐν χώρᾳ καὶ σχιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς,“ καὶ πάλιν" 


5 »λαὸς ὃ καϑήμενος ἐν σκότει φῶς εἶδε μέγα." 


ὅρα οὖν τὴν διαφορὰν τοῦ καλῶς AERE THEPOU ὑπὸ τοῦ Πλά- 
τῶνος περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ καὶ τῶν εἰρημένων ἐν τοῖς 
προφήταις περὶ τοῦ φωτὸς τῶν μακαρίων" καὶ ὅρα ὅτι ἡ μὲν ἐν 
Πλάτωνι περὶ τούτου ἀλήϑεια οὐδὲν ἧς πρὸς εἰλικρινῆ εὐσέβειαν 
ὥνησε τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀλλ᾽ οὐδ΄ αὐτὸν τὸν τοιαῦτα περὶ τοῦ 
πρώτου ἀγαϑοῦ φιλοσοφήσαντα, ἡ δὲ τῶν ϑείων γραμμάτων εὐ- 
τελὴς λέξις ἐνϑουσιᾶν πεποίηκε τοὺς γνησίως ἐντυγχάνοντας αὐτῇ" 
παρ᾽ οἷς τρέφεται τοῦτο τὸ φῶς τῷ ἔν τινι παραβολῇ εἰρημένῳ 
ἐλαίῳ, τηροῦντε τῶν δάδων τὸ φῶς ἐν ταῖς φρονίμοις πέντε παρ- 
ϑέγοις. 


VL Ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλην λέξιν οὕτως ἔχουσαν ἐχτίϑεται ἀπὸ τῆς 
Πλάτωνος ἐπιστολῆς ὁ Κελσος" »tl Óóé m. ἐφαίνετο γραπτέα 
τε ἱκανῶς εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς καὶ ῥητὰ, τί κάλλιον 


1 Vgl. Matth. 5, 14. — Vgl. II Kor. 4, 6. — ὅ Psal. 26, 1. — 6 Psal. 118, 105. 
— 4 Psal. 4, 7. — S Psal. 35, 10. — 10 Jes. 60, 1. — 18 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 
9, 2. — 1*7 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C D. — 928 Vgl. Matth. 25, 3. 4. 8. — 
24 Plato, Epist. VII p. 341 D. 


9 hinter προσώπῳ τοῦ PatBEH | hinter φήσιν ὃ Pat | 5 τεσσαρεσχαί- 
δεχαὰ γὰρ] ὃ και i γὰρ Pat ὃ xal δέχα γὰρ B τέσσαρας γὰρ καὶ δέκα CDEH | 
γενεᾶς A | ὁ σωτήρ] σῆρ, ἡ in Correctur, A | 7 vóuoc] λόγος PatB | 9 ὀψώμεϑα 
Pat | 11 ἀνέτειλεν! ἀνατέταλκχεν BCDEH. ἀνέταλχεν Pat| 19 τῆς ἀπὸ Α ΦΗῦ. Sp. 
Rob. ἀπὸ τῆς Del ἀπὸ τῆς oder τῆς vermutet Bo. (Notae p. 393) 1ὅ ἐν σχότει] ἐν 
σχοτία PatC DEH — B | εἶδε} εἶδεν Pat ἴδὲν B | 16 λελεγμένου] λεγομένου d | 19 
τούτου] τοῦ αὐτοῦ PatEH αὐτοῦ CD | ἠλιχρινῆ Pat | 20 οὐδ] οὐδὲ PatBDEH | 
24 δαδῶν Α | mit παρϑένοις endigt die Philokalia, Cap. XV 7 (p. 76, 7 ed. 
Rob.). 


Ph. 75, 11 
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ἐπέπρακτο ἂν ἡμῖν ἐν τῷ Bio 7 τοῖς τε ἀνθρώποις μέγα 
ὄφελος γράψαι καὶ τὴν φύσιν εἰς φῶς τοῖς πᾶσι προαγα- 
yeiv;* φέρε καὶ περὶ τούτου βραχέα διαλεχϑῶμεν, πότερον μὲν εἶχέ 
τι Πλάτων σεμνότερον ὧν ἔγραψε καὶ ϑειότερον ὧν κατέλιπεν ἢ 
5 μὴ, καταλιπόντες ἑκάστῳ ἐξετάξειν κατὰ τὸ δυνατὸν, δεικνύντες (ὃ) 
ὅτι καὶ οἱ xaÜ' ἡμᾶς «προφῆται ἐφρόνουν τινὰ μείζονα γραμμάτων, 
ἅπερ οὐκ ἔγραψαν. ὃ μὲν γὰρ Ἰεζεκιὴλ κεφαλίδα λαμβάνει, "βιβλίου," 
Teram »ἔμπροσϑεν" καὶ ὑπιόϑεν, ἐν Ji »ϑρῆνος“ ἣν ze μέλος 
καὶ οϑαὶ, * υχαὲ προστάξαντος αὐτῷ τοῦ λόγου κατεσϑίέει τὴν βίβλον, 
10 t» αὐτὴν μὴ γράψῃ καὶ προδῷ ἀναξίοις" καὶ ὁ Ἰωάννης δὲ τὸ παρα- 
πλήσιον ἀναγέγραπται ἑωρακέναι καὶ πεποιηκέναι" ἀλλὰ καὶ ὃ Παὺῦ- 
A06 , J| X0 UGEY ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐχ ἐξὸν ἀνϑρώπῳ λαλῆσαι." ὁ δὲ 
πάντων τούτων κρείσσων Ἰησοῦς ὁτι μὲν ,,ἐἐλάλει“ τὸν τοῦ ϑεοῦ λό- 
yov ETOLC μαϑηταῖς" κατ᾽ ἰδίαν“. καὶ μάλιστα ἐν ταῖς ἀναχωρήσεσιν 
15 εἴρηται, τίνα δ᾽ ijv | & ἔλεγεν, οὐχ ἀναγέγραπται. οὐ γὰρ ,eq airs o' 634 
ιὐτοῖς RIPE ἱκανῶς εἶναι“ ταῦτα «πρὸς τοὺς πολλοὺς“ 
οὐδὲ »ῥητα." καὶ, εἰ μὴ φορτικὸν εἰπεῖν περὶ τῶν τηλικούτων ἀνδρῶν 
τὸ ἀληϑὲς, φημὶ ὅτι μᾶλλον Πλάτωνος οὗτοι ἑώρων ap ὧν ἐλάμ- 
βανον χάριτι ϑεοῦ νοημάτων, τίνα μὲν τὰ ,γραπτέα“ xoi πῶς 
Ὁ0,γραπτέα“ τίνα δὲ οὐδαμῶς ,γραπτέα“ εἰς ,τοὺς πολλοὺς,“ καὶ 
τίνα uiv , ῥητὰ“ τίνα δὲ οὐ τοιαῦτα. πάλιν τε av ὃ Ἰωάννης, διδάσ- 
140Y κῶν ἡμᾶς γραπτέων καὶ οὐ γραπτέων | διαφορὰν, ἑπτὰ βροντῶν 
φησιν ἀκηχοέναι περί τινων διδασχουσῶν αὐτὸν καὶ ἀπαγορευουσῶν 
γραφῇ παραδοῦναι τοὺς λόγους αὐτῶν. 

25 VIL Πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ παρὰ v Moos εὑρεϑείη xol τοῖς zQo- 
φήταις, οὐ μόνον Πλάτωνος ἀλλὰ καὶ Ὁμήρου καὶ τῆς τῶν παρ᾽ 
Ἕλλησι γραμμάτων εὑρέσεως πρεσβυτέροις, ἄξια τῆς εἰς αὐτοὺς χάρι- 
τος τοῦ ϑεοῦ καὶ μεγαλονοίας πεπληρωμένα" οἵτινες οὐχ, ὡς οἴεται 
Κέλσος, παρακούσαντες τοῦ Πλάτωνος τοιαῦτ᾽ εἰρήκασι. πῶς γὰρ 

80 οἷόν T ἦν τοῦ μηδέπω γενομένου αὐτοὺς ἀκηκοέναι; ἵνα δὲ καὶ ἐπὶ 
τοὺς Ἰησοῦ ἀποστόλους τις, νεωτέρους γενομένους Πλάτωνος, ἀνα- 
γάγῃ τὸν Κέλσου λόγον, ὅρα εἰ μὴ αὐτόϑεν ἀπίϑανόν ἐστι τὸ λέγειν 


7 Vgl. Ezech. 2, 9. 10. — 9 Vgl. Ezech. 3, 1. 2. — 11 Vgl. Apok. Joh. 10, 
9. 10. — 19 II Kor. 12, 4. — 18 Vgl. Mark. 4, 34. — 15 Vgl. Plato, Epist. VII 
p. 341 D. — 29 Vgl. Apok. Joh. 10, 4. 


1 ἐπέπρακτο A ἐπέπρακτ᾽ Plato Ausgg. | 3 πᾶσι Plato, Hà. am Rand, Sp.Del. 
im Text; πρᾶσι A | 8 διαλεχϑῶμεν M Ausgg. διελεγχϑῶμεν A | 5 τὸ — Ausgg. | 
(9) füge ich nach Bo. (Notae p. 393) u. Del. ein | 10 vor προδῷ ein Loch im 
Papier (ob infolge von Rasur?) A | 11 hinter ἀλλὰ J- γὰρ M Ausgg. | 16 πρὸς] 


προς « 


παρὰ [so] A1 | 25 μωσεῖ Α Movoi; Ausgg. 
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Παῦλον τὸν σχηνοποιὸν καὶ Πέτρον τὸν ἁλιέα καὶ Ἰωάννην τὸν 
καταλιπόντα τὰ δίχτυα τοῦ πατρὺς, παρακούσαντας τῶν Πλά- 
τῶνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς εἰρημένων, τοιαῦτα περὶ τοῦ ϑεοῦ παραδε- 
δωκέναι. πολλάκις δὲ ἤδη ὁ Κέλσος ϑρυλήσας, OG ἀξιούμενον et - 
ϑέως πιστεύειν, ec δαινόν ΤΙ παρὰ τὰ πρότερον εἰρημένα πάλιν 
αὐτό Que ἀρκεῖ δ᾽ ἡμῖν τὰ εἰς ταῦτα λελεγμένα. 

ἐπεὶ δὲ καὶ ΤΣ λέξιν ἐκτίϑεται Πλάτωνος δ ὧν φησιν, 
»ἐρωτήσεσι καὶ ἀποκρίσεσι χρωμένων' ᾿ἐλλάμπειν φρόνησιν 
τοῖς κατ᾽ αὐτὸν φιλοσοφοῦσι, φέρε παραδείξομεν ἀπὸ τῶν ἷε- 
ρῶν γραμμάτων ὅτι προτρέπει καὶ ὃ ϑεῖος λόγος ἡμᾶς ἐπὶ διαλεχτι- 
χὴν, ὕπου μὲν “Σολομῶντος λέγοντος" υσταιδεία δὲ ἀνεξέλεγκτος πλα- 
γᾶται,“ ὅπου δὲ τοῦ τὸ σύγγραμμα τὴ» Σοφίαν ἡμῖν καταλιπόντος 
Ἰησοῦ υἱοῦ Σιρὰχ φάσχοντος" γνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι." 
εὐμενεῖς οὺν ἔλεγχοι παρ᾽ ἡμῖν εἰσι μᾶλλον, τοῖς μαϑοῦσιν ὅτι 
δεῖ τὸν προϊστάμενον τοῦ λόγου δυνατὸν εἶναι «τοὺς ἀντιλέγοντας 
ἐλέγχειν." εἰ δὲ ῥαϑυμοῦσί τινὲς, οὐκ ἀσχοῦντες προσέχειν ταῖς 
ϑείαις ἀναγνώσεσι καὶ ἐρευνᾶν «τὰς γραφὰς“ χαὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν 
τοῦ Ἰησοῦ ζητεῖν τὴν διάνοιαν τῶν γραφῶν καὶ αἰτεῖν περὶ αὐτῶν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ κρούειν αὐτῶν τὰ κεχλεισμένα, οὐ παρὰ τοῦτο ὁ 
λόγος χενός ἐστι σοφίας. 


VIIL Εἶτὰ φησι μετὰ ἄλλας λέξεις Πλατωνικὰς, δηλούσας ὅτι 
»,04Alyotc* ἐστὶ γνωστὸν τὸ ἀγαϑὸν, ἐπεὶ οἱ] πολλοὶ μετὰ 
»καταφρονήσεως οὐκ 099 ic^ ὑψηλῆς καὶ χαύνης ἐλπίδος“ 
πληρωϑέντες,, ,Oc σεμνὰ DNE μεμαϑηκότες λέγουσί τινὰ 
Oc ἀληϑῆ, ὅτι ταῦτα προειρηκὼς ὁ Πλάτων ὅμως οὐ τε- 
ρατεύεται οὐδ᾽ ἀποφράττει τοῦ προαιρεῖσϑαι βουλομένου, 


1 Vgl Act. 18, 3. — Vgl. Matth. 4, 18—22. Mark. 1, 16—90. — 6 Vgl. oben 
I 9. III 14. 24. 27. 38. 39. 44. — S8 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 11 Prov. 
10, 17. — 18 Sir. 21, 18. — 14 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 15 Vgl. Tit. 
1, 9. — 16 Vgl. i Tim. 4, 13. — 17 Vgl. Joh. 5, 39. — 18 Vgl. Matth. 7, 7. Luk. 
11, 9. — 22 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 E. 


4 ϑρυλήσας A ϑρυλλήσας MAusgg. | ἀξιούμενον) ἀξιοῦμεν vermutet Bo. 
(Notae p. 393), was Del. (I 634 Anm. b) zu billigen scheint | S χρωμένων AHo. 
Sp. χρώμενον Bo. (Notae p. 393) u. Del. | ἐλλάμπειν)] nach Plato a. a. O. ist 
ἐκλάμπειν zu vermuten, vgl. auch unten VI 17 (gegen Ende) u. VIL 1. 4' (a. A.) | 


φρόνησιν ES ich nach Plato a. a. O., φρονήμασι A. (in dessen Vorlage viel- 


leicht φρονῆσῖ gestanden hat) Ausgg.| 18 σιρὰχ Α Ηδ. Σειρὰχ Sp.Del. | 94 ἄττα) 
ἅττα À | 26 τοῦ προαιρεῖσϑαι βουλομένου] τοῦ προσέρεσϑαι [d. h. wohl προσε- 
ρέσϑαι) βουλομένου oder τῷ προσέρεσϑαι (l. προσερέσϑαι] βουλομένῳ liest Bo. 
(Notae p. 394); ebenso Del. (I 635 Anm. a), nur dass er προσέρεσϑαι oder προσε- 
ροεῖσϑαι lesen will. 
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τί ποτε ἐστὶν ὁ ἐπαγγέλλεται, τὴν γλῶτταν, οὐδ᾽ αὐτόϑεν 
κελεύει φϑάσαντας πιστεύειν ὅτι τοιόσδε ἐστὶν ὁ ϑεὸς καὶ 
υἱὸν ἔχει τοιόνδε, καὶ οὗτος κατελθὼν ἐμοὶ διελέξατο. καὶ 
πρὸς ταῦτά gut ὅτι περὶ μὲν Πλάτωνος “Ἱρίστανδρος οἶμαι ἀνέ- 
γραψεν ὡς οὐκ “ρίστωνος υἱοῦ ἀλλὰ φάσματος, ἐν ᾿Απόλλωνος εἴδει 
προσελϑόντος τῇ ᾿Δἀμφικτιόνῃ" καὶ ἄλλοι δὲ πλείονες τῶν lIlaro- 
νικῶν ἐν τῷ Πλάτωνος βίῳ τοιαῦτ᾽ εἰρήκασι" περὶ δὲ Πυϑαγόρου, 
πλεῖστα ὅσα τερατευσαμένου καὶ δείξαντος μὲν ἐν πανηγύρει Ἑλλή- 
pov ἐλεφάντινον τὸν μηρὸν. ἀνεγνωρικέναι δὲ φήσαντος τὴν ἀσπίδα, 
| ἢ ἐχρῆτο, 0T Βύφορβος ῃν, xci ἐν μιᾷ λεγομένου ἡμέρᾳ ἐν δύο 
πεφηνέναι πόλεσι, τί χρὴ καὶ λέγειν; ὁ δὲ βουλόμενος κατηγορεῖν» 
ὡς τερατείας ἱστορουμένης περὶ Πλάτωνος καὶ “Σωκράτους ἐκϑήσε- 
ται καὶ τὸν συνιστάμενον Σωκράτει xaÜ' ὕπνον κύχνον xci τὸν δι- 
δάσκαλον εἰπόντα ἐπὶ τῇ συστάσει τοῦ νεανίσχου" »οὗτος ἄρα ὁ 


ῦ κύκνος ἦν.“ ἀλλὰ καὶ ὃν τρίτον εἶδεν ὀφϑαλμὸν ἑαυτὸν ἔχοντα 


ὁ Πλάτων εἰς τερατείαν ἀναλήψεται. οὐ λείψει δὲ τοὺς καχοήϑεις 
καὶ καχηγορεῖν βουλομένους τὰ τοῖς χρείττοσι. παρὰ τοὺς πολλοὺς 
ἐπιφανέντα, διαβολὴ καὶ κακηγορία' οἵτινες καὶ τὸ Σωκχράτους δαι- 
μόνιον ὡς πλάσμα χλευάσουσι». 

Ι οὐ τερατευόμεϑα οὐν τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ διηγούμενοι, οὐδ᾽ 
οἱ γνήσιοι αὐτοῦ μαϑηταὶ τοιούτους ἀνέγραψαν λόγους περὶ αὐτοῦ. 
ὁ δὲ πάντ᾽ ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι Κέλσος καὶ πολλὰ τῶν Πλᾶ- 
τῶνος παρατιϑέμενος ἑχὼν οἶμαι σιωπᾷ τὸν περὶ υἱοῦ ϑεοῦ λό- 
γον, τὸν παρὰ Πλάτωνι λελεγμένον ἐν τῇ πρὸς Ἑρμείαν καὶ Κορίο- 


5 χον ἐπιστολῇ. οὕτω δὲ ἔχει ἡ τοῦ Πλάτωνος λέξις" ,,καὶ τὸν τῶν 


4 Vgl. Plutarch, Quaest. conviv. VIII 1 p. 717 E— 718 B. Diogenes Laért. III 
1,9. Apuleius, De dogmate Platon. I 1. Olympiodor, Vita Platon. a. A. Suidas 
s. v. Πλάτων a. A. — 7 Vgl. Jamblich., De Pythag. vita Cap. XIV 63. XIX 92. 
XXVIII 134—136. 140. Porphyr. De vita Pythag. 26—29. 45. Ammian. Marcell. 
XXII 16, ?1. — 18 Vgl. Pausan., Descript. Gr. I 30, 3. Diogenes Laért. ΠῚ 1, 5. Apu- 
leius, De dogmate Platon. I 1. Suidas s. v. Πλάτων a. A. — 15 Vgl Jamblich., 
De Pythag. vita Cap. XXVIII 144 (2). — 18 Vgl. Plato, Apol. Cap. XIX p. 810: 
— 98 Vgl. oben VI 1, S. 70 Z. 7. — 25 Plato, Epist. VI p. 323 D. 


6 ἀμφιξτιόνη, doch ἡ in Correctur, A; da Origenes auch oben I 37, 1 89 
Z. 10 Auquxtiorgc geschrieben hat, so darf weder hier noch dort der richtige 
Name Περιχτιόνη mit Sp. (Annot. p. 28. 74) in den Text gesetzt werden | 7 τοι- 
αὖτ᾽ aus τοὶ αὔτ᾽ corr. A ταῦτ᾽ MAusgg. | 14. συστάσει M Ausgg. συνστάσει, doch 
στ nicht ganz sicher, A | 16 λείψει Pcorr, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; λήψει 
Α17 χαχηγορεῖν V, Hà. u. Sp. am Rand; χατηγορεῖν Del. κατηγορεῖν, doch & 
in Correetur A | 18 διαβολῆ A | χακηγορία A, Ho. u. i pm Rand; χατηγορία 


MAusgg. im Text | 24 λελεγμένον A λεγόμενον M Ausgg. | splaxov PM IK ogioxov 
Hàó.Sp. χόρισκον ADel. 
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πάντων ϑεὸν ἡγεμόνα τῶν τε ὄντων καὶ τῶν μελλόντων, τοῦ τε 
ἡγεμονικοῦ καὶ αἰτίου πατέρα καὶ κύριον ἐπομνύντας᾽ ὃν, ἂν ὄντως 
φιλοσοφῶμεν, εἰσόμεϑα πάντες (σαφῶς) εἰς δύναμιν ἀνθρώπων 
εὐδαιμόνων." 

IX. Koi ἄλλην ὁὲ τοῦ Πλάτωνος λέξιν ἐκτίϑεται ὁ Κέλσος 
οὕτως ἔχουσαν", ἔτι δὲ μακρότερα περὶ αὐτῶν ἐν νῷ μοι 
yéyovev εἰπεῖν" τάχα γὰρ ἂν ὧν “πέρι λέγω Hepeovópgn ἂν 
ei τι λεχϑέντων αὐτῶν" ἔστι γάρ τις λόγος ἀληϑὴς, ἔἐναν- 
τίος τῷ τολμήσαντι γράφειν τῶν τοιούτων {καὶ ὅτιοῦν, 
πολλάκις μὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ καὶ πρότερον λεχϑεὶς, ἔοικε δ᾽ οὖν 
εἶναι xal νῦν Aextéoc. ἔστι τῶν ὄντων ἑκάστῳ, ÓU ὧν τὴν 
ἐπιστήμην ἀνάγκη παραγίνεσϑαι, τρία, τέταρτον δὲ αὕτη, 
πέμπτον δὲ αὐτὸ τιϑέναι δεῖ, ὃ δὴ γνωστόν ΟἿΣ XaGl ἀληϑές 
é6Ttiry* Ov ἕν μὲν ὄνομα, δεύτερον δὲ λόγος, Ὁ ὺ δὲ tobcov 
εἴδωλον, τὸ τέταρτον δὲ ἐπιστήμη.“ καὶ κατὰ ταῦτα δὲ εἴποι- 
μὲν ἂν ὅτι »φωνὴ μὲν βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ“ εἰσῆχται 0 Ἰωάννης 
πρὸ τοῦ Ἰησοῦ ἀνάλογον τῷ παρὰ Πλάτωνι ὀνόματι, δεύτερος δὲ 
μετὰ τὸ» Ἰωάννην δεικνύμενος vx αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς, o ἐφαρμόζει 
τὸ ,0 λόγος σὰρὲ ἐγένετο“ , ἀνάλογον ὃν τῷ παρὰ Πλάτωνι 
λόγφ. Πλάτων μὲν oov τὸ τρίτον φησὶν εἴδωλον. ἡμεῖς δὲ 
τὸ ὄνομα τοῦ εἰδώλου ἐπ᾽ ἄλλου τάττοντες τρανότερον φήσομεν 
ἐν τῇ ψυχῇ γινόμενον μετὰ τὸν λόγον τῶν τραυμάτων τύπον, τοῦ- 
το» εἶναι τὸν ἐν ἑκάστῳ Χριστὸν ἀπὸ Χριστοῦ λόγου. εἰ δὲ καὶ 
ἀνάλογόν ἐστι τῷ τετάρτῳ ὄντι ἐπιστήμη ἡ (ἐν voic καϑ' ἡμᾶ 
»τελείοις““ σοφία ὁ Χριστὸς, ἐπιστήσει ὃ δυνάμενος. 

X. Εἶτά φησιν ὅτε ὁρᾷς ὅπως Πλάτων, καίτοι διαβεβαιω- 
σάμενος ὅτε ,ῥητὸν“ οὐκ ἔστιν, ὅμως, ἵνα μὴ sic ἀνεξέ- 


- , ' € , « » 
, Aeyxtor ἀναχωρεῖν δόξῃ, λογισμὸν ὑπέχει ταύτης τῆς àzo- 


, 4 » * ὟΝ A ' € i] "44 " DS ^ δέ 42^ P] ^ - 
οίας" εἴη γὰρ αν τυχον ,O0nvov/* xai vo μηδέν. ἀλλ ἐπεὶ τοῦτο 


6 Plato, Epist. VII p. 342A B. — 16 Matth. 3, 3. Mark. 1, 3. Luk. 3, 4 
(Jes. 40, 3. — 19 Joh. 1, 14. — 22 Vgl. Joh. 20, 25. — 24 Vgl. I Kor. 2, 6. — 
97 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C. 


2 ἡγεμονιχοῦ A Ho. im Text; ἡγεμόνος Plato, Hà. am Rand, Sp.Del. im 
Text | 3 (σαφῶς) füge ich aus Plato mit Hó. (am ΘΙ Sp. Del. (im Text) ein | 
7 ov πέρι A Ηδ. περὶ ὧν Plato Sp. Del. | 9 (xai) füge ich aus Plato mit Sp. u. 
Del. ein | ὁττιοῦν Sp.Del. | 10 πρότερον λεχϑεὶς AHo.Del. πρόσϑεν ῥδηϑεὶς Plato | 
Zoixs] x übergeschr. A! | 19. παραγίγνεσϑαι A Plato Ausgg. | δὲ αὕτη] δ᾽ αὐτή 
Plato 18 δὲ A δ᾽ PlatoM Ausgg. | δὴ Plato M Ausgg. δεῖ A | ἀληθές Plato, Hó. am 
Rand, Sp. Del. im Text; ἀληθῶς A | 14 ὧν Plato, Hà. am Rand, Sp. Del. im Text; ὃν. 
A [1 τὸ — Plato | 17 πρὸ schreibe ich mit Bo. (Errata p. 412), πρὸς A Ausgg. | 
94 ἐπιστήμη] ἐπιστήμῃ vermutet Guiet (bei Del. I 636 Anm. g) | ἢ MAusgg. ἢ A. 
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φέρει εἰς κατασχευὴν τοῦ δεῖν μὴ ἁπλῶς πιστεύειν ἀλλὰ λογισμὸν 
ὑπέχειν τῶν | πιστευομένων, χρησόμεϑα xai ἡμεῖς τοῦ Παύλου λέξει 
ἐγκαλούσῃ τῷ εἰκῇ πιστεύοντι, ἐν ἢ φησιν" ,,(ἐκτὸς εἰ μὴ εἰκῇ ἐπιο- 
τεύσατε. A 

τὸ ὅσον δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀναγκάξει | ἡμᾶς ταυτολογεῖν ταυτολογῶν 
ὃ Κέλσος, λέγων μετὰ τὰς εἰρημένας ὥσπερ ἀλαζόνων ἀλαζονείας 
ὅτι ὁ Πλάτων οὐχ ἀλαξονεύεται καὶ ψεύδεται φάσκον αὐτὸς 
καινόν τι εὑρίσκειν ἢ ἀπ᾽ οὐρανοῦ παρὼν ἀγγέλλειν, ἀν ας 
ὁπόϑεν ἐστὶ ταῦϑ᾽ ὁμολογεῖ. εἴποι ἄν τις οὖν xol πρὸς ταῦτα, 
βουλόμενος ἀπαντᾶν τῷ Κέλσοῳ, ὅτι καὶ Πλάτων ἀλαζονεύεται 
ὃν τῇ τοῦ Διὸς κατὰ τὸν ἘΠΕ ΚΩΤΟΣ δημηγορίᾳ AByA ,0soi ϑεῶν, 
ὧν ἐγὼ δημιουργὸς καὶ πατὴρ" , καὶ τὰ ἑξῆς. ἀλλ᾽ εἰ ἀπολογήσεταί tLG 
περὶ τούτων διὰ τὸν γοῦν τοῦ δημηγοροῦντος παρὰ τῷ Πλάτωνι 
Διὸς, διὰ τί ὁ ἐ ξετάζων τὸν νοῦν τῶν λόγον τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 


ὅ ἢ τῶν ἐν τοῖς προφήταις τοῦ δημιουργοῦ οὐχὶ καὶ πλεῖόν τι ἐρεῖ 


παρὰ τὴν ἐν τῷ Τιμαίῳ τοῦ 4tóc Ór, μηγορίαν; τὸ γὰρ χαραχτηρίξζον 
τὴν ϑεότητα ἡ περὶ μελλόντων ἐστὶν ἀπαγγελία, οὐ κατ᾽ avóoo- 
πίνην quom. λεγομένων xci ταῖς ἐχβάσεσι χρινομένων ὅτι ϑεῖον 
πνεῦμα ῃ» τὸ ταῦτα ἀπαγγέλλον. 

οὐ πρὸς πάντα οὖν τὸν προσιόντα “φαμὲν ὅτι πρῶτον 
πίστευσον ὃν εἰσηγοῦμαί σοι τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, ἀλλ᾽ 
ἑχάστῳ κατὰ τὸ πρέπον αὐτοῦ τῷ ἤϑει καὶ τῇ καταστάσει προσά- 
γομεν τὸν λόγον, μαϑόντες., εἰδέναι, πῶς δεῖ ἡμᾶς tvi ἑκάστῳ ἀπο- 
κρίνασϑαι." καὶ εἰσὶν οἷς πλεῖον μὴ δυναμένοις τοῦ προτραπῆναι 
εἰς τὸ πιστεύειν τοῦτο χηρύττομεν, ἄλλοις δὲ 001) δύναμις ἀπο- 
δεικτικῶς δι᾽ ἐρωτήσεων xci ἀποκρίσεων προσερχόμεϑα. ἀλλ οὐδὲ 
λέγομ £v τὸ μετὰ χλεύης ὑπὸ τοῦ Κέλσου εἰρημένον, ὅτι πίστευσον 
ὃν εἰσηγοῦμαί σοι τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, κἂν ἢ δεδεμένος 
ἀτιμότατα Ji κεκολασμένος αἴσχιστα, κἂν χϑὲς καὶ πρώην 
ἐν τοῖς πάντων ὀφθαλμοῖς ἐπονειδιστότατα κεκαλινδὴη- 
μένος, οὐδέ φαμεν ταύτῃ καὶ μᾶλλον πίστευσον. εἰς ἕχαστον 
γὰρ πειρώμεϑα (5 καὶ πλείονα ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξεϑέμεϑα. 


ΧΙ. Μετὰ ταῦτά φησιν 0 Κέλσος ὅτι, ἐὰν οἵδε μὲν (λέγων 
Χριστιανοὺς) εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ ἄλλον, κοινὸν δὲ 


3 I Kor. 15, 2. — 11 Plato, Tim. Cap. XIII p. 41 A. — 28 Vgl. Kol. 4, 6. — 
96 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 82 Vgl. oben II 10. 17. 18. 23—25. 32. 35—98. 
40. 41. 44. 59. 


8 εἰκῇ (1)] sixij in εἰχὴ corr. A | eii; (9)] εἰκὴ A | 19. xal πατὴρ] πατήρ τε 
Plato | 15 ἢ τῶν] ἢ vot schreibt Bo. (Errata p. 412) unrichtig | 23 ἀποχρίνασϑαι 
A Ho. Sp. ἀποχρίνεσϑαι Del. 
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πάντων 7 καὶ πρόχειρον' πίστευσον, εἰ σωϑῆναι ϑέλεις, ἢ 
ἄπιϑι τί ποιήσουσιν οἱ ἀληϑῶς σῷ Leno αὶ ϑέλοντες; ἢ 
κύβους ἀναῤῥίψαντες μαντεύσονται, ποῖ τράπωνται καὶ 
τίσι προσϑῶνται; xat πρὸς τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς ἐναργείας ὁρμώ- 
μενοι ταῦτα φήσομεν" εἰ μὲν πλείους ἦσαν ὁμοίως τῷ Ἰησοῦ ἱστο- 
ρούμενοι τῷ βίῳ τῶν ἀνϑρώπων ἐπιδεδημηκέναι óc υἱοὶ ϑεοῦ, 
καὶ ἕχαστος αὐτῶν περισπάσας τινὰς εἰς αὐτὸν, ὥστ᾽ ἀμφήριστον 
εἶναι διὰ τὴν ὁμοιότητα tc ἐπαγγελίας περὶ τοῦ υἱὸν εἶναι ϑεοῦ 
τὸν ὑπὸ τῶν πιστευόντων αὐτῷ μαρτυρούμενον, χώραν ἃν εἶχε 
τὸ ἐὰν οἵδε μὲν εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ ἄλλον, καὶ 
κοινὸν δὲ πάντων ἢ καὶ m eoxot0dan ela sudoi. εἰ σωϑῆναι 
ϑέλεις, ἢ ἄπιϑιε καὶ τὰ ἑξῆς" νυνὶ δὲ εἰς πᾶσαν τὴν | οἰκου- 
μένην Ἰησοῦς κεχήρυχται, ἐπιδημήσας τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων μόνος 
υἱὸς ϑεοῦ. οἱ γὰρ ὁμοίως Κέλσῳ ὑπολαβόντες τετερατεῦσϑαι 
καὶ διὰ τοῦτο βουληϑέντες ὁμοίως τερατεύσασϑαι, oc καὶ 
αὐτοὶ παραπλησίως χρατήσοντες τῶν ἀνϑρώπων, τὸ οὐδὲν εἶναι 
ἐξηλέγχϑησαν, Σίμων τε ὁ Σαμαρεὺς μάγος καὶ Δοσίϑεος ὁ ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς χώρας ἐχείνῳ τυγχάνων, ἐπεὶ ὁ μὲν ἔφασχεν αὐτὸν εἶναι δύ- 
veu ϑεοῦ τὴν καλουμένην μεγάλην, ὃ δὲ xal αὐτὸς υἱὸς τοῦ 
ϑεοῦ. οὐδαμοῦ γὰρ τῆς οἰκουμένης Σιμωνιανοί᾽ καίτοι γε ὑπὲρ τοῦ 
πλείονας ὑπαγαγέσϑαι ὁ Σίμων τὸν περὶ τοῦ ϑανάτου χίνδυνον, ὃν 
Χριστιανοὶ αἱρεῖσϑαι ἐδιδάχϑησαν, περιεῖλε τῶν μαϑητῶν, ἐναδια- 
φορεῖν αὐτοὺς διδάξας πρὸς τὴν εἰδωλολατρείαν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν 
b] E ub Dv- » ' εἰν , ; 

ἀρχὴν Σιμωνιανοὶ ἐπεθβουλευϑήῆσαν" 1080 yag ὁ ἐπιβουλεύων δαίμων 
πονηρὸς τῇ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίᾳ οὐδὲν τῶν ἰδίων παραλυϑησόμε- 
vov βούλημα ἐκ τῶν Σίμωνος μαϑημάτων. οἱ δὲ Δοσιϑεηνοὶ οὐδὲ 
πρότερον ἠχμασαν᾽ νῦν δὴ παντελῶς ἐπιλελοίπασιν, ὥστε τὸν ὅλον 


14 Vgl. oben VI 8, S. 77 Z. 25:1: — 17 Vgl. Act. 8, 9 u. oben I 57. — 18 
Vgl. Act. 8, 10. — 20 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 182 ff. 
— 29 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 16, 2. 3. 


1 7 schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394) ἢ A Ausgg. | 2 &zu94] « u. ἐ auf Ra- 
sur À | ἦ schreibe ich, ἢ A Ausgg. | 4 ἐναργείας ASp.Del. ἐνεργείας M, Hó. im 
Text, Sp. am Rand | 7 περισπάσας) περιέσπασε vermutet Bo. (Notae p. 394) | αὖ- 
τὸν P Ausgg. αὐτὸν À | 8 ἐπαγγελίας) kleine Rasur hinter 4 A | 10 ἐὰν aus ἐᾶν 
corr. Α | 11 7j schreibe ich mit Bo. (Notae p. 391) 7; A Ausgg. | 19 ὁμοίως stelle ich 
mit Gundermann vor τερατεύσασϑαι; vor τετερατεῦσϑαι (Z. 14) A Ausgg., getilgt 
von Bo. (Notae p. 394) u. Del. (I 638 Anm. a); Bo. vermutet, dass ὁμοίως einige 
Worte, wie τὰ τοῦ Ἰησοῦ verdrüngt habe | 18 αὑτὸν ἃ αὐτὸν Ausgg. | 29 ἐνα- 
διαφορεῖν Peorr. Ausgg. ἕνα διαφορεῖν, der Spiritus asper aus Spiritus lenis corr., 
A; ἀδιαφορεῖν vermutet A. Hilgenfeld, Ketzergesch. S. 183 Anm. 297 | 28 εἰδωλο- 
λατρείαν schreibe ich, vgl. unten VI 17, S. 87 Z. 27; εἰδωλολατρίαν A Ausgg. 
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αὐτῶν ἱστορεῖσϑαι ἀριϑμὸν οὐχ εἶναι ἐν τοῖς τριάχοντα. καὶ »Τού- 
δας δὲ ,0 Γαλιλαῖος“, ὡς ὃ ,Aovxüc ἂν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστό- 
λων ἔγραψεν, ἐβουλήϑη ἑαυτόν τινὰ εἰπεῖν μέγαν, καὶ πρὸ ἐκείνου 
»Θευδᾶς"“" ἀλλ ἐπεὶ οὐκ ἦν ἐκ ϑεοῦ αὐτῶν ἡ διδαχὴ, ἀνῃρέϑησαν, 

5 ,,καὶ πάντες ὅσοι ἐπείϑοντο“ αὐτοῖς παραχρῆμα διεσκεδάσϑησαν. οὐ 
κύβους oU» ἀναῤῥιπτοῦντες μαντευόμεϑα, ποῖ τραπώμεϑα 
καὶ τίνι προσϑώμεϑα, oc δυναμένων πλειόνων περισπάσαι ἡμᾶς 
τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ϑεόϑεν ἐπιδεδημηκέναι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 
ἀλλὰ γὰρ καὶ περὶ τούτων ἅλις. 


10 ΧΗ. Διὸ μεταβαίνομεν ἐπ᾿ ἄλλην Κέλσου κατηγορίαν, οὐδὲ τὰς 
λέξεις ἡμῶν εἰδότος ἀλλ᾿ ἐκ παρακουσματίων φήσαντος ὅτι φαμὲν 
τὴν ἐν ἀνϑρώποις σοφίαν μορίαν εἰναι παρὰ ϑεῷ, ΤῊΣ Παύ- 
λου λέγοντος" »ἢ σοφία τοῦ χύόσμου μωρία παρὰ ϑεῷ ἐστι.“ καί 
φησιν ὁ Κέλσος ὅτι ἡ τούτου αἰτία καὶ πάλαι εἴρηται. οἴεται 

15 δὲ αἰτίαν εἶναι τὸ βούλεσϑαι ἡμᾶς διὰ τῆς λέξεως ταύτης τοὺς 
ἀπαιδεύτους καὶ ἡηλιϑίους προσάγεσϑαι μόνους. ἀλλ a καὶ 
αὐτὸς ἐσημειώσατο, ταὐτὸ εἰπεν ἀνωτέρω, καὶ ἡμεῖς πρὸς τὸν λό- 
yov κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντήσαμεν. ὅμως μέντοι ἐβουλήϑη καὶ 
τοῦτο δεῖξαι πεπλασμένον ἡμῖν καὶ ληφϑὲν ἀπὸ τῶν παρ᾽ 

20 Ὅλλησι σοφῶν, ἄλλην μὲν εἶναι φησάντων τὴν ἀνθρωπίνην 
coptav ἄλλην δὲ τὴν ϑείαν. καὶ ἐχτίϑεταί γε Ἡρακλείτου λέ- 
Sete, μίαν μὲν, àv ἡ qo: οἦϑος γὰρ ἀνϑρώπειον μὲν οὐκ ἔχει 
γνώμας,! ϑεῖον δὲ ἔχει," ἑτέραν δέ" »ἀνὴρ νήπιος ἤκουσε πρὸς 639 
δαίμονος ὅκως περ παῖς πρὸς ἀνδρός." ἐκτίϑεται δὲ καὶ ἀπὸ 

25 τῆς Πλάτωνος γεγραμμένης Σωκράτους ἀπολογίας ταῦτα" »ἐγὼ 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι, δι’ οὐδὲν ἄλλο ἢ διὰ σοφίαν τοῦτο 
τὸ ὄνομα ἔσχηκα. ποίαν δὲ σοφίαν ταύτην; ἥπερ ἐστὶν 

142V L ἴσως ἀνθρωπίνη σοφία" Ι τῷ ὄντι γὰρ κινδυνεύω ταύτην 
εἶναι σοφός." ἃ μὲν οὖν ἐχτίϑεται ὁ Κέλσος ταῦτα ἐστιν. ἐγὼ 

80 δὲ ἀπὸ τῆς πρὸς Ἑρμείαν καὶ Ἔραστον καὶ Κορίσκον Πλάτωνος 
ἐπιστολῆς καὶ ταῦτα παραϑήσομαι". .Eo&óro δὲ καὶ Κορίσκῳ πρὸς 


1 Vgl Act. 5, 37. — 8 Vgl. Act. 0, 30. — 4 Vgl. Act. 5, 37. — 13 I Kor. 
3, 19. — 15 Velo ios ΠῚ 44, I 239 Z. 27—2940 Ζ. 5. 50, I 246 Z. 12. 55, I 250 
7.17. 590,1 253 Z. 30f. 75, I 267 Z. 20. — 11 Vgl. oben I 9. 27. III 44. 50. 


55. 59. 74. 75. — 92 Vgl Heracliti Ephesii Reliquiae rec. 1. Bywater, Oxonii 
1877, p. 39 Nr. 96. 97. — 95 Plato, Apol. Cap. V p. 20 D. — 31 Plato, Epist. 
VI p. 322 D E. 


4 περισπάσαι M Ho. d sii el A Sp.Del. | 10 μεταβαίνομεν A HO.Sp. μετα- 
βαίνωμεν P Del. | 16 ἠλιϑίους) ( in Correctur A | 17 ταυτὸ À | 298 ἀνϑρώπειον M 
Ausgg. ἀνϑρώπιον A | 26 ἄλλο) ἀλλ᾽ Plato | hinter σοφίαν 4- τινὰ Plato | 31 δὲ] 
δὴ Plato | 81 δὲ Plato Ausgg. τὲ A. 
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τῇ τῶν εἰδῶν σοφίᾳ τῇ καλῇ ταύτῃ φημὶ ἐγὼ καίπερ γέρων ὧν 
προσδεῖν σοφίας τῆς περὶ τοὺς “πονηροὺς καὶ ἀδίκους φυλαχτικῆς 
xat τινος ᾿ἀμυντικῆς δυνάμεως. ἄπειροι γάρ siot διὰ τὸ usó ἡμῶν 
μετρίων ὄντων καὶ οὐ καχῶν συχνὸν διατετριφέναι τοῦ βίου: διὸ 
δὴ τούτων προσδεῖν εἶπον, ἵνα μὴ ἀναγκάζωνται τῆς ἀληϑινῆς μὲν 
ἀμελεῖν 009i; τῆς δ᾽ ἀνθρωπίνης τε χαὶ ἀναγκαίας ἐπιμελεῖσθαι 
μειζόνως ἢ δεῖ." 

XIII. Οὐχοῦν κατὰ ταῦτα ἡ μέν τις ϑεία σοφία ἐστὶν, 5 ὁ᾽ 
ἀνϑρωπίνη. καὶ ἡ μὲν ἀνθρωπίνη ἐστὶν 5 καϑ' ἡμᾶς «λεγομένη 
»σοφία τοῦ κόσμου“, ἥτις ἐστὶ »μωρία παρὰ τῷ ϑεῷ“" ἢ δὲ ϑεία 
καὶ ἑτέρα παρὰ τὴν ἀνϑρωπίνην, εἴπερ ἐστὶ ϑεία, χάριτι ϑεοῦ 
δωρουμένου αὐτὴν τοῖς ξαυτοὺς ἐπιτηδείους πρὸς παραδοχὴν αὐτῆς 
κατασχευάσασι παραγίνεται, χαὶ μάλιστα τοῖς éx τοῦ ἐγνωκέναι τὴ» 
διαφορὰν ἑκατέρας σοφίας πρὸς τὴν ἑτέραν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν 
εὐχαῖς λέγουσι" »καν γάρ τις τέλειος ἐν υἱοῖς ἀνϑρώπων, τῆς ἀπὸ 
σοῦ σοφίας ἀπούσης εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται. καὶ γυμνάσιον μέν 
φαμεν εἶναι τῆς ψυχῆς τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν, τέλος δὲ τὴν 
ϑείαν" ἥτις καὶ ,,οστερεὰ“ λέγεται τῆς ψυχῆς εἶναι «τροφὴ“ παρὰ 
τῷ φήσαντι" ,,τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν 
τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ 
καχοῦ." 

καὶ ἀρχαία μὲν ἀληϑῶς ἐστιν ἥδε ἡ δόξα, οὐχ, oc οἴεται δὲ 
Κέλσοος, τῆς περὶ αὐτῶν ἀρχαιότητος εἰς Ἡράκλειτον καὶ 
Πλάτωνα ἀναφερομένης. ἀνωτέρω γὰρ τούτων οἱ προφῆται 
διέστειλαν τὸ περὶ ἑκατέρας σοφίας" ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
εἰπεῖν ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ Δαυὶδ τὸ περὶ τοῦ χατὰ τὴν ϑείαν 
σοφίαν σοφοῦ λεγόμενον, ὕστις οὐκ ὄψεται καταφϑορὰν," φησὶν, 
»ὕὅταν ἴδῃ σοφοὺς ἀποϑνήσκοντας." ἡ ϑεία τοίνυν σοφία, ἑτέρα 
οὐσα τῆς πίστεως, πρῶτόν ἐστι τῶν καλουμένων »χαρισμάτων“ τοῦ 
ϑεοῦ, καὶ μετ᾽ ἐκείνην δεύτερον τοῖς ἀκριβοῦν τὰ τοιαῦτα ἐπιστα- 
μένοις ἣ καλουμένη γνῶσις, καὶ τρίτον, ἐπεὶ σῴζεσθαι χρὴ καὶ τοὺς 


10 Vgl. I Kor. 3, 19. — 15 Weish. Sal. 9, 6. — 18 Vgl. Hebr. 5, 14. — 19 
Hebr. 5, 14. — 27 Psal. 48, 10. 11. — 99 Vgl. Róm. 12, 6. I Kor. 12, 4. 


1 εἰδῶν Plato, Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; εἰδώλων A | φημὶ] quw 
Plato | 5 μὲν — Plato | 6 δἾ δὲ Plato | 7 ἢ δεῖ Plato Sp.Del. ἤδη Α Ηδ. | 8 à^ A 
δὲ Ausgg. [11 εἴπερ ἐστὶ] εἴπερ ἔστι A εἰ πέρ ἐστι M corr. Ausgg. | 18. λέγουσι 
Mcerr.Ausgg. λέγειν A; vielleicht ist aber hinter λέγειν ein Particip., 2. B. εἰω- 
ϑόσι, ausgefallen, vgl. oben V 64, S. 67 Z. 20 | 16 οὐδὲν PDel. οὐϑὲν AHO.Sp. | 
928 vor Κέλσος -- ὃ Ausgg. | 26 τὴν — Ausgg. | 27 ὅστις AHO.Sp. ὅτε PDel. | 
91 ἐπεὶ σώζεσϑαι M Ausgg. ἐπισώζεσϑαι A. 

6* 


σι 


10 


1451 


20 


90 


94 ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἁπλουστέρους προσιόντας κατὰ δύναμιν τῇ ϑεοσεβείᾳ, ἢ πίστις. διὸ 
λέγεται παρὰ τῷ Παύλῳ" 2 μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται 
λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος Ϊ γνώσεως χατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 
ἑτέρῳ δὲ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι. διόπερ οὐ τοὺς τυχόντας 
εὕροις ἂν μετειληφότας τῆς ϑείας σοφίας ἀλλὰ τοὺς ὑπερέχοντας 
καὶ διαφέροντας πάντων τῶν χριστιανισμῷ προσεχόντων, οὐδὲ τοῖς 
ἀπαιδευτοτάτοις ἢ ἀνδραπόδοις ἢ ἀμαϑεστάτοις διέξεισί 
τις τὰ περὶ τῆς ϑείας σοφίας. 

XIV. Kaírot ye ἄλλους μέν φῆσιν ἀπαιδευτοτάτους εἰ xai 
ἂν δράποδα καὶ ἀμαϑεστάτους ὃ Κέλσος, τοὺς μὴ ἐπισταμένους 
αὐτοῦ τὰ προστάγματα μηδὲ παιδευϑέντας τὰ Ῥλλήνον μαϑήματα: 
ἡμεῖς δὲ ἀπαιδευτοτάτους φαμὲν τοὺς μὴ αἰσχυνομένους Ι ἐν τῷ 
τοῖς ἀψύχοις προσλαλεῖν» καὶ περὶ μὲν ὑγείας τὸ ἀσϑενὲς ἐπικαλου- 
μένους περὶ δὲ ζωῆς τὸ »εχρὸν ἀξιοῦντας περὶ δ᾽ ἐπιχουρίας τὸ 
ἀπορώτατον ἱκετεύοντας. x&v τινες δὲ μὴ ταῦτα φῶσιν εἶναι τοὺς 
ϑεοὺς ἀλλὰ uuu ατα τῶν ἀληϑινῶν κἀκείνων σύμβολα, οὐδὲν ἡτ- 
τον καὶ οὗτοι, ἐν βαναύσων χερσὶ τὰ μιμήματα τῆς ϑειότητος φαν- 
ταξόμενοι εἶναι, ἀπαίδευτοί εἰσι καὶ ἀνδράποδα xai aua sic 
ος τοὺς ἐσχάτους τῶν ἐν ἡμῖν ἀπηλλάχϑαι ταύτης τῆς ἀπαιδευσίας 
καὶ τῆς ἀμαϑίας, καὶ φρονιμωτάτοις δὲ τὴ» ϑείαν ἐλπίδα νοεῖσθαι 
χαὶ καταλαμβάνεσϑαί φαμεν. λέγομεν δὲ καὶ οὐχ οἷόν T εἶναι μὴ 
ἐγγυμνασάμενον., τῇ ἀνϑροπίνῃ σοφίᾳ χωρεῖν. τὴν ϑειοτέραν, 
χαὶ μορίαν πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν Oc πρὸς τὴν ϑείαν 
ὁμολογοῦμεν. 

εἶτα δέον αὐτὸν ἀγωνίζεσθαι περὶ τοῦ λόγου, ὃ δὲ γόητας 
ἡμᾶς καλεῖ καί φησιν ὅτι φεύγομεν τοὺς χαριεστέρους προτρο- 
πάδην Oc οὐχ ἑτοίμους ἀπατᾶσϑαι, παλεύομεν δὲ τοὺς 
ἀγροικοτέρους. οὐ γὰρ εἶδεν ἄνωϑεν καὶ ἐξ ἀρχῆς καὶ τοῖς ἔξωϑεν 
μαϑήμασι πεπαιδευμένους τοὺς παρ᾽ ἡμῖν σοφοὺς, Μοωῦσέα μὲν 
πάσῃ Αἰγυπτίων σοφίᾳ,“ Δανιὴλ δὲ καὶ ᾿Ανανίαν xci ᾿Αζαρίαν καὶ 


9 1 Kor. 12, 8. 9. --- 6 Vgl. oben VI 12, 8. 82 Z. 15 f. — 28 Vgl. I Kor. 3, 19. 
— 99 Vgl. Act. 7, 22. — 80 Vgl. Dan. 1, 4. 6. 17. 19. 20. 


11 τὰ προστάγματα) τὰ ᾿ πράγματα, am Rand ᾿ οἶμαι, τὰ προστάγματα: 
(d. ἢ. τὰ προστάγματα soll an Stelle von τὰ πράγματα eingesetzt werden, was 
ich für richtig halte) P, οἶμαι, τὰ προστάγματα Del. fehlerhaft; τὰ πράγματα A. 
Hà.Sp. | vor “Ἑλλήνων J- τῶν PDel. | 14 δ᾽ A δὲ MAusgg. | 15 ἀπορώτατον M? 
Ausgg. ἀπειρότατον ἃ | φῶσιν M? dureh Conjectur, φασιν A Ausgg. | 16 μιμή- 
ματα τῶν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394), der ausserdem, doch weniger gut, 
μιμήματα ϑεῶν vermutet; μιμημάτων ἃ Ausgg. | 291 vor λέγομεν -ἰ- οὐ M?2Ausgg. | 


90 ἐγγυμνασάμενον ΑἸ 317 πλεύομεν [30] Α΄. 
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Μισαὴλ πᾶσι τοῖς "Acovolor γράμμασιν, ὥστ᾽ αὐτοὺς εὐρεϑῆναι πάν- 

τῶν τῶν ἐκεῖ σοφῶν δεκαπλασίους. xai νῦν δὲ αἱ ἐκκλησίαι ἔχουσι 

μὲν ἀνάλογον τοῖς πλήϑεσιν ὀλίγους σοφοὺς προσελϑόντας καὶ ἀπὸ 

τῆς καλουμένης παρ᾿ ἡμῖν »κατὰ σάρκα“ σοφίας, ἔχουσι δὲ καὶ τοὺς 
5 διαβεβηκότας ἀπ᾽ Erie ἐπὶ τὴν ϑείαν σοφίαν. 


XV. Δ ίτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος ὡς περιηχηϑεὶς τὰ περὶ τα- 
πεινοφροσύνης καὶ μὴ ἐπιμελῶς αὐτὴν νοήσας βούλεται μὲν τὴν 
παρ᾽ ἡμῖν καχολογεῖν, οἴεται Ó αὐτὴν παράχουσμα eivat τῶν 
Πλάτωνος λόγων, ὅς φησι ποὺ ὃν τοῖς Νόμοις" 56 μὲν δὴ 

10 ϑεὸς, ὥσπερ καὶ ὁ “παλαιὸς λόγος, ἀρχήν τε καὶ τελευτὴν καὶ 
μέσα τῶν ὀντῶν ἁπάντων ἔχων εὐθείᾳ περαίνει κατὰ φύσιν 
περιπορευόμενος" τῷ δ᾽ ael ξυνέπεται δίκη τῶν ἀπολε- 
λειμμένων τοῦ ϑείου νόμου τιμωρὸς, ἧς ὃ μὲν εὐδαιμονή- 041 
σειν "eA orn ἐχόμενος ξυνέπεται ταπεινὸς xal x £X 00 T] uÉ- 

15 roc" οὐχ ὁρῶν ὅτι παρὰ τοῖς πολὺ Πλάτωνος ἀρχαιοτέροις 
λέλεχται ἐν εὐχῇ τό" (κύριε, οὐχ ὑψώϑη μου ἡ καρδία, οὐδὲ ἐμετεω- 
οίσϑησαν οἱ ὀφϑαλμοί μου, οὐδὲ ἐπορεύϑην er μεγάλοις οὐδὲ iv 
ϑαυμασίοις ὑπὲρ ἐμὲ, εἰ μὴ ἐταπεινοφρόνουν.“ ἅμα δὲ δηλοῦται διὰ 
τούτων τι οὐ πάντως ὃ ταπεινοφρονῶν ἀσχημόνως καὶ ἀπ- 

20 αἐσίως ταπεινοῦται, χαμαιπετὴς ἐπὶ τῶν γονάτων καὶ 
πρηνὴς ἐῤῥιμμένος, ἐσϑῆτα δυστήνων ἀμφισκόμενος καὶ 
κόνιν ἐπαμώμενος. ὃ γὰρ κατὰ τὸν προφήτην ταπεινοφρονῶν; 
πορευόμενος , 6P μεγάλοις καὶ ϑαυμασίοις““ τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν, τοῖς 
ἀληϑῶς »" μεγάλοις" δόγμασι καὶ τοῖς ϑαυμασίοις" νοήμασι, ταπει- 

25 voi ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ." 

148ν εἰ δέ τινες διὰ τὴν ἰδιωτείαν | μὴ τρανώσαντες τὸ περὶ τῆς 
ταπεινοφροσύνης δόγμα τοιαῦτα ποιοῦσιν, οὐ τὸν λόγον αἰτιατέον, 
ἀλλὰ τῇ ἰδιωτείᾳ τῶν προϑεμένων μὲν τὰ κρείττονα διὰ δὲ τὸν 
ἰδιωτισμὸν ἀποτυγχανόντων συγγνωστέον. μᾶλλον γὰρ τοῦ κατὰ 

80 Πλάτωνα ταπεινοῦ x c d HUM "ταπεινὸς. καὶ χεχοοῦσ- 

μημένος“ ἐστὶν ὁ χεχοσμημένος μὲν διὰ τὸ πορεύεσθαι, ἐν με- 


4 Vgl. I Kor. 1, 26. — 9 Plato, Leges IV 7 p. 715 E— 716 A. — 16 Psal. 
190, 1. 2. — 28 Vgl. Psal. 130, 1. — 24 Vgl. I Petr. 5, 6. — 80 Vgl. Plato, Leges 
IV "7 p. 716 A. — 31 Vgl. Psal. 130, 1. 


1 dovglov A | 11 εὐϑεί [so] A1 | 12 περιπορευόμενος Plato Sp. im Text, Ηδ. 
am Rand; παραπορευόμενος A Del. | ἀπολελειμμένων) ἀπολειπομένων Plato, Ηδ. 
am hand, Sp. im Text| 16 ὑψώϑη μου ἣ καρδία A ὑψώϑη ὃ χαρδία μου Ho. 
Sp. ὑψώϑη ἡ χαρόδία μου MDel. | οὐδὲ A οὐδ᾽ MaAusgg. | ἐμετεωρίσϑησαν Μ 
Ausgg. μετεωρίσϑησαν A | 21 ἐσϑῆτα) ἔσϑη τὰ A | ἀμφισχόμενος) vgl. oben III 41, 


I 237 Z. 13 | 26 ἐδιωτείαν P V Del. ἐδιότητα MHo.Sp. ἐδιῶ [so] A | 98 ἐδιωτία A. 
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γάλοις" καὶ ,,ϑαυμασίοις““ ὑπὲρ αὐτόν" ταπεινὸς δὲ, ἐπεὶ καὶ ἐν τού- 
τοις ὧν ταπεινοῦται ÉXOYV, οὐχ ὑπὸ τὸν τυχόντα ἀλλ᾽ ὑπὸ τὴν 
χραταιὰν χεῖρα τοῦ spe - διὰ τοῦ διδασκάλου τῶν τοιούτον μαϑη- 
μάτων Ἰησοῦ" οὃς ηοὐχ ἀἁρπαγμὸν ἡγήσατο εἶναι ἴσα ϑεῷ, ἀλλ᾽ 
ἑαυτὸν ἐχένωσε μορφὴν δούλου λαβὼν," AOL σχήματι εὐρεϑεὶς eG 
ἄνϑρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν, γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, 
ϑανάτου δὲ σταυροῦ." καὶ, οὕτω μέγα δόγμα τὸ περὶ ταπεινο- 
φροσύνης ἐστὶν, ὡς μὴ τὸν τυχόντα διδάσχαλον ἔχειν περὶ αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν λέγειν τὸν τηλικοῦτον ἡμῶν σωτῆρα" υμάϑετε ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
ὅτι πρᾶός εἶμι xai ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν 
ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. 

XVI. Μετὰ ταῦτα τὴν κατὰ τῶν πλουσίων ἀπόφασιν τοῦ 
Ἰησοῦ. εἰπόντος" »εὐκοπώτερον κάμηλον εἰσελϑεῖν διὰ τρή- 
ματος ῥαφίδος ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ,“ φη- 
σὶν ἄντικρυς ἀπὸ Πλάτωνος εἰρῆσϑαι, τοῦ Ἰησοῦ παραφϑ εί- 
Qorvoc τὸ Πλατωνιχὸν, ἐν oic εἶπεν ὃ Πλάτων oct »ἀγαϑὸν 
ὄντα διαφόρως καὶ πλούσιον εἶναι διαφερόντως εἶναι ἀδύ- 
νατον.“ τίς δ᾽ οὐχ ἂν καὶ μετρίως ἐφιστάνειν τοῖς πράγμασι δυνά- 
μερος τὸν Κέλσον γελάσαι, οὐ τῶν πιστευόντων τῷ Ἰησοῦ μόνων 
ἀλλὰ χαὶ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπον, ἀκούων ὅτι Ἰησοῦς ὁ παρὰ Tov- 
δαίοις γεγενημένος. καὶ ἀνατεϑραμμένος καὶ Ἰωσὴφ »τοῦ TÉXTOVOC 
»νομισϑεὶς εἶναι υἱὸς καὶ μηδὲ γράμματα μεμαϑηκὼς οὐ μόνον τὰ 
Ἑλλήνων | ἀλλ οὐδὲ τὰ Ἑβραίων, ὅπερ καὶ αἱ φιλαλήϑεις μαρτυ- 
ροῦσι γραφαὶ τῶν περὶ αὐτὸν, ἀνέγνω Πλάτωνα καὶ ἀρεσϑεὶς τῇ 
περὶ τῶν πλουσίων ἀποφαινομένῃ αὐτοῦ λέξει, ὡς ἀδύνατόν 
ἐστιν ἀγαϑὸν εἶναι διαφερόντως καὶ πλούσιον, παρέφϑειρεν 
αὐτὴν καὶ πεποίηχε τὸ «εὐκοπώτερον χάμηλον διὰ τρήματος 
ῥδαφίδος εἰσελϑεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ“ 


9 Vgl. I Petr. 5, 6. — 4 Phil. 2, 6—8. — 9 Matth. 11, 29. — 13 Matth. 
19, 24. Mark. 10, 95. Luk. 18, 25. — 16 Plato, Leges V 12 p. 743 A. — 21 Vgl. 
Matth. 13, 55 (Mark. 6, 3. — 98 Vgl. Matth. 13, 54. Mark. 6, 2. Joh. 7, 15. 
— $95 Vgl Plato, Leges V 129 p. 743 A. — 21 Matth. 19, 24. Mark. 10, 25. 
Luk. 18, 2D. 


9 μαϑημάτων PDel. μαϑητῶν AHo.Sp. | 4 vor εἶναι Ἔ τὸ MAusgg. | ἰσα) 
ἶσα ΒΑΔ ἘΝ, | 10 πρᾶος aus πράος corr. A | χαρδίᾳ) καρ’ [so] Αἴ} 11 ὑμῶν) v 


aus ἢ corr. A | 18 τρήματος A τρυπήματος P V Ausgg. | 14 βασιλείαν] βασι [so] 
A! | 15 παραφϑείροντος) παραφϑείραντος RegDel. | 17 διαφόρως A Hà. im Text, 
Sp. am Rand; διαφερόντως Plato, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; vgl. unten 
Z. 26 | εἶναι (vor ἀδύνατον) — Plato P M Ausgg. | 18 ἐφιστάνειν) ἐπιστάνειν Α | 
19 μόνων A μόνον Ausgg.| 21 γεγενημένος A γεγεννημένος M Ausgg. 27 τρή- 
ματος Α δ. τρυπήματος V Sp.Del. 
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* ' * - PE ^ 3 , , 1 pe 2 
εἰ Ó8 μὴ μετὰ τοῦ μισεῖν καὶ ἀπεχϑανεσϑαι ἐντυχὼν τοῖς εὑ- 
, , 3 ς , 39 » h , 
αγγελίοις φιλαληϑῆς ἣν ὁ Κέλσος, ἐπέστησεν av, τί δὴ ποτε παρε- 
, , ι - , [e τ - A E 
41999: xau) Ao, τὸ τῶν Loor 000r ἐπὶ τῇ κατασκευῇ OXOALOV, 
- , ^ 2 - , € i] - 
παραβαλλομενον τῷ πλουσίῳ, xci τί αὐτῷ ἐβούλετο ἡ στενὴ ,,ιτῆς 
c ' 3 ^ 
δαφίδος“ τρυμαλιὰ, στενὴν φάσχοντι εἶναι xci τεϑλιμμένην (τὴν 
€ Ἁ a ΡῚ , * LT Ἁ Ν 
000r) τὴν ἀπάγουσαν ,,εἰς τὴν ζωὴν,“ καὶ τὸ κατὰ τὸν νόμον δὲ 
2 , * - 2 , “- 

»»ἀχάϑαρτον“ τὸ ζῷον ἀναγεγράφϑαι τοῦτο, ἔχον μέν τι ἀποδεχτὸν 
* - ἢ PY Y ' - ὧν 
τὸ μαρυχᾶσϑαι, ἔχον δὲ καὶ ψεχτὸν τὸ μὴ διχηλεῖν. ἐξήτασεν cv 
ς , o , - ^ * 
καὶ οσάκις ἐν ταῖς ϑείαις παρελήφϑη κάμηλος γραφαῖς καὶ ἐπὶ τί- 

* - , - ’ 
vor, ἵνα ϑεωρήσῃ τὸ περὶ τῶν πλουσίων τοῦ λόγου βούλημα" 
2 Ἐλὶ * , s 
οὐχ εἴασεν ἂν ἀβασάνιστον xol τὸ μακαρίζεσϑαι uiv τοὺς πτωχοὺς 
€ * -€-)9 - , * ει , , 2 s - 
vxo τοῦ Inooo | ταλανίζεσϑαι δὲ τους πλουσίους ποτερον ἐπὶ τῶν 
d - - - * ὟΧ - 
αἰσϑητῶν αὐτῷ ταῦτα .... πτωχῶν xci πλουσίων, ἢ οἶδέ τινα 
, , € , * - , 
πτωχείαν πάντως μαχαριζομένην ὁ A0yog xci πλοῦτον πάντως 


- » 3 5^ ' 2 Q2 € ^ 2 , X ^ » , 
ψεκτόν" οὐκ ἂν γὰρ οὐδ ὁ τυχὼν ἀχρίτως τοὺς πτωχοὺς ἐπῇ- 


νεσεν, ὧν οἱ πολλοὶ καὶ φαυλότατοί εἰσι τὰ ἤ9η. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ταύτῃ. 

XVIL Ἐπεὶ δ᾽ ξξῆς ἐξευτελίσαι βουλόμενος τὰ περὶ βασιλείας 
ϑεοῦ γεγραμμένα παρ᾿ ἡμῖν τούτων μὲν οὐδὲν παρέϑετο ος οὐδὲ 
τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἄξιον ἀναγραφῆς, τάχα ἐπεὶ μηδὲ ἤδει αὐτὰ, Πλά- 
τῶνος δὲ λέξεις ἐκτίϑεται ἀπό τε τῶν ἐπιστολῶν καὶ τοῦ 
Φαίδρου, ὡς τούτων μὲν ἐνθέως εἰρημένων, οὐδὲν δὲ τοιοῦτον 
ἐχόντων τῶν ἡμετέρων γραμμάτων φέρε ὀλίγα παραβάλωμεν παρα- 
ϑέσεως ἕνεχεν τῆς πρὸς τὰ Πλάτωνι οὐχ ἀπιϑάνοως μὲν εἰρημένα, 
οὐ μὴν καὶ διαϑέντα τὸν φιλόσοφον ἀξίως x&v αὐτῷ ἀναστραφῆναι 
ἐν τῇ πρὸς τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων εὐσεβείᾳ ἣν ἐχρῆν μὴ νοϑεύ- 
εἰν μηδὲ μιαίνειν τῇ, ὡς ἡμεῖς ὀνομάζομεν, εἰδωλολατρείᾳ, ὡς δὲ καὶ 
οἱ πολλοὶ λέγοιεν ἂν χρώμενοι τῷ ὀνόματι, καὶ τῇ δεισιδαιμονίᾳ. 


4 Vgl. Mark. 10, 25. — 5 Vgl. Matth. 7, 14. — 7 Vgl. Lev. 11, 4, — 11 Vgl. 
Matth. 5, 3. Luk. 6, 20. — 12 Vgl. Luk. 6, 24. 16, 19—31. 


1 εἰ δὲ μὴ] εἰ δὲ xüv vermuten Bo. (Notae p. 394) ἃ. Del. ([ 642 Anm. b) | 
3 τῶν ζῴων] ζῶον liest Guiet (bei Del. I 642 Anm. c) ohne Grund | 5 τρυμαλιὰ 
A τρυμαλία Ausgg. | {τὴν δδὸν» füge ich nach dem N. T. mit den Ausgg. ein; 
der Sehreiber ist wohl von dem ersten zu dem zweiten τὴν abgeirrt | 7 ἀποδεχ- 
τὸν A ἀπόδεχτον Ausgg. | S μαρυχᾶσϑαι AHO.Sp. μηρυχᾶσϑαι Del. | 18. hinter 


ταῦτα nimmt Del. (I 642 Anm. d) mit Recht, w. e. sch., den Ausfall eines Wortes, 


z. B. εἴρηται, an | 18 ἐξευτελῆσαι A. | 28 παραβάλωμεν Α παραβάλλωμεν M Ausgg. | 
95 ἀξίως κἂν αὐτῷ) ἀξίως χαὶ αὐτὸν oder ἄξιον xal αὐτὸν vermutet Guiet (bei 
Del. I 642 Anm. 6); jedenfalls ist αὐτῷ anstóssig u. vielleicht aus αὐτὸν entstan- 
den, indem x&v als x&v (so P durch Conjeetur) aufgefasst wurde | 26 γνοϑεύειν]) 
γοϑεύδειν A. 
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τρόπῳ δὴ Efocixo τινι λέγεται περὶ τοῦ ϑεοῦ ἐν ἑἕπτακαιδε- 
χάτῳ ψαλμῷ ὅτι »ἔϑετο σχότος | ἀποχρυφὴν 0 toc ἵνα δηλωϑῇ 
ὅτι ἀφανῆ καὶ ἀγνωστά ἐστι τὰ κατ᾽ ἀξίαν νοηϑέντα ἂν περὶ τοῦ 
ϑεοῦ, ἀποκρύψαντος ἑαυτὸν οἱονεὶ iv oxótQ τοῖς μὴ φέρουσι τὰς 
τῆς γνώσεως αὐτοῦ μαρμαρυγὰς μηδὲ δυναμένοις αὐτὸν ὁρᾶν πῇ 
μὲν διὰ τὸν μιασμὸν τοῦ νοῦ, σώματι, “ταπεινώσεως: ᾿ ἀνϑρώπον ἐν- 
δεδεμέμου; πῇ δὲ διὰ τὴν βραχυτέραν δύναμιν αὐτοῦ τῆς κατανοή- 
σεῶς τοῦ ϑεοῦ. ἵνα δὲ -«δηλωϑῇ τὸ σπανίως εἰς ἀνθρώπους φϑάνον 
καὶ ἐν πάνυ ὀλίγοις εὑρισκόμενον τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, Movotje 
ἀναγέγραπται εἰσεληλυϑέναι »εἰς τὸν γνόφον, ὅπου jv ὁ Ótóc^ καὶ 
περὶ MoUo£oc πάλιν" υἐγγιεῖ Moor μόνος πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ 
λοιποὶ οὐχ ἐγγιοῦσι." πάλιν τε αὖ ἵνα τὸ βάϑος παραστήσῃ ὃ προ- 
φήτης τῶν περὶ ϑεοῦ δογμάτων, ἄληπτον τυγχάνον τοῖς μὴ ἔχουσι 
οσνεῦμα τὸ πάντ᾽ ἐρευνῶν, ἐρευνῶν δὲ ,καὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ," 
εἶπε τό (ἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ." 

ἀλλὰ καὶ ὃ σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος λόγος τοῦ ϑεοῦ τὸ μέγεϑος 
παριστὰς τῆς γνώσεως τοῦ πατρὸς, Ori κατ᾽ ἀξίαν προηγουμένως 
αὐτῷ μόνῳ λαμβάνεται καὶ γινώσκεται, δευτέρως δὲ τοῖς ἐλλαμπο- 
μένοις τὸ ἡγεμονικὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ λόγου καὶ ϑεοῦ, φησίν" »οὺς- 
δεὶς ἔγνω τὸν υἱὸν el μὴ ὁ πατὴρ , οὐδὲ τὸν πατέρα εἶ μὴ ὁ υἱὸς 
καὶ ᾧ ἂν ὁ υἱὸς ἀποκαλύψῃ." οὔτε γὰρ τὸν ἀγένητον καὶ πάσης 
γενητῆς φύσεως πρωτότοχον κατ᾽ ἀξίαν εἰδέναι τις δύναται ὡς ὁ 
γεννήσας, αὐτὸν πατὴρ , οὔτε τὸν πατέρα ὡς ὁ ἔμψυχος “λόγος καὶ 
σοφία αὐτοῦ καὶ ἀλήϑεια" οὗ μετοχῇ περιαιροῦντος ἀπὸ ΤΟΙ πα- 
τρὸς τὸ λεγόμενον ,σχότος,“ ὁ ,,,ἔϑετο ἀποχρυφὴν αὐτοῦ,“ καὶ τὸ 
λεγόμενον», "περιβόλαιον" αὐτοῦ, τὴν ἄβυσσον, χαὶ ἀποκαλύπτοντος 
οὕτω τὸν πατέρα ὕστις ποτ᾽ ἂν χωρῇ A UICE. αὐτὸν γινώσκει. 


XVIII. Ταῦτα δ᾽ ἡγησάμην βραχέα ἀπὸ πλείστων ὅσων τῶν 
περὶ ϑεοῦ τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι γενοημένων παραϑέσϑαι, δεικνὺς ὅτι 
τῶν ϑαυμασϑέντων ὑπὸ Κέλσου Πλατωνικῶν λόγων ἔχει τι 
σεμνότερον τοῖς ἔχουσιν ὀφϑαλμοὺς, βλέπειν τὰ σεμνὰ τῶν γραφῶν 


9 Psal. 17, 12, — 6 Vgl. Phil. 3, 21. — 10 Vgl. Exod. 20, 21. — 11 Exod. 
24, 2.. — 14 Vgl. I Kor. 2, 10. — 185 Psal. 103, 6. — 19 Vgl Joh. 1, 1. — 
Matth. I1, 27 (Luk. 10, 22). — 91 Vgl. Kol. 1, 15. — 28 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 
17, 17. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. — 95 Vgl. Psal. 17, 12. — 26 Vgl. Psal. 103, 6. 


4 ἑαυτὸν Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἑαυτῶ, « aus u corr, A | 6 τὸν] 
τὸ Del. | 14. ἐρευνῶν, ἐρευνῶν M Ausgg. vgl. oben I 42, I 93 Z. 1; ἐρευνοῦν. 
ἐρευνοῦν A | 15 ἄβυσος A | περιβόλαιον) βολ auf Rasur, u. Rasur über dem 2. Jota 
A | 18 γιγνώσκεται A Ausgg. | 24 οὗ Sp.Del. οὐ A | 26 ἄβυσον A 37 ὅστις ποτ᾽ 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394), vgl. oben Z. 292; 0 τί ποτ᾽ A Ausgg. | γιγνώσκειν 
A | γιγνώσκει A Ausgg. | 98 ἡγησάμην] ἢ in Correctur A. 
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δυναμένους, τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν γράμματα. ἔχει δ᾽ ἡ Πλάτω- 
νος λέξις, ἣν ὃ Κέλσος ἐξέϑετο, τοῦτον τὸν τρόπον" »περὶ τὸν 
πάντων βασιλέα πάντ᾽ ἐστὶ, καὶ ἐκείνου Evexa πάντα, καὶ 
ἐκεῖνο αἴτιον ἁπάντων ODE δεύτερον δὲ περὶ τὰ δεύ- 

5 vega; καὶ τρίτον περὶ τὰ τρίτα. ἡ ovr ἀνθρωπίνη ψυχὴ 
περὶ αὐτὰ ὀρέγεται, μαϑιεῖν, ποῖα ἄττα ἐστὶ, βλέπουσα εἰς 
τὰ αὐτῆς συγγενῆ, ὧν πε το τς ἱκανῶς EXE τοῦ δὴ βασιλέως 
πέρι καὶ ὧν εἶπον, οὐδέν ἐστι τοιοῦτον.“ ἐδυνάμην δὲ παρα- 
ϑέσϑαι τὰ περὶ τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις καλουμένων n σεραφὶμ," ἄναγε- 

10 γραμμένων ἐν τῷ ΤΡ: χαλυπτόντων »τὸ πρόσωπον“ xal τοὺς 
πόδας“ τοῦ ϑεοῦ,} καὶ τὰ περὶ τῶν ὀνομαξομένων »χεθουβὶμ," ἃ 
διέγραψεν ὁ Ἰεζεκιὴλ, καὶ τῶν οὑσανεὶ σχημάτων αὐτῶν, καὶ τίνα 
τρόπον ὀχεῖσϑαι λέγεται ἐπὶ τῶν χερουβὶμ ὃ ϑεός: ἀλλ᾽ ἐπεὶ πάνυ 
χκεχρυμμένως εἴρηται διὰ τοὺς ἀναξίους καὶ ἀσέμνους, μὴ δυναμένους 

15 PNIURoc 0S Tg μεγαλονοίᾳ καὶ σεμνότητι. ϑεολογίας, οὐχ ἡγησά- 
μην πρέπον εἶναι ἐν τῷ συγγράμματι τούτῳ περὶ αὐτῶν διαλεχ- 
ϑῆναι. 


XIX. Ἱξῆς δὲ τούτοις φησὶν» ὃ Κέλσος παρακούσαντάς τινας 
Χριστιανοὺς Πλατωνικῶν λέξεων αὐχεῖν τὸν ὑπερουράνιον 
20 sor, ὑπεραναβαίνοντας τὸν Ἰουδαίων οὐρανόν. ἐν τούτοις 

δὲ οὐ διασαφεῖ, πότερον καὶ τὸν Ἰουδαίων ϑεὸν ὑπεραναβαί- 
γουσιν ἢ μόνον ὃν ὀμνύουσιν οὐρανόν. περὶ μὲν οὖν τῶν ἕτε- 
Qor ἐπαγγελλομένων ϑεὸν παρὰ τὸν καὶ ὑπὸ Ἰουδαίων προσχυ- 
νούμενον οὐ πρόχειται por ἡμῖν λέγειν, περὶ δὲ ἑαυτῶν ἀπολο- 
25 γεῖσϑαι καὶ δεικνύναι ὅτι οὐ δύνανται οἱ παρ᾽ ἡμῖν Ἰουδαίων 
προφῆται ἀπὸ Πλάτωνός τι εἰληφέναι" πρεσβύτεροι γὰρ ἦσαν αὐ- 
τοῦ. OUT οὖν τὴν φάσκουσαν λέξιν" »περὶ τὸν πάντον βασι- 
λέα πάντ᾽ ἐστὶ, καὶ ἐκείνου ἕνεκα πάντα" ἀπὸ Πλάτωνος 
εἰλήφαμεν, ἀλλὰ τούτων χρειττόγνως εἰρημένα ἀπὸ τῶν προφητῶν 
80 μεμαϑήκαμεν, σαφηνίσαντος τοῦ Ἰησοῦ xol vOv μαϑητῶν αὐτοῦ τὸ 
βούλημα τοῦ ἔν τοῖς προφήταις πνεύματος (ὕπερ οὐκ ἄλλο ἢν» τοῦ 
πνεύματος τοῦ Χριστοῦ), οὔτε τὰ περὶ τοῦ ὑπερουρανίου τόπου 
πρῶτος ὃ φιλόσοφος παρίστησιν, ἀλλὰ Δαυὶδ τὴν βαϑύτητα τοῦ 
πλήϑους τῶν ἐν τοῖς ὑπεραναβεβηκόσι τὰ αἰσϑητὰ τῶν περὶ 


2 Plato, Epist. II p. 312 ΒΕ ---818 A. — 9 Vgl. Jes. 6, 2. — 11 Vgl. Ezech. 
1, 5—27. 10, 1—21. — 22 Vgl. Matth. 5, 34. — 32 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVII 
'p. 247 C. 


9 τὸν (hinter περὶ) τῶν Del. | 4 hinter ἁπάντων 4- τῶν Plato | 6 ποῖ᾽ Plato | 
ἄττα Plato ἅττα A Ausgg. | 7 αὑτῆς Plato αὐτῆς A Ausgg. | 9 σεραφὶμ PM-eorr. 
Σεραφεὶμ Sp. Del. σαραφεὶμ AHo. | 11 χερουβὶμ P M corr. χερουβεὶμ A Ausgg.| 18 χε- 
θουβὶμ P χερουβεὶμ A Ausgg. | 18 παραχούσαντάς] ovo auf Rasur A | 9? λεξιν [so] A. 
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“ , , - - 
ϑεοῦ ϑεωρημάτων πάλαι παρέστησεν εἰπὼν ἔν τῇ βίβλῳ τῶν ψαλ- 
- S: * * » ^ - 2 - * , 
μῶν" ,alvstve τὸν ϑεὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν ovQarov, xoi τὸ vÓoQ 
€ , - 2 — , * » 
τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" αἰνεσατῶσαν τὸ OVO[LC κυρίου.“ 
b] * * 2 P] , ' 2 ' - , , 2 d 
ἐγὼ δὲ ovx ἀπογινωσκῶ τας ἀπὸ TOU Φαίδρου λέξεις axo τι- 
c , , ' , c , 225r 
vov Ἑβραίων μεμαϑηκότα τὸν IHliavova, oc δέ τινες ἀνέγραψαν, 
, , * (d 
ἔτι xol | τοῖς προφητικοῖς ἐντυχοντὰ A0yotc ἐχτεϑεῖσϑαι, ἐν οἷς ἔλε- 
* [4 , » Ω - - 
γεν ,TOVP ὑπερουρᾶνιον τοπον OUTtE τις Uuvrmose vov τῇ δε 
» 9.9.9 ' - κ 
ποιητὴς οὔτε ὑμνήσει κατ᾽ ἀξίαν“ καὶ τα ἑξῆς, ἐν οἷς ἔστι καὶ 
* ς P] , 2 , 2 ' 
τὸ ,ῦ γὰρ ἀχρώματος τε καὶ ἀσχηματιῦτος καὶ ἀναφῆς 
2 » 3 - PF - , ^ 
οὐσία ὄντως οὖσα φυχῆς κυβερνήτῃ vo uovo ϑεατῇ, περὶ 
€ - - , - * , 
ὃν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπιστήμης γένος τοῦτον ἔχει τὸν το- 
* ) - , € - € - 
πον. xci ἀπ᾽ ἐκείνων γε τῶν λύγων παιδευϑεὶς ὁ Παῦλος ἡμῶν 
- c , c , ) 4, , 
καὶ ποϑῶν τὰ ὑπερχόσμια καὶ ὑπερου ράνια καὶ δι ἐχεῖνα παντὰα 
, 2 - - * 
πράττων, iv αὐτῶν τύχῃ, φησὶν ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς Κορινϑίους 
ἐπιστολῇ: τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς ϑλίψεως ἡμῶν xc 
c * , c D » 7 , , e , CV 
ὑπερβολὴν sic πὉπερβολὴν αἰώνιον βάρος δοξῆης κατεργάζεται ἡμῖν, 
€ - ; 2) ^ ' * , * Ἁ 
μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα τὰ yGQ 
, * * , 
βλεπόμενα πρόσκαιρα, τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα αἰώνια." 
T » e ) , , x 
XX. Ἄντιχρυς γὰρ τοῖς ἀκούειν δυναμένοις παρίστησι τὰ μὲν 
, κι 4 E "- , 
αἰσϑητὰ λέγων αὐτὰ ,, βλεπόμενα,“ τὰ δὲ νοητὰ xci νῷ μονῳ κχκατα- 
* 2 , * , c by , 
ληπτὰ ὀνομάζων ,μὴ βλεπόμενα.  ooroc δὲ xai ,προσκαιραΐ μὲν 
3 ' ) ' * , 4 3.7 144 P ' ' ^ ' 
οἶδε τὰ αἰσϑητὰαὰ καὶ ,,ιἈλεπομενα," cio vc δὲ τὰ νοητὰ καὶ ,,μὴ 
, , - c * - 
βλεπόμενα" καὶ βουλόμενος πρὸς τῇ ἐκείνων ϑέᾳ γενέσϑαι vxo τοῦ 
᾿ P] ie , , - - ' 20 * 2 
πρὸς ἐχεῖνα ποϑου βοηϑουμενος πασαν ϑλῖψιν τὸ οὐδὲν καὶ ξλα- 
, Ξ 2 JN ' - ^ 
φράν τινα ἐνόμιζεν εἶναι" xol παρ αὑτὸν TOV οτὴῆς ϑλίψεως“ καὶ 
- - ^ , ἘΌΝ Ψ - 
τῶν πόνων χαιρὸν μηδαμῶς μὲν Dagovutvoc ὑπ αὐτῶν, ἐπελαφρί- 
ζων δὲ διὰ τὴν περὶ ἐκεῖνα ϑέαν πᾶσαν περίστασιν" ἐπεὶ καὶ ἔχομεν 
€ εἰν 2 - - , - - 
ἡμεῖς (ἀρχιερέα μέγαν“ τῷ μεγέϑει τῆς δυνάμεως xcl τοῦ νοῦ cv- 
- 5» M] 2 - * * - pre om 
τοῦ (διεληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, ησουν τον vior τοῦ ϑεοῦυ," 


9 Psal. 148, 4. 5. — 4 Vgl. oben VI 17, S. 87 Z. 91. — 5 Vgl. Josephus, c. 
Apion. II 36 (256. 257). Justin, Apol. I'59. 60. Cohort. Cap. XXIX (vol. I p. 158—162, 
II p. 100. 102 ed. Otto) Clemens Alex., Protrept. Cap. LXX. Pádagog. II 1, 18. 
Strom. I 1, 10. 22, 150. V 5, 29 (p. 60. 176. 321. 410 sq. 662 sq. ed. Potter. — 47 
Plato, Phádr. Cap. XXVII p. 247 C. — 9 Plato, Phádr. Cap. XXVII p. 247 C. — 15 
II Kor. 4, 17. 18. — 20 Vgl. II Kor. 4, 18. — 28 u. 97 Vgl. Plato, Phádr. Cap. 
XXVI p. 247 A. — 24 Vgl. II Kor. 4, 17. — 97 Vgl. Hebr. 4, 14. 


6 ἔτι M*OrT-Ausgg. ὅτι A-| ἔλεγεν A ἔλεγε Ausgg.| V hinter tuvgos - πω 
PlatoAusgg. | 8 οὔτε ὑμνήσει A οὔτε 709" ὑμνήσει Plato Ausgg. | 10 χυβερνήτῃ 
và μόνῳ ϑεατὴ AH. im Text, κυβερνήτῃ μόνῳ ϑεατὴ νῷ Plato, χυβερνήτῃ μόνῳ 
ϑεατῇ νῷ Sp. im Text, χυβερνήτειρα νῷ μόνῳ ϑεατή Ho. u. Sp. am Rand; zvfieovij- 
τις νῷ μόνῳ ϑεατὴ P Del. | 11 0r] ἣν Plato | 18 τὰ — Sp.Del. | 24 ϑλίψιν A Ausgg. 
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ἐπαγγειλάμενον τοῖς γνησιῶς μαϑοῦσι τὰ ϑεῖα καὶ ἀξίως αὐτῶν 
βιώσασι προάξειν αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὑπερχόσμια: φησὶ quo SU" ὅπου 
ἐγὼ ὑπάγω καὶ ὑμεῖς ἥτε.“ διὰ τοῦτο ju εἴς μετὰ τοὺς ἐνταῦϑα 
πόνους καὶ τοὺς ἀγῶνας ἐλπίζομεν πρὸς ἄκροις RA τοῖς 
οὐρανοῖς, καὶ πηγὰς, ὕδατος ἀλλομένου εἰς "ζωὴν αἰώνιον“ ἀναλα- 
βόντες κατὰ τὴν Ἰησοῦ διδασκαλίαν ποταμούς τε χωρήσαντες τοῖν 
ϑεωρημάτων σὺν τοῖς MAU ὕδασιν, υὑπεράνω TOV οὐρανῶν," 

αἰνοῦσι »τὸ ὄνομα κυρίου," ἔσεσϑαι. καὶ ὅσον γε αἰνοῦμεν αὐτὸν, 
οὐ περιαχϑησόμεϑ'α ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφορᾶς, ἀεὶ 
δὲ πρὸς τῇ ϑέᾳ ἐσόμεϑα τῶν ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ, οὐχέτι "ἀπὸ 
χτίσεοςς κόσμου τοῖς ποιήμασι“ νοουμένων Ju iv, ἀλλ᾿ ὡς ὠνόμασεν 
ὃ γνήσιος τοῦ Ἰησοῦ μαϑητὴς λέγων" »τότε δὲ πρόσωπον πρὸς 
πρόσωπον" καὶ τό ,,ἐὰν ἔλϑῃ τὸ τέλειον, τὸ ἐχ μέρους καταργη- 
ϑήσεται." 


XXI. Μπτὰ δὲ οὐρανοὺς ἢ ὅλως περιωρισμένον ἀριϑμὸν αὐ- 
τῶν αἱ φερόμεναι év ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ οὐχ “ἀπαγγέλλουσι 
γραφαὶ, ἀλλ᾽ οὐρανοὺς, εἴτε τὰς σφαίρας τῶν παρ᾽ EA Aot λεγο- 
μένων πλανήτων εἴτε χαὶ ἄλλο τι ἀποῤῥητότερον ἐοίκασι δι- 
δάσχειν οἱ λόγοι. xci τὸ ὁδὸν | δὲ εἶναι τς συχῦε ég γὴν 
|xal ἀπὸ γῆς Κέλσος uiv κατὰ Πλάτωνά 976L γίνεσθαι διὰ τῶν 
πλανήτων᾽ Μωυσῆς δὲ, ὃ ἀρχαιότατος ἡμῶν προφήτης, ἐν ὄψει τοῦ 
πατριάρχου ἡμῶν͵ Ἰαχώβ DUBIE ἑωρᾶσϑαι ϑεῖον ἐνύπνιον, κλίμακα 
»δἰς οὐρανὸν“ φϑάνουσαν καὶ ἀγγέλους »τοῦ ϑεοῦ“ ἀναβαίνοντας καὶ 
καταβαίνοντας ἐπ᾽ αὐτῆς, τὸν δὲ κύριον ἐπεστηριγμένον ἐπὶ τοῖς 
ἄκροις αὐτῆς, εἴτε ταῦτα εἴτε τινὰ μείζονα τούτων αἰνιττόμενος 
év τῷ περὶ τῆς κλίμακος λόγῳ᾽ περὶ ἧς καὶ τῷ Φίλωνι συντέ- 
ταχται βιβλίον, ἄξιον φρονίμου καὶ συνετῆς παρὰ τοῖς φιλαλήϑεσιν 
ἐξετάσεως. 


ΧΧΠ, Ἑξῆς δὲ τούτοις βουλόμενος 0 Κέλσος πολυμάϑειαν ἑαυτοῦ 
2 , b] - 2 € - , 2 , , * ' 
ἐπιδείξασϑαι ἐν τῷ xaÜ ἡμῶν λόγῳ ἐκχτίϑεταί τινα xci Περσικὰ 


2 Joh. 14, 8. — 4 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVI p. 247 B. — Vgl. Deut. 4, 32. 
Matth. 24, 31. Mark. 13, 27. — 5 Vgl. Joh. 4, 14. — 6 Vgl. Joh. 7, 88. — 7 Vgl. 
Psal. 148, 4. 5. — 9 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVI p. 247 C. — 10 Vgl. Róm. 1, 20. 
— 12 I Kor. 13, 12. — 13 I Kor. 13, 10. — 19 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVIII 
p. 248 C—E. Tim. Cap. XIV p. 41 D—42 E. Tim. Locr. Cap. X p. 99 D E. — 99 Vgl. 
n 28, 12. 13. — 26 Vgl. Philo, De somniis I 22 (vol. I p. 641. 642 ed. Mangey). 


7 ὑπὲρ ἄνω A|S ὅσον γε αἰνοῦμεν] ὅσοι γε αἰνοῦμεν oder ὅσοι γε αἰνήσο- 
μεν vermutet Bo. (Notae p. 394) ohne Grund | 19 δὲ A Ho.Sp. μὲν PDel. | 29 πα- 
τριάρχου schreibe ich nach der Vermutung von Bo. (Notae p. 394), weil kurz vor- 
her (7.21) Moses ὃ ἀρχαιότατος nu. προφήτης genannt wird; προφήτου A Ausgg., 
der Fehler wohl durch das vorhergehende προφήτης entstanden | 97 φιλαληϑέσιν A. 
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μυστήρια ἐν οἷς φησιν" αἰνίττεται ταῦτα καὶ ὃ Περσῶν λόγος, 
καὶ ἡ τοῦ Μίϑρου τελετὴ, (Ὁ) παρ᾽ αὐτοῖς ἐστιν. ἔστι yaQ τι 
ἐν αὐτῇ σύμβολον τῶν δύο τῶν ἂν οὐρανῷ περιόδων, τῆς 
Tt ἀπλανοῦς καὶ τῆς εἰς τοὺς πλανήτας co νενεμη μένης, 
δ χαὶ τῆς δι᾿ αὐτῶν τῆς ψυχῆς διεξόδου. τοιόνδε τὸ σύμβο- 
Aov: xàAiuas ἑπτάπυλος, ixl δ᾽ αὐτῇ πύλη 0y δόη. ἡ πρώτη 
τῶν πυλῶν μολίβδου, ἡ δευτέρα κασσιτέρου, ἡ τρίτη χαλ- 
κοῦ, ἡ τετάρτη σιδήρου, ἡ πέμπτη κεραστοῦ νομίσματος, ἡ 
ἕκτη ἀργύρου, χρυσοῦ δὲ ἡ ἑβδόμη. τὴν πρώτην τίϑενται 
10 Κρόνου, τῷ μολίβδῳ τεκμηριούμενοι τὴν βραδυτῆτα τοῦ 
ἀστέρος, τὴν δευτέραν “φροδίτης, παραβάλλοντες αὐτῇ τὸ 
φαιδρὸν τε καὶ μαλαχὸν τοῦ κασσιτέρου, τὴν τρίτην τοῦ 
Διὸς, τὴν χαλκοβατῆ καὶ στεῤῥὰν, τὴν τετάρτην Ἑρμοῦ, 
τλήμονα γὰρ ἔργον ἁπάντων καὶ χρηματιστὴν καὶ πολύχμη- 
τ είναι τόν T£ σίδηρον καὶ τὸν Ῥομῆν, τὴν πέμπτην 
"4osoc, t7» éx TOU κράματος ἀνώμαλόν τε xal ποικίλην, 
ἕχτην Σελήνης | τὴν ἀργυρᾶν, ἑβδόμην Ἡλίου τὴν χρυσῆν, θ41 
μιμούμενοι τὰς χρόας αὐτῶν. 
ἑξῆς ἐξετάζει τὴν αἰτίαν τῆς οὕτω χατειλεγμένης τάξεως τῶν 
20 ἀστέρων, δηλουμένης διὰ συμβόλων ἐν τοῖς ὀνόμασι τῆς 
AouxHnc ὕλης, xal μουσικοὺς λόγους προσάπτει ἢ ἐχτίϑεται Περ- 
σῶν ϑεολογίᾳ' προῤφελοτιμεῖται δὲ τούτοις καὶ δευτέραν ἐκϑέσϑαι 
διήγησιν, πάλιν ἐχομένην μουσικῶν ϑεωρημάτων. ἔδοξε δέ 
μοι τὸ ἐκϑέσϑαι τὴν λέξιν ἐν τούτοις τοῦ Κέλσου ἄτοπον εἶναι καὶ 
95 ὁμοιον ᾧ αὐτὸς πεποίηκεν, εἰς τὴν περὶ Χριστιανῶν καὶ Tov- 


18 Vgl Homer, Il. I 426 u. a. Stellen. — 14 Vgl. Homer, Il. VI 48 u. a. 
Stellen. 


9 (5), das hinter τελετὴ leicht ausfallen konnte, füge ich mit Keim, Celsus 
Wahres Wort S. 84 Anm. 4, ein | 4 νενεμημένης A, Ho.Sp. am Rand; yeyeva- 
μένης MAusgg. im Text | 6 χλίμαξ AAusgg. | ἑπτάπυλος schreibe ich nach der 
Vermutung von Bo. (Notae p. 391), da das folgende πύλη ὀγδόη die Erwáhnung 
von ἑπτὰ πύλαι voraussetzt; ὑψίπυλος AAusgg.; die Correctur Guiet's, der (bei 
Del. I 646 Anm. g) für ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη solireiben wil: ἐπ᾽ αὐτῇ δὲ πύ- 


λαι ἑπτά ist wenig wahrscheinlich 7 μολίβδου) μολίβου [so] A, das ὃ von III. 
(Beesarions?] H. nach der Abschrift von M u. vor der en von V über- 


geschr. | χκασιτέρου [80] A!|9 δὲ A δ᾽ MAusgg. | 10 "mm? [so] A1 | τεχμηριού- 
μενοι aus τεχμηριούμενος, W. e. sch., corr. A | 138 χαλχοβατῆ schreibe ich mit 
Guiet (bei Del. I 646 Anm. i), EUR disev À Ausgg. [17 doyvoàv A | χρυσὴν Sp. 
Del. | 21 ὕλης] πύλης Sp. durch Conjectur | 7; & II. ϑεολογίᾳ schreibe ich mit Bo. 
(Notae p. jur u. Guiet (bei Del. I 647 Anm. b), ἢ & II. ϑεολογίᾳ Hó.Sp. ἢ & Il. 
9&oAoyla A ἢ & ἡ II. ϑεολογία PDel. 28 παλιν [so] A. 
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δαίων κατηγορίαν ἀκαίρως παραλαβὼν οὐ μόνον τὰ Πλάτωνος, 
ὡς ἐκείνοις ἀρκεῖσϑαι, ἀλλὰ καὶ τὰ, ὥς φῆσι, Περσῶν τοῦ Μίϑρου 
μυστήρια καὶ τὴν διήγησιν αὐτῶν. ὕπος ποτὲ γὰρ ἐχέτω ταῦτα, 
εἴτε φευδῶς εἴτ᾽ ἀληϑῶς, τοῖς τὰ τοῦ Μίϑρου πρεσβεύουσι καὶ 
Πέρσαις" τί δὴ 0t» μᾶλλον ταῦτ᾽ ἐξέϑετο ἤ τι τῶν λοιπῶν μυστη- 
otov μετὰ τῆς διηγήσεως αὐτῶν; οὐ γὰρ δοχεῖ παρ᾽ Ἕλλησιν 
εἶναι ἐξαίρετα τὰ τοῦ etta duo παρὰ τὰ ᾿Ελευσίνια ἢ τὰ παραδιδό. 
μενα τοῖς ἐν Αἰγίνῃ μυουμένοις τὰ τῆς Ἑχάτης. τί δὲ μᾶλλον εἴπερ 
βαρβαρικὰ ἐβούλετο μυστήρια ἐχτίϑεσϑαι μετὰ τῆς διηγήσεως 
αὐτῶν, οὐ μᾶλλον τὰ Αἰγυπτίων, ἐν οἷς πολλοὶ σεμνύνονται, U τὰ 
Καππαδοκῶν περὶ τῆς ἐν Κομάνοις “Ἰρτέμιδος ἢ τὰ Θρᾳκῶν ἢ καὶ 
τὰ Ῥωμαίων αὐτῶν, τελούντων τοὺς εὐγενεστάτους τῶν ἀπὸ τῆς 
συγκλήτου βουλῆς; ἀλλ᾽ εἰ ἄκαιρον αὐτῷ ἔδοξεν ἐκείνων τί παραβα- 
λεῖν Og μηδαμῶς συμβαλλόμενον εἰς τὴν Ἰουδαίων ἢ Χριστιανῶν 
κατηγορίαν, πῶς οὐχὶ τὸ αὐτὸ ἄχαιρον καὶ ἐπὶ τῆς ἐχϑέσεωος τῶν 
Μιιϑραϊκῶν αὐτῷ ἐφαίνετο; 


XXIII. HE δέ τις βούλοιτο μὴ ἀφ᾽ ἧς παρέϑετο αἱρέσεως ἀσημο- 
τάτης ἀλλὰ ἀπὸ βιβλίων πῇ μὲν ᾿Ιουδαϊχῶν καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν ἀναγινωσχομένων, ἅπερ Χριστιανοὶ προσίενται, πῇ δὲ Χριο- 
τιανῶν μόνων λαβεῖν ἀφορ μὰς τῆς μυστικωτέρας περὶ εἰσόδου φυ- 
χῶν εἰς τὰ ϑεῖα ϑεωρίας, ἀναγνώτο τὰ ἐπὶ τέλει τῆς τοῦ Ἰεζεκιὴλ 
προφητείας ἑωραμένα τῷ προφήτῃ, ἐν οἷς “διάφοροι πύλαι κατα- 
γεγραμμέναι εἰσὶν, αἰνισσόμεναί τινὰ περὶ τῆς διαφόρου εἰσόδου τῶν 
ϑειοτέρων ψυχῶν ἐπὶ τὰ κρείττονα" ἀναγνώτω δὲ καὶ ἐκ τῆς Ἰωάν»- 
vov AxoxaAU(Qsoc τὰ περὶ τῆς πόλεως τοῦ ϑεοῦ Ἱερουσαλὴμ ἐπου- 
θανίου χαὶ τῶν ϑεμελίων καὶ τῶν πυλῶν αὐτῆς. εἰ δὲ δύναται διὰ 
συμβόλων καὶ τὴν ὁδὸν δεδηλωμένην τῶν ὁδευσόντων ἐπὶ τὰ ϑεῖα 
μαϑεῖν, ἀναγνώτω, τοὺς ἐπιγεγραμ μένους ᾿Αριϑμοὺς Διοωῦσέως καὶ 
ξζητησάτω τὸν δυνάμενον αὐτὸν μυσταγο)γῆσαι | ἐπὶ τὰ περὶ τῶν 
παρεμβολῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀναγεγραμμένα, ποῖαι μὲν χατὰ τὰ 


21 Vgl. Ezech. 48, 31—35. — 95 Vgl. Apok. Joh. 291. — 99 Vgl. Num. 2 
(Exod. 14, 19—31). 


2 óc M? am Rand, Ho.Del. im Text; οὐδ᾽ ASp. | Mí99ov M?Ausgg. ui90 
A1|3 ónóGonorts A | ἐχέχω ἔχοι vermutet Guiet (bei Del. I 647 Anm. d) | 4 Mt- 
9oov M?Ausgg. uí90 A!| 5 hinter Πέρσαις J- καταλείψομεν ἐξετάζειν Guiet (bei 


Del. I 647 Aum. d) dureh Conjectur | 7 Mi99ov Ausgg. μίϑο A1|13 παραβαλεῖν) 
παραλαβεῖν liest Bo. (Notae p. 304) mit Hinweis auf παραλαβὼν, oben Z. 1; aber 
παραβαλεῖν ist hier wohl mit Rücksicht auf das folgende σνυμβαλ λόμενον von Ori- 
genes gewáhlt worden, vgl. auch unten VI 24, S. 94 Z. 17 | 17 ἀφ᾽ ἧς PM Ausgg. 
ἀφεὶς, das εἰ durch Correctur hergestellt, der Gravis aus einem Cireumflex (oder 
umgekehrt?) corr. A | 19 προσίενται] προΐενται A. 
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ἀνατολικὰ τεταγμέναι εἰσὶ μέρη ος πρῶται, ποῖαι δὲ ἐπὶ τὰ κατὰ 
λίβα (]) κατὰ νότον, καὶ τίνες αἱ κατὰ ϑάλασσαν, καὶ τίνες αἱ τελευ- 
ταῖαι κατὰ βοῤῥᾶν. ὄψεται γὰρ ϑεωρήμα τα οὐχ εὐκαταφρόνητα ἐν 
τοῖς τόποις οὐδ᾽, ὡς Κέλσος οἴεται, μωρῶν τινῶν ἀκροατῶν 
καὶ ἀνδραπόδων δεόμενα" διαλήψεται γὰρ, τίνες ἐν αὐτοῖς, καὶ 
(viva) τὰ περὶ τῆς φύσεως τῶν κατειλεγμένων ἐν αὐτοῖς ἀριϑμῶν 
καὶ ἐφαρμοσϑέντων ἑχάστῃ φυλῇ, περὶ ὧν νῦν ἡμῖν ἐκϑέσϑαι ἔδοξεν 
οὐκ εὔκαιρον εἰναι. 

ἴστω δὲ Κέλσος καὶ οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτοῦ τῷ βιβλίῳ ὅτι οὐδα- 
μοῦ τῶν γνησίων καὶ ϑείων πεπιστευμένων γραφῶν ἑπτὰ δἰρημῦσι 
οὐρανοί: oov ἀπὸ Περσῶν ἢ Καβείρων λαβόντες ἡμῶν οἱ προ- 
φῆται λέγουσί viva οὐδ᾽ οἱ τοῦ Ἰησοῦ ἀπόστολοι οὐδ᾽ αὐτὸς 0 υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ. 

XXIV. Ῥεῆς δὲ τῷ ἀπὸ τῶν Μιϑραϊκῶν ληφϑέντι λόγῳ ἐπαγ- 
γέλλεται ὁ Κέλσος τελετὴν τινὰ Χριστιανῶν τελετῇ προειρή- 
μένῃ Περσῶν τὸν βουλόμενον συνεξετάσαι, ταῦτα ἀλλήλοις 
παραβαλόντα καὶ γυμνώσαντα καὶ τὰ Χριστιανῶν, οὕτω 
ϑεάσασϑαι τὴν διαφορὰν αὐτῶν. καὶ ὁπου μὲν ἤδει ὀνόματα 
εἰπεῖν αἱρέσεων, οὐχ ὥκνησεν ἐχϑέσϑαι ἃς ἐδόκει εἰδέναι" ὅπου δὲ 
μᾶλλον ἐχρῆν, εἴπερ ἠπίστατο, τοῦτο ποιῆσαι καὶ διδάξαι, ποία 
αἵρεσις χρῆται τῷ διατυπωϑέντι διαγράμματι, τοῦτ᾽ οὐ πεποίηκε. 

δοχεῖ | δέ μοι καὶ ἐκ τούτων éx παραχουσμάτων ἀσημοτάτης 
αἱρέσεως Ὀφιανῶν οἶμαι ἐκτεϑεῖσϑαι τὰ τοῦ διαγράμματος ἀπὸ 
μέρους. τούτῳ Ó ἡμεῖς κατὰ τὸ φιλομαϑὲς ἡμῶν περιτετεύχαμεν, 
ὃν Q εὕρομεν πλάσματα ἀνθρώπων, ὡς ὁ Παῦλος ὠνόμασεν, &vóv- 
νόντων δὶς τὰς οἰκίας καὶ“ αἰχμαλωτιζόντων »γυναικάρια σεσωρευ- 
μένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιϑυμίαις ποικίλαις, πάντοτε. μανθάνοντα 
καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν δυνάμενα." οὕτω δὲ 
πᾶσαν ἀπιϑανότητα εἶχε τὸ διάγραμμα, ὡς μηδὲ τὰ εὐεξαπάτητα 

opui Que" μηδὲ τοὺς ἀγροικοτάτους καὶ ὑφ᾽ οὑτινοσοῦν πιϑα- 
νοῦ ἑτοίμως ἔχοντας ἄγεσϑαι συγκατατεϑεῖσϑαι τῷ διαγρά μματι. 
οὐδενὶ γοῦν, καίτοι γε πολλοὺς ἐχπεριελϑόντες τόπους τῆς γῆς καὶ 


10 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 9. — 99 Vgl. oben III 13, I 213 Z. 9. — 
25 Vgl II Tim. 3, 6. 7. — 80 Vgl. oben III 75, I 267 Z. 20. VI 1, S. 70 Z. 12. 
TL S RI IE 


2 λίβα (ἢ) schreibe ich, vgl. Ezech. 47, 19. Herod. I1 25; λίβα καὶ M? Ausgg: 
λίβαν ἃ | 8 βορρὰν A | τίνες ΑΠδ. τινὰ Sp. τις Jol Del. | αὐτοῖς] αὐταῖς ver- 
muten Hó.Sp. am Rand | 6 (riva), das vor τὰ leicht ausfallen konnte, füge ich 
als notwendig ein | αὐτοῖς) αὐταῖς vermuten Hó.Sp. am Rand | 15 τελετὴ A | 17? 
παραβαλόντα M Ausgg. παραλαβόντα A | 19 hinter ἐχϑέσϑαι -- (τὴ)ν διαφοραν 
«vtov, die ersten beiden Buchst. erloschen, das Ganze expungiert A. 
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τοὺς πανταχοῦ ἐπαγγελλομένους τι εἰδέναι ζητήσαντες, περιτετεύ- 
χαμεν πρεσβεύοντι τὰ τοῦ διαγράμματος. 


XXV. |'Ev ᾧ ἢν διαγραφὴ κύκλων, ἀπολελυμένων μὲν ἀπ᾽ 
ἀλλήλων δέκα EDDA (LU uu δὲ ὑφ᾽ ἑνὸς κύκλου, ὃς ἐλέγετο 
εἶναι ἡ τῶν ὅλων ψυχὴ καὶ ὠνομάζετο “ευϊαϑὰν, ὅντινα αἱ Ἴου- 
δαίων γδαφαὶ 0 TL XOT οὖν αἰνισσόμεναι ἔλεγον πεπλάσϑαι ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ παίγνιον. ἐν γὰρ Ἱαλμοῖς εὕρομεν" »πᾶντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας" 
ἐπληρώϑη ἢ γῆ τῆς κτίσεώς σου. αὕτη ἡ ϑάλασσα ἡ μεγάλη xa 
εὐρύχωρος" ἐκεῖ πλοῖα διαπορεύονται, το. μικρὰ μετὰ μεγάλων, 
δράχων οὗτος, ὃν ἔπλασας ἐμπαίξειν αὐτῷ.“ ἀντὶ δὲ τοῦ »ὁράκων' 
“ευϊαϑὰν ἢν à» τῷ Ἐβραϊκῷ. τὸ τοίνυν ἀσεβὲς διάγραμμα τὸν 
σαφῶς οὕτως κατηγορηϑέντα ἐν τῷ προφήτῃ “ευϊαϑὰν ἔλεγεν εἶναι 
τὴν διὰ τῶν ὅλων πεφοιτηκυῖαν ψυχήν. εὕρομεν. Ó à αὐτῷ xal 
τὸν Βεημὼν ὀνομαζόμενον αδσπερεὶ τεταγμένον τινὰ μετὰ τὸν κατοω- 
τάτω κύχλον. τοῦτον δὲ τὸν Λευϊαϑὰν ὃ τὸ (μαρὸν éxtlvo διά- 
γραμμα ἀναπλάσας ἐπὶ τοῦ κύκλου καὶ τοῦ κέντρου αὐτοῦ κατέ- 
γραψε, δὶς ἐκϑέμενος αὐτοῦ τὸ ὄνομα. 

ἔτε δὲ ὁ Κέλσος μδλαῦνῃ γραμμῇ παχείᾳ φησὶ διειλημμένον 
εἶναι τὸ διάγραμμα, καὶ ταύτην ἔφασχεν εἰρῆσϑαι αὐτῷ τὴν 
Πέενναν, οὐσαν καὶ Τάρταρον. τὴν δὲ Γέενναν ἡμεῖς ἐν τῷ 
δϑαγγελίῳ γεγραμμένην ὡς χολαστήριον» δὐρόντες, ἐζητήσαμεν, εἴ που 
τῶν παλαιῶν γραμμάτων ὠνομάσϑη, καὶ μάλιστα ἐπείπερ xai Jov- 
δαῖοι χρῶνται τῷ ὀνόματι. εὕρομεν δὲ ὅπου μὲν Φάραγξ υἱοῦ 
Evvóu* ὀνομαζομένην ἐν τῇ γραφῇ, ἐν δὲ τῷ Ἑβραϊκῷ ἀντὶ τοῦ 
Φάραγὲ μεμαϑήκαμεν. ὅτι κατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμένου ἐλέγετο ἡ 
Φάραγξ Evvóu xai ἡ Γέεννα. ἐπιτηροῦντες δὲ τὰ ἀνα γνώσματα 
εὐρίσχομεν καὶ ἐν τῷ κλήρῳ τῆς «φυλῆς LOU. τὴν Γέενναν ἢ 
Φάραγγα "Evvóu κατειλεγμένην, οὗ ἢν καὶ Ἱερουσαλήμ. καὶ ἐξετά- 


éé 


9 Vgl. R. A. Lipsius, Ueber die ophitischen Systeme, II. Celsus und Origenes 
(Z. f. w. Th. 1864 I S. 37—57) ἃ. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 
S. 277—282. — 2 Psal. 103, 24—206. — 11 Vgl. Jes. 27, 1 (Hiob 3, 8. Ezech. 
92, 2. — 20 Vgl. Matth. 5, 22. 29. 30. 10, 28. 18, 9. 23, 15. 33. Mark. 9, 43. 
45. 47. Luk. 12, 5. — 28 Vgl. Jerem. 7, 31. 32. 39, 35. — 97 Vgl. Jos. 18, 16. 


E: δέκα) ἑπτὰ liest R. A. Lipsius (a. a. O. S. 38 Anm. 1), vgl. unten VI 35, S. 104 
Z. 16 | 6 ὁτιποτοῦν, doch von spáterer H. ein Acut über ὃ hinzugefügt, A | πε- 
πλᾶσϑαι À | S αὕτη] αὐτὴ A | 19 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 14 βεημὼν A. Benuóv 
Ausgg., Βεημὼϑ' liest Bo. (Notae p. 394) nach dem Hebrüischen | ὡσπερεὶ τεταγ- 
μένον P, Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ὡσ περιτεταγμένον A | 21 ἐζητήσαμεν) 
ἐξητήσαμεν Ho.Del. | 94 d» "^ [50] A | 294—985 am Rand ση von I. [2] H. A | 95 
φαραξ A | χατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμένου] χατὰ τὸ αὐτοῦ ὑποχείμενον oder χατὰ 
to αὐτὸ ὑποχείμενον liest Bo. (Notae p. 894.54ᾳ.) 96 φάραξ Α| 97 βενϊαμεὶν A. 
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ζοντες τὴν ἀκολουϑίαν τοῦ εἶναι ἐπουράνιον Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ τοῦ 
κλήρου Βενιαμὶν καὶ τῆς Φάραγγος Evvóu εὐρίσκομέν τι εἰς τὸν περὶ 
κολάσεων τόπον, μεταλαμβα; vouérov εἰς τὴν μετὰ βασάνου κάϑαρ- 
σιν τῶν TOLOVÓL ψυχῶν κατὰ τὸ ,,ἰδοὺ κύριος εἰσπορεύεται ὡς πῦρ 
χωνευτηρίου καὶ o ποία πλυνόντων" καὶ καρ είξαί χωνεύων καὶ 
χκαϑαρίξων (ος) τὸ χρυσίον καὶ Oc τὸ ἀργύριον" [XX VL] καὶ κατὰ 
τὸ περὶ τὴν “ερουσαλὴμ γίνεσθαι χολάσεις χωνευομένῶν, τῶν ἀνα- 
λαβόντων εἰς τὴν ἑαυτῶν τῆς ψυχῆς ὑπόστασιν τὰ ἀπὸ κακίας, τρο- 
πικῶς zov ὀνομαζομένης μολίβδου" διὸ ἢ ἀνομία παρὰ τῷ Ζαχαρίᾳ 
ἐπὶ «τάλαντον μολίβδου" ἐκαϑέζετο. 

ΤΣ δ᾽ εἰς τὸν τόπον λεχϑείη ἂν, οὔτε πᾶσιν οὔτε τοῦ παρόντος 
καιροῦ ἐστι διηγήσασϑαι" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀκίνδυνον τὴ» τῶν τοιούτων σα- 
φήνειαν πιστεῦσαι γραφῇ, ἅτε τῶν πολλῶν οὐ χρῃζόντω» πλείονος 
διδασκαλίας παρὰ τὴν περὶ τῆς κατὰ τῶν ἁμαρτανόντων κολάσεος. 
εἰς γὰρ τὰ ὑπερέχεινα αὐτῆς οὐ χρήσιμον ἀναβαίνειν διὰ τοὺς μόγις 
φόβῳ τῆς αἰωνίου κολάσεος κἂν συστέλλοντας ἐπὶ ποσὸν τῆς κακίας 
χαὶ τῶν ἀπ᾽ αὐτῆς dua orar ομένον χύσιν. 

οὔτ᾽ οὖν τὸ διάγραμμα οὔτε Κέλσος οἷδε τὸν περὶ Γεέννης 
λόγον" ἐπεὶ οὔτ᾽ ἂν ἐκεῖνοι ζωγραφίας καὶ διαγράμματα ἐσεμνο- 
ποίουν ὡς δ αὐτῶν παριστάντες τὸ ἀληϑὲς, οὔτ᾽ ἂν ὁ Κέλοος ἐν 
τῷ κατὰ Χριστιανῶν συγγράμ ματι τὰ μηδαμῶς ὑπὸ Χριστιανῶν 
λεγόμενα ἀλλά τινων, τάχα οὐδ᾽ ἔτι OrvOV ἀλλὰ πάντῃ ἐκλελοιπό- 
τῶν καὶ εἰς πάνυ ὀλίγους καὶ εὐαριϑμήτους καταστάντων, ἐνετίϑει 
ταῖς κατὰ Χριστιανῶν κατηγορίαις. καὶ ὥσπερ οὐ καϑήκει τοῖς 
τὰ Πλάτωνος φιλοσοφοῦσιν» ἀπολογεῖσϑαι περὶ Ἐπικούρου καὶ τῶν 
ἀσεβῶν αὐτοῦ δογμάτων, οὕτως οὐδ᾽ ἡμῖν “περὶ τῶν v τῷ δια- 
γράμματι καὶ τῶν xaT αὐτοῦ λεγομένων ὑπὸ Κέλσοου. διόπερ UTE 
περισσὰ καὶ μάτην éxxtlusva ἐῶμεν τὰ ὑπὸ KcAGov εἰς ταῦτα λελεγ- 
μένα" μᾶλλον γὰρ Κέλσου ἡμεῖς αὐτῶν παρὰ τοῖς κεχρατημένοις 
ὑπὸ τοιούτων λόγων κατηγορήσομεν. 


XXVII. Ἑξῆς δὲ τοῖς περὶ τοῦ διαγράμματος μηδὲ παρακού- 
1 Vgl Hebr. 12, 22. — 4 Mal. 3, 2. 3. — 10 Vgl. Sachar. 5, 7. 


9 Bevinuslv A | τῆς Φάραγγος) τὴν Φάραγγα vermutet Bo. (Notae p. 395) | 
3 udt uli βολθκαρδν A μεταλαμβανόμενον M Ausgg. | 5 ποιὰ ohne Accent A, 
vgl. oben IV 13, I 283 Z. 8 u. V 15, 8. 16 Z.13 | 6 (ὡς) τὸ χφυσίον χαὶ ὡς τὸ do- 
γύριον schreibe ich mit V, vgl. oben IV 13, I 283 Z. 23f., τὸ χρυσίον xal ὡς τὸ 
ἀργύριον A ὧς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον M Ausgg. | * γίγνεσϑαι A Ausgg. | 15 
ὑπερέχεινα Ho. am Rand, Sp.Del im Text; ὑπὲρ ἐχεῖνα A | 38 χαταστάντων 
M cerr., Sp. am Rand, Hó. Del. im Text; καταστησάντων A | 31 μὴδὲ A μηδ᾽ M? 
Ausgg. | παρακούσας τῶν schreibe ieh, (ex) παραχουσμάτων M? (am Rand) Ausgg., 
παραχουσάντων A. 
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σας τῶν περὶ τῆς καλουμένης παρὰ τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς σφραγῖδος 
ἑαυτῷ τινα ἐκτίϑεται ἀλλόκοτα καὶ ἀμοιβαίας φωνὰς, e τοῦ μὲν 
τὴν σφραγῖδα περιτιϑέντος va QUO πατρὸς, τοῦ δὲ 
σφραγιζομένου λεγομένου νέου καὶ υἱοῦ καὶ ἀποκρινομένου" 
κέχρισμαι χρίσματι λευκῷ ἐκ ξύλου ζωῆς, | ὅπερ 090 ἐν τοῖς 
ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠκούσαμεν γίνεσϑαι. εἶτα καὶ ἀριϑμὸν ὁρίζει 
λεγόμενον ὑπὸ τῶν παραδιδόντων τὴν σφραγῖδα ἀγγέλων 
ἑπτὰ, ἑκατέρωϑεν τῇ ψυχῇ τοῦ ««παλλαττομένου σώματος 
ἐφισταμένων, τῶν μὲν τοῦ φωτὸς ἑτέρων δὲ τῶν ὀνομαζο- 


10 μένων ἀρχοντικῶν, καὶ λέγει τὸν T τῶν ὀνομαζομέ- 


147" γῶν ἀρχοντικῶν λέγεσϑαι ϑεὸν 





μένον. 

εἶτ᾽ ἐπιλαβόμενος τῆς λέξεως EO E κατηγορεῖ τῶν τοῦτο 
τολμώντων λέγειν" τούτου δ᾽ ἕνεχα xol ἡμεῖς συναγαναχτοῦμεν τοῖς 
μεμφομένοις τοὺς τοιούτους, εἰ ij τινες εἰσὶ λέγοντες 060v κατη- 


15 θραμένον τὸν Ἰουδαίων, τὸν ὕοντα καὶ βροντῶντα καὶ τοῦδε 


20 


τοῦ κόσμου CPU xci Movoéíog καὶ τῆς xav αὐτὸν 
κοσμοποιΐας 0 0v. ἀλλ᾽ ἔρικε βεβουλῆσϑαί τι διὰ τούτων ὁ Kéà- 
doc οὐχ δύγνωμον ἀλλ ἀπὸ τοῦ καϑ' ἡμῶν ἀφιλοσόφου μίσους πάνυ 
ἀγνωμονέστατον. ἐβουλήϑη γὰρ τοὺς ἀπείρους τῶν ἡμετέρων ἐντυ- 
χόντας αὐτοῦ τῇ γραφῇ πολεμῶσαι πρὸς ἡμᾶς, ὡς ϑεὸν κατηρα- 
μένον λέγοντας τὸν τοῦδε τοῦ κόσμου καλὸν δημιουργόν. 
καὶ ὁοχεῖ μοι παραπλήσιον Ἰουδαίοις πεποιηχέναι, τοῖς κατὰ τὴν 
ἀρχὴν (ijo) τοῦ χριστιανισμοῦ διδασχαλίας κατασχεδάσασι δυσφημίαν 
τοῦ λόγου, ὡς ἄρα χκαταϑύσαντες παιδίον μεταλαμβάνουσιν αὐτοῦ 
τῶν σαρχῶν, καὶ πάλιν ὅτι οἱ ἀπὸ τοῦ λόγου τὰ τοῦ OXOTOU πράτ- 
TEL» βουλόμενοι σβεννύουσι μὲν τὸ φῶς, ἕχαστος δὲ τῇ παρατυχούσῃ 
μίγνυται: ἥτις δυσφημία παραλόγως πάλαι μὲν πλείστων ὅσων 
ἐχράτει πείϑουσα τοὺς ἀλλοτρίους τοῦ λόγου ὅτι τοιοῦτοί εἰσι Χριοσ- 


1 Vgl II Kor. 1, 22. Ephes. 1, 13. 4, 30. Apok. Joh. 7, 3—8. 9, 4 (14, 1). 
— 2 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 380—382. — 5 Vgl. 
Gen. 2, 9. 8, 22, 24. Clement. Recogn. I 45. Evang. apocr. ed.? C. Tischendorf 
p. 994. — 10 Vgl. Theodoret, Haer. fab. comp. I 11. — 14 Vgl. unten VI 29, 
S. 99 Z. 4. — 24 Vgl. Justin, Apol II 12 (vol. I tom. I 1 p. 234. 236 ed. 
Otto).  Athenagoras, Supplicatio pro Christ. Cap. III (vol. VII p. 14 ed. Otto, p. 4 
ed. E. Sehwartz) Minucius Felix, Octavius Cap. IX. 


1 πο γίδος A σφραγίδος Ausgg. | 8 σφραγῖδα ἃ σφραγίδα Ausgg. | 6 yt- 
γνεσϑαι A Ausgg. | 7 λεγόμενον») λεγομένων vermutet Bo. reus p. 395) σφραγῖδα A 
σφραγίδα Ausgg. | 10 ““χαὶ λέγει bis 11 ἀρχοντικῶν von I. [Ὁ] H. am Rand nachge- 


tragen A | 18. ἕνεχα] ἕνεχεν [so] A1 | 98. (τῆς) P im Text, M? übergeschr., Bo. (Notae 

De 990) durch Conjectur, Del. im Text | χατασχεδάσασι Mcorr., Hó. am Rand, Sp. 

Del. im Text; χατασχεδάσαι A | 24—25 am Rand σῇ A2. 
Origenes II. 
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τιανοὶ, καὶ νῦν δὲ ἔτι ἀπατᾷ τινας ἀποτρεπομένους διὰ τὰ τοι- 
αὔτα xüv εἰς χοινωνίαν ἁπλουστέραν λόγων ἥκειν πρὸς Χριστι- 
ανοῦς. 

XXVII. Τοιοῦτόν τι δή μοι φαίνεται ὁ Κέλοος οἰχονομῶν ἐκτε- 
ϑεῖσϑαι, ὡς ἄρα, Χριστιανοὶ λέγουσι κατηραμένον ϑεὸν τὸν 
δημιουργὸν, iv ὃ πιστεύω» αὐτῷ ταῦτα καϑ' ἡμῶν “λέγοντι εἰ 
δυνατὸν καὶ ἐπὶ τὸ αἱρεῖν ὁρμῆσαι Χριάτ ιαγνοὺς ὡς πάντων ἀσε- 
βεστάτους. φύρων δὲ τὰ πράγματα ai τὴν αἰτίαν ἐκτίϑεται τοῦ 
κατηραμένον λέγεσθαι τὸν τῆς κατὰ Μοῦσέα κοσμοποιΐας 
ϑεὸν φάσκον ὅτι τοιοῦτός ἐστιν καὶ ἀρᾶς ἄξεος κατὰ τοὺς 
ταῦτα περὶ αὐτοῦ δοξάζοντας, ἐπείπερ τῷ 0 £t, γνῶσιν 
καλοῦ xal καχοῦ τοῖς πρώτοις ἀνϑρώποις εἰσηγουμένῳ, 
κατηράσατο. 

εἰδέναι δ᾽ αὐτὸν ἐχρῆν ὅτι οἱ τὰ τοῦ ὀφεῶς ἑλόμενοι ὡς καλῶς 
τοῖς πρώτοις ἀνϑρώποις συ μβουλεύσαντος xci Τιτᾶνας | καὶ 
Γίγαντας τοὺς μυϑικοὺς ὑπερβαλόντες καὶ Ὀφιανοὶ διὰ τοῦτο xs 
λούμενοι τοσοῦτον ἀποδέουσι τοῦ εἶναι Χριστιανοὶ, ὥστ᾽ οὐχ ἔλατ- 
τον KéAoov κατηγορεῖν αὐτοὺς τοῦ Ἰησοῦ καὶ μὴ πρότερον προσίεσ- 
ϑαί τινα ἐπὶ τὸ συνέδριον i ἑαυτῶν, ἐὰν μὴ ἀρὰς ϑῆται κατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ. ὅρα γοῦν πῶς ἀλογώτατον πεποίηχεν ὁ Κέλσος &y τοῖς κατὰ 
Χριστιανῶν λόγοις παραλαβὼν ὡς Χριστιανοὺς τοὺς μηδ᾽ ἀκούειν 
ϑέλοντας τὸ ὄνομα τοῦ Ἰησοῦ, χἂν ὅτι σοφός τις ἢ μέτριος τὰ 7101) 
ἢ ἄνϑρωπός τις jr. τί οὖν εἴη ἂν ἠλιϑιώτερον ἢ μανικώτερον 
οὐ μόνον τῶν ἀπὸ τοῦ ὄφεως ὡς ἀρχηγοῦ τῶν καλῶν χρηματίσαι 
βουληϑέντων ἀλλὰ καὶ Κέλσου, νομίσαντος χατὰ Χριστιανῶν εἶναι 
κατηγορίας τὰς xarà τῶν Ὀφιανῶν; πάλαι μὲν ovv ὁ τὴν εὐτέλειαν 
| ἀγαπήσας φιλόσοφος Ῥλλήνον καὶ παράδειγμ μα ἐκϑεὶς εὐδαίμονος 
βίου, ος οὐ κωλυόμενος εὐδαιμονεῖν. ἀπὸ τῆς παντελοῦς ἀκτημοσύ- 
γης, Κυνιχὸν ἑαυτὸν ἀγνηγόρευσεν᾽ οὗτοι δὲ οἱ ἀνόσιοι ἀπὸ τοῦ πολε- 
μιωτάτου ἀνϑρώποις ὄφεως καὶ φριχτοτάτου Oc οὐχ ἄνϑρωποι, 
ὧν ἐχϑρός ἐστιν ῦφις, ἀλλ᾽ ὡς ὄφεις σεμνύνονται ἐπὶ τῷ Ὀφι- 


11 Vgl. Gen. 2, 17. 3,5. 14. — 16 Vgl. unten VI 42, S. 111 Z. 20. — 18 Vgl. 
Pseudo-Tertallian, Adv. omn. haer. Cap. IL. Epiphan., Panar. I 37, 2. 7. — 28 
Vgl. unten VI 29, S. 99 Z. 6. — 31 Vgl. Gen. 3, 15. 


1 &novgenouévove] Rasur über dem ersten o A | 4 ἐχτεϑεῖσϑαι A Ho. Sp. ἐχ- 
τίϑεσϑαι PDel. 1 αἱρεῖν A ἀναιρεῖν M? u. Hó. am Rand, Sp.Del im Text | óg- 
μήσαι Bo. (Notae p. 395) Del. ὁρμήσει A Ho.Sp. | 10 δτὶὲ nadhgetrapan A1 | 15 τι- 
τᾶνας A Τιτάνας V Ausgg. | 16 διατοῦτο, spüter mit heller Tinte ein Gravis über 
« hinzugefügt, A | 1? ὥστ᾽ A ὥστε Ausgg. | 91 παραλαβὼν JolDel. παραβαλὼν 
A Hà. Sp. 98 ἢ (vor ἄνϑρωπός) tilgt Bo. (Notae p. 395) — Del. | 81 ὄφεις M Ausgg. 
ὄφις A. 
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avol καλεῖσϑαι, Πυὐφράτην τινὰ εἰσηγητὴν τῶν ἀνοσίων αὐχοῦντες 
λόγων. 

XXIX. Εἶθ᾽ ἑξῆς ὡς Χριστιανοῖς λοιδορούμενος καὶ κατηγο- 
ρῶν τῶν κατηραμένον εἰπόντων τὸν Μωῦσέως καὶ τοῦ κατ᾽ 
αὐτὸν νόμου ϑεὸν καὶ οἰόμενος Χριστιανοὺς εἶναι τοὺς ταῦτα 
λέγοντάς φησι τί ἂν ἠλιϑιώτερον ἢ μανικώτερον ταύτης 
τῆς ἀναισϑήτου σοφίας γένοιτο; τί γὰρ ἐσφάλετο ὁ Tov- 
δαίων νομοϑέτης; καὶ πῶς τὴν ἐκείνου κοσμογένειαν σαυ- 
τῷ διά τινος, ος φὴς, τυπόδους ἀλληγορίας λαμβάνεις ἢ 
τὸν Ἰουδαίων νόμον, ἐπαινεῖς δὲ ἄκων, o δυσσεβέστατε, 
τὸν τοῦ χύσμου δημιουργὸν, τὸν πάντα ὑποσχόμενον αὖ- 
τοῖς, τὸν τὸ γένος αὐτῶν αὐξήσειν μέχρι περάτων γῆς ἐπαγ- 
γειλάμενον xai ἀναστήσειν ἐκ »εκρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ αἵματι 
καὶ τοῖς προφήταις ἐμπνέοντα, καὶ πάλεν τοῦτον λοιδορεῖς; 
ἀλλ᾽ ὅταν μὲν ὑπὸ τούτων βιάζῃ, τὸν αὐτὸν ϑεὸν σέβειν 
ὁμολογεῖς" ὅταν δὲ τὰ ἐναντία ὁ σὸς διδάσκαλος Ἰησοῦς καὶ 
ὁ Ἰουδαίων Μωσῆς νομοϑετῇ, ϑεὸν ἄλλον ἀντὶ τούτου xG 
τοῦ πατρὸς ζητεῖς. 

καὶ ἐν τούτοις δὴ ὁ γενναιότατος φιλόσοφος Κέλσος σαφῶς 
Χριστιανοὺς συχοφαντεῖ, λέγων τοὺς αὐτοὺς, ἡνίκα μὲν ἂν Ἰου- 
δαῖοι αὐτοὺς βιάζωνται, τὸν αὐτὸν αὐτοῖς ϑεὸν ὁμολογεῖν" 
ὅταν δὲ τὰ ἐναντία Ἰησοῦς Μωῦσεῖ νομοϑετῇ, ἄλλον ἀντὶ 
τούτου ζητεῖν. εἴτε γὰρ Ἰουδαίοις διαλεγόμενοι εἴτε καϑ'᾽ ἕξαυ- 
τοὺς ὄντες ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ἴσμεν, ὃν καὶ πάλαι ἔσεβον Ἰουδαῖοι 
καὶ νῦν σέβειν ἐπαγγέλλονται ϑεὸν, οὐδαμῶς εἰς αὐτὸν ἀσε- 
βοῦντες. ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ἀναστήσειν ἐκ νεχρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ 
αἵματί φαμεν τὸν ϑεὸν, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέλεχται: οὐ γὰρ τὸ 
σπειρόμενον ,,ἂν φϑορᾷ“ χαὶ jv ἀτιμίᾳ“ καὶ iv ἀσϑενείᾳ““ οσῶμα 
ψυχικόν“ φαμεν ἀνίστασϑαι, ὁποῖον ἐσπάρη. ἀλλὰ γὰρ περὶ τούτων 
ἐν τοῖς ἀνωτέρω μετρίως ἡμῖν λέλεχται. 

XXX. Ei) ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει τὰ περὶ τῶν ἑπτὰ ἀρχόντων 


5: Vgl. * Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 232. — 19 Vgl. Gen. 
12, 2. 3. 15, 5. 26, 4. 28, 14. Deut. 1, 10. Psal. 45, 10. — δὴ Vgl. oben IV 57. 
V " 10, d — 928 Vgl. I Kor. 15, 42—44. — 29 Vgl. oben V 18. 19. — 81 Vgl. 
oben VI 27, S. 97 Z. 10. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 280—282. 
Joannis Croii ,Observationes ad Origenis librum sextum contra Celsum: (bei Del. 
I 934—941, bei Lomm. tom. XX 317—307). 


1 vor Πυφράτην - xol Ausgg. | 9 ὡς φῇς schreibe ich nach Bo. (Notae 
p. 395), da die beiden Worte nur auf den von Celsus angeredeten Gegner bezogen 
werden kónnen; ὥς φησι A Ausgg. | 99 uovojj A Ausgg. 
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δαιμόνων, μηδαμῶς μὲν ὑπὸ Χριστιανῶν ὀνομαξομένων οἶμαι 
δ᾽ ὑπὸ Ὀφιανῶν παραλαμβανομένων. καὶ εὕρομέν γε ἐν ᾧ καὶ ἡμεῖς 
δι ὀκείνους ἐχτησάμεϑα διαγράμματι τὴν τάξιν ὁμοίως ἐχκειμένην 
οἷς ὁ Κέλσος ἐξέϑετο. ὃ μὲν οὖν, Κέλοος ἔλεγε τὸν πρῶτον ἰδέᾳ 
λέοντος μεμορφωμένον, οὐχ ἐκϑέμενος, τίνα αὐτὸν ὀνομάζουσιν 
οἱ ἀληϑῶς δυσσεβέστατοι" ἡμεῖς δὲ εὕρομεν ὅτι τὸν ἐν ταῖς ἱεραῖς 
γραφαῖς εὐφημούμενον ἄγγελον τοῦ δημιουργοῦ, τοῦτον τὸ μια- 
ρὸν ἐκεῖνο διάγραμμα ἔλεγεν εἶναι Μιχαὴλ τὸν λεοντοειδῆ. πάλιν 
T αὖ ὁ μὲν Κέλσος ἔφασκε τὸν ἑξῆς καὶ δεύτερον εἶναι ταῦ- 
Qor' o δ, εἴχομεν διάγραμμα τὸν Σουριὴλ ἔλεγεν εἶναι vOv ταῦ- 
Ιοειδῆ. εἶτα ὃ μὲν Κέλσος τρίτον ἀμφίβιόν τινα καὶ φρικῶδες 
ἐπισυρίζοντα" τὸ δὲ διάγραμμα τοίτον Ῥαφαὴλ ἔλεγεν. εἶναι 
δραχοντοειθῆ. πάλιν τε «o 0 uiv Κέλοσος τὸν τέταρτον ἀετοῦ 
ἔφασχεν ἔχειν μορφήν" τὸ δὲ διάγραμμα Γαβριὴλ ἔλεγεν εἶναι 
τὸν ἀετοειδῆ. εἶϑ᾽ ὁ μὲν Κέλσος τὸν πέμπτον ἔφασχεν εἶναι ἄρ- 
κου πρόσωπον ἔχοντα" τὸ δὲ διάγραμμα τὸν Θαυϑαβαὼϑ' ἐφα- 
oxer εἶναι τὸν ἀρκοειδῆ. εἶϑ' ὁ μὲν Μέλσος τὸν ἕκτον κυνὸς πρόσ- 
πον ἔλεγεν ἱστορεῖσϑαι ἔχειν παρ᾽ ἐκείνοις" τὸ δὲ διά- 
γραμμα ἐφαῦκεν εἶναι αὐτὸν Ἐραϑαώϑ. εἶϑ᾽ ὁ μὲν Κέλσος τὸν 
ἕβδομον ἐφαῦκεν ὄνου ἔχειν πρόσωπον, καὶ ὀνομάζεσϑαι αὐ- 
τὸν Θαφαβαοϑ ἢ OvonA ἡμεῖς δ᾽ ἐν τῷ διαγράμ ucc. βέρομεν 
ὅτι οὗτος καλεῖται Ὀνδὴλ ἢ Θαρϑαραὼϑ, ὀνοειδής ἘΠ “τυγχάνων. 
ἔδοξε δὲ καὶ ἡμῖν ἀκριβῶς ἐκϑέσϑαι τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ δοκῶμεν 
ἀγνοεῖν ἃ Κέλσος ἐπηγγέλλετο εἰδέναι ἀλλὰ καὶ παραστήσωμεν ἄχρι- 
βέστερον ἐκείνου αὐτὰ ἐγνωκότες οἱ Χριστιανοὶ, ὡς οὐ  ρισττος 
γῶν λόγους ἀλλὰ πάντῃ ἀλλοτρίων. οωτηρίας καὶ οὐδαμῶς ἐπιγρα- 
φομένων Ἰησοῦν ἢ σωτῆρα ἢ ϑεὸν ἢ διδάσκαλον ἢ υἱὸν ϑεοῦ. 

XXX]. Ei δέ τις βούλεται καὶ τὰ πλάσματα τῶν γοήτων ἐκεί- 
vor μαϑεῖν, δι ὧν» ἐβουλήϑησαν μὲν ὑπάγειν ἀνϑρώπους ἑαυτῶν 
τῇ διδασκαλίᾳ Oc ἀπόῤῥητά τινα ἔχοντες οὐ πάνυ δ' ἐδυνήϑησαν, 
ἀκουέτω ὃ διδάσκονται λέγειν μετὰ τὸ διελϑεῖν ὃν ὀνομάζουσι 
»φραγμὸν κακίας“, πύλας ἀρχόντων αἰῶνι δεδεμένας. ,,(βασιλέα 


41f. Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 4. Epiphan., Panar. I 206, 10. 31, 5. 6 und 
unten VII 40 Mitte. 


9—4 am Rand σή ξένα ἀγγέλων ovóuat(a) A! 9 τ᾽ A τε Hó.Sp. δ᾽ Del. | 
19 Page] Σεραφαὴλ vermutet Cro. (bei Lomm. XX 325) | 15 &oxov Α ἄρχτου 
Meerr. Ausgg. | 16. O«v9egao9] Θαυδοβαὼϑ' schreibt Cro. (bei Lomm. tom. XX 
327) 17 ἀρχοειδῆ A ἀρχτοειδῆ M^?*- Ausgg. | 19 ἐραϑαῶϑ' A Ἐραταώϑ' Ausgg. | 
21 Θαφαβαὼϑ)] Θαφασαὼϑ' schreibt Cro. (bei Lomm. tom. XX 330) | Ὀνοήλ] 49ο- 
γιήλ schreibt Cro. (bei Lomm. tom. XX 331) | 24 παραστήσωμεν) ov in Correctur 
A|831 0v übergeschr. At. 
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| μονότροπον, δεσμὸν ἀβλεψίας, λήϑην ἀπερίσκεπτον ἀσπάζομαι, πρώ- 
| τὴν δύναμιν, πνεύματι προνοίας καὶ σοφίᾳ τηρουμένην" ἔνϑεν εἶλι- 
κρινῆς πέμπομαι, φωτὸς 707 μέρος υἱοῦ καὶ πατρος᾽ 7) χάρις συνέστω 
μοι, ναὶ πάτερ, συνέστο».“ καί φασι τῆς ὀγδοάδος τὰς ἀρχὰς ἐντεῦ- θῦ 
5 ϑὲν εἶναι. εἶϑ' ξξῆς διδάσκονται λέγειν διερχόμενοι ov φασιν "IaAóa- 
βαώϑ' ,ov δὲ μετὰ πεποιϑήσεως πρῶτε καὶ ἕβδομε γεγονὼς χρατεῖν 
) , M » , c , ' b] - »! , 
IaAóagao0, ἄρχων Aoyog vxagyov νοὸς εἰλικρινοῦς, ἔργον τέλξιον 
υἱῷ καὶ πατρὶ, χαραχτῆρι τύπου ζωῆς σύμβολον ἐπιφέρων, ἣν ἔκλει- 
σας αἰῶνι σῷ πύλην κόσμῳ ἀνοίξας, παροδεύω τὴν σὴν ἐλεύϑερος 
10 πάλιν ἐξουσίαν" ἡ χάρις συνέστω μοι, ναὶ πάτερ, συνέστω.“ φασὶ δὲ 
| τῷ λεοντοειδεῖ ἄρχοντι συμπαϑεῖν ἄστρον τὸν Φαίνοντα. εἶτα 
οἴονται τὸν διελϑόντα τὸν ᾿Ιαλδαβαὼϑ' xai φϑάσαντα ἐπὶ τὸν ἸἸα(ὼν 
δεῖν λέγειν" ,00 δὲ κρυπτομένων μυστηρίων υἱοῦ καὶ πατρὸς ἄρχων 
| γυχτοφαὴς δεύτερε Ἰαὼ καὶ πρῶτε δέσποτα ϑανάτου, μέρος ἀϑώου, 
| 15 φέρων ἤδη τὴν ἰδίαν ὑπήνην σύμβολον, παροδεύων σὴν ἕτοιμος 
| ἀρχήν" κατίσχυσας τὸν ἀπὸ σοῦ γενόμενον λόγῳ ζῶντι" ἡ yQtc συν- 
| ἔστω, πάτερ, συνέστω." el^ ἑξῆς τὸν Σαβαὸὺϑ, πρὸς ὃν οἴονται 
| λέξει»" σέμπτης ἐξουσίας ἄρχων, δυνάστα Xofao90, προήγορε νόμου 
-8 749" τῆλ. σῆς κτίσεως | χάριτι λυομένης, πεντάδι δυνατωτέρᾳ, πᾶρες με, 
20 σύμβολον ὁρῶν σῆς τέχνης ἀνεπίληπτον, εἰκόνι τύπου τετηρημένον, 
| πεντάδι λυϑὲν σῶμα: ἢ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.“ ἕξῆς 000 
| δὲ αὐτῷ τὸν AoraqaÓr, ᾧ πιστεύουσι τοιαῦτα ἐρεῖν" »τρίτης ἄρχων 
πύλης " Aovagaib, ἐπίσχοπε πρώτης ὕδατος ἀρχῆς, ἕνα βλέπων μύστην 
: πάρες ue παρϑένου πνεύματι κεχαϑαρμένον, ὁρῶν οὐσίαν κόσμου ἡ 
95 χάρις συνέστω μοι, πᾶτερ, συνέστω.“ μετὰ δ᾽ αὐτὸν τὸν Αἰλωαιὸν, 
ᾧ τοιαῦτα λέγειν οἴονται ,δευτέρας ἄρχων πύλης Αἰλωαιὲ, πάρες 
με τῆς σῆς μητρὸς φέρονταά σοι σύμβολον, χάριν κρυπτομένην δυνά- 
μδσιν ἐξουσιῶν" ἡ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.“ τελευταῖον 
δὲ τὸν Ὡραῖον ὀνομάζουσι xai πρὸς αὐτὸν λέγειν οἴονται (ὑπερβὰς 


Q 





4 ff. Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 3. Epiphan., Panar. 25, 2. 26, 10. 31, 4— 6. 
40, 2. 5 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 243 f. — 11 Vgl. Aris- 
tot, De mundo Cap. II (vol. I p. 392a, 23 ed. Acad. Reg. Boruss.). Cicero, De deor. 
nat. II 20, 52. Philo, Quis rer. divin. heres sit Cap. XLV (vol. I p. 504 ed. Man- 
gey) Plutarch, De placit. philos. II 15 p. 889 B. 


4 πάτερ] πρὲ immer A | 9 χόσμῳ] χόσμου H.Sp. am Rand | 19 Ἰαζὼν δεῖν 
.Schreibe ich mit Sp.Del., ἐαδεῖν Hó. Zeóslv P ἐα ó&w [so] A | 15 τὴν ἐδίαν ὑπήνην 
schreibe ich mit Sp.Del. τὸν ἴδιον ὕπηνουν [so] A | παροδεύων) o in Correctur A, 
παροδεύω liest Bo. (Notae p. 395), richtiger wohl παροδεύειν | 16 γενόμενον A ywo- 
μενον Ausgg. | 18 προηγόρε A | 20 δρῶν] ὅρων A | 21 zwischen συνέστω u. ἑξῆς 
ist wahrscheinlich, wie Bo.(Notae p.395) bemerkt, der den Ἡδωναῖος (vgl.unten VI 32, 
S. 102 Z. 21) betreffende Abschnitt ausgefallen | 98 Ἀσταφαιδ Sp. Del. ἀσταφὶδ A Ho. 
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φραγμὸν πυρὸς ἀφόβως, πρώτης λαχὼν ἀρχὴν πύλης Ὡραῖε, πάρες 
με, σῆς ὁρῶν δυνάμεως σύμβολον καταλυϑὲν τύπῳ ζωῆς ξύλου, εἰ- 
κόνι καϑ' ὁμοίωσιν ληφϑὲν ἀϑώου" ἡ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συν- 
ἕστω.“ 

XXXII. "Exi ταῦτα δὲ ἡμᾶς ἡ Κέλσου νομιζομένη μὲν πολυμᾶ- 
ϑεια, μᾶλλον δ᾽ οὖσα “περιξργία καὶ φλυαρία, προεχαλέσατο (βουλομέ- 
vovc παραύτῆσαι τῷ ἐντυχόντι τῇ ἐκείνου γραφῇ καὶ τοῖς ἡμῖν πρὸς 
αὐτὴν γεγραμμένοις ὅτε οὐκ ἔστιν ἀπορία ἡμῖν τῶν Κέλσου μαϑη- 
μάτων, ἐφ᾽ οἷς καταψεύδεται Χριστιανῶν, οὔτε φρονούντων οὔτ᾽ 
εἰδότων τὰ τοιαῦτα, εἰ καὶ ἡμεῖς ἐβουλήϑημεν καὶ ταῦτα γνῶναι καὶ 
ἐκϑέσϑαι" ἵνα μὴ τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ εἰδέναι τι πλεῖον ἡμῶν οἱ γόητες 
ἐξαπατῶσι τοὺς ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων φαντασίας συναρπαξομένοῦυο: 
ἐδυνάμην δὲ καὶ ἄλλα πλείονα παραϑέμενος παραστῆσαι ὅτι ἴσμεν 
μὲν τὰ τῶν ἀπατεώνων, ἀρνούμεϑα δὲ αὐτὰ ὡς ἀλλότρια καὶ ἀσεβῆ 
καὶ οὐ συνυπάρχοντα τοῖς μέχρι ϑανάτου ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμολογουμένοις 
ἀληϑῶς Χριστιανῶν λόγοις. 

χρὴ μέντοι εἰδέναι ὅτι οἱ ταῦτα συνταξάμενοι, οὔτε τὰ μαγείας 
νοήσαντες οὔτε τὰ τῶν ϑείων γραφῶν διακρίναντες, πάντ᾽ ἐφυραν" 
ἀπὸ μὲν μαγείας τὸν Ἰαλδαβαὼϑ' καὶ τὸν Aoragaór καὶ τὸν “Ὡραῖον, 
ἀπὸ δὲ τῶν Ἑβραϊχῶν γραφῶν τὸν Ἰαωΐα παρ᾽ Ἑβραίοις ὀνομαξόμε- 
γον χαὶ τὸν Σαβαὼϑ' καὶ τὸν “Αδωναῖον καὶ τὸν Ἐλωαϊῖον. τὰ δὲ 


$545 » τς 
ἄπο τῶν γραφῶν ληφϑέντα | ὀνόματα ἐπώνυμά ἐστι τοῦ αὐτοῦ καὶ 657 


ἑνὸς ϑεοῦ" ὅπερ μὴ συνέντες οἱ ἐχϑροὶ ϑεῷ, oc καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦ- 
σιν, φήϑησαν ἄλλον μὲν εἶναι τὸν Ἰαὼ ἕτερον δὲ τὸν Σαβαὼϑ' καὶ 
τρίτον παρὰ τοῦτον τὸν ᾿Αδωναῖον, ὃν λέγουσιν αἵ γραφαὶ ᾿Αδωναὶ, 
καὶ ἄλλον τὸν Ἐλωαῖον, ὃν οἱ RU us ὀνομάζουσιν Ἑβραϊστὶ Ἐλωαίΐ. 


ΧΧΧΊΠ. 4ἰϑ᾽ ξξῆς ἄλλους μύϑους ὁ Κέλσος ἐκτίϑεται, ὥς τινῶν 
εἰς τὰς ἀρχοντικὰς μορφὰς ἐπανερχομένων, ὥστε τινὰς μὲν 
γίνεσϑαι λέοντας ἄλλους δὲ ταύρους καὶ ἄλλους δράκοντας ἢ 


20 Vgl. Theodoret, Haer. fab. comp. I 9 a. E. — Vgl. Joannis Croii ,Obser- 
vationes (bei Lomm. tom. XX 344sqq.. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 
204, 51— 9206, 81. 


2 χαταλυϑὲν) χαταγλυφϑὲν lesen Cro. (bei Del. I 656 Anm. d, bei Lomm. 
XX 339) u. Bo. (Notae p. 395) 7 γραφῇ) o auf Rasur A | 11 πλεῖον A πλέον M 
Ausgg. | 18 hinter ὅτι ein Buchst. ausradiert A | 14. ἀπατεώνων) zwischen & u. ώ 
Raum für einen Buchst. frei, aber keine Rasur A | 18 γοήσαντες] ἡ auf Rasur 
A | 19 αἀσταφαιον [so] A | 20 Ἰαωΐα)] Tao ἢ Ἰὰ liest Grot, Annotat. ad Evang. 
sec. Matth. Cap. XXII (bei Del. I 606 Anm. g) vielleicht richtig | 98 συνέντες A 
Hà. συνιέντες Sp.Del. | 26 ἐλωαΐ A '"EAot Ausgg. | 29 γίνεσϑαι schreibe ich, γε- 
γνέσϑαι Cro. (bei Del. I 657 Anm. c) χαλεῖσϑαι P Del. πνέεσϑαι Hó.Sp. πνεσϑαι 
[s0] A. 
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ἀετοὺς ἢ ἄρκους ἢ κύνας. εὕρομεν δὲ ἐν ᾧ εἴχομεν δια γράμματι καὶ 
0 ὠνόμασε Κέλσος τετράγωνον σχῆμα καὶ τὸ ἐπὶ τῶν τοῦ παρα- 
δείσου πυλῶν λεγόμενον. ὑπὸ τῶν ἀϑλίων ἐκείνων. ἐξωγραφεῖτο δὲ 
óc διάμετρος κύχλου τινὸς πυροειδοῦς ἡ φλογίνη ῥομφαία ος δορυ- 
φορουμένη tO T£ τῆς γνώσεως ξύλῳ καὶ τῆς ζωῆς. ὁ μὲν οὖν 
Κέλσος οὐχ ἠϑέλησε τὰς δημηγορίας ἢ οὐκ ἐδυνήϑη ἐχϑέσϑαι, ἃς 
xa ἑκάστην πύλην κατὰ τοὺς τῶν ἀσεβῶν μύϑους ἐροῦσιν οἱ διϊόν- 
τες αὐτάς" ἡμεῖς δὲ καὶ τοῦτο πεποιήκαμεν, ἵνα τὸ τῆς ἀτελέστου 
τεϑλ ἑτῆς πέρας δείξωμεν τῷ Κέλσῳ καὶ τοῖς ἐντυγχάνουσι τῇ γραφῇ 
ἐγνωκέναι ὡς ἀλλότριον τῆς Χορ τ τον περὶ τὸ ϑεῖον εὐσεβείας. 


XXXIV. Meca δὲ τὸ ἐχϑέσϑαι cà προειρημένα καὶ τὰ ἀνάλογον 
αὐτοῖς, ἅτινα ἡμεῖς προσεϑήκαμεν, τοιαῦτά φησιν ὁ KéAooc οἱ à 
ἔτι προστιϑέασιν ἄλλα ἐπ᾽. ἄλλοις, προφητῶν λόγους καὶ 
κύκλους ἐπὶ κύκλοις καὶ ἀποῤῥοίας ἐχκλησίας ἐπιγείου καὶ 
περιτομῆς “αὶ Προυνικχοῦ τινος ῥέουσαν δύναμιν παρϑένου 
καὶ ψυχὴν ζῶσαν καὶ σφαξόμενον οὐρανὸν, ἵνα ζήσῃ, καὶ 
γῆν σφαξομένην μαχαίρᾳ καὶ πολλοὺς σφαξομένους, ἵνα 
ζήσωσι, καὶ παυόμενον ἐν κόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀποϑάνῃ ἢ 
τοῦ κόσμου ἁμαρτία, καὶ κάϑοδον αὐὖϑις στενὴν καὶ αὐτομά- 
τοῶς ἀνοιγομένας πύλας" πανταχοῦ δὲ ἐκεῖ τὸ “τῆς bong ξύλον 
καὶ ἀνάστασιν σαρχὸς ἀπὸ ξύλου, διότι οἶμαι ὁ διδάσκαλος αὐ- 
τῶν σταυρῷ ἐνηλώϑη καὶ ἢν τέκτον τὴν τέχνη ν. ὡς εἰ ἔτυχεν 
ἐκεῖνος ἀπὸ κρημνοῦ ἐῤῥιμμένος ἢ εἰς βάραϑρον. ἐωσμένος 
j ἀγχόνῃ πεπνιγμένος ἢ σκυτοτόμος ἢ λιϑοξόος ἢ σεδηρεὺς, 
nv ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρανοὺς κρημνὸς ζωῆς 7j βάραϑρον ἀνα- 


4 Vgl. Gen. 3, 94. — 8 Vgl. oben VI 27, S. 97 Z. 5 u. unten VI 34, Z. 20. 
— 12 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 281. — 185 Vgl. lre- 
naeus, Adv. haer. I 27, 2. 28, 2. — 20 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. 24. Apok. Joh. 2, 7. 
Justin, Dialog. c. Tryph. Cap. 86. 138 (vol. II p. 310. 486 ed. Otto). Irenaeus, Adv. 
haer. V 17, 3. 4. Olementin. Recogn. I 45. Tertullian, Adv. Jud. Cap. X. Adv. 
Marc. III 19. 


1 ἄρχους A ἄρχτους Mcorr. Ausgg. | 2 vo Mcorr.Ausgg. τὸν A | 3 hinter 
ἐχείνων nimmt Guiet (bei Del. I 657 Anm. e) den Ausfall eines Wortes, wie St 
qoc, an | 10 ἀλλότριον schreibe ich mit Del. (I 657 Anm. f), ἀλλότρια A. Ausgg. | 
εὐσεβείας) εὐσε auf Rasur A | 11 ἀνάλογον] ἀνάλογα P, doch vgl. unten VI 79 
a. A. | 19. o£] οἱ A | 15 περιτομῆς] περὶ τομῆς lies& A. Hilgenfeld, a. a. O. S. 281, 


- doch vgl. unten VI 35, S. 104 Z. 19. 22 | “- δέουσαν am Rand nachgetragen A! | 


19 χάϑοδον von spüter (IV.?) H. naeh der Abschrift von PM V aus καϑόλου 
corr. À, vgl. unten VI 36, S. 105 Z. 14; χάϑοδον Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | 
αὐτομάτως Sp.Del, vgl. unten VI 36, S. 105 Z. 15; αὐτομάτας AHo. | 20 ἀνοι- 
yousvag [so] A | δὲ A δ᾽ Ausgg. | 21 ἀνάστασιν ἃ Ηδ. ἀνάστασις Sp.Del. 
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στάσεως ἢ σχοινίον ἀϑανασίας ἢ A(O 0c μακάριος ἢ σίδηρος 
ἀγάπης ἢ σκῦτος ἅγιόν [ἐστι"ν). ἢ τίς γραῦς, ἐπὶ τῷ βαυκαλῆ- 
σαι παιδίον μῦϑον ἐπᾷάδουσα, τοιαῦτα φιϑυρίξειν 00x ἂν 
ἠσχύνϑη; | ἐν τούτοις δὲ δοκεῖ μοι φύρειν τὰ παραχούσματα ὁ Κέλ- 
σος. εἰκὸς γὰρ ὅτι, εἴ τι ἤκουσεν οἱασδηποτοῦν αἱρέσεως λεξείδιον, 
μὴ τρανώσας αὐτὸ χἂν κατὰ τὸ βούλημα ἐχείνης ἀλλὰ τὰ ὁημάτια 
συμφορήσας, ἐπεδείκνυτο ἂν τοῖς μηδὲν “ἐπισταμένοις “μήτε τῶν ἡμε- 
τέρων μήτε τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσιν ὡς ἄρα πάντα τὰ Χριστιανῶν 
γινώσκχοι. τοῦτο δὲ MERC ποιεῖ καὶ ἡ προκειμένη λέξις. 


XXXV. TO μὲν γὰρ χρῆσϑαι προφητῶν λόγοις ἡμῶν ἐστι, 
τῶν παριστάντων Ἰησοῦν εἶναι τὸν NVUOREA ΠΟ SPON vx αὐτῶν Χριο- 
τὸν καὶ ἀποδεικνύντων ἐκ τῶν -“προφητιχῶν τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ πληροωϑέντα. τὸ δὲ κύκλους ἐπὶ κύκλοις λέγειν 
τάχα μὲν καὶ τῆς προειρημένης ἐστὶν αἱρέσεως, κύκλῳ περιλαμβα- 
γούσης ξγὶ, ἥν φασιν εἶναι τὴν τῶν ὅλων ψυχὴν καὶ Δευϊαϑὰν, τοὺς 
ἑπτὰ τῶν ἀρχοντικῶν κύκλους, τάχα Ób καὶ ἀπὸ τοῦ Ἰθχκλησιασ- 
τοῦ ἔστι παράχουσμα λέγοντος" ,XUX Aot κυχλῶν πορεύεται τὸ πνεῦ- 
μα, καὶ ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα.“ 

τὸ ó ἀποῤῥοίας ἐκκλησίας ἐπιγείου καὶ περιτομῆς τἄχα 
ἐλήφϑη ἀπὸ τοῦ ὑπό τινῶν λέγεσϑαι ἐκκλ ἡσίας | τερὸς ἐπουρανίου 
καὶ κρείττονος αἰῶνος ἀπόῤῥοιαν εἶναι τὴν ἐπὶ γῆς ἐκκλησίαν, 
καὶ περιτομῆς τινος ἐν χαθαθυι τινὶ ἐχεῖ γεγενημένης σύμβολον 
εἶναι τὴν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένην. Προυνικὸν δέ τινα σοφίαν οἱ 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου ὀνομάζουσι κατὰ τὴν mezAcvnuévip i ἑαυτῶν σοφίαν, 
"c σύμβολον εἶναι βούλονται καὶ δώδεχα ἔτεσιν αἱμοῤῥοοῦσαν" ἣν 
παραχούσας ὁ ἅμα πάντα ,“φύρων τὰ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων καὶ τῶν 
ἐν ταῖς αἱρέσεσι» εἶπε τό" Προυνικοῦ τινος δύναμιν ῥέουσαν 
παρϑένου. 


8 Vgl. oben I 12, I 64 Z. 12.---- 16 Vgl. oben VI 80, S. 99 Z. 31; 33, S. 102 
Z. 28. — 17 Pred. Sal. 1, 6. — 23 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Ur- 
christ. S. 234. 239. 242. 249. — 986 Vgl. Matth. 9, 20—22. Mark. 5, 25—34. Luk. 
8, 43—48 ἃ. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 5. Epiphan., Panar. I 31, 14. 


2 ff. am Rand o von I. oder II. H. A | 2 σχύτος A Ausgg.  [ἐστι»] von mir 
nach P mit Bo. (Notae p. 396), der auch 7/ dahinter streichen will, u. Del. (I 657 
Anm. k) getilgt | 3 μῦϑον)] ué9ov A; vor μῦϑον ist wohl {(μεϑύουσαν ausgefallen, 
vgl. unten VI 37, S. 106 Z. 22 | ἐπάδουσα schreibe ich, vgl. unten VI 37, 8. 106 
Z. 22 ἐπάγουσα AAusgg. | 9 γιγνώσχοι A Ausgg. | 11 bm αὐτῶν MAusgg. ὑπ᾽ 
αὐτὸν Α | 14 περιλαμβανούσης Meoorr. Ausgg. περιλαμβάνουσα A | 17 xvxàoi 
κυχλῶν LXX Ausgg. χύχλοι χύχλων A|91 αἰῶνος MAusgg. αἰὼν A | 25 xal) τὴν 
vermutet Guiet (bei Del. I 658 Anm. d) αἱμορροουσαν [so] A αἱμοῤῥδοῦσαν Del. | 
28 παρϑένου)] nav9évov A. 
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KATA KEAZXOY VI 34. 35. 86. 105 


ψυχὴ δὲ i UE τάχα μὲν ἐν ἀποῤῥήτοις λέλεκται παρά TLOL τῶν 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου εἰς τὸν ὑπ᾿ αὐτῶν ὀνομαζόμενον »Ψυχικὸν δημιουρ- 
γὸ »," τάχα δὲ xal πρὸς ἀντιδιαστολὴν φυχῆς νεχρᾶς ἡ ζῶσα ψυχὴ 
οὐχ ἀγεννῶς παρά τισι λέλεκται ἡ τοῦ σῳζομένου. σφαξόμενον δ᾽ οὐχ 
5 οἶδα οὐρανὸν λελεγμένον ἢ γῆν σφαξομένην παχαῖοῳ καὶ πολ- 
λοὺς σφαξομένους, ἵνα ζήσωσι, καὶ οὐκ ἀπειχός ἐστιν ἀφ᾽ ξαυ- 


τοῦ ταῦτα κεχομικέναι τὸν Κέλσον. 


XAXXVI. Παυόμενον δὲ ἐν κόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀποϑάνῃ 
ἡ τοῦ κόσμου ἁμαρτία, λέγοιμεν ἂν ἡμεῖς τὸ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ 
μυστικὸν διηγούμενοι οὕτως ἔχον" ὅταν δὲ «πάντας τοὺς ἐχϑροὺς“ 
ὑποτάξῃ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ“, τότε »ἔσχατος ἐχϑρὸς Mc 
ται ὁ (àrvacoc.^ | λέλεκται δὲ καί" »ὅταν τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύ- 
σηται ἀφϑαρσίαν" ; »τότε γενήσεται ὁ λόγος ὃ γεγραμμένος" κατεπόϑη 
ὃ ϑάνατος εἰς vixoc." κάϑοδον δὲ αὖϑις στενὴν τάχα um τὴν 
μετενσωμάτωσιν εἰσάγοντες φήσουσιν. αὐτομάτως δὲ ἀνοιγομέ- 
vag πύλας λελέχϑαι οὐκ ἀπίϑανόν ἐστιν ὑπό τινων αἰγνισσομένων 
καὶ διηγουμένων τὸ «ἀνοίξατέ μοι πύλας δικαιοσύνης, iv εἰσελϑὼν 
ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσωμαι τῷ «vgl αὕτη ἡ πύλη τοῦ κυρίου, δί- 
καιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ. καὶ πάλιν ἐν ἐνάτῳ “ψαλμῷ λέγεται" 
τῷ ὑψῶν ue ἔκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὅπως ἂν ἐξαγγείλω πά- 
σας τὰς αἰνέσεις σου ἐν ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς Σιών.“ πύλας 
δὲ »ϑιανάτου"“ τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν φερούσας ἁμαρτίας φησὶν 
εἶναι ὁ λόγος, ὥσπερ καὶ ,πύλας Σιὼν“ ἐκ τοῦ ἐναντίου τὰς χαλὰς 
πράξεις" οὕτω δὲ καὶ »πύλας δικαιοσύνης" 2 ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ , Tc 
πύλας τῆς ἀρετῆς" corcL δὲ ἐξ ἑτοίμου ἀνοίγονται τῷ μεταδιώ- 
χοντι τὰς xac ἀρετὴν πράξεις. 
περὶ δὲ τοῦ τῆς ζωῆς ξύλου εὐκαιρότερόν τις διηγήσεται £g Qu- 
νεύων τὰ περὶ τὸν £v τῇ I'evéost ἀναγεγραμμένον παράδεισον τοῦ 
ϑεοῦ φυτευόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ. πολλάκις μὲν ovr ἐχλεύασεν ὁ Κέλσος 
ἣν οὐκ ἐνόησεν ἀνάστασιν" νῦν δ᾽ οὐχ ἀρχεσϑεὶς τοῖς εἰρημ ἕνοις 
φησὶ λέγεσϑαι ἀνάστασιν σαρκὸς ἀπὸ ξύλου, παρακούσας οἶμαι 
τοῦ συμβολικῶς εἰρημένου, ὅτε διὰ ξύλου ϑάνατος καὶ διὰ ξύλου 
ζωὴ, ϑάνατος μὲν xavà τὸν ᾿Αδὰμ ζωὴ δὲ κατὰ τὸν Χριστόν. 
εἶτα παίζων τὰ περὶ τοῦ ξύλου ἀπὸ δύο τόπων αὐτὸ χλευάζει λέγων 


2 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 9. 10. — 10 Vgl. I Kor. 15, 25. 26. — 19 
I Kor. 15, 54 (Jes. 25, 8). — 17 Psal. 117, 19. 20. — 390 Psal. 9, 14. 15. — 98 Vgl. 


Psal. 9, 15. 86, 2. — 24 Vgl. Psal. 117, 19 (Matth. 21, 32). — 97 Vgl. Gen. 2, 9. 


3, 92. 24. — 98 Vgl. Gen. 2, 8. — 38 Vgl. Róm. 5, 12 ff. I Kor. 15, 21. 29. 


14 víxoc Α | 18 ἐξομολογήσωμαι M Ausgg. ἐξομολογήσομαι A | 19 λέγεται 
A λέλεχται Ausgg. | 94 ἶσον A. 
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διὰ τοῦτο αὐτὸ παραλαμβάνεσϑαι, ἤτοι ἐπεὶ σταυρῷ | ἐνηλώϑη ὁ 
διδάσκαλος ἡμῶν ἢ ἐπεὶ τέκτων ἣν τὴν τέχνην, οὐχ ὁρῶν ὅτι 
τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν τοῖς Μωῦσέως ἀναγέγραπται γράμμασιν, 
ἀλλὰ καὶ οὐ βλέπων ὅτι οὐδαμοῦ τῶν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις φερομένων 
εὐαγγελίων «τέκτων αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς ἀναγέγραπται. 

XXXVII. Οἴεται δὲ καὶ τροπολογοῦντας ἡμᾶς περὶ τοῦ σταυ- 
ροῦ ἀναπεπλακέναι τὸ ξύλον τῆς Go) καὶ ἀχολούϑος ἑαυτοῦ τῷ 
περὶ τούτου σφάλματί φησιν ὅτι, εἴπερ ἔτυχεν ἐκεῖνος κατὰ 
κρημνοῦ ἐῤῥιμμένος Jl (εἰς) βάραϑρον ἑωσμένος ἢ ἀγχόνῃ 
πεπνιγμένος, ἢν ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρανοὺς ἀναπεπλασμένος κρημ- 
vog ζωῆς, ἢ βάραϑρον ἀναστάσεως ἢ σχοινίον ἀϑανασίας. 
πάλιν τε CU φησι» ὅτι, εἴπερ διὰ τὸ τέχτονα αὐτὸν γεγονέναι &va- 
πέπλασται τὸ ξύλον τῆς ξοῆς, ἠκολούϑησεν ἂν, εἰ μὲν σκυτοτόμος 
ἦν, λέγεσϑαί τινα περὶ σκύτους | ἁγίου, εἰ δὲ λιϑοξόος, περὶ. λίϑ QU 
μακαρίου, εἰ δὲ σιδηρεὺς, περὶ σιδήρου ἀγάπης. τίς οὖν οὐχ 
ὁρᾷ αὐτόϑεν τὸ εὐτελὲς αὐτοῦ τῆς κατηγορίας, διαλοιδορουμένου ἀν- 
ϑρώπους, ovc ἐπηγγείλατο ἐπιστρέφειν ὡς ἀπατωμένους; 

ἑξῆς δὲ τούτοις λέγει ἁρμόζοντα μὲν τοῖς ἀναπλάσασι τούς τε 
λεοντοειδεῖς καὶ ὀνοχεφάλους καὶ δρακοντοειδεῖς ἄρχοντας, καὶ εἴ 
τις ἐκείνοις παραπλησίως ἐμυϑολόγησεν, οὐ μὴν καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς 
ἐκκλησίας. ἀληϑῶς γὰρ καὶ γραῦς ἐπὶ τῷ βαυκαλῆσαι παιδίον 
μεϑύουσα μῦϑον ἐπᾷάδειν τοιοῦτον xci ψιϑυρίζειν τῷ παιδίῳ 
ἐπῃσχύνθη, ὁποῖον οἱ τοὺς ὀνοκεφάλους ἀναπλάσαντες καὶ τὰς 
καϑ' ἑχάστην πύλην οσπερεὶ δημηγορίας. τὰ δὲ τῶν ἀπὸ τῆς ix- 
κλησίας ὁ Κέλσος ovx ἐπίσταται, ἅπερ πάνυ ὀλίγοι ἠσκήκασι συνιέναι, 
οἱ πάντα τὸν βίον ἑαυτῶν ἀναϑέντες κατὰ τὴν Ἰησοῦ ἐντολὴν τῷ 
ἐρευνᾶν ,T&àg γραφὰς“ καὶ μᾶλλον τῶν φιλοσοφησάντων Ἑλλήνων 
περί τινος νομιζομένης ἐπιστήμης ἀνάληψιν κεχμηκότες περὶ τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ βουλήματος τῶν ἱερῶν γραμμάτων. 

XXXVIIL Οὐχ ἀρχεσϑεὶς δ᾽ ὁ γεννάδας τοῖς ἀπὸ τοῦ διαγράμ- 
ματος ἐβουλήϑη ὑπὲρ τοῦ αὐξῆσαι τὰς xaÜ ἡμῶν κατηγορίας, τῶν 


9 Vgl. Gen. 2, 9. 8, 22. 24. — 5 Vgl. Mark. 0, 3 (Matth. 13, 55). — 19 Vgl. 
oben VI 30, S. 99 Z. 91 — 287 Vgl. Joh. 5, 39. 


1 ἤτοι ἐπεὶ P ἤτοι ἐπὶ A ἢ ὅτι ἐπὶ M Ausgg. | 9 (sic) füge ich mit M u. 
den Ausgg. ein | 19 ce A τ᾿ Ausgg. | 18 vor ξύλον -- ζω, doch expungiert, A | 
18 ἀναπλάσασι schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396) ἃ. Del. (I 660 Anm. a), £va- 
πλάσμασι AHo.Sp. | τε Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; δὲ A | 228 μεϑύουσα] vgl. 
oben VI 34, S. 104 Z. 3; μυϑοῦσα vermutet. Gundermann  μύϑον A | 93 ἐπῃσ- 
χύνϑη M Ausgg. ἐπαισχύνϑη A | 94 ὡσπερεὶ MAusgg. oo περὶ A | 295 ἠσχήχασι 
AHo.Sp. ἐσχύχασι P. ἰσκύχασι Del. | 97 τὰς] τὰς τὰς A | 98 περί aus περὲ corr. 
Α | ἀνάληψιν) wi. auf Rasur A | 81 ἐβουλήϑη) ε in Correctur A. - 
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KATA KEAZXOY VI 80. 37. 38. 39. 1077 


μηδὲν ἐχόντων κοινὸν πρὸς ἐκεῖνο, διὰ μέσου ἀλλ᾽ ἄττα εἰπεῖν, 
ἐπαναλαβὼν τὰ ἐχείνων οὐσπερεὶ (ἡ μδετέρων. φησὶ γάρ᾽ ϑαῦμα δ᾽ 
αὐτῶν οὐχ ἥκιστα ἐκεῖνο" ἐξηγοῦνται γάρ τινα μεταξὺ τῶν 
ὑπερουρανίων ἀνωτέρω κύκλων ἐπιγεγραμμένα, ἄλλα τε 
καὶ δύο ἄττα, μεῖζόν τε xal μιχρότερον υἱοῦ καὶ πατρός. 
εὕρομεν δ᾽ m«»u μεῖς ἐν τούτῳ τῷ διαγράμματι τὸν μείξονα κύκλον 
καὶ τὸν μικρότερον, ὧν ἐπὶ τῆς διαμέτρου ἐπεγέγραπτο »πα- 
τὴρ καὶ υἱὸς“, καὶ μεταξὺ τοῦ μείζονος, ἐν ᾧ ὁ μικρότερος ῇν, 
καὶ ἄλλου συγκειμένου ἐκ δύο κύκλων, τοῦ μὲν ἐξωτέρου ξανϑοῦ 
ros δὲ τως κυανοῦ, τὸ ἐπιγεγραμμένον διάφραγμα πελε- 
καὶ ἀνωτέρω μὲν αὐτοῦ κύκλον βραχὺν ἐχόμενον 
τοῦ μείζονος - τῶν προτέρων, ἐγγεγραμμένον ἔχοντα S ἀγάπην", 
κατωτέρω δὲ ἐχόμενον τοῦ κύκλου γεγραμμένον ἔχοντα ,Gonv^ 
τῷ δὲ δευτέρῳ κύκλῳ ἐνεγέγραπτο, περιπεπλεγμένῳ καὶ ἐμπεριει- 
ληφότι ἄλλους δύο κύκλους καὶ ἄλλο σχῆμα δομβοειδὲς, »σοφίας 
πρόνοια, * xal ἔνδον uiv τῆς χοιγνῆς αὐτῶν τομῆς »δοφίας φύσις," 
ἀνωτέρω δὲ τῆς χοινῆς αὐτῶν τομῆς κύκλος yv, ἐν ᾧ ἐπεγέ- 
γραπτο ,,γνῶσις,“ κατωτέρω δὲ ἄλλος, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ,,σύν- 
δσις.“ 

καὶ ταῦτα δὲ παρειλήφαμεν εἰς τὸν χατὰ Κέλσου λόγον, ἵνα 
παραστήσωμεν τοῖς ἐντυγχάνουσι τρανότερον éxtívov ἐγνωκέναι καὶ 
οὐκ ἐκ παραχουσμάτων τὰ xol ὑφ᾽ ἡμῶν κατηγορούμενα. εἰ δὲ καὶ 
ὑπισχνοῦνται οἱ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμενοι μαγικήν τινα 
γοητείαν, καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς τὸ τῆς σοφίας κεφάλαιον, 





Ἂν. € T ^ 3 , 3 0* * € , * - - 
72usic uiv οὐ διαβεβαιουμεϑα, οὐδὲ γὰρ ἱστορήσαμεν τὸ τοιοῦτον 


Κέλσος δ᾽ ἂν εἰδείη, ὃ πολλάκις ἤδη ἁλοὺς ψευδομαρτυριῶν καὶ ἀλό- 
yov κατηγοριῶν, πότερον καὶ ἐν τούτοις ψεύδεται, εἴ τι περί τινῶν 
ξένων xai ἀλλοτρίων τῆς πίστεως τοιοῦτον καταλαβὼν ἐξέϑετο ἐν 
τῷ ξαυτοῦ συγγράμματι. 

XXXIX. μῖτα πρὸς τοὺς χρωμένους, ὥς φησι, μαγείᾳ τινὶ καὶ 


1 ἀττα)] ἅττα A | ὃ ἐπαναλαβὼν Mcorr. Ausgg. ἐπαναλαβεῖν A | ὡσπερεὶ Ho. 
am Rand, Sp.Del. im Text; ὡσ περὶ Α | (u)evégov schreibe ich, vgl. oben S. 106 
Z. 31; ἑτέρων A Ausgg. | 8 οὐχ] y in Correctur A | 4 ἀλλά τε A | 6 ἄττα] ἅττα A. | 7 
ἐπεγέγραπτο PM Ausgg. ἐπιγέγραπτο A | 8 ὃ — Del. | 9 ἄλλου συγκειμένου schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 396), ἄλλους συγχειμένους A Ausgg. | 10 ἐνδοτέρου liest Bo. 
(Notae p. 396) unrichtig | 19 ἐγγεγραμμένον A. ἐγγεγραμμένην M Ausgg. 19. ye- 
γραμμένον A γεγραμμένην Ausgg. | 14 ἐνεγέγραπτο P Ausgg. ἐνέγραπτο A | &u- 
περιειληφότι] ἐνπεριειληφότι A | 16 πρόνοια schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), 
πρόνοιαν A Ausgg.| 1V ἐπεγέγραπτο PM Ausgg. ἐπιγέγραπτο A | 32 vg] v 
in Correctur A | 23 μαγικχήν] ? in Correctur A | 27 εἴ AHo.Sp. 7; Bo. (Notae 
p. 396) Del. | 80 ὡς φησὶ A [Oc] φησι Ho.Sp. q15oi Del, der (I 661 Anm. a) φησὶ 
hinter τοιαῦτα (S. 108 Z. 2) stellen will. 


661 


10 


20 


151v 


90 


108 ὩΡΙΓΈΝΟΥΣ 


γοητείᾳ καὶ καλοῦντας ὀνόματα βαρβαρικὰ δαιμόνων d 
, 
νῶν τοιαῦτα, ὅτι ὅμοιον οὗτοι m ttov. τοῖς ἐπὶ τοῖς αὐ- 
τοῖς ὑποκειμένοις τερατευομένοις πρὸς τοὺς μὴ εἰδότας 
ἄλλα μὲν αὐτῶν εἶναι τὰ ὀνόματα παρ᾽ Ἕλλησιν ἄλλα δὲ 
παρὰ Σκύϑαις. εἶτ᾽ ἐχτίϑεται ἀπὸ Ἡροδότου λαβὼν ὡς τὸν 
μὲν Αἀπόλλωνα Γογγόσυρον καλοῦσι Σκύϑαι, τὸν δὲ Ποσει- 
δῶνα Θαγιμάσαδα, τὴν δ᾽ “φροδίτην Aoriuzacav, Ἑστίαν 
δὲ Ταβιτί. ἐξετάσει δὲ ὁ δυνάμενος, μή πῃ καὶ περὶ τούτων σὺν 
Ἡροδότῳ ὁ Κέλσος φεύδεται, ἅτε μὴ ἐπισταμένων Σκυϑῶν τὰ 
2 Ω ^ ^ “τ , 
αὐτὰ Ἕλλησιν ὑποκείμενα περὶ τῶν νομιζομένων ϑεῶν. ποία 
E "d X 2 , , * , 
γὰρ πιϑανοτῆς vov AzoAAova l'oyyoovoov παρὰ 2xvóü ate xa- 
E 2 * c gs Ω , - , * 
λεῖσϑαι; ov γὰρ ἡγοῦμαι ovt μεταλαμβανόμενος εἰς λλαδα φωγὴν 
ς , P ES , ἂν. κα 
ὁ Γογγόσυρος τὴν ἐτυμολογίαν παρίστησι τοῦ Απόλλωνος, ἢ O 
2 , P] M] €- , * , , 
AzxoAAov sig τὴν Σκυϑῶν διαλεχτὸν vov l'oyyoovoov oquatvst. 
o ^ PETS - - 2 , e 3.23. Ἢ ' € 
οὕτω δὲ οὐδὲ περὶ τῶν λοιπῶν ταῦτον τι ἐρεῖ: ἀπ QGAAOv yog ορ- 
e ^ - [7 3x34 
μώμενοι EAAqvsc πραγμάτων καὶ ἐτυμολογιῶν οὕτως ὠνόμασαν 
A 32. € - , * 52. 2 * , [e] 
τοὺς παρ ἕξαυτοῖς νομιζομένους 9sovc, ax aAAo0v δὲ Σκυϑαι, οὕτω 
* NOTTE) a »! 4 c o9 » » 
δὲ χαὶ ἀπ᾿ ἄλλων μὲν Πέρσαι ἀπ᾿ ἄλλων δὲ Ἰνδοὶ H^ Αἰϑίοπες ῆ 
Δίβυες, ἢ ὅπως φίλον ἑκάστοις ὀνομάξειν, μὴ μείνασιν ἐπὶ τῆς πρώ- 
τῆς καὶ χκαϑαρᾶς ἐννοίας τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ. αὐτάρκως δ᾽ 
ἡμῖν εἴρηται καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων, βουλομένοις παραστῆσαι μὴ 
3. E »9 5 [e is ^ -— EN ΟΝ 
ταὐτὸν εἶναι Σαβαὼϑ' ἢ Δία, ove καὶ περὶ τῶν διαλέχτων τι ἀπὸ 
-- , , » € , 
τῶν ϑείων παρετιϑέμεϑα γραμμάτων. ἕχόντες ov» ὑπερβαίνομεν 
m τ s , € € , E 
ταῦτα, ὃν οἷς ἐπὶ ταυτολογίαν ἡμᾶς 0 Κέλσος καλεῖ. 
; - - , * , 
εἶτα πάλιν φύρων τὰ ἀπὸ τῆς μαγικῆς γοητείας καὶ προσάπ- 
, * ^ ^ ^ 3 ’ - 
τῶν» τάχα μὲν οὐδενὶ τῷ μὴ εἶναι τοὺς μαγγανεύοντας προφάσει τῆς 
κατὰ τὸν χαραχτῆρα τοῦτον ϑεοσεβείας, τάχα δέ τισι καὶ πρὸς τοὺς 
2 , , 
εὐεξαπατήτους χρωμένοις τοιούτοις, ἵνα δοχοῖεν ϑείᾳ δυνάμει τι 
- , - τὸ M 
ποιεῖν, ἐκτίϑεταί τινα λέγων" τί ue δεῖ καταριϑμεῖν ὁσοι xa- 
^ » , ὟΝ , 2] * ὟΝ 2 , 
ϑαρμους ἐδίδαξαν ἢ λυτηρίους ῳδὰς ἢ ἀποπομπίμους qo- 


1 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 14, 2. — 5 Vgl. Herodot IV 59. — 91 Vgl. 
oben V 45. 


2 hinter τοιαῦτα ist vielleicht φησι ausgefalen | 6 γογγόσυρον immer A 
I'owóovoov Herod. | ? Θαγιμάσαδα] Θαγιμασάδας Herod. | 8 πῆ A | 11 παρὰ 
Σκχύϑαις)] παρασχύϑαι A | 12 μεταλαμβανόμενος Del., vgl. unten VI 44, S. 115 Z. 9; 
μεταλαμβανόμενον AHo.Sp. | 15 οὕτω A οὔπω Ausgg. | ἐρεῖ d. h. ὃ δυνάμενος 
(oben Z. 8); εἴρηται vermutet Bo. (Notae p. 396), ἐρῶ liest Del. (I 661 Anm. e) 
ohne Grund | 91 μὴ ταυτὸν P μὴ τὸν αὐτὸν vermutet Guiet (bei Del. I 661 
Anm. f); μήτ᾽ αὐτὸν A AÀusgg.| 29 ἢ] xal vermute ich mit Guiet (bei Del. I 661 


Anm. f) | 28 παρετιϑέμεϑα) sv auf Rasur A | 24 ταυτολογίαν) ταυτολύ [50] A | 
296 εἶναι) ναι auf Rasur A | 29 hinter χαϑαρμοὺς -- ἔγραψαν, doch expungiert, A. 
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νας ἢ χτύπους ἢ δαιμονίους σχηματισμοὺς, ἐσθήτων ἢ 
ἀριϑμῶν ἢ λίϑων ἢ φυτῶν ἢ διζῶν καὶ ὅλως παντοδαπῶν 
χρημάτων ED UO TG ἀλεὲ ξεέφάρμακα; | περὶ ὧν οὐκ ἀπαιτεῖ ἡμᾶς 002 
ἀπολογήσασϑαι τὸ εὔλογον, ἅτε οὐδὲ κατὰ ποσὸν ἐνεχομένους τοι- 

5 αὕταις ὑπονοίαις. 


XL. Μετὰ ταῦτα παραπλήσιόν τι ποιεῖν μοι δοχεῖ τοῖς διὰ 
πολλὴν τὴν πρὸς Χριστιανοὺς ἀπέχϑειαν διαβεβαιουμένοις πρὸς τοὺς 
μηδαμῶς εἰδότας τὰ Χριστιανῶν, ὅτι ἄρα τῇ πείρᾳ κατειλήφασι 
Χριστιανοὺς ἐσθίοντας σάρχας παιδίων καὶ μίξεσι ταῖς πρὸς τὰς 
10 παρ᾽ αὐτοῖς γυναῖκας ἀνέδην χρωμένους. ος γὰρ ταῦτα λεγόμενα 
ἤδη καὶ ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ πάντῃ ἀλλοτρίων τῆς xc jj ἂς ϑεο- 
σεβείας χαταγινώσχεται Oc κατεψευσμένα Χριστιανῶν, οὕτως εὖ- 
ρεϑείη ἂν χαὶ τὰ τοιαῦτα τῷ Κέλσῳ κατεψευσμένοως εἰρημένα, ἐν 
οἷς ἔφησεν ἑωρακέναι παρά τισι πρεσβυτέροις τὴς ἡμετέρας 
10 δόξης τυγχάνουσι βιβλία βάρβαρα, δαιμόνων ὀνόματα ἔχοντα 
καὶ τερατείας" καὶ ἔφασκχξ τούτους (τοὺς δῆϑεν πρεσβυτέρους 
τῆς ἡμετέρας δόξης) οὐδὲν μὲν y χρηστὸν ὑπισχνεῖσθϑαι πάντα 
δ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπων βλάβαις. καὶ εἴϑε πᾶντα τὰ ὑπὸ Κέλσου κατὰ 
Χριστιανῶν λεγόμενα τοιαῦτα ἢν, ἵν ὑπὸ τῶν πλείστων ἐλέγχηται, 
20 πείρᾳ καταλαβόντων τὰ τοιαῦτα εἶναι ψευδῆ ἐκ τοῦ xal συμβεβιω- 
κέναι Χριστιανῶν τοῖς πλείστοις καὶ μηδὲν τοιοῦτο περὶ αὐτῶν μηδ᾽ 
ἀκηκοέγαι. 


XLI. Μετὰ ταῦτα οδσπερεὶ ἐπιλαϑόμενος οτι χατὰ Χριστιανῶν 
αὐτῷ πρόκειται γράφειν φησὶ Διονύσιόν τινα μουσικὸν Aiyoa- 
τιον συγγενόμενον αὐτῷ εἰρηκέναι περὶ τῶν κατὰ τὴν μα- 
γείαν ὅτε πρὸς ἀπαιδεύτους μὲν αὐτὴ δύναται καὶ πρὸς 
ὀιαφϑαρέντας τὰ 792), πρὸς δὲ τοὺς φιλοσοφήσαντας οὐ- 
δὲν οἵα τε ἐστὶν ἐνεργεῖν, ἅτε τῆς ὑγιεινῆς διαίτης προ- 
νοησαμένους. εἰ μὲν oor προέχξιτο περὶ μαγείας. por ἡμῖν δια- 
80 λαβεῖν, κἂν προσεϑήχαμεν [ἐν] οἷς ἀνωτέρω περὶ αὐτῆς εἰρήκαμεν 


ΓΘ 
οι 


9 Vgl. oben VI 27, 8. 97 Z. 24. — 14 Vgl. Kaiser Hadrian an Servian (Script. 
hist. Aug., Vopise., Saturn. Cap. VIII 2. 3). Irenaeus, Adv. haer. I 14, 2. 19, 3. 90, 2. 
— 80 Vgl. oben II 51. IV 33 Mitte. VI 32 Mitte. 


1 χτύπους AHo.Sp. ἐχτύπους Del. τύπους liest Bo. (Notae p. 390) ἐσθήτων 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), dem Del. (I 661 Anm. g) folgt; ἀισϑητῶν, « 
in Correctur, A αἰσϑητῶν Ausgg. | 8 χατειλήφασι schreibe ich mit Bo. (Notae 
sp: 8.00), vgl. Rem Z. 90; χατείληφε ἃ Ausgg. | 9 ui&soi] ἰ auf Rasur A | 10 ταῦτα] 
«v τὰ vermutet Bo. (Notae p. S96) unrichtig | 12 χαταγιγνώσχεται M Ausgg. | 98 
ὡσπεριεπιλαϑόμενος A | 98 οἵα aus οἷα corr. A | 80 προσεϑήχαμεν M9Ofr- Ausgg. 
προεϑήχαμεν A | [ἐν] wohl aus dem Sehluss des vorhergehenden Wortes durch 
Dittographie entstanden, von mir mit Bo. (Notae p. 396) eingeklammert, — Del. 
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εἰς τοῦτο ὀλίγα' ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπικαιρότερα χρὴ λέγειν πρὸς τὸ Κέλσου 
σύγγραμμα, περὶ μαγείας φαμὲν ὅτι ὁ βουλόμενος ἐξετάσαι, πότερόν 
ποτε καὶ φιλόσοφοι ἁλωτοί εἰσιν αὐτῇ ἢ μὴ, ἀναγνώτω τὰ Yer ΟἹ 
μένα Motgay£veu τῶν “πολλωνίου τοῦ Τυανέοως μάγου καὶ φιλο- 
δ σόφου ἀπομνημονευμάτων" ἐν οἷς ὁ μὴ Χριστιανὸς ἀλλὰ φιλόσοφος 
152r ἔφησεν ἁλῶναι ὑπὸ τῆς ἐν “Ἱπολλωνίφ | μαγείας οὐχ ἀγεννεῖς, ΤΙΣ 
vac φιλοσόφους ὡς πρὸς γόητα αὐτὸν εἰσελϑόντας" ἐν οἷς οἶμαι 
καὶ περὶ Βυὐφράτου (τοῦ) πᾶνυ διηγήσατο καί τινος Ἱπικουρείου. 

| διαβεβαιούμεϑα δὲ ἡμεῖς καὶ τῇ πείρᾳ παραλαβόντες ὅτι οἱ κατὰ 603 
10 χριστιανισμὸν. διὰ τοῦ Ἰησοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεραπεύοντες ϑεὸν καὶ 
βιοῦντες κατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ ταῖς προσταχϑείσαις TE εὐχαῖς 
συνεχέστερον καὶ δεόντως νυχτὸς καὶ "u foc χρώμενοι οὔτε μαγείᾳ 
οὔτε δαιμονίοις εἰσὶν ἁλωτοί. ἀληϑῶς γὰρ aO TAE ἄγγελος 
κυρίου κύχλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ ῥύσεται αὐτοὺς“ ἀπὸ πα»ν- 
15 τὸς κακοῦ" καὶ ,,οἱ ἀγγελοι“ τῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ μικρῶν καὶ τεταγ- 
μένοι εἰς τὸ προΐστασϑαι αὐτῶν »διᾶ παντὸς" λέγονται βλέπειν »tO 
πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς," 0 τι ποτ᾽ ἐστὶ τὸ πρόσωπον 

καὶ ὁ τι ποτ᾽ ἐστὶ τὸ βλέπειν. 

XLII. FSijc δὲ τούτοις ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς ὁ Κέλσος τοιαῦτά 
20 φησι xaO quor: σφάλλονται δὲ ἀσεβέστατα ἄττα καὶ περὶ 
τήνδε τὴν μεγίστην ἄγνοιαν, ὁμοίως ἀπὸ Osiov αἰνιγμά- 
τῶν πεπλανημένην, ποιοῦντες τῷ ϑεῷ ἐναντίον τινὰ, διά- 
βολόν τε καὶ γλώττῃ Ἑβραίᾳ Σατανᾶν ὀνομάζοντες τὸν 
αὐτόν. ἄλλως μὲν ovr παντελῶς ϑνητὰ ταῦτα καὶ οὐδ᾽ 
95 ὅσια λέγειν, ὅτι δὴ ὁ μέγιστος ϑεὸς, βουλόμενός τι ἀνϑρώ- 
πους ὠφελῆσαι, τὸν ἀντιπράσσοντα ἔχει καὶ ἀδυνατεῖ. ὁ 
τοῦ ϑεοῦ παῖς ἄρα ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβόλου, καὶ κολαζό- 
μενος Ox αὐτοῦ διδάσκει καὶ ἡμᾶς τῶν ὑπὸ τούτῳ κολᾶ- 


4 Vgl. Plutarch, Quaest. conviv. IV 6 p. 671. 672. Philostratus, Vita Apoll. 
I3. ΠΙ 41. — 8 Vgl. Philostratus, Vita Apoll. I 13 a. E. II 26 Mitte. VI 7. 28. 
VII 9. VIII 3. 7, 12. Vitae soph. vol. II p. 7, 21. 46, 30 ed. C. L. Kayser. Epp. 
Apoll. Tyan. ebenda vol.I p. 345—347. — 18 Psal. 33,8. — 15 Vgl. Matth. 18, 10. 


3-4 am Rand von I. oder II. H. oz A | 4 vor τῶν fügt Guiet (bei Del. I 
662 Anm. c) {περὶ unrichtig ein, da τῶν -- πομνημονευμάτων als Genet. part. 
aufzufassen ist | V εἰσεϑόντας A | S (vov), das hinter Evgg«rov leicht ausfallen 
konnte, füge ich mit Bo. (Notae p. 396) ein, da eine nühere Bezeichnung des Eu- 
phrates gefordert wird, und andererseits πάνυ διηγεῖσϑαι keinen rechten Sinn er- 
Aw | ἐπιχουρίου A | 16 διαπαντὸς A | 17 δτί zov A [18 Ovi xov A | 90 ἅττα 
Α 124 9vgrà] πτηχτὰ vermutet Guiet (bei Del.I 663 Anm. d), nüher lüge ἀνόητα 
(Gundermann) oder ψεχτὰ, wenn eine Anderung nótig wüàre | 28. ἀνθρώπους A 
ἀνθρώποις M Ausgg. | 928 τούτω A. Hó.Sp. τούτου PDel. 
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σεῶν καταφρονεῖν, προαγορεύων ὡς ἄρα ὃ Xacavüg καὶ 
αὐτὸς ὁμοίως φανεὶς ἐπιδείξεται μεγάλα ἔργα καὶ ϑαυ- 
μαστὰ, σφετεριζόμενος τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν οἷς οὐ χρὴ 
(πλανηϑῆγναι βουληϑέντας ἀποτρέπεσϑαι πρὸς ἐκεῖνον, 
ἀλλὰ μόνῳ πιστεύειν ἑαυτῷ. ταῦτα μέν γε ἐστὶν ἄντικρυς 
ἀνθρώπου γόητος, ἐργολαβοῦντος xai προφυλαττομένου 
τοὺς ἀντιδοξοῦντάς τε χαὶ ἀνταγείροντας. 

εἶϑ'᾽ ἑξῆς τούτοις (ἐκτίϑεσϑαι) βουλόμενος τὰ αἰνίγματα, ὧν 
οἴεται παρακηκοότας ἡμᾶς τὰ περὶ τοῦ Σατανᾶ εἰσάγειν, φησὶ 
ϑεῖόν τινὰ πόλεμον αἰνίττεσθαι τοὺς παλαιοὺς, Ἡράκλειτον 
μὲν A£yovca "Dr » (OE (vat) χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν 
καὶ δίκην ἔριν, καὶ γινόμενα, πάντα κατ᾽ ἔρεν καὶ χωρεό- 
μενα Φερεχύδην δὲ πολλῷ ἀρχαιότερον γενόμενον Hoa- 
κλείτου μυϑοποιίαν, στρατείαν στρατείᾳ παραταττομένην, 
καὶ τῆς μὲν ἡγεμόνα Κρόνον διδόναι τῆς ἑτέρας δὲ Ὀφιο- 
νέα, προκλήσεις c£ χαὶ ἁμίλλας αὐτῶν ἱστορεῖν, συνϑήκας 
τε αὐτοῖς γίνεσθαι, ἵν᾽ ὁπότεροι αὐτῶν εἰς τὸν Ὡγηνὸν 
ἐμπέσωσι, τούτους μὲν εἶναι νενικημένους, τοὺς δ᾽ ἐξώσαν- 
τας καὶ νικήσαντας τούτους ἔχειν τὸν οὐρανόν. τούτου δὲ 
τοῦ βουλήματός φησιν ἔχεσϑαι καὶ τὰ περὶ τοὺς Τιτᾶνας 
καὶ Γίγαντας μυστήρια, ϑεομαχεῖν ἀπαγγελλομένους, καὶ 
τὰ παρ᾽ Αἰγυπτίοις περὶ Τυφῶνος καὶ Ὥρου καὶ Ὀσίριδος. 


2 Vgl. Matth. 24, 25—27. Mark. 13, 21—23. — 11 Vgl. Heracliti Ephesii Re- 
liquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 20 Nr. 62 (— Fr. phil. gr. ed. Mullach, I 
p. 919 sq. Nr. 39). Aristot, Ethic. Nicom. VIII 2 (vol. II p. 1155b, 6 ed. Acad. Reg. 
Boruss.. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XLVIII p. 370 D. Diogenes Laért. IX 1, 8. 
— 14 Vgl. Fr. hist. gr. ed. C. Müller, III p. 572. — 15 Vgl. Philo aus Sanchuniathon 
(bei Eusebius, Praep. Evang. I 10, 50). — 17 Vgl. Empedocles bei Plutarch, De vi- 
tando aere al. Cap. VII p. 830 F u. Clemens Alex., Strom. VI 2, 9 p. 741 ed. Potter. 


ὃ οἷς οὐ χρὴ (πλανηϑῆγναι schreibe ich, vgl. Matth. 24, 24; οἷς οὐ χρῆναι 
Α οἷς οὐ χρῆναι (προσέχειν) M?Ausgg. | 4 πρὸς tilgen M?Ausgg. | $8 (ἐχτίϑεσϑαι» 
füge ich mit Bo. (Notae p. 396) u. Del. (I 663 Anm. f) als wahrscheinlichste Er- 
gánzung ein, vgl. unten S. 112 Z. 1| 11 εἰδέζναι) χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν 
x«l δίχην ἔριν schreibe ich mit Mullach, Bywater u. À. nach der scharfsinnigen 
Verbesserung von Schleiermacher; εἰ δὲ χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν xol δίχην 
ἐρεῖν A Ausgg. [19 χωρεόμενα EL der Plato, Cratyl. Cap. XIX p. 402 A 
vergleicht; χαταχρεώμενα Schuster, φϑειρόμενα Mullaeh, χρινόμενα Bywater (mit 
Hinweis auf Trag. fr. adesp. 420 Nauck); χρεώμενα A Ausgg. fehlerhaft | 18 ytvo- 
μενον Α δ. γινόμενον Sp.Del. | 14 μυϑοποιίαν) UNO) vermuten Bo. (Notae 
p. 396) ἃ. Guiet (bei Del. I 664 Anm. a) ohne Grund | 15 δὲ 'Oqiovéa] δὲ quovéa A 
Ho., vgl. unten VI 43, 8. 113 Z. 18 | 16 ἱστορεῖν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 
396), ἱστορεῖ A Ausgg. | 17 γίγνεσθαι A Ausgg. | 20 τοῦ — Sp.Del. | τιτάνας Ausgg. | 
22 ὀσίριδος aus δσίριδος corr. A. 
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εἶτ᾽ ἐκθέμενος τὰ τοιαῦτα καὶ μὴ παραμυϑησάμενος, τίνα τρόπον 

1δῶν ἐκεῖνα μὲν λόγου ἔχεται χρείττονος Ι ταῦτα δέ ἐστιν ἐκείνων παρα- 
χούσματα, διαλοιδορεῖται ἡμῖν λέγων μὴ εἶναι ἐκεῖνα ὅμοια τοῖς 
περὶ διαβόλ ου δαίμονος ἢ (ὅπερ φασὶν ἀληϑέστερον) ἀνϑρώ- 

τ που γόητος ἀντιδοξοῦντος. οὕτω Ó ἀκούει καὶ Ὁμήρου, ὡς 

τὰ παραπλήσια τῷ Ἡρακχλείτῳ καὶ Φερεκύδῃ καὶ τοῖς τὰ 
περὶ Τιτᾶνας καὶ Τίγαντας μυστήρια εἰσάγουσιν αἰνισσο- 
μένου ἐν τούτοις (τοῖς) τοῦ Ἡφαίστου πρὸς τὴν "Hoav A0- 
γοις, φάσκοντος" 

10 ἢ δὴ γάρ (u&) καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 

oye ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο, 

xai τοῖς τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Ἥραν οὕτως; 
j οὐ μέμνῃ, ὅτε T ἐκρέμω ὑφόϑεν, ἐκ δὲ ποδοῖιν 
ἄκμονας jx a δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 

15 χρύσεον ἄῤῥηκτον; σὺ δ᾽ ἐν αἰϑέρι καὶ »εφέλῃσιν 

ἐκρέμω" ἡλάστεον δὲ ϑεοὶ κατὰ μακρὸν Ὄλυμπον, 
λῦσαι δ᾽ οὐκ ἐδύναντο παρασταδόν᾽ ὃν δὲ λάβοιμι, 
δίπτασχον τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, 099 ἂν ἵχοιτο 
γῆν ὁλιγηπελέων' 

20 χαὶ διηγούμενός ye t Ὁμηρικὰ ἔπη φησὶ λόγους εἶναι τοῦ 
ϑεοῦ πρὸς τὴν ὕλην τοὺς λόγους τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Ἥραν, 
τοὺς δὲ πρὸς τὴν ὕλην λόγους αἰνίττεσϑαι Oc ἄρα ἐὲξ ἀρχῆς 
αὐτὴν πλημμελῶς ἔχουσαν διαλαβὼν ἀναλογίαις τισὶ συν ἕ- 
δησε καὶ ἐκόσμησεν ὃ ϑεὸς, καὶ ὅτι τοὺς περὶ αὐτὴν δαίμο- 
νας, ὅσοι ὑβρισταὶ, τούτους ἀποῤῥιπτεῖ κολάζων αὐτοὺς τῇ 
δεῦρο ὁδῷ. ταῦτα δὲ τὰ Ὁμήρου ἔπη οὕτω νοηϑέντα τὸν 665 
Φερεκύδην φησὶν εἰρηκέναι τό ,κείνης δὲ τῆς μοίρας ἔνερ- 
ϑέν ἐστιν ἡ ταρταρίη μοῖρα' φυλάσσουσι δ᾽ αὐτὴν ϑυγατέρες 
Βορέου Δρπυιαί ve καὶ Θύελλα, ἔνϑα Ζεὺς ἐκβάλλει ϑεῶν 


n2 
Qi 


10 Homer, ll. I 590. 591. — 18 Homer, Il. XV 18—24. — 23 Vgl. Plato, Tim. 
Cap. IX p. 37 A. — 398 Vgl. Hesiod, Theogon. V. 868. — 29 Vgl. Hesiod, Theo- 
gon. V. 207. 


4 hinter διαβόλου -- καὶ O. Heine, Ueber Celsus ἀληϑὴς λόγος (Philol. Ab- 
handl. M. Hertz dargebracht, 1888 XV) S. 213 Anm. 1 | φασὶν A Ausgg. φησὶν 
vermuten Bo. (Notae p. 390) u. Del. (I 664 Anm. d), φησί τις O. Heine a. a. Ὁ. S. 213 
Anm. 1 7 τιτάνας Ausgg. | 8 (roic), das hinter τούτοις leicht ausfallen konnte, 
füge ich ein | vor λόγοις τοῖς M err. Ausgg. | 10 (us) füge ich mit Sp. u. Del. 
nach Homer ein | 11 ῥέψε A | --τεταγὼν am Rand nachgetragen A! | 18 ἢ ἢ A | 
μέμνῃ] μέμνησ᾽ A | éxoé£uo] Rasur über c, ἃ. o£ übergeschr. A | 14 ἄχμωνας A | 
δύο À | 16 ἠλάστρεον, doch o in Correetur, A | 17. λύσαι A Ausgg. | ὅνδε A | 18 
ἵχοιτο AH. ἵκηται Sp.Del. | 19 ὀλίγηπελέων Α | 26 νοηϑέντα] νοήσαντα liest 
Guiet (bei Del. I 665 Anm. a) 28 μοίρα A | 39 βοραίου A | ϑεῶν] ε in Correctur A. 
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otav» tLG ἐξυβρίσῃ.“ τῶν τοιούτων δέ qow ἔχεσϑαι νοημά- 
τῶν καὶ τὸν περὶ τῆς Αϑηνᾶς πέπλον iv τῇ πομπῇ τῶν 
Παναϑηναίων ὑπὸ πάντων ϑεωρούμενον. δηλοῦται γὰρ, 
φησὶν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ὅτι ἀμήτωρ τις καὶ ἄχραντος δαίμων ἐπι- 
χρατεῖ ϑρασυνομένον τῶν γηγεν ὧν. 

ἀποδεξάμενος δὲ τὰ Ῥλλήνων πλάσματα ἐπιλέγει κατηγορῶν τῶν 
ἡμετέρων τοιαῦτα, ὅτι ϑεοῦ υἱὸν ὑπὸ διαβόλου κολάζεσϑαι 
καὶ ἡμᾶς διδάσκει, Oc ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ κολαζόμενοι χαρ- 
τεροῖμεν. καὶ ταῦτα τὰ πάντῃ καταγέλαστα' ὀχρῆν γὰρ 
οἶμαι κολάσαι τὸν διάβολον ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ διαβε- 
βλημένοις ἀνϑρώποις ἀπειλεῖν. 

XLIIL Ὅρα οὖν εἰ μὴ ὃ ἐγκαλῶν ἡμῖν (oc) σφαλλομένοις 
ἀσεβέστατα καὶ ἀποπεπλανημένοις ϑείων αἰνιγμάτων αὐτὸς 
σαφῶς σφάλλεται, μὴ κατανοήσας ὅτι τὰ πολλῷ οὐ μόνον Joa- 
κλείτου καὶ Φερεκύδου ἀρχαιότερα ἀλλὰ καὶ Ὁμήρου “Μιωύσέως 
γράμματα εἰσήγαγε τὸν περὶ τοῦ πονηροῦ τούτου χαὶ ἐχπεσόντος τῶν 
οὐρανίων λόγον. ὁ γὰρ »0 9c" ] παρ᾿ ὃν ὁ παρὰ TO Φερεκύδῃ 
γέγονεν Ὀφιονεὺς, αἴτιος γενόμενος τοῦ ἐκβληϑῆναι τοῦ ϑείου 
παραδείσου τὸν ἄνϑρωπον, τοιαῦτά τινὰ αἰνίσσεται, ἐπαγγελίᾳ 
ϑεότητος καὶ μειζόνων ἀπατήσας τὸ ϑηλύτερον γένος" o συνηκολου- 
ϑηκέγαι λέγεται καὶ ὁ ἀνήρ. καὶ ὁ ἐν τῇ Μωῦσέως δὲ ξόδῳ ὁλε- 
ϑρευτὴς Ι τίς ἄλλος εἴη ἢ ὁ τοῦ ὀλέϑρου τοῖς πειϑομένοις αὐτῷ καὶ 
μὴ ἀνϑισταμένοις αὐτοῦ τῇ κακίᾳ καὶ μὴ “ἀνταγωνιζομένοις αἴτιος; 
ἔτει δὲ (0) ἐν τῷ Δευϊτικῷ ἀποπομπαῖος, ὃν ἡ Ἑβραϊκὴ γραφὴ οὐνό- 
μασεν ᾿Αζαζὴλ, οὐδεὶς ἕτερος ῃ»" d ») ἀποπέμπεσϑαι καὶ ἀποτρο- 
πιάζεσϑαι ἔδει τὸν κλῆρον ἔχοντα ἐν ἐρήμῳ᾽ πάντες γὰρ oí τῆς τοῦ 
χείρονος διὰ τὴν κακίαν μερίδος ἐναντίοι ὄντες τοῖς ἀπὸ τοῦ 


κλήρου τοῦ ϑεοῦ ἐρημοί εἰσι ϑεοῦ. ἀλλὰ xci ot ἐν τοῖς Κριταῖς 


υἱοὶ Βελίαρ τίνος ἄλλου ἢ τούτου λέγονται εἶναι υἱοὶ διὰ τὴν πο- 


2 Vgl. Suidas s. v. πέπλος ἃ. Schol. zu Plato, Res publ. 1 1 p. 327 A. Schol. 
zu Aristophan., Equit. V. 570 (563). Schol. zu Euripid., Hecuba V. 468. — 17 Vgl. 
Gen. 3. — 21 Vgl. Exod. 12, 28. — 94 Vgl. Lev. 16, 8. 10. — 98 Vgl. Richt. 
ΠΡ ΟΡ ΠῚ Kor. Ὁ; 15). 


9 ϑρασυνονομένων Α | 6 zu τὰ λήνων am Rand, unsicher, ob von I. H., —yo 
r& ἑλληνιχά Α | 4 υἱὸν -- κολάζεσϑαι] υἱὸς — κολάξεται vermutet Guiet (bei Del. 
I 565 Anm. e) ohne Grund | 9 τὰ πάντῃ) πάντη P, γ᾽ ἁπάντῃ Gundermann; ob τὰ 
zx«&vr&? doch vgl. unten VII 86 a. A. | 19 ó aus ὁ corr. A | (ὡς) füge ich mit 
M*€?rr. n, den Ausgg. ein | 15 μωσέως A | 21 ὀλεϑρευτής A. ὀλοθϑρευτὴς } M Ausgg. | 
22 εἴη ἢ] εἰ μὴ K. Lincke, (&v) εἴη ἢ vermute ich | 24 (6) füge ich mit Del. aus P 
ein | 24—25 am Rand von I. oder 11. H. 9; A | 95 (0v) füge ich mit den Ausgg. 
ein | 26 ἔδει schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), δεῖ A Ausgg. | hinter oi -- ἀπο, 
doch expungiert, A | τῆς MAusgg. τοῖς A. 

Origenes II. 8 


e 


10 


15 


20 


2D 


114 QPICENOYX 


»νηρίαν; σαφῶς δὲ παρὰ ταῦτα πάντα ἐν τῷ ἀρχαιοτέρῳ καὶ Μοωὺῦ- 
σέως αὐτοῦ Ἰὼβ »ὁ διάβολος" ἀναγέγραπται παρίστασϑαι τῷ ϑεῷ 
καὶ αἰτεῖν τὴν» κατὰ τοῦ lo ἐξουσίαν, ἵν αὐτὸν περιβάλῃ περιστά- 
σεσι βαρυτάταις, πρώτῃ μὲν τῇ κατὰ πάντων τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ 
καὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ ἀπωλείᾳ, δευτέρᾳ δὲ κατὰ τὸ “περιβαλεῖν 
αὐτὸν ἀγρίῳ ἐλέφαντι, τῷ οὕτω καλουμένῳ νοσήματι, πᾶν τὸ σῶμα 
τοῦ ΙΙώβ. ξῶ γὰρ τὰ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων περὶ τοῦ πειράζοντος 
τὸν σωτῆρα διαβόλου, ἵνα μὴ δόξω ἀπὸ νεωτέρων γραφῶν φέρειν 
τὰ περὶ τοῦ ζητουμένου πρὸς τὸν Κέλσον. καὶ ἔν τοῖς τελευταίοις 
δὲ τοῦ Ἰὼβ, ἐν οἷς ὁ κύριος διὰ λαίλαπος καὶ νεφελῶν εἶπε τῷ Ἰὼβ 
τὰ ἀναγεγραμμένα ἐν τῇ ὁμωνύμῳ βίβλῳ αὐτοῦ, οὐκ ὀλίγα ἐστὶ περὶ 
δράκοντος εἰρημένα λαβεῖν. οὔπω λέγω καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ Ἰεζεκιὴλ ὡς 
περὶ Φαραὼ“ ἢ ,NaBovyodovócog" ἢ ἄρχοντος ,,Ἰύρου“, j τὰ ἀπὸ 
τοῦ Ἡσαΐου, ἐν οἷς D oÓveb au ὃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος" ἀφ᾽ ὧν οὐχ 
ὀλίγα τις ἂν μανϑάνοι περὶ τῆς κακίας, ποίαν ἔσχεν ἀρχὴν καὶ γένε- 
σιν, καὶ ὅτι ἀπό τινῶν πτεροῤῥυησάντων καὶ κατακολουϑησάντων 
τῷ πρώτῳ πτεροῤῥυήσαντι ὑπέστη ἡ κακία. 

XLIV. Οὐ γὰρ οἷόν T ἣν ὁμοίως εἶναι τῷ οὐσιωδῶς ἀγαϑῷ 
ἀγαϑὸν τὸ κατὰ συμβεβηκὸς xai ξδ ἐπιγενήματος ἀγαϑόν" ὅπερ τῷ 
μὲν, iv οὕτως ὀνομάσω, τὸν ζῶντα ἄρτον ἀναλαμβάνοντι εἰς τὴν 
τήρησιν ἑαυτοῦ οὐχ ἂν ποτε ἀποσυμβαίῃ. εἰ δέ τινι ἀποσυμβαί- 
vet, παρὰ τὴν» αἰτίαν ἐκείνου ἀποσυμβαίνει, ῥᾳϑυμήσαντος περὶ τὸ 
(μετα)λαμβάνειν τοῦ ζῶντος ἄρτου χαὶ τοῦ ἀληϑινοῦ ποτοῦ" ἀφ᾽ 
ὧν τρεφόμενον καὶ ἀρδόμενον ἐπισκευάζεται τὸ πτερὸν καὶ κατὰ 
τὸν σοφώτατον “Σολομῶντα, εἰπόντα περὶ τοῦ κατ᾽ ἀλήϑειαν πλου- 
σίου ὅτι ,,κατεσχεύασεν γὰρ αὐτῷ πτέρυγας ὥσπερ ἀετὸς, καὶ ἐπι- 
στρέφει εἰς τὸν οἶχον τοῦ προεστηχότος ἑαυτοῦ. ἐχρῆν γὰρ τὸν 
ἐπιστάμενον συγχρῆσϑαι ϑεὸν εἰς δέον καὶ τοῖς ἀπὸ κακίας ὑπο- 


2 Vgl. Hiob 1, 6—2; 7. — 7 Vgl. Matth. 4, 1—11. Mark. 1, 12. 12. Luk. 
4, 1—13. — 10 Nét Hiob 40, 1. 20. — 18 Vgl. Ezech. 26—32. — 14 Vgl. Jes. 
14, 4 ff. — 16 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXV p. 246 B € u. oben IV 40, I 314 Z. 1 f. 
— 90 u. 98 Vgl. Joh. 6, 51. — 26 Prov. 23, 5. 


4 χατὰ] καϑ᾽ £v Gundermann, — Bo. (Notae p. 396) u. Del. | 5 ἀπώλεια A | 
10 διαλαίλαπος A | 18 ἢ (hinter Φαραω) in Correctur A | 18 ὁμοίως) ὅμοιον ver- 
muten Bo. (Notae p. 396), Guiet u. Del. (I 666 Anm. c) | 91 ἀποσυμβαίη A Ho. 
ἀποσυμβαίνῃ Sp. Del. | 28 (μεταλ)λαμβάνειν schreibe ich mit M? ἃ. den Ausgg. | 
94 ἐπισχευάζεται A. ἐπικατασχευάζεται M Ausgg. | 26 κατεσκεύασεν) χατεσχεύ- 
ασται, doch am Rand von I. H. yo χατεσχεύασεν A κατεσχεύασται M Ho. Sp. 
χατεσχεύασε PDel | αὑτῷ Del | ἀετος [so] A ἀετοῦ P, dasselbe vermutet Bo. 
(Notae p. 396) | 27 ἑαυτοῦ αὐτοῦ vermutet Bo. (Notae p. 396) | 28 ἀπὸ xaxlac 
ὑπόστασιν A Hà. Sp. ἀπὸ κακίας ὑπόστασιν, doch am Rand von II. H. ἀποστᾶσι, 
M ὑπὸ x«ziac ἀποστᾶσι Del. 
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στᾶσιν κατατάξαι που τοῦ παντὸς τοὺς οὑτωσὶ κακοὺς καὶ γυμνάσιον 
τὸ ὑπὲρ ἀρετῆς ποιῆσαι ἐκκεῖσϑαι τοῖς βουλομένοις ,νομίμως“ ἀϑλεῖν 
ὑπὲρ τοῦ αὐτὴν ἀναλαβεῖν" ἵν᾿ cc χρυσὸς ἐν πυρὶ τῇ τῶνδε κακίᾳ 
βασανισϑέντες καὶ | πάντα πράξαντες, ἵνα μηδὲν κίβδηλον πρόωνται 
ἐπὶ τὴν λογικὴν ἑαυτῶν φύσιν, ἄξιοι φανέντες τῆς εἰς τὰ ϑεῖα ἀνα- 
βάσεως ἀνιμηϑῶσιν ὑπὸ τοῦ λόγου ἐπὶ τὴν ἀνωτάτο πάντων μα- 
καριότητα καὶ, lv οὕτως ὀνομάσω, ἀκρώρειαν τῶν ἀγαϑῶν. 

ὁ δ᾽ Ἑβραίων διαλέκτῳ Σατᾶν καὶ Ἑλληνικώτερον ὑπό τινων 
ὀνομασϑεὶς Σατανᾶς μεταλαμβανόμενος εἰς λλάδα φωνήν ἐστιν 
ἀντικείμενος. πᾶς δὲ ὁ τὴν κακίαν ἑλόμενος καὶ τὸν κατ᾽ αὐτὴν 
βίον ὡς τὰ ἐναντία πράττων τῇ ἀρετῇ Σατανᾶς ἔστι, τουτέστιν 
ἀντικείμενος τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ, ὄντι δικαιοσύνη καὶ ἀλήϑεια καὶ 
σοφία. κυριώτερον δὲ ἀντικείμενός ἐστιν ὃ πρῶτος πάντων εἰρηνευόν- 
τῶν καὶ μαχαρίως διαγόντων πτεροῤῥυήσας καὶ ἐχπεσὼν τῆς μακα- 
ριότητος" ὃς χατὰ τὸν Ἰεζεκιὴλ περιεπάτησεν ἄμωμος" ἐν πάσαις 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, ἕως εὐρεϑῇ ἀνομία ἐν αὐτῷ, καὶ ὧν ἀποσφράγισμα 
ὁμοιώσεως | καὶ στέφανος κάλλους“ ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ 
οἱονεὶ κορεσϑεὶς τῶν ἀγαϑῶν ἐν ἀπωλείᾳ ἐγένετο κατὰ τὸν εἰπόντα 
μυστικῶς πρὸς αὐτὸν λόγον" (ἀπώλεια ἐγένου καὶ οὐχ ὑπάρξεις εἰς 
τὸν αἰῶνα." 

ταῦτα μὲν οὖν ὀλίγα ἀποτετολμημένως καὶ παραχεχινδυνευμένως 
τῇδε τῇ γραφῇ πιστεύσαντες ἐξεϑέμεϑα τάχα οὐδέν" εἰ δέ τις σχολά- 
σας τῇ βασάνῳ τῶν ἱερῶν γραμμάτων πανταχόϑεν σωματοποιήσαι 
τον περὶ τῆς κακίας λόγον, καὶ οἧς ὑπέστη πρῶτον καὶ τίνα τρόπον 
καταλύεται, ἴδοι ἂν ὅτι οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάσϑη τὸ Μωῦσέως καὶ τῶν 
προφητῶν περὶ τοῦ Σατανᾷ βούλημα οὔτε Κέλσος οὔτε τις τῶν 
ὑπὸ τούτου τοῦ πονηροῦ δαίμονος καϑελκομένων καὶ κατασπωμένων 
ἀπὸ ϑεοῦ καὶ τῆς περὶ αὐτοῦ ὀρϑῆς ἐννοίας καὶ ἀπὸ τοῦ λόγου 
αὐτοῦ τὴν ψυχήν. 


M - 2 
XLV. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ περὶ τοῦ καλουμένου ἀντιχρίστου παραῤ- 


2: Vgl.II Tim. 2, 5.. — 8. Vgl..Mal. 3, 8... L Kor. 3, 12:13, — 8 Vgl. Luk. 10, 18. 
II Thess. 2, 4 ἃ. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 176, 54. 198, 55. — 19 Vgl. 
I Kor. 1, 30. Joh. 14, 6. 17, 17. Luk. 11, 49. — 14 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXV 
p. 246 B C u. oben VI 43 ἃ. E. — 15 Vgl. Ezech. 28, 15. — 16 Vgl. Ezech. 28, 12. 13. 
— 19 Ezech. 28, 19. 


1 οὑτωσεὶ A |4 noóoveu] πρόσωνται vermutet Guiet (bei Del. I 666 Anm. f) | 

6 ανιμηϑῶσιν P M Ausgg. ἂν εἰ μὴ ϑῶσιν A*, von spüterer plumper Hand wohl 

vor der Abschrift von PMV in ἀνειμηϑῶσιν corr. | 9 ἔστιν A [19 ἀληϑεία A | 16 

εὑρεθῇ) ἡ in Correctur A | 17 δμοιώσεως] ὁμοίως ἕως A | 38 σωματοποιῆσαι A | 

90 bis S. 116 Z. 1 am Rand 67 von I. oder II. H. A | x«Zovuévov von spüterer 
plumper Hand in zeAoUuévov corr. A | παραῤῥιπτεῖ! παριπτεῖ [so] A 
eo 
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ῥιπτεῖ ὁ Κέλσος, ουτε τὰ ἐν τῷ Δανιὴλ οὔτε τὰ παρὰ τῷ Παύλῳ 
ἀναγνοὺς περὶ αὐτοῦ εἰρημένα οὔτε τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ὑπὸ τοῦ 
σωτῆρος προφητευϑέντα περὶ τῆς παρουσίας αὐτοῦ, ὀλίγα καὶ περὶ 
τούτου λεχτέον, ὅτι ὥσπερ οὐχ ὅμοια πρόσωπα προσώποις, 0U- 
voc οὐδὲ αἱ καρδίαι ὅμοιαι ταῖς καρδίαις τῶν ἀνθρώπων." δῆλον 
ὅτι εἶεν ἂν ἐν ,,ταῖς καρδίαις τῶν ἀνϑρώπων" διαφοραὶ καὶ τῶν 
πρὸς τὸ χαλὸν γνενευκότων, οὐκ ἐπ᾿ ἴσης καὶ παραπλησίως ἀλλήλοις 
πάντων τυπωϑέντων καὶ ΠΟ ΦΟΘΘΈΡΤ ΟΝ πρὸς αὐτὸ, καὶ τῶν δι 
ἀμέλειαν τοῦ καλοῦ ἐπὶ τὰ ἐναντία ἀττόντων" καὶ ἐν τούτοις γὰρ 
ὃν οἷς μέν ἔστι σφόδρα κεχυμένη ἡ κακία £v oic Ó àm tAevvov: i1í 
οὖν ἔτοπον δύο, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, ἀκρότητας, τὴ» μὲν τοῦ καλοῦ 
τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου, ἂν ἀνϑρώποις γίνεσϑαι, ὥστε τὴν μὲν τοῦ 
καλοῦ ἀκρότητα εἶναι ἐν τῷ κατὰ τὸν Ἰησοῦν νοουμένῳ ἀνϑρώπῳ, 
ἀφ᾽ οὐ ἡ τοσαύτη ἐῤῥευσε, τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων ἐπιστροφὴ καὶ 
ϑεραπεία καὶ βελτίωσις, τὴν» δὲ τοῦ ἐναντίου ἐν τῷ κατὰ τὸν ὀνο- 
μαζόμενον ἀντίχριστον; πάντα δὲ τῇ ἑαυτοῦ προγνώσει ἐκπεριλαβὼν 
ὃ ϑεὸς καὶ ἰδὼν τὰ περὶ ἀμφοτέρων τούτων ἐβουλήϑη περὶ τούτων 
γνωρίσαι. διὰ τῶν προφητῶν | τοῖς ἀνϑρώποις, ἵνα οἱ συνιέντες τῶν 
λόγων αὐτῶν οἰκειωϑῶσι μὲν τῷ κρείττονι, φυλάξωνται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἐναντίου. ἐχρῆ». δὲ τὸν μὲν ἕτερον τῶν ἄκρων χαὶ βέλτιστον. υἱὸν 
ἀναγορεύεσϑαι τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν ὑπεροχὴν, τὸν δὲ τούτῳ κατὰ διά- 
μετρον ἐναντίον υἱὸν τοῦ πονηροῦ δαίμονος καὶ Σατανᾶ καὶ 
διαβόλου. εἶτ᾽ ἐπεὶ τότε μάλιστα τὸ φαῦλον ἐν τῇ χύσει τῆς 
κακίας xai tjj ἀκρότητι αὐτῆς εἶναι χαρακτηρίξεται, OT€ ὑποκρίνεται 
τὸ “χρεῖττον, διὰ τοῦτο περὶ τὸν χείρονα γίνεται ἔκ συνεργίας τῆς 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ διαβόλου σημεῖα χαὶ τέρατα καὶ δυνάμεις ψεύ- 
δους. ὑπὲρ γὰρ τὰς εἰς τοὺς γόητας γινομένας ἀπὸ δαιμόνων 
σονεργίας | πρὸς τὰ φαυλότατα τῶν ἀνϑρώπους ἀπατώντων γίνεται 
συνεργία ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ διαβόλου ἐπὶ ἀπάτῃ τοῦ γένους τῶν ἀν- 
ϑρώπων. 

“έγει δὲ ὁ Παῦλος περὶ τούτου τοῦ καλουμένου ἀντιχρίστου 
διδάσχων xoi παριστὰς μετά τινος ἐπιχρύψεος, τίνα τρόπον ἐπιδη- 


1 Vgl. Dan. 8, 23ff. 11, 36. — Vgl. II Thess. 2, 3. 4. — 9 Vgl. Matth. 24, 27. 
Luk. 17, 24. — 4 Prov. 27, 19. — 26 Vgl. II Thess. 2, 9. 


4 ὥσπερ οὐχ LXX M? (am Rand) Ausgg. οὐχ ὥσπερ A | οὐδὲ A ovo Ausgg. | 
δῆλον ὅτι HO.Sp. im Text, δηλονότι A, Hoó.Sp. am Rand; δῆλον (ovv), ὅτι M corr. 
Del. | 6 xci — PDel. | 10 £v oic (zweimal)] ἐνίοις vermuten Sp. (am Rand) u. 
Del. ( 6607 Anm. e) ohne Grund | μέν von einer spüteren plumpen H. in μὲν corr. 
A. | 4 von derselben spüteren plumpen H. in 7 corr. A | 12. γίγνεσθαι À Ausgg. | 
14 ἔρευσε A | 98 ἐν τῇ χύσει am Rand nachgetragen A! | 28 συνεργίας] bun 
Correctur A | 2€ γιγνομένας A. 
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μήσει καὶ πότε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. καὶ διὰ τί: καὶ ὅρα εἰ μὴ 
σεμνότατα περὶ τούτων ὃ Παῦλος ἐκτίϑεται καὶ οὐκ ἀξίως χλεύης 
τινὸς χἂν ἐλαχίστης" [XL VI.] λέγει δὲ οὕτως" »δροτῶμεν δὲ ὑμᾶς, 
ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿ἸΙησοῦ (Χριστοῦ) χαὶ 
ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς τὸ μὴ σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ 
νοὸς μηδὲ ϑροεῖσϑαι, μήτε διὰ πνεύματος μήτε διὰ λόγου μήτε διὰ 
ἐπιστολῆς ος δι ἡμῶν, ὡς ὁτι ἐνέστηκεν ἢ ἡμέρα τοῦ κυρίου. μή 
τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον, ὅτι, ἐὰν μὴ £401 ἡ ἀπο- 
στασία πρῶτον καὶ ἀποκαλυφϑῇ ὁ ἄνϑρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὁ υἱὸς 
τῆς ἀπωλείας, ὃ ἀντικείμενος καὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμε- 
γον ϑεὸν ἢ σέβασμα, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καϑίσαι, 
ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶ ϑεός. οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὧν πρὸς 
ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἔλεγον ὑμῖν; καὶ νῦν τὸ κατέχον. οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυ- 
φϑῆναι αὐτὸν ὃν τῷ αὐτοῦ καιρῷ" τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται 
τῆς ἀνομίας, μόνον o κατέχων ἄρτι, ἕως ἐχ μέσου γένηται" καὶ τότε 
ἀποχαλυφϑήσεται ὁ ἄνομος, ὃν ὃ κύριος Ἰησοῦς ἀναλοῖ τῷ πνεύματι 
τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ, οὐ ἐστιν ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ 
δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασι ψεύδους καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικίας 
τοῖς ἀπολλυμένοις, ἀνϑ' ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας οὐχ ἐδέξαντο 
εἰς τὸ σωϑῆναι αὐτούς. καὶ διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐνέρ- 
A πλάνης εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει, ἵνα Xouimoim ἅπαντες 
οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληϑείᾳ ἀλλ᾽ Rogo dq τες iv τῇ ἀδικίᾳ." 


ἕχαστον δὲ τούτων σαφηνίσαι οὐ τῇ παρούσῃ ἁρμόζει πραγμα- 
τείᾳ. ἢ περὶ αὐτοῦ δὲ προφητεία ἐν τῷ Δανιὴλ λέλεκται, δυναμένη 
τὸν φρονίμως καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσχοντα ἐπιστρέψαι ἐπὶ τὸ 
ϑαυμάσαι τοὺς λόγους ος ἀληϑῶς ἐνθϑέους καὶ προφητικοὺς, J ἐν οἷς 
λέλεκται" τὰ περὶ τῶν μελλουσῶν βασιλειῶν, ἀρξάμενα ἀπὸ τῶν χρό- 
vor Δανιὴλ μέχρι τῆς φϑορᾶς τοῦ κόσμου. ἐνέσται δὲ τῷ βουλο- 
μένῳ ἐντυχεῖν αὐτῇ πλὴν τὰ περὶ τοῦ ἀντιχρίστου ὅρα εἰ μὴ τοι- 


3 II Thess. 2, 1—12. — 96 Vgl. Dan. 7. — 31 Vgl. oben IV 86,1 306 Ζ. 22; 
unten VI 80 a. A. VII 41 a. A. VIII 45 a. A. 


9 ὑμᾶς) v in Correctur A | 4 (Χριστοῦ, füge ich aus dem N. T. mit M u. 
den Ausgg. ein | 5 ἐπὶ συναγωγῆς A. | buie] v in Correctur A | 6 μήτε διὰ πνεύ- 
ματος μήτε διὰ λόγου N. T. μὴ δὲ διὰ πῆς. μήτε διὰ λόγου A μήτε διὰ λόγου 


μήτε διὰ πνεύματος M Ausgg. | 11 ναὸν τοῦ ϑεοῦ χαϑίσαι ἃ ναὸν χκαϑίσαι τοῦ 


ϑεοῦ M Ausgg. l 18 οἴδατε N. T. P, Hà.Sp. am Rand, Del. im Text; οἶδα AHO0.5p. 
im Text | 15 -τἕως ἐκ μέσου γένηται am Rand nachgetragen A! | 16 Ἰησοῦς von 
Hó.Sp. eingeklammert, von Del. getilgt | ἀναλοῖ A ἀνελεῖ MHo.Sp. im Text, ἀνα- 
λώσει Sp. am Rand, Del. im Text | 91 πέμπει AHO.Sp. im Text, πέμψει Ho. Sp. 
am Rand, Del. im Text | 24 σαφηνίσαι)] Rasur über / A | 28 μελουσῶν A. 
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cUr& ἐστι xol ἐπ᾽ ἐσχάτῳ τῆς βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ καὶ συνιῶν 
προβλήματα: καὶ κραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ ϑαυμαστὰ διαφϑερεῖ 
καὶ χκατευϑυνεῖ Ι καὶ ποιήσει καὶ διαφϑερεῖ ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. 
x«l 0 ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευϑυγεῖ" δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
καὶ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνϑήσεται, καὶ δόλῳ διαφϑερεῖ πολλοὺς, 
καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στήσεται, καὶ ὡς o χειρὶ συντρίψει." 
ὅπερ δὲ παρὰ τῷ Παύλῳ λέλεχται ἐν ἢ) ἐξεϑέμην αὐτοῦ λέξει, φα- 
σχούσῃ" ,,ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καϑίσαι, ἀποδεικνύντα 
ξαυτὸν ὅτι ἐστὶ ϑεὸς,“ τοῦτο καὶ ἐν τῷ Δανιὴλ τοῦτον εἴρηται τὸν 
τρόπον" ,,κκαὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως συντε- 
λείας καιροῦ συντέλεια δοϑήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν." 

τοσαῦτα δὴ ἀπὸ πλειόνων ἔδοξεν εὔλογον εἶναί μοι παραϑέσϑαι 
εἰς τὸ κἂν ἐπ᾿ ὀλίγον συνιέναι τὸν ἀχροατὴν περὶ τοῦ βουλήματος 
τῶν ϑείων λόγων, διδασχόντων τὰ περὶ τοῦ διαβόλου καὶ τοῦ 
ἀντιχρίστου" οἷς εἰς ταῦτα ἀρχεσϑέντες ἴδωμεν καὶ ἄλλην τοῦ Κέλσου 
λέξιν καὶ πρὸς αὐτὴν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀγωνισώμεϑα. 

XLVIL Ἔλεγε δὴ μετὰ τὰ ἐχκείμενα τοιαῦτα ὁπόϑεν δὲ καὶ 
αὐτὸ τοῦτο ἐπῆλϑεν αὐτοῖς ϑεοῦ υἱὸν καλεῖν, σημαίνο. 
ἄνδρες παλαιοὶ τόνδε τὸν κόσμον Oc ἐκ ϑεοῦ γενόμενον 
παῖδά τε αὐτοῦ καὶ ἠΐϑεον προσεῖπον. πάνυ γοῦν ὅμοιος 
οὗτός τε κἀχεῖνος παῖς ϑεοῦ. φήϑη δὴ υἱὸν ϑεοῦ ἡμᾶς λέγειν, 
παραποιήσαντας τὰ περὶ τοῦ κόσμου ὡς ἐκ ϑεοῦ γενομένου καὶ 
υἱοῦ ὄντος αὐτοῦ καὶ ϑεοῦ; οὐ γὰρ ἐδυνήϑη ἐπιστήσας τοῖς χρό- 
νοις Movoéog καὶ τῶν προφητῶν ἰδεῖν ὅτι καϑόλου τὸ εἶναί τινα 
υἱὸν ϑεοῦ πρὸ Ἑλλήνων καὶ ὧν φησι» ὁ Κέλσος παλαιῶν ἀν- 
δρῶν οἱ παρ᾽ Ἰουδαίοις προφῆται ἐπροφήτευσαν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ «ἐβουλήϑη 
τὸ παρὰ Πλάτωνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς λελεγμένον, οὗ. ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω ἐμνήσθημεν, περὶ τοῦ διακοσμήσαντος τόδε τὸ πᾶν ὡς 
ὄντος υἱοῦ ϑεοῦ παραϑέσϑαι" ἵνα μὴ καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Πλάτω- 


1 Dan. 8, 28—25. — 9 II Thess. 2, 4. — 11 Dan. 9, 27. — 20 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. VI p. 30B VIII p. 34A B XIII p. 40 D—41 D. Philo, De opific. mundi 
Cap. IV. V (vol. I p. 4. 5 ed. Mangey). — 28 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 u. oben 
ΜΠ waBq A 


1 ἐπεσχάτω A | 18 μοι] μὶ in Correctur A | 21 ἠΐϑεον)] ,Alii mallent ἀντί- 
9sov, alii zuí9£0v' Del. (I 669 Anm. b); aus der Wiederholung der Worte τόνδε 
τὸν κόσμον -- ἠΐϑεον durch Origenes (unten Z. 28 f) ergiebt sich, dass, weil ,χαὲ 
9s0i* des Origenes dem ,7/9s0»' des Celsus entspricht, der Kosmos von Celsus als 
góttlieh bezeichnet war; daher ist [z7]9s0v oder ἡζμ)ίϑεον oder ἀΐδιον (vgl. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 333, 3. 570, 34) zu schreiben | 29 δὴ — Del. | 25 μωσέως 
[so] A Mooéoc Del. | 9? προεφήτευσαν A Ausgg. 
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voc, ov πολλάκις ἐσέμνυνεν, ἀναγκασϑῇ παραδέξασϑαι ὅτι ὁ μὲν 
δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς υἱός ἐστι τοῦ ϑεοῦ, ὃ δὲ πρῶτος καὶ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς πατήρ ἐστιν αὐτοῦ. 

εἰ δὲ τῷ τηλικούτῳ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ ἡνῶσϑαι φάσκοντες τῇ ἄκρᾳ 
μετοχῇ ἐχείνου τὴν τοῦ Ἰησοῦ ψυχὴν οὐχέτι χωρίξομεν ἀπ᾿ ἐκείνου 
αὐτὴν, οὐδὲν ϑαυμαστόν. οἴδασι γὰρ οἱ ἱεροὶ τῶν ϑείων γραμμάτων 
λόγοι καὶ ἄλλα, δύο τῇ ἑαυτῶν φύσει τυγχάνοντα, εἰς £v ἀλλήλοις 
εἶναι λελογισμένα καὶ ὄντα. οἷον περὶ μὲν ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς λέ- 
λεχται" οὐκέτι εἰσὶ δύο ἀλλὰ σὰρξ μία,“ περὶ δὲ τοῦ τελείου καὶ 
χολλωμένου τῷ ἀληϑινῷ κυρίῳ, λόγῳ καὶ σοφίᾳ καὶ ἀληϑείᾳ, ὅτι 
50 κολλώμενος τῷ χυρίῳ ἕν πνεῦμά ἐστιν.“ εἰ δ᾽ 30 χολλώμενος 
τῷ κυρίῳ ἕν πνεῦμα ἐστι,“ τίς μᾶλλον τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς ἢ κἂν Pr RN 
πλησίως χεχόλληται τῷ κυρίῳ, τῷ αὐτολύγῳ καὶ αὐτοσοφίᾳ καὶ 
αὐτοαληϑείᾳ καὶ αὐτοδικαιοσύνῃ; ὁπερ εἰ οὕτως ἔχει, οὐκ εἰσὶ δύο ἡ 
ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς τὸν (πάσης κτίσεως“ πρωτότοχον ϑεὸν λόγον. 


XLVIHI. Εἶτα ἐὰν μὲν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν λέγοντες ἀνθρώπου καὶ 
ϑεοῦ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς φιλόσοφοι μὴ εὐδαιμονέστερον λέγωσιν εἶναι 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τοῦ ἐν ἀνθρώποις xav αὐτοὺς σοφοῦ, ἀλλ᾽ ἴσην 
εἶναι τὴν ἀμφοτέρων εὐδαιμονίαν, Κέλσος οὐ χαταγελᾷ οὐδὲ χλευάζει 
τὸ δόγμα᾽ ἐὰν δ᾽ ὁ ϑεῖος λόγος φάσχῃ χολλᾶσϑαι ὑπὸ τῆς ἀρετῆς καὶ 
ἑνοῦσϑαι τῷ αὐτολόγῳ τὸν τέλειον, OG κατὰ τοῦτο ἀναβεβηκότας 
μὴ χωρίζειν ἡμᾶς τὴν Ἰησοῦ ψυχὴν τοῦ πρωτοτόχου στάσης κτί- 
σεῶς,“ γελᾷ τὸ λέγεσϑαι υἱὸν ϑεοῦ Ἰησοῦν, οὐχ ὁρῶν, τίνα ἐστὶ 
τὰ περὶ αὐτοῦ ἐν ἀποῤῥήτῳ μυστικῶς ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς λε- 
γόμενα. 

ἵνα δὲ προσαγάγωμεν τῇ παραδοχῇ τοῦ λεγομένου τὸν βουλό- 
μενον ἀκολουϑίαις δογμάτων ἕπεσϑαι καὶ «ὠφελεῖσϑαι, “λέγομεν ὅτι 
σῶμα Χριστοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
φυχούμενον τὴν πᾶσαν τοῦ ϑεοῦ ἐχκχλησίαν, μέλη δὲ τούτου τοῦ 


9 Matth. 19, 6 (Gen. 2, 24. Matth. 19, 5. I Kor. 6, 16. Ephes. 5, 81). — 10 u. 
IR von ον} 1:1]. 14.0. 17, πε SLE MO. T. Kor. 30 LL I, Kor. 0p17, το 
15 Vgl. Kol. 1, 15. Joh. 1, 1. — 16 Vgl. Plutarch, De Stoicor. repugn. Cap. XIIT 
p. 1038. De comm. notit. adv. Stoic, Cap. XXXIII p. 1076. Diogenes Laért. VII 
1, 117. 110. 197. 128. Joh. Stob. Ecl. II 7 (116. 120). — 20 Vgl. I Kor. 6, 17. — 
99 Vgl. Kol. 1, 15. — 28 Vgl. Kol. 1, 24. 


4 φάσκοντες) φάσκχομεν liest Bo. (Notae p. 397) ὅ Ἰησοῦ Hó. am Rand, Sp. 


"Del im Text, vgl. unten Z. 12; υἱοῦ A. Hà. im Text  χωρίζομεν schreibe ich, vgl. 


unten VI 48, Z. 92; χωριζομένην A Ausgg. | 10 ἀληϑινῷ)] ἀληϑεῖ vo A. | 11 εἰ in 
Correctur A | 15 hinter ϑεὸν 4- 9», doch expungiert, A | 20 cox; PM VAusgg. 
φάσχει A | 291 τοῦτο A τοῦτον M Ausgg. | ἀναβεβηχότας MC?rr- Jol? Bo. (Notae p.397) 
Del. ἀναβεβηκότος AHó.Sp. 
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σώματος εἶναι ὡς ὅλου τούσδε τινὰς τοὺς πιστεύοντας ἐπείπερ 
ὥσπερ ψυχὴ ζῳοποιεῖ καὶ κινεῖ τὸ σῶμα οὐ πεφυχὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
κινεῖϑαι ξωτικῶς, οὕτως ὃ λόγος κινῶν ἐπὶ τὰ δέοντα καὶ ἐνεργῶν 
τὸ 040v σῶμα τὴν ἐχκλησίαν κινεῖ καὶ ἕχαστον μέλος τῶν ἀπὸ τῆς 
ἐχκλησίας, οὐδὲν χωρὶς λόγου πράττοντα. εἴπερ οὖν τοῦτο οὐχ δὔχα- 
ταφρόνητον ὡς οἶμαι ἔχει ἀχκολουϑίαν, τί χαλεπὸν τῇ ἄκρᾳ καὶ ἀνυ- 
περβλήτῳ χοιγωνίᾳ πρὸς τὸν αὐτολόγον τὴν Ἰησοῦ ψυχὴν καὶ ἁπαξα- 
πλῶς τὸν Ἰησοῦν μὴ κεχώρισϑ σι τοῦ μονογενοῦς καὶ πρωτοτόχου 
one. κτίσεως“ μηδ᾽ ἕτερον ἔτι τυγχάνειν αὐτοῦ; ἀλλὰ ταῦτα 


10 μὲν ταύτῃ. 


15 cT 


155v 


90 


XLIX. Ἴδωμεν δὲ xci τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς μιᾷ λέξει ἀποφηνάμενος 
καὶ μηδὲ κατὰ τὸ πιϑανόν τι λέγων κατηγορεῖ τῆς κατὰ Movoía 
χοσμοποιΐας εἰπών" ἔτι yt μὴν καὶ ἢ κοσμογένεια μάλα εὐηϑική. 
εἰ μὲν oov τὸν φαινόμενον αὐτῷ τρόπον τοῦ εὐηϑικὴν εἶναι αὖ- 

τὴν καί τινας πιϑανότητας προηνέγκατο, κὰν ἠγωνισάμεϑα πρὸς 
αὐτάς" οὐχ βύλογον δέ μοι φαίνεται πρὸς τὴν ἀπόφασιν αὐτοῦ κατα- 
σχευάσαι, τίνα τρόπον οὐχ ἔστιν εὐηϑική. 

εἰ δέ τις βούλεται τὰ κινήσαντα ἡμᾶς καὶ μετὰ τῆς φανείσης 
ἀποδείξεως κατασχευασϑέντα περὶ τῆς κατὰ Μοωῦσέα χοσμοποιΐας 
ϑεω ρῆσαι, λαβέτω τὰ πραγματευϑέντα ἡμῖν εἰς τὴν Γένεσιν ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς τοῦ βιβλίου μέχρι τοῦ , aU) ἡ βίβλος γενέσεως ἀνϑρώ- 
πων," ἐν οἷς πεπειράμεϑα ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ϑείων | γραμμάτων χατα- 
σχευάσαι, Tic 0 iv ἀρχῇ" γενόμενος οὐρανὸς καὶ γῆ καὶ τὸ τῆς γῆς 
ἀόρατον καὶ ἀκατασχεύαστον, καὶ τίς ἡ ἄβυσσος καὶ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς 
σκότος, τί τε τὸ ὕδωρ καὶ τὸ ἐπιφερόμενον αὐτῷ »πρεῦμα τοῦ ϑεοῦ," 
καὶ τί τὸ γενητὸν φῶς," τί τε ,τὸ στερέωμα“ παρὰ τὸν £v ἀρχῇ“ 
γενόμενον οὐρανὸν, καὶ οὕτω τὰ ἑξῆς. 

ἀπεφήνατο δὲ μάλα εὐηϑικὴν εἶναι καὶ τὴν περὶ ἀνϑρώπων 
γενέσεως γραφὴν, μήτε τιϑεὶς τὰς δείξεις μήτ᾽ ἀγωνιζόμενος πρὸς 
αὐτάς" οὐ γὰρ εἶχεν οἶμαι λόγους ἀνατρέψαι δυναμένους TÓ καὶ &i- 
χόνα ϑεοῦ“ πεποιῆσϑαι τὸν ἄνϑρωπον. ἀλλ᾽ οὐδὲ συνίει τὸν 
ὑπὸ ϑεοῦ φυτευϑέντα παράδεισον“ καὶ τὴν προηγουμένην 


7 ὙΡὲ. ὅοι, 1,11. —— 8: VglJoh.i1, 114; 18:73, 16. 18. Joh, 4:9. πο] TS 
— 21 Gen. 5, 1. — 38 Vgl. Gen. 1, 1. 2. — 26 Vgl. Gen. 1, 3—5. — Vgl. Gen. 1, 
6—8. 1. — 28 Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 80 Vgl. Gen. 1, 27. — 89 Vgl. Gen. 2, 8. 


9 πεφυχὸς MC9tr. Ausgg. πεφυχότος A | 8 οὕτως M Ausgg. οὕτω A οὕτω καὶ, 
vielleicht richtig, P dureh Conjectur | 9 μηδ᾽ ἕτερον] μηδέτερον A | 9—11 am 
Rand der mit Ἴδωμεν schliessenden Zeile von spüter Hand co beigeschr. A | 19 
μωῦΐσέα, doch ὃ von I. H. übergeschr. A | 98 γενόμενος M? (am Rand) Ausgg. 
γιγνόμενος A | 94 ἄβυσος A. 
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ἐν αὐτῷ τοῦ ἀνθρώπου ζωὴν καὶ τὴν ἐκ περιστάσεως γενο- 
μένην, ἐκβληϑέντος διὰ τὴν ἁμαρτίαν καὶ ““ατοικισϑέντος 
ἐναντίον »τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς." ὁ δὲ λέγων μάλα 
εὐηϑιχῶς ταῦτ᾽ εἰρῆσϑαι ποῦ.) ἐπιστησάτω καὶ ἑχάστῳ μὲν καὶ 
τῷδε (ἔταξε τὰ χερουβὶμ xal τὴν φλογίνην δομφαίαν τὴν στρε- 
φομένην, φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς." εἰ. δ᾽ ἄρα 
μηδὲν γοήσας Μωῦσῆς ἀνέγραψε ταῦτα ἀλλὰ παραπλή- 
σιόν τι ποιῶν οἷς παίζοντες οἱ τῆς ἀρχαίας κωμῳ δίας 
ποιηταὶ ἀνεγράψαντο᾽ London ἔγημε Βελλεροφόντην, ὁ δὲ 
Πήγασος ῃν ἐξ ᾿ρκαδίας" ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὰν γελωτοποιεῖν ϑέλοντες 
τοιαῦτα συνέταττον, οὐ πιϑανὸν δὲ τὸν ὅλῳ ἔϑνει γραφὰς καταλι- 
πόντα περὶ ὧν ἐβούλετο πεῖσαι τοὺς »νομοϑετουμένους ὅτι εἶεν ἐκ 
ϑεοῦ, ἀπρόσλογα γεγραφέναι καὶ χωρίς τινος νοῦ εἰρηκέναι τό" 
»ἔταξε τὰ χερουβὶμ χαὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν τὴν στρεφομένην, 
φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου T?s Conc ἢ ἄλλο τι τῶν πο πὴξ 
ἀνθρώπων γενέσεως εἰρημένων καὶ ὑπὸ τῶν παρ᾽ Ἑρραίοις σο- 
φῶν πεφιλοσοφημένων. 

L. 'E£5gc δὲ τούτοις συμφορήσας ἐν φιλαῖς ἀποφάσεσι τὰς δια- 
φορὰς τῶν σερὶ κόσμου καὶ ἀνϑρώπων γενέσεώς τισι τῶν 
ἀρχαίων εἰρημένας φησὶ τοὺς τὰ ἡμέτερα συγγράμματα At- 
πόντας Movoéa καὶ τοὺς προφήτας, οὐκ εἰδότας ἥτις ποτέ 
ἐστιν ἡ τοῦ κόσμου καὶ τῶν ἀνϑρώπων φύσις, συνθεῖναι 
λῆρον Ba ov. εἰ μὲν ovr εἰρήχει τὸν δοκοῦντα αὐτῷ τρόπον περὶ 
τοῦ λῆρον εἶναι βαϑὺν τὰ ϑεῖα γράμματα, κἂν ἐπειράϑημεν ἄνα- 


D σχευάσαι τὰς φανείσας ἐκείνῳ πιϑανότητας περὶ τοῦ λῆρον αὐτὰ 


εἶναι βαϑύν" νυνὶ δὲ τὸ ὅμοιον ἐκείνῳ πράττοντες καὶ παίζοντες 
xai ἡμεῖς ἀποφανούμεϑα ὅτι τίς ποτε ἐστὶν 7? φύσις τοῦ νοῦ καὶ 


“τοῦ ἐν τοῖς προφήταις λόγου οὐδαμῶς ὁ Κέλσος εἰδὼς λῆρον συνγ- 
: ἔϑηκχξ βαϑὺν, ἀλαζονικῶς | αὐτὸν ἐπιγράψας ἀληϑῆ λόγον. 


ἐπεὶ δὲ ὡς σαφῆ καὶ ἀχριβῶς αὐτῷ γνενοημένα “προφέρει εἰς xa- 
τηγορίαν τὰ περὶ τῶν τῆς κοσμοποιΐας ἡμερῶν, ὧν τινὲς μὲν πρὶν 
φῶς καὶ οὐρανὸν γενέσϑαι ἡ λεόν τε χαὶ σελήνην καὶ ἀστέρας 


2 Vgl. Gen. 8, 24. — ὅ Gen. 8, 24. — 9 Vgl. Homer, Il. VI 153—197. Pausan., 
ΤΟΎΤΟ οἰ dn 4, 1.-31, 12. IX-81, 35 — 14 Gen: 3, 24. — 15 Vgl. Gen. 1, 90 f. 
2, 0. 21f. — 81 Vgl. unten VI 60 a. A. — Vgl. Gen. 1, 5. 8. 13. 14—109. 23. 31. 


ub χερουβεὶμ A AUSgg; | 6 εἰ δ᾽ ἄρα] εἰ μὴ ἄρα liest Bo. (Notae p. 997) un- 
rchtig | 9 ἔγημε A ἔχτεινε M? u. Hó. am Rand, Sp. u. Del. im Text; diese Con- 
jectur ist unrichtig, da weder das v ΕΕΝ ΕΡΗ παίζοντες (Z. 8) noch das fol- 
gende γελωτοποιεῖν (Z. 10) einen Sinn haben würde | 14 χερουβεὶμ A Ausgg. | 
20 λιπόντας] 4) auf Rasur A; vielleicht ist REGE AE OEGO zu schreiben, vgl. oben 


Z. 11| 21 μωσέα M Ausgg. 98 αὐτ scheint aus er corr. A. 
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παρεληλύϑασι, τινὲς δὲ μετὰ τὴν τούτον γένεσιν, τοῦτο | μόνον 672 


ἐπισημειωσόμεϑα πρὸς αὑτὸν, ὅτι ap ἔλαϑε Movo£a τὸ προειρηκέ- 
vaL ἂν ἕξ ἡμέραις συντετελέσϑαι τὸν κόσμον δημιουργούμενον, καὶ 
ἑαυτοῦ ἐπιλαϑόμενος τούτοις ἐπιφέρει τὸ jar) ἡ βίβλος dus 
ἀνϑρώπον, 7 ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆ» j 
ἀλλ᾽ οὐδεμία σιϑανότης ἐστὶ μη δὲν »ενοηκότα Movo£a εἰρηκέναι 
μετὰ τὰ περὶ τῶν ἕξ ἡμερῶν τό" ,,ἢ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν ynv^ ἐὰν δέ τις νομίξῃ δύνασϑαι ταῦτ᾽ ἀναφέ- 
ρεσϑαι ἐπὶ τὸ »ὲν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴ» TUUS 
ἐπιστησάτω ὅτι πρὸ τοῦ »γενρηϑήτω φῶς, καὶ ἐγένετο φῶς. καὶ 
τοῦ ἐκάλεσεν ὃ ϑεὸς τὸ φῶς ἡμὲ dnm dix τό" (ἂν ἀρχῇ ἐποίη- 
σεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴ» γῆν»." 

LI. Νὺν δὲ διηγήσασϑαι τὸν περὶ νοητῶν καὶ αἰσϑητῶν λόγον, 
καὶ τίνα τρόπον διανενέμηνται αἱ φύσεις τῶν ἡμερῶν εἰς ἀμφότερα 
τὰ εἴδη, οὐ πρόχειται οὐδὲ τὰ κατὰ τοὺς τόπους ἐξετάσαι" ὅλων γὰρ 
ἡμῖν συντάξεων χρεία εἰς τὴν διήγησιν τῆς κατὰ Μωῦσέα κοῦμο- 
ποιΐας" ὅπερ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν πρὸ πλείονος χρόνου τῆς ἔνεῦ- 
τηκυίας πρὸς τὸν Κέλσον συντάξεως πεποιήκαμεν, ἀπὸ τῆς πρὸ 
πλειόνων ἐτῶν ἕξεως, ἧς ἐχωροῦμεν τότε, διαλαβόντες περὶ τῶν κατὰ 
Μοωῦσέα [τῶν] £8 τῆς κοσμοποιΐας ἡμερῶν. εἰδέναι μέντοι yt χρὴ 
ὅτι τοῖς δικαίοις διὰ τοῦ Ἡσαΐου ὃ λόγος ἐπαγγέλλεται ἂν χαταστάσει 
ἐσεσϑαι ἡμέρας, éy ῇ μὴ jjÀ ιος ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ »κύριος φῶς“ ἔσται 
αὐτοῖς ,αἰώνιον, καὶ ὁ ϑεὸς δόξα“ αὐτῶν. παρακούσας δ᾽ οἶμαι 
μοχϑηρᾶς αἱρέσεώς τινος καὶ κακῶς διηγησαμένης τὸ »γενηϑήτω 
φῶς“ ὡς εὐχτικῶς ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ εἰρημένον εἶπεν" οὐ γὰρ 
δὴ καϑάπερ οἱ τοὺς λύχνους ἐκ γειτόνων ἐναυόμενοι φῶς ὁ 
δημιουργὸς ἄνωϑεν ἐχρήσατο. καὶ ἄλλης. δ᾽ ἀσεβοῦς αἱρέσεως 
παρακούσας εἶπε καὶ vO' εἶ μὲν ἐναντίος τις ἣν τῷ μεγάλῳ ϑεῷ 
ϑεὸς και ἃ ἃ ΔΕ 99 0 ταῦτα ποιῶν παρὰ γνώμην τὴν ἐκεί- 
»ov, ví αὐτῷ τὸ φῶς ἐκίχρα; πρὸς ἃ τοσοῦτον ἀποδέομεν ἀπο- 
λογεῖσϑαι, ὥστε τρανότερον ἡμᾶς ὀϑέλειν τῆς ἐχείνων δόξης ος ἐσφαλ- 
μένων κατηγορεῖν καὶ ἵστασϑαι οὐ πρὸς ἃ μὴ οἴδαμεν αὐτῶν ὡς ὁ 


3 Vgl. Gen. 2, 2. Exod. 20, 11. — 4 Gen. 5, 1. 2, 4. — 4 Gen. 2, 4. — 9 
Gen. 1, 1. — 10 Gen. 1, 3. — 11 Gen. 1, 5. — Gen. 1, 1. — 22 Vgl. Jes. 60, 19. 
— 94 Vgl Tatian (— Fr. VII u. VIII p. 49sq. ed. Ed. Schwartz) bei Clemens 
Alex. Eclog. prophet. 38 p. 999 ed. Potter, ἃ. bei Origenes, De orat. Cap. XXIV 
gegen Ende. — Gen. 1, 3. 


2 ἀρ' P ἄρ᾽ A Ausgg. | 4 hinter 5 ein kleines Loch in A, es fehlt aber nichts | 
6 οὐδὲ μία A | 11 τὸ (vor φῶς) — Ausgg. | 20 [vov] von mir mit Bo. (Notae 
p. 397) u. Del. { 072 Anm. b) getilgt | 96 2x A ἐν Ausgg.| ὃ — Sp.Del. | 28 ἦν 
M €orr. Ausgg. ἡ A | 90 dzxoAoysio9o] oyst verwischt A. 
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Κέλσος ἀλλὰ πρὸς ἃ ἀχριβῶς γινώσχομεν, πῇ μὲν ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀκολου- 
ϑήσαντες, πῇ δὲ τοῖς συγγράμμασιν αὐτῶν ἐπιμιελῶς ἐντυχόντες. 


LII. Μετὰ ó$ ταῦτα l Κέλσος φησί»" ἐγὼ δὲ περὶ μὲν γενέσεως 
κόσμου καὶ φϑορᾶς, ἢ ες ἀγένητος καὶ ἄφϑαρτος, ἢ ὡς γε- 
νητὸς μὲν ἄφϑαρτος δὲ, ἢ ὡς τὸ ἔμπαλιν, οὐδὲν περὶ τοῦδε 
γυνὶ λέγω. διόπερ οὐδ᾽ ἡμεῖς περὶ τῶνδε νυνὶ λέγομεν" οὐ γὰρ ἡ 
προχειμένῃ σύνταξις τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ. ἀλλ᾿ οὐδὲ πνεῦμα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ φαμεν oc ἐν ἀλλοτρίοις toic ἘΠΕ γεγονέναι κατὰ τὸ 
»πνεῦμα ϑεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ | ὕδατος,“ οὐδὲ κακῶς μηχα- 
»ώμενά τινα ὡς ὑπὸ ἑτέρου τοῦ δημιουργοῦ παρὰ τὸν μέγαν 
ϑεὸν κατὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ φαμεν, ἀνεχομένου τοῦ 
ἀνωτέρω ϑεοῦ, δεδεῆσϑαι καϑαιρέσεος. διόπερ μαχρὰν χαιρέ- 
τῶσαν οἱ ταῦτα λέγοντες καὶ ὃ μὴ πραγματικῶς αὐτῶν κατηγορῶν 
Κεέλσος" ἐχρῆν γὰρ αὐτὸν ἢ μὴ μνημονεῦσαι τῶν τοιούτων 7 κατὰ 
τὸ δοκοῦν αὐτῷ φιλάνϑρωπον ἐχϑέσϑαι αὐτὰ ἐπιμελῶς καὶ ἀγωνί- 
σασϑαι πρὸς τὰ ἀσεβῶς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα. οὐδ᾽ ὅτι δεδωκὼς Ó 
uéyac ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ πνεῦμα ἀπαιτεῖ αὐτὸ ἀκηκχόα- 
μεν πώποτε. 

εἶϑ' ἑξῆς ἀσεβέσι λόγοις μωρῶς ἐγκαλῶν φησι τίς ϑεὸς δίδωσί 
τι ὡς ἀπαιτήσων; δεομένου γὰρ τὸ ἀπαιτεῖν, δεῖται δὲ οὐδε- 
νὸς ὁ ϑιεός. καὶ τούτοις προστίϑησιν ος σοφὸν δή TL κατά τινῶν 
λέγων" διὰ τί, ὁπηνίχα ἐκίχρα, κακῷ κιχρῶν ἠγνόει; λέγει δὲ 
xci vO' τί περιορᾷ πονηρὸν δημιουργὸν ἀντιπράττοντα 
ἑαυτῷ; 

LIH. Εἶτ᾽ oium φ φύρων αἱρέσεις αἱρέσεσι καὶ μὴ ἐπισημειού- 
μενος ὅτι τάδε μὲν ἄλλης αἱρέσεώς ἐστι τάδε δὲ ἄλλης, τὰ πρὸς 
Μαρκίωνα ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπορούμενα προφέρει, τἄχα καὶ τούτων παρα- 


.X0U0GG ἀπό τινῶν εὐτελῶς χαὶ ἰδιωτικῶς [ἐγκαλεῖ τῶν] ἐγκαλούντων 


9 Gen. 1, 2. — 10 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 4. 6. 7. — 16 Vgl. Ire- 
naeus, Adv. haer. I 1, 13. — 20 Vgl. unten VIII 21 a. A. — 97 Vgl. oben V 54. 


1 ἀχολουϑήσαντες)] ἀχούσαντες schreiben Bo. (Notae p. 397) u. Guiet (bei 
Del. 1 672 Anm. e), zu der Construction vgl. unten VII 27 Mitte, 32 a. A.; aber 
die überlieferte Lesart lüsst sich, wenn man dm αὐτῶν auf γινώσχομεν bezieht 
u. αὐτοῖς zu ἀκολουϑήσαντες ergánztb, wohl festhalten | 5 τοῦδε A τούτου M 
Ausgg.| 8 χατὰ] x«l ὅτι vermutet unrichtig O. Heine, Ueber Celsus' ἀληϑῆς λό- 
γος (Philol. Abhdl. M. Hertz dargebracht, 1888 Nr. XV) S. 206 Anm. 1| 9 μηχα- 
νώμενά τινὰ MCO9rr. Ausgg. μηχανῶμεν ἅτινα A | 19 χαϑαιρέσεως) « (vor 2) in 
Correctur, hinter ; ein fingerbreiter Raum freigelassen, es fehlt aber nichts, A | 
20 co [so] A | 27 hinter τάχα 4- δὲ M^?tr. Ausgg. | 98 εὐτελῶς καὶ ἰδιωτικῶς] εὐ- 
τελῶν xal ἰδιωτικῶν vermuten Guiet u. Del. (I 673 Anm. o) | [ἐγκαλεῖ τῶν) wohl 
aus Dittographie des folgenden ἐγχαλούντων entstanden, von mir eingeklammert. 
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λόγῳ, οὐ μὴν πάνυ συνετῶς. ἐκτιϑέμενος οὖν τὰ κατὰ Magxlovoc 
λεγόμενα καὶ μὴ ἐπισημειωσάμενος ὅτι πρὸς αὐτὸν λέγει φησί" τί 
δὲ λάϑρα πέμπει καὶ διαφϑείρει τὰ τούτου δημιουργήματα; 
τί δὲ εἰσβιάζεται κρύφα καὶ παραπείϑει καὶ πλανᾷ; τί δὲ 
τοὺς ὑπὸ τούτου κατεγνωσμένους ἢ κατηραμένους, ὥς φατε, 
ψυχαγωγεῖ καὶ δίκην ἀνδραποδιστοῦ τινος ὑπεξάγει; τί δὲ 
ἀποδιδράσκειν ἀπὸ τοῦ κυρίου διδάσκει; τί δὲ φεύγειν τὸν 
πατέρα; τί δ᾽ αὐτὸς εἰσποιεῖται, μὴ συγχωροῦντος τοῦ πα- 
τρύός; τί δ᾽ ἐπαγγέλλεται τῶν ἀλλοτρίων εἶναι πατήρ; καὶ 
ἐπιφέρει γε αὐτοῖς οἱονεὶ ϑαυμαστικῶς τό: σεμνός γε ὁ ϑεὸς τῶν 
παρ᾽ ἄλλῳ καταδίκων ἁμαρτωλῶν καὶ ἀκλήρων καὶ, ὡς αὐτοὶ 
λέγουσι, σκυβάλων ἐπιϑυμῶν εἶναι πατὴρ, καὶ ὅν γε ἐξέ- 
πεμφεν, αὐτοῦ ὑπεξάγοντα, τοῦτον ἁλόντα ἐκδικῆσαι μὴ 
δυνάμενος. 

ἑξῆς δὲ τούτοις ὠσπερεὶ πρὸς ἡμᾶς τοὺς ὁμολογοῦντας οὐχ ἀλ- 
λοτρίου τινὸς εἶναι καὶ ξένου ϑεοῦ τόνδε τὸν κόσμον, τοιαῦτά 
φησιν᾽ εἰ δὲ (αὐτοῦ) ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν κακὰ ὃ ϑεὸς 
ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; πῶς δ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτοῖς ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μεταμέλει καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ μισεῖ καὶ ἀπειλεῖ καὶ φϑείρει 
τὰ ἴδια ἔχγονα; ἢ ποῖ xoce ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε ὃν 
ἐποίησεν αὐτός; Óoxst δή μοι καὶ ἐν τούτοις μὴ σαφηνίζων, τίνα 
ἐστὶ τὰ κακὰ, καίτοι γε καὶ ἐν Ἕλλησι πολλῶν αἱρέσεων γενομένων 
περὶ ἀγαϑῶν xci κακῶν, συναρπάζων ὡς ἀχόλουϑον ἡμῖν, τοῖς 
φάσκουσι» | ἔργα τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ εἶναι καὶ τόνδε τὸν κόσμον, 
τὸ xa ἡμᾶς κακῶν εἶναι ποιητὴν τὸν ϑιεόν. 

ἐχέτω μὲν οὖν ὕπως ποτὲ ἔχει τὰ περὶ τῶν κακῶν, πότερον 
ὁ ϑεὸς αὐτὰ πεποίηκεν ἢ μὴ, ἀλλ᾽ àx παρακολουϑήσεως γεγένη- 
ται τῆς πρὸς τὰ προηγούμενα' ϑαυμάζω δὲ εἰ μὴ ὅπερ ἡμῖν, τοῖς 


9 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. IV 51, 1. — 12 Vgl. Phil. 8, 8. — 19 Vgl. Gen. 
6,6. 7. — 28 Vgl Chrysippus bei Gellius, N. A. VIL (VI) 1, 8—13. H. Diels, 
Doxogr. gr. p. 570, 4 u. unten VI 55. VII 68. 


1 λόγῳ schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 673 Anm. c), λόγων A Ausgg. | 
συνετῶς) συνετῷ vermutet Guiet ebenda ohne Grund | hinter ἐχτιϑέμενος -ἰ- μὲν 
M Ausgg. | 7 ἀποδιδράσχειν) über o ein Accent getilgt A! χυρίου] κῦ aus xv corr. 
A! | 12 σχυβάλων P Ausgg., vgl. Phil. 3, 8; χυβάλων A | 18 αὐτοῦ) αὐτοὺς liest 
Keim, Celsus Wahres Wort S. 98 Anm. 1 | ὑπεξάγοντα)] ὑπέξαρχον oder ὑπεξάρ- 
χοντὰ vermutet Guiet (bei Del. I 673 Anm. d) ohne Grund | 18 ὡσπερεὶ] ὡς περὲ 
A | 1? (αὐτοῦ ist nach der Wiederholung der Worte des Celsus (unten S. 125 
Z. 4) hier mit den Ausgg. einzufügen | 18 δ᾽ A δὲ Ausgg.| 19 ἀχαρίστοις V Corr. 
Ausgg. ἄχαρις τοῖς A | 29 δή A δέ M Ausgg. | 27 ὁπώσποτε A. 
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φάσκουσιν ἔργα εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ καὶ τόνδε τὸν κόσμον, 
οἴεται ἀκολουϑεῖν περὶ τοῦ τὸν ϑεὸν τὰ κακὰ πεποιηκέναι, 
ἀκολουϑεῖ ὅσον ἐφ᾽ οἷς λέγει καὶ αὐτός. εἴποι γὰρ ἂν τις πρὸς τὸν 
Κέλσον" εἰ αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν καχὰ ὃ ϑεὸς 
ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; κακία δὲ ἡ 
μεγίστη ἐν λόγοις ἐστὶν, ὅτε ἐγκαλεῖ τις τοῖς ἑτεροδόξοις περί τινῶν 
ὅογμ μάτων OG οὐχ ὑγιῶν, πολλῷ πρότερον αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγκλήματα 
ἐν τοῖς ἰδίοις δόγμασιν. 


LIV. Ἴδωμεν ov» ἡμεῖς διὰ βραχέων τὰ περὶ ἀγαϑῶν xc χα- 
κῶν, τῶν κατὰ τὰς ϑείας γραφὰς, καὶ τίνα ἡμῖν λεχτέον πρὸς τό" 
πῶς μὲν καχὰ (0) ϑεὸς ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν 
ἀδυνατεῖ; κυρίως δὴ κατὰ τὰς ϑείας γραφὰς ἀγαϑά εἰσιν αἱ ἀρε- 
ταὶ xai αἱ κατὰ ταύτας πράξεις, ὥσπερ κυρίως κακὰ τὰ ἐναντία 
τούτοις. ἀρχεσϑησόμεϑα δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος λέξεσι ταῖς ἀπὸ τοῦ 
τριακοστοῦ τρίτου ψαλμοῦ, τοῦτο παριστάσαις οὕτως" ..οἱ δὲ ex en 
τοῦντες τὸν κύριον 00x ἐλαττωϑήσονται. παντὸς dye οὔ. δεῦτε τέχνα. 
ἀχούσατέ μου, φόβον κυρίου διδάξω ὑμᾶς. τίς ἐστιν ἄνϑρωπος ὃ 
ϑέλων ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαϑάς; παῦσον τὴν γλῶσσάν 
σου ἀπὸ κακοῦ, καὶ χείλη σου τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. ἔχκλινον ἀπὸ 
καχοῦ καὶ ποίησον ἀγαϑόν.“ τὸ γὰρ, ἔχκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποί- 
σον ἀγαϑὸν" οὔτε περὶ τῶν σωματικῶν λέγεται ἀγαϑῶν ἢ κακῶν, 
οὕτως ὀνομαζομένων παρά τισιν, οὔτε περὶ τῶν ἐχτὸς, ἀλλὰ περὶ 
τῶν κατὰ φυχὴν ἀγαϑῶν ἢ κακῶν' ἐπείπερ ὁ ἐκκλίνας μὲν ἀπὸ 
τῶν οὕτως κακῶν ποιήσας δὲ τὰ τοιάδε ἀγαϑὰ ος ϑέλων τὴν 
ἀληϑινὴν ζωὴν γένοιτ᾽ ἂν ἐν αὐτῇ, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαϑὰς," 
ὧν ὁ λόγος τῆς »σικαιοσύνης" ἐστὶν »ἥλιος," «καὶ φϑάσαι ἂν ἐπ᾽ 
ἐκείνας, ἐξαιρουμένου αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ ,Qx0 τοῦ νεστῶτος αἰῶνος 
πονηροῦ“ | καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἡμερῶν, περὶ ὧν εἶπεν ὁ uiu. 
τό" ,,(ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρὸν, ὅτι αἱ ἡμέραι HIE &eloty. 


LV. Πὺύρεϑ είη δ᾽ ἂν χαταχρηστικώτερον καὶ τὰ σωματικὰ καὶ 
τὰ ἐκτὸς, τὰ μὲν συμβαλλόμενα εἰς τὸν κατὰ φύσιν βίον νομιζόμενα 
ἀγαϑὰ τὰ δ᾽ ἐναντιούμενα | τούτῳ καχά. οὕτω γὰρ ὃ Ἰὼβ λέγει 
πρὸς τὴν γυναῖχα τό" ,& γὰρ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεϑα ix χειρὸς κυρίου, 


15 Psal. 33, 11—15. — 20 Psal. 33, 15. — 9ὅ Psal. 33, 13. — 926 Vgl. Mal. 
4, ἃ. — 27 Vgl. Gal. 1, 4. — 29 Ephes. 5, 16. — 38 Hiob 2, 10. 


11 (o) füge ich mit Sp. u. Del. ein, vgl. oben VI 53, S. 194 Z. 17 u. S. 195 
2.4 34 οὕτως Α οὕτω MAusgg. | 26 (xal) füge ich nach Gelenius ἃ. Del. (I 674 
Anm. c) ein, wührend Bo. (Notae p. 397) die Copula schon vor ἀγαπῶν (oben Z. 20) 
einschieben will; vielleicht ist aber die Lücke zwischen ἥλιος ἃ. φϑάσαι noch als 
grüsser anzunehmen. 
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τὰ κακὰ οὐχ ὑποίσομεν“; ἐπεὶ οὖν εὐρίσκεται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς 
ὅπου μὲν ἐχ προσώπου ϑεοῦ τὸ ,ἐγὼ ὁ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
κακὰ,“ ὕπου δὲ πάλιν περὶ αὐτοῦ (ὅτι κατέβη κακὰ παρὰ κυρίου 
ἐπὶ πύλας Ἱερουσαλὴμ, ψόφος ἁρμάτων καὶ ἱππευόντων,“ ἅπερ ἐτάραξε 
πολλοὺς τῶν ἐντυγχανόντων τῇ γραφῇ, μὴ δυναμένους καϑορᾶν τὰ 
κατ᾽ αὐτὴν περὶ ἀγαϑῶν καὶ κακῶν σημαινόμενα" εἰκὸς ἐντεῦϑεν 
ἤτοι τὸν Κέλσον ἐπαποροῦντα εἰρηκέναι: πῶς μὲν κακὰ (0) ϑεὸς 
ἐποίει; ἢ ἀκούσαντά τινος ἰδιωτικώτερον πρεσβεύοντος περὶ τῶν κατὰ 
τὸν τόπον τὴν ἐχχειμένην λέξιν τεϑεικέναι. 

ἡμεῖς. δέ φαμεν ὅτι κακὰ μὲν, τὴν κακίαν καὶ τὰς ἀπ᾿ αὐτῆς 
πράξεις, ὁ ϑεὸς οὐχ ἐποίησε. πῶς γὰρ οἷόν τ᾽ ἦν τὸ περὶ κρίσεως 
κήρυγμα παῤῥησίαν ἔχειν, διδάσκον κολάζεσϑαι μὲν ἐπὶ ταῖς κατὰ 
κακίαν πράξεσι κατ᾽ ἀναλογίαν τῶν ἡμαρτημένων τοὺς φαύλους, μα- 
καρίους δ᾽ εἶναι. καὶ τεύξεσθαι τῶν ἀπὸ ϑεοῦ γερῶν τοὺς xaT ἀρε- 
τὴν βιώσαντας ἢ τὰς κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις ποιήσαντας, εἰ τὰ ovrog 
κακὰ πεποιήκει. ὁ ϑεός; εὖ οἶδα ὅτι ῥητά τινὰ παραλήψονται τῆς 
γραφῆς οἱ xai ταῦτα βουλόμενοι τολμᾶν “φάσκειν ἀπὸ ϑεοῦ yeyové- 
vaL, μὴ δυνάμενοι ὃν ὕφος ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς, αἰτιωμένης μὲν 
τοὺς ἁμαρτάνοντας ἀποδεχομένης δὲ τοὺς £U πράττοντας καὶ οὐδὲν 
ἧττον κἀκεῖνα λεγούσης, ἅτινα περισπᾶν δοκεῖ (oOx) ὀλίγα ὄντα τοὺς 
ἀμαϑῶς τὰ ϑεῖα γράμματα ἀναγινώσκοντας. ἐχτίϑεσϑαι δὲ νῦν τὰς 
περισπώσας λέξεις, πολλὰς τυγχανούσας, xcl τὰς ἑρμηνείας αὐτῶν 
πολλῆς κατασκευῆς δεομένας οὐχ ἡγησάμην εἶναι ἁρμόζον τῇ προχει- 
μένῃ συντάξει. 

κακὰ τοίνυν, εἰ μὲν τὰ κυρίως οὕτως ὀνομαζόμενα ἐξακούοι τις, 
ὁ ϑεὸς οὐ πεποίηκεν, ἀλλὰ τοῖς προηγουμένοις αὐτοῦ ἔργοις 
ὀλίγα ὡς πρὸς τὴν τῶν ὅλων διάταξιν τυγχάνοντα ἐπηκολούϑησεν, 
ὥσπερ ἐπαχολουϑεῖ τοῖς προηγουμένοις τοῦ τέχτονος ἔργοις τὰ 
éAuxoctóz ξέσματα καὶ πρίσματα καὶ τοῖς οἰκοδόμοις ποιεῖν δοκεῖν τὰ 
παρακείμενα ταῖς οἰχοδομαῖς οσπερεὶ κόπρια ἀποπίπτοντα τῶν λίϑων 
καὶ τῆς κογίας. | 

LVI Ei δὲ τὰ καταχρηστικῶς οὕτως ὀνομαζόμενα, λεγόμενα oo- 
ματικὰ κακὰ ] καὶ ἐκτὸς, τίς φησι, δεδόσϑω ἔσϑ᾽ ὅτε τούτων τινὰ 


2 Jes. 45, 7. — 8 Mich. 1, 12. 13. — 12 Vgl. Matth. 25, 46. 


5 ἐντυγχανόντων] y übergeschr. A | ? (0) füge ich mit M u. den Ausgg. ein, 
vgl. oben VI δά, S. 125 Z. 11 | 9 τεϑεικέναι A. ἐχτιϑέναι M Ausgg. | 10 hinter μὲν 
Ἔ ἢ PDel. | 18 βιώσαντας M Ausgg. vgl. das folgende Part. Aor. ποιήσαντας; 
βιώσοντας A | εἰ τὰ ὄντως (ὄντως als Conjectur Hà. am Rand) Sp. Del. im Text, 
εἶτα οὕτως A 16 πεποιήχει] πεποίηχεν Del. | 90 (oix) setze ich wegen der Z. 22 
folgenden Worte πολλὰς τυγχανούσας ein | 21 ἀναγιγνώσχοντας MAusgg. | 
9 énixoAov0notv A. 
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πεποιηκέναι τὸν ϑεὸν, ἵνα διὰ τούτων ἐπιστρέψῃ τινᾶς. καὶ τί 
ἄτοπον ὁ λόγος ἔχειν ES ὥσπερ γὰρ, εἰ καταχρηστικῶς ἀκουόν- 
τῶν ἡμῶν κακὰ τοὺς προσαγομένους πόνους τοῖς παιδευομένοις ὑπὸ 
πατέρων καὶ διδασχάλων καὶ παιδαγωγῶν, ἢ ὑπὸ ἰατρῶν τοῖς δ δ0 02 
πείας ἕνεκεν τεμνομένοις ἢ καυτηριαζομένοις, «λέγομεν τὸν! πατέρα 
κακοποιεῖν τοῖς υἱοῖς ἢ τοὺς παιδαγωγοὺς ἢ τοὺς διδασκάλους ἢ 
τοὺς ἰατροὺς, οὐδὲν ἂν κατηγοροῖντο οἱ τύπτοντες ἢ οἱ τέμνοντες" 
οὕτως, εἰ ὁ ϑεὸς λέγεται τὰ τοιαδὶ ἐπάγειν ἐπιστροφῆς καὶ ϑερα- 
πείας ἕγεκεν τῶν δεομένων τοιούτων πόνων, οὐδὲν ἂν ἄτοπον ὃ 
λόγος ἔχοι" οὔτ᾽ ἂν καταβαίνῃ ,κακὰ παρὰ κυρίου ἐπὶ πύλας Tegov- 
σαλὴμ,“ τὴν ὑπόστασιν ἔχοντα ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πολεμίων πόνοις, 
προσαγομένοις αὐτοῖς εἰς ἐπιστροφὴν, οὔτ᾽ ἂν ἐπισκέπτηται iv 
ῥάβδῳ τὰς ἀνομίας“. τῶν ἐγκαταλιπόντων "τὸν νόμον“ τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ἐν μάστιξι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν,“ οὐτ᾽ ἂν λέγῃ τό" ἔχεις ἂν- 
ϑρακας πυρὸς, χάϑισαι ἐπ᾿ αὐτοὺς, οὗτοι ἔσονταί σοι Borsa. τοῦ- 
τον δὲ τὸν τρόπον καὶ τὸ ,0 ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων κακὰ“ 
διηγούμεϑα᾽ κτίζει γὰρ τὰ σωματικὰ ἢ τὰ ἐκτὸς κακὰ, καϑαίρων καὶ 
παιδεύων τοὺς μὴ βουληϑέντας παιδευϑῆναι λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ 
ὑγιεῖ. καὶ ταῦτα μὲν εἰς τὸ πῶς μὲν ὁ ϑεὸς κακὰ ἐποίει; 

LVIL Eig δὲ τὸ πῶς πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; 
προείρηται μὲν ὅτι πᾶσιν ἂν, εἴπερ ἔγκλημά ἐστι τὸ τοιοῦτον, προῦ- 
ἄγοιτο ἡ τοῦ Κέλσου λέξις τοῖς ἀποδεχομένοις πρόνοιαν" ἀπολογή- 
σαιτο Ó ἂν τις Ott νουϑετεῖν μὲν ox ἀδυνατεῖ ὁ ϑεὸς, νουϑ'ε- 
vti γὰρ διὰ πάσης γραφῆς καὶ διὰ τῶν χάριτι διδασκόντων ϑεοῦ 
τοὺς ἀκούοντας" εἰ μὴ ἄρα ἴδιόν τι σημαινόμενον ἐξακούοιτο εἰς τὸ 
νουϑετεῖν τὸ καὶ ἐπιτυγχάνειν ἐν τῷ νουϑετουμένῳ καὶ ἀκούειν 
τὸν τοῦ διδάσκοντος λόγον, ὅπερ ἐστὶ παρὰ τὴν ἔννοιαν τοῦ τετριμι- 


μένου ὃν τῇ συνηϑείᾳ σημαινομέγου. 


90 


, * * - , 3 e» * 2 Ἁ * ὟΝ 
δὶς δὲ τὸ πῶς πείϑειν ἀδυνατεῖ; καὶ αὐτο προσαχϑὲν ἂν 
- ι - ' 
πᾶσι τοῖς πρόνοιαν παραδεχομένοις, ταῦτα λεχτέον. ἐπειδὴ τὸ πεί- 
c - ^1 2 L^ 
ϑεσϑαι ὡσπερεὶ τῶν καλουμένων ἀντιπεπονϑότων ἐστὶν, ἀνάλογον 
- Υ - - 
τῷ κείρεσθαι GrÜQozor, ἐνεργοῦντα τὸ παρέχειν ἑαυτὸν τῷ κχείροντε" 
' - 2 , £3 - - ) Ν 
διὰ τοῦτο οὐ μονῆς δεῖται τῆς τοῦ πείϑοντος ἐνεργείας ἄλλα καὶ 
- 3 /4 , ς , * ᾿ , 
τῆς, ἵν, οὕτως ὀνομάσω, ὑποπτώσεως προς τὸν πείϑοντα ἢ xaQa- 


10 Vgl. Mich. 1, 12. — 12 Vgl. Psal. 88, 33. 81. 33. — 14 Jes. 47, 14. 15. 
am 16 Jes. 45, ft 


10 χαταβαίνῃ] ἡ in Correctur A | 18 ἐγχαταλειπόντων [so] At! | 15 χαϑίσαι 
A | 25 τοὺς aus τοῦς corr. A | t; σημαινόμενον M Ausgg. τίς ἢ μαινόμενον A | 
30—31 am Rand o; von IL. oder II. H. A | 81 ὡσπερεὶ M*9'r. Ausgg. ὡς περὲ 
A. |32 τὸ Ausgg. τῶ A. 
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- - , € ^ - , M - ) M A 
δοχῆς τῶν λεγομένων ὑπὸ τοῦ πείϑοντος. διὰ τοῦτο OU παρὰ TO 
^ , ^ ^ , , ^ Ἁ , 
uy δυνασϑαι vov Osov πείϑειν λεκτέον τοὺς μὴ πειϑομένους 
2 
μὴ πείϑεσϑαι, ἀλλὰ παρὰ τὸ ἐκείνους μὴ δέχεσϑαι τοὺς πειστικοὺς 
λόγους τοῦ ϑεοῦ. 
- "^ EY , P] b] , , 2 , — 
τοῦτο δὲ καὶ ἐπ avÜÓQoxzor λέγων ttc, ὀνομαζομένων πειϑοῦς 
- P] ὟΝ € , ^ M 5f , 
δημιουργῶν, οὐχ ἂν ἁμάρτοι" ᾿ϑυνατον γὰρ καὶ τὸν ἄκρως κατειληφοτα 
τὰ τῆς ῥητορικῆς ϑεωρήματα καὶ δεόντως αὐτοῖς χρώμενον πᾶντα 
μὲν ποιεῖν πρὸς τὸ πείϑειν, μὴ τυγχάνοντα δὲ τῆς προαιρέσεως τοῦ 
ὀφείλοντος πείϑεσθϑαι UE μὴ πείϑειν. ὅτι δὲ, κἂν τὸ πειστι- 
S , , 3/7 €) , , 2*3. 59! 
xovg λέγεσϑαι Aoyovc ἀπὸ ϑεοῦ tgyncat, vo ye zeí(0 £60 aL οὐχ ἔστιν 
- - € - , c 2 
ἀπὸ ϑεοῦ, σαφῶς ὁ Παῦλος διδάσκει λέγων" ,, πεισμονὴ ovx ἔχ 
- - € “ - , M * 
τοῦ | καλοῦντος UuGc/ τοιοῦτον ἔστι καὶ τὸ ,ἐαν ϑέλητε καὶ εἰσα- 
, , ' ) Ν T - , Ἶ 3*1 * M , * 
κούσητέ μου, τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς qcysoDe: ἐὰν δὲ μὴ ϑέλητε μηδὲ 
, , c - , o 
εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται.“ ἵνα yag τις ϑέλῃ cxsQ 
€ - 2 - »r - - 
λέγει 0 νουϑετῶν xal εἰσαχούσας αὐτῶν ἄξιος γένηται τῶν τοῦ 
- - Ξ - ^ P] , D - 
ϑεοῦ ἐπαγγελιῶν, τῆς προαιρέσεως τοῦ ἀχούοντος δεῖ καὶ τῆς πρὸς 
, F - - 
τὰ λεγόμενα ἐπινεύσεως. διόπερ ἐν Δευτερονομίῳ ἐμφαντιχῶς εἰρῆσ- 
- s -. 2 M ’ ς Ἂς 
ϑαί μοι δοκεῖ τό ,xoi νῦν Ἰσραὴλ, τί κύριος ὁ ϑεός σου αἰτεῖ παρὰ 
234 0 PME SS P* , ' , Ἢ , » 
σοῦ ἀλὰ ἢ φοβεῖσθαι κύριον τὸν ϑεὸν σου (xol) πορεύεσϑαι ἐν 
* , 
πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ ἀγαπᾶν αὐτὸν καὶ (φυλάσσειν τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ;“ 
5n) - 2 - ' - ) ) FA a» 
LVIIL Ei9 ξξῆς ἐστιν ἀπαντῆσαι πρὸς τὸ πῶς Ó ἐπ᾿ αὐτοῖς 
ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μεταμέλει καὶ τὴν 
— LJ 2 — 
ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται xal μισεῖ xai ἀπειλεῖ καὶ φϑείρει 
A , - 
τὰ ἴδια ἔχγονα; συχοφαντεῖ δ᾽ ἂν τούτοις καὶ καταψεύδεται τῶν 
- , - € 
ἐν τῇ Γενέσει γεγραμμένων τὸν τρόπον τοῦτον" ,ἰδὼν δὲ κύριος ὁ ϑεὸς 
C - - - - 
ὅτι ἐπληϑύνϑησαν αἱ κακίαι τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πᾶς τις διανοεῖται 
- - ν ν , c , 
iv τῇ καρδίᾳ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας, ἐνεϑυμήϑη 
€ Ψ * » - - τ - 
ὁ ϑεὸς ὁτι ἐποίησε τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ διενοήϑη ἐν τῇ 
) - I c , 2 E t e 
χαρδίᾳ αὑτοῦ καὶ εἰπεν ὁ Ütoc ἀπαλείψω vov avÓ oov, ον ἐποίησα, 
? - - 32 ^ 5 , 3 ^ 
ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνϑρώπου toc κτήνους xal ἀπὸ ἕρπε- 


11 Gal. 5,8. — 79. Jes. 1, 19. 20. — 18 Deut. 10, 12. 13. — 26 Gen 
6, 5—1. 


3 πειστιχοὺς schreibe ich nach Meoorr. mit Guiet (bei Del. I 676 Anm. c), da 
dies (bekanntlich oft mit z.otix. verwechselte) Wort in einer Erórterung über den 
Begriff πείϑεσθαι alein am Platze ist; πιστιχοὺς A AÀusgg.| 5 ἐπ᾽ ἀνθρώπω") 
πξρὶ ἀνθρώπων, am Rand —yg' ἐπ᾽ dyoy Ai | 9 πειστιχοὺς schreibe ich nach 
Mcorr. mit Guiet (bei Del. I 676 Anm. e), vgl. oben Z. 3; πιστιχοὺς A Ausgg. | 
15 λέγει) εἰ in Correctur A | 19 (xol) füge ich mit Sp. ἃ. Del. ein | 28 ἀχαρίσ- 
τοις] ἄχαρις τοῖς A, vgl. oben VI 53, S. 194 Z. 19 97 τῆς übergeschr. A! δια- 
γοεῖται] διανεῖται A. 
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τῶν ἕως τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" ὅτι ἐθυμώϑην, ὅτι ἐποίησα 
αὐτοὺς,“ τὰ μὴ γεγραμμένα ἐκτιϑέμενος ὡς δηλούμενα ἀπὸ τῶν γε- 
γραμμένων. μεταμέλεια γὰρ ἐν τούτοις ovx ὠνομάσϑη ϑεοῦ οὐδ᾽ 
ὅτι τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ μισεῖ. 

ei δὲ δοκεῖ ὁ ϑεὸς ἀπειλεῖν τὰ τοῦ κατακλυσμοῦ xal φϑ' εἰ- 
θειν ἐν αὐτῷ τὰ ἴδια ἔκγονα, λεχτέον Ott, ἀϑανάτου τῆς ψυχῆς 
τῶν ἀνϑρώπων τυγχανούσης, ἡ μὲν “νομιζομένη ἀπειλὴ ἐπιστρέφειν 
βούλεται τοὺς ἀκούοντας, ἡ δ᾽ ἐν τῷ κατακλυσμῷ διαφϑορὰ τῶν 
ἀνϑρώπων καϑἀρσιόν ἐστι τῆς jc οἷς καὶ Ἑλλήνων οἱ μὴ εὐχα- 
ταφρονήτως φιλοσοφήσαντες εἰρήκασι» ἐν τῷ" ,0vav δ᾽ οἱ ϑεοὶ τὴν 
γῆν xatalgmou" περὶ δὲ τῶν οσπερεὶ ἀνϑρωποπαϑῶν λέξεων 
ἀναφερομένων ἐπὶ τὸν ϑεὸν οὐχ ὀλίγα ἡμῖν xci ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
λέλεκται. 


LIX. Ὑπιδόμενος δ᾽ ἑξῆς ὁ Κέλσος τάχα δὲ καὶ αὐτὸς συνιδὼν, 
ὁ τι δύναται λεχϑῆναι ὑπὸ τῶν ἀπολογουμένων περὶ τῶν ὃν τῷ 
κατακλυσμῷ διαφϑαρέντων, φησίν" εἰ δὲ μὴ διαφϑιείρει τὰ ἴδια 
ἔκγονα, ποῖ ποτε αὐτὰ | ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τουσε (v 
ἐποίησεν αὐτός; καὶ πρὸς τοῦτο δὲ λέγομεν ὅτι τοῦ μὲν παντὸς 
κόσμου, συνεστῶτος ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς, οὐ πάντως ὑπεξάγει 
τοὺς τὸν κατακλυσμὸν πεπονϑότας, ἀπαλλάττει δ αὐτοὺς τῆς ἐν 
σαρχὶ ζωῆς καὶ ἀπολύσας τῶν σωμάτων ἀπολύει ἅμα καὶ τοῦ ἐπὶ 
γῆς τυγχάνειν, ἣν πολλαχοῦ τῶν γραφῶν ἔϑος ὀνομάζεσϑαι | κόοσ- 
μον. μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην δὐαγγελίῳ “πολλάκις ἔστιν 
εὑρεῖν κόσμον τὸν περίγειον ὀνομαζόμενον τόπον, ὥσπερ καὶ ἐν τῷ 


- C 
ὶ ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, ( φοτίζει πάντα ἄνϑρωπον ἐρχόμενον 


εἰς τὸν κόσμον," καὶ ,6» τῷ κόσμῳ ϑλῖψιν i ἔχετε" ἀλλὰ ϑαρσεῖτε, 
ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον." εἰ μὲν οὖν ἀκούει τις τοῦ ὑπεξάγοι 


ΤΟ κόσμου τοῦδε τοῦ περιγείου τόπου, οὐδὲν ἄτοπον ἀπαντᾷ τῷ 


λόγῳ" εἰ δὲ κόσμον τὸ ἐξ οὐρανοῦ χαὶ γῆς σύστημα ὀνομάζει τις, 
οὐ πάντως οἱ τὸν κατακλυσμὸν παϑόντες ὑπεξάγονται ἀπὸ 
τοῦ οὕτως ὀνομαζομένου κόσμου. καίτοι γε εἴποι ἂν τις, νοήσας 


5 Vgl oben IV 11. 12. — 9 Vgl oben IV 21, I 290 Ζ. 195. — 10 Vgl. 
Plato, Tim. Cap. III p. 22 D, u. oben IV 20, I 289 Z. 29 f. 62, 1 333 Z. 30 u. 64, 
1335 Z. 18. — 12 Vgl. oben I 71. IV 71. 72. — 99 Vgl. Matth. 4, 8, 26, 13. 
Mark. 16, 15. II Petr. 3, 6. Róm. 1, 8. I Tim. 0, 7. — 25 Joh.1,9. — 86 
Joh. 16, 33. 


1 ἐθυμώϑην Α ἐνεϑυμήϑην P M? (am Hand) V oorr. H5. am Rand, Sp.Del. im 
Text | 11 ὡσπερεὶ P Ausgg. ὡς περὶ Α | 14 ὍΤΤΙ schreibe ich, vgl. oben 
I 68, I 191 Z. ?9. III 42, I 238 Z. 7; ὑπειδόμενος A Ausgg. | 15 0 τι schreibe ich, 
ὅτι A AÀusgg. | 26 ϑλίψιν A Ausgg. | ἔχετε A Ho. Sp. ἕξετε PDel. | 31 οὕτως] ὃν- 
toc vermutet Guiet (bei Del. I 678 Anm. c) ohne Grund. 

Origenes II. 9 


678 


e 


10 


15 


159v 


130 SPIDL'ENOYZ 


M , € - " , P] * M * , 

i. oxozovrror ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλα τὰ n DAezxousvat 
καὶ τὸ «τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι 
νοούμενα καϑορᾶται,“ ὅτι πρὸς τοῖς ἀοράτοις καὶ ἀπαξαπλῶς 0ro- 
μαζομένοις μὴ βλεπομένοις τυγχάνων ὑπεξῆλϑε τὸν κόσμον, TOU 
λόγου αὐτὸν ὑπεξάγοντος ἐντεῦϑεν καὶ ἐπὶ τὸν ὑπερουράνιον ἐπὶ 
τῇ ϑέᾳ τῶν καλῶν μετατιϑέντος τόπον. 

LX. Μετὰ δὲ τὴν ἐξετασϑεῖσαν λέξιν οσπερεὶ σχοπὸν ἔχων τὸ 
ὅπως ποτὲ πολλῶν λόγων πληρῶσαι τὸ βιβλίον, ἄλλαις λέξεσι τὰ 
παραπλήσιά φησι τοῖς ὀλίγῳ ἀνωτέρω ἐξετασϑεῖσιν, ἐν οἷς ἔλεγε" 
μακρῷ δ᾽ εὐηϑέστερον τὸ καὶ ἡμέρας τινὰς ἐπιδιανεῖμαι 
τῇ κοσμογονίᾳ, πρὶν εἶναι ἡμέρας: οὐρανοῦ γὰρ οὔπω γε- 
γονότος οὐδὲ γῆς πω ἐρηρεισμένης οὐδ᾽ ἡλίου πῶ τῇδε 
φερομένου, πῶς ἡμέραι ἧσαν; τί γὰρ διαφέρει ταῦτα τοῦ ἔτι 
δ᾽ ἄνωϑεν λαβόντες ἐπισκεφψώμεϑα, πῶς οὐκ ἂν ἄτοπος 
εἴη ϑεὸς ὁ πρῶτος καὶ ὁ μέγιστος κελεύων' γενέσϑω τόδε 
καὶ ἕτερον. τόδε ἢ τόδε, καὶ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ τοσόνδε τεκται- 
νόμενος τῇ δευτέρᾳ δ᾽ αὖϑις τοσῷ δ 8. πλέοῦ xai πρίτη xai 
τετάρτῃ καὶ πέμπτῃ καὶ ἕκτῃ; 

δυνάμει δ᾽ εἴπομεν καὶ εἰς τὸ κελεύων" γενέσϑω τόδε καὶ 
ἕτερον τόδε ἢ τόδε, Ort παρετιϑέμεϑα τὸ ,αὐτὸς εἶπε καὶ ἐγε- 
νήϑησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσϑησαν," λέγοντες τὸν μὲν zQoo- 
εχῶς δημιουργὸν εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον καὶ ὡσπερεὶ 
αὐτουργὸν τοῦ κόσμου, τὸν δὲ πατέρα τοῦ λόγου τῷ προστετα- 
χέναι τῷ υἱῷ ἕξαυτοῦ λόγῳ ποιῆσαι τὸν κόσμον εἶναι πρώτως Ón- 
μιουργόν. 

περὶ δὲ τοῦ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ γεγονέναι ,vÓ φῶς“ δευτέρᾳ δὲ 
τὸ στερέωμα,“ τρίτῃ δὲ συνῆχϑαι τὰ οὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ" 
(ὕδατα) εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν, καὶ οὕτω βεβλαστηκένει τὴν 


1 II Kor. 4, 18. — 9 Róm. 1, 20. — 9 Vgl. oben VI 50. 51, S. 121 Z. 31ff. 
— 10 Vgl. Gen. 1, 1—5. — 15 Vgl. Gen. 1, 3—2, 2. — 19 Vgl. oben II 9, I 136 
Z. 1ff. — 90 Psal. 32, 9. 148, 5. — 26 Vgl. Gen. 1, 3—31. 


9 hinter ὅτι Ἢ ὃ Do. (Notae p. 397) | 5 ὑπερουράνιον Hà. am Rand, Sp. Del. 
im Text; ὑπὲρ τὸν οὐγίον A | ἴ ὡσπερεὶ oxonóv PM Ausgg. ὡς περίσχοπον À | 
S ὁπῶσποτε A| ,“πολλῶν λόγων am Rand nachgetragen A! | τὸ scheint aus 
τὰ corr. A | 19 ἡλίου] ἡ in Correctur A | πω (2)) πῶ A ποῦ V Ausgg. im Text | 13 
vov [so] A | 16 μία A Ausgg. 96 μία A Ausgg. | 27 ὑπὸ κάτω A | 98 (tonta) füge 
ich nach M? (am Rand) u. den Ausgg. ein, vgl. Gen. 1, 10 | συναγωγὰς) auf den 
unteren Rand des hier schliessenden fol. 159" von A hat dieselbe plumpe Hand, von 
der die beiden Randnoten auf fol. 120* (vgl. oben S. 14 Z. 3) ἃ. fol. 121Y (vgl. oben 
S. 18 Z. 1) herstammen, folgende Worte geschrieben: ὅρα πῶς τὸν υἱὸν εἰς τὴν δευτέ- 
ραν κατάγει κατάστασιν εἰ [oder ἢ] γὰρ προσταγῆ xai δρισμζένην), τῆς vnotax- 
τικῆς καὶ ὑποβεβηκυίας ἐστὶ καταστάσεως, καὶ & υἱὸς καὶ ὁμόδοξος καὶ ὁμότιμος. 
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γῆν τὰ ὑπὸ μόνης φύσεως διοικούμενα, καὶ τετάρτῃ τοὺς ,900- 
τῆρας“ καὶ ,,(ἀστέρας“ καὶ πέμπτῃ τὰ νηχτὰ καὶ ἕχτῃ τὰ χερσαῖα 
καὶ ,τὸν ἄνϑρωπον," κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐν τοῖς πραγματευϑεῖσιν 
εἰς τὴν Γένεσιν εἰρήκαμεν" xci ἐν τοῖς ἀνωτέρω δὲ ἐγκαλοῦντες τοῖς 
κατὰ τὴν προχειροτέραν ἐκδοχὴν φήσασι χρόνους δξ ἢ μερῶν διεληλυ- 
ϑέναι εἰς τὴν | χοσμοποιίαν παρετιϑέμεϑα τὸ "αὐτὴ ἡ βίβλος γε- 
νέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο᾽ 5 ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν." i 

LXI. Εἶτα πάλιν μὴ κατακούσας τοῦ xul συνετέλεσεν 0 ϑεὸς 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ἃ ἐποίησε" καὶ κατέπαυσεν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἐποίησε. 
καὶ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς τὴ» ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτὴν, 
ὅτι ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἤρξατο 
ὁ ϑεὸς ποιῆσαι“ καὶ οἰηϑεὶς ταὐτὸν εἶναι τὸ ,κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ“ καὶ τὸ ,ἀνεπαύσατο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ“ φησί: μετὰ 
τοῦτο μὴν ὥσπερ tLG ἀτεχνῶς πονηρὸς χειροτέχνης ὄκκα- 
μὼν καὶ πρὸς ἀνάπαυσιν ἀργίας δεηϑ εἰς. οὐδὲ γὰρ οἶδε, τίς ἡ 
μετὰ τὴν 000r ὁ κόσμος συνέστηκεν ἐνεργουμένην χοσμοποιΐαν, 7j 
τοῦ σαββάτου καὶ τῆς καταπαύσεως τοῦ ϑεοῦ ἡμέρα, ἐν ἢ ἕορ- 
τάσουσιν ἅμα τῷ ϑεῷ οἱ πάντα τὰ ἔργα ἑαυτῶν ταῖς t8 ἡμέραις 
πεποιηκότες καὶ διὰ τὸ μηδὲν παραλελοιπέναι τῶν ἐπιβαλλόντων 
ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν καὶ τὴν ἐν αὐτῇ τῶν δικαίων καὶ 
μακαρίων πανήγυριν. 

εἶτα ὡς ἤτοι τῶν γραφῶν οὕτω λεγουσῶν ἢ καὶ ἡμῶν αὐτῶν 
οὕτως διηγουμένων περὶ ϑεοῦ, ὅτι καμὼν ἀνεπαύσατο, φησὶ» ὅτι οὐ 
ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν xáuvttv οὔτε χειρουργεῖν οὔτε κε- 
λεύειν. ὃ μὲν οὖν Κέλσος φησὶν ὅτι οὐ ϑέμις τὸν πρῶτον 
ϑεὸν κάμνειν" ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν Ott οὐδ᾽ ὃ ϑεὸς λόγος 
κάμνϑξι οὐδ᾽ ὅσοι τῆς κρείττονος ἤδη καὶ ϑειοτέρας τάξεως ἔχον- 
ται τὸ γὰρ κάμνειν ἐστὶ τῶν ἐν σώματι. ζητήσεις δὲ, πότερον ἢ 
τῶν ἐν οἱῳποτοῦν σώματι ἢ τῶν ἐν τῷ γηΐνῳ καὶ ὀλίγον τούτου 


4 Vgl. oben VI 50, S. 122 Z. 4ff. — 6 Gen. 2, 4. — 9 Gen. 2, 2. 8. — 14 
Gen. 2, 2. — 18 Vgl. Exod. 20, 8—11. 31, 183—17. Deut. 5, 14. — 26 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. VII p. 33 A B. 


9 χερσαῖα] e. von I. H. über einen gestrichenen Buchst., der wahrscheinlich 
€ gewesen ist, übergeschr., der Accent fehlt, A | ὅ χρόνους] χρόνον vermutet Guiet 
(bei Del. I 678 Anm. i) | $5] ἐξ A J 9 hinter ὁ ϑεὸς - τὸν οὐγον καὶ τὴν γῆν, 
doch expungiert, A | 10 ὁποίησεὶ] ἐπ [50] A [14 ταυτὸν A | 17 ἀργίας M? u. Ho. 
am Rand, Sp.Del. im Text; ἀργοῦ A | ἢ (scil. ἡμέρα) A Ho. ῃ Sp.Del. | 18 &veo- 
γουμένην} Schluss-v übergeschr. A1 | 25 οὕτως οὕτω Ausgg. | 26 χάμνειν) εἰ in 


Correctur ἃ. v (vor £e) übergeschr. A!. 
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βελτίονι. ἀλλ᾽ οὐδὲ ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν χειρουργεῖν᾽ ἐὰν 
δὲ χυρίως ἀχούῃς τοῦ χειρουργεῖν, οὐδὲ τὸν δεύτερον οὐδ᾽ ἄλλο 
τι τῶν ϑειοτέρων. ἀλλ᾽ ἔστω καταχρηστικῶς λέγεσϑαι τὸ χειρουρ- 
γεῖν ἢ τροπικῶς, ἵνα διηγησώμεϑα καὶ τὸ ,,ποίησιν δὲ χειρῶν αὐ- 
τοῦ ἀναγγέλλει. τὸ στερέωμα“ καὶ ,,αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἔστησαν τὸν 
οὐρανὸν" καὶ εἴ τι τούτοις εἴρηται παραπλησίως, “τροπολογούντων 
ἡμῶν χεῖρας. καὶ μέλη τοῦ ϑεοῦ" τί οὖν ἄτοπον οὕτω χειρουργεῖν 
ϑεόν;, ὡς οὐχ ἄτοπον δὲ οὕτω χειρουργεῖν» ϑεὸν, οὕτως οὐδὲ τὸ 
κελεύειν αὐτὸν, ἵνα καλὰ καὶ ἐπαινετὰ | ἢ τὰ ὑπὸ τοῦ χελ ἜΣ 
μένου ἐπιτελούμενα τῷ ϑεὸν εἶναι τὸν κεκελευκότα περὶ αὐτῶν. 

LXIL Πάλιν τε αὖ ὃ Κέλσος τάχα μὲν παρακούσας τοῦ ,TÓ γὰρ 
στόμα κυρίου ἐλάλησε ταῦτα“ τάχα δὲ καὶ τῶν ἰδιωτῶν προπετευσα- 
μένων περὶ τῆς τῶν τοιούτων διηγήσεως, μὴ νοήσας τε, ἐπὶ τίνων 
τάσσεται τὰ ὀνόμασι σωματικῶν μελῶν ἐπὶ τῶν δυνάμεων τοῦ 
ϑεοῦ λεγόμενα, φησίν. οὐδὲ στόμα αὐτῷ ἐστιν οὐδὲ φωνή. 
ἀληϑῶς γὰρ οὐκ ἔσται τῷ ϑεῷ φωνὴ, εἴπερ ἐστὶν ἡ] φωνὴ ἀὴρ 
πεπληγμένος ἢ πληγὴ ἀέρος ἢ εἶδος ἀέρος ἢ O τι δήποτε ὁρίζονται 
εἶναι τὴν φωνὴν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί: ἀλλ᾽ ἡ λεγομένη φωνὴ 
ϑεοῦ ὡς ϑεοῦ φωνὴ ὁρᾶσϑαι λέγεται ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἐν τῷ ,,πᾶς 
ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν τοῦ ϑεοῦ,“ τοῦ ὁρᾶσϑαι λαμβανομένου, 
ἵνα χατὰ τὴν συνήϑειαν ὀνομάσω τῆς γραφῆς, πνευματικῶς. ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἄλλο φησὶν εἶναι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν" τίνων δ᾽ ἡμεῖς 
ἰσμεν, οὐ “σαφηνίζει. εἰ μὲν γὰρ μελῶν, σύμφαμεν αὐτῷ προσυπα- 
κούοντες ὧν ἴσμεν σωματικῶς καὶ κοινότερον ὀνομαζομένων" εἰ 
δὲ χαϑόλου ἀκούοιμεν τοῦ Qv ἡμεῖς ἴσμεν, πολλῶν ἡμεῖς ἴσμεν 
ἐξακουομένου" ἔστι γὰρ αὐτῷ ἀρετὴ χαὶ μακαριότης καὶ ϑειότης. εἰ 
δέ τις ἀκούοι ὑψηλότερον τοῦ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, ἐπεὶ πάντα ἃ 
ἴσμεν ἐλάττονά ἐστι τοῦ Oso: οὐδὲν ἄτοπον καὶ ἡμᾶς παρα- 
δέξασϑαι ὅτι οὐδέν ἐστι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν. χρείττονα γάρ 
ἐστι πάντων ὧν οἶδεν οὐ “μόνη ἡ τοῦ ἀνϑρώπου φύσις ἀλλὰ καὶ 
τῶν ὑπεραναβεβηχότων αὐτὴν τὰ προσόντα τῷ ϑεῷ. εἰ δ᾽ ἄνε- 


4 Psal 18, 2. — ὅ Vgl. Psal. 101, 26. — 11 Jes. 1, 20. — 16 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. XXIX p. 67 B. Aristot, De anima II 8. Probl. XI 23. 51 (vol. I p. 420}, 
5sqq. vol. II p. 901b, 16. 904b, 27 ed. Acad. Reg. Boruss.. Diogenes Laért. VII 
1, 55. H. Diels, Doxogr. gr. p. 407a, 21sqq. 500, 14sq. 515, 8. 516, 8. 525, 17. 
— 19 Exod. 20, 18. 


9 ἀχούης PM VCorr. ἀχούεις A Ausgg. | ἄλλοτε [so] A | 8 οὕτω A | 18 τ A 
δὲ MAusgg. | 14 τὰ ὀνόμασι] τὰ ὀνόματα vermutet Guiet (bei Del. I 679 Anm. d) 
unriehtig | 17 ὁδτιδήποτε A | 18 φωνὴν aus φωνήν corr. A | 28 μελῶν) AtAAOv, 
das erste ἃ expungiert, A! | 931 τῷ — MAusgg. 
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γνώκει, τὰς τῶν προφητῶν λέξεις, τοῦ μὲν Δαυὶδ λέγοντος" »σὺ δὲ 
ὁ αὐτὸς ei τοῦ δὲ Διαλαχίου οἶμαι; ,καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι," ξώρα. 
αν ὅτι οὐδεὶς ἡμῶν φησιν εἶναι ἘΣΤΟΝ ἐν τῷ ϑεῷ ovt ἔργῳ 
οὔτ᾽ ἐπινοίᾳ. μένων γὰρ ,0 αὐτὸς“ διοικεῖ τὰ μεταβλητὰ, ὡς πέ:- 
φυχε, καὶ λόγος αὐτοῦ αἱρεῖ διοικεῖσϑαι αὐτά. 

LXIIL Εἶτά φησιν ὃ Κέλσος, μὴ ἐνιδῶν τῇ διαφορᾷ τοῦ ,,κατ᾽ 
εἰχόνα ϑεοῦ“ καὶ »τῆς εἰκόνος αὐτοῦ, “ὅτι »elx o v^ μὲν ποῦ 
95090 »πρωτότοχος πάσης κτίἰσεώς“ Δ 0 αὐτολόγος καὶ ἡ αὐτοα- 
λήϑεια ἔτι δὲ καὶ ἡ αὐτοσοφία, ILL οὐσα ,,ιτῆς ἀγαϑότητος 
αὐτοῦ,, CMT εἰκόνα“ δὲ τοῦ »ϑεοῦ" ὁ ἄνϑρωπος πεποίηται, ἔτι 
δὲ xol ὅτι “πᾶς ἀνὴρ, οὗ »Χριστός ἐστι κεφαλὴ, ,εἰκὼν καὶ δόξα 
ϑεοῦ“" ὑπάρχει" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιστήσας, ἐν τίνι τῶν τοῦ ἀνθρώπου 
TÓ ,χατ᾽ εἰκόνα“ t00 ,06c00* χαρακτηρίξεται, καὶ ὅτι ἐν τῇ ἢ μὴ 
ἐσχηκυίᾳ ἢ μηκέτι ἐχούσῃ ψυχῇ »τὸν παλαιὸν ἄνϑ' ρῶπον σὺν e 
πράξεσιν αὐτοῦ,“ ix τοῦ μὴ ἔχειν ταῦτα χρηματιζούσῃ Ld εἰκό να΄ 
τοῦ κτίσαντος, φησὶ τό" οὐδ' ἄνϑρωπον ἐποίησεν εἰκόνα αὐτοῦ" 
οὐ γὰρ τοιόσδε ὃ ϑεὸς ovv ἄλλῳ εἴδει οὐδενὶ ὅμοιος. οἷον ó 


ἐστὶ τοῦ συνϑέτου ἀνϑρώπου τῷ χείρονι μέρει, λέγω δὲ TQ σώματι, 


n ἐνυπάρχειν τὸ mid εἰκόνα" TOU ^9 £00 o δ᾽ ὁ Κέλσος 
κατ᾽ εἰκόνα“ αὐτοῦ; & γὰρ τὸ ,xat εἰ- 
Ora τοῦ NT ἐν τῷ σώματί ἔστι μόνῳ, ἐστέρηται τὸ κρεῖττον, 
ἡ ψυχὴ, τοῦ ,xart εἰκόνα“ xci ἔστιν ἐν τῷ φϑαρτῷ σώματι, ὕπερ 
οὐδεὶς ἡμῶν λέγει. εἰ δ᾽ ἐστὶν ἐν τῷ συναμφοτέρῳ τὸ ,xav εἰκόνα“ 
τοὺ ΕΟ" ἀνάγκη σύνϑετον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ οἱονεὶ συνεστῶτα 








ΠΡ 101. 281... 5. τα] 90. 6- Vel. Gem 1, 5 -- Velo Kol. L 15. 
xcv] Joh T14. Δ. 1717 Ink 11,4904 b Kor-1,30.— 9 Vgl Weish. 
Sal. 7, 96, — 10 u. 18 Vgl. Gen. 1, 27. — 11 Vgl.I Kor. 11, 3. 7. — 14 Vgl. Kol. 
3, 9. — 15 Vgl. Gen. 1, 27. 


9 οἶμαι AHO.Sp. ἐγώ εἰμι P (dureh Conjectur) Del. unriehtig, weil Origenes 
auch sonst (vgl. oben I 21, I 72 Z. 22 u. IV 14, I 284 Z. 21) nur die zweite Hilfte 
von Mal. 3, 6 citiert; dagegen ist die durch οἶμαι angedeutete Unsicherheit über 
den Namen des Propheten erklürlich, da dieser an den beiden oben e 
Stellen überhaupt nieht genannt wird  ἠλλοίωμαι)] ἡ in Correctur A | 5 αὐτοῦ 
αὐτὸς vermutet nach Bo. (Notae p. 397) Del. (I 680 Anm. c) | αἱρεῖ MAusgg. ἐρεῖ 
A | 8 αὐτοαλήϑεια von plumper H. mit heller Tinte in αὐτοάλήϑεια corr. A | 12 
οὐδ᾽ A οὐδὲ MAusgg. | 2v τίνι Del. £v τινε AHG.Sp. | 18 ἢ — Del. | 14 ψυχῇ 
— Α (im Text) Ausgg. doch am Rand von A zu Z. 14—15 steht (nicht von I. H. 


- u. mit heller Tinte) geschrieben: —- ψυχῆ (nicht in den Abschriften), wahrschein- 


lich hinter ἐχούσῃ einzufügen; dadurch wird die von Del. (I 680 Anm. d) ge- 
biligte Vermutung von Bo. (Notae p. 397), der φύσει statt φησὶ (Z. 16) lesen 
wollte, hinfülig | 18 ἔστε A Ausgg. | 19 δ᾽ tilgen Bo. (Notae P. 391): uv Del 
(1 680 Anm. f) | 21—22 am Rand σή von I. oder II. H. A | 28 ἔστιν A Ausgg. 
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καὶ αὐτὸν éx ψυχῆς καὶ σώματος, ἵνα τὸ | μὲν (κατ᾽ εἰκόνα“ τὸ 681 
κρεῖττον ἢ ἐν τῇ ψυχῇ, τὸ δ᾽ ἔλαττον καὶ κατὰ τὸ σῶμα ἐν τῷ σώ- 
ματι, ὅπερ οὐδεὶς ἡμῶν φησι. λείπεται δὴ τὸ ,xav εἰκόνα“ τοῦ 
»,0s00* ἐν τῷ καϑ' ἡμᾶς λεγομένῳ ἔσο) ἀνϑρώπῳ καὶ ἀνακαινουμένῳ 
3972017 πεφυχότι γίνεσϑαι κατ᾽ εἰκόνα τοῦ χτίσαντος" »οεῖσϑαι [τὸ 
Lud “εἰκόνα adi ὅτε γίνεταί τις »τέλειος" , » O6 ὁ πατὴρ ὁ οὐράνιος 
τέλειος 6OTU, καὶ ἄχοῦυει OTL »άγίοι ξόεσϑε, ott &yo) ἀγιος χύυρίος O 
ϑεὸς ὑμῶν,“ καὶ “μανϑάνον τὸ »Μιμηταὶ τοῦ ϑεοῦ yiveote" &ra- 
λαμβάνει εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐνάρετον ψυχὴν τοὺς χαρακτῆρας τοῦ 0500 
10 ὅτε καὶ ο,ναός"“ ἐστι τοῦ ἐν τῷ ,xav εἰκόνα! “ἀνειληφότος τοῦ ϑεοῦ 
τὰ τοῦ ϑεοῦ ,τὸ σῶμα,“ τοῦ τοιαύτην ἔχοντος ψυχὴν καὶ ἐν τῇ 
ψυχῇ διὰ τὸ ,xat εἰκόνα“ τὸν ϑεόν. 
LXIV. Πάλιν δὲ av ἑαυτῷ συνείρει πλείονα λέγων ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν 
διδόμενα, ἅπερ οὐδεὶς τῶν ἐν Χριστιανοῖς γοῦν ἐχόντων δίδωσιν. 
15 οὐ γάρ φῆσι vic ἡμῶν ὅτι μετέχει σχήματος ὁ ϑεὸς ἢ χρώμα- 
τος, ἀλλ᾽ οὐδὲ κινήσεως μετέχει ὁ διὰ τὸ ἑστηκέναι καὶ βεβαίαν 
εἶναι τὴν φύσιν αὐτοῦ προκαλούμενος καὶ τὸν δίκαιον ἐπὶ τὰ παρα- 
πλήσια καὶ λέγων" ,00 δὲ αὐτοῦ στῆϑι μετ᾽ ἐμοῦ.“ εἰ δέ τινες λέξεις 
οἱονεὶ κίνησίν τινα παριστᾶσιν αὐτοῦ, ὡς καὶ ἡ λέγουσα" ,,ἤκουσαν 
20 χυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινὸν, οὕτως 
ἀκουστέον τῶν τοιούτων Oc κινουμένου νοουμένου τοῦ ϑεοῦ τοῖς 
ἡμαρτηκόσιν, ἢ οὕτως ἀκουστέον τῶν τοιούτων ὡς καὶ ὕπνου ϑεοῦ 
τροπιχῶς λεγομένου ἢ ὀργῆς ἢ τινος τῶν παραπλησίων. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὐσίας μετέχει ὃ ÜsÓc μετέχεται γὰρ μᾶλλον ἢ 
ο μετέχει, καὶ μετέχεται ὑπὸ τῶν ἐχόντων ,πνεῦμα ϑεοῦ“. καὶ ὃ 


1 Vgl. Gen. 1, 27. — 4 Vgl. Ephes. 8, 16. — ὅ Vgl. Kol. 3, 10. — 6 Vgl. 
Matth. 5, 48. — 7 Lev. 11, 45. — 8. Ephes. 5, 1. — 10 Vgl. I Kor. 6, 19. 3, 16. 
(II Kor. 6, 16). — 15 Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVII p. 247 C. Justin, Dial. c. Tryph. 
Cap. IV (vol. II p. 18 ed. Otto). Aristid., Apol. S. 4, 3f. ed. Hennecke. Plutarch, 
De Iside et Osir. Cap. LXXVI p. 382 B. Clement. Hom. XVII 8. Origenes, De 
prine. I 1, 6 (tom. XXI p. 33 sq. ed. Lomm.). — 18 Deut. 5, 31. — 19 Gen. 3, 8. 
— 24 Vgl. Plato, Res publ. VI 19 p. 509 B. — 985 Vgl. I Kor. 7, 40. 


1 τὸ μὲν] τοῦ μὲν lesen Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 680 Anm. g) | 5 γίγνεσ- 
ϑαι A Ausgg. | [τὸ χατ᾽ sixóva] ist mit Bo. (Notae p. 398) ἃ. Del. (I 681 Anm. a) 
als fehlerhafte Wiederholung zu tilgen | 7 ἀχούει ὅτι] ἀχούει τοῦ vermutet Bo. 
(Notae p. 398) | 10 ὅτε A ὅτε M Ausgg. Zr; Guiet (bei Del. 1 681 Anm. o), der auch 
die folgenden Worte willkürlich ündern will | xe ναός ἐστι bis Z. 11 σῶμα] καὶ 
ναός ἐστι τοῦ ϑεοῦ τὸ τοῦ, ἐν τῷ xav εἰχόνα, ἀνειληφότος và τοῦ ϑεοῦ σῶμα 
vermutet Bo. E p. 398), aber eine Correctur Wr nieht nótig | 18 δὲ A δ᾽ 
Ausgg. | 18 utt ἐμοῦ) us9 ἡμῶν u. am Rand yg' n ἐμοῦ A! ]| 19 ἤχουσαν 
M Ausgg. ἤχουσα A | 25 bis S. 135 Z. 1 am Rand 67 von I. oder II. H. A. 
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σωτὴρ ἡμῶν οὐ μετέχει μὲν δικαιοσύνης, »δικαιοσύνη" δὲ ὧν μετ- 
έχεται ὑπὸ τῶν bind πολὺς δ᾽ ὁ περὶ τῆς οὐσίας λόγος καὶ 
δυσϑεώρητος xa μάλιστα, ἐὰν ἡ κυρίως οὐσία ἡ ἑστῶσα καὶ ἀσώ- 
ματος ἢ" ἵν᾿ εὐρεϑῆῇ, πότερον ἐπέκεινα οὐσίας ἐστὶ πρεσβείᾳ καὶ δυνά- 
uet ὁ ϑεὸς μεταδιδοὺς οὐσίας οἷς μεταδίδωσι κατὰ τὸν ξαυτοῦ 
λόγον καὶ αὐτῷ λόγῳ, ἢ καὶ αὐτός ἐστιν οὐσία, πλὴν τῇ φύσει 
ἀόρατος λέγεται ἐν τῷ περὶ τοῦ σώτηθος λόγῳ φάσκοντι" οὉς UE 
εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου, ' Ong αίἰνεται δὲ ἐκ τῆς »ἀοράτου“ 
φωνῆς ὁ ἀσώματος. ζητητέον δὲ καὶ, εἰ οὐσίαν μὲν οὐσιῶν λεκτέον 
x Ὁ ἰδεῶν καὶ ἀρχὴν τὸν μονογενῆ καὶ προωτότοχον πάσης 
κτίσεως“ ἐπέχεινα δὲ πάντων τούτων τὸν ποτ ον αὐτοῦ καὶ ϑιεόν. 


LXV. O0 μὲν οὖν Κέλσος περὶ ϑεοῦ φησι» ὕτι ἐξ αὐτοῦ | cé 
πάντα, ἀπολύσας οὐκ oiÓ Ozoc τὰ πάντα αὐτοῦ" 0 ὁ ἡμέτερος 
Παῦλος ,ἐξ αὐτοῦ“ λέγει ,, καὶ δ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα," 
παριστὰς τὴν ἀρχὴν τῆς τῶν πάντων ὑποστάσεως iv τῷ ,68 
αὐτοῦ“ καὶ τὴν συνοχὴν ἐν τῷ ,δ᾽ αὐτοῦ“ καὶ τὸ τέλος ἐν τῷ 
εἰς αὐτόν." ἀληϑῶς δὲ ἐξ οὐδενὸς ὁ ϑεός. ἐπεὶ δέ φησιν ὅτι 


οὐδὲ λόγῳ ἐφικτὸς, διαστέλλομαι τὸ σημαινόμενον xai uut el 


μὲν λόγῳ τῷ ὃν ἡμῖν, εἴτε ὀνδιαϑέτῳ εἴτε καὶ προφορικῷ, καὶ ἡμεῖς 
φήσομεν ὅτι οὐκ ἔστιν ἐφικτὸς τῷ λόγῳ ὃ $eoc εἶ δὲ νοήσαντες 
τὸ »»ἂν ἀρχῇ ἦν O λόγος, καὶ ὁ λόγος ἤν πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς nv 
ὁ λόγος" ἀποφαινόμεϑα ὅτι τούτῳ τῷ λόγφ ἐφικτός ἐστιν ὁ ϑεὸς, 
οὐ μόνῳ αὐτῷ χαταλαμβανόμενος ἀλλὰ καὶ ᾧ ἂν αὐτὸς ἀποκαλύψῃ 
τὸν πατέρα, ψευδοποιήσομεν τὴν Κέλσου λέξιν φάσκοντος" οὐ δὲ λόγῳ 
ἐφικτός στιν ὁ ϑεός. 

καὶ τὸ οὐκ ὀνομαστὸς δὲ διαστολῆς δεῖται. εἰ μὲν γὰρ, ὅτι 
οὐδὲν τῶν ἐν λέξεσι καὶ σημαινομένοις δύναται παραστῆσαι τὰς ἰδιό- 
Trac τοῦ ϑεοῦ, ἀληϑές ἐστι τὸ λεγόμενον, εἴ ys καὶ πολλαὶ ποιό- 
τητες οὐχ εἰσὶν ὀνομασταί. τίς γὰρ δύναται ὀνόμασι διαφορὰν δοῦναι 
ποιότητος γλυκύτητος φοίνικος καὶ γλυκύτητος ἰσχάδος; τίς δὲ ὀνό- 
ματι δύναται διαστείλασϑαι καὶ παραστῆσαι τὴν ἑχάστου ἰδίαν ποιό- 
τητα; οὐδὲν οὖν ϑαυμαστὸν, εἰ οὐκ ἔστιν οὕτως ὀνομαστὸς ὁ ϑιεός. 


Ἐν ΟἹ I Kor 1, 30. — *.Kol.1, 15. — 1 ἐν σ᾽] τ 5-14. Koh DL*15s — 
14 Vgl. Róm. 11, 36. — 21 Joh. 1, 1. — 98 Vgl. Matth. 11, 27. 


9 ὑπὸ P Del (I681 Anm. g), vgl oben 3. 134 Z. 25; ἀπὸ Α ΗΒ. ὅρ. | 3 ἢ 
χυρίως schreibe ich mit Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 681 Anm. h), ἢ χυρίως ἃ 
Ausgg. | ἡ ἑστῶσα Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 681 Anm. h) ἢ ἑστῶσα PMAusgg. 
ἢ ἐστῶσα [so] A | 18 ἀπολύσας---τὰ πάντα αὐτοῦ) ἀναλύσας---τὰ πάντα αὑτοῦ 
vermutet Bo. (Notae p. 998) ohne Grund | 18—19 am Rand (eher von II. als von 
IL. H.) ϑείως A | 38 τὸ] vo [so] A. 
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εἰ δὲ τὸ ὀνομαστὸν λαμβάνεις καϑὸ οἷόν τε ἐστὶν ὀνόμασι παρα- 
στῆσαί τι τῶν περὶ αὐτοῦ εἰς τὸ “χειραγωγῆσαι. τὸν ἀχροατὴν καὶ 
ποιῆσαι νοῆσαι περὶ ϑεοῦ κατὰ τὸ ἐφικτὸν τῇ ἀνϑρωπίνῃ φύσει 
τινὰ τῶν περὶ αὐτοῦ, οὐδὲν ἄτοπον λέγειν αὐτὸν ὀνομαστόν. 

οὕτω δὲ διαστελούμεϑα καὶ τὸ οὐδὲν γὰρ πέπονϑεν ὀνόματι 
καταληπτόν. ἀληϑὲς δὲ καὶ τὸ ἔξω παντὸς πάϑους εἶναι τὸν 
ϑεόν. καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

LXVI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν, ÓU ἧς οἱονεὶ προσ- 
οποποιεῖταί τινα, μετὰ τὸ ἀκοῦσαι τούτων τοιαῦτα λέγοντα" πῶς 
οὖν γνῶ τὸν ϑεόν; καὶ πῶς τὴν ἐκεῖσε 000v áo; καὶ πῶς 
αὐτόν μοι LA Oc νῦν γε σκότον μου τῶν ὀφϑαλμῶν 
προβάλλεις, καὶ οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω. εἶτα πρὸς τὸν οὕτως 
ἐπαπορήσαντα οἱονεὶ ἀποκρίνεται, καί φησι; τὴν αἰτίαν τοῦ σκότον 
[&tvat] τῶν ὀφϑαλμῶν κατακεχύσϑαι τοῦ εἰπόντος τὰ προειρημένα 
ἀποδιδόναι νομίξει φάσχων" οὺς ἂν τις εἰς λαμπρὸν φῶς ἐκ σχό- 
τους προαγάγῃ, τούτους Uu?) δυναμένους ἀντέχειν ταῖς μαρ- 
μαρυγαῖς κολάζεσϑαι τὴν ὄψιν καὶ βλάπτεσϑαι καὶ νομίζειν 
πηροῦσϑαι. καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν καϑῆσϑαι μὲν ἐν σκότῳ 
καὶ ἱδρῦσϑαι ἐν αὐτῷ πάντας τοὺς εἰς τὰς τῶν ζωγράφων καὶ πλαο- 
τῶν καὶ ἀνδριαντοποιῶν ἐνορῶντας καχοτεχνίας, μὴ βουλομέγους 
δ᾽ ἀναβλέψαι καὶ ἀναβῆναι. τῷ νῷ ἀπὸ ὁρατῶν καὶ πάντων αἰσϑητῶν 
ἐπὶ τὸν ὅλων δημιουργὸν, ὃς ἐστι φῶς: ἐν φωτὶ δὲ τυγχάνει» πάντα 
τὸν ταῖς τοῦ λόγου αὐγαῖς ἀχολουϑήσαντα, δείξαντος | ἀφ᾽ ὅσης 
ἀγνοίας καὶ | ἀσεβείας καὶ τῆς περὶ τὸ ϑεῖον ἀμαϑίας ταῦτα ἀντὶ τοῦ 
ϑεοῦ προσεχυνεῖτο, xcl χειραγωγήσαντος τὸν τοῦ βουλομένου σῴ- 
ζεσϑαι νοῦν πρὸς τὸν ἀγένητον καὶ ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. ,,λαὸς“ γὰρ ,0 
χαϑήμενος ἐν σκοτίᾳ“, ὁ τῶν ἐϑνῶν, υφῶς εἶδε μέγα, καὶ τοῖς καϑη- 
μέγνοις ἂν χώρᾳ καὶ σκιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν,“ ὁ ϑεὸς ᾿Ιησοῦς. 

οὐδεὶς oU» Χριστιανὸς ἀποχρίνεται τῷ Κέλσῳ U τινε τῶν κατη- 
γορούντων τοῦ ϑείου λόγου φάσχων᾽ πῶς γνῶ τὸν ϑεόν; ἕκαστος 
γὰρ αὐτῶν, ὡς ἐγχωρεῖ, ἔγνω τὸν ϑεόν. καὶ οὐδείς φήσι" πῶς 
τὴν ἐκεῖσε ὁδὸν μάϑο; ἅτε ἀκούσας τοῦ εἰπόντος" »ἐγώ εἰμι ἡ 
ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωὴ“ καὶ γευσάμενος ἐν τῷ ὁδεύειν τῆς 


26 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 9, 2). — 89 Joh. 14, 6. 


9 [φησι] Glge ich des folgenden νομίζει φάσκων (Z. 15) wegen mit M ἃ. den 
ds | 14 DE ist eher mit Del. (I 682 Anm. b) zu streichen als mit Bo. (Notae 
p. 398) in éni zu corr. vielleicht ist aber εἶναι beizubehalten und χαταχεχύσϑαι 
in χαταχεχυμένον zu ündern | 18 πηροῦσϑαι M Ausgg. πληροῦσϑαι A | φήσομεν) 
über » durchgestrichener Gravis A | 19 ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 95 χειραγωγήσαντος) ὦ 
in Correctur A | 26 ἀγένητον AHO.Sp. ἀγέννητον M Del. | 39 ἄτε A. 
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3 M - c , 3 
ἄπο TOU οδεύυειν ὠφελείας. καὶ οὐδεὶς ἂν Χριστιανῶν λέγοι Κέλσφ᾽ 
πῶς μοι δειχνύεις τὸν ϑεόν; 


LXVII. Τοῦτο δ ἐν τοῖς προχειμένοις ὁ Κέλσος εἶπεν ἀληϑὲς, 
ὅτι ἀκούσας τις αὐτοῦ τῶν λόγων ἀποκρίνεται, ἰδὼν δ᾽ ὅτι λόγοι 
σκότους εἰσὶν οἱ λόγοι αὐτοῦ, ὅτι σκότος μου τῶν ὀφθαλμῶν 
προβάλλεις. Κέλσος μὲν ovv xai ot παραπλήσιοι αὐτῷ προβάλλειν 
σκότον τῶν ὀφθαλμῶν ἡμῶν ϑέλουσιν, ἡμεῖς δὲ τῷ poti τοῦ 
λόγου ἐξαφανίξομεν τὸ σχότος τῶν ἀσεβῶν δογμάτων. εἴποι δ᾽ c ἂν 
ὃ Χριστιανὸς πρὸς Κέλσον οὐδὲν δναργὲς καὶ πληκχτιχὸν λέγοντα τό" 
οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω ἐν τοῖς σοῖς λόγοις. οὐκ ἐκ σκότου τοίνυν 
εἰς λαμπρὸν φῶς προάγει ἡμᾶς ὁ Κέλσος, ἀλλὰ βούλεται ἐκ φωτὸς 
μεταστῆσαι εἰς σκότον, τιϑεὶς,, τὸ σκότος“ εἶναι φ Os καὶ τὸ φῶς 
σκότος“ καὶ ὑποκείμενος τῷ καλῶς εἰρημένῳ ὑπὸ Ἡσαΐου τὸν τρό- 
σον» τοῦτον" »οὐαὶ οἱ τιϑέντες τὸ σκότος φῶς καὶ τὸ φῶς σκότος.“ 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς, ἀνοίξαντος τοῦ λόγου τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 
ὁρῶντες διαφορὰν φωτὸς καὶ σκότους ἐν φωτὶ μὲν παντὶ τρόπῳ 
ἵἱστασϑαι προαιρούμεϑα, τῷ δὲ σκότῳ οὐδαμῶς προσεῖναι βουλό- 
μεϑα. ἔμψυχον δὲ τυγχάνον τὸ ἀληϑινὸν φῶς ἐπίσταται, τίνι μὲν 
δεικτέον ἔσται τὰς μαρμαρυγὰς τίνει δὲ φῶς, οὐ παριστάντος 
αὐτοῦ τὴν λαμπρότητα ἑαυτοῦ διὰ τὴν ἔτι ἐνυπάρχουσαν ἀσϑέγνειαν 
"Oto ὀφϑαλμοῖς ἐκείγου. 

EOS ὕλως χρὴ λέγειν» κολάζεσϑαι καὶ βλάπτεσθαι ὄψιν. 
τίνος ἂν ἄλλου φήσωμεν τοὺς 090 αλμοὺς ταῦτα πάσχειν ἢ τοῦ ὑπὸ 
τῆς περὶ ϑεοῦ ἀγνοίας συνεχομένου καὶ τοῦ ὑπὸ τῶν παϑῶν ἐμπο- 
διζομένου βλέπειν ἀλήϑειαν; Χριστιανοὶ μὲν οὖν οὐδαμῶς νομί- 
ζουὄι πηροῦσθαι ὑπὸ τῶν Κέλσου ἢ τινος ἀλλοτρίου ϑεοσεβείας 
λόγων" οἱ δ᾽ αἰσϑανόμενοι ξαυτῶν πηρουμένων ὑπὸ τοῦ καταχο- 
λουϑεῖν ὄχλοις πλανωμένων καὶ ἔϑνεσιν ἑορταζόντων δαιμονίοις 
τρυσιτο σαν, τῷ χαριζομένῳ ὀφθαλμοὺς λόγῳ, ἵν᾽ ὁμοίως τοῖς παρὰ 
τῇ ὁδῷ ἐῤῥιμμένοις πτωχοῖς καὶ τυφλοῖς, ὑπὸ τοῦ Πησοῦ ϑεραπευ- 
ϑεῖσι διὰ τὸ εἰρηκέναι αὐτῷ" | ,vi& Aavió, ἐλέησόν ue, ᾿ ἐλεηϑέντες 


ἀπολάβωσι τοὺς] ὀφϑαλμοὺς καινοὺς καὶ καλοὺς, ὁποίους λόγος 6 


ϑεοῦ δημιουργήσαι cv. 


12 Vgl. Jes. 5, 20. — 14 Jes. 5, 20. — 1ὅ Vgl. Act. 20, 18. — 18 Vgl. I Joh. 
2, 8. — 20 Vgl. Matth. 17, 2. Act. 26, 13. — 39 Vgl. Matth. 20, 20—34. Mark. 


10, 46—52. Luk. 18, 35—43. — 31 Mark. 10, 48. Luk. 18, 39 (Matth. 20, 31). 


3 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 4 δ᾽ will Bo. (Notae p. 398) ohne Grund tilgen | 9 χαὶ 
πληχτιχὸν AHo0.Sp. ἢ ἀληϑὲς PDel.| 98 φήσωμεν A φήσομεν M Ausgg. | 98 Z9ve- 
cw PDel. ἔϑεσιν A Hó.Sp. | 88 δημιουργήσαι aus δημιουργῆσαι corr. A. 
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LXVIIL Διόπερ ἐὰν ἔρηται ἡμᾶς Κέλσος, πῶς oil0ucÓ a yvo- 
οἰζειν τὸν ϑεὸν, καὶ πῶς πρὸς αὐτὸν σωϑήσεσϑ'αι' ἀποχρι- 
νούμεϑα ὅτι ἱκανός ἐστιν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος, γενόμενος τοῖς ζητοῦ- 
σιν αὐτὸν ἢ τοῖς ἐπιφαινόμενον αὐτὸν παραδεχομένοις, γνωρίσαι 
καὶ ἀποχαλύψαι τὸν πατέρα, πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ οὐχ ὁρώ- 
μενον. τίς δ᾽ ἄλλος σῶσαι καὶ προσαγαγεῖν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ δύ- 
ναται τὴν τοῦ ἀνθρώπου φυχὴν ἢ ὃ ϑεὸς λόγος; ὅστις ..ἂν ἀρχῇ 
πρὸς τὸν ϑεὸν“ ὧν διὰ τοὺς κολληϑέντας τῇ σαρκὶ καὶ γενομέγους 
ὁπερ »σαρξ΄ ,,ἐγένετος »σὰρξ," ἵνα χωρηϑῇ ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων 
αὐτὸν βλέπειν καϑὸ ,A0yo0c* ἣν καὶ »πρὸς ϑεὸν“ ἣν ,καὶ ϑεὸς 
jm." καὶ σωματικῶς ye λαλούμενος καὶ. ὡς 50008 ἀπαγγελλόμενος 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν καλεῖ τοὺς ὄντας σάρκα, ἵν᾿ αὐτοὺς ποιήσῃ πρῶτον μορ- 
φοϑῆναι κατὰ λόγον τὸν γενόμενον σάρχα, καὶ μετὰ τοῦτο αὐτοὺς 
ἀναβιβάσῃ ἐπὶ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν, ὅπερ zw πρὶν γένηται σάρξ ὥστε 
αὐτοὺς ὠφεληϑέντας καὶ ἀναβάντας ἀπὸ τῆς κατὰ σάρκα εἰσαγωγῆς 
εἰπεῖν τό" »εἰ καὶ Χριστόν ποτὲ κατὰ σάρκα ἐγνώκαμεν, ἀλλὰ νῦν 
οὐχέτι γινώσκομεν." σὰρξ οὖν ,,ἐγένετο,“ καὶ γενόμενος ο(οσὰρξ΄ 
»ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν“ οὐκ ἔξω γινόμενος ἡμῶν, σκηνώσας δὲ καὶ γενό- 
μενος ἐν ἡμῖν οὐκ ἔμεινεν ἐπὶ τῆς πρώτης μορφῆς, ἀλλ᾽ ἀναβιβάσας 
ἡμᾶς ἐπὶ τὸ λογικὸν ,ὐψηλὸν ὄρος" ἔδειξεν ἡμῖν τὴν ἔνδοξον μορφὴν 
ἑαυτοῦ καὶ τὴν λαμπρότητα τῶν ἐνδυμάτων αὐτοῦ καὶ οὐχ ἑαυτοῦ 
γε μόνου ἀλλὰ καὶ τοῦ πνευματικοῦ γε νόμου, Oc ἔστιν ,£v δόξῃ“ 
ὀφϑεὶς μετὰ "Ἰησοῦ σῆς“. ἔδειξε δ᾽ ἡμῖν καὶ πᾶσαν προφητείαν, 
οὐδὲ μετὰ τὸ «δνανϑρωπῆσαι ἀποϑνήσχουσαν ἀλλ᾽ ἀναλαμβανομένην 
εἰς οὐρανὸν, ἧς σύμβολον ᾿Πλίας ἢ». ὁ δὲ ταῦτα ϑεωρήσας εἴποι ἂν 
τό" »ἐϑεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς Χαρὰ 
πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀληϑείας." Κέλσος μὲν ovr ἰδιωτικώ- 
τερον ἀρέπλασεν ἃ οἴεται ἡμᾶς λέξειν πρὸς τὸ πύσμα αὐτοῦ: πῶς 
οἰόμεϑα γνωρίσειν τὸν ϑεὸν, καὶ πῶς σωϑήσεσϑαι πρὸς 
αὐτόν; ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν τὰ προεχκείμενα. 

LXIX. Πλήν φησιν ὃ Κέλσος ἡμᾶς ἀποκχρίνεσϑαι εἰκότι στο- 
χασμῷ, ὁμολογῶν ἀναγράφειν ἡμῶν τὴν ἀπόχρισιν οὕτως ἔχουσαν" 


4 Vgl. Matth. 11, 27. — 7 Vgl. Joh. 1, 1. — 9 Vgl. Joh. 1, 14. — 10 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. — 16 II Kor. 5, 16. — 17 Vgl. Joh. 1, 14. — 
19 Vgl. Matth. 17, 1—3. Mark. 9, 2—4. Luk. 9, 28—31. — 26 Joh. 1, 14. 


1 γνωρίζειν] γνωρίσειν liest Bo. (Notae p. 398) nicht ohne Grund, vgl. unten 
Z. 29 | 2 αὐτὸν AHO.Sp. αὐτοῦ PDel.| 3 hinter γενόμενος - ἐν M2Ausgg. | 18 
hinter χατὰ J- τὸν PDel.| 18 γενόμενος s (hinter y) in Correctur A | 22 ye (vor 
νόμου) — Del. | δόξῃ] δόξει A | 928 μωσῆς A | 98 πύσμα) x in Correctur A | 30 
αὐτὸν AHO.Sp. αὐτοῦ P Del. 
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ἐπειδὴ μέγας ἐστὶ xal δυσϑεώρητος 0 ϑεὸς, πνεῦμα ἴδιον 
ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο κατέπεμψεν, ὡς ἂν 
δυνηϑείημεν ἀκοῦσαι παρ᾽ αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν. οὐ μόνος δὲ 
μέγας καϑ' ἡμᾶς ἐστιν ὁ τῶν ὅλων ϑιεεὸς καὶ πατήρ᾽ μετέδωκε γὰρ 
ἑαυτοῦ καὶ τῆς μεγαλειότητος τῷ μονογενεῖ καὶ πρωτοτόκῳ »πάσης 
χτίσεως" | tv pelo" αὐτὸς τυγχάνων »τοῦ ἀοράτου. 9:007 καὶ ἐν 
τῷ μεγέϑει σῴζῃ τὴν εἰκόνα τοῦ πατρός. οὐ γὰρ οἷόν v ἢν εἶναι 
σύμμετρον, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, καὶ καλὴν εἰχόνα | ,v00 ἀοράτου 
9600," μὴ καὶ τοῦ μεγέϑους παριστᾶσαν τὴν εἰκόνα. 

ἀλλὰ καὶ 0 ϑεὸς xa ἡμᾶς τῷ μὲν μὴ εἶναι σῶμα ἀὐρατός 
ἐστιν᾽ τοῖς δὲ ϑεωρητικοῖς καρδίᾳ ϑεωρητὸς, τουτέστι νῷ, καρδίᾳ 
δὲ οὐ τῇ τυχούσῃ ἀλλὰ τῇ καϑαρᾷ. οὐ γὰρ ϑέμις μεμολυσμένην 
καρδίαν ἐνορᾶν ϑεῷ, ἀλλὰ δεῖ καϑαρὸν εἶναι τὸ τοῦ χαϑαροῦ κατ᾽ 
ἀξίαν ϑεωρητικόν. ἔστω δὴ καὶ δυσϑεώρητος ὁ ϑεός" ἀλλ o9 
μόνος δυσϑεώρητός ἐστι τινὶ, ἀλλὰ καὶ ὁ μονογενὴς αὐτοῦ. δυσ- 
ϑεώρητος γὰρ ὁ ϑεὸς λόγος, δυσϑεώρητος δὲ οὑτωσὶ καὶ σοφία 
ἐστὶν; àv d) τὰ πάντα πεποίηκεν ὁ ϑεός. τίς γὰρ δύναται καϑ' 
ἕκαστον τῶν πάντων τὴν σοφίαν, ἐν ἢ ὃ ϑεὸς καὶ ἕκαστον τῶν 
πάντων πεποίηκε, (ϑεωρῆσαιδ; οὐ διὰ τὸ δυσϑεώρητος οὖν ὁ ϑεὸς 
εἶναι ος εὐθεώρητον τὸν υἱὸν ἔπεμψεν. ἅπερ μὴ νοήσας ὃ Κέλσος 
εἶπεν Og ἐκ προσώπου ἡμῶν" διὰ τὸ δυσϑεώρητος εἶναι πνεῦμα 
ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο κατέπεμψεν, 
ὡς ἂν δυνηϑείημεν ἀκοῦσαί tE XO αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν. aAA 
Qc ἀποδεδώκαμεν, καὶ ὁ υἱὸς δυσϑεώρητος ὦν, ἅτε λόγος ϑεὸς, 
Ót οὐ τὰ πᾶντα ἐγένετο, ,,κκαὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν." 


LXX. Ei δὲ συνίει Κέλσος ἃ λέγομεν. περὶ πνεύματος ὁ ποὺ; 
καὶ ὅτι 060 πνεύματι ϑεοῦ “ἄγονται, οὗτοι υἱοὶ ϑεοῦ εἰσιν, σον 
ἂν ἑαυτῷ ος ἀφ᾽ ἡμῶν ἀπεφήνατο ὅτι πνεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν 
εἰς σῶμα ὁ ϑεὸς δεῦρο κατέπεμψεν. ἀεὶ γὰρ ὁ ϑεὸς μετασί- 
δῶσι τοῖς δυναμένοις μετέχειν αὐτοῦ τοῦ ἰδίου πνεύματος, οὐ 
xaT ἀποτομὴν καὶ διαίρεσιν ἐγγινομένου τοῖς ἀξίοις. οὐδὲ γὰρ 
σῶμα τὸ χκαϑ' ἡμᾶς πνεῦμα, ὡς οὐδὲ σῶμα τὸ πῦρ, ὅπερ εἶναι 


1 Vgl. Aristid., Apol. S. 2, 5f. ed. Hennecke. — Vgl. Joh. 1, 14. Róm. 8, 3. 
— ὅ Vgl. Joh. 1, 14. Kol. 1, 15. — 11 Vgl. Matth. 5, 8. — 16 Vgl. Luk. 11, 49. 
Joh. 1, 3. Ephes. 3, 9. 10 ἃ. unten Z. 25. — 94 Vgl. Joh. 1, 1. 3. — 25 Joh. 1, 14. 
— 97 Róm. 8, 14. 


6 χαὶ übergeschr. A! 16 οὑτωσὶ Ηδ. am Rand, Sp. Del. im Text; οὑτοσὲ 
A | 19 ϑεωρῆσαι» setze ich mit M? (am Rand) ἃ. den Ausgg. ein | 20 hinter εὐ- 
ϑεώρητον -]- τὸν ϑεὸν V Ausgg. | 26 συνίει [so], über εἰ Cireumflex getilgt, A | 81 
«uv ἃ κατὰ M Ausgg. 
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λέγεται ϑεὸς ἐν τῷ ,0 ϑεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσκον.“ πάντα 
γὰρ ταῦτα τροπικῶς λέγεται εἰς παράστασιν τὴν ἀπὸ τῶν συνήϑων 
καὶ σωματικῶν ὀνομάτων τῆς »οητῆς φύσεως. 

καὶ ὥσπερ, ἐὰν λέγηται τὰ ἁμαρτήματα ξύλα εἶναι καὶ χόρτος 
καὶ καλάμη, ovx ἐροῦμεν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα σώματα, καὶ ἐὰν 
λέγηται τὰ ἀνδραγαϑήματα χρυσὸς εἶναι καὶ ἄργυρος καὶ λίϑος ci- 
μιος, οὐ φήσομεν εἶναι τὰ ἀνδραγαϑήματα σώματα" οὕτω x&v λέ- 
γηται ὁ ϑεὸς εἶναι ,πῦρ καταναλίσκον“ τὰ ,,ξύλα“ καὶ τὸν ,,γχόρ- 
τον" καὶ τὴν »καλάμην"“ καὶ πᾶσαν οὐσίαν ἁμαρτίας, οὐ σῶμα 
αὐτὸν «Ῥοήσομεν. ος δ᾽ ἐὰν MEE οσῦρ," οὐ σῶμα νοοῦμεν αὐ- 
τὸν, οὕτως ἐὰν “λέγηται 2κνεῦμα“ ὃ ϑεὸς, οὐ σῶμα αὐτὸν λέγομεν 
εἶναι. πρὸς γὰρ ἀντιδιαστολὴν τῶν αἰσϑητῶν ἔϑος τῇ γραφῇ τὰ 
νοητὰ ὀνομάζειν πνεύματα καὶ πνευματικά" οἷον ἐὰν λέγῃ ὁ Παῦ- 
Aoc" ,ἀλλὴ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ὃς καὶ ἱχάνωσεν ἡμᾶς 
διακόνους καινῆς διαϑήκης, οὐ γράμματος ἀλλὰ πνεύματος" τὸ γὰρ 
γράμμα ἀποχτέννει, τὸ δὲ πνεῦμα ζῳο]ποιεῖ,“ ,yocuuo μὲν τὴν 
αἰσϑητὴν ὠνόμασεν ἐχδοχὴν | τῶν Ocio» γραμμάτων ,πνεῦμα“ δὲ 

. : 

τὴν νοητήν. 

οὕτω τοίνυν χαὶ ἐν τῷ ,πνεῦμα ὁ ϑεός“" ἐπεὶ καὶ Σαμαρεῖς 


eL - “- * - 2 , * , € * 
20 xaL Ἰουδαῖοι σωματικῶς καὶ τυπικῶς ἑποίουν τὰ ρον αὐ ΟΡ DE ὑπὸ 
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τοῦ νόμου, εἶπεν ὁ σωτὴρ πρὸς τὴν “Σαμαρεῖτιν᾽ αὐτί ἔρχεται ὥρα, 
OTt οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις οὔτε ἐν τῷ ὦρει τούτῳ προσκυνήσουσι 
τῷ πατρί πνεῦμα ὁ ϑεὸς, xal τοὺς προσχυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. δι ὧν ἐδίδαξεν ὅτι οὐκ 
ἂν σαρχὶ ,,δεῖ προσχυνεῖν“ xoi σαρχίναις ϑυσίαις τὸν ϑεὸν ἀλλ᾽ 
πνεύματι.“ καὶ γὰρ αὐτὸς ἀνάλογον (τῷ) ,,(.ν πνεύματι“ καὶ 
νοητῶς λατρεύειν τινὰ αὐτῷ »πνεῦμα“ νοηϑείη ἄν. ἀλλὰ καὶ οὐκ 
ἐν τύποις RRORO OPE τς δεῖ“ τῷ πατρὶ ἀλλ᾽ pep ἀληϑείᾳ,“ ἥτις ,,διὰ 
Ἰησοῦ Muni] ἐγένετο“. μετὰ το δοϑῆναι τὸν νόμον »διὰ Mota." 
"rixa ydg ,éü» ἐπιστρέψωμεν πρὸς κύριον“ (,0 δὲ κύριος τὸ 


1 Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 8). — 4 Vgl. I Kor. 8, 12, — 8 Vgl. Hebr. 
12, 29 (Deut. 4, 24. ΟΣ 3. — Vgl I Kor. 3, 12 u. oben IV 13, 1 282 Z. 18. — 
10 Vgl. Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3. — 11 Vgl. Joh. 4, 24. — 14 II Kor. 
9, 9. 6. — 19 Joh. 4, 24. — 21 Joh. 4, 21. 24. — 26 Vgl. Joh. 4, 24. — 98 Vgl. 
Joh. 4, 24. 23. — Vgl. Joh. 1, 17. — 80 Vgl. II Kor. 3, 16. 17. 10. 15 (Exod. 34, 34). 


9—10 am Rand σή von I. oder II. H. A | 10 αὐτὸν (1 )MAusgg. αὐτὸ A| δ᾽ A 
Hàó.Sp. οὐδ᾽ PDel. | o? — Del. | 16 ἀποκτέννει M€0tT- ἀποχτείνει V Ausgg. ἀποκχτέ- 
γει A | 91 Sd Α 28 τῷ πατρί] vo “πρὶ u. am Rand von II. (oder 1.2) H. 
—ygo τῶ ϑῶ A | 95 c«oxiveuc] c von spüterer H. mit hellerer Tinte übergeschr. 
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ein | 30 ἐὰν] s übergeschr. At ἄν liest Bo. (Notae p. 398). 
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πνεῦμά ἐστι), »περιαιρεῖται τὸ“ τῇ καρδίᾳ (κάλυμμα ἐπικείμενον, 
2 
ἡνίκα ἂν τ δ τ ορῦ T 


LXXI Ὡς μὴ νοήσας δὴ và περὶ τοῦ πνεύματος τοῦ 9:00 0 
Κέλσος (,,ψυχικὸς γὰρ ἄνϑρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ ϑεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστι, καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι JtVEU- 
uec ἀναχρίνεται") ἑαυτῷ συνάπτει, οἰόμενος ἡμᾶς λέγοντας 
»πνεῦμα“ εἶναι τὸν ϑεὸν μη δὲν ἐν τούτῳ διαφέρειν τῶν 
παρ᾽ Ἕλλησι Στοωΐϊκῶν, φασκόντων ὅτι ὁ ϑεὸς πνεῦμά ἐστι 
ΠΣ πάντων DOE x cl πάντ᾽ ἐν ἑαυτῷ περιέχον. διή- 
χϑί μὲν γὰρ ὴ ipu, καὶ ἢ πρόνοια τοῦ ϑεοῦ διὰ πάντων 
ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ τῶν Zvoixóv πνεῦμα" xol πάντα μὲν περιέχει 
τὰ προνοούμενα ἢ πρόνοια καὶ περιείληφεν αὐτὰ, οὐχ ὡς σῶμα δὲ 
περιέχον περιέχει, ὅτε καὶ σῶμά ἐστι τὸ περιεχόμενον, ἀλλ᾽ 
ος δύναμις ϑεία καὶ περιειληφυῖα τὰ περιεχόμενα. 

κατὰ μὲν οὖν τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς, σωματικὰς λέγοντας εἶναι 
τὰς ἀρχὰς καὶ διὰ τοῦτο πάντα φϑείροντας κινδυνεύοντας δὲ καὶ 
αὐτὸν. φϑεῖραι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, εἰ μὴ πάνυ ἀπεμφαῖνον τοῦτ᾽ 
αὐτοῖς ἐδόκει τυγχάνειν, καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ ὃ μέχρι ἀνϑρώπων 
χαὶ τῶν ἐλαχίστων καταβαίνων οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ πνεῦμα σῶμα- 
vuxOpv' κατὰ δὲ ἡμᾶς καὶ τὴν λογικὴν ψυχὴν πειρωμένους ἀπο- 
δεικνύναι κρείττονα πάσης σωματικῆς φύσεως καὶ οὐσίαν ἀόρατον 
καὶ ἀσώματον οὐχ ἂν σῶμα εἴη ὃ ϑεὸς λόγος, ÓU οὗ τὰ πάντ᾽ 
ἐγένετο, ὁ φϑάνων, ἵνα πάντα διὰ λόγου γίνηται, οὐχ ἕως ἀνϑρώ- 
axo» μόνων ἀλλὰ καὶ τῶν ἐλαχίστων ξέναι νομιζομένων καὶ ὑπὸ 
φύσεως διοικουμένο»ν». πάντα uiv ovr οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἐκπυρού- 
τῶσαν, ἡμεῖς δὲ ἀσώματον οὐσίαν οὐχ ἴσμεν ἐχσυρουμένην οὐδ᾽ εἰς 
σῦὺρ ἀναλυομένην τὴν ἀνϑρώπου ψυχὴν ἢ τὴν ἀγγέλων ἢ ϑρόνων 
ἢ XUQLOT7]t OV ἢ ἀρχῶν T ἐξουσιῶν ὑπόστασιν. 


LXXIL [Διόπερ μάτην λέλεκται ] τῷ Κέλσῳ, Oc μὴ εἰδότε τὰ 
τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐπείπερ πνεῦμά ἐστιν ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ ὁ υἱὸς ἐν ἀνθρωπίνῳ γεγονὼς σώματι, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς 
εἴη ἀϑάνατος ὁ τοῦ ϑεοῦ υἱός. εἶτα πάλιν ἑαυτῷ φύρει τὸν 


4 I Kor. 2, 14. — 7 Vgl. Joh. 4, 24. — 8 u. 18 Vgl. oben 1 21, I 72 Z. 15 ff. 
BRL 204: 9315. IV 14,:1 284232483 ΠΟΘ. 8387. 8 fí47V 14, S..15* 7: 23. 
Seneca, De consol. ad Helv. Cap. VIII. Minucius Felix, Octavius Cap. XXXII. — 99 


Vgl Joh. 1, 1. 3. — 95 Vgl. oben V 20, S. 21 Z. 28 Β΄. — 97 Vgl. Kol. 1, 16. 


9 μωσῆς Α | 6 συνάπτει] συνάδει vermutet Guiet (bei Del. I 686 Anm. d) | 
13 ὅτε A ὅτι MC?!T- Ausgg. | 99 πάντ᾽ AHo.Sp. πάντα Del. | 98. γίνηται Α γένη- 
ται Ausgg. | 94 χαὶ (vor vzx0)| τῶν vermutet Bo. (Notae p. 398) | 26 ἴσμεν] εἐ in 
Correctur A. 


|| 687 


10 


15 


20 


142 QPICENOYE 


λόγον, ὥς τινῶν ἀφ᾽ ἡμῶν οὐχ ὁμολογησόντων πνεῦμα εἶναι τὸν 
ϑεὸν ἀλλὰ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ οἴεται ἀπαντᾶν λέγων ὅτι οὐδε- 
μία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πνεύματος, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" og 
καὶ, λεγόντων ἡμῶν ὅτι ὁ ϑεὸς ,πῦρ΄ ἐστε ,χαταναλίσκον,“ ἔλεγεν 
ὅτι οὐδεμία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πυρὸς, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" 
οὐχ ὁρῶν πῶς λέγομεν εἶναι ,πῦρ΄ τὸν ϑεὸν ἡμῶν, καὶ τίνων 
ἀναλωτικὸν, ὅτε ἁμαρτημάτων καὶ τῆς κακίας. πρέπει γὰρ ϑεῷ 
ἀγαθῷ μετὰ τὸ ἕκαστον φανῆναι ἀγωνισάμενον, ὁποῖος γέγονεν ἀγω- 
νιστὴς, ἀναλῶσαι τῷ πυρὶ τῶν κολάσεων τὴν κακίαν. 

εἶτα πάλιν ἑαυτῷ τὸ μὴ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν λαμβάνει, ὅτι 
ἀναγκαῖόν ἐστι τὸ ἀναπεπνευκέναι τὸν ϑεόν. καὶ τούτῳ 
ἀκόλουθον τὸ μὴ δύνασϑαι ἀναστῆναι μετὰ τοῦ σώματος 
τὸν Ἰησοῦν" οὐκ ἂν γὰρ ἀπειλήφει ὃ δέδωκε πνεῦμα ὁ ϑεὸς 
καταμεμολυσμένον τῇ τοῦ σώματος φύσει. εὔηϑες ovr ἀπαν- 
τᾶν ἡμᾶς πρὸς τοὺς λόγους Oc ἡμετέρους τοὺς μὴ ἡμετέρους. 

LXXIIL i9 ἑξῆς ταυτολογῶν μετὰ τὸ πολλὰ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
εἰπεῖν xoi χλευάσαι τὴν ἐκ παρϑένου γέννησιν τοῦ ϑεοῦ, πρὸς 
ἣν κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντήσαμεν, φησίν" εἰ δ᾽ ἐβούλετο 
πνεῦμα ἐὲξ ξαυτοῦ καταπέμψαι, τί ἐδεῖτο εἰς γυναικὸς γασ- 
τέρα ἐμπνεῖν; ἐδύνατο γὰρ ἤδη πλάσσειν ἀνθρώπους εἰδὼς 
καὶ τούτῳ περιπλάσαι σῶμα καὶ μὴ τὸ ἴδιον πνεῦμα. εἰς 
τοσοῦτον μίασμα ἐμβαλεῖν" οὕτως μέν v ἂν οὐδ᾽ ἠπιστεῖτο, 
εἰ ἄνωϑεν εὐϑὺς ἔσπαρτο. καὶ ταῦτ᾽ εἶπεν, ἐπεὶ μὴ εἶδε τὴν 
παρϑενικὴν καὶ καϑαρὰν γέννησιν καὶ ἀπὸ μηδεμιᾶς φϑορᾶς τοῦ 
μέλλοντος ὑπηρετήσασϑαι τῇ ἀνϑρώπων σωτηρίᾳ σώματος. οἴεται 
δὲ ὁ τὸν Στοωϊκχὸν λόγον ἐκτιϑέμενος καὶ μὴ προσποιούμενος τὰ 
περὶ ἀδιαφόρων μεμαϑηκέναι εἰς μίασμα ἐμβεβλῆσϑαι τὴν ϑείαν 
φύσιν καὶ μεμιάσϑαι εἴτε γενομένην ἐν γυναικὸς σώματι, toc 
περιπλασϑῇ αὐτῇ τὸ σῶμα, εἴτε σῶμα ἀνειληφυῖαν' παραπλήσιόν 


9 Vgl. Cicero, De deor. nat. III 14, 35—37. Tuscul. disp. I 9, 19, -- 4 u. 6 
Vgl. Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3. — 8 Vgl. I Tim. 6, 12. II Tim. 4, 7. — 9 
Vgl. oben IV 13. — 11 Vgl. Cieero, Tuscul. disp. I 9, 19 und Matth. 27, 50. Mark. 
15, 37. Luk. 23, 46. Joh. 19, 30. — 18 Vgl. Diogenes Laért. VII 1, 157. — 16 
Vgl. oben I 32—35. 37. — 19 Vgl. Matth. 1, 20. Luk. 1, 35. Diogenes Laért. VII 
1,157. — 29 Vgl Lev. 7, 8 (18. Plutarch, De E apud Delphos Cap. XX 
p. 393 C. Tertullian, Adv. Mare. III 10 a. A. 11 Mitte, ἃ. oben V 14, S. 15 Z. 20ff. 
— 26 Vgl. oben VI 71, S. 141 Z. 8f. 


1 óuoAoygcovrov Α Ἠῦ. im Text, Sp. am Rand; ὁμολογησάντων Hó. am Rand 
Sp.Del. im Text | 9 u. 5 οὐδὲ μία A | 5 φύσις ἐστὶ A ἐστὶ φύσις M Ausgg. | 7 «a- 
κίας] ὁ übergeschr. ΑἹ 93 εἶδε AHO.Sp. οἷδε Del. | 24 παρϑενικὴν καὶ χαϑαρὰν 
A χαϑαρὰν καὶ παρϑενιχὴν M Ausgg.  μὴδὲ μιᾶς A. 
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tL ποιῶν τοῖς οἰομένοις τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου μιαίνεσϑαι ἐν τοῖς βορ- 
βόροις καὶ τοῖς δυσώδεσι σώμασι καὶ μὴ μένειν κἀκεῖ καϑαράς. 

καὶ εἰ κατὰ τὴν Κέλσου δὲ ὑπόϑεσιν χορρὶς γεννήσεως περιε- 
πλάσατο τὸ σῶμα τῷ Ἰησοῦ, (οὐχ) εὐϑὺς ἂν οἱ βλέποντες τὸ 
σῶμα ἐπίστευον ὅτι οὐχ ἀπὸ γεννήσεως ἤν" οὐδὲ γὰρ τὸ βλεπό- 
uero» ἀπαγγέλλει καὶ τὴν φύσιν, ὅϑεν γεγένηται. οἷον εἰ χαϑ' ὑπό- 
ϑεσιν μέλι jv τι μὴ ἀπὸ μελισσῶν, οὐχ ἂν τοῦτό τις ἀπήγγελλεν 
ἀπὸ τῆς γεύσεως ἢ τῆς ὄψεως, | ὅτι μὴ ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν" ec 
οὐδὲ τὸ ἀπὸ μελισσῶν δείκνυσι τῇ | αἰσϑήσει τὴν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ ἡ πεῖρα 
δείκνυσιν ὅτι τοῦτ᾽ ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν». οὕτω δὲ καὶ ἡ πεῖρα δι- 
δάσχει ὅτι ἀπὸ ἀμπέλου ὁ οἶνος" οὐ γὰρ ἀναφέρει ἡ γεῦσις τὸ ἀπὸ 
ἀμπέλου. τὸν αὐτὸν τρόπον τοίνυν» τὸ αἰσϑητὸν σῶμα 00x ἀπαγ- 
γέλλει τὸν τρόπον τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. προσαχϑήσῃ δὲ τῷ λε- 
γομένῳ ἀπὸ τῶν ἐν οὐρανοῖς, ὧν tc ὑποστάσεως xal τῆς ACL- 
πρότητος αἰσϑόμεϑα βλέποντες αὐτά' ἀλλ᾽ οὐ δή που ἡ αἴσϑησις 
ἡμῖν ὑποβάλλει, πότερον γενητὰ à ἢ ἀγένητά ἐστιν. αἱρέσεις γοῦν καὶ 
περὶ τούτων συνέστησαν" ἀλλὰ καὶ οἱ λέγοντες αὐτὰ γενητὰ οὐχ 
ὁμονοοῦσι περὶ τοῦ πῶς ἐστι γενητά: οὐδὲ γὰρ ὑποβάλλει ἢ αἴσϑησις 
αὐτῶν, x&v βιασάμενος ὃ ὁ λόγος εὕρῃ ὅτι γενητά ἐστι, περὶ τοῦ τίνα 
τρόπον γεγένηται. 

LXXIV. Ei9' ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει πολλάκις ἤδη εἰπὼν τὰ περὶ 
τῆς γνώμης. Δαρκίωνος, xci πῇ μὲν ἀληϑῶς τὰ Δαρκίωνος 
ἐκτίϑεται πῇ δὲ κἀκείνων παρήκουσεν᾽ πρὸς ἣν οὐκ ἀναγκαῖον ἡμᾶς 
ἀπαντᾶν ἢ καὶ ἐλέγχειν. εἶτα πάλιν ξαυτῷ ἐπιφέρει τὰ ὑπὲρ Mag- 
κίωνος καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λέγων, τίνα “μὲν ἐκφεύγουσι τῶν 
ἐγκλημάτων τίσι δὲ περιπίπτουσι" καὶ ὅτε βούλεται συναγορεύει» 
τῷ φάσκοντι λόγῳ πεπροφητεῦσϑαι αὐτὸν, ἵνα κατηγορήσῃ Mao- 
xíovrog xai τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ, σαφῶς φῆσιν ὅτι σόϑεν ἀποδειχ- 
ϑήσεται ϑεοῦ παῖς 0 τοιαῦτα κολασϑεὶς, εἰ μὴ περὶ τούτου 
προείρηται; 

εἶτα πάλιν παίξει καὶ, ὡς ἐϑος αὐτῷ, χλευάξει δύο εἰσάγων ví- 
οὺς ϑεῶν, τοῦ Apul ἕνα καὶ τοῦ κατὰ Maoxíova 


21 Vgl. oben II 27. V 54. VI 903. — 391 Vgl Tertullian, Adv. Marc. I 2 
a. A. 4 a. EF. 


3 χαὶ] οὐδ᾽ liest Bo. (Notae p. 398) | γενέσεως [so] A1 | περιεπλάσσατο A | 
4 iv auf Rasur A | (ovx) füge ich hier mit Guiet (bei Del. I687 Anm.e) ein; das 


- Wort ist vielleicht durch die Rasur des Roueremnengen Wortes in A aus Ver- 


sehen mit getilgt worden | εὐϑὺς] εὖ in Correctur A | B. γενέσεως [so] A1] 6 οἱονεὶ 
A. Hó.Sp. | 7 ἀπήγγελλ ε}}] λὲν auf Rasur A | 9 πείρα A | 19 ἐπιαγγέλει A|18 9A 
καὶ Ausgg.| 99 παρήχουσεν A παρήχουσε MAusgg.| 96 ὅτε] ὅτὲ [so] A | 97 me- 
προφητεῦσϑαι M€9!T- Ausgg. προπεφητεῦσϑαι A. 
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ϑεοῦ ἕτερον, καὶ ἀναζωγραφεῖ αὐτῶν μονομαχίας, λέγων αὐτὰς 
εἶναι E τῶν ὀρτύγων, καὶ τῶν πατέρων ϑεομαχίας" ἢ διὰ 
γῆρας ἀχρήστους αὐτοὺς ὄντας καὶ ληροῦντας μηδὲν μὲν 
ἀλλήλους διατιϑέναι, ἐᾶν δὲ τοὺς παῖδας μάχεσϑαι. ὅπερ 
οὖν εἶπεν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τοῦτο φήσομεν πρὸς αὐτόν" ποία 7Q αὖῦς 
καταβαυκαλῶσα παιδίον οὐκ αἰδεσϑήσεται τοιαῦτα λέγειν, ὁποῖα 
οὗτος à» τῷ ἐπιγραφομένῳ ἀληϑεῖ A9ro; δέον γὰρ αὐτὸν πραγ- 
ματικῶς στῆναι πρὸς τοὺς λόγους, ὃ δὲ ἐάσας τὰ πράγματα παΐζει 
καὶ βωμολοχεῖ οἰόμενος μίμους γράφειν ἢ τινα σχώμματα, οὐχ ὁρῶν 
ὅτι ἡ τοιαύτη ἀγωγὴ τῶν λόγων παρὰ τὴν πρόϑεσιν τὴν αὐτοῦ 
ἐστι, βουλομένου καταλιπόντας ἡμᾶς χριστιανισμὸν προσέχειν αὐτοῦ 
τοῖς δόγμασιν" ἅτινα εἰ μὲν ἐσεμνολόγει, τάχα πιϑανώτερα ἣν" ἐπεὶ 
δὲ χλευάζει καὶ παίζει καὶ βωμολοχεῖ, φήσομεν ὅτι ἀπορίᾳ σεμνῶν 
λόγων (οὐ γὰρ εἶχεν αὐτοὺς οὐδὲ ἠπίστατο) εἰς τοσαύτην ἐνέπεσε 
φλυαρίαν. 

LXXV. 'E&5c τούτοις λέγει ὅτι ἐπειδὴ ϑεῖον πνεῦμα 
ἢν. ἐν σώματι. πάντως τι παραλλάττειν αὐτὸ τῶν λοι- 
σῶν ἐχρῆν G] κατὰ μέγεϑος ἢ κάλλος ἢ ἀλκὴν [ἢ φωνὴν 
E κατάπληξιν ἢ πειϑύ. ἀμήχανον γὰρ ὅτῳ ϑεῖόν τι πλέον 
τῶν ἄλλων προσῆν μηδὲν ἄλλου διαφέρειν᾽ τοῦτο δὲ οὐδὲν 
ἄλλου διέφερεν, &AÀ', Oc φασι, μικρὸν καὶ δυσειδὲς καὶ 
ἀγεννὲς jv. φαίνεται δὴ καὶ ἐν τούτοις ὅτι, ἐὰν μὲν κατηγορεῖν 
ϑέλῃ τοῦ Ἰησοῦ, Oc πιστεύων ταῖς παρέχειν Ove αὐτῷ γρα- 
qais ἀφορμὰς κατηγορίας λέγει τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν" ὅπου δὲ κατὰ τὰς 


βο 5 Ὰ * , » AT , , - 2 , 
5 αὑτὰς yQaqag δοξαι ἂν τις τὰ ἐναντία λέγεσϑαι τοῖς εἰς κατηγορίαν 


- 3 04 - , 
παραλαμβανομένοις, ταῦτα οὐδὲ προσποιεῖται εἰδέναι. 


2 Vgl. Aristot., Hist. anim. IX 8 (vol. I p. 613b, 23sqq. ed. Acad. Reg. Βο- 
russ.. Ovid, Amor. II 6, 27. — 5 Vgl. oben VI 34,*8. 104 Z. 2. — 21 Vgl. Jes. 
52, 1 53, 275 


1 ἕτερον] ε auf Rasur A | 2 hinter ϑεομαχίας scheint ein verbindender Ausdruck 
wie χαί φήσι ausgefallen zu sein | 8 γήρας A | 5 ποία] πο aufRasur A | 7 πραγματικῶς) 
y übergeschr. A! | 16 Ἑξῆς bis S. 147 Z. 1 παραδόξων — Philokalia, Cap. XV 12—14 
(p. 79, 24—82, 5 ed. Rob.) | hinter Ἑξῆς 4- δὲ Rob. ὅτι] ὃ χέλσος δῆλον Oti 
Pat ὃ χέλσος δηλονότι BCDEHRob. | 17 αὐτὸ Del.Rob. αὐτὸν AHOo.Sp. | 18 
(ἡ) füge ich aus mit Rob. ein, vgl. unten VI 77, S. 146 Z. 16 | ἀλκῇ») λ in 
Correctur A | 19 ὅτῳ] oro (auf Rasur) Pat ὧι τὸ B ὦ τὸ CDEH, vgl. meine 
.lextüberlieferung* S. 153 Nr. 21 | ϑεῖόν τι πλεο» ϑείων πλέον τι Pat ϑεῖον 
πλέον τι CDEH | 20 τοῦτο δὲ A Ausgg. Rob. τὸ δέ γε | οὐδὲν] iv auf Rasur 
A | 22 ἀγεννὲς] ἀγενὲς BDel. | μὲν übergeschr. A1|23 9éAg] 9425 | πιστεύων 
BCDEH, Hó. am Rand, Sp Del. Rob. im Text; πιστεύειν A, Pat (doch zv auf Ra- 
sur) | δοχοΐσαις αὐτῷ] αὐτὸ δοκούσαις Pat αὐτῶ δοχούσαις BODEH | 98 τις 
-- d Del. 


Ph. 79, 2 
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ὁμολογουμένως τοίνυν γέγραπται τὰ περὶ τοῦ δυσειδὲς γεγο- 
γνέγαι τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶμα, οὐ μὴν ὡς ἐκτέϑειται καὶ ἀγεννὲς, οὐδὲ 
σαφῶς δηλοῦται ὅτι μικρὸν ἦν. ἔχει δὲ ἡ λέξις οὕτως παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ 
ἀναγεγραμμένη, προφητεύοντι αὐτὸν ἐπιδημήσοντα τοῖς πολλοῖς οὐκ 
ἐν cao εἴδει οὐδέ τινι ὑπερέχοντι καάλλει" »κύριε, τίς ἐπίστευσε 
τῇ ἀχοῇ ἡμῶν; καὶ ὃ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεχαλύφϑη; ἀνηγγείλα- 
μὲν ἐναντίον αὐτοῦ ὡς παιδίον, ὡς ῥίζα év γῇ διψώσῃ; 09x ἔστιν 
εἶδος αὐτῷ (οὐδὲ δόξα: καὶ. εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐχ εἶχεν δἶδος) οὐδὲ 
κάλλος ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς 
τῶν ἀνθρώπων." ἀρ᾽ oor τούτων μὲν ὁ Κέλσος ἤκουεν, ἐπεὶ QETO 
αὐτῷ χρήσιμα εἶναι εἰς τὸ κατηγορεῖσϑαι τὸν Ἰησοῦν, οὐχέτι δὲ 
προσέσχε τοῖς λεγομέγοις ἐν τεσσαραχοστῷ τετάρτῳ ψαλμῷ, τίνα 
τρόπον λέγεται" »περίξζωσαι τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, 


| δυνατὲ, τῇ ὡραιότητί σου καὶ τῷ κάλλει σου καὶ ἔντεινον καὶ 
dps καὶ βασίλευε; “ 


LXXVI. Ἔστω δὲ μὴ «ἀνεγνωκέναι αὐτὸν τὴν προφητείαν j ἄνε- 
γνωκότα περιξεξσπᾶσϑαι ὑπὸ τῶν παρερμηνευόντων αὐτὴν ὡς οὐ 
περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ προφητευομένην" τί φήσει καὶ περὶ τοῦ εὐαγ- 
γελίου, ἐν ᾧ ἀναβὰς , εἰς ὑψηλὸν ὅρος" ᾿»μετεμορφώϑη ἐμπροσϑεν" 
τῶν ϑαϑητῶν xai oq05 ἐν δόξῃ, ὅτε χαὶ » ὼοῦσῆς καὶ Ἠλίας" 
υὀφϑέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἐμελλε πληροῦν ὃν 
Ἱερουσαλήμ; t ἢ ἐὰν μὲν προφήτης λέγῃ" »εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐκ 
εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος" καὶ τὸ ἑξῆς, καὶ 0 Κέλσος παραδέχεται 
τὴν προφητείαν ταύτην ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν ἀναφέρεσϑαι, τυφλώττων 
περὶ τὴν παραδοχὴν τοῦ λεγομένου καὶ οὐχ ὁρῶν ὅτι μεγάλη 


1 Vgl Clemens Alex., Pádagog. III 1, 3 p. 252 ed. Potter. — 5 Jes. 53, 1—3. 
— 13 Psal. 44, 4. 5. — 19 Vgl. Matth. 17, 1—3. Mark. 9, 2—4. Luk. 9, 28—30. 
— 21 Vgl. Luk. 9, 31. — 989 Jes. 53, 2. 


1l hinter τοίνυν ist τοίνυν ausradiert Pat|9 τὸ rov] τοῦ Pat τὸ MB CDEH 
Ausgg. | ἀγενὲς Del. [8 οὕτως ABEH οὕτω Pat CD Ausgg. Rob. | τῷ — 4 | ἡσαΐου 
Pat | ὅ ἐπίστευσεν PatB | 7 παιδίον] πεδίον A Beorr. | 8 (οὐδὲ bis εἶχεν εἶδος) wahr- 
scheinlich infolge Abirrens des Schreibers von dem ersten zu dem zweiten οὐδὲ 
schon in der gemeinsamen Quelle von A u. 9 ausgefallen, von Bo. (Notae p. 398) 
Del. u. Rob. mit Recht eingefügt, vgl. unten VI 16, Z. 22f. | 9 hinter ἄτιμον -Ἐ- 
καὶ Pat BCEH Sp.Del. | 10 ἀρ ADEAusgg. ἄρ᾽ Pat BCH Bo. (Notae p. 398) Rob. «| 
ἤχουεν AAusgg.Rob. ἤχουσεν 4 | 12 προσέσχεν Pat | τεσσαρακοστῷ τετάρτῳ] uó 


 PatB | τεσσεραχοστῶ Α | hinter ψαλμῷ T τῶ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ PatC DEH ΒΟΌ. 


τοῦ ὕπερ τοῦ ἀγαπητοῦ B | 14 ἔντεινον])] ἔντειναι AEH Ηδ. | 19 hinter εἰς -Ε τὸ Pat 
B CD Rob. | 20 ὅτε] óve Pat | μωσῆς ABCDRob. μωσὴσ Pat | ἥλιας Pat | 91 ἐν 
(vor δόξῃ} v auf Rasur A | ἔμελλεν Pat Ecorr. | 93 τὸ AHo.Rob. τὰ $8. Del. | πα- 
ρθαδέχηται A | 34 τυφλόττων Pat | 926 μεγάλη] Fleck über ἡ A μέγα vij d, vgl. 
meine ,Textüberlieferung* S. 154 Nr. 22. 

Origenes II. 10 


Ph. 80, 8 
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^ » Z - ) - 5 
χατασχευή ἐστι τοῦ τὸν ἄμορφον εἶναι δοχοῦντα ]ησοὺν υἱὸν εἶναι Ph. 81, 7 
- d - ων φᾷ 3 — — ^ 
ϑεοῦ τὸ πρὸ πολλῶν ἐτῶν τῆς γενέσεως αὑτοῦ πεπροφητεῦσϑαι καὶ 
* - ) τὰν , [4 , 
περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ" ἐὰν δὲ ἄλλος προφήτης ὡραιότητα καὶ 
5 2 »? , 
κάλλος εἶναι λέγῃ περὶ αὐτὸν, οὐκέτι βούλεται τὴν. προφητείαν εἰς 
) - ' 2 , s ) Y - tí NN NS - "A 
5 (]Ιησοῦν) Χριστὸν ἀναφέρεσϑαι; καὶ εἰ μὲν σαφῶς ἣν G0 τῶν £U- 
, z er ) ;. 5 2. ον , » 1 3 
αγγελίων λαβεῖν ott (οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, ἀλλὰ vO εἶδος 
ἥν ὟΝ τῇ e - 2 i τ 
αὐτοῦ ἄτιμον ἦν, ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώπων,“ εἶπεν 
2 * - 2 
ἄν τις οὐ κατὰ (v0) προφητικὸν εἰρηκέναι ταῦτα τὸν Κέλσον ἀλλὰ 
» , * ^ » - 2 2 2 2 («4 - 
165r κατὰ τὸ | εὐαγγελικόν" νυνὶ δὲ οὔτε τῶν εὐαγγελίων ἀλλ οὐδὲ τῶν 
, , [4 2) € ἊΨ PETS , * 
10 ἀποστόλων ἐμφαινοντῶν OTL οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ καλλος,“ σαφὲς 
& 2 - 2 ς 2 , 
ὅτι τὸ ἀπὸ τῆς προφητείας ἀναγκάζεται παραδέχεσϑαι ὡς ἀληϑευο- 
—- C 2 A. «2 - 
μενον περὶ Χριστοῦ" ὅπερ οὐχέτι ἐπιτρέπει τὰς περὶ Ἰησοῦ κατη- 
γορίας προβαίνειν. 
, 3 € , 2 - 3 
LXXVIL Πάλιν τε αὖ ὃ λέγων" ἐπειδὴ ϑεῖον πνεῦμα ἣν ἐν 
, ) - - - 
1b σώματι, πάντως τι παραλλάττειν αὐτὸ τῶν λοιπῶν ἐχρῆν 
ἊΝ ^ , ΛΝ * ΛΝ ) * ὟΝ , »^ ^ 
ἢ κατὰ μέγεϑος ἢ φωνὴν ἢ &Axnp ἢ καταπληξιν ἢ πειϑὼ 
- 2 , - P] - 
πῶς οὐχ ἑώρα τὸ παραλλάττον τοῦ σώματος αὑτοῦ πρὸς τὸ 
πὰρ ς - ^ - , - , 
τοῖς ὁρῶσι δυνατὸν καὶ διὰ τοῦτο χρήσιμον τοιοῦτο QUGLPOUEVOV, 
€ - , * 
ὅποῖον ἔδει ἑκάστῳ βλέπεσϑαι; xci οὐ ϑαυμαστὸν τὴν φύσει τρεπ- 
D! v 0 D N » , [4] , c * 9 
90 τὴν καὶ ἀλλοιωτὴν καὶ εἰς παντὰ ἃ βουλεται ὁ δημιουργὸς υλὴν με- 
A , , Q e 
ταβλητὴν καὶ πάσης ποιότητος, ἣν O τεχνίτης βούλεται, δεχτικὴν, 
Y * , » [4] , , 3 3 3 δ 
ὁτὲ μὲν ἔχειν ποιοτητα, καϑ' ἣν λέγεται TO' ,00x εἶχεν εἶδος οὐδὲ 
5 Cx ^ o s 
κάλλος,“ ὅτὲ δὲ οὕτως ἔνδοξον καὶ καταπληκτικὴν καὶ ϑαυμαστὴν, 
' , - U - , 
cc ,,ἔπὶ προσωπον“ πεσεῖν τους ϑεατὰς τοῦ τηλικούτου καλλους 
, - 29 - 
συνανελϑοντας τῷ Ιησου τρεῖς ἀποστόλους. 


P] Ps - 2) 5 2 Y 
ἀλλ ἐρεῖ ταῦτ᾽ εἶναι πλάσματα καὶ μύϑοων οὐδὲν διαφέροντα, 


τ 
σι 


ἃ Vgl. Psal. 44, 4. 5. — 6 Jes. 53, 2. 3. — 10 u. 22 Jes. 53, 2. — 24 Vgl. 
Matth. 17, 6. — 96 Vgl. oben III 27. V 57. 


1 χατασχευῆ $ | τοῦ] τὸ | 2 τὸ] καὶ EH. — PatBCD | προπεφητεῦσϑαι 
PatBC*DEH | 4 λέγει Pat | 8. (Ιησοῦν) füge ich mit Rob. aus ein | 7 ἦν — 4 | 
hinter ἦν -- χαὶ Sp.Del. | εἶπεν») εἴποι M Ausgg.Rob. | 8 {τὸ füge ich mit Del. u. 
Rob. aus 9 ein | 9 εὐαγγελικόν)] εὐαγγέλιον o | 11 παραδέχεσϑαι] zwischen πα- 
ραδέ und ϑαι Lücke von 2 Buchst., eine spütere H. hat, wohl vor der Absehrift 
von MV aber nach der Abschrift von P, in die Lücke χε geschrieben ἃ. θαι zu 
σϑαι ergünzt A. παραδέξασϑαι BODEH | 14 ve] v CDEH | 15 ci] — M Ausgg. 
ὃ τί, doch à durchgestrichen, Pat | 17 οὐχ ἑώρα] οὐχεωρᾶ Pat | mit αὐτοῦ be- 
ginnt in A die 6. Z. v. o. auf fol. 1657; von Ζ. 7 bis 18 v. o. (die mit δυναμέ- 
voic S. 147 Z. 0 endigt) ein grosses radiertes Stück auf der linken Hülfte der 
Seite, die Rasur vor der Sehrift vorgenommen | 18 ὁρῶσι] oc undeutlich A | 
τοιοῦτον CDEH | 20 ἀλλοιωτὴν] ἀλλοίωσιν Pat| 922 λέγεται) λέλεχται PatBE | 
96 ἀλλ᾽ ἐρεῖ ταῦτ᾽ εἶναι zweimal geschrieben A. 





KATA KEAZXOY VI 706. 77. 147 


ὡς καὶ τὰ λοιπὰ τῶν περὶ Ἰησοῦ παραδόξων. πρὸς τόδε (uiv οὖν) 
διὰ πλειόνων ἐν τοῖς πρὸ τούτων ἀπελογησάμεϑα᾽ ἔχει δέ τι χαὶ 
μυστικώτερον ὁ λόγος, ἀπαγγέλλων τὰς τοῦ Ἰησοῦ διαφόρους | μορ- 
φὰς ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὴν τοῦ ϑείου λόγου φύσιν, οὐχ ὁμοίως φαι- 
vOUÉPOU τοῖς τε πολλοῖς χαὶ τοῖς ἀκολουϑεῖν αὐτῷ ,,εἰς ὑψηλὸν,“ ὃ 
ἀποδεδώκαμεν, (,ὔρος“ δυναμένοις. τοῖς μὲν γὰρ ἔτι κάτω τυγχά- 
vovoL καὶ μηδέπω ἐπὶ τὸ ἀναβαίνειν παρεσκευασμένοις ὁ λόγος (οὐχ 
ἔχει εἶδος οὐδὲ κάλλος" τὸ y&Q , εἶδος αὐτοῦ“ τοῖς τοιούτοις ἐστὶν 
»ἄτιμον καὶ ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς, ὑπὸ ἀνϑρώπων γεγενημένους λό- 


- P] , , € Α P] P ζέ » 
10 γους, τροπιχῶς ὃν τούτοις καλουμένους ,,υἱοὺς ἀνϑρωώπων.“ εἴποι- 


bl — € - 
μὲν γὰρ ἂν πολλῷ ὡραιοτέρους φαίνεσϑαι τοὺς τῶν φιλοσοφούντων 
ΕΠ Ἂν 2 Ἁ M - - , 
λόγους, ὄντας ,ο»υἱοὺς ἀνϑρώπων,“ παρὰ τὸν τοῖς πολλοῖς x5ovooo- 
- , e , : * 
μενον ϑεοῦ λόγον, oc ἐμφαίνει καὶ μωρίαν »Κηρυγματος“ καὶ διὰ 
τὴν ἐμφαινομένην μωρίαν ,τοῦ κηρύγματος" λέγουσιν οἱ τοῦτο μό- 


Ξ - ) ) : - 2 ᾿ 
5 γον ϑεωροῦντες" ,,ιεἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐχ εἶγεν εἰδος οὐδὲ κάλλος." 
G 5» ; ς ς 


τοῖς μέντοι (ἐκ τοῦ» ἀκολουϑεῖν αὐτῷ δύναμιν ἀνειληφόσι πρὸς τὸ 
ἕπεσϑαι καὶ ἀναβαίνοντι αὐτῷ sc τὸ ὑψηλὸν ὄρος“ ϑειοτέραν μορ- 
φὴν ἔχει" ἣν βλέπουσιν, & τις ἐστὶ, Πέτρος,“ χωρήσας τὴν τῆς ix- 
κλησίας ἐν αὐτῷ οἰκοδομὴν ἀπὸ τοῦ λόγου καὶ τοσαύτην ἕξιν ἀνα- 


20 λαβὼν, ὡς μηδεμίαν πύλην ἄδου κατισχύσειν αὐτοῦ, ὑψωϑέντος διὰ 
A , 


165V 


tO» λόγον ,6x τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὕπως ἂν“ ἐξαγγείλῃ ,,z&oac 
τὰς αἰνέσεις“ τοῦ ϑεοῦ ,,(ἐἐν ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς Σιών“ xai εἰ 
τινες εἰσὶν ἐκ λόγων τὴν γένεσιν λαβόντες μεγαλοφώνων, οἵτινες 
οὐδὲν ἀποδέουσι | νοητῆς ,(βροντῆς.“ 


9 Vgl. Matth. 17, 1. — Vgl. oben II 64. IV 16. VI 68. — 7 Vgl. Jes. 53, 2. 
— 8 Vgl. Jes. 53, 3. — 18 Vgl. I Kor. 1, 21. — 165 Jes. 93, 2. — 17 Vgl. Matth. 
17, 1. — 18 Vgl. Matth. 16, 18. — 20 Vgl. Psal. 9, 14. 15. — 98 Vgl. Mark. 8, 17. 


1—2 am Rand von spüterer Hand 46 (auf Rasur) A | 1 mit παραδόξων en- 
digt die Philokalia, Cap. XV 14 (p. 82, 5 ed. Hob.) | hinter παραδόξων -- xol 
M Ausgg. | (u£v ov») füge ich mit M? ἃ. den Ausgg. ein | 2 ἔχει bis S. 149 Z. 21 
ἀπὸ τῶν νεχρῶν — Philokalia, Cap. XV 18—20 (p. 83, 21 —86, 8 ed. Rob.) | 3 


μυστικώτερον ARob., μυστικὸν M d Ausgg. | ἀπαγγέλλων] ἀπαγγέλων [so] A. ἐπαγ- 
γέλλων Pat | 5 0] — Pat ὡς CD | 7 οὐχ] vx auf Rasur, Spiritus fehlt A | 9 γε- 
γεννημένους A | 13 vor ϑεοῦ -ἰ- τοῦ Rob. | 16 (£x tov) füge ich mit Rob. aus 
Φ ein, vgl. meine ,Textüberlieferung* S. 138 Nr. 6 | 18 βλέπουσιν] « in Correctur 
A |19 αὑτῷ Ho.Sp. αὐτῷ A ἑαυτῷ $Del.Rob. | 20 μὴδὲ μίαν A | χατισχύσειν À 


.Ausgg.Hob. χατισχύειν | 21 τὸν λόγον] τοῦ λόγου PDel. | 28 λαβόντες] λαχόν- 


τες EHDel. | μεγαλοφώνων οἵτινες] μεγαλόφωντινες [so] A | 24 ἀποδέουσι νοητῆς 
βροντῆς d Rob. ἀποδέουσιν οἱ τῆς βροντῆς A ἀποδέουσιν υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι 
P Del; entgegen der in meiner ,Textüberlieferung* S. 154 Nr. 23 geüusserten 
Ansicht halte ich jetzt mit Rob. die Lesart von 4 für richtig. 

10 
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«καὶ »τὰ ἱμάτια' E αὐτοῦ" κάτω ἄλλα ἐστὶν, οὐκ ἔστι "λευκὰ," Ph. 84, 15 
οὐχ ἔστιν ,,ὐς τὸ qoc" ἐὰν ἀναβῇς tle τὸ ῦρος τὸ ὑψηλὸν," ὄψει 
αὐτοῦ φῶς καὶ t ἱμάτια." τὰ ἱμάτια“ τοῦ λόγου αἱ λέξεις εἰσὶ 
τῆς γραφῆς, ἔνδυμα τῶν ϑείων νοημάτων τὰ ῥήματά ἐστι ταῦτα. 

5 ὡς οὖν αὐτὸς κάτω ἀλλοῖος φαίνεται καὶ ἀναβὰς μεταμορφοῦται 
καὶ γίνεται. »τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος ,' Y οὕτω καὶ τὰ ἐνδύ- 
ματα αὐτοῦ, οὕτω καὶ »τὰ ἱμάτια"" orar δὲ ἧς κάτω, οὐχ ἔστι λαμ- 
πρὰ, οὐκ ἔστι ,,λευχά“" ἐὰν δὲ ἀναβῇς, ὄψει τὸ κάλλος καὶ ,,ιτὸ 
φῶς“ τῶν ἱματίων, καὶ »“τὸ πρόσωπον“ ϑαυμάσεις τοῦ Ἰησοῦ μετα- 

10 μορφο»ϑέν. 

ὅρα δὲ εἰ μὴ ἐμοιόν ἐστι xoi ἐν τοῖς εὐαγγελίοις “περὶ τοῦ 60- 
τῆρος μαϑεῖν. τὰ μὲν γὰρ περὶ ΤΠ γενέσεως αὐτοῦ, fpc ME 
μένου ἐξ ᾿Αβραὰμ καὶ »γερνωμένου ἐκ σπέρματος Δαυὶδ κατὰ σάρκα," 

βίβλος" ἐστὶ »γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ" : τὰ δὲ ϑειότερα xci μείζονα 

15 τῶν περὶ αὐτοῦ λεχϑησομένων ἂἃν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀπαγγελλομένων 
φησὶν ὁ Ἰωάννης, e ἄρα »οὐδὲ τὸν κόσμον οἶμαι χωρεῖν τὰ γρα- 
φόμενα βιβλία." τὸ γὰρ μὴ ,χωρεῖν τὸν χόσμον τὰ γραφόμενα 
βιβλία" οὐ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν γραμμάτων, ὥς τινες, ἐκδεκτέον, 
ἀλλὰ διὰ τὸ μέγεϑος τῶν πραγμάτων" τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμᾶ- 

90 τῶν οὐ μόνον οὐ δυναμένου γράφεσθαι ἀλλ᾽ οὐδὲ διὰ γλώσσης σαρ- 
κίνης ἀπαγγέλλεσϑαι οὐδὲ ἐν διαλέχτοις καὶ φωναῖς ἀνϑρωπίναις 
σημαίνεσϑαι. oer καὶ Παῦλος, ἐπὰν μανϑάνειν μέλλῃ τὰ ϑειότερα, 
ἔξω τοῦ καϑ' ἡμᾶς περιγείου κόσμου γίνεται X εἰς τρίτον οὐρανὸν 
ἁρπάζεται, ἵνα τὰ ἐκχεῖϑεν »ἀῤῥητα ῥήματα“ ἀκοῦσαι δυνηϑῇ. τὰ 

95 γὰρ ἐνθάδε λαλούμενα καὶ λόγος εἶναι ϑεοῦ νομιζόμενα, τοῦ λόγου 
σαρχωϑέντος xci χαϑὸ ,,ῳϑεός“ ἐστι ,πρὸς τὸν ϑεὸν“ ἑαυτὸν κενοῦν- 
τος, ἀπαγγέλλεται. 

διόπερ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον ἐπὶ ,,κγῆς, ἐπεὶ ἄνϑρωπος γέγονεν, 
ἀνϑρώπινον βλέπομεν" ἀεὶ γὰρ ἐν rar γραφσῖον, ὁ λόγος σὰρξ ἐγέ- 

30 γετο, ἵνα χκατασχηνώσῃ ,.ὃν ἡμῖν“ ἀλλ᾽ ἐὰν εἰς »τὸ στῆϑος“ τοῦ 


1 Vgl. Matth. 17, 1. 2. — 18 Vgl Róm. 1, 3. II Tim. 2, 8. — 14 Vgl. Matth. 
1,1. — 16 Vgl. Joh. 21, 25. — 28 Vgl. II Kor. 12, 2—4. — 95 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 
Phil. 2, 7. — 99 Vgl. Joh. 1, 14. — 80 Vgl. Joh. 13, 25. 


1 (xai và ἱμάτια bis S. 149 Z. 16 τῶν δικαίων αὐτοῦ) füge ich aus d hier 
ein; vgl. meine Abhandlung ,Ein Fragment des Origenes* (in der Festschrift des 
Jenaer Gymnasiums zur 350jührigen Jubelfeier des Eisenacher Gymnasiums am 
18. October 1894, Jena Neuenhahn 1894, 5. 51—58) [2 ὄψει) ὄψη Pat | 9 εἰσιν 
Pat | 7 ἔστι] ἔτι Pat | 8 ἔστι ἔτι Pat | ὄψει] ὄψη Pat | 16 aoa Pat | οὐδε Pat | 
19 μέγεϑος τῶν πραγμάτων] πλῆϑος B | τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμάτων — CD | 
90 οὐ μόνον οὐ) o? μόνον μὴ B | dAX] xal Pat | 34 ἐχεῖϑεν BRob. ἐνθάδε Pat 
CDEH,|?26 χαϑὸ ϑεός] καϑὸ ὁ ϑεός Pat CD | 28 γέγονε Rob. 
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ααΠσομίεντος λόγου ἀνακλιϑῶμεν καὶ ἀνιόντι αὐτῷ »elc τὸ ὑψηλὸν Ph. 85, 16 


ρος! ᾿ ἀκολουϑῆσαι δυνηϑῶμεν. ἐροῦμεν. τό" ,,εἴδομεν τὴν δόξαν αὐ- 
ἜΡΙΣ τάχα μέν τινῶν καὶ ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνακλιϑέντας ἐπὶ τοῦ 
στήϑους αὐτοῦ καὶ ἀκολουϑήσαντας αὐτῷ »» ἐς τὸ ὁρος τὸ ὑψηλὸν" 
λεξόντων τό" ,,εἴδομεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 4 οὐχέτι δὲ ,“προσϑησόντων 
TÓ' »δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀλη- 
ϑείας"“" Ἰωάννῃ γὰρ καὶ τοῖς ὁμοίοις πρέπουσα αὕτη ἡ φωνή. 

καὶ καϑ' ἑτέραν δὲ ὑψηλοτέραν διήγησιν οἵ δυνηϑέντες τοῖς ἴχνε- 
σι» Ἰησοῦ xat axo ovt, ἀναβαίνοντος καὶ μεταμορφουμένου ἀπὸ τῆς 
ἐπὶ γῆς ὄψεως, ὄψονται αὐτοῦ τὴν μεταμόρφωσιν xad ἑκάστην γρα- 
φήν" οἱονεὶ τοῦ μὲν τοῖς πολλοῖς φαινομένου Ἰησοῦ τῆς προχείρου 
λέξεως ὄντος, τοῦ δὲ clc ὄρος ὑψηλὸν“ ἀνιόντος καὶ μεταμορφου- 
μένου σφόδρα ὀλίγοις τῶν μαϑητῶν καὶ τοῖς ἀκολουϑῆσαι εἰς τὰ 
ὑψηλὰ δεδυνημένοις τοῦ ἀνωτάτου καὶ ὑψηλοτάτου νοῦ, περιέχοντος 
λόγια τῆς ,,(ἂν μυστηρίῳ“ ἀποχεκρυμμένης σοφίας, ,,ν προώρισεν ὃ 
ϑεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν“ τῶν δικαίων αὐτοῦ. 

ἀλλὰ πόϑεν Κέλσῳ καὶ τοῖς ἐχϑροῖς τοῦ ϑείου λόγου καὶ μὴ 
φιλαλήϑως τὰ χριστιανισμοῦ ἐξετάσασιν᾽ εἰδέναι τὸ βούλημα τῶν 
διαφόρων τοῦ Ἰησοῦ μορφῶν; ἐγὼ δὲ λέγω καὶ ἡλικιῶν, καὶ εἴ τι 
τῶν πρὸ τοῦ παϑεῖν αὐτῷ πεπραγμένων xol τῶν μετὰ τὸ ἀναστῆναι 
ἀπὸ τῶν νεχρῶν. 

LXXVIIL Ἑξῆς δὲ τοιαῦτά τινα λέγει ὃ Κέλοος" ἔτι μὴν εἴ- 
περ ἐβούλετο ὁ ϑεὸς ὥσπερ ὃ παρὰ τῷ κωμῳδῷ Ζεὺς ἐκ 
τοῦ μακροῦ ὕπνου διῦπνίσας δύσασϑαι τὸ (τῶν) ἀνϑρώπων 
γένος ἐκ καχῶν, τί δή ποτε εἰς «μίαν γωνίαν ἔπεμψε τοῦτο, 
0 φατε, πνεῦμα; δέον πολλὰ ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα 
καὶ κατὰ πᾶσαν ἀποστεῖλαι τὴν οἰχουμένην. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
κωμῳδὸς ἐν τῷ ϑεάτρῳ γελωτοποιῶν συνέγραψεν ὅτι Ζεὺς 
ἐξυπνισϑ'εὶς ᾿ϑηναίοις καὶ Δαχεδαιμονίοις τὸν Ἑρμῆν 
ἔπεμψε" σὺ δὲ οὐκ οἴει καταγελαστότερον πεποιηκέναι Iov- 
δαίοις πεμπόμενον τοῦ ϑεοῦ τὸν υἱόν; ὅρα δὴ καὶ ἐν τούτοις 
τὸ ἄσεμνον τοῦ Κέλσου, ἀφιλοσύόφως κωμῳδίας ποιητὴν γελωτο- 
ποιὸν παραλαβόντος καὶ τῷ παρ᾽ αὐτῷ διῦθπνισϑέντι πέμποντι 
Ἑρμῆν παραβάλλοντος τὸν τοῦ παντὸς “δημιουργὸν ϑεὸν ἡμῶν. 
εἴπομεν δὴ ἐν τοῖς πρὸ τούτων ὅτι οὐχ ὥσπερ ἀπὸ μακροῦ 


1 Vgl. Matth. 17, 1. — 2 Vgl. Joh. 1, 14. 4 Vgl. Matth. 17, 1. — 5 Vgl. 
Joh. 1, 14. — 6 Joh. 1, 14. — 12 Vgl. Matth. 17, 1. — 15 Vgl. I Kor. 2, 7. — 


- 95 Vgl. oben IV 4 a. E. 23 a. A. 36 a. A. V 50 a. E. — 85 Vgl. oben IV 3. 4. 


3 παρὰ] περὶ Pat | 8 χαὶ — PatEH | oi] o? Pat | 21 mit νεχρῶν endigt 
die Philokalia, Cap. XV 20 (p. 86, 8 ed. Rob.) | 24 (rov) füge ich mit M u. den 
Ausgg. ein. 
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ὕπνου διαναστὰς 0 ϑεὸς ἔπεμψε τὸν Ἰησοῦν τῷ γένει τῶν &v- 
ϑρώ πων, τὴν μὲν κατὰ τὴν ἐνσωμάτωσιν οἰχονομίαν νῦν δ εὑ- 
λόγους αἰτίας ἐπικληρώσαντα ἀεὶ δὲ τὸ γένος τῶν ἀνϑρώπων 
εὐεργετήσαντα. οὐδὲν γὰρ τῶν ἐν ἀνϑρώποις καλῶν γεγένηται, 
μὴ τοῦ ϑείου λόγου ἐπιδημήσαντος ταῖς ψυχαῖς τῶν κἂν ὀλίγον χκαι- 
ρὸν δεδυνημένων δέξασϑαι τὰς τοιάσδε τοῦ ϑείου λόγου ἐνεργείας. 

ἀλλὰ xci ἡ δοκοῦσα εἰς μίαν quos ἐπιδημία τοῦ Ἰησοῦ εὐ- 
λόγως γεγένηται, ἐπείπερ ἐχρῆν τοῖς ἕνα ϑεὸν μεμαϑηκόσι καὶ τοὺς 
προφήτας αὐτοῦ ἀναγινώσχουσι καὶ κηρυσσόμενον Χριστὸν μανϑά- 
vovoip ἐπιδημῆσαι τὸν προφητευόμενον καὶ ἐπιδημῆσαι ἐν καιρῷ, 
τ᾽ ἔμελλεν ἐχχεῖσϑαι ἀπὸ μιᾶς γωνίας ὁ λύγος ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
οἰκουμένην. 

LXXIX. Διὸ καὶ χρεία οὐχ ἦν πολλὰ γενέσϑαι πανταχοῦ σώ- 
ματα καὶ πολλὰ ἀνάλογον τῷ Ἰησοῦ πνεύματα, ἵν ἡ πᾶσα τῶν 


υ ἀνϑρώπων οἰκουμένη φοωτισϑῇ τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ. ἤρκει γὰρ 


ὃ εἷς λόγος, ος ,,ὁικαιοσύνης ἥλιος“ ἀνατείλας, ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας 
ἐχπέμψαι τὰς ἐπὶ τὴν ψυχὴν τῶν βουλομένων αὐτὸν παραδέξασϑαι 
φϑανούσας αὐγάς. εἰ δὲ καὶ πολλὰ τις ποϑεῖ σώματα πεπλήρο- 
μένα ϑείου πνεύματος ἰδεῖν, ἀνάλογον ἐχείνῳ τῷ t£» Χριστῷ δια- 
χονούμενα τῇ πανταχοῦ τῶν ἀνθρώπων σωτηρίᾳ, κατανοείτω 
τοὺς πανταχοῦ ὑγιῶς καὶ μετὰ βίου ὀρϑοῦ διδάσκοντας τὸν Ἰησοῦ 
λόγον, Χριστοὺς καὶ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ϑείων γραφῶν καλουμένους ἐν 
τῷ ,μὴ ἄἅπτεσϑε τῶν Χριστῶν μου, καὶ ἐν τοῖς προφήταις μου 
μὴ πονηρεύεσϑε." 

καὶ γὰρ ὥσπερ ἠκούσαμεν οὗτι ἀντίχριστος ἔρχεται,“ καὶ οὐδὲν 
ἧττον μεμαϑή καμεν ὅτε (ἀντίχριστοι πολλοί“ εἰσιν ἐν τῷ κόσμῳ" 
τὸν αὐτὸν τρόπον ὅτι Χριστὸς ἐπιδεδήμηκε γνόντες ϑεωροῦμεν ὅτι 
δι᾽ αὐτὸν πολλοὶ Χριστοὶ γεγόνασιν ἐν τῷ χόσμῳ, οἵτινες ἀνάλο- 
γον ἐκείνῳ ἠγάπησαν »δικαιοσύνην καὶ" ἐμίσησαν »ἀδικίαν" καὶ διὰ 
τοῦτο ἔχριῦεν καὶ αὐτοὺς ,0 ϑεὸς, ὁ ϑεὸς“ τοῦ Χριστοῦ, »ἐλαίῳ 
ἀγαλλιάσεως." ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν οὖν ὑπὲρ »τοὺς μετόχους" αὐτοῦ 
ἀγαπήσας »ὁδικαιοσύνην καὶ“ μισήσας ,ἀνομίαν“ καὶ τὴν ἀπαρχὴν εἴ- 
ληφε τοῦ χρίσματος καὶ, εἰ χρὴ οὕτως ὀνομάσαι, ὅλον τὸ χρῖσμα 
τοῦ τῆς ,,ἀγαλλιάσεως“ ἐλαίου" οἱ δὲ μέτοχοι αὐτοῦ, ἕχαστος ὡς 


({ 


15 Vgl. Joh. 1, 9. — 16 Vgl. Mal. 4, 2. --- 28 Psal. 104, 15. I Chron. 16, 22. 
— 9B Vgl. I Joh. 2, 18. — 29 Vgl. Hebr. 1, 9. Psal. 44, 8. 


9 ἐπιχληρώσαντα (von ε u. π die Hálfte ausgebrochen) A, Hó. Sp. ἐπιπλη- 
ροώσαντα vermutet Bo. (Notae p. 399), πληρώσαντα PDel. | 9 ἀναγιγνώσχουσι M 
Ausgg.| 14 πολλὰ [so] A | ἵν᾽ A ἵνα M Ausgg. | 38 ἅπτεσϑεϊ πτε auf Rasur A | 
28 αὐτὸν] ὁ auf Rasur ἃ. mit hellerer Tinte geschrieben A | 88 χρίσμα A Ausgg. 
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κεχώρηκε, μετέσχον xal τοῦ χρίσματος αὐτοῦ. διόπερ, ἐπεὶ Χριστὸς 
κεφαλή“ ἐστι , τῆς ἐκκλησίας,“ ὡς εἶναι £v σῶμα Χριστὸν καὶ τὴν 
ἐχχλησίαν, τὸ ,,μύρον ἐπὶ κεφαλῆς“ χαταβέβηκεν ,,ἐἐπὶ τὸν πώγωνα," 
τὰ σύμβολα τοῦ τελείου ἀνδρὸς ,ἸΔαρὼν,“ καὶ ἔφϑασε καταβαῖνον“ 
τοῦτο τὸ »μύρον" »ἐπὶ τὴν ov τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ.“ 

καὶ ταῦτα δέ μοι λέλεκται πρὸς τὸν ἀσεμνον τοῦ Κέλσου λόγον 
εἰπόντος. δέον πολλὰ ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἀποστεῖλαι τὴν οἰκουμένην. 0 μὲν otv κωμφδὸς γε- 
λωτοποιῶν τὸν Δία κοιμώμενον πεποίηκέ τε καὶ διῦπνιζόμενον 
καὶ πέμποντα πρὸς τοὺς Ἕλληνας τὸν Ἑρμῆν" ὃ δὲ λόγος, c$- 
πνον ἐπιστάμενος φύσιν τὴν τοῦ ϑεοῦ, διδασχέτω ἡμᾶς ὅτι κατὰ 
καιροὺς οἰχονομεῖ τὰ τοῦ xocuov πράγματα ὁ ϑεὸς, ὡς ἀπαιτεῖ τὸ 
εὔλογον. οὐ ϑαυμαστὸν δὲ εἰ διὰ τὸ μεγάλας εἶναι καὶ δυσδιηγήτους 
τὰς κρίσεις τοῦ ϑεοῦ αἱ ἀπαίδευτοι" πλανῶνται »Ῥυχαὶ, orent 
Κέλσος σὺν αὐταῖς. οὐδὲν 0Ur καταγέλαστόν ἐστιν ἂν τῷ Tov- 
δαίοις, παρ᾽ οἷς γεγόνασιν oi προφῆται, πεπέμφϑαι τὸν υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ" tv ἐκεῖϑεν ἀρξάμενος σωματικῶς δυνάμει καὶ πνεύματι 
ἀνατείλῃ τῇ μηκέτι βουλομένῃ ἐρήμῳ ϑεοῦ τυγχάνειν οἰχουμένῃ 
ψυχῶν. 

DXX Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐνθεώτατα ἐξ ἀρχῆς ἔδοξε Κέλσῳ 
λέγειν ἔϑνη Χαλδαίους, ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀπατηλὸς γενεϑ'λιαλογία νενέ- 
μηται τοὺς ἀνθρώπους. ἀλλὰ καὶ Máyovc τοῖς ἐνθεωτάτοις κα- 
τατάττει ἔϑνεσιν ὃ Κέλσος, ἀφ᾽ ὧν ἡ παρώνυμος τοῦ ἔϑνους av- 
τῶν μαγεία καὶ τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν ἐπὶ διαφϑορᾷ καὶ ὀλέϑρῳ 
τῶν χρωμένων αὐτῇ ἐπιδεδήμηκε. καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ἐν μὲν τοῖς 
ἀνωτέρω καὶ παρὰ τῷ Κέλσῳ ἐπλανῶντο, ὡς σεμνοὺς μὲν ἔχοντες 
περιβόλους τῶν νομιζομένων ἱερῶν ἔνδον δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πιϑή- 
xovg ἢ κροχοδείλους ἢ αἶγας ἢ ἀσπίδας ἢ τι τῶν ζῴων; νῦν 
δὲ ἔδοξε Κέλσῳ ἐνθεώτατον εἰπεῖν χαὶ τὸ Αἰγυπτίων ἔϑνος, 
καὶ ἐνθεώτατον ἐξ ἀρχῆς, τάχα ἐπεὶ Ἰουδαίοις ἐξ ἀρχῆς προσ- 
πεπολεμήκασι. καὶ Πέρσαι δὲ οἱ τὰς μητέρας γαμοῦντες καὶ ϑυγα- 
τράσι μιγνύμενοι ἔνϑεον ἔϑνος εἶναι τῷ Κέλσῳ δοχοῦσιν, ἀλλὰ 
καὶ Ἰνδοὶ, ὧν τινας ἐν τοῖς | προειρημένοις ἔλεγε καὶ ἀνθρωπείων 
γεγεῦσϑαι σαρκῶν. μηδὲν δὲ τούτων Ἰουδαίους μάλιστα τοὺς πάλαι 


29 Vgl. Kol. 1, 18. — ὃ Vgl. Psal. 132, 2. — 18 Vgl. Weish. Sal. 17, 1. — 
95 Vgl. oben III 17 a. 4. — 31 Vgl. oben V 27, S. 27 2. 28. — 88 Vgl. oben 
V-94, 5: 37 Z. 01r. 


8 μῦρον P Ausgg.  ἐπὲ AHo.Sp. ἀπὸ Bo. (Notae p. 399) Del. | 5 μῦρον V 
Ausgg. | ὦαν P o«v A Ausgg. | ἐνδύσματος A | 9 τε M Ausgg. τι A | 18 βουλομένῃ M. 
Ausgg. βουλομένω A | 91 γενεϑλιαλογία)] ve von spüterer H. mit hellerer Tinte 
eingefügt A | 33 Ἰνδοὶ Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ἐνδῶν Α Ηδ. im Text. 
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πράττοντας οὐ μόνον οὐχ εἶπεν ἐνθεωτάτους ἀλλὰ καὶ αὐτίκα 
ἀπολουμένους. τοῦτο μὲν ἤδη καὶ Oc μαντικὸς λέγει περὶ αὐτῶν, 
οὐχ ὁρῶν πᾶσαν τὴν περὶ Ἰουδαίους καὶ τὴν σεμνὴν πάλαι πολι- 
τείαν αὐτῶν τοῦ ϑεοῦ οἰχονομίαν, καὶ ὡς, τῷ“ ἐκείνων »παραπτό- 
ματι ἡ σωτηρία“ γεγένηται »τοῖς £O recu" x0 ,,rO παράπτωμα αὐ- 
τῶν πλοῦτος κόσμου καὶ τὸ ἤἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐϑ'νὥ ἘΜῈ ἕως 
»2τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑνῶν εἰσέλϑῃ,“ ἵνα μετὰ τοῦτο ,πᾶς,“ ὃν οὐ 
γοεῖ KéAooc, »Ἰσραὴλ΄ oo. 

LXXXI. Οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως Φησὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ ὅτι O πάντα 
εἰδὼς τοῦτο οὐχ ἠπίστατο, ὅτι κακοῖς ἀνϑρώποις καὶ ἁμαρ- 
τησομένοις καὶ κολάσουσιν αὐτοῦ τὸν υἱὸν πέμπει. ἀλλ᾽ 
ἔοικε νῦν μὲν ἑχὼν ἐπιλελῆσϑαι τοῦ φάσχοντος λόγου πάντα, ἃ 
πείσεται Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, προεωρακέναι ϑείῳ πνεύματι, καὶ πε- 
προφητευχέναι τοὺς τοῦ ϑεοῦ προφήτας" οἷς οὐχ ἕπεται τὸ μὴ 
ἐγνωκέναι τὸν ϑεὸν ὅτι κακοῖς καὶ ἁμαρτησομένοις ἀνϑρώ- 
ποις πέμπει τὸν υἱὸν καὶ κολάσουσιν αὐτόν. εὐϑέως δὲ λέ- 
γει τὸ πάλαι ταῦτα προειρῆσϑαι ἐν ἀπολογίᾳ ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
γεσϑαι. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ αὐτάρκη | περιγραφὴν εἴληφεν ὃ ἕχτος ἡμῶν τόμος, 
αὐτοῦ που χκαταπαύσαντες τὸν λόγον ἀρξόμεϑα ϑεοῦ διδόντος ἐβδό- 
μου" ἂν 9 ἀπαντᾶν νομίξει πρὸς τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑ αι τοὺς προ- 
φήτας πᾶντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ προειρηκέραι. ἅπερ ἐπεὶ πλεί- 
ora ἔστι καὶ «πλείονος λόγου δεῖται τοῦ πρὸς αὐτὰ, οὔτε διακόψαι 
ἐβουλήϑημεν ὑπὸ τοῦ μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι τοῦ βιβλίου οὔτε ὑπὲρ 


τοῦ μὴ διακόψαι τὸν λόγον μέγιστον ποιῆσαι καὶ ὑπὲρ τὸ σύμμετρον 
τὸν ἕχτον τόμον. 


M 


4 Vgl. Róm. 11, 11. — ὃ Vgl Róm. 11, 12. — * Vgl. Róm. 11, 25. 26. — 
12" Vgl.'Luk; 24, 206. 2T. . 


18 πεπροφητευχέναι Sp.Del. προπεφητευχέναι A HO. | 38 αὐτὰ aus αὐτά 
corr A | 26 mit τόμον endigt das VI. Buch auf fol. 1667: hinter τόμον 
das Ornament : — siebenmal wiederholt, darunter von I. H. mit schwarzer Tinte: 
NV 

A 


ES téA(oc) toU ἕχτου τόμου ue 
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ΠΡῸΣ TON EIIITELIPAMMENON 
KEASOY AAHOH AOLON 9PIL'ENOYS 


ΤΌΜΟΣ EBAOMO. 


L Ἔν ἕξ τοῖς πρὸ τούτων, ἱερὲ ἀδελφὲ ᾿Αμβρόσιε, ἀγωνισά- 
μενοι χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν βιβλίοις πρὸς τὰς Κέλσου (xarà) 
Χριστιανῶν κατηγορίας καὶ μηδὲν 005 δύναμις ἀβασάνιστον καὶ 
ἀνεξέταστον ἐάσαντες μηδὲ παρελϑόντες, πρὸς ὃ Oc οἷόν τε ἡμῖν 
ἀπηντήσαμεν, ϑεὸν ἐπικαλεσάμενοι δ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
κατηγορουμένου ὑπὸ Κέλσου, ἵν᾽ ἡμῶν ἐλλάμψῃ ἐν τῇ καρδίᾳ ἀλή- 
ϑεια τυγχάνων τὰ ἀνατρεπτιχκὰ τοῦ ψεύδους, | ἀρχόμεϑα καὶ ἑβδό- 
μου συγγράμ ματος, τὸ προφητικὸν ἐχεῖνο ἐν τῇ πρὸς ϑεὸν λέγοντες 
εὐχῇ τό" àv τῇ ἀληϑείᾳ σου ἐξολόϑρευσον αὐτοὺς δῆλον δ᾽ ὅτι 
τοὺς ἐναντίους »τῇ ἀληϑείᾳ““ λόγους: οὗτοι γὰρ “ἀληϑείᾳ ϑεοῦ é&o- 
λοϑρεύονται, i» ἐξολοϑρευϑέντων αὑτῶν οἱ πάντες περισπασμοῦ 
ἀπολυϑέντες εἴπωσι τὸ ξξῆς ἐχείνῳ τό οιἑκουσίως ϑύσω σοι, * Aoyt- 
xiv xci ἄκαπνον ϑυσίαν προσφέροντες τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων. 


il. «Πρόκειται δὲ νῦν τῷ Κέλσῳ κατηγορῆσαι τοῦ φάσχοντος 


τ λόγου ὑπὸ τῶν παρὰ Ἰουδαίοις προφητῶν προφητεύεσϑαι τὰ περὶ 


» 
τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν. καὶ πρῶτόν ys xat ἀρχὰς ἐξετάζομεν ὧν οἴ- 


6 Vgl. Joh. 14, 6. 17, 17. — 9 Psal. 53, 7. — 12 Psal. 53, 8. 


Die Überschrift des VII. Buches wird in A fol. 166v Z. 7 v. u. durch ein 


Ornamentband [Rubrum] von dem Schluss des VI. Buches getrennt und lautet: 
NA 


y. πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον τοῦ χέλδου ἀληϑῆ λόγον, τόμος ἕβδομος :— 


[Rubrum], darunter ζ΄ [Rubrum], also ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ — A; die Hinzufügung von 
ζ΄ scheint darauf hinzudeuten, dass die Überschrift (mit ἕχτος statt ἕβδομος) ur- 
sprünglich Unterschrift des VI. Buches gewesen ist, vgl. meine ,Textüberlieferung^ 
S. 68. 69 | 1 Ἔν] E roter Initial, zwischen Eu. » Rasur A | 2 (xec&) füge ich mit 
PM u. den Ausgg. ein, vgl. oben VI 1, S. 70 Z. 1 14 τοῦ] über v steht ^ mit 
hellerer Tinte, aber nichts am Rand A | 16 ἐξετάζομεν ὧν] ἐξετάζων vermutet 
Guiet (bei Del. I 694 Anm. b) unrichtig | ἐξετάζομεν) ob ἐξετάζωμεν} | ὧν] über 
» ein Punkt A. 


10 


20 
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εται τοὺς μὲν ἄλλον εἰσηγουμένους ϑεὸν παρὰ τὸν Ἰουδαίων 
ϑεὸν μηδαμῶς δύνασϑαι ἀπαντᾶν πρὸς τὰς ἐπαπορήσεις αὐτοῦ, 
ἡμᾶς δὲ, τοὺς τὸν αὐτὸν τηρήσαντας ϑεὸν, καταφεύγειν ἐπὶ τὴ» 
διὰ τῶν προφητευομένων περὶ Χριστοῦ ἀπολογίαν. καί qot πρὸς 
ταῦτα" ἴδωμεν ὅπῃ ἐφευρήσουσι παραίτησιν' οἱ μὲν ἄλλον 
εἰσηγούμενοι ϑεὸν οὐδεμίαν, οἱ δὲ τὸν αὐτὸν αὖϑις τὸ αὐτὸ 
ἐροῦσιν, ἐκεῖνο δὴ τὸ σοφὸν, ὅτι ἐχρῆν οὕτως γενέσϑαι" 
τεκμήριον δὲ, πάλαι γὰρ ταῦτα προείρητο. φήσομεν δὲ πρὸς 
ταῦτα ὅτι οὕτως ἐστὶν ἀσϑενῆ τὰ εἰρημένα περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ 
Χριστιανῶν ἐν τοῖς ὀλίγῳ πρὸ τούτων, ος καὶ τοὺς ἄλλον εἰση- 
γουμένους ϑεὸν καὶ τοῦτο πράττοντας ἀσεβῶς εὐχερέστατα ὑπαν- 
τῆσαι πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα. καὶ εἰ μὴ ἄτοπον ἡ» ἀφορ- 
μὰς διδόναι τοῖς ἀσϑενεστέροις πρὸς παραδοχὴν χειρόνων δογμάτων, 
καὶ ἡμεῖς ἂν τοῦτο πεποιήκειμεν, iv ἐλέγξωμεν. ψεῦδος τὸ περὶ τοῦ 
τοὺς ἄλλον εἰσηγουμένους ϑεὸν μηδεμίαν ἔχειν ἀπολογίαν πρὸς 
τὰ ὑπὸ Κέλσου λελεγμένα" νυνὶ δὲ ἡμεῖς φέρε περὶ τῶν προφητῶν 
πρὸς τοῖς ἀνωτέρω εἰρημένοις axoAoynoopeba. 

TII. Φησὶν οὖν" τὰ μὲν ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἢ Δωδοωνίδοων ἢ 
Κλαρίου ἢ ἐν Βραγχίδαις ἢ ἐν Auuovoc ὑπὸ μυρίων τε 
ἄλλον ϑεοπρόποων προειρημένα, ὑφ᾽ ὧν ἐπιεικῶς πᾶσα VÀ 
κατῳκίσϑη, ταῦτα μὲν (àv) οὐδενὶ λόγφ τίϑενται" τὰ δὲ ὑπο 
τῶν ἐν Ἰουδαίᾳ τῷ ἐκείνων τρόπφ λεχθέντα ἢ μὴ λεχ- 
ϑέντα, καὶ ὥσπερ εἰώϑασιν ἔτι νῦν οἱ περὶ Φοινίκην TE 
καὶ Παλαιστίνην, ταῦτά 7e ϑαυμαστὰ καὶ ἀπαράλλακτα 
ἡγοῦνται. λέγωμεν otr περὶ τῶν κατειλεγμένων χρηστηρίων ὅτι 
δυνατὸν μὲν ἡμῖν συνάγουσιν ἀπὸ “Αριστοτέλους καὶ τῶν τὰ τοῦ 
Περιπάτου φιλοσοφησάντων οὐκ ὀλίγα εἰπεῖν εἰς ἀνατροπὴν τοῦ 
περὶ τῆς Πυϑίας καὶ τῶν λοιπῶν χρηστηρίων λόγου" δυνατὸν δὲ 
καὶ τὰ λελεγμένα τῷ Ἐπικούρῳ καὶ τοῖς ἀσπαζομένοις αὐτοῦ τὸν 


8 Vgl. oben VI 81, S. 152 Z. 17. — 10 Vgl. oben VI 72. 18. 74. 75. 18. — 17 
Vgl. oben I 35—37. 48. T 28. 99. 37. III 2—4. VI 19—21. — 26 Vgl. Aristot, De 
mundo Cap. IV (vol. I p. 395b, 26sqq. ed. Acad. Reg. Boruss). — 27 Vgl. Eu- 
sebius, Praep. Evang. IV 2, 8. 13. 3, 14. — 99 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 261, 21 
Nr. 395; 


σ 
4—5 am Rand eA A! | 6 οὐδὲ μίαν AST οὕτως A οὕτω Ausgg. | 11 εὐ- 
χερέστατα) εὐχερέστατ᾽ ἂν vermute ich | ὑπαντῆσαι A ἀπαντῆσαι M Corr. Ausgg. | 
15 μὴδὲ μίαν A | 18 4oóovióov schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399) ἃ. Del. (I 695 
Anm. a), vgl. unten VII 6, S. 158 Z. 25, u. VII 7, S. 160 A 2; Δωδωνίων A Ausgg. | 


19 βῥβραγχίδαις P?, Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; Boo [so] A | 20 Qv] ὦ in 
Correctur A | 91 (ἄν) füge ich ein, vgl. unten VII 7, S. 100 Z. 1 | 28 λέγομεν 
schreibt Usener, Epicurea p. 261, 21 | 27 hinter ἀνατροπὴν 4- τὴν Del. 
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λόγον περὶ τῶν αὐτῶν παραϑέμενον δεῖξαι ὅτι καὶ Ῥλλήνων τιγὲς 
ἀνατρέπουσι τὰς νομιζομένας καὶ τεϑαυμασμένας ἐν πάσῃ Ἑλλάδι 
ϑεοπροπίας. 

ἀλλὰ γὰρ δεδόσϑω μὴ εἶναι πλάσματα μηδὲ προσποιήσεις ἀν- 
ϑρώπων περὶ ϑεο φορίας τὰ περὶ τὴν Πυϑίαν καὶ τὰ λοιπὰ χρησ- 
τήρια" ἴδωμεν ovr & μὴ xci οὕτως δύναται τοῖς φιλαλήϑως ἐξετά- 
ζουσι τὰ πράγματα ἀποδείκνυσϑαι ὅτι καὶ τῷ παραδεχομένῳ εἶναι 
ταῦτα τὰ A DSL οὐκ ἀναγκαῖον προσέσϑαι ὅτι ϑεοί τινες εἰσὶ naQ 
αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐναντίου δαίμονές τινες φαῦλοι καὶ πνεύματα 
ἐχϑρὰ τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων καὶ κωλύοντα τὴν τῆς ψυχῆς ἄνο- 
δον καὶ δὲ ἀρετῆς πορείαν καὶ τῆς ἀληϑινῆς, εὐσεβείας ἀποχατάστα- 
σιν πρὸς τὸν ϑεόν. ἱστόρηται τοίνυν περὶ tÜüG Πυϑίας, ὅπερ δοκεῖ 
τῶν ἄλλων μαντείων λαμπρότερον τυγχάνειν, ὅτι περικαϑεζομένη 
τὸ τῆς Κασταλίας στόμιον / τοῦ “Ἱπόλλωνος προφῆτις δέχεται 
πνεῦμα διὰ τῶν γυναιχείων κόλπων" οὗ πληρωϑεῖσα ἀποφϑέγγεται 
τὰ νομιζόμενα εἶναι σεμνὰ καὶ ϑεῖα μαντεύματα. ὅρα δὴ διὰ τού- 
τῶν εἰ μὴ τὸ τοῦ πνεύματος ἐκείνου ἀκάϑαρτον xai βέβηλον ἐμ- 
φαίνεται, μὴ διὰ μανῶν καὶ ἀφανῶν πόρων καὶ πολλῷ γυναικείων 
κόλπων καϑαρωτέρων ἐπεισιὸν τῇ ψυχῇ τῆς ϑεσπιζούσης ἀλλὰ διὰ 
τούτων, ἃ οὐδὲ ϑέμις 72» τῷ σώφρονι καὶ ἀνϑρώπῳ βλέπειν, οὔπω 
λέγεσϑαι ἢ καὶ ἅπτεσϑαι᾿ καὶ τοῦτο ποιεῖν οὐχ ἅπαξ xov οὐδὲ δὶς 
(ἴσως γὰρ ἔδοξεν ἀνεχτότερον τὸ τοιοῦτο τυγχάνει"), ἀλλὰ τοσαυ- 
τάκις, ὁσάκις προφητεύει» ἐχείνη ἀπὸ τοῦ “Ἱπόλλωνος πεπίστευται. 

ἀλλὰ καὶ τὸ εἰς ἔχστασιν καὶ μανικὴν ἄγειν κατάστασιν τὴν 
δῆϑεν προφητεύουσαν, οἧς μηδαμῶς αὐτὴν δαυτῇ ,“παραχολουϑεῖν, 
οὐ ϑείου πνεύματος ἔργον ἐστί»" ἐχρῆν γὰρ τὸν κάτοχον τῷ ϑείῳ 
πνεύματι πολλῷ πρότερον παντὸς οὑτινοσοῦν τοῦ ἀπὸ τῶν χρησ- 
μῶν διδασκομένου τὸ συμβαλλόμενον εἰς τὸν μέσον καὶ κατὰ φύσιν 


βίον ἢ πρὸς τὸ λυσιτελὲς ἢ πρὸς τὸ συμφέρον ὠφεληϑῆναι καὶ ὅδιο- 


80 


ρατικώτερον παρ᾽ ἐκεῖνο μάλιστα καιροῦ τυγχάνειν, ὅτε σύνεστιν 
αὐτῷ τὸ ϑεῖον. 

IV. Ὅϑεν ἡμεῖς ἀποδείχνυμεν συνάγοντες ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμ- 
μάτων ὅτι οἱ ἐν Ἰουδαίοις προφῆται, ἐλλαμπόμενοι ὑπὸ τοῦ ϑείου 


12 Vgl. Strabo, Geogr. IX 3, 5 p. 419. Joh. Chrysostom., Homil. XXIX 1 ad 
I Cor. 12 (tom. X p. 260 BC ed. Montfaucon) und oben III 25, I 221 Z. 27 ff. 


9 ϑεοπροπίας Α ϑεοπροπείας Ausgg. | 6 οὕτως A otro Ausgg. | 7 πράγ- 
ματα PM Ausgg. προστάγματα A18 προσέσϑαι M*eorr. Ἠδ. Del. im Text, Sp. am 
Rand; πρόεσϑαι A | 9 τοῦ ἐναντίου A τοὐναντίου MAusgg. | 12—18 am Rand 
ση A! 21 2éyso9«. Pcorr. Del. λέγεται A Hà. Sp. | οὐχ A Hà. οὐκ Sp. Del. | 24 
μανικὴν Preorr.Del. μαγικὴν A Hó.Sp. | 28 τὸν übergeschr. A! | 29 συμφέρον] 
ον halb erloschen A. 
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πνεύματος τοσοῦτον, ὅσον ἦν καὶ αὐτοῖς τοῖς “προφητεύουσι χρήσι- 
μον, προαπέλαυον τῆς τοῦ ΧΟΡ ΤΟΡΟΞ εἰς αὐτοὺς ἐπιδημίας" xci διὰ 
τὴς πρὸς τὴν ψυχὴν αὐτῶν, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἁφῆς τοῦ καλου- 
μένου ἁγίου πνεύματος διορατικώτεροί τε τὸν νοῦν ἐγίνοντο καὶ τὴν 
ψυχὴν» λαμπρότεροι ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμα, οὐδαμῶς ἔτι ἀντιπρᾶττον 
τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ, ἅτε κατὰ τὸ παρ᾽ ἡμῖν καλούμενον φρόνημα 
TG σαρκὸς" νεκρούμενον. »πνεύματι" γὰρ ϑειοτέρῳ »τὰς τοῦ σώ- 
ματος πράξεις" καὶ ἀπὸ τοῦ φρονήματος ,τῆς σαρκὸς“ ἀρχομένας 
ἔχϑρας, τυγχάνοντος πρὸς ϑεὸν, ϑανατοῦσϑαι πεπείσμεϑα. 

εἰ δ᾽ ἐξίσταται καὶ οὐκ ἐν ἑαυτῇ ἐστιν ἡ Πυϑία, ὁτὲ μαντεύ- 
εται, ποδαπὸν νομιστέον πνεῦμα, τὸ σχότον χκαταχέαν τοῦ νοῦ καὶ 
τῶν λογισμῶν, ἢ τοιοῦτο» ὁποῖόν ἔστι καὶ τὸ τῶν δαιμόνων γένος, 
οὺς οὐχ ὀλίγοι Χριστιανῶν l ἀπελαύνουσι τῶν πασχόντων σὺν οὐ- 
δενὶ περιέργῷ καὶ μαγικῷ ἢ φαρμακχευτικῷ “πράγματι ἀλλὰ μόνῃ 


y εὐχῇ καὶ ὁρκώσεσιν ἁπλουστέραις καὶ ὅσα ἂν δύναιτο προσάγειν 


ἁπλούστερος ἄνϑρωπος; coc ἐπίπαν γὰρ ἰδιῶται τὸ τοιοῦτον πρᾶτ- 
TOUOL, παριστάσης τῆξ ἐν τῷ λόγῳ “Χριστοῦ χάριτος τὸ τῶν δαι- 
μονίων εὐτελὲς καὶ ἀσϑενὲς, οὐ πάντως δεόμενον πρὸς τὸ ἡττη- 
ϑῆναι καὶ εἶξαν ὑπεξελϑεῖν ἀπὸ ψυχῆς ἀνϑρώπου καὶ σώματος 
σοφοῦ τινος καὶ δυνατοῦ ἐν ταῖς λογικαῖς περὶ τῆς πίστεως ἀπο- 
δείξεσιν. 

YA A246 καὶ εἴπερ πεπίστευται οὐ παρὰ Χριστιανοῖς καὶ Ἰου- 
δαίοις μόνοις ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἄλλοις πολλοῖς Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων 
ovt ζῇ καὶ ὑπάρχει μετὰ τὸν ἀπὸ τοῦ σώματος χωρισμὸν ἡ ἀνϑρο- 
πίνη ψυχὴ, καὶ τῷ λόγῳ παρίσταται OTL ἡ μὲν καϑαρὰ καὶ μὴ βα- 
ρουμένη ὑπὸ τῶν τῆς κακίας μολιβδίδων μετέωρος φέρεται ἐπὶ τοὺς 
τόπους τῶν καϑαρωτέρων καὶ αἰϑερίων σωμάτων, καταλιποῦσα τὰ 
τῇδε παχέα σώματα καὶ τὰ ἔν αὐτοῖς μιάσματα, ἡ δὲ φαύλη καὶ ὑπὸ 
τῶν ἁμαρ τάδων χκαϑελκομένη ἐπὶ τὴν 2ῆν καὶ μηδ ἀναπνεῦσαι d 
pau£v) τῇδε φέρεται καὶ χκαλινδεῖται, ἡ μέν τις ἐπὶ ,τὰ μνήματα," 
ἔνϑα xci ὦφϑη σκχιοειδῶν ψυχῶν ἀφαντάσματα,“ ἡ δέ τις ἁπαξα- 


6 Vgl. Róm. 8, 6. 7. 10. 13. — 18 Vgl. oben I 6 a. A. — 25 Vgl. II Kor. 5, 4 
u. Plato, Phüdr. Cap. XXV. XXVI p. 246 B—247 C. — 98 Vgl. oben VI 73, S. 142 
7.92, — 80 Vgl. Plato, Phüdon Cap. XXX p. 81 CD u. oben II 60, I 183 Z. 6. 


1—2 am Rand oz A!|2 προαπέλαυον P2C0!r- Bo, (Notae p. 399) Del. ztgo«z- 
ἕλαβον (doch f undeutlich geschrieben) A, Hó.Sp. | 3 ἁφῆς A ἀφῆς Ausgg. | 
9 ἀντιπρᾶττον P UTI AAusgg. ἀντέπραττε vermutet Bo. UrotÁe p. 399); 
aber τὸ σῶμα gehórt wie τὴν ψυχὴν zu λαμπρότεροι | 9 τυγχάνοντ Α τυγχάνειν 
Ἠδ. am Rand, Sp. Del. im Text | ϑανατοῦσθϑαι, über v von I. H. das Zeichen «τ, 
doch am Rande nichts A | 16 ἐπίπαν) ἐπείπαν A | 17 δαιμονίων A δαιμόνων Y 
Hó. (am Rand) Sp. Del. (im Text) | 28—29 am Rand oy A?. 
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- * ^ - Ἢ LY * , * , ^ Ω 
πλῶς περὶ τὴν ynrv' ποδαπὰ χρὴ νομίζειν εἶναι πνευματὰ τὰ ολοῦυς, 
2 [6 » , - G 
ἵν οὑτῶς Oroucóo, αἰῶνας προσδεϑέντα ὥσπερ εἴτε μαγγανείαις 
*N M e , £ , 
τισὶν εἴτε καὶ διὰ τὴν σφετέραν κακίαν οἰχοδομαῖς καὶ τόποις; ὁ A0- 
^ € —€-42 0! - - - - 
γος δὴ αἱρεῖ φαῦλ «vcrc νομίζειν εἶναι τὰ τοιαῦτα, τῇ προγνωστιχῇ 
, , 2 , 3 Ἁ 
δυνάμει μέσῃ vvyyavovoy εἰς ἀπάτην ἀνϑρώπων χρώμενα xai πρὸς 
* , 2 Ἁ 3 M - - - - 2 * 2 
τὸ περισπάσαι αὐτοὺς ἀπο τοῦ ϑεοῦ xol τῆς καϑαρᾶς εἰς αὐτὸν εὑ- 
» N M - 2 , ' Ey 
σεβείας. δηλοῖ δὲ τὸ τοιοῦτον τοὺς αὐτοὺς τυγχάνειν καὶ τὸ ταῖς 
» * - - 2 , εἰν 2 * - » c 
ἀπο τῶν ϑυσιῶν ἀναϑυμιάσξσι xol ταῖς ἀπὸ τῶν αἱμάτων καὶ 0240- 
, 2 E , 2 - A 
καυτωμάτῶν ἀποφοραῖς τρεφόμενα αὐτῶν τὰ σώματα, φιληδονούν- 
zx , P] P] , - € e 
τῶν τοῖς TtOLOUTOLG, ἐπ αὐτὸ τυγχάνειν τοῦ οσπερεὶ φιλοζοωεῖν, 
3 , , 2 3 b] ^ * 
ἀνάλογον φαύλοις ἀνϑρώποις, ovx ἀσπαζομένοις uiv τὸ καϑαρώτε- 
, - , ^ € ^ 
gor ἕξω σωμάτοῶν ζῆν, περιέπουσι δὲ διὰ τὰς σωματιχὰς ἡδονὰς τὴν 
ἐν τῷ γεώδει σώματι Conv. 
' Ξ c [07 c £e 2 ’ 
εἴπερ δὲ ϑεὸς ἣν, ὡς Πλληνες οἴονται, ὁ ἐν Δελφοῖς 'AzoAAOv, 
, - - P Ἁ , »N i] A] Pi ^ 
τίνα μᾶλλον ἐχρῆν αὐτὸν ἐκλέξασϑαι προφήτην ἢ τὸν σοφὸν ἢ μὴ 
€ - , ὟΝ ^ , - ὟΛ 3 
ευρισχομένου τοῦ τοιούτου χαν τὸν προκόπτοντα; πῶς δ᾽ ἂν οὐχ 
» - »! by ' 
ἀνόρα μᾶλλον προφητεύειν ἐβούλετο ἤπερ γυναῖχα; εἰ δὲ xal τὸ 
“- » c , 1 , ἊΝ ᾿ , » « 
ϑηλυ ἤϑελεν, Oc ταχα μὴ δυνάμενος ἢ μὴ τερπόμενος ἀλλῳ τινὶ 
- “ὦ — — 2 ^ P - - 
ἢ τοῖς χολποις τῶν γυναικῶν, πῶς οὐχὶ παρϑένον μᾶλλον ἐχρῆν 
2.5 Ἃ »! Ἔ * 3 - 
avrov ἐπιλέξασϑαι ἤπερ γυναῖχα τὴν τὸ βούλημα αὐτοῦ ϑεσπί- 
ζουσαν; 
* ^ ς , 20 , Ψ * 
Vl JNv»i δὲ o ϑαυμαζόμενος παρ Βλλησι Πύϑιος οὐδένα μὲν 
^ 2 2 ι ὦ. €) » » Ὺ - ς Ω € 
σοφον ἀλλ οὐδ oAoc | «vóg«a ἄξιον ἔχρινξ τῆς, Oc λληνες ὑπο- 
λαμβάνουσι, ϑεί ἧς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῷ ϑήλ : 
αμβανοῦσι, ϑείας καταχωχῆς. ἀλλ οὐδ᾽ ἂν τῷ ϑήλει γένει παρ- 
; ' ' SEN ) ) ’ 
ϑένον τινρὰ ἢ σοφὴν xci ἄπο φιλοσοφίας ὠφελημένγνην ἀλλὰ τινὰ 
iac - ^ , Ν 2 , , , 
γυναῖχα ἰδιῶτιν" vaya γὰρ οἱ ἐν ἀνϑρώποις χρείττονες βελτίους 
3 - 3 - 
ἤσαν τῆς εἰς τὴν χκατακχωχὴν ἐνεργείας αὐτοῦ. ἔδει δὲ καὶ, εἴπερ 
3 - 3*5. , ) Ω P] , 
ϑεὸς ἣν, τῇ προγνώσει αὐτὸν χρήσασϑαι δελέατι, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, 
i. Ἁ 2 ^ , - 
πρὸς τὴν ἐπιστροφὴν καὶ ϑεραπείαν καὶ ἡϑικὴν κατόρϑοωσιν τῶν 
TY 2 ον € - « 
ἀνθρώπων" νυνὶ δὲ οὐδὲν ἡ ἱστορία τοιοῦτον παραδίδωσι περὶ αὐ- 
- Ἁ 2 - c , , - - 
τοῦ. εἰ yag xal ἀνδρῶν ἀπάντῶν Σωκράτην εἶπε σοφώτατον εἶναι, 
3 - * * , , , 
ἤμβλυνε τὸν ἔπαινον αὐτοῦ τὸ πρὸς τούτου λεγόμενον περὶ Εὐρι- 
πίδου xci Σοφοκλέους à» τῷ" 
' — ^A € , 2 f 2 , 
σοφὸς “Σοφοκλῆς, σοφώτερος | ὃ᾽ Ζυριπίδης. 


91 Vgl. Plato, Apol. Cap. V p. 21 A. — 84 Vgl. Suidas s. v. σοφός. 


4 αἱρεῖ! αἴρει A. | ἄττα schreibe ich, ἅττα A Ausgg. | 6 περισπᾶσαι A | 7 τοὺς 


"will Bo. (Notae p. 399) tilgen | 10 ἐπ᾽ αὐτὸ] ἐπ᾿ αὐτὰ vermutet Bo. (Notae p. 399), 2i 


τὸ Guiet (bei Del. I 697 Anm. c) unrichtig; vielleicht ist ἐπ’ αὐτῷ (scil. τῷ φι- 
ληδονεῖν) zu schreiben | 16 τοῦ übergeschr. A! | 18 δυνάμενος] δυνόμενος ver- 
mutet Bo. (Notae p. 399), aber δυνάμενος scil προφητεύειν ist richtig | 98 οὐδ᾽ 
ὅλως] οὐδόλως A |34 Εὐριπίδης) über o scheint ein Buchst. getilgt zu sein A. 
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τραγῳδιοποιῶν ovr σοφῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λελεγμένων κρείττων εἶναι 
»ομισϑ εὶς ὁ Σωκράτης, τῶν ἐπὶ τῆς σχηνῆς καὶ τῆς ὀρχήστρας τοῦ 
τυχόντος ἄϑλου ἕνεχεν ἀγωνιζομένων καὶ ὅπου μὲν λύπας καὶ οἴ- 
xtovc τοῖς ϑεαταῖς ἐμποιούντων ὅπου δὲ ἀσέμνους γέλωτας (τοιοῦτον 
γάρ τι βούλεται τὰ σατυρικὰ δράματα), οὐ πάνυ τι τὸ διὰ φιλο- 
σοφίαν καὶ ἀλήϑειαν ἐμφαίνει σεμνὸν καὶ διὰ σεμνότητα ἐπαινετόν. 
καὶ τάχα οὐ τοσοῦτον διὰ φιλοσοφίαν ἀνδρῶν εἶπεν αὐτὸν ἁπάν- 
τῶν σοφώτατον ὅσον διὰ τὰς ϑυσίας καὶ ἃς προσήνεγχε κνίσσας 
αὐτῷ τε καὶ τοῖς λοιποῖς δαίμοσι. 

καὶ διὰ ταῦτα ἐοίκασι μᾶλλον ποιεῖν οἱ δαίμονες τὰ ἀξιούμενα 
ὑπὸ τῶν αὐτοῖς προσαγόντων ἢ διὰ τὰ ἔργα τῆς ἀρετῆς. διόπερ 
διαγράφων τὰ γινόμενα ὁ τῶν ποιητῶν ἄριστος Ὅμηρος καὶ δι- 
δάσκων, τίνα μάλιστά ἐστι τὰ πείϑοντα τοὺς δαίμονας ποιεῖν ἃ βού- 
AorraL οἱ ϑύοντες, εἰσήγαγε τὸν Χρύσην, ἕνεχεν ὀλίγων στεφάνων 


D xal μηρίων ταύρων καὶ αἰγῶν τυγχάνοντα ὧν ἤτησε, καϑ' Ἑλλήνων 


διὰ τὴν ϑυγατέρα, ἵνα λοιμώξαντες ἀποδώσειαν αὐτῷ τὴν Χρυσηΐδα. 
μέμνημαι δὲ παρά τινι τῶν Πυϑαγορείων, ἀναγράψαντι περὶ τῶν ἐν 
ὑπονοίᾳ παρὰ τῷ ποιητῇ λελεγμένων, ἀναγνοὺς ὅτι τὰ τοῦ Χρύσου 
πρὸς τὸν ᾿Δπόλλωνα ez) xci ὃ ἐξ ᾿πόλλωνος ἐπιπεμφϑεὶς τοῖς 


Ἕλλησι λοιμὸς διδάσκει ὅτι ἠπίστατο Ὅμηρος πονηρούς τινας δαί- 


μονας, χαίροντας ταῖς χνίσσαις καὶ ταῖς ϑυσίαις, μισϑοὺς ἀποδιδόναι 
τοῖς ϑύσασι τὴν ἑτέρων φϑορὰν, εἰ τοιοῦτο οἱ ϑύοντες εὔχοιντο. 

καὶ ὁ, Δωδώνης“ δὲ, Mgr δυσχειμέρου," παρ᾽ ᾧ εἰσιν οἱ προφῆ- 
ται ,ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι,, * ἀποδοκιμάσας τὸ τῶν ἀνδρῶν εἰς προ- 
φητείαν γένος ταῖς Δωδωνίσι χρῆται, ὡς καὶ ὁ Κέλσος παρέστησεν. 
ἔστω δέ τις τούτοις παραπλήσιος Κλάριος καὶ ἕτερος ἐν Βραγ- 
χίδαις xal ἄλλος ἐν "Auuovoc ἢ ὅποι ποτὲ γῆς μαντευόμενοι, πό- 
ϑὲεν οὖν δειχϑήσεται εἰ καὶ ϑεοὶ μέν εἶσιν οὐ δαιμόνια δέ τινα; 


14 Vgl. Homer, Il. 1 34—53. — 17 Vgl. oben IV 38, I 309 Ζ. 7. — 28 Vgl. 
Homer, Il. XVI 234. 235. 


1 τραγωδοποιῶν Del. | 5 οὐ] o in Rasur u. Correctur ἃ | 7 ἁπάντων M 
Ausgg. ἀπαντῶν A |8 προσήνεγκε ΜΗδ. Π6]. im Text, προήνεγκε A, Hà. am Rand, 
Sp. im Text | χνίσσας aus χνίσας corr. A! | 16—17 am Rand o5 At | 16 ἀπο- 
δώσειαν) vgl. Winer-Sechmiedel, Gramm. d. nt. Spr. 8 14, 9; da aber Origenes diese 
Formen sonst nicht gebraucht, ist hier vielleicht ἀπολύσειαν nach Homer, Il. I 95 
(13. 20), zu schreiben | χρυσηΐδα aus χρυσηῖδα corr. A | 17 Πυϑαγορείων) πυϑα- 
γορίων A, Hó. am Rand, Sp. im Text | 21 χνίσσαις aus χνίσαις corr. At | 28 
προφῆται A Ausgg. ὑποφῆται Bo. (Notae p. 399) Del. (I 698 Anm. c) nach Homer, 
aber Origenes citiert hier nicht wórtlich | 24 χαμαίευναι Α [26 Βραγχίδαις] βρα- 
χίδες A | 28 εἰ καὶ schreibe ich, xal εἰ Ausgg. ὅτι xal vermutet Bo. (Notae p. 399) 
καὶ [so], εἰ von I. H. u,, wie ich glaube, an falscher Stelle übergeschr., Α | εἰσὲν 
Α εἰσι Ausgg. 
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VIL Τῶν δ᾽ ἐν Tovóalouc προφητῶν οἵ μὲν πρὸ τῆς προφης- 


169r τείας xal τῆς ϑείας χαταχωχῆς ἤσαν | σοφοὶ, οἱ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς 
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προφητείας φωτισϑέντες τὸν νοῦν τοιοῦτοι γεγόνασιν, αἱρεϑέντες 
ὑπὸ τῆς προνοίας εἰς τὸ πιστευϑῆναι τὸ ϑεῖον πνεῦμα καὶ τοὺς 
ἀπὸ τούτου λόγους διὰ τὸ τοῦ βίου δυσμίμητον καὶ σφόδρα εὔτονον 
καὶ ἐλευϑέριον καὶ πάντῃ πρὸς ϑάνατον καὶ κινδύνους ἀχατάπλη- 
XTOv. τοιούτους γὰρ καὶ ὃ λόγος αἱρεῖ δεῖν εἶναι τοὺς τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ προφήτας, οἵτινες παίγνιον ἀπέφηναν τὴν Αντισϑένους καὶ 
Κράτητος καὶ Διογένους εὐτονίαν. δ ἀλήϑειαν γοῦν xci τὸ ἐλευ- 
ϑερίως ἐλέγχειν τοὺς ἁμαρτάνοντας »δλιϑαά σϑησαν, ἐπρίσϑησαν, ἐπει- 
ράσϑησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον᾽" περιῆλϑον γὰρ ἐν μηλῶ- 
ταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστερούμενοι, καχουχούμενοι, ἐν ἐρημίαις 
πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ AME καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς, ὧν 
οὐκ ἢν ἄξιος ὁ ἐπὶ γῆς κόσμος" ἀεὶ ἐνορῶντες τῷ ϑεῷ καὶ τοῖς 
ἀοράτοις τοῦ ϑεοῦ καὶ μὴ βλεπομένοις αἰσϑητῶς καὶ διὰ τοῦτο οὖσιν 
αἰωνίοις. 

ὁ δὲ “βίος ἑχάστου τῶν προφητῶν ἀναγέγραπται" ἀρκεῖ δὲ ἐπὶ 
τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὸν Ποωῦσέως βίον (καὶ γὰρ αὐτοῦ φέ- 
ρονται προφητεῖαι, ἀναγεγραμμέναι ἐν τῷ νόμῳ) καὶ τὸν Ἱερεμίου, 
φερόμενον ἐν τῇ ὁμωνύμῳ αὐτοῦ προφητείᾳ, καὶ τὸν Ἡσαΐου, ὃς ἐπο- 
οεύϑη ὑπερτείνων πᾶσαν ἄσχησιν. »γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος“. ἔτεσι 
τρισίν. ἴδε δὲ καὶ παιδαρίων, τοῦ Δανιὴλ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, τὸν 
ἐῤῥωμένον βίον, ἀναγνοὺς τὴν ὑδροποσίαν αὐτῶν καὶ ὅτι ἡ τροφὴ 
nv αὐτοῖς θσπριον, ἐμψύχων ἀπεχομένοις. εἰ δὲ δύνασαι, καὶ τὰ πρὸ 
τούτων ϑέασαι, Νῶε προφητεύσαντος καὶ ᾿Ισαὰκ τῷ υἱῷ ἐπευξα- 
μένου προφητικῶς xci τοῦ Ἰακὼβ λέγοντος ἑχάστῳ τῶν dedéxá: 
»δεῦτε, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν, τί ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν.“ οὗ- 
τοι δὴ καὶ ἄλλοι μυρίοι προφητεύσαντες τῷ ϑεῷ καὶ τὰ περὶ 


10 Hebr. 11, 37. 38. — 186 Vgl. Il Kor. 4, 18. — 91 Vgl. Jes. 20, 2. 3. — 
22 Vgl. Dan. 1, 11—16. — 285 Vgl. Gen. 9, 25—27. — Vgl. Gen. 27, 27—29. — 
27 Gen. 49, 1. 


1 πρὸ τῆς προφητείας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), nur dass dieser 
fülschlich τῆς auslüsst, u. Del. (I 698 Anm. d); προφῆται ἃ. am Rand προφητείας 
Hà. ἀπὸ προφητείας Sp.Del. προφῆται τῆς προφητείας A fehlerhaft | 2 σαν 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), ὡς ἂν A Ausgg. | ot] darüber ein Acut getilgt 
A [7 αἱρεῖ P, Ho. am Rand, 5». Del. im Text; ἐρεῖ A | 10 ἐπειράσϑησαν M Ausgg. 
ἐπειράϑησαν, doch zwischen & u. 9 ein kleines Loch, an dessen Stelle ein o ge- 
standen haben kann, A | 19 χαχοχούμενοι A | 18 μωυσέως, Circumflex über vo 
ausradierb u. ως huf Rasur A | βίον auf Rasur A | 20 τὸν] τ A | 91 ὑπερτείνων 
M *9fT- Ausgg, ὑπέρ τινων A, eine Lesart, die Del. (1 699 Anm. b) zu billigen scheint | 
ἄσκησιν») ἡ aus Ay corr. A | 95 vor Ἰσαὰκ -[- τοῦ M Ausgg. 
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Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ προεῖπον. διόπερ ἐν οὐδενὶ μὲν τιϑέμεϑα 
λόγῳ τὰ ὑπὸ τ}. Πυϑίας ἢ Δωδοωνίδων ἢ Κλαρίου ἢ àv 
Βραγχίδαις ἢ àv Ἄμμωνος ἢ ὑπὸ μυρίων ἄλλον λεγομένων 
ϑεοπρόπων προειρημένα" τὰ δ ὑπὸ τῶν ἐν Ἰουδαίᾳ mQogni- 
5 τευσάντων τεϑήπαμεν, ὁρῶντες ὅτι ἄξιος ἦν αὐτῶν ὁ ἐῤῥωμένος 
xci εὔτονος καὶ σεμνὸς βίος πνεύματος ϑεοῦ, τρόπῳ προφητεύον- 
τος καινῷ καὶ οὐδὲν ἔχοντι παραπλήσιον ταῖς ἀπὸ δαιμόνων μαν- 
τείαις. 
VIII. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως ὃ Κέλσος εἰπών" τὰ δ᾽ ὑπὸ τῶν iv 
10 Ἰουδαίᾳ τῷ ἐκείνων τρόπῳ λεχϑέντα προσέϑηχεν" n μὴ λε- 
χϑέντα, ec ἄπιστος φάσκων δύνασϑαι καὶ μὴ λελ ἐχϑαι αὐτὰ AA 
ἀναγεγράφϑαι τάχα τὰ μὴ λεχϑέντα. οὐ γὰρ εἶδε τοὺς χρόνους, 
οὐδ᾽ OtL πρὸ πολλῶν ἐτῶν μυρία προειπόντες ἔλεγον xai περὶ τῆς 
1090 Χριστοῦ ἐπιδημίας. πάλιν τε «v τοὺς ἀρχαίους προφήτας διαβαλεῖν 
15 ἐϑέλων φησὶν αὐτοὺς ᾿πεπροφητευχέναι τὸν τρόπον τοῦτον, ὃν 
εἰώϑασι, φησὶν, ἔτι νῦν οἱ περὶ Φοινίκην τε χαὶ Παλαιστίνην" 
μὴ δηλώσας πότερον ἀλλοτρίους λέγει τινὰς τοῦ Ιουδαίων λόγου καὶ 
Χριστιανῶν n κατὰ τὸν χαρακτῆρα τῶν προφητῶν ᾿Ιουδαϊχῶς προ- 
φητεύοντας. ὅπως δ᾽ ἂν ἔχῃ ἃ λέγει, ἐλέγχεται ἐψευσμένα. οὔτε 
20 γάρ {τιγεςὴ τῶν τῆς πίστεως ἀλλοτρίων παραπλήσιόν τι τὸϊς πρὸ- 
φήταις πεποιήκασιν, οὔτε νεώτεροι καὶ μετὰ τὴν Ἰησοῦ ἐπιδη μίαν 100 
ἱστόρηνται ἐν Ἰουδαίοις τινὲς προφητεύσαντες. τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα 
μολόγηται ἐκείνους καταλελοιπέραι, ἀσεβήσαντας εἰς τὸν ϑεὸν καὶ 
τὸν προφητευϑέντα ὑπὸ τῶν παρ᾿ αὐτοῖς προφητῶν. σημεῖα δὲ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος xcv ἀρχὰς μὲν τῆς Ἰησοῦ διδασκαλίας μετὰ δὲ τὴν 
ἀνάληψιν αὐτοῦ πλείονα ἐδείκνυτο, ὕστερον δὲ ἐλάττονα" πλὴν καὶ 
νῦν ἔτι ἴχνη ἐστὶν αὐτοῦ παρ᾽ ὀλίγοις, τὰς ψυχὰς τῷ λόγῳ καὶ ταῖς 
κατ᾽ αὐτὸν πράξεσι κεκαϑαρμένοις. ,,ἅγιον γὰρ πνεῦμα παιδείας φεύξε- 
ται δόλον, καὶ ἀπαναστήσεται ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων." 


n2 
Qt 


30 IX. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸν τρόπον τῶν iv Φοινίκῃ xai Παλαισ- 
τίνῃ μαντείων ἐπαγγέλλεται φράσειν ὃ Κέλσος ὡς ἀκούσας 
καὶ πάνυ xataucóoOr, φέρε καὶ ταῦτα χατανοήσωμεν. πρῶτον 
δὴ λέγει πλείονα εἶναι εἴδη προφητειῶν, μὴ ἐκτιϑέμενος αὐτὰ" 


28 Weish. Sal. 1, 5. 


3 Βραγχίδαις] βραχίδες A | 4 hinter προφητευσάντων 4- λεχϑέντα Del. (1699 
Anm. c), aber das erforderliche Particip. ist aus dem vorhergehenden 7:90£:97- 
μένα zu ergünzen | 6 προφητεύοντος, über φητ 5 Punkte A | 7 χαινῶ M Ausgg. 
καὶ vo A|192 εἶδε A οἶδε M Ausgg. | 18 hinter ἢ -- x«i M Ausgg. | 19 λέγει] von 
spüterer H. ein Strich durch den Acut A | 20 {τινες füge ich mit Bo. (Notae 
p. 399) u. Del. ein | 80 τῶν v] τὸν ἐν A | 33 εἶναι εἴδη A εἴδη εἶναι Ausgg. 
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οὐδὲ γὰρ εἶχεν, ἀλλὰ φευδῶς ἐπανετείνετο. ὃ δέ φησιν εἶναι τε- 
λεώτατον παρὰ τοῖς τῇ δε ἀνδράσιν ἴδωμεν. πολλοὶ, φησὶ, 
x c ἀνώνυμοι ῥᾷστα ἐκ τῆς προστυχούσης αἰτίας καὶ ἐν 
ἱεροῖς καὶ ἔξω ἱερῶν, οἱ δὲ καὶ ἀγείραντες καὶ ἐπιφοιτῶν- 
tEG πόλεσιν ἢ στρατοπέδοις, κινοῦνται ὅῆϑεν Qc ϑεσαπί- 
ξοντες. πρόχειρον δ᾽ ἑκάστῳ καὶ σύνηϑες εἰπεῖν᾽ ἐγὼ o 
ϑεὸς εἰμι j ϑεοῦ παῖς ἢ πνεῦμα ϑεῖον. ἥκω óc (LE γὰρ ὁ 
κόσμος ἀπόλλυται, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνϑρωποι, διὰ τὰς ἀδικίας 
οἴχεσϑε. ἐγὼ δὲ σῶσαι ϑέλο:" καὶ ὀψεσϑέ με αὖϑις μετ᾽ οὐ- 
ρανίου δυνάμεως ἐπανιόντα. μακάριος ὁ νῦν ue ϑρησκεὺ- 
auc. τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἅπασι πῦρ αἰώνιον ἐπιβαλῶ καὶ πόλεσι 
καὶ χώραις. καὶ ἄνϑρωποι, οἵ μὴ τὰς ἑαυτῶν ποινὰς ἴσασι, 
μεταγνώσονται μάτην καὶ στενάξουσι" τοὺς δέ μοι 84s 
ϑέντας αἰωνίους φυλάξω. εἶτα τούτοις ξξῆς φησι" ταῦτ᾽ ἂπ-. 
ανατεινάμενοι περ υστεμεύσῳ, ἐφεξῆς ἄγνωστα καὶ πάροιστρα 
καὶ πάντῃ ἄδηλα, ὧν τὸ μὲν γνῶμα οὐδεὶς ἂν ἔχων »νοῦν 
εὑρεῖν δύναιτο" ἀσαφῆ γὰρ καὶ τὸ μηδὲν, ἀνοήτῳ δὲ ἢ γό- 
]tt παντὶ περὶ παντὸς ἀφορμὴν ἐνδίδωσιν, ὅπῃ βούλεται, 
τὸ λεχϑὲν Dun δου β σένα, 

A Ἐχρῆν δὲ αὐτὸν, εἴπερ εὐγνωμόνει πρὸς τὴν κατηγορίαν, 
ἐκϑέσϑαι αὐταῖς λέξεσι τὰς τού τ είσα, εἴτ᾽ ἐν αἷς ϑεὸς παντο- 
χράτωρ ἐπηγγέλλετο εἶναι ὃ λέγων, εἴτ᾽ ἐν αἷς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, εἴτε 
καὶ ὃν αἷς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγον] εἶναι ἐπιστεύετο᾽ οὕτω γὰρ 
καὶ ἡγωνίασεν ἀνασκευάσαι τὰ εἰρημένα καὶ δεῖξαι ὅτε οὐχ ἔνϑεοι 
ἦσαν οἱ λόγοι, περιέχοντες ἐπιστροφὴν | ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων xci 
ἔλεγχον τῶν ποτε ὄντων καὶ πρόγνωσιν περὶ τῶν μελλόντων. διὸ 
καὶ οἱ κατ᾽ αὐτοὺς ἀπογραψάμενοι τὰς προφητείας αὐτῶν ἐφύ- 
λάξαν, ἵνα καὶ οἱ μεταγενέστεροι ἀναγινώσκοντες ϑαυμάζωσιν oc 
λόγους ϑεοῦ καὶ ὠφελούμενοι οὐ μόνον ἀπὸ τῶν ἐπιπληχτικῶν καὶ 
ἐπιστρεπτικῶν ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν τοοχνωστικῶν ταῖς ἐκβάσεσι σει- 
ϑόμενοι περὶ τοῦ ϑεῖον δῖναι πνεῦμα τὸ προειρηκὸς τὴ» κατὰ 
τὸν λόγον εὐσέβειαν ἀσχοῦντες διατελῶσι, σειϑόμενοι τῷ νόμῳ 
καὶ τοῖς προφήταις. 


4 Vgl. oben I 50, I 101 Z. 21. --- 6 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 161 Lus 
oben I 57. 


1 ἐπανετείνετο schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), vgl. unten Z. 14 £.; à»- 
ἀπετείνετο ἃ Ausgg. | 4 ἀγείραντες) ob ἀγείροντες | 19 ἄνϑρωποι M*err. Bo, (Notae 
p. 399) Del. (I 700 Anm. d) ἀνθρώποις AAusgg. | 18 δέ μοι] ob δ᾽ ἐμοὶ | 16 
yvouc ΜΟΥ. Ἠδ, (am Rand) Sp. (im Text), vgl. unten S. 162 Z. 13 u. VII 11, 
8. 162 Z. 31: γνωμα [so] A γνώρισμα P Del. | 17 ἢ] ἡ A |94 xal (vor ἠγωνίασεν) 
-- Ausgg. | 26 ποτε) τότ" vermutet Guiet (bei Del. I 701 Anm. a). 
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οἱ μὲν ovv προφῆται 06 ἢ» αὐτόϑεν νοηϑῆναι τοῖς ἀκούουσι 
χρήσιμα καὶ συμβαλλόμενα τῇ τῶν ἠϑῶν ἐπανορϑώσει χωρὶς πάσης 
ἐπικρύψεως κατὰ τὸ βούλημα τοῦ ϑεοῦ εἰρήκασιν, ὅσα δὲ μυστικώ- 
vega ἢν καὶ ἐποπτικώτερα καὶ ἐχόμενα ϑεοωρίας τῆς ὑπὲρ τὴν πᾶν- 
ὅημον ἀκοὴν, ταῦτα διό αἰνιγμάτων“ καὶ ἀλληγοριῶν καὶ τῶν καλου- 
μένων σκοτεινῶν λόγων καὶ τῶν ὀνομαζομένων παραβολῶν ἢ παροι- 
μιῶν ἀπεφήναντο" ἵν οἱ μὴ φυγοπονοῦντες ἀλλὰ πάντα πόνον ὑπὲρ 
ἀρετῆς καὶ ἀληϑείας ἀναδεχόμενοι ἐξετάσαντες εὕρωσι καὶ εὑρόντες, 
ὡς λόγος αἱρεῖ, οἰκονομήσωσιν. ó δὲ γεννάδας Κέλσος ὡσπερεὶ ϑυ- 
μωϑεὶς ἐπὶ τῷ μὴ νενοηκέναι τοὺς τῶν προφητῶν τοιούτους λόγους 
ἐλοιδόρησεν αὐτοὺς, εἰπὼν ὅτι ταῦτα ἐπανατεινάμενοι προστι- 
ϑέασιν ἐφεξῆς ἄγνωστα καὶ πάροιστρα καὶ πάντῃ ἄδηλα, 
ὧν τὸ μὲν γνῶμα οὐδεὶς ἂν νοῦν ἔχων εὑρεῖν δύναιτο" 
ἀσαφῆ γὰρ καὶ τὸ μηδὲν, ἀνοήτῳ δὲ ἢ γόητι παντὶ περὶ 
παντὸς ἀφορμὴν ἐνδίδοσιν, ὅπῃ βούλεται, τὸ λεχϑὲν σφε- 
τερίζεσϑαι. καὶ πανούργως μοι ἔδοξε ταῦτ᾽ εἰρηκέναι, χοωλύειν τὸ 
ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ βουλόμενος τοὺς ἐντυγχάνοντας ταῖς προφητείαις 
βασανίζειν καὶ ἐξετάζειν αὐτῶν τὸν νοῦν xci πέπονϑέ τι πρᾶγμα 
παραπλήσιον τοῖς εἰποῦσι περί τινος προφήτου, εἰσελϑόντος πρός 
τινα καὶ τὰ μέλλοντα προειπόντος αὐτῷ" ,.τί εἰσῆλϑεν ὁ ἐπίληπτος 
οὗτος πρός 08; 

XL Εἰκὸς μὲν οὖν εἶναι λόγους πολλῷ τῆς ἡμετέρας ἕξεως σο- 
φωτέρους, τοὺς δυναμένους ἀποδειχνύναι ψευδόμενον ἐν τούτοις τὸν 
Κέλσον καὶ ἐνθέους τὰς προφητείας" πλὴν καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ δυ- 
νατὸν ἡμῖν πεποιήκαμεν, τὰ, ὥς φησι Κέλσος, πάροιστρα καὶ πάν- 
τῃ ἄδηλα πρὸς λέξιν διηγησάμενοι ἐν τοῖς πραγματευϑεῖσιν ἡμῖν εἰς 
τὸν Ἡσαΐαν καὶ εἰς τὸν Ἰεζεκιὴλ καὶ εἴς τινὰς τῶν δώδεχα. ϑεοῦ ὁὲ 
διδόντος τὴν ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ προκοπὴν χαϑ' οὺς βούλεται χρό- 
νοὺς προστεϑήσεται τοῖς ἤδη εἰς ταῦτα ὑπαγορευϑεῖσιν ἤτοι τὰ λεί- 
ποντα | ἢ ὅσα Y ἂν φϑάσωμεν σαφηνίσαι. καὶ ἄλλοι δὲ οἱ βουλό- 
μενοι ἐξετάζειν τὴν γραφὴν νοῦν ἔχοντες τὸ γνῶμα αὐτῆς εὑρεῖν 
ἂν δύναιντο, οὔσης ἀληθῶς πολλαχοῦ ἀσαφοῦς μὲν, οὐ μὴν, ὡς 
φησι Κέλσος, τὸ μη δέν. ἀλλ οὐδὲ δύναταί [ τις ἀνόητος ἢ γόης 


5 Vgl. Num. 12, 8. I Kor. 13, 12 u. oben III 45, I 242 Z. 28, — 6 Vgl. 
Prov. 1, 60. — 390 II Kón. 9, 11. 


5—6 am Rand σή A2 | 19 πάροιστρα aus πάριστρα corr. A! | 18 γνῶμα A 
H5.Sp. γνώρισμα Del. | 17 τοὺς] v auf Rasur A |99 εἰς ταῦτα ὑπαγορευϑεῖσιν A 
ἑπαγορευϑεῖσιν εἰς ταῦτα M Ausgg. | 80 xci ἄλλο «l &À abgerieben A | 82 ἀλη- 
ϑῶς πολλαχοῦ A πολλαχοῦ ἀληϑῶς M Ausgg. | 33 τὸ μηδέν] vo μη halb erloschen, 
Acut über o fehlt A | οὐδὲ [so] A. 
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ἐξομαλίσαι ἢ ὅπῃ ποτὲ τὸ λεχϑὲν σφετερίσασϑαι μόνος δὲ καὶ 
πᾶς ὁ κατ᾽ ἀλήϑειαν ἐν Χριστῷ σοφὸς τὸν εἱρμὸν πάντα ἀποδῴη 
ἂν τῶν uev ἐπιχρύψεως εἰρημένων ἐν τοῖς προφήταις, υσνευματίκα 
πρνευματικοῖς"“ συγχρίνον καὶ κατασκευάζων ἀπὲ τῆς συνηϑείας τῶν 
γραφῶν ἕχαστον τῶν εὑρισχομένων. 

οὐ πιστευτέον δὲ τῷ Κέλσῳ λέγοντι τοιούτων ἀνθρώπων γε- 
γονέναι αὐτήκοον. οὐδὲ γὰρ κατὰ τοὺς Κέλσου χρόνους γεγόνασί 
τινὲς π(ροφῆται» τοῖς ἀρχαίοις παραπλήσιοι, ἐπεὶ κἂν παραπλησίως 
τοῖς πᾶλαι γρ(αφεῖγ)σιν ἀνεγράφησαν καὶ ἑξῆς προφητεῖαι ὑπὸ τῶν 
ἀποδεξαμένων καὶ ϑαυμασάντων αὐτάς. δοκεῖ δέ μοι πάντῃ δῆλον 
εἶναι τὸ τοῦ Κέλσου ψεῦδος, ὅτι οἱ δῆϑεν προφῆται, ὧν αὐτή- 
xoog ἐγένετο, ἐλεγχϑέντες ὑπὸ Κέλσου οὁμολόγησαν αὐτῷ οὗ 
τινος ἐδέοντο, καὶ ὅτι ἐπλάσσοντο λέγοντες ἀλλοπρόσαλλα. 
ἔδει δ᾽ αὐτὸν καὶ ὀνόματα ϑεῖναι ὧν ἔφασκεν αὐτήκοος γεγονέ- 
vat ἵνα ἐκ τῶν ὀνομάτων, εἴπερ εἶχεν εἰπεῖν, φανῇ τοῖς κρίνει» 
δυναμένοις, πότερον ἀληϑῆ ἢ ψευδῆ ἔλεγεν. 

XII. Οἴεται δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν προφητῶν ἀπολογου- 
μένους περὶ τῶν κατὰ τὸν Χριστὸν μηδὲν uiv δύνασϑαι 
πρὸς ἔπος λέγειν, ἐπὰν φαίνηταί τι πονηρὸν ἢ αἰσχρὸν ? 
ἀκάϑαρτον λεγόμενον περὶ τοῦ ϑείου ἢ μιαρόν. διὸ καὶ oc 
μηδεμιᾷς οὔσης ἀπολογίας συγείρει ἑαυτῷ μυρία περὶ τῶν μὴ διδο- 
μένων. εἰδέναι (δὲ) χρὴ ὅτι καὶ οἱ βουλόμενοι κατὰ τὰς ϑείας ζῆν 
γραφὰς καὶ ἐπιστάμενοι ὅτι , γνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι“ 
καὶ ἀναγνόντες τὸ , ἕτοιμοι ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι 


9 Vgl. I Kor. 2, 18, — 28 Sir. 21, 18, — 94 I Petr. 8, 15. 


1 ὅπῃ ποτὲ] ἡ zx erloschen A | hinter ποτὲ 4- βούλεται M? (am Rand) Ausgg. 
ohne Grund | 2 ἀποδῴη P, Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀπολώη A | 8 ἐν τοῖς 
προφήταις A ἐν τοῖς προφητείαις Hà. ἐν ταῖς προφητείαις Sp. Del. | 4 πνευματι- 
χοῖς) zv halb erloschen A | ovyxoivov] oi halb erloschen A | 6 πιστευτέον) 
πιστεὺ oben beschüdigt A | τοιούτων] ὑ aus 9 corr, τ (hinter v) halb erloschen 
A | dro fast vóllig verschwunden A | 8 πζροφῆται) ausser zx alles abgerieben A 
9 τοῖς] ἐς unten beschüdigt A | γρζαφεῖ)σι») «ott erloschen A | 10 dztode&euévov| 
πο ganz, μέν halb erloschen A | xai O9evuaccvrov| χαὶ 9 fast ganz verschwunden 
A | 11 Κέλσου) cov fast ganz erloschen A | ózj9&v] ἡ erloschen A | 19 ὑπὸ KéAcov| 


πὸ χέ verschwunden A | 18 λέγοντες] ες halb erloschen A | ἀλλοπροσαλ [so] A 
15 ὀνομάτων) to beschüdigt A | 16 δυναμένοις] veu beschádigt A | 18 περὲ τῶν 
MAusgg. περὶ τὸν A | δύνασϑαι πρὸς] ασϑαι zo halb verschwunden A | 19. φαί- 
νεταί Sp.Del. | 20 ἀχάϑαρτον] ρτον beschüdigt A | λεγόμενον] syóp. fast ganz er- 
loschen A | ἢ etwas beschüdigt A | 21 μὴδὲ μιᾶς A | ἀπολογίας] γίας beschüdigt 
A 122. (δὲ) füge ich mit PJol, Hó. (am Rand) Sp.Del. (im Text) ein | 98 γνῶσις] 
» verschwunden A | 24 ἕτοιμοι! μα halb zerstórt A. 
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71. pte , . "RAS RETIA : « , E , " 
ἡμᾶς λόγον περὶ τῆς iv ἡμῖν ἐλπίδος“ ovx ἐπὶ μόνον τὸ προει- 
ρῆσϑαι τάδε τινὰ καταφεύγουσιν, ἀλλὰ γὰρ καὶ τὰς δοκούσας ἀπεμ- 
φάσεις λύειν πειρῶνται καὶ δεικνύναι οὐδὲν εἶναι πονηρὸν ἐν τοῖς 
λόγοις οὐδ᾽ αἰσχρὸν οὐδ᾽ ἀκάϑαρτον οὐδὲ μιαρὸν ἀλλὰ τοιοῦτον 
γίνεσϑαι, cg χρὴ ἐκδέχεσϑαι τοῖς μὴ συνιεῖσι τὴν ϑείαν γραφήν. 
ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῶν προφητῶν τὸ φαινόμενον ἐν αὐτοῖς 
πονηρὸν ἢ τὸ δοχοῦν αὐτῷ αἰσχρὸν ἢ τὸ νομιζόμενον αὐτῷ ἀκά- 
ϑαρτον ἢ ὃ ὑπελάμβανεν εἶναι μιαρὸν παραϑέσϑαι, εἴπερ τοιαῦτα 
ἔβλεπεν ἐν τοῖς προφήταις εἰρημένα" πληκτικώτερος γὰρ ἂν ὁ 
λόγος αὐτοῦ ἢν καὶ πρὸς ὃ ἐβούλετο ἀνυτικώτερος" νυνὶ δὲ οὐ παρ- 
έϑετο, ἀλλ ἐπανατεινάμενος ἀπειλεῖ τοιαῦτα φαίνεσθαι ἐν ταῖς 
γραφαῖς, καταψευδόμενος αὐτῶν. πρὸς οὖν κενοὺς ψόφους ὀνομά- 


P] 


* - , c ^ - p o 3 δὲ 
ἐτῶν οὐδεὶς | λόγος αἱρεῖ tz 02077100600 aL ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι οτι οὐδὲν 


" » A ἢ 3. s uy » , Ξ ; " * 
πονηρὸν ἢ αἰσχρὸν ἢ ἀκάϑαρτον ἢ μιαρὸν ἔστιν ἔν τοῖς τῶν 
προφητῶν λόγοις. 

XIIL 412 οὐδὲ ποιεῖ ἢ πάσχει αἴσχιστα ὃ ϑεὸς οὐδὲ τῷ 
κακῷ διακονεῖται, ὡς οἴεται Κέλσος" οὐδὲ γὰρ | προείρηταί τι 
τῶν τοιούτων. κἂν λέγῃ αὐτὸς προειρῆσϑαι τὸν ϑεὸν τῷ κακῷ 
διακονεῖσϑαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, ἔμελλε παραϑέσϑαι 
τὰς ἀπὸ τῶν προφητῶν εἰς τοῦτο λέξεις καὶ μὴ μάτην μολύνειν 
ἐθέλειν τοὺς ἀκούοντας αὐτοῦ. ἃ μὲν οὖν πείσεται Χριστὸς προ- 
εἴπον οἱ προφῆται, καὶ τὴν αἰτίαν τιϑέντες τοῦ, δι’ ὃ πείσεται" 
καὶ ὁ ϑεὸς ἠπίστατο ἅπερ ὁ Χριστὸς αὐτοῦ πείσεται. πόϑεν δ᾽ 
ὅτι καὶ μιαρώτατα καὶ ἀκαϑαρτότατα ταῦτ᾽ ἦν, ὥς φησιν 0 
Κέλσος; ἀλλὰ δόξει ÓtóGoxew, πῶς μιαρώτατα καὶ ἀκαϑαρτό- 
τατ᾽ ἄττα ἢν ἃ καὶ ὑπέμεινεν, ἐπεί φησι" τί γὰρ ἄλλο ἦν ϑεῷ 


1 Vgl oben VII 2, S. 154 Ζ. 8. — 11 Vgl. oben YII 9, 5. 101 7. DD 


1 ἡμῖν] $ aus ὃ corr, iv erloschen A | ἐλπίδος] ἐλ halb verschwunden A | 
9 ἀλλὰ γὰρ] d u. y erloschen Α | xai] αὲ erhalten A | 3 οὐδὲν] o? vóollig, ó halb 
zerstórb A | 4 μιαρὸν] & halb, «« ganz, o halb zerstórt Α | 5 γίγνεσϑαι A Ausgg. | 
μὴ expungiert in M — Ausgg. | 6 ἐχρήν A | αὐτοῖς PSp.Del. αὐταῖς AHo. | 9 προ- 
φήταις] zwischen ἡ ἃ. r ein DBuchst. getilgb A | 10 ἀνυτιχώτερος Α ανυστικώτε- 
poc AAusgg. | 19 χενοὺς Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; xewoic A | 14 ἀχά- 
9«orov| mit 9«grov beginnt eine neue Zeile; hinter ἀκα [so von I. H.] hat eine 
spütere H. mit blasser Tinte hinzugefügt: 'ϑαρ A | 18 προειρῆσϑαι τὸν 920v τῷ 
καχῷ διακονεῖσϑαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, ἔμελλε παραϑέσϑαι schreibe ich, 
προειρῆσϑαι. εἰ γὰρ ἔμελλεν ὃ ϑεὸς τ. x. ὃ. ἢ π. ἢ π. αἴσχιστα, ἔδει ἂν πα- 
ραϑ. Hó. am Rand, Sp. (doch ohne ἂν) im Text; προειρῆσϑαι ἔμελλε τὸν ϑεὸν 
τῶ χακῶ διακονεῖσϑαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, παραϑέσϑαι A Ἠδ. Del. im 
Text | 91 πείσεται in πήσεται corr. A | 22. δι 0] διὸ A | πείσεται in πήσεται corr. 
A | 98 πείσεται in πήσεται corr. A | 25 ἀκαϑαρτότατ᾽ ἄττα ἃ ἀχαϑαρτότατα 


ταῦτ᾽ ἅττα MAusgg. 
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τὸ προβάτων σάρκας ἐσϑίειν καὶ χολὴν ἢ ὄξος πίνειν πλὴν 
ΟΠ ΥΡΤ,Σ ϑεὸς δὲ xa ἡμᾶς προβάτων σάρκας οὐκ ἡ 69e v. 
ἵνα γὰρ καὶ δόξῃ ὅτι ἤσϑιεν, oc σῶμα φορῶν ὁ Ἰησοῦς ἤσϑιεεν. 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς χολῆς καὶ τοῦ ὄξους, προφητευϑέντον ἔν τῷ 
] »ἔδωκαν εἰς τὸ βρῶμά μου χολὴν, καὶ εἰς τὴ» δίψαν μου ἐπότισάν 
με 0&0c,* iv τοῖς ἀνωτέρω προειρηκότες ἀναγκαζόμεϑα ὑπὸ τοῦ 
Κέλσου παλιλλογεῖν. ἀεὶ γὰρ οἱ τῷ τῆς ἀληϑείας ἐπιβουλεύοντες 
λόγῳ χολὴν τὴν ἀπὸ τῆς ξδαυτῶν κακίας xci ὄξος τὸ ἀπὸ τῆς 
ἰδίας ἐπὶ τὰ φαῦλα τροπῆς προσάγουσι τῷ Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ, ὃς 
10.,,)γὨευσάμεγνος οὐ ϑέλει πιεῖν." 


AIV. Εἶτα μετὰ ταῦτα, βουλόμενος ἀνατρέπειν τὴν πίστιν τῶν 
διὰ τὸ fExQOQI τεῦσυ ai παραδεξαμένων τὰ τοῦ Ἰησοῦ, qnot φέρε 
ἐὰν προείπωσιν οἱ προφῆται τὸν μέγαν ϑεὸν, ἵνα μηδὲν 
ἄλλο φορτικώτερον εἴπω, δουλεύειν ἢ νοσήσειν ἢ ἀποϑα- 

15 νεῖν, τεϑνήξεσϑαι δεήσει τὸν ϑεὸν ἢ δουλεύειν 1 ἢ νοσήσειν», 
ἐπειδὴ προείρητο, ἵνα Sed Md ἀποθανὼν ὅτι ϑεὸς ἢν; 
ἀλλ οὐκ ἂν προείποιεν τοῦτο οἱ προφῆται" κακὸν γάρ ἐστι 
καὶ ἀνόσιον. οὐκοῦν οὔτ᾽ εἰ προεῖπον οὔτ᾽ εἰ μὴ προεῖπον, 
σκεπτέον, ἀλλ᾽ εἰ τὸ ἔργον ἄξιόν ἐστι ϑεοῦ καὶ καλόν. τῷ 

20 δ᾽ αἰσχρῷ καὶ κακῷ, κἂν πάντες ἄνϑρωποι μαινόμενοι προ- 
λέγειν δοκῶσιν, ἀπιστητέον. πῶς οὖν τὰ περὶ τοῦτον oc 
περὶ ϑεὸν πραχϑέντα ἐστὶν ὅσια; 


φαίνεται δὴ διὰ τούτων ἰσχυρὸν μέν τι πρὸς πειϑὼ τῶν ἀκου- 

ὄντων ὑπονενοηκέναι τὸ περὶ τοῦ τε πο Ὁ Ἐευσύσι τὸν Ἰησοῦν κε- 

25 φάλαιον, ἄλλῳ δὲ πιϑανῷ πειρᾶσϑαι ἀνατρέπειν τὸν λόγον φάσχων᾽ 
οὐκοῦν οὔτ᾽ εἰ προεῖπον οὔτ᾽ εἰ μὴ προεῖπον, σκεπτέον. 
ἐχρῆν δ᾽, εἴπερ μὴ παραλογιστικῶς aAA ἀποδεικτικῶς ἐβούλετο &y- 
στῆναι τῷ λεγομένῳ, εἰπεῖν" οὐκοῦν ἀποδεικτέον ὅτι οὐ moost- 
πον ἢ οὐ, καϑὼς moostszov, τὰ περὶ Χριστοῦ “πεπλήρωται ἐν τῷ 

80 Ἰησοῦ λεχϑέντα, καὶ ἐπιφέρειν. τὴν ἜΣ ΩΝ αὐτῷ ἀπόδειξιν. οὕτως 
171v γὰρ , ἐφαίνετο ἄν, τίνα μὲν | αἱ πρροητεῖαι λέγουσιν vp ἡμῶν ἀνα- 
φερόμενα ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, πῶς δὲ οὗτος ψευδοποιεῖ τὴν ἐχδοχὴν 


1 Vgl. oben I 70. II 37. — 3 Vgl. Ignat., Epist. ad Smyrn. Cap. V 2. Cle- 
mens Alex. Strom. V 6, 34 p. 665 ed. Potter. Tertullian, De carne Chr. Cap. V. 
— 5 Psal. 68, 22. — 6 Vgl. oben II 37. — 10 Vgl. Matth. 27, 84. 


S τὴν Jol, Hó.Sp. am Rand, Del. im Text; zv A | 9 τῷ χριστῷ P Bo. (Notae 
p. 3999) τῷ Χριστῷ καὶ υἱῷ Del. τῷ κυρίῳ Ho.Sp. τῶ xo [50] Α ) 14 δουλεύειν Α 
δουλεύσειν Ausgg. | 15 δουλεύειν A. δουλεύσειν Ausgg. p 26 οὔτ᾽ εἰ μὴ Α Ho. Sp. 
οὔτε εἰ μὴ Del.| 99 hinter περὲ J- τοῦ MAusgg. | 80 οὕτως A οὕτω Ausgg. 
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ἡμῶν" καὶ εὐρέϑη ἂν, πότερον γενναίως | ἀνατρέπει τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν 104 


φερόμενα ἀπὸ τῶν προφητῶν εἰς τὸν περὶ τοῦ Ἰησοῦ λόγον, ἢ 
ἁλίσκεται ἀναισχύντως βιάζεσϑαι ϑέλων τὴν τῆς ἀληϑείας ἐνάργειαν 
ὡς οὐκ ἀλήϑειαν. 

XV. Ἐπεὶ δ᾽ ἀδύνατά τινα καὶ ἀπρεπῆ ϑεῷ xa ὑπόϑεσιν τι- 
ϑείς φῆσιν" εἰ ταῦτα προφητεύοιτο περὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι 9600, 
ἀρ᾽, ἐπεὶ προλέγεται, πιστεύεσθαι δεῖ τὰ τοιαῦτα περὶ 960v; 
καὶ νομίζει κατασκευάζεσϑαι ὅτι, κἂν ἀληϑῶῦς ὦσι προειρηκότες 
οἱ προφῆται περὶ υἱοῦ ϑεοῦ τοιαῦτα, ἀδύνατον ἢν αὐτὸν 
παϑεῖν ἢ δρᾶσαι χρῆναι πιστεύειν τοῖς προειρημένοις" λε- 
κτέον OTL ἢ ὑπόϑεσις αὐτοῦ ἄτοπος οὖσα “ποιήσαι ἂν συνημμένα εἰς 
τὰ ἀλλήλοις, ἀντιχείμενα λήγοντα, ὅπερ οὕτω δείκνυται. εἰ οἱ ἀλη- 
ϑῶς προφῆται τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ δουλεύειν ἢ νοσεῖν ἀεὶ 7] 
τεϑνήξεσθαι φήσαιεν τὸν ϑεὸν, συμβήσεται ταῦτα περὶ τὸν 
ϑεὸν, ἀψευδεῖν γὰρ ἀνάγχη τοὺς τοῦ μεγάλου ϑεοῦ προφήτας" 
ἀλλὰ χαὶ εἰ οἱ ἀληϑῶς προφῆται τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ τὰ αὐτὰ 
ταῦτά φασιν, ἐπεὶ τὰ τῇ φύσει ἀδύνατα οὐκ ἔστιν ἀληϑῆ, οὐκ ἂν 
συμβαίη περὶ τὸν ϑεὸν ἃ λέγουσιν oi προφῆται. ὅταν δὲ δύο 
συνημμένα λήγῃ εἰς τὰ ἀλλήλοις ἀντικείμενα τῷ καλουμένῳ ,,διὰ 
δύο τροπικῶν“ ϑεωρήματι, ἀναιρεῖται τὸ ἐν ἀμφοτέροις τοῖς συνημμέ- 
votc ἡγούμενον, ὅπερ ἐν τούτοις ἐστὶ τὸ προλέγειν τοὺς προφή- 
τας τὸν μέγαν ϑεὸν δουλεύειν ἢ νοσήσειν ἢ τεϑνήξεσϑαι. 
συνάγεται ovp τὸ οὐχ ἄρα προεῖπον οἱ προφῆται τὸν μέγαν 
ϑεὸν δουλεύσειν ἢ νοσήσειν ἢ τεϑνήξεσϑαι, καὶ ὑπάγεταί ys 
ὁ λόγος τρόπῳ τοιούτῳ᾽ εἰ τὸ πρῶτον, καὶ τὸ δεύτερον᾽ & [οὐ] τὸ 
πρῶτον, οὐ τὸ δεύτερον᾽ οὐκ ἄρα τὸ πρῶτον. 


19 Vgl. Arrian, Epicteti dissert. I 20, 40. Galen, De Hippocrat. et Platon. 
plaeit. II 3 (tom. V p. 219sqq. ed. Kühn) Sextus Empir, Pyrrh. hyp. II 2. Dio- 
genes Laért. VII 7, 191. 


1 x«i] der Gravis durch Correctur hergestellt A | εὐρέϑη schreibe ich mit 
ΜΟΥ}. £59c97 AAusgg.| 6 εἰ ταῦτα M Ausgg. εἶτ᾽ αὐτὰ A | 7 πιστεύεσϑαι AH. 
Sp. πιστεύειν P Del. | 10 δρᾶσαι P. δράσαι A Ausgg. | 11 ποιῆσαι A | 18 δουλείειν 
ἢ νοσεῖν] δουλεύσειν ἢ νοσήσειν vermuten Bo. (Notae p. 399) u. Del. (I 704 Anm. b) | 
14 φήσαιεν schreibe ich, φήσοιεν Bas? am Rand, vgl. Del. I 704 Anm. b; φήσουσι 
Joleorr. Hó. (am Rand), Sp.Del. (im Text); φήσομεν A | 16 εἰ οἱ] εἰ von I. H. am 
Anfang der Zeile nachgetragen, o£ durch Correctur (vielleicht aus s/) hergestellt 
A | 18 hinter προφῆται J4- ἀληϑῆ, doch von I. (oder 11.) H. expungiert A, nicht ex- 
pungiert M Ausgg. | 20 τροπιχῶν Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 704 Anm. oc) nach 
H. Valesius, Ep. ad Claudium Sarravium (bei Sp., Annotat. p. 80 sqq.), ὑποϑετιχῶν 
Jol (am Rand), προφητιχῶν AAusgg.| 99 τὸν] τὸ Del. | δουλεύειν Α δουλεύσειν 
Ausgg. | 28 [ov] tilge ich mit H. Valesius (a. a. O., bei Sp. Annotat. p. 86). 
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φέρουσι δὲ χαὶ ἐπὶ ὕλης τὸν τρόπον τοῦτον οἱ ἀπὸ τῆς Στοῦς, 
λέγοντες τό" εἰ ἐπίστασαι ὅτι τέϑνηκας, (τέϑνηκας" el ἐπίστασαι ὅτι 
τέϑνηκας,) οὐ τεϑνηκας" ἀκολουϑεῖ τὸ οὐχ ἄρα ἐπίστασαι ὅτι τέϑ- 
viec. τὸν τρόπον δὲ τοῦτον κατασχευάξουσι τὰ συνημμένα" εἶ 
ἐπίστασαι ὅτι τεϑνηχας, ἔστιν ὃ ἐπίστασαι, ἔστιν ἄρα τὸ τέϑνηκας. 
καὶ πάλιν" εἰ ἐπίστασαι ὅτι οὐ τέϑνηχας, καὶ ἔστιν ὃ ἐπίστασαι, 
οὐ τέϑνηχας. ἐπεὶ δὲ ὃ τεϑνηκὼς (οὐδὲν) ἐπίσταται, δῆλον ὅτι, εἰ 
ἐπίστασαι ὅτι τέϑνηκας, οὐ τέϑνηκας. xci ἀχολουϑεῖ, Oc προεῖπον, 
ἀμφοτέροις τοῖς συνημμένοις τὸ οὐκ ἄρα ἐπίστασαι ὅτι τέϑνηκας. 
τοιοῦτόν τι ἐστὶ καὶ περὶ τὴν Κέλσου ὑπόϑεσιν, λέγοντος ἣν προ- 
εξεϑέμεϑα λέξιν. 

XVL ᾿4λλ᾽ οὐδ᾽ ἅπερ ἐν ὑποϑέσει παρειλήφαμεν παραπλήσιά 
ἐστι ταῖς περὶ Ἰησοῦ προφητείαις. οὐ γὰρ προεῖπον αἱ προφητεῖαι 
ϑεὸν σταυρωϑήσεσθϑαι, αἵτινές φασι περὶ τοῦ ἀναδεξαμένου τὸν 


ΞΟ 2 Y ἢ ; ; ? ’ 
2r ϑανατον" ,,χαὶ εἴδομεν αὐτὸν, xai οὐκ εἶχεν | εἶδος οὐδὲ καλλος, 


20 


25 


2 ' il τ b] - 9 2 “ὦ ^ i! ee. S - 2 , 
ἀλλα TO εἰδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐκλεῖπον EUN TOUG ὑοῦ τῶν &vr0go- 
OV" ἄνϑρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ πόνῳ καὶ εἰδὼς φέρειν μαλακίαν." 
ὅρα οὖν (ee) σαφῶς ἄνϑρωπον εἰρήκασι. τὸν πεπονϑότα ἀνϑρώ- 
πινα. καὶ αὐτὸς ἀκριβῶς εἰδὼς Ἰησοῦς ὅτι τὸ ἀποϑνῇσκον ἄν- 
3 ^ M Ἁ 2 - - ^ - 
ϑρωπος ἢν, φησὶ προς τους ἐπιβουλεύοντας αὐτῷ" »PUr δὲ ζητεῖτέ 
2 δ e 
μὲ ἀποκτεῖναι, ἀνϑρῶώπον, Og τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν “λελάληκα, ἣν ἢ- 
2 A - - 
xovoa ἀπο τοῦ ϑεοῦ.“ εἰ δέ τι ϑεῖον ἐν τῷ κατ᾽ αὐτὸν Ψοουμένῳ 
3 , [4 3 
ἀνθρώπῳ ἐτύγχανεν, ὅπερ ἣν ὁ μονογενὴς τοῦ ϑεοῦ καὶ ὁ (πρωτό- 
, ΄ ς , c P) , 
toxoc πάσης κτίσεως,“ ὁ λέγων" ,, γώ slut ἢ ἀλήϑεια““ καὶ Ryo 
, c * cC * P] , ) c , "73 * 3 , P] ς ς A] «c ^ J , 
eiut ἡ Gov καὶ ,&yo εἶμι v Óvoa καὶ ,6yo eiut ἢ oó0c καὶ ,6yo 
, c » € - C3 - 2 - LETT , c 
εἰμι 0 ἄρτος O0 ζῶν Oo éx τοῦ οὐρανοῦ xavra(cc ' &AÀog δὴ xov o 
M s “- P CENT, 2 - , M M - 
περὶ τούτου xal τῆς οὐσίας αὐτοῦ λόγος ἐστὶ παρὰ τὸν περὶ τοῦ 
, M ^ 2 - 2 
νοουμένου κατὰ τὸν Ἰησοῦν ἀνθρώπου. 


15 Jes. 52, 2. 3. — 20 Joh. 8, 40. — 928 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 
4, 9. — Vgl. Kol. 1, 15. — 24 Vgl. Joh. 14, 6. — 9285 Joh. 10, 9. — Joh. 14, 6. 
Joh. 6, 51. 


1 τρόπον] τύπον vermutet H. Valesius (a. a. O. p. 86) | 8 {τέϑνηκας" εἰ ἐπίσ- 
τασαι ὅτι τέϑνηκας,) füge ich mit H. Valesius (a. a. O. p. 860), Bo. (Notae p. 400) 
u. Del. (I 705 Anm. b) ein | 8 o? τέϑνηκας — Del. | vor ἀχολουϑεῖ -- καὶ Bo. 
(Notae p. 400) | 6 ov tilgen H. Valesius (a. a. O.), Bo. (Notae p. 400) u. Del. 
(I 705 Anm. o) | xc ἔστιν ὃ will H. Valesius (a. a. O.) ohne Grund streichen | 7 o] 
ὅτι schreiben H. Valesius (a. a. O.), Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 705 Anm. co) | 


- (οὐδὲν) füge ich mit H. Valesius, Bo. τ. Del. (a. a. Ὁ.) ein | δηλονότι A Ausgg. | 10 
. τοιοῦτον aus touoUtov corr. A | τί A | 19 παρειλήφαμεν) παρείληφε liest Bo. 


(Notae p. 400) ohne Grund | 13 ταῖς] « halb erloschen A | 16 hinter ἄτιμον -- «cd 
Sp.Del. | 18 (óc) füge ich mit Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 705 Anm. f) ein | 
99 ἀπὸ A παρὰ Sp.Del. | 
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διόπερ οὐδ᾽ οἱ πάνυ ἁπλούστατοι καὶ λόγοις οὐκ ἐντεϑραμμένοι 
ἐξεταστιχοῖς Χριστιανοὶ εἴποιεν ἂν τεϑνηκέναι τὴν ἀλήϑειαν ἢ τὴν 
ζωὴν ἢ τὴν 000» ἢ τὸν ἐξ οὐρανοῦ καταβάντα ζῶντα ἄρτον ἢ τὴν 
ἀνάστασιν" φησὶ γὰρ ἑαυτὸν ἀνάστασιν εἶναι ὃ ἐν τῷ φαινομένῳ 
ἀνϑρώπῳ κατὰ τὸν Ἰησοῦν διδάξας τὸ » ἐγώ εἶμι ἡ ἀνάστασις." 
ἀλλὰ καὶ οὐδεὶς (ovvOc) ἐμβρόντητος ἡμῶν ἐστιν, ἵν εἴπῃ" τέϑνη- 
κεν 7) ζωὴ“ ἡ; τεϑνήκεν sl ἀνάστασις.“ ἢν δ᾽ ἂν τὸ τῆς ὑποϑέσεως 
τοῦ Κέλσου χώραν ἔχον, εἰ ἐφάσχομεν προειρηκέναι τοὺς προ- 
φήτας τεϑνήξεσϑαι τὸν ϑεὸν λόγον ἢ τὴν ἀλήϑειαν ἢ τὴν ζωὴν 
ἢ τὴν ἀνάστασιν ἢ τι τῶν ἄλλων, ἃ φησιν εἶναι ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 

XVIL ᾿Δληϑεύει οὖν ἐν μόνῳ κατὰ τὸν τόπον ὃ Κέλσος τῷ᾽ 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν προείποιεν τοῖτο οἱ προφῆται" κακὸν | yag ἐστι 
καὶ ἀνόσιον. τί δὲ τοῦτο ἢ ὅτι ὃ μέγας ϑεὸς δουλεύσει ἢ 
τεϑνήξεται; ἄξιον δὲ ϑεοῦ τὸ προφητευϑέν ἐστιν ὑπὸ τῶν 
προφητῶν, ὅτι τῆς ϑείας φύσεως ἀπαύγασμα“ καὶ ,χαραχτήρ“ τις 
ἐρανϑρωπούσῃ ψυχῇ ἱερᾷ τῇ τοῦ Ἰησοῦ συνεπιδημήσει τῷ βίῳ, ἵνα 
σπείρῃ λόγον, οἰχειοῦντα τῷ τῶν ὅλων ϑεῷ τὸν παραδεξάμενον 
αὐτὸν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν καὶ γεωργήσαντα καὶ ἐπὶ τέλος ἀγα- 
γόντα πάντα, ὃς τὴν δύναμιν ἐν ἑαυτῷ ἔχει τοῦ ἐν ἀνϑρώπου σο΄- 
ματι xal ψυχῇ ἐσομένου ϑεοῦ λόγου. οὕτως δ᾽ ἔσται, ὡς μὴ ἀπο- 
κεχλεῖσϑαι τὰς αὐγὰς αὐτοῦ ἐν ἐκείνῳ μόνῳ μηδ᾽ ὀνομάζεσθαι ὅτι 
οὐδαμοῦ ἀλλαχοῦ ἐστι τὸ τῶν αὐγῶν τούτων παρεχτικὸν φῶς, ϑεὸς 
λόγος ὧν. 

τὰ περὶ τὸν Ἰησοῦν τοίνυν χαϑὸ μὲν »ενόηται ϑεότητι ἐν αὐτῷ 
πραχϑέντα, ἐστὶν ὅσια καὶ οὐ μαχόμενα τῇ περὶ τοῦ ϑείου ἐν- 
voie xa90 δὲ ἄνϑρωπος ἦν, παντὸς μᾶλλον ἀνϑρώπου κεκοσμημένος 
τῇ ἄκρᾳ μετοχῇ τοῦ αὐτολόγου καὶ τῆς αὐτοσοφίας ὑπέμεινεν ος 
σοφὸς καὶ τέλειος ἅπερ ἐχρῆν ὑπομεῖναι τὸν ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους 
τῶν ἀνϑρώπων ἢ καὶ τῶν λογικῶν πάντα πράττοντα. καὶ οὐδὲν 


2 Vgl. Joh. 6, 51. 14, 6. — 5 Joh. 11, 25. — ἡ Vgl. Joh. 14, 6. — 9 Vgl. 
Joh. 1, 1. 6, 51. 14, 6. — 15 Vgl. Hebr. 1, 3. Weish. Sal. 7, 26. — 20 u. 22 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 24 Vgl. Joh. 1, 1. 14. — Vgl. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. 


6 (οὕτως füge ich mit Jol? (am Rand) ἃ. den Ausgg. ein, vgl. unten VII 34 
Mitte u. VIII 15 Mitte | 19 ἀλλ᾽ οὐκ àv] ἄλλου κἂν A | 14 τὸ προφητευϑέν ἐστιν 
A Hà. Sp. ἐστι τὸ προφητευϑὲν Del. | 16 ἐνανθρωπούσῃ ἐνανθρωπῶν vermutet 
Guiet (bei Del. I 706 Aum. a) | 11 —18 παραδεξάμενον--- γεωργήσαντα — ἀγαγόντα 
παραδεξόμενον ---γεωργήσοντα --ἄξοντα vermutet Guiet (bei Del. I 706 Anm. b) 
unriehtig | 19 πάντα, ὃς schreibe ich mit Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 706 Anm. 9). 
πάντα, ov Sp. u. Del. im Text, παντὸς ov AHó. | 0 οὕτως A οὕτω Ausgg. | oc] 
τῷ vermutet Guiet (bei Del. I 706 Anm. c) | 91 μηδ᾽ óvouctsc9ei] μηδὲ νομίζεσϑαι 
Hà. am Rand, Sp. im Text, Guiet (bei Del. I 706 Anm. c). 
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ἄτοπον καὶ oom τὸν ay Qao», καὶ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ 
172V 





ἀλλὰ γὰρ καὶ duas ἀρχὴν καὶ προκοπὴν τῆς Zdradobeod τοῦ 
πονηροῦ καὶ διαβόλου, πᾶσαν τὴν γῆν νενεμημένου. σημεῖα δὲ τῆς 

5 καϑαιρέσεος εἰσιν αὐτοῦ οἱ διὰ τὴ» ἐπιδημίαν Ἰησοῦ πανταχόϑεν 
φυγόντες μὲν τοὺς χατέχοντας αὐτοὺς δαίμονας, διὰ δὲ τοῦ ἡλευϑε- 
ρῶσϑαι ἀπὸ τῆς ὑπ᾽ ἐκείνους δουλείας ἀνατιϑέντες ἑαυτοὺς τῷ 
ϑεῷ καὶ τῇ κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτοῖς καϑαρωτέρᾳ ὁσημέραι εἷς αὐ- 
τὸν εὐσεβείᾳ. 


10 XVIIL Ἑξῆς δὲ τούτοις τοιαῦτά φησιν ὃ Κέλσος" ἐκεῖνο δ᾽ 
οὐκ ἐνθυμηϑήσονται πάλιν; tl προεῖπον οἱ τοῦ Ἰουδαίων 
ϑεοῦ προφῆται τοῦτον ἐκείνου παῖδα ἐσόμενον, πῶς ἐκεῖ- 
νος μὲν διὰ Μωσέως νομοϑετεῖ πλουτεῖν καὶ δυναστεύειν 
καὶ καταπιμπλᾶναι τὴν γῆν καὶ καταφονεύειν τοὺς πολε- 

15 μίους ἡβηδὸν καὶ παγγενεὶ xvelvetv, ὅπερ καὶ αὐτὸς ἐν ὁ- 
φϑαλμοῖς τῶν Ἰουδαίων, ὥς φησι Μωϑοῆς, ποιεῖ, καὶ πρὸς 
ταῦτα, ἂν μὴ πείϑωνται, διαῤῥήδην αὐτοὺς τὰ τῶν πολε- 
μίον δράσειν ἀπειλεῖ, O0 δ᾽ υἱὸς ἄρα αὐτοῦ, ὃ »Na6opatoc" 
ἄνϑρωπος, ἘΣ PaEEP μη δὲ παριτητὸν εἶναι πρὸς τὸν 

20 πατέρα τῷ πλουτοῦντι ἢ oS eut ἢ σοφίας 7] δόξης 
ἀντιποιουμένῳ, δεῖν δὲ σίτων τοῦ καὶ ταμείου μὴ μᾶλλόν 
TL CODES au ἢ »τοὺς κόρακας," ἐσθῆτος δὲ ἧττον ἢ »t à 
x otra, τῷ δ᾽ ἅπαξ τυπτήσαντι! παρέχειν καὶ αὖϑες τύπ- 
τειν; πότερον Μοωῦσῆς ἢ Ἰησοῦς ψεύδεται; ἢ ὁ πατὴρ τοῦ- 

25 TOV πέμπων ἐπελάϑετο, τίνα Μωῦυσεῖ διετάξατο; ἢ κατα- 
γνοὺς τῶν ἰδίων νόμων μετέγνω καὶ τὸν ἄγγελον καὶ ἐπὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἀποστέλλει; 


1—7 Vgl. Hebr. 2, 14. 15. —'18 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 11. 12. --- 14 Vgl. Gen. 
GO, 10, 116;710.717,: 22-80 92, 15018 201420475 (979 48; 10; Exod, 25:7; — 
Vgl. Exod. 17, 13—16. Num. 21, 34. 35. Deut. 25, 19. Psal. 100, 8. 136, 8. 9. 
— 15 Vgl. Exod. 34, 11. Deut. 29, 2. 8. — 17 Vgl. Deut. 1, 26 ff. 7, 4. 9, 14. 
28, I5 ff. — 18 Vgl. Matth. 2, 23 u. andere Stellen. — 19 Vgl. Matth. 19, 24. 
Mark. 10, 25. Luk. 18, 25. — 20 Vgl. Matth. 20, 25—27. Mark. 10, 42—44. — 
Vgl. Matth. 11, 25. Luk. 10, 21. — 21 Vgl. Luk. 12, 24. 27 (Matth. 6, 25—31). — 
28 Vgl. Luk. 6, 29 (Matth. 5, 89). 


3 εἰργᾶσϑαι A | 14 χαταφονεύει»)] zwischen q ἃ. o ein Buchst. ausradiert 
A | 15 ἠβηδὸν À | 16 ποιεῖ ΜΟΥ. Ausgg. ποιεῖν A | 18 hinter ὠπειλεῖ ἃ. vor ó 
ein Buchst. ausradiert A | 21 δεῖν Meorr. Ausgg. δεῖ A | 28 xa übergeschr. A! | 
24 μωσῆς A Ausgg.| 25 μωυσῆ A Ausgg. διετάξατο schreibe ich mit Bo, (Notae 
p. 400) u. Del, vgl. unten VII 25 a. E.; διελέξατο A Hó.Sp. | 26 καὶ (vor ἐπὶ) 
tilgt Bo. (Notae p. 400) — Del. 
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πέπονϑε δὴ διὰ τούτων Κέλσος πρᾶγμα ὁ πάντ᾽ ἐπίστασϑαι 
ἐπαγγελλόμενος ἰδιωτικώτατον, περὶ τοῦ νοῦ τῶν γραφῶν οἰηϑεὶς 
πλέον τῶν κατὰ τὸ γράμμα λέξεων μηδένα λόγον δἶναι βαϑύτερον 
ἐν τῷ νόμῳ καὶ τοῖς προφήταις" οὐχ ὁρῶν ὅτι οὐκ ἂν οὕτω 
προφαγῶς ἀπιϑάνως τὸν σωματικὸν ἐπηγγέλλετο πλοῦτον τοῖς ὁρ- 
ϑῶς βιώσασιν ὁ λόγος, δεικνυμένων δικαιοτάτων ἐν ἄκρᾳ πενίᾳ βε- 
βιωχέναι. οἱ γοῦν προφῆται καὶ διὰ τὸ καϑαρῶς βεβιωκέναι τὸ 
ϑεῖον πνεῦμα “χωρήσαντες στεριῆλϑον ἐν Ἰμηλο ταῖς, ἐν αἰγείοις δέρ- 
μασιν, ὑστερούμενοι, ϑλιβόμενοι, καχουχούμενοι, ἐν ἐρημίαις πλανώ- 
u&rot καὶ ogsot καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς" ,z0A4A0 γὰρ 
,0L ϑλίψεὶς τῶν δικαίων" κατὰ τὸν ὑμνῳδόν. 

εἴπερ δὲ ἀνέγνω τὸν Μωῦσέως γόμον ὁ Κέλσος, εἰκὸς ὕτι τὸ 
»»ὑἀαγιεῖς ἐϑνεσι “πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῆ," λεγόμενον πρὸς τὸν τη- 
ροῦντα τὸν νόμον, φήϑη τοιοῦτον εἶναι, ὥστ᾽ ἐν ἐπαγγελίᾳ λέ- 
γεσϑαι τῷ δικαίῳ τοσοῦτον πλουτήσειν τὸν τυφλὸν πλοῦτον, ὥστε 
διὰ τὸ πλῆϑος τῶν χρημάτων οὐ “μόνον Ἰουδαίοις δανείζειν τὸν 
δίχαιον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄλλῳ tvi ἔϑνει ? δευτέρῳ ἢ τρίτῳ ἀλλὰ πολλοῖς. 


a , 3 5^ € , 5 , , A - , 
πόσα oU» ἂν O δίκαιος ἐχέχτητο χρήματα, μισϑοὸν | τῆς δικαιοσυνῆς 


2 , 
αὐτὰ κατὰ τὸν νόμον λαβὼν, ἵνα δανιοῖ »πολλοῖς ἔϑνεσιν"; ἄχο- 


λουϑον δ᾽ ἐστὶ "τῇ τοιαύτῃ ἐχδοχῇ καὶ τὸ ὑπολαμβάνειν ὅτε οὐδέ 
ποτὲ ὁ δίκαιος δανείζεται, ἐπεὶ γέγραπται" ,00 δὲ οὐ Oa ^ cQ 
οὖν ἔμεινε τὸ ἔϑνος τοσούτοις χρόνοις ἔν. τῇ xatà Μωῦσέα ϑεοσε- 
βείᾳ, προφανῶς βλέπον ψευδόμενον 000v ἐπὶ τῷ Κέλσῳ τὸν 
νομοϑέτην; οὐδὲ γὰρ ἱστόρηταί τις τοσοῦτον πλουτήσας, Oc δεδα- 
νεικέναι (ἔϑνεσι πολλοῖς. ἀλλ οὐ πιϑανὸν οὕτως αὐτοὺς διδασκο- 
μένους ἀχούειν τοῦ νόμου, ὡς Κέλσος ῴετο, καὶ προφανῶς βλέ- 
ποντὰς ψευδεῖς (τὰς) κατὰ τὸν νόμον ἐπαγγελίας ἀγωνίζεσθαι περὶ 
τοῦ νόμου. 

ἐὰν δὲ τὰς ἀναγεγραμμένας τις ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ φέρῃ παρᾶ- 
δειγμα τοῦ καταπεφρονηχέναι αὐτοὺς τοῦ νόμου, τάχα διὰ τὸ κατ- 
ἐγνωκέναι αὐτοὺς ὡς ψευδομένου, λεκτέον πρὸς αὐτὸν ὅτι ἀνα- 


8 Hebr. 11, 37. 88. — 10 Psal. 33, 20. — 18 Deut. 15, 6. 28, 12. 


5 ἐπηγγέλλετο PM JolAusgg., ἀπηγγέλλετο Ho. u. Sp. am Rand, ἀπηγγέλετο 
A | 6 δικαιοτάτων) das erste Jota auf Rasur, das zweite nachgetragen Αἴ 18 
δανιεῖς Hà. δανειεῖς Sp.Del. δανιεὶς A | óavuj A δανειῇ PM Ausgg. | 15. πλοῦτον 
aus λόγον corr. A! | 17 ἄλλω Α ἄλλων Ausgg. | 18 ἂν — MAusgg. | 19 δανιοῖ 
schreibe ich, δανιεῖ A δανείζει Hó.Sp. δανείζη MJolDel. | 21 δανιῆ A δανειῇ M. 
Ausgg. | 23 hinter ψευδόμενον -- 97», doch expungiert, A | 25 ἀλλ] das erste 4 
in Correctur A | 26 βλέποντας Mo?rr.JolAusgg. βλέπων τὰς, doch ὦ durch Cor- 
reetur aus o hergestellt, A | 27 {τὰς füge ich mit M u. den Ausgg. ein | 81 αὖ- 
tovc] αὐτοῦ vermuten Bo. (Notae p. 400) ἃ. Del. (I 707 Anm. e). 
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KATA KEAZXOY VII 18. 19. 20. 171 


γνωστέον καὶ τοὺς χρόνους, ἐν οἷς ὅλος 0 λαὸς ἀναγέγραπται μετὰ 
τὸ πεποιηκέραι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὴν 
χατὰ τὸν νόμον ϑεοσέβειαν μεταβεβληκέναι. 

XIX. ᾿Δλλὰ καὶ εἴπερ δυναστεύειν αὐτοῖς ὃ νόμος ἐπηγγέλ- 
Aero λέγων" (ἄρξεις σὺ [δὲ] ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσι,“ καὶ 
μηδὲν δηλοῦται διὰ τούτων βαϑύτερον, δῆλον ὅτι πολλῷ πλέον κατ- 
εγίνωσχεν 0 | λαὸς τῶν χατὰ τὸν »όμον ἐπαγγελιῶν. παραφράξει 
δέ τινας λέξεις ὁ Κέλσος, ἐμφαινούσας πληρωϑήσεσϑαι πᾶσαν τὴν 
γῆν διὰ τοῦ Ῥβραϊκοῦ σπέρματος" ὑπερ o πρὸς τὴν ἱστορίαν μη- 
γνίοντος, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, τοῦ ϑεοῦ γεγένηται μετὰ τὴν Ἰησοῦ 
ἐπιδημίαν ἤπερ εὐλογίας ἀποδιδόντος. ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ ἐν ἐπαγ- 
γελίᾳ εἰρῆσϑαι Ἰουδαίοις καταφονεύειν τοὺς πολεμίους λε- 
κτέον (Oti), εἴ τις ἀναλέγοιτο καὶ προσέχοι ἐπιμελῶς ταῖς λέξεσιν, 
εῦροι ἂν ἀδύνατον εἶναι τὴν Oc πρὸς τὸ ῥητὸν ἐκδοχήν. ἀρκεῖ δ᾽ 


Σ᾿ ^ - , » * - - , , , € , 
ἐπὶ τοῦ παροντος ἀπὸ τῶν ψαλμῶν παραϑέσϑαι, τίνα τρόπον o Ót- 


καίος εἰσάγεται λέγων πρὸς ἑτέροις καὶ τό" , εἰς τὰς πρωΐας ἀπέχτει- 
vor πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, τοῦ ἐξολοϑρεῦσαι ἐκ πόλεως 
κυρίου πάντας τοὺς ἐργαζομένους τὴν ἀνομίαν. πρόσχες δὴ τῷ 
ῥητῷ καὶ τῇ διαϑέσει τοῦ λέγοντος, εἰ ἐδύνατο ἀνδραγαϑήματα σρο- 
διηγησάμενος, ἅπερ ἔχκειται τῷ βουλομένῳ ἀναγινώσκειν, ἐπιφέρειν 
τὸ ὡς πρὸς τὴ» λέξιν δυνατὸν, ὅτι οὐχ ἄλλῳ καιρῷ τῆς μέρας ἢ 
τῷ ξωϑινῷ ἀνήρει (πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς,“ ὡς μηδένα 
καταλιπεῖν αὐτῶν ζῶντα' καὶ εἰ ἐξωλόϑρευεν ἀπὸ τῆς Ἱερουσαλὴμ 
πάνϑ' ὁντινοῦν ἄνϑρωπον ἐργαζόμενον «τὴν ἀνομίαν.“ πολλὰ δ᾽ ἂν 
εὕροις καὶ ἐν τῷ νόμῳ τοιαῦτα ὡς τὸ ,00 κατελίπομεν αὐτῶν 
ζωγρίαν.“ 

XX. Φέρει ὃ ὁ Κέλσος καὶ τὸ προειρῆσϑαι αὐτοῖς μὴ πειϑο- 
μένοις τῷ νόμῳ τὰ αὐτὰ πείσεσϑαι, ἅπερ ἔδρων τοὺς πολεμίους. 
καὶ πρὶν ἂν τι παρατιϑεὶς τούτοις ὁ Κέλσος χρήσηται οἷς νομίζει 
ἐναντιώμασι πρὸς τὸν νόμον ἀπὸ τῆς Χριστοῦ διδασκαλίας, λε- 
κτέον περὶ τῶν προειρημένων. φαμὲν τοίνυν ὅτι ὁ νόμος διττός 
ἐστιν, ὃ μέν τις πρὸς δητὸν ὃ δὲ πρὸς διάνοιαν, Oc καὶ ] τῶν πρὸ 
ἡμῶν τινες ἐδίδαξαν. καὶ ὁ μὲν πρὸς τὸ ῥητὸν οὐ τοσοῦτον ὑφ᾽ 


9 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 12, — 16 Psal. 100, 8. — 99 Vgl. Psal. 100, 8. — 
25 Deut. 2, 34 (Num. 21, 35). — 81 Vgl. Philo, De migrat. Abr. Cap. XVI (vol. 
I p. 450 ed. Mangey). 


4 ἐπηγγέλλετο] das zweite A übergeschr. ἃ das folgende s aus A corr. A! | 
ὅ [δὲ] tilge ich, vgl. unten S. 173 Z. 16 u. 8. 175 2.5 | 6 δηλονότι ἃ | χατεγίγνωσκεν 
A | 11 ἀποδίδοντος A | 18 (ὅτι) füge ich mit Del. ein | προσέχοι MJolAusgg. 
προσέχει A | 19 hinter ἀνδραγαϑήματα 4- ἀναγινώσχειν, doch expungierb, A | 
928 ἐξωλέϑρευεν A | 26 ζωγρίαν] ( auf Rasur A | 80—31 am Rand c7 A2. 
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ἡμῶν 000» ὑπὸ τοῦ ἔν τινι τῶν προφητῶν λέγοντος ϑεοῦ εἴρη 
ται εἶναι ,δικαιώματα οὐ καλὰ“ xol »προστάγματα οὐ καλά“ ὁ δὲ 
πρὸς διάνοιαν κατὰ τὸν αὐτὸν προφήτην ἐκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ 
λέγεται εἶναι »δικαιώματα καλὰ“ χαὶ »προστάγματα καλά“: οὐ γὰρ 
προφανῶς ὀναντία λέγει ὃ προφήτης ἐν ταὐτῷ. ᾧ ἀκολούϑος καὶ 
ὁ Παῦλος τὸ μὲν »γράμμα" εἶπεν ἀποκτέννει», ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ 
{πρὸς τὸ ῥητόν" »τὸ δὲ πνεῦμα“ ξφοποιεῖν, ὑπερ ἰσοδυναμεῖ τῷ 
πρὸς διάνοιαν. ἔστι γοῦν παρὰ τῷ Παύλῳ ἀνάλογόν τι εὑρεῖν τοῖς 
γομισϑεῖσιν ἂν ἐναντιώμασι κατὰ τὸν προφήτην. OG γὰρ ὁποῦ 
μὲν Ἱεξεκιὴλ λέγει" »ἔδοκα αὐτοῖς δικαιώματα οὐ καλὰ καὶ προσ- 
τάγματα οὐ καλὰ, ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς“ ὅπου δέ" ,Hdaxa 
αὐτοῖς δικαιώματα καλὰ xci προστάγματα καλὰ, ἐν οἷς ζήσονται ἐν 
αὐτοῖς,“ ἤτοι ἰσοδυναμοῦν ys τούτοις" οὕτω χαὶ ὃ Παῦλος, ὅπου 
μὲν τὸ τοῦ νομικοῦ γράμματος διαβαλεῖν ϑέλει, φησίν" ,,εἰ δὲ ἡ δια- 
xovía τοῦ ϑανάτου (ἐγ) γράμμασιν ἐντετυπῶ μένη λίϑοις ἐγενήϑη ἐν 
δόξῃ, ὥστε μὴ δύνασϑαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσω- 
πον Πωῦσέως διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν καταργου- 
μένην, πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν δόξῃ; “ 
ὅπου δὲ ϑαυμάζει τὸν νόμον καὶ ἀποδέχεται, πνευματικὸν αὐτὸν 
ὀνομάζει λέγων" »οἴδαμεν δὲ ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν, * ἀπο- 
δέχεται δὲ ἐν τῷ (,,ὥὧστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος, καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ 
δικαία καὶ cya). 


» 3 ς “- , ^ - 

XXL  Eà» ovv s λέξις τοῦ νόμου πλοῦτον ἐπαγγέλλεται τοῖς 

^ 2 , , * 

δικαίοις, Κέλσος uiv κατὰ τὸ ἀποχτέννον ,γράμμα“ νομιζέτω vov 
» - , 2 P , der * ' 3-5 , 

τυφλὸν πλοῦτον λέγεσϑαι ἐν ἐπαγγελίᾳ ἡμεῖς δὲ vov o$u βλέποντα, 

Α Ἀ 

χαϑὸ πλουτεῖ τις ,ἂν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ yvoos xci καϑὸ 

παραγγέλλομεν «τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι μὴ ὑψηλὰ φρονεῖν 
aT , ovis , 3 , 374 22 ὟΣ ἃ - - , 

μηδ ηλπικέναι ἐπὶ πλουτου ἀδηλότητι ἀλλ ἐπὶ ϑεῳῷ, τῳ παρΕΧΟΉΤΙ 

πάντα πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν, ἀγαϑοεργεῖν, σλ d ἐν ἔργοις 

ἀγαϑοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς.“ καὶ γὰρ ,,δ'΄ ἐν ἀληϑινοῖς 


2 u. 4 Vgl. Ezech. 20, 25. — 6 Vgl. II Kor. 8, 6. — 10 Ezech. 20, 25. — 
11 Ezech. 20, 11. — 14 II Kor. 3, 7. 8. — 20 Róm. 7, 14. — 21 Róm. 7, 12. — 
24 Vgl. II Kor. 3, 0. — 285 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631 C. — 26 Vgl. I Kor. 1, 5. 
— 21 I Tim. 6, 17. 18. — 80 Vgl. Prov. 13, 8. 


5 ταυτῶ A | 6 ἀποχτένειν Α ἀποχτείνειν Ausgg. | 7 (πρὸς) füge ich mit Bo. 
(Notae p. 400) ein | ζωοποιεῖν Jol9orr. Ausgg. ζωοποιεῖ À | 10 Ἰεζεχιὴλ] ἡ aus À 
corr. A | 11 ἔδωχα Ausgg. ἔδωχεν A | 14. φησὶ A | εἰ in Correctur A | 15 (v) füge 
ich mit den Ausgg. ein | vor λίϑοις -- ἐν Sp.Del - χαὶ Hó. | 90 δὲ Α δ) M 
Ausgg. | 24 ἀποχτέννον M0tr. ἀποχτένον  ἀποχτεῖνον Ausgg. | 97 παραγγέλλλο- 
μεν, das zweite 4 expungiert, A | 28 ἐπὶ ϑεῷ τῷ παρέχοντι Α ἐν τῷ 9:9 τῷ 
ζῶντι, τῷ παρέχοντι Hó. am Rand, Sp.Del. im Text. 
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ἀγαϑοῖς πλοῦτος" »λύτρον ἐστὶν ἀνδρὸς ψυχῆς“ xata τὸν Σολο- 
μῶντα, ἢ δ᾽ ἐναντία τούτῳ πτωχεία ὀλέϑριον, ÓU ἣν ,0 πτωχὸς 
οὐχ ὑφίσταται ἀπειλήν." 

ἀνάλογον δὲ τοῖς ἀποδεδομένοις περὶ τοῦ πλούτου λεχτέον καὶ 
περὶ τῆς δυναστείας, xa^ ἣν, εἷς“ δίκαιος διώξεσθϑαι λέγεται, χιλίους, 
καὶ δύο“ μετακινεῖν ο᾿Ευριάδας. Ó εἴπερ δὲ ταῦτα νενόηται àv τοῖς 
κατὰ τὸν πλοῦτον, ὅρα εἰ μὴ ἀκόλουθόν ἐστιν ᾿πογγελίῳ ϑεοῦ τὸν 
πλουτοῦντα »ν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει" καὶ πάσῃ σοφίᾳ 
καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ δανείζειν ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν “λόγον καὶ 
τὴν σοφίαν καὶ τὴν γνῶσιν πλούτου ἔϑνεσι πολλοῖς,“ ὡς ἐδάνεισε 
Παῦλος ,κύκχλῳ΄ ,ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἕως ,τοῦ Ἰλλυρικοῦ“ πληρῶν 
»τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ“ πᾶσιν ἐϑνεσιν, οἷς ΤΑ es καὶ 
ἐπεὶ | κατὰ ἀποχάλυψιν αὐτῷ ἐγνωρίζετο τὰ ϑεῖα, φωτιξομένῳ τὴν 
ψυχὴν ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ϑειότητος, διὰ τοῦτο αὐτὸς οὐκ ἐδαγεί- 
ζετο οὐδὲ χρείαν εἶχεν ἀνϑρώπου διαχονουμένου αὐτῷ τὸν λόγον. 
οὕτω δὲ γεγραμμένου καὶ τοῦ" ἄρξεις σὺ ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ 
ἄρξουσι,“ κατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου δυναστείαν ὑποτάσσων τῇ Χριο- 
τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίᾳ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ἦρχεν αὐτῶν, οὐδέ ποτε 
ἐν χώρᾳ ὑποτεταγμένος ἀνϑρώποις ὡς κρείττοσι γινομένοις" οὕτω 
δὲ xal κατεπίμπλα τὴν γῆν. 

ΧΧΗ. Ei δὲ καὶ περὶ τοῦ καταφονεύειν δεῖ “διηγήσασϑαι ὃ ἅμα 
καὶ τὸ δυνατὸν τοῦ δικαίου περὶ πάντα, λεχτέον ὅτι φάσκων" ξίδ 
τὰς πρωΐας ἀπέχτεινον (πάντας) τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, τοῦ 
OE ἐκ πόλεως κυρίου πάντας τοὺς ἐργαζομένους cp ἀνο- 


s μίαν" γῆν μὲν τροπικῶς ἔλεγε τὴν σάρχα, ἧς Aro φρόνημα“ »υἔχϑρα 


ἐστὶν εἰς ϑεὸν, πόλιν δὲ ,xvolov* τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, ἐν ἢ ἦν ναὸς 
| 9500, χωρήσας δόξαν καὶ ὑπόληψιν ὀρϑὴν περὶ ϑεοῦ καὶ ϑαυμα- 
ξομένην ὑπὸ πάντων τῶν ὁρώντων αὐτήν. ἅμα ovr ταῖς τοῦ ἡλίου 


ELI δικαιοσύνης“ αὐγαῖς ἐπιλαμπούσαις αὐτοῦ τῇ ψυχῇ οὐσπερεὶ 


9 Vgl. Deut. 32, 30. — 8 Vgl. I Kor. 1, 5. — 9 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 15. — 
11 Vgl Róm. 15, 19. — 18 Vgl. Gal. 1, 12. II Kor. 12, 1—5. Act. 9, 8. 22, 6. 
26, 13. — 18 Vgl. Gal. 1, 11. 12. — 16 Deut. 15, 6. 28,12. — 18 Vgl. Gal. 2, 5. 
— 22 Psal. 100, 8. — 25 Vgl. Róm. 8, 7. — 26 Vgl. Psal. 47, 9. — Vgl. I Kor. 
3, 16. 17. II Kor. 6, 16. — 28 Vgl. Mal. 4, 2. 


1 Ἔστι A | σαλομῶντα A |2 πτωχὸς] uy auf Rasur A | 4 πλουτοῦυ [so] A | 
18 οὐδέ ποτε ἔν χώρᾳ] οὐδὲ πρὸς ὥραν vermutet Bo. (Notae p. 400) nach Gal. 
D.5 scharfsinnig, aber nicht überzeugend | 19 ὑποτεταγμένος schreibe ich mit Sp. 
u. Del, ὑποτεταγμένου A | κρείττοσι A Hó.Sp. χρείττων P Del. | γινομένοις schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 401), γινόμενος A.Ausgg. | 28 ἀπέχτεινον)] ἀπέχτενον A, doch 
vgl. oben VII 19, S. 171 Z. 16 | (πάντας) füge ich mit M u. den Ausgg. ein, vgl. 
aben VII 919. 5. 171.2. 17. 
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δυναμούμενος vx αὐτῶν καὶ χραταιούμενος ἀνῇρει πᾶν TO φρόνημα 
τῆς σαρχὸς,“ λεγόμενον »ἀμαρτωλοὺς γῆς,“ καὶ ἐξωλόϑρευεν ἀπὸ 
τῆς ἐν τῇ ψυχῇ ξαυτοῦ. πόλεως κυρίου πᾶντας τοὺς ἐργαζομένους 
τὴν ἀνομία»" λογισμοὺς καὶ τὰ ἐχϑρὰ τῇ ἀληϑείᾳ ἐνθυμήματα. 

οὕτως δὲ xci ἀναιροῦσιν οἱ δίκαιοι πᾶσαν τὴ» τῶν» πολεμίων 
καὶ ἀπὸ κακίας ἐρχομένων »ξωγρίαν, 4 ὡς μηδὲ νήπιον καὶ ἄρτι ὑπο- 
φυόμενον κακὸν καταλείπεσϑαι. ἡμεῖς οὕτως ἀκούομεν καὶ τοῦ ἐν 
ἑχατοστῷ καὶ τριακοστῷ χαὶ ἕχτῳ ψαλμῷ ῥητοῦ, οὕτως ἔχοντος" 
»ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος 7 ταλαίπωρος, μαχάριος, ὃς ἀνταποδώσει σοι 
τὸ ἀνταπόδομά σου, 0 ἀνταπέδωκας ἡμῖν" μακάριος, ὃς κρατήσει 
xai ἐδαφιεῖ τὰ νήπιά σου πρὸς τὴν πέτραν." RU γὰρ, .Bafv- 
Aovoc,"* ἑρμηνευομένης συγχύσεως, οἱ ἄρτι ὑποφυόμενοι xai ἀνα- 
τέλλοντες ἕν τῇ ψυχῇ εἰσιν συγχυτικοὶ λογισμοὶ οἱ ἀπὸ κακίας" ὧν 
ὁ χρατῶν, ος καὶ τῷ στερεῷ καὶ εὐτόνῷ τοῦ λόγου προσρῆξαι αὐ- 
τῶν τὰς κεφαλὰς, ἐδαφίξει., Er νήπια" prs »Βαβυλῶνος" »πρὸς τὴν 
πέτραν,“ γινόμενος διὰ τοῦτο, νμαχάριος." ἡβηδὸν οὖν τὰ τῆς χα- 
κίας καὶ παγγεν εὶ κτείνειν χελευέτω ὁ ϑεὸς, οὐδὲν ἐναντίον 
διδάσκων οἷς Ἰησοῦς κατήγγειλε, καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς τῶν Ser 
χρυπτῷ" Ἰουδαίων ποιείτω ὁ ϑεὸς τὴν τῶν πολεμίων καὶ πάν- 
τῶν τῶν ἀπὸ κακίας ἀναίρεσιν. καὶ τοιοῦτόν γε ἔστω τὸ τοὺς μὴ 
πειϑομένους »όμφ καὶ λόγῳ ϑεοῦ, ὁμοιωϑέντας τοῖς πολεμίοις 
καὶ ποιωϑέντας ἀπὸ τῆς κακίας, πάσχειν ταῦτα, ἅπερ ἄξιον πάσχειν 
τοὺς ἀποστάντας λόγων ϑεοῦ. 

XXIIL Σαφῆ μὲν οὖν xal ἐκ τούτων, πῶς Ἰησοῦς ὃ »αξο- 
Qatoc ἄνϑρωπος οὐχ ἀντινομοϑετεῖ τοῖς περὶ πλούτου καὶ 
τῶν ἐξισταμένοων εἰρημένοις περὶ τοῦ δύσχολον εἶναι πλούσιον 
εἰσέρχεσϑαι εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν᾽ | εἴτε πλούσιόν τις λαμ- 
βάνει ἁπλούστερον τὸν ὑπὸ πλούτου περισπώμενον καὶ o ὑπὸ 
ἀχκάνϑης αὐτοῦ ἐμποδιζόμενον φέρειν τοὺς τοῦ λόγου καρποὺς εἴτε 
καὶ τὸν ἐν τοῖς ψευδέσι δόγμασι πλουτοῦντα, περὶ οὐ ἐν opum 
μίαις γέγραπται" ,,χρείσσον πτωχὸς δίκαιος ἢ πλούσιος ψεύστης." 


1 Vgl Róm. 8, v. Psal. 100, 8, — 6 Vgl. Deut. 2, 34 (Num. 21, 80). — 9 
Psal. 136, 8. 9. — 12 cum Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 174, 91. 181, 65. 
188, 57. 901, 52. 230, 94. 99 f. — 18 Vgl. Róm. 2, 29. — 24 Vgl. Matth. 2, 23 u. 
andere Stellen. — 96 Vgl. Matth. 19, 23. Mark. 10, 25. Luk. 18, 25 und oben 
VI 16, S. 86 Z. 13f. — 98 Vgl. Matth. 13, 22. Mark. 4, 18. 19. Luk. 8, 14. — 31 
Vgl. Prov. 28, Ὁ. 


9 οὕτως A οὕτω MAusgg. | 7 ἡμεῖς — PDel. | 8 ἑχατοστῷ καὶ τριαχοστῷ 
καὶ ἕχτῳ]) pis A | 19. ἑρμηνευομένης) Spiritus asper in Correctur A | 18. εἰσιν A 
eio. MAusgg. | 14 προσρρῆξαι À | 30 τὸν] τὸ Del.| 81 χρείσσων A χρείττων P 
Del. χρεῖσσον M Ho.Sp. 
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εἰκὸς δὲ ἀπὸ τοῦ ,0 ϑέλων iv ὑμῖν εἶναι πρῶτος ἔστω πά»- 
τῶν διάκονος" χαὶ ,,οἵ ἄρχοντες τῶν ἐϑνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν" 
ἜΣ ΝΣ ἐξουσιάζοντες ἐν αὐτοῖς δὐεργέται, καλοῦνται" εἰληφέναι τὸν 
Κέλσον ὅτι Ἰησοῦς φιλαρχίαν ἐκώλυεν, ὕἤντινα οὐκ ἐναντίαν εἶναι 

γομιστέον τοῦ »ἄρξεις σὺ ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐχ ἄρξουσι," μᾶά- 
λιστα διὰ τὰ ἀποδεδομένα εἰς τὴν λέξιν. 

ἑξῆς δὲ τούτοις παραῤῥίπτει περὶ τῆς σοφίας 0 | Κέλσος, οἰό- 
μενος τὸν Ἰησοῦν διδάσκειν μὴ παριτητὸν εἶναι πρὸς τὸν πα- 
τέρα τῷ σοφῷ. εἴπωμεν δὲ πρὸς αὐτόν" ποίῳ σοφῷ; εἰ μὲν γὰρ 
τούτῳ, ὃς πεποίωται κατὰ “τὴν λεγομένην «σοφίαν »τοῦ κόσμου 
τούτου,“ οὐυσαν μωρίαν ,παρὰ τῷ ϑεῷ,"“ καὶ ἡμεῖς φήσομεν μὴ παρ- 
ιτητὸν εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τῷ οὕτως σοφῷ" εἰ δὲ σοφίαν 
τις νοῆσαι τὸν Χριστὸν, ἐπεὶ Χριστός ἐστι ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ 
σοφία, οὐ μόνον παριτητὸν πρὸς τὸν πατέρα τῷ οὕτως σοφῷ 
λέγομεν εἶναι, ἀλλὰ xal πολλῷ τῶν μὴ τοιούτων διαφέρειν τὸν χε- 
κοσμημένον χαρίσματί φαμεν λόγῳ ,,σοφίας“ καλουμένῳ, διὰ τοῦ 
πνεύματος διδομέγνῳ. 

XXIV. Πάλιν τε αὖ τὸ δόξης ἀντιποιεῖσϑαι τῆς παρ᾽ ἀν- 
ϑρώποις οὐ χατὰ τὴν Ἰησοῦ μόνου διδασκαλίαν κωλύεσϑαί φαμεν 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν παλαιὰν γραφήν. ἐπαρώμενος γοῦν ἑαυτῷ tic 
τῶν προφητῶν, εἰ ἔνοχος εἴη τοῖς ἁμαρτήμασι, φησὶν ἀντὶ με- 
γίστου καχοῦ συμβῆναι ἂν αὐτῷ καὶ τὴν βιωτικὴν δόξαν. λέγει δὲ 
οὕτως" »Μύριε, ὁ ϑεός μου, εἰ ἐποίησα τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδικία àv 
χερσί μου, εἰ ἀνταπέδωχα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί μοι καχὰ, ἀποπέσοιμι 
ἄρα ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν μου κενός καταδιώξαι ἄρα ὁ ἐχϑρὸς τὴν ὍΝ 
χήν μου καὶ καταλάβοι, καὶ καταπατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωήν μου, καὶ 
τὴν δόξαν μου εἰς χοῦν κατασκηνούσαι." 

ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ tti μεριμνᾶτε tí φάγητε ἢ τί πίητε. κατανοήσατε 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἢ κατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ 
σπείρουσιν οὐδὲ ϑερίξουσι, καὶ o πατὴρ ἡμῶν ὃ οὐράνιος τρέφει 
αὐτά. πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν; “καὶ ,,περὶ ἐν- 
δύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάϑετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ“ xci τὰ 


1 Vgl. Matth. 20, 26. 27. 25. Mark. 10, 43. 44. 42 (Luk. 22, 26. 27). — 8 Luk. 
92,95. — 5 Deut. 15, 6. 28, 12. — 10 Vgl. IKor. 3, 19. — 18 Vgl. I Kor. 1, 24. 
18. — 16 Vgl.I Kor. 12, 8. — 19 Vgl. Matth. 22, 8—12. — 98 Psal. 7, 4. 5. 6. 
— 98 Vgl. Matth. 6, 25. 26. Luk. 12, 29. 24. — 81 Matth. 6, 28. 


9 διάχονος) dazu am Rand yo, δοῦλος A1|4 ὅτι P M corr. Jo] eorr. De], τί A 
Hó. Sp. | 7 τῆς [so] A | 8 πατέρα] πρᾶ, vor « ein Buchst. ausradiert A | 19 οὕτως 
A οὕτω Ausgg. | 14 oi] Bpiritus fehlt A οὕτως À οὕτω Ausgg. | 19 μόνου AHo. 
Sp. μόνον P Del. | 23 οὕτως A οὕτω Ausgg.| 97 χατασχηνῶσαι A | 80 οὐδε [so] 
A | ἡμῶν AHo. ὑμῶν MSp.Del. 
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ἑξῆς ἐναντία ἐστὶ ταῖς àv τῷ »ópo εὐλογίαις, διδασχούσαις τὸν 
δίκαιον ἐσϑίοντα πληροῦσϑαι, καὶ τῷ ὑπὸ τοῦ Σολομῶντος τοῦτον 
εἰρημένῳ τὸν τρόπον" »δίκαιος ἐσθίων ἐμπίπλησι ψυχὴν, φυχαὶ δὲ 
ἀσεβῶν ἐνδεεῖς. * χρὴ γὰρ ὁρᾶν τὴν τῆς ψυχῆς τροφὴν δηλουμένην 
5 ἐν τῇ κατὰ τὸν νόμον. εὐλογίᾳ" ἧς οὐχ ὃ σύνϑετος πληροῦται v- 
157 νρώπος ἀλλ᾽ ἡ ψυχὴ μόνη. ἀπὸ Ι δὲ τοῦ δὐαγγελίου λαμβάνειν δεῖ 
τάχα μέν τι καὶ βαϑύτερον τάχα δέ τι καὶ ἁπλούστερον, ὅτι χρὴ μὴ 
ξενίξεσϑαι ταῖς περὶ τῶν τροφῶν καὶ ἐνδυμάτων τὴν ψυχὴν φρον- 
τίσιν, ἀλλ᾽ εὐτέλειαν ἀσχοῦντα πεπεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ προνο- 
10 εἴσϑαι, εἰ μόνων τις τῶν ἀναγκαίων φροντίζοι. 
XXV. Ὁ μὲν οὖν Ἀέλσος, μὴ ἀντιπαραϑεὶς τὰ δοκοῦντα ἐναν- 
τία ἀπὸ τοῦ νόμου τοῖς ἀπὸ τοῦ εὐαγγελίου, φησὶ καὶ v0 τῷ Ó 
ἅπαξ τυπτήσαντι παρέχειν καὶ αὖϑις τύπτειν. ἡμεῖς δ᾽ ἐροῦ- 
μὲν εἰδέναι μὲν καὶ τὸ ,0 ὀφϑαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ 
15 ὀδόντος" εἰρημέν ον τοῖς πάλαι ἀνεγνωκέναι δὲ καὶ τὸ Jo δὲ ἀπ 
ὑμῖν: ,vO τύπτοντί σε! εἰς τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην." 712 
ἄλλ ἐπεὶ περιηχηϑεὶς οἶμαι ὃ Κέλσος ἀπὸ τῶν διαιρούντων τὴν 
κατὰ τὸ βὐαγγέλιον ϑεότητα ἐκ τῆς “νομικῆς ϑεότητος τὰ τοιαῦτα 
τίϑησι, λεκτέον πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ ὅτι οἶδε καὶ τὰ παλαιὰ γράμ- 
20 ματα (τὸ »τῷ τύὐπτοντί σε εἰς τὴ» δεξιὰν σιαγόνα πάρεχε καὶ 
τὴν ἄλλην." ἐν γοῦν τοῖς Ἱερεμίου Θρήνοις γέγραπται: »ἀγαϑὸν ἀνδρὶ, 
ὅταν ἄρῃ “ζυγὸν ἐν νεότητι. αὑτοῦ, καϑήσεται χατὰ μόνας. καὶ σιω- 
πήσεται, ὅτι ἢρεν ip ξαυτῷ. δώσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, καὶ 
χορτασϑήσεται ὀνειδισμῶν." οὐχ ἀντιδιατάσσεται ϑεοῦ τὸ eoa 
2b γέλιον τῷ τοῦ νόμου ϑεῷ οὐδὲ περὶ τῆς xatü τὸ ῥητὸν κατὰ 
κόῤῥης πληγῆς" οὐδ᾽ ὁπότερος ψεύδεται, οὔτε Μοωῦοσῆς οὔτε Ἰη- 
σοῦς, οὐδ᾽ ὁ πατὴρ τὸν Ἰησοῦν πέμπων ἐπελάϑετο, τίνα 
Μωῦσεῖ διετάξατο" ἀλλ οὐδὲ καταγνοὺς τῶν ἰδίων νόμων 
μετέγνω καὶ τὸν à77520v ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἀποστέλλει. 


80 XXVI. Εἰ δὲ χρὴ κἂν ὀλίγα περὶ τῆς διαφόρου πολιτείας εἰ- 
πεῖν, ἥντινα Ἰουδαῖοι κατὰ Μωῦσέα πρότερον ἐπολιτεύοντο, καὶ 


9 Vgl. Lev. 26, 5. — ὃ Prov. 183, 95. — 14 Matth. 5, 38. Exod. 21, 24, — 
15 Matth. 5, 39. Luk. 6, 29. — 90 Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). — 21 Klagel. Jerem. 
3, 27—29. 


2 σαλομῶντος A | 10 μόνων A μόνον P Ausgg.  ἀναγχαίων) 6 aus t corr. 
A | 16 πάρεχε) παρέχην A [20 {τὸν füge ich nach dem Sprachgebrauch des Ori- 
genes ein | 22 κατὰ μόνας in χαταμόνας (so Ausgg.) corr. A | 24 ϑεοῦ τὸ εὐαγγέ- 
λιον A Ausgg. ὃ ϑεὸς τοῦ εὐαγγελίου liest Bo. (Notae p. 401); οὖν τὸ εὐαγγέλιον 
vermute ich, da eine Partikel wie ov» der Satzverbindung wegen nótig ist, ἃ. τὸ 
εὐαγγέλιον dem Ἰησοῦς (vgl oben VII 18, S. 169 Z. 24) entsprechen würde | 28 
μωὺσῆ AAusgg. 
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ἢ» Χριστιανοὶ νῦν κατὰ τὴ» Ἰησοῦ διδασκαλίαν βούλονται κατορ- 
ϑοῦν, φήσομεν ὅτι οὔτε τῇ κλήσει τῶν ἐϑνῶν Ἰρμοζε κατὰ τὸν 
Mo$o£oc Oc πρὸς τὸ γράμμα πολιτεύεσϑαι »ὁ μον, ὑπὸ Ῥωμαίοις 
τεταγμένων, οὔτε τοῖς πάλαι Ἰουδαίοις οἷόν T ἢν τὸ σύστημα Τῆδ 
πολιτείας ἔχειν ἀχαϑαίρετον, εἰ xa9^ ὑπόϑεσιν τῇ κατὰ τὸ δὐαγγέ- 
λιὸν πολιτείᾳ ἐπείϑοντο. ἀναιρέσει μὲν γὰρ πολεμίων ἢ τῶν 
παρὰ τὸν νόμον πεποιηκότων καὶ ἀξίων κριϑέντων τῆς διὰ πυρὸς 
ἢ λίϑων ἀναιρέσεως οὐχ οἷόν τ᾽ ἣν Χριστιανοὺς χρῆσϑαι χατὰ τὸν 
Μωῦσέως νόμον, εἴ γε οὐδ᾽ οἱ Ἰουδαῖοι ϑέλοντες xav ἐκεῖνον 
δύνανται ταῦτα, ος ὁ »όμος προσέταξεν, ἐπιτελεῖν. πάλιν τε αὐ 
ἐὰν ἀνέλῃς ἀπὸ τῶν τότε Ἰουδαίων», σύστημα ἴδιον πολιτείας καὶ 
χώρας ἐχόντων, τὸ ἐπεξιέναι τοῖς πολεμίοις zai στρατεύεσϑαι 
ὑπὲρ τῶν πατρίων καὶ ἀναιρεῖν ἢ ὅπως ποτὲ χολάζειν τοὺς μοι- 
χεύσαντας ἢ φονεύσαντας j τι τῶν τοιούτοις παραπλησίων πεποιή- 
κότας, οὐδὲν λείπεται ἢ τὸ ἀρδην αὐτοὺς ἀϑρόους ἀϑρόως ἀπολέσϑαι, 
ἐπιτιϑεμένων τῶν πολεμίων τῷ TM Oc ὑπὸ τοῦ ἰδίου νόμου 
ἐκνενευρισμένον καὶ χογλυομένων ἀμύνεσϑαι τοὺς πολεμίους. xa 
μὴ βουλομένη γε ἡ πάλαι μὲν τὸν νόμον δεδωκυῖα πρόνοια νῦν δὲ 
τὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον χρατεῖν. ἔτει τὰ Ἰουδαίων καϑεῖλεν 
αὐτῶν τὴν πόλιν καὶ τὸν ναὸν χαὶ τὴν παρὰ τῷ ναῷ διὰ ϑυσιῶν 
καὶ τῆς ἀναγεγραμμένης λατρείας ϑεραπείαν τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ δ' 
ἐκεῖνα μὴ βουλομένη ἐπιτελεῖσϑαι ἐτι καϑεῖλε, τὸν τρόπον τὸν αὐ- 
τὸν τὰ Χριστιανῶν ηὔξησε καὶ ὁσημέραι εἰς σλῆϑος ἤδη δὲ xci 


“παῤῥησίαν. ἐπιδέδωκε, καίτοι ye | μυρίων 060r κωλυμάτων γενομένων 


πρὸς τὸ μὴ ἑπισπαρῆναι τὴν Ἰησοῦ διδασκαλίαν τῇ οἰκουμέν. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ϑεὸς ἣν ὁ βουλόμε vog xci τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν οφεληϑῆνγναι 
διὰ τῆς 15600 τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας, πᾶσα μὲν ἀνθρωπίνη βουλὴ 
κατὰ Χριστιανῶν καϑῃρέϑη, ὅσῳ (0) αὐτοὺς ἐταπείνουν βασιλεῖς 


28 Vgl. Eusebius, Hist. eccl. VI 36, 1 und K. Joh. Neumann, Der róm. Staat 
u. die allgem. Kirche S. 268 Anm. 2. 


4 τεταγμένων Ug Ausgg. τεταγμένοις À | 6 hinter τῶν -"- τὶ Bo. (Notae p. 401) 
vermutungsweise | 9 xav! àxsivov] xav ἐκείνων liest Bo. (Notae p. 401) | 11 σύοσ- 
τημα) ἡ in Correctur, darüber Rasur Α | 13 ὁπῶς ποτε A | 14 παραπλησίων aus 
παραπλησίως, w. e. sch., corr. A | 17. ἐχνενευρισμένων zal zoAvoutvov] 2xvsvsv- 
Q.ouévo xal κωλυομένῳ liest Bo. (Notae p- 401) ohne Grund, vgl. z. B. unten 


ἘΠ 5. S178. 2..21 | 99 ἐπιτελεῖσϑαι) ἔπι aus ἔτι corr. A | 98 τα [so] A | hinter 


ηὔξησε ist vielleicht (uv) ausgefallen | hinter 005u£g«t -ἰ- αὐξάνει Bo. Viotan p. 401) 
vermutungsweise | 27 μὲν — Del. | 28 χαϑῃρέϑη) χαϑρέϑη [so] χαϑ' von I. [Ὁ] 
H. auf Rasur, am Rand —yg καϑηθε' von I. H., doch expungiert, wohl nachdem 
die Variante in den Text eingesetzt war, A | (9) füge ich des vorausgehenden μὲν 


wegen ein, (y&o) Mtr. Ausgg. 
Origenes II. 12 
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καὶ ἐϑνῶν ἡγούμενοι καὶ δῆμοι πανταχοῦ, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο 
xdi κατίσχυον σφόδρα σφόδρα." 

XXVII. Ἑξῆς δὲ τούτοις ὃ Κέλσος διὰ πλειόνων τὰ μὴ λεγό- 
μενα ὑφ᾽ ἡμῶν τιϑεὶς ὡς λεγόμενα ὑφ᾽ ἡμῶν περὶ τοῦ ϑεοῦ, ὡς 


, , 


T rad ^ 2 - 
σώματος τῇ φύσει τυγχάνοντος καὶ ἀνϑρωποειδοῦς 60- 


ματος, ἀνατρέπειν ἐϑέλει τὰ μὴ τεϑειμένα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἅπερ πε- 
ρισσὸν παραϑέσϑαι ἢ τὴν ἀνατροπὴν αὐτῶν. εἰ μὲν γὰρ ἃ λέγει 
ἡμᾶς φάσκειν περὶ ϑεοῦ ἐλέγομεν, καὶ πρὸς αὐτὰ ἵστατο, ἀναγκαῖον 
qv ἡμῖν τὸ τιϑέναι τὰς λέξξις αὐτοῦ xol κατασχευάζειν μὲν τὰ ἡμέ- 
τερα λύειν δὲ τὰ ἐχείνου" εἰ δ᾽ ἑαυτῷ συνείρει ἃ ἤτοι ἀπ᾽ οὐδενὸς 
ἤκουσεν ἢ, ἵνα καὶ δοϑῇ ὅτι ἤχουσεν, ἀπὸ τινῶν ἁπλῶν καὶ &xe- 
ραίων καὶ μὴ εἰδότων τὸ τοῦ λόγου βούλημα. οὐ χρὴ ἡμᾶς τευτά- 
ζειν περὶ τὰ μὴ ἀναγκαῖα. σαφῶς γὰρ ἀσώματόν φασιν οἱ λόγοι 
τὸν ϑεόν" διὸ καὶ ,ϑεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε," καὶ »δἰχον“ λέ- 
γεται εἶναι «τοῦ ἀδράτου ϑεοῦ ὁ πρωτότοκος πάσης κτίσεως" ος 
εἰ ἔλεγεν ἀσωμάτου. μετρίως Ó ἐν τοῖς πρὸ τούτων καὶ περὶ ϑεοῦ 
διειλήφαμεν ἐξετάζοντες, πῶς νοοῦμεν τὸ «πνεῦμα ὁ ϑεὸς. καὶ τοὺς 
προσχυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσχυνεῖν." 
XXVIII. Μετὰ (08) τὰ περὶ ϑιεοῦ, ἐν οἷς ἡμᾶς συκοφαντεῖ, πυν- 

ϑάνεται ἡμῶν" ποῖ ἀπεῖναι μέλλομεν; χαὶ τίνα ἐλπίδα ἔχο- 
μεν; καὶ ὡς ἀποχριναμένων, τίϑησι δῆϑεν ἡμετέρας φωνὰς οὕτως 
ἐχούσας" sic ἄλλην γῆν, ταύτης κρείττονα. καὶ πρὸς τοῦτό 
φησι»: ἱστόρηται ϑείοις ἀνδράσι παλαιοῖς εὐδαίμων βίος 
ψυχαῖς εὐδαίμοσιν᾽ ὠνόμασαν δὲ [oi 02] οἱ μὲν μακάρων νήῆ- 
σους, οἱ δὲ , Ἠλύσιον πεδίον“ ἀπὸ τῆς λύσεως τῶν ἔνϑεν 
κακῶν, ὥσπερ καὶ Ὅμηρος" 

ἀλλά 9 ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 

ἀϑάνατοι πέμψουσι, 

τῇ περ δηίστη Boc, 


9 Vgl Exod. 1, 7. — 4 Vgl. Clement. Hom. XVII 7 ff. Minucius Felix, Octa- 
vius Cap. XVIII 10. Tertullian, De carne Chr. Cap. ΧΙ. — 14 Joh. 1, 18. — Kol. 
115 — I8 YElSoben VL 8.711 Joh. 4, 24. — 9? Homer, Od. IV 563—569. 


6 περισσὸν] gc von 1. [?] H. übergeschr. A | 10 δ᾽ ξαυτῷ schreibe ich nach 
Bo. (Notae p. 401), vgl. oben VI 64, S. 184.2. 18. VIL 12; S, 169 2 Bloom 
VII 33, S. 183, Z. 25; dé αὐτῷ AAusgg. | συνείρει Meorr., Sp. am Rand, Hó. Del. 
im Text; συνήρει A | ἤτοι] ἤ aus ἢ corr. A | 1ὅ ὡς εἰ ὡσεὶ À | 17 τοὺς] Rasur über 
t [19 (δὲ) [ἄρ ich mit ΜΟΥ. ἃ. den Ausgg. ein | hinter περὲ -- τοῦ M. Ausgg. | 
94 ὠνόμασαν M corr. Ausgg. ὠνόμασεν À | [οἱ δὲὶ δ in Correctur A; als fehlerhaft 
von mir eingeklammert, von M u. den Ausgg. zu kühn in αὐτὸν corrigiert; ob 
eim Wort, und welches durch οἱ δὲ verdràngt worden ist, lüsst sich nicht ent- 
scheiden. 
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Πλατῶν δὲ ἀϑάνατον τὴν Ψυχὴν ἡγούμενος ἐχείνην τὴν 


v3 , »! , 7 —— κ 2 , [7 x 
lór yo gar, £vO9a στέλλεται, «rtuxQUo , γῆν“ ovouaosv οὕτως 


10 


20 


25 


90 


»παμμεγὰά τι εἶναι“ φήσας αὐτὸ, καὶ ἡμᾶς οἰχεῖν τοὺς 
μέχρε Ἡρακλείων στηλῶν ἀπὸ Φάσιδος ἐν σμικρῷ τινι μο- 
ρίῳ, ὥσπερ περὶ τέλμα μύρμηκας ἢ βατράχους περὶ τὴν 
ϑάλασσαν» οἰκοῦντας, καὶ ἄλλους ἄλλοϑι πολλοὺς ἐν {πολ- 
λοῖς) τοιούτοις τόποις οἰκεῖν. εἶναι γὰρ πανταχῇ περὶ τὴν 
γηὐν πεύλα, κοῖλα καὶ παντοδαπὰ χαὶ τὰς ἰδέας καὶ τὰ με- 
γέϑη, εἰς ἃ συνεῤῥυηκέναι τό τε ὕδωρ καὶ τὴν ὁμίχλην καὶ 
τὸν] ἀέρα" αὐτὴν δὲ τὴν γῆν καϑαρὰν ἐν καϑαρῷ κεῖσϑαι 
τῷ οὐρα» ᾧῷ." 

ὑπολαμβάνει τοίνυν ὃ Κέλσος τὰ περὶ τῆς ἄλλης γῆς χρείτ- 
τονος χαὶ πολλῷ ταύτης διαφερούσης εἰληφέναι ἡμᾶς ἀπό 
τινῶν νομιζομένων αὐτῷ ϑείων παλαιῶν ἀνδρῶν καὶ μάλιστα 
Πλάτωνος, τοῦ ἐν τῷ Φαίδωνι περὶ γῆς καϑαρᾶς ἐν καϑαρῷ 
κειμένης οὐρανῷ φιλοσοφήσαντος" οὐχ ὁρῶν ὅτι Moose, ὁ πολλῷ 
xci τῶν Ἑλληνικῶν γραμμάτων ἀρχαιότερος, εἰσήγαγε τὸν ϑεὸν 
ἐπαγγελλόμενον τὴν ἁγίαν γῆν καὶ »ἀγαϑὴν καὶ πολλὴν, δέουσαν 
γάλα, xa μέλε ποΐξ werk «τὸν vóuor ἑαυτοῦ βιώσασιν, οὐδ᾽ ος οἵ- 
ονταί τινες τὴν .ἀγαϑὴν,“ τὴν κάτω νομιζομένην Ἰουδαίαν, κειμένην 
xci αὐτὴν iv τῇ ἀρχῆϑεν κατηραμένῃ ὃν τοῖς ἔργοις τῆς παραβάσεως 
τοῦ Αδὰμ γῇ. τὸ γὰρ ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις σου" ἐν 
λύπαις φαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" περὶ ὅλης εἴ- 
θηται τῆς γῆς, ἣν ,iv λύπαις, τουτέστι πόνοις, ἐσϑίει πᾶς ἄνϑρο- 
πος ,ἔν τῷ ᾿Αδὰμ΄ ἀποθανὼν, καὶ ἐσϑίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς" 
δαυτοῦ (ζωῆς. καὶ oc υἐπικατάρατος“ πᾶσα ἡ γῆ ,,(ἀκάνϑας καὶ 
τριβόλους ἀνατελεῖ“ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς“ τοῦ iv τῷ Αδὰμ 
ἐχβληϑέντος ἀπὸ τοῦ παραδείσου, xal ,,ὃν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου“ 
δαυτοῦ ἐσϑίει πᾶς ἄνϑρωπος τὸν ξαυτοῦ ἄρτον, ἕως ἐπιστρέψει εἰς 
τὴν γῆν, ἐξ ἧς Og. πολὺν μὲν ovr ἔχει λόγον ὅλα τὰ κατὰ 
τὸν τόπον τοῦτον, δυνάμενον εἰς τὴν σαφήνειαν τῶν λέξεων xa- 
τασχευασϑῆναι" ὀλίγοις δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἡρκέσϑημεν, βουλόμενοι 


9 Plato, Phüdon Cap. LVIII p. 109 A B. — 18 Vgl. Exod. 3, 8. — 99. Gen. 
9, 17. — 285 Vgl. I Kor. 15, 22 und oben IV 40, 1 313 Z. 19 f. — 96 Vgl. Gen. 3, 17. 
— Gen. 3, 18. — 27 Vgl. Gen. 3, 17. — 98 Vgl. Gen. 3, 19. 


1 δὲ A δ' MAusgg. | 9 οὕτως A οὕτω M Ausgg. | 4 φασίδος A | σμικρῶ 
Plato Ausgg. μιχρῶ A | 6 (πολλοῖς) füge ich mit Plato u. den Ausgg. ein | 15 
γῆς schreibe ich, τῆς A Ausgg. | 16 hinter οὐρανῷ -Ἔ γῆς Del. | 20 νομιζομένην 
M.Ausgg. νομίζων A | 93 περιόλης A | 94 ἣν MAusgg. ἢ A | 98 ἐν ἱδρῶτι] v i in 
Correctur A | 29 ἑαυτοῦ A αὐτοῦ M αὑτοῦ Ausgg.| ἄρτον Ausgg. χόρτον A. 

12* 


714 


σι 


10 


15 


176" 


20 


30 


180 QPIDENOYX 


ἀπολῦσαι περισπασμοῦ, τοῦ ὡς περὶ τῆς Ἰουδαίας γῆς ὑπολαμβάνον- 
roc εἰρῆσϑαι τὰ περὶ ἀγαϑῆς γῆς, ἣν ὁ ϑεὸς ὑπισχνεῖται τοῖς δι- 
καίοις. 

XXIX. Εἴπερ οὖν ἡ“ z&oa y). αὐτὴ ἐπικατάρατος ἐν τοῖς ἕρ- 
yoic ἐστὶ τοῦ ᾿Αδὰμ καὶ τῶν ἔν αὐτῷ ἀποϑανόντοων, δῆλον ὅτι καὶ 
πάντα τὰ μόρια αὐτῆς μετέχει τῆς ἀρᾶς, ἐν οἷς ἐστι καὶ ἡ Ιουδαία γῆ; 
ὥστε μὴ δύνασϑαι ἐφαρμόζειν αὐτῇ τὸ ,εἰς γῆν ἀγαϑὴν καὶ πολλὴν. 
εἰς γῆν δέουσαν γάλα καὶ μέλι," κὰν συμβολικῶς σκιὰ εἶναι ἀποδεικνύ- 
ηται ἡ Ἰουδαία καὶ ἡ Ἱερουσαλὴμ τῆς καϑαρᾶς ἐν καϑαρῷ κει- 
μένης οὐρανῷ γῆς ἀγαϑῆς καὶ πολλῆς, ἐν ἡ ἐστιν ἡ ἐπουράνιος 
Ἱερουσαλήμ᾽ περὶ ἧς διαλαβὼν ὁ ἀπόστολος, ὡς συνεγερϑεὶς, Χριστῷ" 
καὶ «τὰ ἄνω“ ζητῶν καὶ νοῦν εὐρὼν οὐδεμιᾶς ἐχόμενον Ἰουδαϊκῆς 
μυϑολογίας φησίν" ,,ἀλλὰ προσεληλύϑατε Σιὼν ὁρει καὶ πόλει ϑεοῦ 
ζῶντος Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ καὶ μυριάσιν ἀγγέλω» πανηγύρει." 

ἵνα δέ τις πειδϑῇ μὴ παρὰ τὸ βούλημα τοῦ ϑείου πνεύματος 
ἡμᾶς λέγειν περὶ τῆς παρὰ Movost γῆς ἀγαϑῆς καὶ πολλῆς, ἐπιστη- 
σάτω | πᾶσι μὲν τοῖς προφήταις. διδάσκουσι τὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπά- 
νοδον τῶν πεπλανημένων καὶ ἀποπεπτωκότων x | αὐτῆς καὶ ἀπα- 
ξαπλῶς ἀποχαϑισταμένων εἰς τὸν καλούμενον τόπον καὶ πόλιν τοῦ 
ϑεοῦ παρὰ τῷ εἰπόντι ὅτι iv εἰρήνῃ ἁγίᾳ ὃ τόπος αὐτοῦ,“ λέγοντι 
δὲ xal τό; (μέγας ὁ κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα ἐν πόλει τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν, ὄρει ἁγίῳ αὐτοῦ, εὐρίζονι ἀγαλλιάματι xong τῆς γῆς." 

ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὰ ἀπὸ τοῦ τριακοστοῦ 
καὶ ἕχτου ψαλμοῦ, οὕτως ἔχοντα περὶ τῆς τῶν δικαίων γῆς" 00 δ᾽ 
ὑπομένοντες (τὸν) κύριον αὐτοὶ κληρονομήσουσι γῆν“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
«οἱ δὲ πραεῖς κληρονομήσουσι γῆν» καὶ κατατρυφήσουσιν ἐπὶ πλήϑει 
εἰρήνης“ xci μετ᾽ ὀλίγα" ,,οἱ εὐλογοῦντες αὐτὸν κληρονομήσουσι γῆν“ 
καὶ πάλιν": ,,οἱ δίκαιοι κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατασχηνώσουσιν 
εἰς αἰῶνα αἰῶνος ἐπ᾽ αὐτῆς." ὅρα δ᾽ εἰ μὴ τὸ καϑαρὰν εἶναι ἐν 
χαϑαρῷ τῷ οὐρανῷ τὴν γῆν δηλοῦται τοῖς ἀκούειν δυναμένοις 
τῶν οὕτως εἰρημένων ἐν τῷ αὐτῷ ψαλμῷ" οὐπόμεινον τὸν κύριον 


2 Vgl. Exod. 3, 8. — 4 Vgl. Gen. 3, 17. — 6 Vgl.I Kor. 15, 22. — ? Exod. 
3. 8$ — 9 u. 99 Vgl. Plato, Phüdon Cap. LVIII p. 109 B. — 10 Vgl. Hebr. 12, 22: — 
11 Vgl. Kol. 3, 1. — 13 Hebr. 12, 22. — 16 Vgl. Exod. 3, 8. — 20 Psal. 75, 3. 
— 91 Psal. 47, 2. 89. — 94 Psal. 36, 9. — 26 Psal. 96, 11. — 927 Psal. 36, 22. 
— 98 Psal. 36, 29. — 31 Psal. 36, 34. 


1 ἀπολύσαι AAusgg.| 6 δηλονότι A | 12 οὐδὲ μιᾶς A | 16 μωῦσῆ A Ausgg. | 
99 vor ὄρει 4- ἐν M Ausgg. | εὐρίζονε A Hà. Sp. εὐρίζῳ Del; vgl. zu der Stelle 
Paul de Lagarde, Psalterii Graeci quinquagena prima, Gottingae 1892, p. 62 | 28 
δ᾽ A δὲ Ausgg. | ἀπὸ] d auf Rasur A | τριαχοστοῦ καὶ ἕχτου] λξ A | 95 (vov) 
füge ich mit M u. den Ausgg. ein. 
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xci φύλαξον τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ ὑψώσει σε τοῦ χατακληρονομή- 
σαι γῆν." 

XXX. Δοκεῖ δέ μοι καὶ τὰ περὶ τῶν τῇδε τιμίων εἶναι νομιζο- 
μένων λίϑων, ἀποῤῥοήν τινὰ λεγομέν Ων ἔχειν ἀπὸ τῶν ἐν τῇ χρείτ- 

ὅτογεέ γῇ λίϑων, εἰλῆφϑαι τῷ Πλάτωνι ἀπὸ τῶν ἐν TO Ἡσαΐᾳ 

ἀναγεγραμμένων περὶ di πόλεως τοῦ ϑεοῦ, περὶ ἧς γέγραπται: 
»ϑήσω τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν xii τοὺς λίϑους σου λίϑους κρυσ- 
τάλλου χαὶ τὸν περίβολόν σου λίϑους ἐκλεκτοὺς". καὶ πάλιν" »ϑήσω 

τὰ ϑεμέλιά σου σάπφειρον." τὸν μὲν οὖν παρὰ Πλάτωνι ἀλλη- 

10 γοροῦντες uvÜüor οἱ σεμνότερον τὰ τοῦ φιλοσόφου ἐξειληφότες διη- 
γοῦνται, τὰς δὲ προφητείας, ἀφ᾽ ὧν στοχαζόμεϑα χαὶ τὸν Πλάτωνα 
εἰληφέναι, οἱ συγγενῶς τοῖς προφήταις καὶ ἐνθέως βιώσαντες καὶ 
πάντα τὸν χρόνον ἀναϑέντες τῇ ἐξετάσει τῶν ἱερῶν γραμμάτων 
τοῖς ἐπιτῃδείοις διὰ βίου καϑαρότητα καὶ τὴν περὶ τὰ ϑεῖα φιλο- 

15 μάϑειαν παραστήσουσιν. 

ἡμῖν δὲ προχείμενον ἣν δεῖξαι « ὅτι ἡμεῖς μὲν οὐχ ἀπὸ βλλήνων 
ἢ Πλάτωνος τὰ περὶ {0 ἁγίας γῆς εἰλήφαμεν" ἐκεῖνοι δὲ, νεώ- 
τεροι γενόμενοι οὐ μόνον τοῦ ἀρχαιοτάτου Mowvo£oc ἀλλὰ καὶ τῶν 
πλείστων προφητῶν, ἤτοι παρακηκόασί τερον αἰνισσομένων 

20 περὶ τῶν τοιούτων, j καὶ ταῖς ἱεραῖς ἐντυχόντες γραφαῖς παράποι- 
ἤσαντες αὐτὰ τοιαῦτά τινα περὶ τῆς κρείττονος εἰρήκασι γῆς. σα- 
φῶς δ᾽ ὁ Ayyatoc παρίστησιν ἄλλο μὲν εἶναι τὴν ξηρὰν" ἄλλο δὲ 
»τὴν χὴν “ ξηρὰν καλῶν ταύτην, ἐφ᾽ ἢ ἐσμεν. λέγει δὲ οὕτως" S8tL 
ἅπαξ P σείσω τὸν οὐρανὸν καὶ (τὴν) γῆν καὶ τὴν ξηρὰν καὶ τὴν 

?5 ϑάλασσαν." 

XXXl. ὥσπερ δὲ αὐτὸς τὴν διήγησιν» ἀνατίϑεται τοῦ παρὰ 
Πλάτωνι μύϑου, κειμένου (ἐν) τῷ Φαίδωνι, λέγων τάδε: τί δὲ διὰ 
τούτων ἐμφανίζει, οὐ παντὶ γνῶναι ócÓrov: el μὴ ὅστις 
ἐπαΐειν δύναιτο, τί ποτ᾽ ἐστὶν ἐχεῖνο ὃ φησιν ,Ux ἀσϑε- 

30 »δβέας xai E opos οὐχ | οἵους τε εἶναι διεξελϑεῖν ix 


4 Vgl. Plato, Phádon Cap. de p. 110 D E. — 7? Jes. 54, 19. — S Jes. 54, 11. 
— 19 Vgl oben V 65, S. 68 Z. 25 ἃ. VI 22, S. 02 Z. 1. — 28 Hagg. 2, 6. — 9« 
Vgl. Plato, Phádon Cap. LVIII p. 109 D E. 


2 vor γῆν - τὴν M Ausgg. | 5 εἰλῆφϑαι τῷ Πλάτωνι schreibe ich, εἰληφέναι 

τὸν Πλάτωνα M cotr- Ausgg., Nes τῶ ΠΕ, A | 9 σάπφειρον) zx in Correc- 
.t&ur A | ἀλλογοροῦντες A. | 10 μύϑον A | hinter ἐξειληφότες 4- λέγουσι, doch ex- 
pungiert, A | 14 περὶ M*err-Ausgg. παρὰ A | 19 τινων) über ὁ getilgter Accent 
Α 20 παραποιήσαντες]  übergeschr. At | 99 7 A ἧς Ausgg. | 24 {τὴν füge ich 
T M u. den Ausgg. ein | 26 rov Bo. (Notae p. 401) Del. τῷ AHo9.Sp. | 97? (£v) 
füge ich mit M? ἃ. den Ausgg. ein | 30 οἵους aus oiovg corr. A co 
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»καὶ εἰ ἡ φύσις ἱκανὴ el ἀνασχέσϑαι 
ϑεωροῦσα, γνῶναι ἂν ὅτι ἐκεῖνός στιν Ó ἀληϑῶς οὐ- 
ρανὸς καὶ τὸ ἀληϑινὸν φῶς" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἡμεῖς τὰ 
περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἀγαϑῆς γῆς καὶ τῆς ἐν αὐτῇ πόλεως τοῦ ϑεοῦ 
οὐ κατὰ τὴν ἐνεστῶσαν γομίζοντες εἶναι πραγματείαν σαφηνίσαι 
ὑπερτιϑέμεϑα εἰς τὰ ἐξηγητικὰ τῶν προφητῶν, ἀπὸ μέρους κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἡμῖν διηγησάμενοι περὶ πόλεως ϑεοῦ ἐν τοῖς πραγμα- 
τευϑεῖσι» ἡμῖν εἰς τὸν τεσσαρακοστὸν καὶ πέμπτον ψαλμὸν καὶ τὸν 
τεσσαρακοστὸν xci ἕβδομον ψαλμόν. οἶδε δὲ ὁ ἀρχαιότατος Μοωῦσέοως 
καὶ τῶν προφητῶν λόγος τὰ ἀληϑινὰ zavta ὁμώνυμα dii. τῇ δε 
καϑολικωτέροις, οἷον »ἀληϑινὸν Qqaec* xai οὐρανὸν" ἕτερον 
παρὰ ,,τὸ στερέωμα" xci τὸν ,τῆς δικαιοσύνης" ἥλιον ἄλλον παρὰ 
τὸν αἰσϑητόν. καὶ ἁπαξαπλῶς δέ φησιν [τι] πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
TOV MGE. (v οὐδέν ἐστιν ἀληϑινὸν, τό; οϑεὸς, ἀληϑινὰ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ,' im ἄλλων μὲν τάσσων τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἡτ- 
τόνων δὲ τὰ λεγόμενα ,,ἴργὰ τῶν χειρῶν“ αὐτοῦ. μεμφόμενος γοῦν 
τισι διὰ τοῦ Ἡσαΐου φησί ,và ἔργα ΠΟΙ Ὁ οὐχ ἐμβλέπουσι καὶ τὰ 
ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ οὐ χατανοοῦσι.“ καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοῦ- 
οῦὔτον. 

ΧΧΧΙ. Ἐπεὶ δὲ τὸν περὶ τῆς ἀναστάσεως λόγον (πολὺν 
ὄντα καὶ δυσερμήνευτον καὶ δεόμενον σοφοῦ εἴπερ τι ἀλλο τῶν δογ- 
μάτων καὶ ἐπὶ πλεῖον διαβεβηκότος, ἵνα τὸ ἄξιον τοῦ ϑεοῦ εἶτ χὰ 
στήσῃ καὶ τὸ μεγαλοφυὲς τοῦ δόγμ ατος, διδάσκοντος λόγον ἔχειν 
ἀν DIC τὸ καλούμενον xat τὰς γραφὰς σκῆνος τῆς ψυχῆς, 
ἐν ᾧ ..οἵ΄΄ δίκαιοι ὄντες" στενάζουσι ,βαρούμενοι," μὴ ϑέλοντες αὐτὸ 

Ὁ ox προ, ἀλλ᾽ ἐπενδύσασϑαι“) μὴ νοήσας ὁ Κέλσος τῷ ἀπὸ 
ἰδιωτῶν χαὶ μηδενὶ λόγῳ παραστῆσαι δυναμένων ἀκηκοέναι περὶ 
αὐτοῦ χλευάξει τὸ λεγόμενον, χρήσιμον πρὸς τοῖς ἀνωτέρω εἰρημένοις 
ἡμῖν περὶ τούτου τοῦτο μόνον ὑποσημειώσασϑαι πρὸς τὸν λόγον, ὅτι 
οὐχ, ος οἴεται Κέλσος, τῆς μετενσωματώσεως παρακούσαντες 
τὰ περὶ ἀναστάσεώς φαμεν ἀλλ᾽ εἰδότες ὅτι ἢ τῇ ἑαυτῆς φύσει 
ἀσώματος καὶ ἀόρατος ψυχὴ ἐν παντὶ σωματικῷ τόπῳ τυγχάνουσα 


4 Vgl. Psal 45, D. 47, 2. 3. — 11 Vgl I Joh. 2, 8. — Vgl. Hebr. 9, 24. — 
19 Vgl. Gen. 1, 6—8. — Vgl. Mal. 4, 2. — 14 Vgl. Dan. 4, 34. — 16 Vgl. Psal. 
101, 26. — 17 Jes. 5, 12. — 20 Vgl. Hebr. 5, 11. — 24 Vgl. II Kor. 5, 4. — 29 Vgl. 
oben I 27, I 79 Z. 11. — 28 Vgl. oben II 55—67. V 18—20. 57. 58. 


/8 τεσσαραχοστὸν xal πέμπτον] μὲ Α | 9 τεσσαραχοστὸν «ci ἕβδομον] μξ 
A18 [ὅτ tilge ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del. | 20 ἐπεὶ M Hó. am 
Rand, Sp.Del im Text; mi A | 22 πλεῖον) εἴ undeutlich A | διαβεβηκότος M 
Ausgg. διαβεβηκὸς A | 26 τῷ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del., τὸ A 
Ho.Sp. | 80 uev? ἐνσωματώσεως A. 
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δέεται σώματος οἰκείου τῇ φύσει τῷ τόπῳ ἐχείνῳ᾽ ὅπερ 030U μὲν 
φορεῖ ἀπεκδυσαμέ νη (r0) πρότερον ἀναγκαῖον μὲν περισσὸν δὲ ὡς 
πρὸς τὰ δεύτερα, ὅπου δὲ ἐπενδυσαμένη ᾧ πρότερον εἶχε, δεομένη 
κρείττονος ἐνδύματος εἰς τοὺς χαϑαρωτέρους καὶ αἰϑερίους καὶ οὐ- 
θανίους τόπους. καὶ ἀπεξεδύσατο μὲν ἐπὶ τὴν τῇδε γένεσιν ἐρχο- 
μενῆ τὸ χρήσιμον πρὸς τὴν er τῇ ὑστέρᾳ τῆς κυούοης, ἕως ἢν éy 
αὐτῇ, xoglov: ἐνεδύσατο ὁὲ Ux ἐκεῖνο ὃ ἣν ἀναγκαῖον τῷ ἐπὶ γῆς 
μέλλοντι διαζῆν. 

εἶτα πάλιν ὄντος τινὸς σκήνους | ἐπιγείου οἰκίας, ἀναγκαίας 
που τῷ σκήνει, καὶ καταλύεσϑαι μέν φασιν οἱ λόγοι τὴν ἐπίγειον 
οἰκίαν τοῦ σκήνους“ τὸ δὲ σχῆνος ἐπενδύσασϑιαι ,,οἰκίαν ἀχει- 
ροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. λέγουσι δὲ οἱ τοῦ ϑεοῦ ἀνϑρω- 
ποι ,τὸ“ μὲν ,φϑαρτὸν ἐνδύσασϑαι αὐτὸ ἀφϑαρσίαν,“. τὴν διαφέ- 
ρουσαν τοῦ ἀφϑάρτου, ,τὸ“ δὲ ,ϑνητὸν ἐνδύσασϑαι ἀϑανασίαν," 
ἕτερον τυγχᾶνον τοῦ ἀϑανάτου. ὃν γὰρ λόγον ἔχει σοφία | πρὸς τὸ 
σοφὸν καὶ δικαιοσύνη πρὸς τὸ δίκαιον καὶ εἰρήνη πρὸς τὸ εἰρηνικὸν, 
τοῦτον τὸν “λόγον ἀφϑαρσία μὲν πρὸς ἄφϑαρτον ἀϑανασία δὲ πρὸς 
ἀϑάνατον. ὅρα οὖν ἐφ᾽ οἷα προτρέπει ὁ λόγος, »ἐν δύσασϑαι" λέγων 
τὴν «ἀφϑαρσίαν“ καὶ τὴν ,ἀϑανασίαν,“ ἅτινα ὡς ἐνδύματα τῷ ὃν- 
δυσαμέ ν»ῳ καὶ περιεχομένῳ τῶν τοιούτων ἐνδυμάτων οὐχ ἐᾷ φϑαρῆ- 
vat ἢ ἀποϑανεῖν τὸν περικείμενον αὐτά. καὶ ταῦτα Ó ἡμῖν ἀποτε- 
τολμήσϑω διὰ τὸν μὴ νοήσαντα ὃ τι ποτὲ λέγομεν τὴν ἀνάστασιν 
καὶ διὰ τοῦτο γελῶντα 2n) χλευάζοντα ὃν οὐχ οἶδε λόγον. 

XXXIII. Οἰόμενος δ᾽: ἡμᾶς διὰ τὸ γνῶναι καὶ ἰδεῖν τὸν ϑεὸν 
πρεσβεύειν τὰ περὶ τῆς ἀναστάσεως συνείρει ἑαυτῷ ἃ βούλεται 
καὶ τοιαῦτά φησιν" ὅταν δὴ πάντοϑεν ἐξδείργωνται καὶ διε- 
λέγχωνται, πᾶλιν ὥσπερ οὐδὲν ἀκηκοότες ἐπανίασιν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ ἐρώτημα" πῶς οὖν γνῶμεν καὶ ἰδῶμεν τὸν ϑεόν; καὶ 
πῶς ἴωμεν πρὸς αὐτόν; ἴστω οὖν ὁ βουλόμενος ὅτι, κἂν εἰς ἄλλα 
δεώμεθα σώματος τῷ iv τόπῳ σωματιχῷ τυγχάνειν, καὶ τοιούτου, 
ὁποία ἐστὶν ἡ φύσις τοῦ σωματικοῦ τόπου, καὶ δεόμενοι τοῦ σώ- 


Ἐν Kor. δ᾽ 4. ΞΘ ΟΝ ΠΡ Kor 5.71.5 10 Vgl Ii. Korz 57 
QU Kor. 15, 53). — 12. Vgl. I ΤΠ τι JE Tim. 8, 17. — 18. u. 18. Vgl. I. Kor. 
T0952. 


(r0) füge ich mit Bo. (Notae p. 401) ἃ. Del. ein | 8 δεομένη Jolcorr. De], 
δεομένῳ AHoO.Sp.| € xogíov A χωρίον M*Ausgg. | 9 hinter σχήνους -- x«i Bo. 
(Notae p. 401) Del, doch vgl II Kor. 5, 1 | 10 χαὶ — Bo. (Notae p. 401) Del. 
18 αὐτὸ — Del | 15 τυγχάνον] τυγχάνουσαν vermutet Bo. (Notae p. 401) | 18 
ἐνδύσασϑαι M Ausgg. ἐνδύσασϑε A | 99 λέγομεν Jolcorr. Del. λεγόμενον A 
Ho. Sp. 
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ματος ἐπενδυώμεϑα vo σκήνει τὰ προειρημένα, ἀλλ᾽ εἰς γνῶσίν 
γε ϑεοῦ σώματος οὐδαμῶς χρήζομεν. τὸ γὰρ γινῶσκον ϑεὸν οὐκ 
ὀφϑαλμός ἐστι σώματος ἀλλὰ νοῦς, ὁρῶν τὸ κατ᾽ εἰκόνα“ τοῦ 
κτίσαντος καὶ τὸ δυνάμενον γινώσκειν ϑεὸν προνοίᾳ ϑεοῦ ἄνει- 
ληφώς. καὶ τὸ ὁρῶν δὲ ϑεὸν καϑαρά ἐστι TE ἀφ᾽ ἧς οὐκέτι 
ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροὶ .“" οὐ (φόνοι, οὐ ,μοιχεῖαι," οὐ 


ΐ με 2 N t » ) 
οσπορνεῖαι, οὐ ,xAozal, ov (οῳφευδομαρτυρίαι,"" οὐ βλασφημίαι," οὐκ 
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ὀφθαλμὸς πονηρὸς οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν ἀτόπων᾽ δ ἃ λέγεται" 
“μακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται." 
ἐπεὶ δ᾽ οὐκ αὐτάρχης ἡ ἡμετέρα προαίρεσις πρὸς τὸ πάντῃ υκαϑα- 
ρὰν“ ἔχειν τὴν ,,καρδίαν," ἀλλὰ ϑεοῦ ἡμῖν δεῖ, χτίζοντος αὐτὴν 
τοιαύτην, διὰ τοῦτο λέγεται ὑπὸ τοῦ ἐπιστημόνως εὐχομένου" ,,καρ- 
δίαν καϑαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ ὃ ϑιεός." 


XXXIV. ᾿4λλ᾽ οὐδ᾽ ὡς iv τόπῳ ὄντος τοῦ ϑεοῦ πευσόμεϑά 
τινος καὶ ἐροῦμεν" πῶς ἴωμεν πρὸς αὐτόν; κρείττων γὰρ ὁ ϑεὸς 
παντὸς τόπου καὶ περιεχτικὸς παντὸς οὑτινοσοῦν, καὶ οὐδέν ἐστι 
τὸ περιέχον τὸν ϑεόν. τὸ ἰέναι οὺν πρὸς τὸν ϑεὸν οὐ σωμα- 
τικῶς προστέτακται ἡμῖν, τὸ υὐπίσοω κυρίου τοῦ ϑεοῦ σου πο- 
ρεύσῃ,“ οὐδὲ σωματικῶς Ó προφήτης NOTIS τῷ ϑεῷ φησιν ἐν 
τῇ | εὐχῇ ,,(ἰκολλήϑη ὀπίσω σου ἢ ψυχή μου." καταψεύδεται 0Ur 
ἡμῶν Κέλσος λέγων προσδέχεσθαι ἡμ &G ὀφϑαλμοῖς σώματος 
ϑεὸν ὄψεσϑαι καὶ ὠσὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούεσθαι καὶ 
χερσὶν αἰσϑηταῖς ψαύειν αὐτοῦ. οἴδαμεν δὲ ὁμωνύμως τοῖς 
σώματος ὀφθαλμοῖς λεγομένους ὑπὸ τῶν ϑείων λόγων ὀφϑαλ- 
μοὺς, ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰς JOUD SUE καὶ τὸ τούτων παρα- 
δοξότερον, αἴσϑησιν ϑειοτέραν καὶ ἑτεροίαν παρὰ τὴν συνήϑως 
ὑπὸ τῶν πολλῶν ὀνομαζομένην. ἐπὰν γὰρ λέγῃ ὁ προφήτης" «ἀπο- 
κάλυψον τοὺς ὀφϑ' αλμούς μου, καὶ κατανοήσω τὰ ϑαυμάσιά σου 
ἐκ τοῦ νόμου (σου d?) »ἢ ἐντολὴ χυρίου τηλαυγὴς, φωτίζουσα ó- 
qO9«Auotc, T* ὡφώτισον τοὺς 09 9 aAuoUc μοῦ, μή ποτε ὑπνώσω 


1 ΘΕ μιν 1 Kor 5,1—4 —' 8 Vgl. unten, VILS4 Χο νι 
Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 5 Vgl. Matth. 15, 19 (Mark. 7, 21. 22). — 9 Matth. 5, 8. — 
129 Psal. 50, 12. — 18 Deut. 13, 4. — 20 Psal. 62, 9. — 96 Vgl. unten VII 36, 
8.186 7.14. — 9€ Psal. 118,18. — 29 Psal. 18, 9. — 90 Psal.'12, 4. 


1 ἐπενδυώμεϑα schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401), dem Del. (I 717 Aum. d) 
folgt; ἐπενδυόμεϑα AAusgg. | 2 γιγνῶσχον AAusgg. | ὃ δρῶν) o ὧν liest Del. 
(L 7317 Anm. e) mit Gelenius ohne Wahrscheinlichkeit | 4 γιγνώσκειν AAusgg. 
15 χρείττων Poorr. Meorr. Ausgg. χρείττω Ἃ | 16 οὑτινοῦν [so] A1 | 18 τὸ] ob 
τῷ zu schreiben ist? | 22 ὡσὶ A | ἐκούεσϑαι) ἀκούσεσϑαι P? Bo. (Notae p. 401) 
Del. (I 718 Anm. a) | 28 ψαύειν] ψαύσειν Bo. (Notae p. 401) Del. (I 718 Ànm. a) 
29 (cov ἢ" füge ich mit den Ausgg. ein. 
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1781 εἰς ϑάνατον," οὐχ οὕτως tic | ἐμβρόντητός ἐστιν, ὡς νομίζειν ó- 
φϑ αλμοῖς σώματος κατανοεῖσϑαι »τὰ ϑαυμάσια“ τοῦ ϑείου »»όμου, b 
ἢ τὴν τοῦ χυρίου ἐντολὴν φοωτιστικὴν εἶναι τῶν τοῦ σώματος 
ὀφϑαλμῶν, ἢ ὕπνον ϑανάτου ἐποιστικὸν συμβαίνειν περὶ τοὺς τοῦ 
5 σώματος ὀφθαλμούς. 
ἀλλὰ ὙΠ ἐπὰν λέγῃ ὃ σωτὴρ ἡμῶν᾽ »ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν 
ἀκουέτω, xal ὃ τυχὼν συγνίησι περὶ CERE ταῦτα λέγεσϑαι 
| (T o v. χαν λέγηται »λόγος κυρίου" ir. ἐν χειρὶ Ἱερεμίου τοῦ 
: προφήτου ἢ ἄλλου τινὸς, ἢ νόμος Jer χείρ “Μωύσέοως, 1 ἢ ὅτι »cütc 
10 χερσί βου ἐζήτησα. τὸν ϑεὸν καὶ οὐχ D CAUSAM οὐχ οὕτως ἐστί 
τις ἀνόητος, ος μὴ ἐκλαμβάνειν χεῖράς τινας δἶναι τροπικῶς κα- 
| λουμένας, περὶ ὧν καὶ Ἰωάννης λέγει" «αἱ χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν» 
περὶ τοῦ λόγου τῆξ, Conc. & δὲ καὶ περὶ τῇξ χρείττονος αἰσϑή- 
| σεῶς xal o δ μαφίοης βούλει ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαϑεῖν, 
| 15 «xovoor “Φολομῶντος ἐν ταῖς Παροιμίαις λέγοντος" »αἴσϑησεν 
| ϑείαν εὑρήσεις." 





' XXXV. Ov χρεία τοίνυν ἡμῖν Oc οὕτω ζητοῦσι τὸν ϑεὸν 
ἀπιέναι, ὅπου ἡμᾶς πέμπει ὁ Κέλοος, εἰς Τροφωνίου καὶ εἰς 
β Ἀμφιάρεω χαὶ εἰς Μόψου, Sus φησὶν ἀνϑρωποειδεῖς ϑεω- 
20 ρεῖσϑαι ϑεοὺς καὶ, ὡς λέγει Κέλοος, οὐ φευδομένους ἀλλὰ 
καὶ ἐναργεῖς. ἴσμεν γὰρ ἡμεῖς τούτους δαίμονας ὄντας, τρεφο- 
μένους κνίσσαις καὶ αἵμασι καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν ἀναϑυμιάσεσι, 
καὶ οὕτω παρακχατεχομέγους ἐν τοῖς ἀπὸ τῆς ἐπιϑυμίας αὐτῶν κα: 
τασχευασϑεῖσι δεσμωτηρίοις" ἅτινα ἱερὰ ϑεῶν “Βλληνες »νενομίκασιν, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἴσμεν ἀπατεώνων δαιμόνων εἶναι τὰ τοιαῦτα οἰκητήρια. 
μετὰ ταῦτα κακοήϑως ὁ KéAooc Φησὶ περὶ τῶν προειρημένων 
ἀνϑρωποειδῶν κατ᾽ αὐτὸν ϑεῶν ὅτι ὀψεταί τις αὐτοὺς οὐχ 
ἅπαξ παρ αῤῥυέντας ὥσπερ τὸν τούτους ἑξαπατήσαντα 
Bu ἀεὶ τοῖς βουλομένοις ὁμιλοῦντας. καὶ ἔοικέ γε διὰ τού- 
80 τῶν φάσμα uiv νενομιχέναι τὸν Ἰησοῦν, μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀν ἀ- 


n2 
[db]! 


οταοιν ἐπιφανέντα τοῖς μαϑηταῖς, οσπερεὶ παραῤῥεύσαντα πρὸς 


2 Vgl. Psal. 118, 18. — 8 Vgl. Psal. 18, 9. — 4 Vgl. Psal. 12, 4. — 6 Matth. 
11, 15. 13, 9. 43. Mark. 4, 9. 23. Luk. 8, 8. 14, 85. — 8 Vgl. Jerem. 1, 4. ἢ — 
Jus Num. 16, 40. — Psal. 76,3: — 1991 Joh. ΤῊ “ΠῚ Εν Ὁ 590 
DglcobDen P 41, 1 92 7. 1. 3. 





1 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 9 Μωυσέως schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401), 
μωὐσῆ AAusgg. | 10 οὕτω A | 18 σαλομῶντος A | 20 vor Κέλσος -- ὃ M LABSEEM| | 


ἀλλὰ καὶ] d in Correctur, ἃ ἃ. x auf Rasur A | 21 τροφομένους A | 99 χνισαις 
[50] A! | χαὲ (vor αἵμασι) x auf Rasur A | 98 εἶναι] v in Correctur A | 91 óo- 
περὶ A. 
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τὸ ὀφϑῆναι αὐτοῖς" οὖς δ᾽ ὠνόμασε λέγων | ἀνϑρωποειδεῖς ϑεοὺς, τι9 
τούτους οἴεται ἀεὶ τοῖς βουλομένοις ὁμιλεῖν. πῶς δὲ δύναται 
φάσμα, ὥς φησιν αὐτὸς, παραῤῥδυὲν ix ἀπάτῃ τῶν ϑεασα- 
μένων καὶ μετὰ τὴν τότε ὄψιν τοσαῖτα ἐνεργεῖν καὶ ἐπιστρέφειν 
τὰς τῶν τοιούτων ψυχὰς καὶ πειϑὼ ἐμποιεῖν αὐταῖς περὶ τοῦ πᾶντα 
δεῖν ἀρεσχόντως πράττειν 0950 ὡς χριϑησομένους; πῶς δὲ φάσμα 
ὀνομασϑὲν ἀπελαῦνει δαιμονία καὶ ἄλλας οὐκ εὐκαταφρονήτους ἔνερ- 
γείας ἐνεργεῖ, οὐχ ἕνα κεκληρωμένον τόπον ὡς οἱ xav αὐτὸν ἀν- 
ϑρωποειδεῖς ϑεοὶ ἀλλὰ διῆκον ἐπὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην καὶ 
10 συνάγον καὶ ἕλκον τῇ ἑαυτοῦ ϑειότητι οὺς ἂν εὕροι πρὸς τὸν καλὸν 

βίον κλίναντας ἑαυτούς; 

ΧΧΧΥ͂Ι. Μετὰ ταῦτα, πρὸς ἃ κατὰ τὸ δυνατὸν εἰρήκαμεν, τοι- 
αὐτὰ πάλιν ὁ KéAcoc φησῖν᾽ oi δὲ xai πάλιν εἰρήσονται" πῶς 
yv | αἰσϑήσει μὴ καταλαμβανόμενοι γνώσονται τὸν ϑεόν; τί 
15 χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν ἐστι δυνατόν; εἶτα πρὸς ταῦτα ἀπο- 


, , 2 2 ; ^ 2 o3 - - 2 ' 
xgQurousroc Qow' Οὐχ ἀνθρώπου μὲν οὐδὲ τῆς ψυχῆς ἀλλα 


' € , [07 7 2 b * 4 
σαρκὸς ἡ φωνή. ὁμῶς ὃ ovv ἀκουσάτωσαν, εἴ τι καὶ éz- 
gs ς Χ 4 
als.» δύνανται ὡς δειλὸν καὶ φιλοσώματον yévoc' ἐὰν αἰσ- 
, 2 - 
ϑήσει μύσαντες ἀναβλέψητε νῷ καὶ σαρκὸς ἀποστραφέν- 


c € M 1 ) , ; , “ ' ' 
00 τες ψυχῆς ὀφϑαλμοῦυς ἐγείρητε, μονῶς οιἰτῶς τὸν ϑεον 
Υ ὟΝ € , - € o - » 
ὄψεσϑε. xav ἡγδμονα (τῆς ὁδοῦ) ταύτης ζητῆτε, φευκχτέοι 
* € "νὰ , ^ , k ^ ^ ἘΝ * 
uiv ὑμῖν oi πλᾶνοι καὶ γοητὲς καὶ τα εἴδωλα προμνώμενγοι 
1 , Ej 4 Y 
(va μὴ πανταπασιν "T6 καταγέλαστοι, τοὺς μὲν cAA0UG, 
* € - ^ 
τοὺς δειχκνυμένους Osovc, Oc εἴδωλα βλασφημοῦντες, τὸν 
z * ^ 2 - c 2 Ε - ) , 3 , Ἢ ^ 
25 δὲ xal αὐτῶν Oc ἀληϑῶς εἰδώλων ἀϑλιώτερον καὶ μη δὲ 
) A Υ Ξ 
εἴδωλον ἔτι ἀλλ᾽ (0vv)og νεκρὸν σέβοντες xat πατέρα 
o 2 - - 
ὁμοιον αὐτῷ ζητοῦντες. 
, , 'N 


- n y γϑνν 
καὶ πρῶτον γε λεχτεον πρὸς τὴν προσωποποιΐαν αὐτου, περι- 
ouod , c CoRya CM V ον 
τιϑέντος ἡμῖν λογοὺς ὡς vUQ ἡμῶν λεγομένους εἰς τὴν περὶ &va- 
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1 o?c aus οὕς corr. A | B. πειϑὼ M Ausgg. πείϑῶ [so] A | αὐταῖς) αὐτοῖς liest 
n uv 
Bo. (Notae p. 401) ohne Grund | 8 χεκχληρωμένον)] κεκλρω [so] A | 10 &Axov] x aus 


À corr. A | ἑαυτοῦ Α αὑτοῦ Ausgg. | ϑειότητι] εἰ in Correctur A | ἂν MAusgg. 
ἐὰν aus ἐάν corr. A | 14 ví χωρὶς] Fleck links oben am 7, in dem Fleck erkennt 
man ein mit ganz blasser Tinte hinzugefügtes c (vgl. unten VII 37, δ. 188 2.8) A 
19 ἀναβλέψητε Sp.Del., vgl. unten VII 39, S. 189 Z. 19; ἀναβλέψαντες A Βό.; will 
man das Particip. beibehalten, so ist davor (x«l) oder besser dahinter (δὲ) einzu- 
fügen | 20 ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς Α Ἠδ. im Text, ὀφϑαλμὸν τὸν τῆς ψυχῆς Ho. am 
Rand, Sp.Del. im Text; vgl. unten VII 39, S. 189 Z. 20 £, wo Origenes nicht würt- 
lich citiert | οὕτως A οὕτω Ausgg. | 91 (τῆς 000v) füge ich mit den Ausgg. 
aber vor, nicht hinter ταύτης ein, vgl. unten VII 40, 8. 190 2. 25 | 96 dAX 
ζὄντγ)ως schreibe ich müt Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 719 Anm. e), vgl. unten 
VII 40, S. 190 Z. 32; ἄλλ᾽ ὡς PM Ausgg. ἄλλως A. 





10 


20 


179* 
90 


ΚΑΤΑ KEAXOY VII 85. 30. 87. 187 


Tu σαρκὸς ἀπολογίαν, ὅτι ἀρετὴ μὲν προσωποποιοῦντός 

στι τηρῆσαι τὸ βούλημα καὶ τὸ ἦϑος τοῦ προσωποποιουμένγου, κα- 
εν δὲ, ὅτε τὰ μὴ ἁρμόζοντά tLG LAM ῥήματα τῷ προσώπῳ 
τοῦ λέγοντος. καὶ ἐπ᾽ ἴσης γε ψεχτοὶ οἱ ἐν προσωποποιΐᾳ βαρβάροις 
καὶ ἀπαιδεύτοις ἢ οἰκότριψι καὶ μηδέ ποτε φιλοσόφων λόγων 
ἀκηκούσι μηδὲ so εἰρηχόσιν αὐτοὺς περιτιϑέντες φιλοσοφίαν, ἣν 
fuae μὲν ὁ προσωποποιῶν, οὐχ εἰχὸς δὲ ἦν εἰδέναι τὸν προσῶπο- 
ποιούμενον, καὶ πάλιν αὐ οἱ τοῖς xc ὑπόϑεσιν ὑποχειμένοις σο- 
φοῖς καὶ τὰ ϑεῖα ἐγνωχόσι περιτιϑέντες τὰ ἀπὸ ἰδιωτικῶν παϑῶν 
ὑπὸ ἀπαιδεύτων λεγόμενα καὶ ἀπὸ ἀγνοίας ἀπαγγελλόμενα. ὅϑεν 


co 
Ὅμηρος μὲν £v πολλοῖς ϑαυμάζεται, τηρήσας τὰ τῶν ἡρώων πρόσ- 


ὦπα, ὁποῖα αὐτὰ ὑπέϑετο ἀπ᾽ ἀρχῆς, οἷον τὸ Δέστορος τὸ Ὀδυο- 
σέως ἢ τὸ “Διομήδους 1 ἢ τὸ “Ἰγαμέμνονος 1 ἢ Τηλεμάχου ἢ] Πηνελόπης 
" τίνος τῶν λοιπῶν" Βυριπίδης δὲ ὑπὸ ᾿“Αριστοφάνους κωμῳ δεῖται 
ae ἀχαιροῤῥήμων διὰ τὸ πολλάκις περιτεϑεικέναι λόγους δογμάτων, 
ὧν ἀπὸ "Arva&ayópov ἢ τινὸς ἔμαϑε τῶν σοφῶν, βαρβάροις γυναιξὶν 
ἢ οἰκέταις. 

XXXVII. Eizsp δὲ τοιαύτη μὲν ἡ àv τῷ προσωποποιεῖν ἀρετὴ 
τοιαδὶ δὲ ἡ κακία, πῶς οὐκ εὐλόγως τις καταγελάσεται Κέλσου, 
Χριστιανοῖς περιτιϑέντος τὰ μὴ ὑπὸ Χριστιανῶν λεγόμενα; εἰ 


μὲν γὰρ ἰδιωτῶν ἀνέπλασσε “λόγους, πόϑεν τοῖς τοιούτοις δύνασϑαι 


διακρίνειν αἴσϑησιν ἀπὸ τοῦ νοῦ xal αἰσϑητὰ (aus xai Óoyua- 
τίζειν παραπλησίως τοῖς ἀναιροῦσι »οητὰς οὐσίας Xroixoic περὶ 
τοῦ αἰσϑήσεσιν καταλαμβάνεσθαι τὰ καταλαμβανόμενα xai 
πᾶσαν χατάληψιν ἠρτῆσϑαι τῶν αἰσϑήσεων; εἰ δ᾽ ἀναπλάσσει λό- 
γους τῶν φιλοσοφούντων καὶ ἐπιμελῶς 007 δύναμις ἐξεταζόντων 
τὰ Χριστοῦ, οὐδὲ τούτοις ἀκόλουϑα πεποίηκεν. οὐδεὶς γὰρ μαϑὼν 
ἀόρατον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ εἶναί τινα δημιουργήματα ἀόρατα, του- 
τέἔστι νοητὰ, λέγοι ἂν ὡς ἀπολογούμενος περὶ τῶν xarà | τὴν ἀνά- 
στασιν τό" πῶς αἰσϑήσεσι μὴ καταλαμβανόμενοι γνώσονται 
τὸν ϑεόν; y τί χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν δυνατόν ἐστι; καὶ 


9 Vgl. oben III 50, I 246 Z. 12; 55, I 250 Z. 17. IV 36, I 306 2. 21. VI 19, 
3. 82 Z. 16; 41, S. 109 Z. 26. — 14 Vgl. Aristophan. Acharn. V. 393 ff. — 91 Vgl. 
oben I 27, I 19 Z. ll. — 28 Vgl. Cicero, De fin. V 26, 76. Acad. post. I 11, 42. 
pr. 11 33, 108 u. H. Diels, Doxogr. gr. p. 396b, 3. 23. 


4 ἐπίσης A Ausgg. | 6 οἰκοτρίψι A οἰχότριψιν Ausgg. | hinter οἰχότριψιν ui j 
Ausgg. | 6 φιλοσοφίαν M Ausgg., vgl. φιλοσ. λόγων Z. 5; φυσιολογίαν A. | 9 ἀπὸ 
Bas Del. ὑπὸ AHo. Sp. | 19 oóvoécoc, ὁ aus ὃ corr, A | 14 εὐριπίδης A | 91 ἀνέ- 
πλασε [50] Α1| δύνασϑαι) δύνασϑ' [so] A. | 38 νοητὰς οὐσίας Ho. am Rand, Sp. Del. 
im Text; νοητῶν οὐσιῶν A | 24 αἰσϑήσεσιν Joloorr. αἰσϑήσει Del. αἴσϑησιν A Ho. 
Sp. | 8 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 80 αἰσϑήσεσι A.HO.Sp. αἰσϑήσει Del. | 81 ἐστιν Ausgg 
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οὐχ ἐν ἀνακεχωρηκόσι καὶ ἀναγινωσκομένοις ὑπὸ ὀλίγων μόνον καὶ 
φιλομαϑῶν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δημωδεστέροις γέγραπται ὅτι «τὰ ἀόρατα 
τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα xc op&vat 
δὲ ὧν ἔστιν. εἰδέναι. Ovi εἰ καὶ vovg &v Dio ἀνϑρώπους χρὴ ἀπὸ 
αἰσϑήσεων ἄρξασϑαι καὶ τῶν αἰσϑητῶν, μέλλοντας ἀναβαίνειν ἐπὶ 
τὴν τῶν νοητῶν φύσιν, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἐν αἰσϑητοῖς καταμένειν χρή" 
οὔτε χωρὶς αἰσϑήσεοως ἐροῦσιν ἀδύνατον εἶναι μαϑ'εῖν τὰ νοητὰ, 
χρώμενοι δὲ τῷ τίς χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν δυνατός ἐστιν; 
ἐλέγξουσιν οὐκ εὐλόγως τούτῳ ὑπὸ τοῦ Κέλσου ἐπιφέρεσϑαι τὸ 00x 
ἀνθρώπου μὲν οὐδὲ φυχῆς ἀλλὰ γὰρ σαρκὸς φωνῇ. 

XXXVIIL ΜΔοῦν τοίνυν ἢ ἐπέκεινα νοῦ καὶ οὐσίας λέγοντες 
εἶναι ἁπλοῦν καὶ ἀόρατον καὶ ἀσώματον τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν, οὐκ 
ἂν ἄλλῳ τινὶ ἢ τῷ κατὰ τὴν ἐχείνου τοῦ νοῦ εἰκόνα γενομένῳ 
φήσομεν κατ αλαμβάνεσϑαι τὸν ϑεόν" νῦν μὲν, ἵνα τῇ λέξει χρή- 
σώμαι τοῦ Παύλου, δ ἐσόπτρου καὶ (ἐν) αἰνίγματι τότε δὲ πρόσω- 
πον πρὸς πρόσωπον. οπρόσωπον" δὲ ἐὰν λέγω, μὴ συκοφαντείτω 
τις διὰ τὴν λέξιν τὸν δηλούμενον νοῦν ὑπ αὐτῆς. ἀλλὰ μανϑα- 
νέτω (ἐν TQ) οαἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν κυρίου κατοπ- 
τριζόμενοι καὶ τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμενοι ἀπὸ δόξης εἰς 
δόξαν οὐ πρόσωπον αἰσϑητὸν ἐν τοῖς τοιούτοις παραλαμβανόμενον 
ἀλλὰ κατὰ τροπολογίαν νοούμενον ὡς καὶ ὀφϑαλμοὺς καὶ ὦτα. 
xci ὥὕσα ἐν τοῖς ἀνωτέρω ὁμώνυμα τοῖς τοῦ σώματος μέλεσι παρ- 
εστήσαμεν. , 

καὶ ἄνϑρωπος uiv οὖν, τουτέστι μυχὴ χρωμένη σώματι, λε- 
γομένη ,0 ἔσω ἄνϑρωπος" ἀλλὰ καὶ “ψυχὴ, ἀποχρίνεται οὐχ ὕπερ 
Κέλοος ἀνέγραψεν, ἀλλ᾿ ἅπερ αὐτὸς διδάσκει Ó τοῦ ϑεοῦ avógo- 
πος. σαρκὸς δὲ φονῇ οὐχ ἂν Χριστιανὸς χρήσαιτο, μαϑὼν 
“πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος“ ϑανατοῦν καὶ πάντοτε τὴν 
νέχρωσιν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέρειν καὶ »“νεκρώσατε τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς," καὶ εἰδὼς τί δηλοῦται ἔχ τοῦ ,00 μὴ κατα- 
μείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἰς τὸν αἰῶνα διὰ 
τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας,“ ἐπιστάμενος δὲ καὶ ὅτι ,0i ἐν σαρκὶ Or- 


9! Róm. 1; 90. Ὁ «D: Kot, 18, 1 18 If Kor, 3, 15. —,;8153Vghoebel 
VII 34 (VI 61. 62). — 25 Vgl. Róm. 7, 22. II Kor. 4, 16. Ephes. 3, 16. — Vgl. Act. 
ἢ, 93.(9, 43)... ἘΔ τ 018—326 Vgl. II Tim. 3, 17. — 28 Vgl. Róm. 8, 13. — 
Vgl. JI Kor;4s 1005 99 Kol. 3, 5. — 80 Gen. 6, 3. — 32 Róm. 8, 8. 


1 ἐνανακεχωρηκόσι A | 4 ἐστὶν A | ἀπὸ Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ὑπὸ 
A | 9 ἐλέγξουσιν] y übergeschr. A! | τούτῳ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 402), 
τοῦτο AAusgg.  1ὅ (v) αἰνίγματι schreibe ich, vgl. unten VII 50, S. 201 Z. 106; 
αἰνίγματος P Del. αἰνίγματι AHó.Sp. | 18 (iv v9) füge ich mit M? (am Rand) u. 
den Ausgg. ein, die Worte konnten hier leicht ausfallen. 
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τὲς ϑεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται“ χαὶ διὰ τοῦτο πάντα πράττων εἰς 
τὸ πἢ ὐμῶς αὐτὸν ἔτι εἶναι dv Tj 6cQxi aAA .iv* uovo Τῷ 
πνεύματι." 

XXXIX. Ἴδωμεν δὲ χαὶ ἐπὶ τίνα ἡμᾶς καλεῖ, ἵν᾿ αὐτοῦ ἀκούσω- 
uev, τίνι τρόπῳ γνωσόμεϑα τὸν ϑεόν᾽ ἐφ᾽ οἷς οἴεται μηδένα 
Χριστιανῶν ἐπαΐειν δύνασϑαι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένων, φησὶ 
γάρ᾽ ὅμως J οὖν ἀκουσάτωσαν, εἴ τι καὶ ἐπαΐειν δύνανται. 
τίνων oor ἡμᾶς ἀκούειν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένου» βούλεται, λα GL S 
τέον, ὃ φιλόσοφος. δέον διδάσκειν ἡμᾶς. ὁ δὲ διαλοιδορεῖται" χαὶ 
δέον εὔνοιαν ἑαυτοῦ δεῖξαι év τῷ προοιμίῳ | τῶν λόγων τὴν πρὸς 
τοὺς ἀκούοντας, ὃ δέ φησι τοῖς ἕως ϑανάτου ἀποϑνήσκουσιν. tre 
μὴ ἐξομόσωνται μηδὲ μέχρι φωνῆς τὸ» χριστιανισμὸν, χαὶ παρεκχευ- 
ασμένοις πρὸς πᾶσαν αἰκίαν xci πάντα τρόπον ϑανάτου" Oc δει- 
λὸν ψένος. λέγει δ᾽ ἡμᾶς εἶναι καὶ φιλοσώματον γένος, τοὺς 
φάσκοντας" ,& xol Χριστόν ποτε κατὰ σάρκα ἐγνώκαμεν, ἀλλὰ 
νῦν οὐχέτι γενασκομεν" καὶ οὕτω προχείρως ὑπὲρ εὐσεβείας τι- 
ϑέντας τὸ σῶμα. oc οὐδὲ τὸ ἱμάτιον ἀποδύσαιτ᾽ ἂν εὐχερῶς φι- 
λόσοφος. 

φησὶν οὖν πρὸς ἡμᾶς ὅτι, ἐὰν αἰσϑήσεσι μύσαντες ἀναβλέ- 
nts vo xai σαρκὸς ἀποστραφέντες ὀφϑαλμὸν τὸν τῆς 
φυχῆς ἐγείρητε, μόνως οὕτως τὸν ϑεὸν ὄψεσϑε, καὶ οἴεται 
αὐτὰ (λέγω δὴ τὰ περὶ διττῶν ὀφϑαλμῶν) ἀπὸ Ἑλλήνων λαβὼν 
μὴ προπεφιλοσοφῆσϑαι παρ᾽ ἡμῖν. λεκτέον δ᾽ ὅτι Μωῦσῆς ἀναγρά- 
φῶν τὴ» χοσμοποιΐαν εἰσάγει τὸν ἄνϑρωπον πρὸ μὲν τῆς παρα- 


0 βάσεως πῇ μὲν βλέποντα πῇ δὲ μὴ βλέποντα, βλέποντα μὲν v τῷ 


λέγεσϑαι περὶ τῆς γυναικὸς ὅτι elder ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον 
εἰς βρῶσιν, καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν καὶ οραῖόν ἐστι 
τοῦ χατανοῆσαι," μὴ βλέποντα δὲ οὐ μόνον ἐν] τῷ λέγεσϑαι οἧς 
περὶ τυφλῶν ὀφϑαλ, “ὧν ὑπὸ τοῦ ὄφεως τῇ γυναικὶ τὸ ,,γ δει γὰρ 
0 ϑεὸς Ot. ἢ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ᾿ αὐτοῦ, διανοιχϑήσονται οἱ 
ὀφϑαλμοὶ ὑμῶν,“ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ "ἔφαγον, καὶ διηνοίχϑησαν οἱ 
ὀφϑαλμοὶ τῶν δύο." υδιηνοίχϑησαν" μὲν ovr αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ 


2 Vgl. Róm. 8, 9. — 15 II Kor. 5, 16. — 26 Gen. 3, 6. — 99 Gen. 39, 0. — 
91 Gen. 3, 6. ? 


11 δ] ó A | ἀποθϑνήσχουσιν AAusgg., ἀποχαρτεροῦσιν oder ἀποτολμῶσιν 
vermuten Βο. (Notae p. 402) u. Del. (I 721 Anm. a) nieht glücklich; besser würde 
ἀγωνιζομένοις passen, vgl.oben DL 25, I 76 2. 28: 96, I 18 Z. 6 und unten VIII 
48 a. A. (τῶν μέχρι ϑανάτου ἀγωνιζομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ ἑξομόσασϑαι χριστια- 
γισμόν) | 15 ει [80] A | 16 οὐκέτι γινώσκομεν schreibe ich, οὐχ ἔτι γινώσκομεν 
Ausgg., ovx ἐπιγινώσκομεν A | 19 ἐὰν zweimal geschrieben A | 21 οὕτως A οὕ- 
to Ausgg. 
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τῆς αἰσϑήσεως, οὖς καλῶς ἦσαν μύσαντες, ἵνα μὴ περισπόμενϑι 
ἐμποδίζωνται βλέπειν τῷ τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμῷ: otc δὲ τέως εἶχον 
βλέποντας τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς καὶ εὐφραινομένους ἐπὶ τῷ 
ϑεῷ καὶ τῷ παραδείσῳ αὐτοῦ, τούτους οἶμαι διὰ τὴν ἁμαρτίαν 
ἔμυσαν. 

ὅϑεν χαὶ ὃ σωτὴρ ἡμῶν, τὸ διττὸν τοῦτο τῶν ὀφϑαλμῶν ἐπισ- 
τάμενος εἶδος ἐν ἡμῖν, φησὶ τό" ,,εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦ- 
τον εἰσῆλϑον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ 
γένωνται,“ μὴ βλέποντας μὲν αἰνιττόμενος τοὺς τῆς ψυχῆς ὀφϑαλ- 
μοὺς, oUc ὃ λόγος ποιεῖ βλέπειν, βλέποντας δὲ τοὺς τῶν αἰσϑή- 
σεων" τούτους δὲ ἐτύφλου ὃ λόγος. ἵνα ἀπερισπάστως ἢ ψυχὴ 
βλέπῃ ἃ δεῖ. παντὸς οὖν τοῦ κατὰ τρόπον χριστιανίζοντος 0 τῆς 
φυχῆς ἐγήγερται ὀφϑαλμὸς καὶ ὁ τῆς αἰσϑήσεως u£uvxt' καὶ 
ἀνάλογον τῇ ἐγέρσει τοῦ κρείττονος ὀφθαλμοῦ καὶ τῇ μύσει τῶν 
ὄψεων τῆς αἰσϑήσεως νοεῖται καὶ ϑεογρεῖται ἑχάστῳ 0 ἐπὶ πᾶσι 
ϑεὸς xal ὃ υἱὸς αὐτοῦ, λόγος καὶ σοφία τυγχάνων καὶ τὰ λοιπά. 

XL. ἹἩξῆς δὲ τοῖς ἐξετασϑεῖσιν ὃ Κέλσος ὡς πρὸς πάντας Χριοσ- 
τιανοὺς ἀποτείνει λόγον, ὅντινα πρὸς τοὺς πάντῃ ἀλλοτρίους τῆς 
Ἰησοῦ διδασκαλίας ὁμολογοῦντας | εἶναι εἰ ἄρα λέγειν ἤρμοζεν. Ὀφι- 
ανοὶ γὰρ, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγομεν, τὸν Ἰησοῦν ἐξ ὅλων 
ἀρνούμενοι ἢ εἴ τινες ἄλλοι τὰ παραπλήσια ἐκείνοις φρονοῦντέἕς 
εἶσι» οἱ τὰ εἰδῶλα προμνώμξενοι, σελάμοι, xai γόητες" καὶ 
ἐχεῖνοί εἰσιν οἱ τὰ ὀνόματα τῶν ϑυρωρῶν ἀϑλίως ἐκμανϑ'ἀ- 
νοντες. μάτην οὖν πρὸς Χριστιανούς φῆσι τό: κἂν ἡγεμόνα 
τῆς ὁδοῦ ταύτης ζητῆτε, φευκτέοι μὲν ὑμῖν οἱ πλάνοι καὶ 


, ^ 3 »! , ^ 5. , [e 
| yonvsec xai τὰ εἴδωλα xoourousrot xci μηδ ἐπιστάμενος ott 


20 


οἱ τοιοῦτοι οὐκ ἔλαττον Κέλσου Oc γόητες σὺν ὀχείνῳ καχῶς λέ- 
γουσι τὸν Ἰησοῦν καὶ πᾶσαν τὴν κατ᾽ αὐτὸν ϑεοσέβειαν, φησὶ qoo 
ἡμᾶς ἐν ἐκείνοις τῷ ἑαυτοῦ A0yo' ἵνα μὴ παντάπασιν 516 κατα- 
γέλαστοι, τοὺς μὲν ἄλλους, τοὺς δεικνυμένους ϑεοὺς, ὡς εἴ- 
δωλα βλασφημοῦντες τὸν δὲ καὶ αὐτῶν ὡς ἀληϑῶς: εἰδώ- 
λων ἀϑλιώτερον καὶ μηδὲ εἴδωλον ἔτι ἀλλ ὄντως vEXQOV 
σέβοντες καὶ πατέρα ὅμοιον αὐτῷ ζητοῦντες. 


7 Joh. 9, 39. — J16^Vgl 1 Joh. 1, 1. 14. Luk. 11, 49. — 90 Vgl. oben 
VI 98, S. 98 2. 14 ff. — 23 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 19, 4; 28, 3—7 und unten 
$1917. ΘΝ I SEL 


8 εἰσῆλθον A ἦλϑον P, Hó. am Rand, 5p. Del. im Text | 9 γένωνται) ye- 
γήδονται u. am Rand --γρ΄ γένωνται A! | 16 λοιπά] Gravis aus Acut corr. À | 
17 óc übergeschr. A | 94 Χριστιανούς) das erste Jota in Correctur A | 28 ὑμῖν) v 
aus ἣ corr. A | 82 ἀλλ] Rasur über dem ersten 4 A. 
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ὅτι γὰρ μὴ ἐπιστάμενος, τί μὲν Χριστιανοὶ λέγουσι τί δὲ οἱ 
τοιούτους μύϑους ἀναπλάσσοντες, ἀλλ᾽ οἰόμεν ος ἡμῖν προσεῖναι τὰ 
ἐκείνοις προσαγόμενα ἐγκλήματα ταῦτα λέγει πρὸς ἡμᾶς οὐ προσόντα 
ἡμῖν, ΟἾΛΟΊ: ἐκ τοῦ; τὴν μὲν δὴ τοιάνδε ἀπάτην καὶ τους ϑαυ- 
μαστοὺς ἐκείνους συμβούλους κοντὰ δαιμόνια nuca, τὰ 
πρὸς τὸν λέοντα καὶ τὸν ἀμφίβιον καὶ τὸν ὀνοειδῆ καὶ 
τοὺς ἄλλους καὶ τοὺς ϑεσπεσίους ϑυρωροὺς, er τὰ ὀνό- 
ματα ἀϑλίως ἐκμανϑάνοντες ot δύστηνοι καχῶς δαιμονᾶτε 
καὶ ἀνασκολοπίζεσϑιε. καὶ οὐχ εἶδέ γε ὅτι οὐδεὶς τῶν τὸν λεον- 
τοειδῆ xal τὸν ὀνοειδῆ καὶ τὸν ἀμφίβιον νομιζόντων εἶναι ϑυ- 
ρωροὺς τῆς ἀνόδου ἕως ϑανάτου ἵσταται xav ὑπὲρ τῆς φαινομένης 
αὐτῷ ἀληϑείας. ἀλλὰ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν δι᾿ εὐσεβείας, ἵν᾽ οὕτως εἴπω. 
ὑπερβολὴν γινόμενον, παρεχόντον ἑαυτοὺς παντὶ τρόπῳ ϑανάτου, 
καὶ τὸ ἀνασκολοπίζεσϑ' αι ἐκείνοις προσάγει τοῖς μηδὲν τούτων 
πάσχουσιν" καὶ ἡμῖν τοῖς ἀνασκολοπιζομένοις δι’ εὐσέβειαν Ovet- 
δίζει τὴν ἐχείνον περὶ τὸν λεοντοειδῇ καὶ τὸν ἀμφίβιον καὶ τὰ 
λοιπὰ μυϑοποιίαν. οὐ διὰ Κέλσον τοίνυν φεύγομεν τὸν περὶ λεο»- 
τοειδοῦς καὶ τῶν λοιπῶν λόγον, οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν τοιοῦτόν τι 
παρειλήφαμεν" ἀλλ᾽ ἀχολουϑοῦντες τῇ διδασκαλίᾳ Ἰησοῦ τὰ ἐναντία 
ἐκείνοις λέγομεν, οὐ συγκατατιϑέμενοι τῷ τοιόνδε εἶναι τῷ προσώπῳ 
τὸν Μιχαὴλ καὶ τοιόνδε ἕτερόν τινα τῶν προχατειλεγμένων. 

XLI. Tí». δὲ καὶ ἕπεσϑαι ἡμᾶς ὁ Κέλσος βούλεται Oc οὐκ 
ἀπορήσοντας παλαιῶν ἡγεμόνων καὶ ἱερῶν ἀνδρῶν κατανο- 
ητέον. ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ ἐνθέους, ὡς λέγει, ποιητὰς καὶ σο- 
φοὺς (xal) φιλοσόφους, μὴ τιϑεὶς αὐτοῖς ὀνόματα, καὶ τοὺς 
ὁδηγοὺς δείξειν ἐπαγγελλόμενος ἀορίστως ἀποφαίνεται τοὺς ἐν- 
ϑέους ποιητὰς καὶ σοφοὺς καὶ φιλοσόφους. | e δ᾽ ἐτίϑει τὰ 
ὀνόματα ἑκάστου τούτων, xv ἀγωνίξζεσϑαι δὐλογον ἡμῖν ἐφαίνετο, 
ὅτι τυφλώττοντας περὶ τὴν ἀλήϑειαν ὁδηγοὺς ἡμῖν δίδωσιν, ἵνα 
σφάλωμεν, ἢ εἰ xci μὴ πάνυ τυφλώττοντας, περὶ πολλὰ γε τῆς 


4 Vgl. oben VI 24—31. — 21 Vgl. oben VI 30, S. 100 Z. 8 


2 ἀναπλάσσοντες A ἀναπλάσαντες M Ausgg. | 4 hinter τοῦ -- διὰ Sp.Del. 
ὅ τὰ (hinter ῥήματα) Ho. am Rand, Sp.Del. im Text; ἃ A | S δαιμονᾶτε) δαίμονα τε 
[so] A | 9 εἶδε A, Hó. Sp. am Rand; οἷδε M Ausgg. im Text | 14 τὸ] τῷ liest Bo. 
(Notae p. 402), aber τὸ giebt auch einen guten Sinn | 15 χαὶ ἡμῖν schreibe ich mit 


Bo. (Notae p. 402), ἡμῖν δὲ Del, ἢ ἡμῖν AHo.Sp. | 91 Μιχαὴλ) ux [so] A j 


τίσι vermuten Bo. (Notae p. 402) ἃ. Del. (I 723 Anm. g) nicht ohne Wahrschein- 
liehkeit | 25 (xal) füge ich mit den Ausgg. ein, vgl. die Wiederholung der Worte 
unten Z. 27 αὐτοῖς] αὐτῶν τὰ vermuten Bo. (Notae p. 402) u. Del. (1 723 Anm. h) | 
98 xüv A xai Ausgg. 
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P] P 2 3 P) , ' 
ἀληϑείας δόγματα ἐσφαλμένους. εἴτ᾽ οὖν Ὀρφέα βούλεται ἔνϑεον 
- b] 5» 2 d , ^ 3 * 
εἶναι ποιητὴν εἴτε Παρμενίδην εἴτ Ἐμπεδοκλέα εἴτε καὶ aUtOr 


, ἊΝ τὰ ς , e c , 
Ὅμηρον ἢ xci Ἡσίοδον, δεικνύτω ὁ βουλόμενος, πῶς βέλτιον οδευ- 


€ , 


, - s P 4 «- * 

σουσιν oí τοιούτοις OÓ5yoic χρώμενοι καὶ ὠφέληνται περὶ τῶν κατα 
, Ἢ , ' b 2 ^ - - 

τὸν βίον παρὰ τοὺς καταλιποντας διὰ τὴν Ἰησοῦ τοῦ Χριστου δι- 


, , 2 , ^ , 2) ^ - 2, E: 
δασχαλίαν πάντα ἀγάλματα καὶ | ἱδρύματα ἀλλὰ xci πᾶσαν lov- 


^ , 


δαϊχὴν δεισιδαιμονίαν καὶ πρὸς uovov ἀναβλέποντας διὰ τοῦ λόγου 
τοῦ ϑεοῦ τὸν πατέρα τοῦ λόγου ϑεόν. 

τίνες δὲ χαὶ οἱ σοφοὶ ἢ οἱ φιλόσοφοι, παρ᾽ ὧν βούλεται 
πολλὰ καὶ ϑεῖα ἀκοῦσαι ἡμᾶς ὁ Κέλσος, καταλιπόντας ϑεράποντα 
ϑεοῦ Μωύῦσέα xal προφήτας τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ, ἀληϑῶς ἐν- 
ϑέως μυρία ὅσα εἰρηκότας, καὶ αὐτὸν ἐπιλάμψαντα τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων καὶ καταγγείλαντα ὁδὸν ϑεοσεβείας καὶ μηδένα τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἀγευστον χαταλιπόντα τῶν ἰδίων μυστηρίων, ἀλλὰ δι᾽ 
ὑπερβάλλουσαν φιλανϑροωπίαν ἔχοντα μὲν διδόναι τοῖς συνετωτέροις 
ϑεολογίαν, ἐπᾶραι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν τῇδε πραγμάτων δυναμένην, 
οὐδὲν (δ᾽ ἧττον συγκαταβαίνοντα καὶ ταῖς ὑποδεεστέραις ἕξεσι)» 
ἰδιωτῶν ἀνδρῶν καὶ ἁπλουστέρων γυναικῶν οἰκετῶν τε xol ἁπαξα- 
πλῶς τῶν ὑπὸ μηδενὸς ἢ Ἰησοῦ μόνου βεβοηϑημένοῶν πρὸς τὸ, ὡς 
ἐρεχώρει, βέλτιον αὐτοὺς βιοῦν μετὰ δογμάτων ὧν ἐδύναντο περὶ 
ϑεοῦ χωρεῖν; 

XLIL Εἶτα μετὰ ταῦτα ὡς ἐπὶ ἐνεργέστερον διδάσκαλον 
τῶν ϑεολογίας πραγμάτων ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν Πλάτωνα, 
παρατιϑέμενος αὐτοῦ τὰς ἀπὸ τοῦ Τιμαίου λέξεις οὕτως ἐχούσας" 
“τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦ δδ τοῦ παντὸς £9- 
ρεῖν τε ἔργον καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν." 
εἶτ᾽ ἐπιφέρει τούτοις λέγων" ὁρᾶτε ὅπως ζητεῖται ϑεοπρόποις 
xai ἀληϑείας ὁδὸς, καὶ ὡς ἤδει Πλάτων ὅτι ταύτῃ βῆναι 
πᾶσιν ἀδύνατον.“ ἐπειδὴ δὲ τούτου χάριν ἐξηύρηται σο- 
φοῖς ἀνδράσιν, oc ἂν τοῦ ἀκατονομάστου καὶ πρώτου λά- 
βοιμέν τινα ἐπίνοιαν, διαδηλοῦσαν αὐτὸν ἢ τῇ συνϑέσει τῇ 


* 


2 * » ὌΝ 2 , ) ) P] - ὋΝ £j , * » 
ἐπὶ τὰ αλλα ἢ ἀναλύσει ἂπ αὐτῶν ἢ àvaAoylia, vO &A20G 


10 Vgl. Hebr. 3, 5. Num. 12, 7. 8. Jos. 1, 2..9, 4. 6 (8, 31. 33). Weish. Sal. 
10, 16. — 95 Plato, Tim. Cap. V p. 28 C. 


16 ἐπάραι A | 17 (δ᾽) füge ich mit ΜΟΥ, ἃ, den Ausgg. ein | 23 πραγμάτων) 
δογμάτων vermutet Guiet (bei Del. I 124 Anm. a) unrichtig | 26 εἰς πάντας ἀδύ- 
νατον λέγειν Α λέγειν εἰς πάντας ἀδύνατον Ausgg. | 21 ἐπιφέρει P M Ausgg. &u- 
φέρειν Α | ζητεῖται M?, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ζητεῖτε A | 98 xal (vor dAq- 
ϑείας} — P, getilgt von Hó. (am Rand), Sp. Del. (im Text); ἢ M2Jol, vielleicht 
richtig | ὅδὸς M2, Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; ὁδοῖς A | 81 τῇ (vor ov»- 
9£os)] ἡ in Correctur A. 
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Υ , , μὰ ΔΙ 2 - 
αῤῥητον ϑέλων διδάξαι Üevuaoatut δ᾽ ἂν εἰ ακολουϑῆσαι 
’ - - 
δυνήσεσϑε, παντελῶς τῇ σαρκὶ ἐνδεδεμένοι χαὶ μηδὲν xa- 
Ἁ 
ϑαρὸν βλέποντες. 
- 3 2 2 , M 
μεγαλοφυῶς uir οὖν χαὶ ovx δυχαταφρονήτοῶς τὴν ἐχκειμένην 
2 , € IlA , , [e δὲ , * À 9. , € 9 Ἐν 
ἕξι» ὁ Πλάτων προφέρεται. 0Qa σὲ εἰ μη φιλανϑρωπότερον ὃ ϑεῖος 
L , ν 2 pt E 1 EE. ' , , 
λόγος εἰσάγει τὸν »€" ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεον" ϑεὸν λόγον γέρομερο» 
, M] 3 , ^ * € 
ocQxa, ἵνα εἰς πάντας δυνατὸς ἢ φϑάνειν ὃ λόγος, ὃν καὶ τὸν ,,εὖ- 
, ] , 2 , , e Y c , , 
Qorvta εἰς παντας ἀδύνατον λέγειν“ φησὶν ὁ Πλάτων. | JI2«- 
* 3 ^ M] - - 
τῶν μὲν ov» λεγέτω «τὸν ποιητην καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ 
3 c - c 2 3 - 
παντὸς ἔργον“ εἶναι υδυρεῖν,, (ἀδύνατον““ ἐμφαίνων εἶναι τῇ 
2 , c íi 3:3 E » » 
ανϑρωπίνῃ φύσει τὸ εὑρεῖν xar ἀξίαν τὸν ϑεὸν, ἢ εἰ μὴ χατ 
Er ) ἐν τν NT. s ᾿ ᾿ P us co » X 2 
ἀξίαν ἀλλ ἐπὶ πλεῖόν /€ χαὶ παρὰ τοῦς πολλούς ὁπὲρ & ἣν ἀλη- 
M 2 2 , Φ , » £ 
ϑὲς xal ϑεὸς xav ἀλήϑειαν δύρητο Πλαάτῶνι ἤ τινι Ἑλλήνων, 
2 ὟΝ » ! » 4 ^ 2 , s ἐπι , » 
οὐχ (4v) QAAO τι δσεβον καὶ ϑεὸν ἐκάλουν xd προσεκύνουν, ἤτοι 
- D , M ^ M 
tOUTOP χαταλιπόντες ἢ συμπαραλαμβάνοντες τὰ μὴ συμπαραληπτὰ 
- , - € - ^ 2 , , 2 Aa, c 
| τῷ τηλικούτῳ 0eo' ἡμεῖς δὲ αἀποφαινομεϑα ort οὐχ αὐταρχῆς ἡ 
2 € - “- Ἁ εἰ ^ € po 
ἀνϑρωπίνη φύσις ὑπωσποτανοῦν ζητῆσαι τὸν ϑεὸν xoi ευρεῖν αὐ- 
- ^ ES € E - [4 
τὸν καϑαρῶς, μὴ βοηϑηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ζητουμένου, €UQLOxo- 
"d c - ' ' P 2 ' ΤᾺ Ω 
μένου τοῖς ομολογοῦσι μετὰ τὸ πὰρ αὕτους ποιεῖν OtL δέονται αὐ- 
- * b! t μὰ b - 
TOU, ἐμφανίζοντος ἑαυτὸν οἷς ἂν χρίνῃ svAoyov εἶναι ὀφϑῆναι, oc 
2 , 2 3 
πέφυχε ϑεὸς uiv ἀνϑρώπῳ γενώσχεσϑαι ἀνϑρώπου δὲ ψυχὴ ἔτι οὖσα 
, , 
ἐν σώματι γινώσκειν τὸν ϑεόν. 
2 ς , [64 ' € , ) 
XLIIL 24& xe A£yov ó Πλέέων ὁτε τὸν εὑρόντα ἀδύ- 
, ΄ Ἁ 
rator ἐστιν »tig πάντας λέγειν“ τὸν ποιητὴν καὶ πατέρα 
- Ἁ ΄ 5f ^ » , »! 
τοῦ παντὸς," G0Qzvor μὲν xci ἀκατογνομαστον οὐ φησιν αὐτὸν 
Ei c * » » P] 3545 , , 5n? o 
είναι Qnrov Ó Orta εἰς ὀλίγους δύνασθαι λέγεσϑαι. — ei ὥσπερ 
X z c ^ 
ἐπιλαϑόμενος ὧν παρέϑετο Πλάτωνος λέξεων ó Κέλσος φησὶν ἀκα- 
ἊΝ i , * ^ * fs 
τονόμαστον εἶναι ϑεὸν τουτοις᾽ ἐπειδὴ δὲ τούτου x«ouv àg- 
^ 2 , c » vod 3 , 
ηύρηται σοφοῖς ἀνόδρασιν, Oc «rv TOv CxGvorvoucorov xai 


6 Vgl. Joh. 1, 1. 2. 14. — 71f.u. 28. Vgl. Plato, Tim. Cap. V p. 28 C, 


1 ϑέλων] ϑέλουσαν (mit Tilgung des folgenden 9") liest Bo. (Notae p. 402) 
nicht glücklich, ϑέλω Del. (I 724 Anm. d) besser; ϑέλω (u&)v vermute ich | 4 οὖν 
— MAusgg. | 6 γινόμενον A. Hà.Sp. γενόμενον P eorr. pe], | 10 vor ἀδύνατον -- οὐχ 
Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 724 Anm. f) unrichtig, da nicht εὑρεῖν, sondern χατ᾽ 
d&lev (Z. 11) betont ist | 18 hinter ζῶν T τῶν MAusgg. | 14 (ἂν füge ich als 
notwendig ein | 17 ὁπῶσποτανοῦν, Rasur über α, u. über v ein Spiritus lenis aus- 
radiert, A | 19 παρ᾽ αὐτοὺς] παρ᾽ αὑτοῖς vermutet Bo. (Notae p. 402), τὸ χαϑ' 
ἑαυτοὺς liest Guiet (bei Del. I 795 Anm. a) | 20 ἑαυτὸν] über o Acut und Gravis 
A | 21 γιγνώσχεσϑαι A | 99 γιγνώσχειν A Ausgg. | 25 φησι A | 26 ὀλίγους schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 402) u. Del, (I 725 Anm. b), λόγους A Ausgg. | 28 τούτοις] 
ἔν τούτοις vermutet Bo. (Notae p. 402) nieht ohne Wahrscheinlichkeit. 

Origenes II. ld 
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, , , Ar. CES " 2 ' * 
πρώτου λαβοιμὲν τινὰ ἐπίνοιαν. ἡμεῖς δὲ οὐ μόνον τὸν ϑε0» 
ἄῤῥητον εἶναί φαμὲν ἀλλὰ καὶ ἕτερα τῶν μετ᾽ αὐτόν' ἅπερ βιασά- 
μενος ὃ Παῦλος σημῆναί qot τό: (ἤκουσεν ἀῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐχ 
ἐξὸν ἀνϑρώπῳ λαλῆσαι," τῷ ἤκουσεν“ ἀντὶ τοῦ συνῆκε χρησά- 
μενος ἀνάλογον τῷ ,,0 ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω." 

τὸν ποιητὴν“ δὴ xci πατέρα τοῦ παντὸς“ ἡμεῖς φαμεν 
ἰδεῖν ,loyor./ βλέπεται δὲ οὐ μόνον κατὰ τὸ “μακάριοι οἱ καϑαροὶ 
τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται,“ ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ λεγό- 
μενον ὑπὸ τῆς εἰκόνος ,τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ“ ἐν τῷ ,0 ξωρακὼς ἐμὲ 
ἑώρακε τὸν πατέρα τὸν πέμψαντά με.“ ἐν τούτοις γὰρ οὐδεὶς ἂν 
νοῦν ἔχων φήσειεν ὅτι ἀναφέρων ταῦτα ὃ Ἰησοῦς ἐπὶ τὸ αἰσϑητὸν 
αὐτοῦ καὶ βλεπόμενον τοῖς ἀνϑρώποις σῶμα εἶπε TÓ' ,0 ἑωρακὼς 
ἐμὲ ἑώρακε τὸν πατέρα τὸν πέμψαντά ust" ἔσονται γὰρ κατὰ τοῦτο 
ἑωρακότες τὸν πατέρα ϑεὸν χαὶ πάντες οἱ λέγοντες" ᾿σταύρου σταύ- 
oov αὐτὸν“ καὶ ὁ ἐξουσίαν κατὰ τοῦ ἀνθρωπίνου αὐτοῦ Πιλᾶτος 
λαβὼν, ὕπερ ἐστὶν ἄτοπον. στι δὲ τὸ ,0 ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν 
πατέρα τὸν πέμψαντά uc οὐχ ἐπὶ τὴν κοινοτέραν ἐκδοχὴν ἀναφέ- 
ρεται, δῆλον ἐκ τοῦ εἰρῆσθαι τῷ Φιλίππφ᾽ “τοσούτῳ χρόνῳ μεϑ' 
ὑμῶν εἶμι, καὶ οὐκ ἔγνωχάς με, Φίλιππε; τοῦτο δ᾽ εἴρηκεν αὐτῷ 
ἀξιώσαντι καὶ λέγοντι" ,,δεῖξον ἡμῖν 1 τὸν πατέρα, καὶ ἀρχεῖ ἡμῖν." 
νοήσας τις οὖν πῶς δεῖ ὀχούειν περὶ μονογενοῦς ϑεοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, 
τοῦ πρωτοτόκου ,,πάσης κτίσεως," καϑότι ,,Ὁ) λόγος“ γέγονε ,0008," 
ὄψεται πῶς ἰδών τις τὴν εἰχόνα , VoU ἀοράτου ϑεοῦ" γνώσεται »2τὸν 

ὶ 


* € d , 
πατέρα καὶ ποιητὴν τοῦδε τοῦ παντος." 


3 » - - »! 
XLIV. Κέλσος μὲν ovr ἤτοι τῇ συνϑέσει τῇ ἐπὶ τὰ αλλὰ 
5 2 3 ἊΝ E 
ἀνάλογον τῇ παρὰ τοῖς γεωμέτραις καλουμένῃ συνϑέσει ἢ τῇ ἀπὸ 
T »! 2 , ΕΝ « 2 , DANS - 1 
τῶν ἄλλων ἀναλῦΌυδσει ἢ καὶ ἀναλογίᾳ avaAoyor τῇ παρὰ τοῖς 
2 2 , ^ , 
αὐτοῖς ἀναλογίᾳ οἴεται γινώσκεσϑαι τὸν ϑεὸν, ἐπὶ τὰ πρόϑυρα εἰ 
» - 2 d , ^ Ω , τὶ € S - - 
ἄρα τοῦ ἀγαϑοῦ δυναμένου τινὸς OUTOS ἐλϑεῖν᾽ ὁ δὲ vov ϑεοῦυ 


2 ) τ 


, P] LR * D] Ν , , * € [di ^ »^ ς 
λόγος εἰπών' ,ov0sg ἔγνῶ τὸν πατερᾶ εἰ μὴ o υἷος καὶ ᾧ ἂν O 


3 II Kor. 12, 4. — 5 Matth. 11, 15. 15, 9. 43. Mark. 4, 9. 23. Luk. 8, 8. 
14, 35. — 6 u. 93 Vgl. Plato, Tim. Cap. V p. 28 0. — 1 Matth. 5, 8. — 9 Vgl. Kol. 
1715: "9 m 12 Joh, ταν ον 14 Luk. 23, 91. — 18 Vgl. Joh. 19, 10. — 16 u. 18 
Joh. 14, 9. — 20 Joh. 14, 8. — 21 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. Kol. 
1,15. — 92 Vgl. Joh. 1, 14. — 93 Vgl. Kol. 1, 15. — 80 Matth. 11, 27. Luk. 10, 22. 


4 τῷ] τοῦ ΑΙ 4—5 am Rand σή A1 | 7 ἰδεῖν ἔργον A ἔργον ἰδεῖν M Ausgg. | 
11 φήσειεν V Corr. Ausgg. φήσαιεν A | 15 πιλάτος A | 18 τοσούτω χρόνω ἃ τοσοῦ- 
τον χρόνον M Ausgg. | 19 εἴρηχε A. | 22—23 am Rand ση A! 38 ὄψεται u. γνώσε- 
ται will Bo. (Notae p. 402) mit einander vertauschen | 91 ἀναλογίᾳ P Jol eorr. Ausgg. 
ἀναλογίαν A; ἀναλογίᾳ will Del. (I 725 Anm. e) als überflüssig streichen; doch 
vgl oben VII 42, S. 192 Z. 32. 
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υἱὸς ἀποχαλύψῃ“ ϑείᾳ τινὶ χάριτι, οὐκ ἀϑεεὶ ἐγγινομένῃ τῇ ψυχῇ 
ἀλλὰ μετά τινος ἐνϑουσιασμοῦ, ἀποφαίνεται γινώσκεσθαι τὸν ϑεόν. 
καὶ γὰρ εἰκὸς μείζονα μὲν ἢ κατὰ τὴν ἀνϑρωπίνην φύσιν εἶναι τὴν 
γνῶσιν τοῦ ϑεοῦ (διὸ xcl τὰ τοσαῦτα παρ᾽ ἀνϑρώποις ἐστὶ περὶ 
ϑεοῦ σφάλματα) χρηστότητι δὲ καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πα- 
ραδόξῳ καὶ ϑειοτέρᾳ χάριτι φϑάνειν τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν ἐπὶ τοὺς 
προγνώσει τοῦ ϑεοῦ προχαταληφϑέντας ὅτι ἀξίως βιώσουσι τοῦ 
ἐγνωσμένου, οὐδαμῶς παραχαράττοντες τὴν εἰς αὐτὸν εὐσέβειαν, 
οὔτε ἂν ὑπὸ τῶν ἀγνοούντων 6 τι ποτέ ἐστιν εὐσέβεια καὶ πᾶν 6 τι 
XOT οὖν μᾶλλον ἀναπλαττόντων εἶναι τὴν εὐσέβειαν ἢ ὅπερ ἐστὶν ἡ 
εὐσέβεια τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπάγωνται, οὔτε ἂν καταγελαστότατοι 
εἶναι νομίζωνται. 

ὁρῶν δ᾽ οἶμαι ὃ ϑεὸς καὶ τὴν ἀλαζονείαν ἢ τὴν πρὸς τοὺς ἄλ- 
λους ὑπεροψίαν τῶν μεγάλα μὲν φρονούντων ἐπὶ τῷ ἐγνωκέναι τὸν 
ϑεὸν χαὶ ἀπὸ φιλοσοφίας τὰ ϑεῖα μεμαϑηκέναι παραπλησίως δὲ 
τοῖς ἀπαιδευτοτάτοις ἐπὶ τὰ ἀγάλματα, xci τοὺς vtOc αὐτῶν 
καὶ τὰ ϑρυλούμενα μυστήρια ἀγόντων ,,ιἐξελέξατο““ τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου,“ τοὺς ἐν Χριστιανοῖς ἁπλουστάτους χαὶ πολλῶν φιλοσόφων 
μετριώτερον xl καϑαρώτερον βιοῦντας, ἵνα χαταισχύνῃ τοὺς 
σοφοὺς,“ οὐχ αἰδουμένους ἐν τῷ τοῖς ἀψύχοις προσομιλεῖν oc ϑεοῖς 
ἢ ϑεῶν εἰχόσιν. | 

τίς γὰρ νοῦν ἔχων οὐ καταγελάσεται τοῦ μετὰ τοὺς τηλικούτους 
καὶ τοσούτους ἐν φιλοσοφίᾳ περὶ ϑεοῦ ἢ ϑεῶν λόγους ἐνορῶντος 
τοῖς ἀγάλμασιν καὶ ἤτοι αὐτοῖς ἀναπέμποντος τὴν εὐχὴν ἢ διὰ 
τῆς τούτων ὄψεως ἐφ᾽ ὃν φαντάζεται δεῖν ἀναβαίνειν ἀπὸ τοῦ βλε- 
πομένου xol συμβόλου ὄντος ἀναφέροντός γε ἐπὶ τὸν γοούμενγον; 
Χριστιανὸς δὲ καὶ ὃ ἰδιώτης πάντα μὲν τόπον τοῦ κύσμου πέπεισται 
εἶναι μέρος τοῦ 0400, ναοῦ τοῦ ϑεοῦ ὄντος τοῦ παντὸς κόσμου" ,r 
παντὶ" δὲ, τόπῳ“ εὐχόμενος, μύσας τοὺς τῆς αἰσϑήσεως ὀφϑαλμοὺς 


8 Vgl. oben V 52, S. 56 Ζ. 90. — 11 Vgl. oben VII 36, S. 186 Z. 23. — 16 Vgl. 
oben VI 13, S. 84 Z. 6. — Vgl. unten MII2 πολ". 17 Vgl. oben VI 42, S. 1112. 21. — 
ἀν Korn 27 — 98 Vgl. I Tim. 2, 8. — 99 Vgl. oben VII 36, S. 186 Z. 18—90. 


2 γιγνώσχεσϑαι A Ausgg. | 7 τοῦ (hinter προγνώσει) — MAusgg. | 9 ὅτι- 
ποτοῦν, Rasur über dem ersten o, über , u. v A | 11 ἀπάγωνται aus ἀπάγονται 
corr. A1 | 13 7j] x«i vermutet Bo. (Notae p. 402) τὴν (vor πρὸς)] τὸν A | 17 ϑρυλ- 
λούμενα A Ausgg. ἀγόντων lesen Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 726 Anm. b), doch 
ist vielleieht ἀττόντων vorzuziehen, vgl. oben VI 45, S. 116 Z. 9; ἄγοντας A 
Ausgg. | 21 εἰχόσι»] εἴχόσιν, das v ausradiert aber noch erkennbar, der Accent 
über Jota von anderer Tinte, Α εἰχόσι Ausgg.| 24 ἀγάλμασι Ausgg.| αὐτοῖς) von 
anderer Tinte ein Acut über v A | 26 ἀναφέροντός ys schreibe ich, ἀναφέροντός 
τε Ausgg. ἀναφέροντος Jol9etr. Bo, (Notae p. 402); ἀναφέροντά τε A. 
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xci ἐγείρας τοὺς τῆς ψυχῆς, ὑπεραναβαίνει τὸν ὅλον κόσμον. καὶ 
οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα ἵσταται τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν ὑπερουϊράνιον 
γερόμενος τῇ διανοίᾳ τόπον, ὁδηγούμενος ὑπὸ τοῦ ϑείου πνεύματος 
καὶ ὡσπερεὶ ἔξω τοῦ κόσμου τυγχάνων ἀναπέμπει οὐ περὶ τῶν τυ- 
χόντων τὴν εὐχὴν τῷ ϑεῷ᾽ ἔμαϑε γὰρ ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ μηδὲν μικρὸν, 
τουτέστιν αἰσϑητὸν, ζητεῖν ἀλλὰ] μόνα τὰ μεγάλα καὶ ἀληϑῶς ϑεῖα, 
οσα συμβάλλεται διδόμενα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ δδεῦσαι ἐπὶ τὴν 
παρ᾽ αὐτῷ διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγου ὄντος ϑεοῦ μακαριότητα. 

XLV. Ἴδωμεν δὲ καὶ ἃ φησιν ἡμᾶς διδάξειν, εἰ ἄρα ἀκολου- 
ϑῆσαι αὐτοῖς δυνησόμεϑια, ἐν οἷς λέγει ἡμᾶς παντελῶς ἐνδε- 
δέσϑαι τῇ σαρκὶ, τοὺς, ἐὰν βιῶμεν ὀρϑῶς καὶ κατὰ τὸν Ἰησοῦ 
λόγον, ἀκούοντας τὸ οὐμεῖς οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλ ἐν πνεύματι, 
εἴπερ πνεῦμα ϑεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. φησὶ δ᾽ ἡμᾶς καὶ μηδὲν καϑ'α- 
ρὸν βλέπειν, τοὺς πειρωμένους μηδὲ μέχρι τῶν λογισμῶν ὑπὸ τῶν 
ἐνθυμημάτων τῆς κακίας μολύνεσϑαι καὶ ἐν τῇ εὐχῇ λέγοντας" ,,καρ- 
δίαν καϑαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ ó ϑεὸς καὶ πνεῦμα εὐϑὲς ἐγκαίνισον 
àv τοῖς ἐγχάτοις μου,“ ἵνα τῇ μόνῃ πεφυχυίᾳ βλέπειν ϑεὸν .xag- 
δίᾳ καϑαρᾷ΄ ϑεασώμεϑα αὐτόν. 

ἃ δὲ λέγει, τοιαῦτά ἐστιν' οὐσία καὶ γένεσις νοητὸν, ὁρα- 
τόν: μετὰ οὐσίας μὲν ἀλήϑεια, μετὰ δὲ γενέσεως x Avi. 
περὶ ἀλήϑειαν μὲν οὖν ἐπιστήμη, περὶ δὲ ϑάτερον δόξα, 
καὶ νοητοῦ μέν ἔστι νόησις, ὁρατοῦ δὲ ῦψις. γινώσκει δὲ 
νοητὸν μὲν νοῦς, ὁρατὸν δὲ ὀφθαλμός. ὕπερ οὖν ἐν τοῖς 
ὁρατοῖς ἡλίιος, OUT ὀφϑαλμος ὧν ovt οψις ἀλλ οφϑαλμῳ 
τε τοῦ ὁρᾶν αἴτιος καὶ ψει τοῦ δὲ αὐτὸν συνίστασϑαι καὶ 
ὁρατοῖς τοῦ ὁρᾶσϑαι, πᾶσιν αἰσϑητοῖς τοῦ γίνεσϑαι, χαὶ 
μὴν αὐτὸς αὑτῷ τοῦ βλέπεσϑαι, τοῦτο ἐν τοῖς νοητοῖς ἐκεῖ- 
voc, ὅσπερ οὔτε νοῦς οὔτε νόησις otv ἐπιστήμη, ἀλλὰ νῷ 
cs ToU post» alviog xal vorost.v0U δι’ αὐτὸν εἶναι καὶ 


9 Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVI XXVII p. 241 A—C. — 8$ Vgl. Clemens 
Alex., Strom. I 24, 158 p. 416 ed. Potter, Origenes, De orat. Cap. II. XIV a. À. und 
A. Resch, Agrapha (T. Ὁ. V 4) S. 114 ἢν, Ropes, Die Sprüche Jesu (T. U. XIV 2) S. 140. 
— 8 Vgl. Joh. 1, 1. — 12 Róm. 8.9, — d5.Peal; DO, 129m 1} Vgl. Matth. 5, 8. 
— 19 Vgl. Plato, Res publ. VI 18. 19 p. 507—509. 


9 ἀψίδα A | 3 ϑείου A ϑεοῦ Ausgg. | 9 ἀχολουϑῆσαι «vroic ἃ αὐτοῖς &x0- 
λουϑῆσαι MAusgg. | 11 τοὺς Joleorr. (bei Del. I 727 Anm. a), vgl. τοὺς πειρω- 
μένους (unten Z. 14); otc AAusgg.| 12 ἀκούοντας Joleorr. Del. ἀχούοντες A | 22 
γιγνώσχει Α | 98 uiv νοῦς aus uiv οὖν corr. A | 21 μὴν schreibe ich mit Bo. 
(Notae p. 402) u. O. Heine, Ueber Celeus' ἀληϑὴς λόγος (Philol. Abhdl. M. Hertz 
dargebracht, 1888 Nr. XV) S. 905 Anm. 1; μὴ Ausgg. 4, dahinter 1—2 Buchst. 
ausradiert, A | αὑτῷ Ausgg. αὐτῶ A. 
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ἐπιστήμῃ τοῦ δι᾿ αὐτὸν γινώσκειν καὶ νοητοῖς ἅπασι καὶ 
αὐτῇ ἀληϑείᾳ καὶ αὐτῇ οὐσίᾳ τοῦ εἶναι, πάντων ἐπέχεινα 
ὧν, ἀῤῥήτῳ τινὶ δυνάμει νοητός. 

ταῦτ᾽ εἴρηται μὲν ἀνθρώποις νοῦν ἔχουσιν" εἰ δέ τι αὐ- 
τῶν καὶ ὑμεῖς συνίετε, εὖ ὑμῖν ἔχει. καὶ πνεῦμα εἴ τι ol- 
εῦϑε κατιὸν ix ϑεοῦ προαγγέλλειν τὰ ϑεῖα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη τὸ 
πνεῦμα τὸ ταῦτα κηρύττον, οὗ δὴ πλησϑέντες ἄνδρες πα- 
λαιοὶ πολλὰ κἀγαϑὰ ἤγγειλαν: ὧν εἰ μὴ δύνασϑε ἐπαΐειν, 
σιωπᾶτε καὶ τὴν ἑαυτῶν ἀμαϑίαν ἐγκαλύπτετε καὶ μὴ λέ- 
γετεὲ τυφλώττειν τοὺς βλέποντας καὶ χωλοὺς εἶναι τοὺς 
τρέχοντας, αὐτοὶ πάντῃ τας φυχὰς ἀποκεχωλευμένοι καὶ 
. 


ἠχρωτηριασμένοι xai τῷ σώματι ζῶντες, τουτέστι τῷ 


»£xQo. 

XLVI. Πρὸς ταῦτα δ᾽ ἡμεῖς φήσομεν, οἱ μελετήσαντες μηδενὶ 
ἀπεχϑάνεσϑαι τῶν χαλῶς λεγομένων, κἂν οἱ ἔξω τῆς πίστεως .λέ- 
γῶσι καλῶς, μὴ προσφιλονεικεῖν αὐτοῖς μηδὲ ζητεῖν ἀνατρέπειν τὰ 
ὑγιῶς ἔχοντα, ὅτι οἱ μὲν διαλοιδορούμενοι τοῖς κατὰ δύναμιν εἰς 
τὸν τῶν ὕλων ϑεὸν εὐσεβεῖν ϑέλουσιν, ἀποδεχόμενον ἰδιωτῶν τὴν 
εἰς αὐτὸν πίστιν καὶ συνετωτέρων τὴν μετὰ λόγου εἰς αὐτὸν εὐσέ- 
βειαν, μετ᾽ εὐχαριστίας ἀναπεμπόντων εὐχὰς τῷ δημιουργῷ τοῦ 
παντὸς καὶ ἀναπεμπόντων αὐτὰς oc δι᾽ ἀρχιερέως τοῦ τὴν εἰλι- 
κρινῆ ϑεοσέβειαν ἀνϑρώποις παραστήσαντος, καὶ καλοῦντες αὐτοὺς 
κεχωλευμένους τὰς ψυχὰς καὶ ἠκρωτηριασμένους λέγοντες δὲ 
καὶ σώματι ζῶντας τῷ νεκρῷ τοὺς μελετῶντας ἀπὸ διαϑέσεως 
λέγειν τό iv σαρκὶ γὰρ ζῶντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεϑα, 
τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρχικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ“ 
ὁράτωσαν μὴ xev αὐτὸ τοῦτο (τὸν λέγειν κακῶς ἀνϑρώπους, εὐχομένους 
εἶναι ϑεοῦ, τὰς ψυχὰς ἑαυτῶν χωλὰς κατασχευάζωσι (καὶ, τὸν ἔσω“ 
ἑαυτῶν (,ἄνϑρωπον“ ἀκρωτηριάζξωσιν, ἀποχόπτοντες αὐτοῦ διὰ 
τῶν εἰς ἑτέρους δυσφημιῶν, τοὺς καλῶς βιοῦν ἐθέλοντας, τὸ ἐπι- 


21 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14. 5, 10. 6, 20. 402055 1 09111..— 985 II Kor. 
10, 3. 4. — 28 Vgl. Róm. 7, 22. II Kor. 4, 16. Ephes. 3, 16. 


2 αὐτῇ ἀληϑείᾳ xal αὐτῇ οὐσίᾳ Bo. (Notae p. 402) u. Del. richtig, αὕτη ἀλή- 
ϑεια καὶ αὕτη οὐσία AHO.Sp.  19--14 am Rand ὦ ΑἹ | 14 οἱ μελετήσαντες 
bis Z. 17 ἔχοντα — Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 2—5 ed. Rob.) | vor μηδενὶ 4- 
«ei Pat | 16 προσφιλονεικεῖν Mcerr. BCODEH Ausgg. Rob. προσφιλονείχειν Pat πρὸς 


᾿ φιλονειχίαν Α | αὐτοῖς] αὐτοὺς Pat | 17 ὑγιῶς] ὑγεϊῶς Pat | mit ἔχοντα endigt 


die Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 5 ed. Rob.) | 26 στρατείας scheint aus στρατιᾶς 
corr. A | 27 (r0) füge ich ein | 98 χατασχευάζωσι M eorr. Ausgg. χατασχευάζουσι 
A | (xal) füge ich mit Jolcorr., Bo. (Notae p. 402) ἃ. Del. ein | 29 ἀχρωτηριά- 
ζωσιν MC0IT- Ausgg. ἀκρωτηριάζουσιν A | αὐτοῦ Bo. (Notae p. 402) αὐτοὺς A Ausgg. 
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» 


εἰκὲς καὶ τὸ εὐσταϑὲς, ἐνεσπαρμένα φυσικῶς ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ 
τῇ λογικῇ φύσει. οἱ δὲ πρὸς ἑτέροις μαϑόντες ἀπὸ τοῦ ϑείου λό- 
γου xci ποιοῦντες καὶ τὸ ,,λοιδορούμενοι" εὐλογεῖν, »διωκόμενοι" 
ἀνέχεσϑαι, »υϑυσφημούμενοι" παρακαλεῖν, οὗτοι ἂν εἶεν οἱ τὰς τῆς 
ψυχῆς βάσεις ὀρϑώσαντες καὶ ὅλην τὴν ψυχὴν καϑαίροντες χαὶ 
εὐτρεπίζοντες" οὐχ ἵνα λέξεσι μόναις οὐσίαν ἀπὸ γενέσεως χωρί- 
50001 καὶ νοητὸν ἀπὸ ὁρατοῦ, καὶ τὴν μὲν ἀλήϑειαν τῇ οὐσίᾳ 
συνάπτωσι τὴν δὲ μετὰ γενέσεως πλάνην παντὶ τρόπῳ φεύγωσι, 
σχοποῦντες, Oc ἔμαϑον, οὐ τὰ γεν σύ ἅπερ ἐστὶ οβλεπόμενα" 
καὶ διὰ τοῦτο »πρόσχαιρα," ἀλλὰ τὰ κρείττονα, εἴτ᾽ οὐσίαν αὐτά 
τις βούλεται καλεῖν εἴτε διὰ τὸ νοητὰ τυγχάνειν υἀόρατα" εἴτε διὰ 
τὸ ἔξω αἰσϑήσεως εἶναι αὐτῶν τὴν φύσιν ,,μὴ βλεπόμενα." 

οὕτω δὲ καὶ τοῖς γενέσεοςς ἐνορῶσιν οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ. 
ὥστε οἱονεὶ ἐπιβάϑρᾳ “χρῆσϑαι αὐτοῖς πρὸς τὴν κατανόησιν τῆς τῶν 
γοητῶν φύσεως" τα γὰρ ἀόρατα“ τοῦ ϑεοῦ "ἀπὸ κτίσεως κόσ- 
μου,“ τουτέστι τὰ νοητὰ, τοῖς ποιήμασι. νοούμενα" ἐν τῷ νοεῖσϑ'αι 
Ati opa au." καὶ οὐχ ἵστανταί γε ἀναβάντες ἀπὸ τῶν τοῦ κόσμου 
κτισμάτων ἐν τοῖς ἀοράτοις τοῦ ϑεοῦ" ἀλλὰ γὰρ ἱκανῶς ἐχείγνοις 
ἐγγυμνασάμενοι καὶ συνιέντες αὐτὰ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὴν ἀΐδιον δύ- 
ναμιν τοῦ ϑεοῦ καὶ ἀπαξαπλῶς τὴν» ϑεότητα αὐτοῦ, ἐπιστάμενοι 
ὅτι ὁ μὲν φιλάνϑρωπος ϑεὸς τὴν ἀλήϑειαν" χαὶ sto" ἑαυτοῦ 
»γνωστὸν" »ἐφανέρωσεν" οὐ μόνον τοῖς ἀνακχειμένοις αὐτῷ ἀλλὰ 
καί τισι τῶν ἔξω τῆς εἰλικρινοῦς ϑεοσεβείας καὶ εἰς αὐτὸν εὐσεβείας" 
τινὲς δὲ τῶν ϑεοῦ προνοίᾳ ἀναβεβηκότων ἐπὶ τὴν τῶν τηλικούτων 
γνώσωι οὐχ ἄξια τῆς γνώσεως ὁρῶντες ἀσεβοῦσι xc »τὴν ἀλήϑειαν 
ἐν ἀδικίᾳ" κατέχουσιν, οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι χώραν ἐπὶ τῇ γνώσει τῶν 
τηλικούτων ἔχει» δυνάμενοι παρὰ τῷ ϑεῷ. 


XLVII. Μαρτυροῦνται γοῦν ὑπὸ τοῦ ϑείου λόγου οἱ τὰ παρὰ 
τῷ Κέλσῳ ἐχκείμενα καταλαβόντες xai κατὰ τὰ δόγματα ταῦτα φι- 
λοσοφεῖν ἐπαγγελλόμενοι | ὅτε ,γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν 
ἐδόξασαν 7 εὐχαρίστησαν, ἀλλ᾽ ἐματιμώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς 
αὐτῶν, καὶ ἐσχο τίσϑη“ μετὰ τὸ τηλικοῦτο φῶς τῆς περὶ ὧν ἐφα- 
νέρωσεν αὐτοῖς ὁ ϑεὸς γνώσεως ,u* ἐπειγομένη ἀσύνετος αὐτῶν 
καρδία." 


3 Vgl. I Kor. 4, 12. 13. — 9 Vgl. II Kor. 4, 18. — 11 Vgl Róm. 1, 20. 
19 Vgl. II Kor. 4, 18. — 15 u. 19 Vgl. Róm. 1, 20. 91 Vgl. Róm. 1, 18. 19. 
— 96 Vgl. Róm. 1, 18. — 26 Vgl. Róm. 1, 20. — 90 "Ygl. Róm. 1, 21. 


9 ἑτέροις A ἑτέρους M Ausgg. | 4 ἀνέχεσϑαι aus ἀννέχεσϑαι corr. A | 18. zc 
«DeL or γενέσεως -- τῆς M?Ausgg. | 14 χατανόησιν aus xarà νόησιν corr. 
A|26 οὐδ᾽ Α οὔτ᾽ Ausgg. 
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ἔστι γοῦν ἰδεῖν, τίνα τρόπον οἱ φάσκοντες εἶναι σοφοὶ“ μεγά- 
Anc μωρίας δείγματα ἐμφαίνουσιν, ὅτε μετὰ τοὺς τηλικούτους ἐν 
ταῖς διατριβαῖς περὶ ϑεοῦ καὶ τῶν »01)t Gy “λόγους »Ἰλλάξαντο τὴν 
δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἂν ὁμοιώματι εἴποίος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου 
χαὶ πετεινῶν xci τετραπόδων xa ἑρπετῶν." διὸ καὶ αὐτοὶ μὲν 
καταλειφϑέντες ὑπὸ τῆς προνοίας oc οὐκ ἀξίως βιώσαντες τῶν φα- 
νερωϑέντων αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐγκαλινδοῦνται »ταῖς ἐπιϑυμίαις 
τῶν ROO αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν, Mx) ἀτιμάξεται »αὐτῶν τὰ σώ- 
ματα" ἐν ἀσχημοσύναις καὶ ἀκολασίαις, &vÓ ὧν ἀντήλλαξαν »τὴν 
ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ ὃν τῷ ψεύδει, καὶ ἐσεβάσϑησαν καὶ ἐλάτρευσαν 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα." 


XLVIIL Οἱ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ ἰδιωτείᾳ ,ἐξουϑενούμενοι καὶ uo- 
Qol xal ἀνδράποδα εἶναι λεγόμενοι, xar μόνον πιστεύωσιν ἑαυτοὺς 
τῷ ϑεῷ, παραδεξάμενοι τὴν τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίαν τοσοῦτον ἀπο- 
δέουσιν ἀσελγείας καὶ ἀχαϑαρσίας καὶ πάσης τῆς ἔν συνουσίαις ἀσχη- 
μοσύνης, oc καὶ τρόπον τελείων ἱερέων, πᾶσαν συνουσίαν ἀποῦτρα- 
φέντων, πολλοὺς αὐτῶν παντελῶς καϑαρεύειν, οὐ μόγνον ἀπὸ πάσης 
μίξεως. καὶ εἷς μέν xov παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἱεροφάντης, οὐδὲ πιστευό- 
μενος ἑαυτοῦ τὰς ἀρσενιχὰς ὀρέξεις Oc κύριος αὐτῶν εἶναι δυνά- 
μενος καὶ κρατεῖν αὐτῶν ἐς ὅσον βούλεται, κωνειασϑεὶς τὰ ἄρσενα 
μέρη χαϑαρὸς δῖναι νομίζεται πρὸς τὴν VEVOILOMEPT παρ᾽ 4ϑη- 
γναίοις ἁγιστείαν" ἔστι δ᾽ ἐν Χριστιανοῖς ἰδεῖν ἄνδρας μὴ δεηϑέντας 
κωνείου, ἵνα τὸ ϑεῖον καϑαρῶς ϑεραπεύσωσιν, ἀλλ᾽ ἀρχουμένους 
λόγῳ ἀντὶ χωνείου, ὡς πᾶσαν ἐπιϑυμίαν ἀπὸ τῆς διανοίας αὐτῶν 
ἐξελάσαντες τὸ ϑεῖον εὐχαῖς ϑεραπεύοωσι. παρ᾽ ἄλλοις δὲ νομιζομέ- 
γοίς εἶναι ϑεοῖς παρϑένοι πᾶνυ εὐαρίϑμητοι, εἴτε ὑπὸ ἀνθρώπων 
φρουρούμεναι εἴτε καὶ μὴ (οὐ γὰρ τοῦτο πρόχειται νῦν ἐξετάζειν), 
δοχοῦσι διατελεῖν ἐν τῇ διὰ τὴν εἰς τὸ ϑεῖον τιμὴν χαϑαρότητι" ἐν 
δὲ Χριστιανοῖς οὐ διὰ τὰς παρ᾽ ἀνϑρώποις τιμὰς, οὐ διὰ μισϑοὺς 
καὶ ἀργύρια οὐδὲ διὰ δοξάριον ἀσχοῦσι τὴν y τ δῇ παρϑενίαν, acc 
Og ,ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει,“ τηροῦνται ὑπὸ τοῦ 


1 Vgl. Róm. 1, 22. — 3 Róm. 1, 28. — 7 Vgl. Róm. 1, 24. — 9 Vgl. Róm. 
1525:.— 12 Vgl-I Kor. 1, 27. 28. — 298. Vgl. oben I 260 a, E. — 81 Vgk 
Róm. 1, 28. 29. 


1 φασχοντες [so] 4 | 3 ταῖς] « ausgebrochen A | 9 ἀνθ᾽ ὧν Jolcorr. (am 
Rand) Del. ἄνωϑεν AAusgg. | 12 ἰδιωτία A | 20—91 am Rand og A! 90 xove- 


ασϑεὶς A | ἄρσενα A ἀρσενικὰ M Ausgg. | 98. xoviov [so] A! | 25 ϑεραπεύωσι Del. 
ϑεραπεύσωσι Jol Bo. (Notae p. 402) ϑεραπεύσουσι Ho.Sp. ϑεραπεύουσι A | 96 εἶναι 
ϑεοῖς A ϑεοῖς εἶναι M Ausgg. | 28 χαϑαρότητι MAusgg. χαϑαρότητα A | 29 παρ᾽ 
A παρὰ M Ausgg. | 80 δια [so] A. 
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ϑεοῦ iv δοκίμῳ νῷ καὶ τῷ xoi» τὰ“ ,,καϑήχοντα,“ πληρούμεναι 
πάσης Δα ον καὶ ἀγαϑότητοες. 

ΧΙΙΧ. [1 αὗτα δὴ λέλεχταί μοι οὐ προσφιλονειχοῦντι μὲν τοῖς 
καλῶς καὶ παρ᾽ Ἕλλησι νενοημένοις οὐδὲ κατηγοροῦντι τῶν ὑγιῶν 
δογμάτων βουλομένῳ δὲ παραστῆσαι ὅτι καὶ ταῦτα ἀλλὰ καὶ τού- 
τῶν ἔτι μείξονα καὶ ϑειότερα λέλεχται μὲν παρὰ τοῖς ϑείοις ἀν- 
ὁράσι, προφήταις τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἀποστόλοις τοῦ Ἰησοῦ, ἐξετάζεται 
δὲ παρὰ τοῖς τελειότερον χριστιανίζειν | ἐϑέλουσι καὶ ἐπισταμένοις 
ὅτι, Joróua δικαίου μελετήσει σοφίαν, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ λαλήσει 
κρίσιν" ὃ νόμος τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ παρ᾽ 
οἷς εἴτε διὰ πολλὴν ἰδιωτεία» εἴτε ÓU ἁπλότητα εἴτε καὶ δι᾽ ἀπορίαν 
τῶν προτρεῷ ἄντων μὲν} ἐπὶ τὴν λογικὴν εὐσέβειαν ταῦτα μὲν οὐ 
τετράνωται ϑεὸς δὲ ὁ ἐπὶ πᾶσι πιστεύεται καὶ Ó τούτου «μονο- 
γενὴς υἱὸς“ λόγος καὶ ϑεὸς, εὐρεϑείη ἂν σεμνότητος χαὶ καϑαρότη: 
TOG ταὶ ἤϑους ἀφέλεια καὶ ἁπλότης πολλάκις χρείττων, ἣν οἱ ,qa- 
σχοντες εἶναι σοφοὶ“ μὴ ἀνειληφότες ἐγκαλινδοῦνται μετὰ παίδων 
àv οἷς οὐ ϑέμις, (ἀῤῥενες ἐν ἀἄῤῥεσι τὴν ἀσχημοσύνην xertQya- 
ζόμενοι." 

Ὁ uiv οὖν οὐχ ἐσαφήνισε, πῶς μετὰ γενέσεώς ἐστι πλάνη, 
οὐδὲ παρέστησεν 0 τι περ ἐβούλετο, ἵνα κατανοήσωμεν συγχρίνοντες 
τὰ αὐτοῦ τοῖς ἡμετέροις" οἱ δὲ προφῆται, αἰνιττόμενοι ὅ TL περὶ 
τῶν γενέσεως πραγμάτων σοφὸν, ϑυσίαν »»“τερὶ ἁμαρτίας" λέγουσιν 
ἀναφέρεσϑαι χαὶ περὶ τῶν ἄρτι γεγενημένων ος οὐ χαϑαρῶν ἀπὸ 
ἁμαρτίας. φασὶ δὲ καὶ τό" (ἐν ἀνομίαις συνελήφϑην, καὶ ἐν ἅμαρ- 


ΡΥ , , € 
τίαις ἐχίσσησέ μὲ ἢ μήτηρ μου" ἀλλὰ xci ἀποφαίνονται ὅτι "ἀπηλ- 


λοτριώϑησαν οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας," παραδόξως λέγοντες καὶ 
τό; »ἐπλανήϑησαν ἀπὸ γαστρὸς, ἐλάλησαν ψευδῆ." 

οὕτω δὲ πᾶσαν τὴν τῶν αἰσϑητῶν διαβάλλουσιν οἱ καϑ' ἡμᾶς 
σοφοὶ φύσιν. ὥστε πῇ μὲν ματαιότητα εἰρῆσϑαι τὰ σώματα ἐν τῷ 


30 τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν 


6 Vgl. unten VII 58 a. E. — 9 Psal. 36, 30. 31. — 18 Vgl. Joh. 1, 18 (1, 1. 14. 
3, 16. 18. IJoh. 4, 9. — 15 Vgl Róm. 1, 22. — 1? Róm. 1, 27. — 29 Vgl. 
Ezech. 42, 13. 43, 19. 91 (43, 25. 44, 29. 45, 17. 22. 28. Damn. 8, 12. Dam. sec. 
LXX 8,12) Psal 39, 7. Baruch 1, 10. — 28 Vgl. Galen, De Hippocrat. et Platon. 
placit. V 5 (tom. V p. 461sqq. ed. Kühn) — 24 Psal. 50, 7. — 25 u. 27 Psal. 
57, 4. — 80 Róm. 8, 20. 


11 ἐδιωτίαν A | 19 [μὲν] tilge ich mit M u. den Ausgg., wahrscheinlich hat 
μεν ursprünglich als Correetur über προτρεψάντων gestanden ἱπροτρεψάντω») u. 
ist dann als μὲν in den Text gesetzt worden | 21 ὅτι Α | 28 γεγενημένων A ye- 
γεννημένων M Ausgg. | 24 φασὶ M€91T- Ausgg. φησὶ A. 
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ὑποτάξαντα ix ἐλπίδι,“ πῇ δὲ ματαιότητα ,ματαιοτήτων“ (ὧν) εἶπεν 
ὁ ἐχκλησιαστής" »ματαιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης.“ τίς 
δ᾽ οὕτω διαβέβληκε τὴν ἐνταῦϑα τῆς ἀνϑρώπου ψυχῆς ζωὴν, óc 
0 εἰπών" «πλὴν τὰ σύμπαντα ματαιότης, πᾶς ἄνϑρωπος ζῶν;“ οὐ 
γὰρ ἐδίστασε περὶ τῆς διαφορᾶς τοῦ ζῆν τῆς ψυχῆς ἐνταῦϑα xci 
ἔξω τῶν ἐνθάδε, οὐδ᾽ ἔλεγε μέν" 
τίς οἶδεν εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι χατϑανεῖν, 
τὸ χατϑανεῖν δὲ ζῆν; 

ϑαῤῥεῖ δὲ λέγειν τὰ ἀληϑῆ ἐν τῷ »ἐταπεινώϑη εἰς χοῦν ἡ ψυχὴ 
ἡμῶν“ καὶ ,sic γοῦν ϑανάτου κατήγαγές ut^ χαϑὸ καὶ τὸ τίς με 
ὀύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τούτου; ““ λέλεκται καὶ τὸ 0c 
ἱετασχηματίσει | τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν." προφήτης δέ 
ἔστι καὶ ὁ εἰπὼν τό" ἐταπείνωσας ἡμᾶς iv τόπῳ κακώσεως," ,,ικα- 
κώσεως" τόπον λέγων τὸν περίγειον τόπον, ἐφ᾽ ὃν ἐχβληϑεὶς ἀπὸ 
τοῦ παραδείσου διὰ τὴν κακίαν ἐλήλυϑεν ὃ ᾿Αδὰμ, ὅπερ ἐστὶν ἄν- 
ϑρῶπος. καὶ ὁ λέγων δὲ ὅτι, βλέπομεν ἄρτι δὲ ἐσόπτρου καὶ ἐν 
αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον,“ ἔτι δὲ καὶ τό; »δνδη- 
μοῦντες ἂν τῷ σώματι ἐχδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου,“ διὸ ,,«εὐδοκοῦ- 
μεν ἐχδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον," ὅρα 
πηλίκα περὶ τῆς διαφόρου | ζωῆς τῶν ψυχῶν τεϑεωρήχει. 

LI Καὶ τί uc δεῖ ἐπὶ πλεῖον ἀντιπαρατιϑέναι τῇ λέξει Κέλσου, 
ος πολλῷ πρότερον τούτων παρ᾽ ἡμῖν λελεγμένων, ὅτε καὶ ἐκ τῶν 
εἰρημένων σαφές ἐστι τὸ βούλημα ἡμῶν; ἐν τούτοις δὲ καὶ οἱονεὶ 
τίϑησιν, εἰπὼν πνεῦμα ϑεῖον κατιὸν ix ϑεοῦ προαγγέλλειν 
τὰ ϑεῖα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη τὸ πνεῦμα τὸ ταῦτα κηρύττον, οὗ 
δὴ πλησϑέντες ἄνδρες παλαιοὶ πολλὰ κἀγαϑὰ ἤγγειλαν. 
οὐχ εἶδε δὲ διαφορὰν τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἠχριβωμένων, τοῖς λέγουσιν 
ὅτι καὶ τὸ ἄφϑαρτόν σου πνεῦμα ἐστιν ἐν πᾶσι, διὸ τοὺς παρα- 
πίπτοντας xav ὀλίγον“ ἐλέγχει ὃ ϑεὸς, φάσχουσι δὲ ἄλλα καὶ τὸ 


dePred. Sab.1, 9. — 4 Del 95 543507 Vgl. Euripid. im Phrixus [?] bei Aris- 
tophan., Ranae V. 1477, Plato, Gorg. Cap. XLVII p. 492 E, Clemens Alex., Strom. III 
3, 15 p. 517 ed. Potter, Diogenes Laért. IX 11, 73 ἃ. A, (— Fr. 638 bei A. Nauck, 
Tragicor. gr. fr. ? p. 560sq.). — 9 Psal. 43, 26. — 10 Psal. 21, 16. — Róm. 7, 24. 
ES PEL 3.21. — 18 Psal 43. 909 44 Vgl. Gen. 3, 24. ἃ. oben IV 40, — 16 
I Kor. 13, 12. — 17 II Kor. 5, 6. — 18 II Kor. 5, 8. — 28 Weish. Sal. 12, 1. 9. 


1 (ὧν), was nach ματαιοτήτων leicht ausfallen. konnte, füge ich ein, (og) P 
Del. weniger gut 7 zo [so] Α | 9 ϑαρρεῖ [50], £: in Correctur, am Rande nichts, 
A | 19 ἐχδημῆσαι] ἐχδημ [so] A | 94 εἰπὼν schreibe ich, εἰ πῶς vermutet Bo. (Notae 
p. 403); ἢ πῶς A Ho.Sp., x«l Del, vgl oben VII 45, S. 197 7. 5 | 950v] εἴ τι 
οἴεσϑε Joleorr. Del, vgl. oben VII 45, S. 197 Z. 5 | προαγγέλλειν A Del. προ- 
ἀγγέλλει PHo. Sp. | 27 εἶδε A οἶδε M Ausgg. | 99 ἄλλα M Ausgg. ἀλλὰ A. 
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λάβετε πνεῦμα ἅγιον“ τὴν ποσότητα τοῦ διδομένου ἑτέραν ἐμφαί- 
νει» παρὰ τὴν δηλουμένην ἐκ τοῦ ᾿βαπτισϑήσεσϑε ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας." 

ἔργον δέ ἐστι ταῦτ᾽ ἐπιμελῶς νοήσαντα ἰδεῖν διαφορὰν τῶν &x 
διαλειμμάτων πλειόνων χωρησάντων τὴν τῆς ἀληϑείας κατάληψιν 
(καὶ) βραχεῖαν ἐπίνοιαν ϑεοῦ καὶ τῶν ἐπὶ πλεῖον ϑεοφορηϑέντων 
καὶ ἀεὶ μετὰ ϑεοῦ ἑστηκότων καὶ διὰ παντὸς ὑπὸ ϑείου πνεύματος 


n 


ἀγομένων" ὅπερ εἰ ἢν ἐξετασϑὲν καὶ νενοημένον Κέλσῳ, οὐκ (ἂν) 
ἀμαϑίαν ἡμῖν ἐνεκάλει οὐδὲ προσέταττε μὴ λέγειν τυφλώττειν 
τοὺς ἐν ὑλικαῖς τέχναις ἀνϑρώπων, ταῖς κατὰ τὰ ἀγάλματα, οἷο- 
μένους ἐνδείκνυσϑαι τὴν εὐσέβειαν. οὐδεὶς γὰρ βλέπων τῆς ψυχῆς 
ὀφϑαλμοῖς ἄλλῳ τρόπῳ σέβει τὸ ϑεῖον παρὰ τὸν ὑποδεικνύντα 
ἐνορᾶν ἀεὶ τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ καὶ πᾶσαν εὐχὴν ἀναφέρειν 
ἐχείνῳ καὶ πάντα πράττειν ὡς ἐν ὀφϑαλμοῖς ϑεοῦ, ἐπὶ ϑεατοῦ, 
ἐνορῶντος ἡμῶν καὶ τοῖς λογισμοῖς. 

εὐχόμεϑα οὖν ἡμεῖς καὶ βλέπειν καὶ ὁδηγοὶ εἶναι τυφλῶν, ἕως 
προσελϑόντες τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ ἀπολάβωσι τὰς ὑπὸ τῆς ἀγνοίας 
τυφλοωϑείσας ὄψεις τῆς ψυχῆς αὐτῶν. ἐὰν δὲ καὶ ποιῶμεν ἄξια 
τοῦ εἰπόντος τοῖς μαϑηταῖς" οὐμεῖς ἔστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου“ καὶ 
τοῦ διδάξαντος λόγου ὅτε ,τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει,“ ἐσόμεϑα 
xci φῶς“ τῶν ἐν σχότει καὶ παιδεύσομεν τοὺς ἄφρονας καὶ διδάξο- 
μεν τοὺς νηπίους. 

LIL Μὴ ἀγανακτείτω δὲ Κέλσος, ἐπὰν χωλοὺς λέγωμεν καὶ 
τὰς βάσεις τῆς ψυχῆς πεπηρωμένους τοὺς ἐπὶ τὰ νομιζόμενα 
ἱερὰ ὡς ἀληϑινὰ ἱερὰ} ὀπεύδοντας καὶ μὴ ὁρῶντας ὅτι οὐδὲν βα- 
ναύσων ἔργον δύναται εἶναι ἱερόν. τρέχουσι δὲ xci οἱ κατὰ τὴν 
διδασκαλίαν Ἰησοῦ εὐσεβοῦντες, ἕως ἐπὶ τὸ τέλος φϑάσαντες δρόμου 
εἴπωσιν ἐῤῥωμένῃ καὶ ἀληϑευούσῃ τῇ διαϑέσει" “τὸν ἀγῶνα τὸν 
χαλὸν ἠγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεχα, τὴν πίστιν τετήρηκα᾽ λοι- 
πὸν ἀπόχειταί μοι ὃ τῆς δικαιοσύνης στέφανος.“ καὶ ἕχαστός γξ 
ἡμῶν οὕτως“ τρέχει ,Oc οὐκ ἀδήλως“ καὶ οὕτω“ πρὸς τὴν κα- 
πο ΑΦΎΡΥΥΤΙ ΡΥ ΕΟ voUg ὐτλὴ "τὸν ἄρχοντα 


1 Joh. 20, 22. — 9 Act. 1, 5. — 7 Vgl. Róm. 8, 14. Gal. 5, 18. — 19 Matth. 5, 14. 
— 90 Joh. 1, 5. — 98 II Tim. 4, 7. 8. — 31 Vgl I Kor. 9, 26. — 32 Vgl. Ephes. 2,2. 


1 ἐμφαίνειν M eorr. Ausgg. ἐμφαίνει A. | 2 éx| s in Correctur A | 6 (xa?) füge 
ich mit Del. nach P Jol? (am Rand) ein | 7? διαπαντὸς A | 8 (ἂν) füge ich als 
notwendig ein | 11 vor τῆς 4- τοῖς M Ausgg. | 14 ἐπὶ ϑεατοῦ M Ausgg., vgl. oben 
III 57, I 252 2. 19. IV 26, I 295 Z. 125 ἐπεὶ ϑεατοῦ A | 16 εὐχόμεϑα)] s? in Cor- 
rectur A | 11 προσελθόντες M Ausgg. προελϑόντες A | 25 σπεύδοντας] Rasur über 
có A | 27 vor δρόμου -- τοῦ M?Ausgg. | 91 οὕτως ἃ οὕτω Ausgg. | 82 δέρων 
M corr. Ausgg. δαίρων A; vgl. oben Exhort. Cap. XLVIII, I 44 Z. 14. 
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τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς 
| υἱοῖς τῆς ἀπειϑείας.“ λεγέτω δ᾽ ἡμᾶς 0 Κέλσος σώματι τῷ νεχρῷ 
ζῶντας, ἀκούοντας" ,,εἰ xar σάρκα ζῆτε, μέλλετε ἀποϑνήσκειν" 
& δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος ϑανατοῦτε, ζήσεσϑ'ε," 
καὶ μανϑάνοντας τὸ ,,εἰ πνεύματι ζῶμεν, πνεύματι καὶ στοι- 
XOusr"' εἴη τε τοῖς ἔργοις ἡμᾶς δεικνύναι ψευδόμενον τὸν λέγοντα 
περὶ ἡμῶν ὅτι τῷ σώματι ζῶμεν τῷ νεκρῷ. 

LIIL Μετὰ ταῦτα τοίνυν, πρὸς ἃ κατὰ δύναμιν ἀπηντήσαμεν, 
φησὶ πρὸς ἡμᾶς" πόσῳ δ᾽ ἢν ὑμῖν ἄμεινον, ἐπειδὴ γε καινο- 
τομῆσαί τι ἐπεϑυμήσατε, περὶ ἄλλον τινὰ τῶν γενναίως 
ἀποθανόντων καὶ ϑεῖον μὖϑον δέξασϑαι δυναμένων σπου- 
δάσαι; φέρε, δὶ μὴ ἤρεσκεν Ἡρακλῆς καὶ ᾿Πσκληπιὸς καὶ οἱ 
πάλαι δεδοξασμένοι, Ὀρφέα εἴχετε, ἄνδρα ὁμολογουμένως 
ὁσίῳ χρησάμενον πνεύματι καὶ αὐτὸν βιαίως ἀποθανόντα. 
ἀλλ ἴσως ὑπ᾽ ἄλλων προείληπτο. Ava&aQyov γοῦν, ὃς εἰς 
ὕλμον ἐμβληϑεὶς καὶ παρανομώτατα συντριβόμενος εὖ 
μάλα κατεφρόνει τῆς κολάσεως λέγων: ,πείσσε, σπτίσσε 
τὸν Αναξάρχου ϑύλακον, αὐτὸν γὰρ οὐ πτίσσεις““" ϑείου 
τινὸς ὡς ἀληϑῶς πνεύματος ἡ φωνή. ἀλλὰ καὶ τούτῳ φϑά- 
σαντές τινες ἠκολούϑησαν φυσικοί. οὐχοῦν Ππίκτητον; ὃς 
τοῦ δεσπότου στρεβλοῦντος αὐτοῦ τὸ σκέλος ὑπομειδιῶν 
ἀνγεκπλήκτως ἔλεγε; »κατάσσεις,“ καὶ κατάξαντος ,οὐχ ἔλε- 
yov," sizxev, ,0tt xatáGG0stc;" vl roto0TOP Ó ὑμέτερος ϑεὸς 
κολαζόμενος ἐφϑέγξατο; ὑμεῖς δὲ xüv Σίβυλλαν, ἡ χρῶν- 
ταί τινες ὑμῶν, εἰκότως αν μᾶλλον προεστήσασϑε ὡς τοῦ 
ϑεοῦ παῖδα" νῦν δὲ παρεγγράφειν μὲν εἰς τὰ ἐκείνης πολλὰ 
καὶ βλάσφημα εἰκῇ δύνασϑε, τὸν δὲ βίῳ μὲν ἐπιῤῥητοτάτῳ 
ϑανάτῳ δὲ οἰκτίστῳ χρησάμενον ϑεὸν τίϑεσϑε. πόσῳ τοῦδε 
ἐπιτηδειότερος ἣν ὑμῖν Ἰωνᾶς ,ἐπὶ τῇ κολοκύντῃ“ ἢ Δανιὴλ 
0 ἐκ τῶν ϑηρίων ἢ οἱ τῶνδε ἔτι τερατωδέστεροι; 


9 Róm. 8, 13. — 5 Gal. 5, 25. — 15 Vgl. Cicero, Tuscul. disp. II 22, 52. De 
deor. nat. III 33, 82. Valer. Maxim. III 3 Ext. 4. Plutareh, De virt. mor. Cap. X 
p.449 E. Diogenes Laért. IX 10, 59. Tertullian, Apol. Cap. L vor d. Mitte. — 94 
Vgl. oben V 61 a. E. — 29 Vgl. Jona 4, 6. — YeL Dan.:6, 16—923. 


1 ἐξουσίας) ε auf Rasur, über ε Rasur A | 6 εἴη τε Hó. am Rand, Bo. (Notae 
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. p. 403), Sp. Del. im Text; εἰ ἡ τὲ A | 9 ὑμῖν Moorr. Ho. am Rand, Sp. Del. im 


Text; ἡμῖν A | 11 μύϑον A | 16 ὄλμον A | 7 δύνασϑε) δεδύνησϑε vermutet Bo. 
(Notae p. 403) | 28 τοῦδε] δὲ in Correctur A | 29 χολοχύντῃ A Ho.Sp. χοιλίᾳ κήτους 
Jol? (am Rand), Bo. (Notae p. 403), Del. im Text (vgl. Del. I 732 Anm. d); aber 
Bo. u. Del. haben den Spott des Celsus nicht bemerkt u. durften sich nicht auf die 
Stelle unten VII 57 berufen, da hier die Worte des Celsus nicht wiederholt werden. 
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LIV. Ἐπεὶ ov» ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν Ἡρακλέα, ἀπομνημο- 
νεύματα λόγων αὐτοῦ ἡμῖν παραστησάτω καὶ περὶ τῆς παρ᾽ Ὀμφάλῃ 
ἀσέμνου δουλείας αὐτοῦ ἀπολογησάσϑω, δεικνύτω δὲ εἰ ϑείας τιμῆς 
ἄξιος 1 ἢν ὃ τοῦ γεωργοῦ βίᾳ καὶ λῃστρικῶς τὸν βοῦν λαβὼν καὶ 
χαταϑοινησάμενος καὶ ἡσϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνος καταρώμενος ἔλεγε πρὸς 
αὐτὸν ἐσθίοντα: ος καὶ μέχρι τοῦδε ἱστορεῖσϑαι τὸν Ἡρακλέος 
δαίμονα λαμβάνειν μετὰ τῶν ἀρῶν τὴν ϑυσίαν. καλεῖ δ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ 
τὴν περὶ ᾿σκληπιοῦ ταυτολογίαν, προειρηκότας καὶ περὶ αὐτοῦ. 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐκείνοις ἀρχούμεϑα. τί δὲ καὶ ϑαυμάσας Ὀρφέως ὁμο- 
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10 λογουμένως φησὶν αὐτὸν ὁσίῳ χρησάμενον πνεύματι καλῶς 
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βεβιωκέναι; ϑαυμάζω δὲ εἰ μὴ καὶ Κέλσος διὰ μὲν τὴν πρὸς ἡμᾶς 
A 2 "A μ΄: "ai ; 9 ) 
φιλονεικίαν, καὶ ἵνα Ἰησοῦν ἐξευτελίσῃ, νῦν ὑμνεῖ Ορφέα, ovt 
2 - »- c - 2 P] 
ἐρετύγχανεν αὐτοῦ τοῖς ὡς περὶ ϑεῶν ἀσεβέσι μύϑοις, οὐκ ἀπεστρέ- 
* » € - ^ - ς , »r 5 , - 
φετο τὰ ποιήματα Oc μαλλον καὶ τῶν Ὁμήρου ἀξια ἔἐκβαλλεσϑαι τῆς 
καλῆς πολιτείας" καὶ 1 γὰρ πολλῷ χείρονα περὶ τῶν νομιζομένων 
5 - P) »X C 
εἶπε ϑεῶν Ὀρφεὺς ἡ Ounooc. 
z ' 3 cu , / - - , 
γενναῖος μὲν ovr 0 Αναξαρχος, λέγων τῷ τῆς Κυπρου τυ- 
’ 2 * 2 , 
ράννῳ ᾿Αριστοχρέοντι' ,πτίσσε, πτίσσε τὸν ᾿Αναξάρχου ϑύλα- 
b ^ - P] , , 
xor*' μονογενὲς δὲ τοῦτο περὶ Αναξαρχοῦυ ἴσασι ϑαυμαζομενον 
, E τὰ s € : 2 - , » 
EAAqvsc, (p ᾧ εἰ xci, oc Κέλοσος, ἀξίως ἐχρῆν τινας σέβειν avOQo- 
P] 2 V 2 Ej w 2 , ^ J , 
πον δι ἀρετὴν, ovx ἣν εὐλογον ἀναγορεύεσθαι τὸν ἄναξαρχον 
, N ν 23 , * € - 2 , 
ϑεόν. xci ἐπὶ Ἐπίχτητον δὲ ἡμᾶς ἀναπέμπει, 9avuaocc τὸ εὑ- 
—- * P] - 2 9 ^ « 2 — 
γενῶς μὲν αὐτῷ λελεγμένον, οὐ μὴν ὥστε παραβληϑήναι cUTOU τὸν 
E S , - , & , -2 -Ξ 
ἐπὶ τῇ κατάξει τοῦ σχέλους λογον τοῖς παραδόξοις τοῦ Ἰησοῦ ἔργοις 
P] , CU UN , s , ' Ν * , , 
ἀπιστουμένοις ὑπὸ Κέλσου xai Aoyotc, διὰ τὸ xol δυναμει λελεχϑαι 
, m 2 - c , 
ϑείᾳ μέχρι δεῦρο ἐπιστρέφοντας οὐ τῶν ἁπλουστέρων τινὰς μόνον 
P ' * - 
ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν συνετωτέρων. 
2 , - 2 - 
LV. Ἐπεὶ δέ φησι μετὰ τὸν κατάλογον τῶν τοσούτων ἀνδρῶν 
, - € € Ἀ , 
τό: τί τοιοῦτον ὁ ὑμέτερος ϑεὸς xoAaGoutvoc ἐφϑέγξατο; 
ὋΝ 2 [6 2 , - - 
εἴποιμεν ἂν πρὸς αὐτὸν ὅτι παρὰ ταῖς μάστιξι καὶ ταῖς πολλαῖς αἴ- 


9 Vgl oben III. 22; 1 219 7.0: — 4& Vgl Philostrat., Imag. II 24 (Theioda- 
mas, vol. II p. 378 sq. ed. C. L. Kayser). Lactant., Divin. instit. I 21, 31—37 (Corpus 
script. eccles. lat. vol. XIX. p. 84 sq.). — 8 Vgl. oben III 3. 22. 24. 25. — 14 Vgl. 
oben IV. 36, I 301-2; 191 16 "Vgl. oben 116; Οὐ. 31ff. — 18 Vgl. Cicero, 
'T'useul. disp. II 22, 52. Plutarch, De virt. mor. Cap. X p. 449 E. Diogenes Laért. 
IX 10, 58. 59. 


1—2 am Rand ὦ A!|1 ἀπομνημονεύματα ἃ ἀπομνημόνευμα τῶν M Ausgg. | 
4 cov βοῦν λαβὼν A λαβὼν τὸν βοῦν Ausgg. | 8 πρ οειρηκότας aus εἰρηχκότας corr. A1. 
19 ἐξευτελίσῃ] t in Correctur A | 18 ἀσεβέσι] σι auf Rasur A | 14 x«i schreibe ich, 
ἢ A — Ausgg. | 26 ἀπιστουμένοις ὑπὸ Κέλσου καὶ λόγοις] καὶ λόγοις ἀπιστου- 
μένοις ὑπὸ Κέλσου Del.| 80 hinter ὅτι 4- 5$ MAusgg. unrichtig. 
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κίαις αὐτοῦ σιωπῇ παντὸς τοῦ ἐν Ἕλλησιν ἐν περιστάσεσι τυγχάνον- 
506 φϑεγξαμένου μᾶλλον ἐνέφηγϑ καρτερίαν καὶ ὑπομονήν" εἴ y& 
xy τούτῳ πιστεύειν ὁ Κέλσος βούλεται εὐγνωμόνως ἀναγεγραμμένῳ 
ὑπὸ φιλαλήϑων ἀνδρῶν, τῶν καὶ τὰ παράδοξα ἀφευδῶς εἰρηκότων 
5 xai τὴν παρὰ ταῖς μάστιξι σιωπὴν αὐτοῦ ἐχείγνοις συναριϑμησάντων. 
ἀλλὰ καὶ ἐμπαιζόμενος καὶ ἐνδυόμενος τὴν | ,,χοκκίνην χλαμύδα" καὶ 
τὸν (ἀκάνϑινον στέφανον" τῇ Ὁ ταν περιτιϑέμενος καὶ τὸν »κάλα- 
μον“ λαμβάνων ἐπὶ τῆς χειρὸς ἀντὶ σκήπτρου ὁ ἄκρᾳ πραότητι ἐχρή- 
σατο, μηδὲν μηδ᾽ ἀγενὲς μηδ᾽ ἀγανακτητιχὸν εἰπὼν πρὸς αὐτοὺς, 
10 τοσαῦτα XOT αὐτοῦ τολμήσαντας. 
00x ἣν οὖ» κατὰ τὸν ἀπὸ χαρτερίας παρὰ ταῖς μάστιξι 0,0 - 
πήσαντα καὶ ἀπὸ πρᾳότητος πάντα ὑπομένοντα τὰ παρὰ τῶν ἐμ- 
παιζόντων προσαγόμενα εἰρηκέναι ἀπὸ ἀγεννείας, Oc οἴονταί τινες, 
χαὶ τό" »πάτερ, εἰ δυνατὸν, τὸ ποτήριον. παρελϑέτω τοῦτο ἀπ᾿ 
15 ἐμοῦ" πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ." ἔχει μὲν οὖν» λόγον ἡ 
δοκοῦσα ὑποπαραίτησις εἶναι τοῦ καλουμένου ποτηρίου, ὃν ἐν ἄλλοις 
ἐπὶ πλεῖον ἐξητάσαμεν καὶ ἀποδεδώχαμεν. ἵνα δ᾽ ἁπλούστερον ἀκού- 
den τοῦ λελεγμένου, ὅρα εἰ μὴ μετὰ τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν εὐσεβείας 
καὶ ἢ εὐχὴ εἴρηται, παντὸς οὑτινοσοῦν τὸ περιστατικὸν οὐ προῆ- 
20 γούμενον εἶναι vopiborog, ἀλλ᾽ ὑπομένοντος τὸ μὴ προηγουμένως 
συμβαῖνον, ὅταν καιρὸς καλῇ. ἀλλὰ καὶ οὐκ ἐνδεδωχότος η» ἡ φωνὴ, 
εὐαρεστουμένου δὲ τοῖς συμβαίνουσι xai προτιμζδλιτῦο τὰ ἀπὸ προ- 
»οίας περιστατικὰ ἢ λέγουσα φωνή" (πλὴν οὐ τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ 
τί σύ." 


25 Τὺ]. Εἶτ᾽ οὐχ oió ὅπως ἐβούλετο ἡμᾶς μᾶλλον Σίβυλλαν 
1855 ἀναγορεῦσαι παῖδα ϑεοῦ ἢ Ἰησοῦν, ἀποφηνάμενος ὅτι παρενε- 
γράψαμεν εἰς τὰ ἐκείνης πολλὰ καὶ βλάσφημα ct μὴ ἀπο- 
δείξας μηδ᾽ ὅ τι παρενεγράψαμεν. ἀπέδειξε δ᾽ ἂν, εἰ τὰ ἀρχαιό- 
τερα καϑαρώτερα ἐδείκνυε καὶ οὐχ ἔχοντα ἅπερ οἴεται παρεγγε- 

80 γράφϑααι' μὴ ἀποδείξας δὲ μηδ᾽ ὅτι βλάσφημά ἔστι ταῦτα, εἶτα 


1 Vgl. Matth. 206, 63. Mad 14, 61 u. oben Proóm. Cap. I. — 5 Vgl. Matth. 
ZH Mark. 15, b. I Petr. 2, 23. Jes nd €. — 6 Vgl. Matth. 27, 28. 29. Mark. 
15,.17. Joh. 19, 1. 2. — 14 UN 20, 39. Mark. 14, 36. Luk. 22, 42. — 16 Vgl. 
Exhort. Cap. XXIX (oben I 25 Z. 3ff) und in Matth. ser. vet. interpr. Cap. XCII 
(tom. IV p. 431—435 ed. Lomm.) — 23 Matth. 26, 39. Mark. 14, 86. 


1 Vue Α σιωπὴ MAURR | 9 ἀγενὲς AHO.Sp. ἀγεννὲς V corr. Jo] corr. Del, | 
13 dyevelac [so] A! | 18 ὡς (vor ἐγὼ) ἃ. ὡς (vor σύ) flüchtig nachgetragen A! | 
18 τὸν — M Ausgg. | 19—20 am Rand o5 A!|921 ἡ φωνὴ — 70] Ausgg. | 28 παρ- 
ενεγράψαμεν») über os Apostroph ἃ. Spiritus lenis mit heller Tinte, doch ver- 
wischt, A. 
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πάλιν οὐ δὶς οὐδὲ τρὶς ἀλλὰ δὴ πολλάκις ἐπιῤῥητότατον εἶπε 
τὸν Ἰησοῦ βίον, οὐ στὰς καϑ' ἕχαστον τῶν ἐν τῷ βίῳ αὐτοῦ σπε- 
πραγμένων᾽ xai νομιζομένων εἶναι ἐπιῤῥητοτάτων, ἵνα τοῦτ᾽ εἰπὼν 
δόξῃ μὴ μόνον ἀναποδείχτως ἀποφαίνεσθαι (ἀλλὰν καὶ λοιδορεῖν ὃν 
οὐχ ἐπίσταται. εἰ γὰρ τὰ εἴδη τοῦ ἐπιῤῥητοτάτου βίου ἂν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ φαινόμενα αὐτῷ ἐκτιϑέμενος jv, κἂν ᾿ἠγωνισάμεϑα 
πρὸς ἕκαστον τῶν δοκούντων εἶναι αὐτῷ ἐπιῤῥητοτάτων. 

τὸ δὲ καὶ ϑανάτῳ οἰχτίστῳ κεχρῆσϑαι τὸν Ἰησοῦν δύναιτ᾽ 
av λέγεσϑαι xal περὶ Σωκράτους καὶ περὶ Ara&ágyov, οὗ πρὸ 
βραχέος ἐμνημόνευσε, καὶ περὶ ἄλλων μυρίων. ἢ οἴκτιστος μέν 
ἐστιν ὁ 15600 ϑάνατος, οὐχὶ δὲ χαὶ ὁ ἐκείνων; 5n ὃ ἐκείνων uiv 
οὐχ οἴκτιστος, ὁ δὲ τοῦ Ἰησοῦ οἴκτιστος; ὁρᾷς otr καὶ ἐνταῦϑα 
ὁτι σχοπὸς ἢν τῷ Κέλσῳ τὸ διαλοιδορεῖσϑαι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, χι- 
γουμένῳ οἶμαι ὑπό τινος πνεύματος, καταλυϑέντος ὑπὸ τοῦ Ἰη- 
σοῦ καὶ χαϑαιρεϑέντος, ἵνα μηκέτι ἔχῃ κνίσσας καὶ αἵματα, οἷς τρε- 
φόμενον ἡπάτα τοὺς ἐν τοῖς ἐπὶ γῆς ἀγάλμασι, ζητοῦντας ϑεὸν 
καὶ μὴ ἀναβλέποντας εἰς τὸν ἐπὶ πᾶσιν ἀληϑῶς ϑεόν. 


LVII. | Ei9' ξξῆς οδσπερεὶ σχοπὸν ἔχων τὸ συμπληροῦν βιβλίον 
ἐβούλετο ἡμᾶς μᾶλλον τὸν Ἰωνᾶν νομίσαι ϑεὸν ἤπερ Ἰησοῦν, lo- 
pür, τὸν χηρύξαντα μετάνοιαν μιᾷ πόλει τῇ Νινευὴ, προκρίνων Ἴη- 
σοῦ, τοῦ χηρύξαντος μετάνοιαν 040 τῷ χόσμῳ καὶ μᾶλλον ἐκείνου 
ἀνύσαντος. χαὶ τὸν μὲν jv τῇ χοιλίᾳ τοῦ κήτους" τεῦ τε πη ποιή- 
σαντα καὶ παραδόξως rele ἡμέρας ci τρεῖς νύχτας“ ἐβούλετο ἡμᾶς 
ἀναγορεῦσαι ϑεὸν, τὸν δ᾽ ἀναδεξάμενον ὑπὲρ ἀνϑρώπων ἀποϑανεῖν 
οὐχ ἤϑελε Κέλοσος, μαρτυρούμενον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν προφής- 
τῶν, ἄξιον εἶναι, τῆς δευτερευούσης μετὰ τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων, δι᾽ 
ἃ ἐποίησεν ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ἀνδραγαϑήματα, τιμῆς. καὶ Ἰω- 
γ»ᾷς μὲν, ἵνα μὴ κηρύξῃ τὸ προστεταγμένον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, κατε- 


1 Vgl. oben I 62, I 113 Z. 8. III 50, 1 246 Ζ. 8. — 19 Vgl. Jona 3, 4. — 
29-w.97 Ygl. Jona 2, L. 


4 (ἀλλὰν füge ich mit M? u. den Ausgg. ein|? αὐτῷ ἐπιῤῥητοτάτων lesen 

o. (Notae p. 403) u. Del, αὐτῷ ἐπιῤῥητότατον M corr. Hà. Sp, αὐτὸν ἐπιρρητό- 
τατον À | 9 πρὸ [so], am Rande nichts, wahrscheinlich soll der Accent getilgt 
werden, A | 90 »vwvevi; A νινευὶ M Ausgg. | 22 ποιήσαντα) wenn auch ποιεῖν mit 
Acc. temp. verbunden (— verweilen, vgl. z. B. Act. 15, 33. 18, 23. 20, 3. II Kor. 
11, 25) hier einen guten Sinn giebt, so künnte man doch vielleicht mit Rücksicht 
idt den Gedankenzusammenhang an eine Ánderung in βιώσαντα (oder πγεύσαντα Ὁ) 
denken, da Origenes dem wunderbaren Weiterleben ie Jonas den Tod Jesu 
(ὑπὲρ ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν Z. 24) gegenüberstellt | 28 vor ἵνα vermutet Bo. (Notae 


p. 403), dem Del. (I 735 Anm. a) folgt, den Ausfall eines Wortes, wie z. B. φεύγων, 
nach Jona 1, 3. 
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, «τὰ - , 2 - A Cr c D , 
ποϑή vx0 τοῦ x5rovc, Ἰησοῦς δὲ, ἐπεὶ ἐδίδαξεν ἅπερ ὁ ϑεὸς ἐβού- 
^ ' € » , , P] 
λετο, τὸν ὑπὲρ ἀνϑρώπων ϑάνατον ἀνεδέξατο. 
ed o - 3 , SCA - 
ἑξῆς δέ φησιν ὅτι ἔδει μᾶλλον τὸν Δανιὴλ, ἀναβάντα ἀπὸ τῶν 
, ^A C 34 τῷ “ » 2 - 2 , 
A£OVTOV, προσχυνεῖσϑαι ὑφ᾽ ἡμῶν ἥπερ τὸν Ἰησοῦν, τὴν ἀγριοτητα 
, ’ 2 ? cod , 
9 πασης δυνάμεως ἀντιχειμένης καταπατήσαντα καὶ ἡμῖν ὅοντα ,,δξ- 
" , » -- * , 
ουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων xci σχορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν Óv- 
- κῷρ τὰ Es » M pi! - 
ναμιν τοῦ ἐχϑροῦ.“ εἶτα μὴ ἔχων ἄλλους λέγειν φησίν ἢ οἱ τῶνδε 
[4 , M] ) - EY i] 
ἔτι τερατωδέστεροι, ἅμα ἵνα λοιδορησῃ vov lor&v xci τὸν Aa- 
! 4. iH 1 ᾽ ΄σ᾽ - 2 ἂν , 2 pa T, 
186r vi74* | vo γὰρ ἐν Κέλσῳ πνεῦμα εὐλογεῖν δικαίους οὐχ ἠπίστατο. 
Ἁ - * ^ - P ^ o 
10 LVIIL Μετὰ ταῦτα δὲ ἴδωμεν καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν οὕτως Ph. Τ6, 8 
2 - X , A € 
&yovoa»v'* ἔστιν αὐτοῖς xai τοιόνδε παραγγξδλμα, τον voí- 
I ^ 3 , »^ , 
eorta μὴ ἀμυνεσϑαι' xov τύπτῃ, φησὶ, τὴν ἑτέραν γνάϑον, 
' * M » 5j T - 3 ’ 
σὺ δὲ xal τὴν ἄλλην πάρεχε. ἀρχαῖον καὶ TOUTO, 6€U ucAG 
, 2 ) 3 , 
προῦϑεν εἰρημένον, ἀγροικότερον δ᾽ αὐτὸ ἀπεμνημογνευσαν. 
kE , e 2 , 
15 ἐπεὶ καὶ Πλάτωνι πεποίηται Σωκράτης Κρίτωνι διαλεγόμε- 
, d E A. » PD zi 2 - δ Nae 
voc t&Ó&' ,οὐδαμῶς ἄρα δεῖ ἀδικεῖν. οὐ δῆτα. οὐδ᾽ ἀϑδι- 
, » 5 ^ c , 
xovuevor aoc ἀνταδικεῖν, ὡς οἱ πολλοὶ οἴονται, ἐπειδή ye 
P us ie 2 " 3 , * , μ᾿ 
οὐδαμῶς δεῖ ἀδικεῖν. οὐ φαίνεται. τί δὲ δῆ; κακουργεῖν 
s 3 r » » ) J , 3 , , , 
δεῖ, o Κρίτων, ἢ ov; οὐ δεῖ δὴ που, ὦ Σώκχρατες. τί δέ; 
3 2 E , c 
20 ἀντιχακουργεῖν καὶ κακῶς παχοντα, ὥς δὲ x0oAA0í qaot, 
, »* » - , - Σὰ 
δίκαιον ἢ οὐ δίκαιον; οὐδαμῶς. τὸ γα ποῦ xeaxoOc ποιϑῖ 
» , - 3 ἊΝ 3 ^ , 2 —- , ui 
ἀνθρώπους τοῦ ἀδικεῖν οὐδὲν διαφέρει. ἀληϑῆ λέγεις. οὔτε 
or 2 m ex 2 ^ - ἋΣ PAS 2 , 
«Qc ἀνταδικεῖν δεῖ οὐδὲ χακῶς ποιεῖν οὐδένα ἀνϑρώποων, 
2 4) ὟΝ € - , 2 P] - - c , 
οὐδ ἂν οτιοῦν πάσχῃ παρ᾽ αὐτῶν. ταῦτά φησιν o lIl2a- 
3 ’ , 3 3 , 
29 TOP χαὶ αὐϑις v&ÓS& οσχόπει οὖν δὴ xal σὺ tU μάλα, πό- 
2 : : - 
τερον κοινωνεῖς xal συνδοχεῖ σοι, xal ἀρχώμεϑα ἐντεῦϑεν 


3 Vgl. Dan. 6, 23. — 5 Vgl. Psal. 90, 13. Kol. 2, 15. — Vgl. Luk. 10, 19. 
— 12 Vgl. Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). — 16 Plato, Kriton Cap. X p. 49 B C. — 
25 Plato, Kriton Cap. X p. 49 D E. 


9 δυνάμεως ἀντιχειμένης A ἀντιχειμένης δυνάμεως MAusgg. | 8 ἅμα] das 
erste α in Correctur A Ἰωνᾶν] « ausgebrochen A [10 Μετὰ ταῦτα bis 7. 18 οὐ 
φαίνεται — Philokalia, Cap. XV 8 (p. 76, 8—17 ed. Rob.) | δὲ — 4 Rob. | ióo- 
óc μεν] εἴδωμεν Ῥαὺ Β | hinter λέξιν -Ε τοῦ Κέλσου δηλονότι Rob. [18 παρεχε 
[so] A | 14 δ᾽ ACAusgg. Rob. δὲ PatBDEH | 16 ἄρα] ἄρα APatEH | oc] οὐδὲ 
PatDEHPlato | 17 ἄρα] ἀρα APatEH | ἐπειδή ys] ἐπεὶ δέ γε A. | 18 hinter φαί- 
νεται ]- xal τὰ ἑξῆς dRob., hiermit endigt die Philokalia, Cap. XV 8 (p. 76, 17 
ed. Rob. | δὲ] δαὶ Del. | 20 xai — PlatoDel. | 28 οὐδὲ AAusgg. οὔτε Plato | 94 
παρ᾿ À (wo über « ein Gravis getilgt ist) Ho. im Text, ὑπ᾽ Plato P V corr. Sp. Del. | 
am innern Rand der mit παρ᾽ in A beginnenden Zeile von I. H. eine jetzt ver- 
klebte Randnotiz, von der noch T erkennbar ist; wahrscheinlieh stand (AAT 
da | 95 οὖν δὴ] δὴ οὖν Plato | 96 ἀρχώμεϑα Plato MAusgg. ἀρχόμεϑα A. 
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βουλευόμενοι, ος οὐδέποτε ὀρϑῶς ἔχοντος οὔτε τοῦ ἀδι- 
κεῖν οὔτε τοῦ ἀνταδικεῖν οὔτε κακῶς πάσχοντα ἀμύνεσθαι 
ἀντιδρῶντα κακ ὦ c 7 ἀφίστασαι καὶ οὐ κοινωνεῖς τῆς ἀρ- 
χῆς; ἐμοὶ μὲν γὰρ καὶ πάλαι οὕτως καὶ νῦν ἔτι δοκεῖ. Πλᾶ- 
tort μὲν oov οὕτως! ἤφεσεν, » δὲ xci πρόσϑεν ἔτι ϑείοις 
ἀνδράσι δεδογμένα. ἀλλὰ τῶνδε μὲν πέρι καὶ τῶν ἄλλων, 
00 παραφϑείρουσιν, ἀρχείτω τὰ εἰρημένα" καὶ ὅτῳ φί- 
λον ἐπὶ πλεῖόν τι αὐτῶν 57v etv, εἴσεται. 

ΠΣ. Πρὸς τοῦτο δὴ καὶ πρὸς πάντα, ὅσα ἐκοινοποίησεν ὁ Κέλ- 
ὅσος, μὴ δυνηϑεὶς αὐτῶν ἀντιβλέψαι τῇ ἀληϑότητι, φάσχων αὐτὰ 
καὶ παρ᾽ “Βλλησιν εἰρῆσϑαι, τοιαῦτα λεχτέον" εἰ ὠφέλιμόν ἐστι τὸ 
δόγμα καὶ τὸ βούλημα αὐτοῦ ὑγιὲς, εἴρηται δὲ Ἕλλησι μὲν παρὰ 
Πλάτωνι ἢ τινι τῶν Ἑλλήνων σοφῶν, Ιουδαίοις δὲ παρὰ Μωῦσεῖ 
ἢ τινι τῶν προφητῶν, Χριστιανοῖς δὲ (ἂν) τοῖς ἀναγραφεῖσιν Ἰησοῦ 
λόγοις ἢ λελεγμένοις παρά TLVL τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ" οὐ νομιστέον 
κατηγορεῖσϑαι τὸ λεγόμενον παρὰ Ἰουδαίοις ὴ παρὰ Χριστιανοῖς éx 
τοῦ καὶ παρ᾽ “Ἕλλησιν αὐτὰ εἰρῆσϑαι , καὶ μάλιστα ἐὰν ἀποδεικνύης- 
ται τὰ Ιουδαίων» πρεσβύτερα τῶν “Βλληνικῶν. οὐδὲ πάλιν ὑπὸ τοῦ 
κάλλους τῆς Ῥλληνικῆς, φράσεως λεγόμενον τὸ αὐτὸ πάντως χρεῖτ- 
τον εἶναι νομιστέον τοῦ εὐτελέστερον ἀπαγγελλομένου καὶ ἁπλουστέ- 
ραις λέξεσι παρὰ Ἰουδαίοις ἢ Χριστιανοῖς" καίτοι γε ἡ πρώτη Ἴου- 
δαίων λέξις, 1) οἱ προφῆται χρησάμενοι καταλελοίπασιν ἡμῖν βιβλία, 
Egoaioov διαλέκτῳ καὶ σοφῇ συνϑέσει τῶν ἐν τῇ διαλέχτῳ κατ᾽ 
ἐκείνους ἀναγέγραπται. 

εἰ δὲ χρὴ καὶ τὴν τῶν δογμάτων] ταυτότητα, κἂν παράδοξος ὁ 
λόγος εἶναι δοχῇ, δεῖξαι βέλτιον εἰρημένην παρὰ τοῖς Ἰουδαίων 
προφήταις ἢ τοῖς λόγοις Χριστιανῶν, οὕτω τὸν λόγον κατασχευ- 
ασὐτέον ἀπό τινος τοῦ περὶ τὰς τροφὰς xci τὴν σχευασίαν αὐτῶν 
παραδείγματος. ἔστω τι “ὁ)γιεινὸν βοῶμα καὶ ἰσχύος τοῖς ἐσϑίουσιν 
ἐμποιητικὸν, τοῦτο δὲ οὕτως μὲν σχευασϑὲν καὶ τοιοῖσδε ἡδύσμασιν 
ἀρτυϑὲν λαμβανέτωσαν οὐχ οἱ μὴ μανϑάνοντες ἄγροιχοι καὶ ἐν ἐπαύ- 


3 ἀφίστασαι)] ἀφίστασϑαι A | 4 οὕτως A οὕτω Plato Ausgg. | 8 εἴσεται) 
εἰσέσται A. | 9 Πρὸς τοῦτο bis S. 211 Z. 15 εἰρημένα — Philokalia, Cap. XV 8—11 
(p. 76, 17—79, 21 ed. Rob.) ἐχοινωποίησεν Α | 12 ὑγειὲς Pat | 18 ἢ] εἰ Pat | &A- 
λήνων ACcotrr. Ausgg. ἑλληνιχῶν PatBDEH | μωῦσῆ AAusgg. uoo BRob. μω- 
σεῖ PatCDEH | 14 (ἐν) füge ich mit Del. u. Rob. aus Φ ein | 15 ἢ] ἡ vollig aus- 
gebrochen, doch Spiritus u. Accent erhalten, A | 16 ἢ] xai Pat| 94 éxslvovc] ἐ bis 
auf den Spiritus ausgebrochen A | 26 δοχῇ] hinter x nur ein Buchstabenrest mit 
Cireumflex darüber erhalten, óoxsi oder δοχοῖ, aber nicht δοχῆ hat ursprünglich 
dagestanden, A | 97 λόγοις A Ausgg. λογίοις d Rob. | 29 ὑγιεινὸν  Rob., vgl. 
unten S. 209 Z. 9, ὑγιαῖνον A Ausgg. | 30 οὕτως Ad οὕτω Ausgg. Rob. | 31 μαν- 
ϑάνοντες A Ausgg. μαϑόντες Rob. 


136 


Ph. 76, 17 


10 


10 


20 
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λεσιν ἀνατεϑραμμένοι xci πένητες τὰ τοιάδε ἐσϑίειν ἀλλ᾽ οἱ πλούσιοι 
καὶ ἀβροδίαιτοι μόνοι: οὐχ ἐκείνως δὲ καὶ oc δοκεῖ τοῖς νομιζο- 
μένοις καϑαριωτέροις σχευασϑὲν, ἀλλ᾿ ὡς μεμαϑήκασιν ἐσϑίει» oí 
πένητες καὶ οἱ ἀγροικότεροι καὶ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνϑρώπων, ἐσϑιέ- 
τῶσαν μυριάδες ὅλαι. εἰ οὖν xci διδοῖτο ἀπὸ μὲν τῆς τοιασδὶ σχευα- 
σίας (rovc) νομιζομένους χαϑαριωτέρους μόνους ὑγιάζεσθαι, οὐδενὸς 
τῶν πολλῶν προσβάλλοντος τοῖς τοιοῖσδε βρώμασιν, ἀπὸ δὲ τῆς 
τοιασδὶ τὰ πλήϑη τῶν ἀνϑρώπων ὑγιεινότερον διάγειν" τίνας μᾶλλον 
τοῦ κοινωνικοῦ ἕνεχεν ἀποδεξόμεϑα τῶν ὑγιεινῶν βρωμάτων χάριν; 
ἀρά γε τοὺς τοῖς λογίοις χρησίμως αὐτὰ σχευάζοντας ἢ τοὺς τοῖς 
πλήϑεσι; τῆς ἴσης (δεδόσϑω γὰρ) ὑγιείας καὶ εὐεξίας ἐγγινομένης 
ἀπὸ τῶν οὑτωσὶ σκευασϑέντων ἢ οὑτωσὶ, ἀλλὰ φανερὸν ὅτι αὐτὸ 
τὸ | φιλάνϑρωπον καὶ τὸ κοινωγιχὸν ὑποβάλλει χοινωφελέστερον 
εἶναι ἰατρὸν τὸν τῆς τῶν πολλῶν ὑγιείας προνοησάμενον ἤπερ τὸν 
τῆς ὀλίγων μόνων. 

᾿ LX. Hi νενόηται. δὴ τὸ παράδειγμα, μεταβιβαστέον αὐτὸ ἐπὶ 
τὴν ποιότητα τῆς τῶν λογικῶν ζῴων λογικῆς τροφῆς. καὶ ὅρα εἰ 
μὴ Πλάτων μὲν καὶ οἱ Ἑλλήνων σοφοὶ ἐν οἷς λέγουσι καλῶς πα- 
ραπλήσιοί εἰσι τοῖς προνοησαμένοις ἰατροῖς τῶν καϑαριωτέρων εἶναι 
νομιζομένων μόνων, τοῦ πλήϑους (0b) τῶν ἀνθρώπων καταφρονή- 
σασιν" οἱ δ᾽ ἐν Ἰουδαίοις προφῆται καὶ οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ, οἱ μα- 


1 τοιάδε] τοιαδί PatCDE | 9. οὐχ ἐχείνως δὲ xal) zweimal geschrieben Pat 
ovx ἐχείνως δὲ xal éxslvoc xol CDEH | 9 oxtvacóOtv| χατασχευασϑὲν PatCD 
EH 4 οἱ (vor ἀγροικότεροι) — BCDEH | ἐσϑιέτωσαν) cav übergeschr. A! | 5 
διδοῖτο schreibe ich mit Bo. (Notae p. 403) u. Rob., διδῶτο AAusgg. διδότω d | 
τοιασόὲ σχευαχσίας schreibe ich nach Pat E H, τοιᾶσ διασχευασίας A τοιασδὶ κα- 
τασχευασίας CD τοιᾶσδε σχευασίας B Ausgg. Rob. | 6 (rotg) füge ich mit ? M? 
Ausgg.Rob. ein | hinter χαϑαριωτέρους -4- εἶναι BODEH, vgl. unten VII 60, 
Z. 19 7 τοιοῖσδε, doch s von I. H. übergeschr., A τοιοῖσδε B Ausgg. Rob. τοιοισδὶὲ 
PatCDEH | βρώμασιν] βρώμασι, B aus s corr, über Q trotz der Correctur Spiri- 
tus asper stehen geblieben, ὦ in Correctur, A! | 8 τοιασδὶ PatCDEH τοιᾶσδι A 
τοιᾶσδε B Ausgg. Rob. | 9 ἀποδεξώμεϑα Pat | 10 αὐτὰ] αὐτὰς A | τοῖς (vor πλήϑεσι) 
Sigma unter einem Tintenfleck verschwunden A | 11 τῆς σης] τὴν ἴσην EHDel. | 
(δεδόσϑω γὰρ) ὑγιείας schreibe ich mit Ηδ, 80. Rob. nach A, γὰρ δεδόσϑω ὑγι- 
είας PatB γὰρ ὑγείας δεδόσϑω CD γὰρ δεδόσϑω ὑγίειαν EHDel. | εὐεξίας) 
εὐεξίαν EHDel. ἐγγινομένης] ἐγγίνεσϑαι EHDel. | 12 ἀπὸ] Accent unter einem 
Tintenfleck verschwunden A | 13 χοιγνοφελέστερον A | 14 ἤπερ) ἢ περ scheint 


aus ἢ περὶ durch Rasur corr. A | 15 vor ὀλίγων 4- τῶν PatBCD Rob. | μόνων 


ACDHó.Sp. μόνον PatBEH Del.Rob. | 17 ὅρα si] « εἰ unter einem Tinten- 
lleck verschwunden A | 20 μόνων] μόνον PatBEH | (05) füge ich mit Bo. (Notae 
p. 403), Del. ἃ. Rob. aus 4 ein | χαταφρογήσασιν C D Bo. (Notae p. 403) Del. xa- 
ταφρονησάντων A PatBEH Ho.Sp. Rob. | 91 δ᾽ A δὲ  Ausgg. Hob. | ot μαχρὰν] t μα 
unter einem Tintenfleck verschwunden A | uezoiv| μαχρὰ d. 

Origenes II. 14 


ΠΡ, 13 
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xoà» χαίρειν εἰπόντες τῇ ποιχίλῃ τῶν λέξεων συνϑέσει καὶ τῇ, Ph. 18, ὅ 
ὡς ὠνόμασεν ἡ γραφὴ, σοφίᾳ ἀνθρώπων“ καὶ ,σοφίᾳ" κατὰ σάρκα," 
τὴν γλῶσσαν αἰνισσομένη, ὁμοιωϑεῖεν ἂν τοῖς τὴν αὐτὴν τῶν βρο- 
μάτων ποιότητα ὑγιεινοτάτην προνοησαμένοις συνϑέσει λέξεων 
σκευάσαι καὶ εὐτρεπίσαι φϑανούσῃ ἐπὶ τὰ πλήϑη τῶν ἀνθρώπων 
xci μὴ ξενιζούσῃ τὴν διάλεκτον αὐτῶν μηδὲ διὰ τοῦ ξενισμοῦ ἀπο- 
στρεφούσῃ ἀκούειν ὡς ἀσυνήϑων τῶν τοιῶνδε διαλέξεων. χαὶ γὰρ 
εἴπερ πρόχειται τῷ, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, λογικῷ βρώματι ἀνεξίκακον 
καὶ πρᾷον ποιῆσαι τὸν ἐμφαγόντα, πῶς οὐ βέλτιον συνεσκευασμένος 
10 εἴη ἂν λόγος ὃ πλήϑη ἀνεξικάκων καὶ πρᾷον κατασχευάζων ἢ προ- 
xoxtóvtOr γε ἐπὶ ταύτας τὰς ἀρετὰς παρὰ τὸν πάνυ ὀλίγους καὶ 
εὐαριϑμήτους, ἵνα (xci τοῦτο) δοϑῇ, ἀνεξικάκους καὶ πράους ποι- 
οὔντα; | 
1871 ὥσπερ δὲ εἰ ὃ (Πλάτων) τοὺς αἰγυπτιάζοντας ἢ τοὺς συριά ζοντας 
15 ὠφελεῖν ὑγιέσι δόγμασιν ἐβούλετο, Ἕλλην τυγχάνων, προενοήσατο ἂν 
μαϑεῖν τὰς τῶν ἀκουσομένων διαλέχτους xoi, ος Ἕλληνες ὀνομάζουσι, 
βαρβαρίζειν μᾶλλον ὑπὲρ τῆς Αἰγυπτίων καὶ Σύρων βελτιώσεως ἢ 
Ἕλλην μένων μηδὲν δύνασϑαι χρήσιμον λέγειν «Αἰγυπτίοις καὶ Xv- 
Qotc* οὕτως ἡ προνοουμένη ϑεία φύσις οὐ τῶν δΠεπαιδεῦσϑαι νομι- 
?0 ζομένων μόνον τὰ Ἑλλήνων ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων συγκατ- 
ἔβη τῇ ἰδιωτείᾳ τοῦ πλήϑους τῶν ἀχροωμένων, ἵνα ταῖς συνήϑεσιν 
αὐτοῖς χρησαμένη λέξεσι προκαλέσηται ἐπὶ ἀκρόασιν τὸ τῶν ἰδιωτῶν 
πλῆϑος, δυνάμενον ἐξ εὐχεροῦς μετὰ τὴν ἅπαξ γενομένην εἰσαγωγὴν 
φιλοτιμήσασϑαι πρὸς τὸ καὶ βαϑύτερα τῶν xexovuuérov νοημάτων 
ὅ ἐν ταῖς γραφαῖς καταλαβεῖν. καὶ τῷ τυχόντι γὰρ δῆλον, ταύτας 


σι 


n5 
σι 


9 Vgl. I Kor. 2, 5. — Vgl. I Kor. 1, 26. II Kor. 1, 12. 


1 ποιχίλλη A | 9 τὴν (vor γλῶσσαν» τ halb ausgebrochen A αἰνισσομένη 
Bicorr. EH Rob. αἰνισσομένῃ Bo. (Notae p. 403) Del. αἰνισσόμενοι A Pat B* C D Hà. 
Sp. ὁμοιωϑεῖεν ἂν] ὁμοιωϑεῖσαν A. HO.Sp., vgl. meine ,,Textüberlieferung*: S. 148 
Nr. 12| βρωμάτων] oua halb ausgebrochen A | 5 φϑανούσῃ! φϑάνουσαι Pat | 7 
τοιῶνδε] τοιούτων | S τῷ — | 9 cvreoxevaou£voc] συσχευασάμενος A | 10 εἴη ἂν 
λόγος] ἂν εἴη ὃ λόγος EHDel. | 11 τὸν] τῶν Pat | 12. (xai τοῦτον füge ich mit Del. 
u. Rob. aus ein, vgl. meine ,Textüberlieferung^ S. 138 Nr. 7 | 14 εἰ « Bo. (Notae 
p. 403) Del. | (ΠλάτωνΣ durch Conjectur Rob. | τοὺς (hinter ἢ) übergeschr. A! | 
15 δόγμασιν ἐβούλετο APatBHo.Sp.Rob. δόγμασι βουλόμενος CDEH Bo. (Notae 
p. 403) Del. | 18 μένων] uiv ὡς A μὲν ov Pat | δύνασϑαι χρήσιμον Α Ausgg. 
Rob. χρήσιμον δύνασϑαι d | 19 προνοουμένη A Ausgg. Rob. προγοησαμένη 9 | 
90 ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων — Φ, vgl. meine ,Textüberlieferung* S. 141 
Nr. 7 | Ἑλλήνων (hinter λοιπῶν) wollen Bo. (Notae p. 403) u. Del. (I 757 Anm. h) 
tilgen. oder in ἀνϑρώπων ündern | 21 ἰδιωτία A | 24 φιλοτιμήσασϑαι) τι voll- 
stándig ausgebrochen A. 
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ἀναγινώσχοντι, ὅτι πολλὰ βαϑύτερον τοῦ αὐτόϑεν ἐμφαινομένου Ph. 79, 5 
ἔχειν δύναται νοῦν, τοῖς ἀνατιϑεῖσι» αὐτοὺς τῇ ἐξετάσει τοῦ λόγου 
φανερούμεγον, (xoi qaregoUuevor) κατὰ τὴν] ἀναλογίαν τῆς εἰς τὸν 138 
λόγον σχολῆς καὶ εἰς τὴν ἄσκησιν αὐτοῦ προϑυμίας. 

δ ΧΙ]. Οὐχοῦν κατεσκεύασται ὅτι, ὥς φησι Κέλσος, ἀγροικότε- 
Qo» εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς: ιτῷ τύὐπτοντί σε εἰς τὴν σιαγόνα πάρεχε 
καὶ τὴν ἀλλην“ xci τῷ ϑέλοντί σοι χριϑῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου 
λαβεῖν ἄφες χαὶ τὸ ἱμάτιον“ βιωφελέστερον κεχίνηχε τὸν λόγον 
καὶ παρέστησεν οὕτως εἰπὼν ἢ ὡς ἐν τῷ Κρίτωνι Πλάτων, οὗ 

10 μηδ᾽ ἀκούειν ἰδιῶται δύνανται ἀλλὰ μόγις οἱ τὰ ἐγχύκλια πρὸ τῆς 
σεμνῆς Ἑλλήνων φιλοσοφίας μεμαϑηκχότες. κατανοητέον δὲ καὶ ὅτι 
οὐ παραφϑείρεται ὃ περὶ ἀνεξικακίας νοῦς ὑπὸ τῆς τῶν λέξεων 
εὐτελείας, ἀλλὰ καὶ ἐν τούτῳ συχοφαντεῖ τὸν λόγον ὁ Κέλσος λέγων" 
ἀλλὰ τῶνδε μὲν πέρι καὶ ἄλλων, ὅσα παραφϑείρουσιν, ἀρ- 

15 χείτω τὰ εἰρημένα" καὶ ὅτῳ φίλον ἐπὶ πλέον τὶ αὐτῶν ζη- 
τεῖν, εἴσεται. 

{Χ1]. Φέρε δὲ ἴδωμεν καὶ τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς ταῦτά φησι; στῶμεν 
δ᾽ ἐκεῖϑεν" οὐχ ᾿ἀνέχονται νεὼς ὁρῶντες καὶ βωμοὺς καὶ 
&y&áAuata. o$0b yàp Σχύδαι εὐῦτο οὐδὲ Λιβύων οἱ Νομά- 

20 δὲς οὐδὲ Σῆρες οἱ ἄϑεοι οὐδ᾽ ἄλλα ἔϑνη τὰ δυσαγέστατα 
καὶ ἀνομώτατα. ὅτι δὲ καὶ Πέρσαι οὕτως νομίξουσιν, 'Hoó- 
óovoc ἐν τοῖσδε ἱστορεῖ" »Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι τοῖσδε 
χρεωμένους, ἀγάλματα μὲν καὶ βωμοὺς καὶ ναοὺς οὐχ ἐν 
νόμῳ ποιευμένους ἱδρύεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖσι ποιεῦσι uo- 


6 Luk. 6, 20. — 7 Matth. 5, 40. — 18 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. 
VIII 4. — 29 Herodot I 131. 


1 πολλὰ 4 Bo. (Notae p. 403) Del. Rob. πολὺν A Hó.Sp. | βαϑύτερον τοῦ αὐ- 
τόϑεν ἐμφαινομένου dDel.Rob. τοῦ αὐτόϑεν ἐμφαινομένου βαϑύτερον A Ηδ. Sp. | 
2 αὑτοὺς Ausgg. αὐτοὺς A ἑαυτοὺς Rob. | 9 φανερούμενον, (ol φανερούμενον) 
schreibe ich nach BCDEH mit Rob., χαὲ φανερούμενον Pat φανερούμενον À Ausgg., 
vgl. meine ,Textüberlieferung^ S. 139 Nr. 8 | ἀναλογίαν d Del. Rob. ἀνάλογον A Ho. 
Sp. | 4 hinter xol εἰς 4- τὸν λόγον, doch expungiert, A | 9 ὥς φησι Κέλσος Ausgg. 
Rob. óc φησὶ Κέλσος A óc φησιν ὃ κέλσος PatDEH ὁ ὥς φησιν ὃ χέλσος B | 
6 ὁ Ἰησοῦς — PatBDEH | σιάγωνα Pat] 9 οὕτω A | 10 uzó' AB μηδὲ Pat μὴ 
δὲ CDEH | πρὸ] πρὸ oder πρὸς A πρὸς PM VHà.Sp. | 18 τὸν] τῶν Pat | ὃ Κέλ- 
coc λέγων d Del. λέγων ὃ Κέλσος AHó.Sp.Rob. | 18 mit εἰρημένα endigt die 
Philokalia, Cap. XV 11 (p. 79, 21 ed. Rob.) | 17—18 am innern Rand χελσ A! | 
21 νομίζουσιν Bo. (Notae p. 403) Del. ὀνομάζουσιν A Ho. Sp. | 29 πέρσας M corr. 
Ausgg. πέρσαις Α | τοῖσδε] τοιοῖσιδε Herod. | 28 χρεωμένους Herod. χρεομέγνους 
A Ausgg. | καὶ βωμοὺς καὶ ναοὺς AAusgg. xol γηοὺς x«l βωμοὺς Herod. | 94 ποι- 
ευμένους] πορευομένους A | ἱδρύεσϑαι) ἱδρύσϑαι A | ποιεῦσι) ποιοῦσι Ausgg. 

14} 
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, 2 , τ ς * 2 N , , 2 2o C 

oiv ἐπιφέρουσιν᾽ ὡς μὲν &uot δοκέει, διότι οὐκ ἀνϑρωῶπο- 
, P , DU U , φὰν 5 « 

φυέας ἐνομισαν τοῦς ϑεοὺς καϑάπερ οἱ Βλληνὲς εἰναι. 
^ € , τ P] Ὁ * 2 

xci μὴν xai Ἡράκλειτος ὧδέ πῶς ἀποφαίνεται ,καὶ τοῖς 


» c P τ , 
ἀγάλμασι τουτέοισιν ευχονται, οχοιον εἴ τις τοις δομοισι 
Υ , 


, * ΣΑΣ ὑτ, ce , 

λεσχηνεύοιτο, οὐ TL | y.voóoxov ϑεοὺς ovÓ ἤροας, οἱτινες 
- - € , c - » x 

εἰσι. τί γοῦν σοφώτερον TOU Ἡρακλείτου ἡμᾶς διδασκου- 

ς 2 , c Ser, ' 

δὺς O u£Év ye μάλα ἀποῤῥήτως ὑποσημαίνει ἡλίϑιον τὸ 


» ? 


- 2 *i « 9 ' ' , 9 ^ ^ * 
»τοῖς ἀγαλμασιν΄ eoxeovar, &av μῆ γινώσκῃ τις ,ϑεους καί 
9 
ἥρωας, οἵτινές eLouv. * 

€ , * [4] ᾿ ς ^ » ^ 2 , 

Ἡρακλειτος μὲν ovtOc' OL δὲ ἄντιχρυς τὰ ἀγαλματα 


2 , 4 [e » » * Ν * 
ἀτιμάζουσιν. εἰ μὲν OTL λίϑος ἢ ξύλον ἢ χαλχος ἢ xovooc, 
€ € - » KE ἊΣ , , 2 p »t * , c 
ὃν ὃ δεῖνα $5.0 δεῖνα εἰργάσατο, ovx ἂν eti] ϑεὸος, γελοία ἢ 

^ » , , - € ud 
cogía. cvíc γὰρ xai 44406 el μὴ παντῃ νήπιος ταῦτα Ἠγεί- 


) , 


* 2 Ά - * 2. , 9 cQ 
ται ϑεοὺς ἀλλὰ ϑεῶν ἀναϑήματα καὶ ἀγαλματα; εἰ Ó oct 


E * , , c , » ν Ei - 
μηδὲ ϑείας εἰκονας ὑποληπτέον, ἄλλην γὰρ εἶναι ϑεου μορ- 


9 1 Ἂ 2 - 2 

φὴν, ὥσπερ καὶ Πέρσαις δοκεῖ" λελήϑασιν αὐτοὶ σφᾶς αὖ- 
[€ - Ω € , Ν » 

τοὺς ἐλέγχοντες, ὁοταν φῶσιν OTL ,0 ϑεὸς ἐποίησε τον ἂν- 

, * 3 [4 -- 2 * 

ϑρωπον“ ἰδίαν ,εἰκόνα“ τὸ δὲ εἶδος ouotov ἑαυτῷ. ἀλλα 


συνϑήσονται μὲν εἶναι ταῦτα ἐπὶ τιμῇ τινῶν, ἢ ὁμοίων ἢ 
ἀνομοίων τὸ εἶδος, οὔτε δὲ ϑεοὺς εἶναι, οἷς ταῦτα Gvaxst- 
ται, ἀλλὰ δαίμονας, οὐδὲ χρῆναι ϑεραπεύειν δαίμονας 
ὅστις σέβει ϑεόν. 

1Χ1Π. Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ λεχτέον ὅτι, εἴπερ Σκύϑαι | καὶ 
Διβύων οἱ Νομάδες καὶ Σῆρες, οὖς φησιν ἀϑέους εἶναι ὁ Κέλ- 
σος. καὶ ἄλλα ἔϑνη δυσαγέστατα xal ἀνομώτατα ἀλλὰ καὶ 


* 


3 , 3 2 , € ^ ^ * ^ 2 , 
Πέρσαι οὐκ ἀνέχονται νεὼς ὁρῶντες xat βωμοὺς καὶ ἀγὰλ- 


P] ^ - ) , 
ματα, οὐ παρὰ τοῦτο ἴσον ἐστὶ τὸ μὴ ἀνέχεσϑαι τούτων ἐκείνους 
E Ἢ (d * » , Sj 1 Tw E E , 
τῷ καὶ ἡμᾶς μὴ ἀνέχεσϑαι αὑτῶν. ἐξεταστέον yag τὰ δογματα, 


3 Vgl. Heracliti Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 48 Nr. 126 
(— Fr. phil. gr. ed. Mullach, I 323 Nr. 61). Clemens Alex., Protrept. Cap. Ἰοὺ 
p. 44 ed. Potter. K. J. Neumann, Heraclitea (Hermes XV 605. XVI 159) und oben 
I5,158 27.28. — 11 Vgl. Jes. 44, 9ff. Jerem. 10, 3 ff. Weish. Sal. 13, 10. Act. 
17, 99 (Deut. 4, 28). I Kor. 3, 12. Justin, Apol. I 9. Ep. ad Diogn. Cap. 1]. Athe- 
nag. Legat. Cap. XV. "Theophil. ad Autol. II 2 (vol. I? p. 28. 30. vol. III? p. 160 sqq. 
vol. VII p. 66. 68 [p. 15sq. ed. Ed. Schwartz] vol. VIII p. 48 ed. Otto). — 17 Vgl. 


Gen. 1, 26. 27 und oben VI 63. 


1 δοχέει)] δοκέειν Herod. | διότι! ὅτι Herod. | 9 χαϑάπερ)] κατά περ Herod. | 
5 ov τι Hó.Sp. οὔτι A οὔτε Del. | γιγνώσχων AAusgg. | 6 διδασχ [so] A | 8 γε 
γνώσκῃ A Ausgg. 12. γελοῖα A | ἡ] Spiritus fehlt A | 14. ϑεοὺς aus ϑεὸν, w. e. sch,, 
von L H. corr. A | hinter ἀλλὰ 4- μὴ Del. (I 738 Anm. d) unrichtig | 16 σφᾶς 


aus σφᾶς corr. A | 29—24 am Rand ὥ At 
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ἀφ᾽ ὧν ὁρμώμενοι οὐκ ἀνέχονται ναῶν x cl ἀγαλμάτων οἱ μὴ 
ἀνεχόμενοί 78 αὐτῶν" ἵν᾽, εἰ μὲν ἀπὸ ὑγιῶν δογμάτων οὐκ ἀνέ- 
χεται, ἐπαινῆται ὃ μὴ ἀνεχόμενος, εἰ δ᾽ ἀπὸ ἐσφαλμένων, ψέ- 
γηται. 

δυνατὸν γὰρ τὸ αὐτὸ ἀπὸ διαφόρων δογμάτων γίνεσϑαι. οἷον 
ἐπὶ παραδείγματος ἐχκλίνουσι τὸ μοιχεύειν οἱ τὰ τοῦ Κιτιέως Ζή- 
νγῶγνος φιλοσοφοῦντες ἀλλὰ καὶ οἱ τὰ Ἐπιχούρου τινὲς δὲ καὶ τῶν 
παντελῶς ἰδιωτῶν. ἀλλ᾽ ὅρα ὅση διαφωνία ἐστὶ περὶ τῆς τοῦ μοι- 
χεύειν ἐχκλίσεος τῶν τοσούτων οἱ μὲν διὰ τὸ κοινωνικὸν καὶ “παρὰ 
φύσιν εἶναι τῷ λογικῷ ζῴφ νοϑεύειν τὴ» ὑπὸ τῶν νόμων ἑτέρῳ 
προκαταληφϑεῖσαν γυναῖκα καὶ φϑείρειν τὸν ἄλλου ἀνϑρώπου oi- 
κον, οἱ δὲ ἀπὸ Ἱππικούρου οὐ διὰ τοῦτο οὐ μοιχεύουσιν, ὅτε ἀπέ- 
χονται τοῦ μοιχεύειν, ἀλλὰ διὰ τὸ νενομικέναι τέλος τὴν ἡδονὴν, 
πολλὰ δ᾽ ἀπαντᾶν κωλυτικὰ τῆς ἡδονῆς τῷ εἴξαντι μιᾷ τῇ τοῦ μοι- 
χεύξιν ἡδονῇ καὶ ἔσϑ᾽ ὅτε φυλακὰς ἢ φυγὰς ἢ ϑανάτους πολλάχις 
δὲ πρὸ τούτων καὶ κινδύνους χατὰ τὸ ἐπιτηρεῖν τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐξοῦον ἀπὸ τῆς οἰχίας καὶ τῶν τὰ ἐχείνου φρονούντων" oc εἰ xa 
ὑπόϑεσιν μοιχεύοντα οἷόν v jv λαϑεῖν xci τὸν ἄνδρα τῆς γυναικὸς 
καὶ τοὺς οἰκείους πάντας αὐτοῦ καὶ τοὺς, παρ᾿ οἷς τις ἐκ τοῦ μοι- 
χεύειν ἀδοξεῖ, κἂν ἐμοίχευσε διὰ τὴν ἡδονὴν ὁ Ἱππικούρειος. | εἰ δὲ 
χαὶ ὁ dicont ποτὲ παρὸν μοιχεύειν οὐ μοιχεύει, εὐρεϑείη ἂν ἐνίοτε 
διὰ τὸν ἐνεστῶτα ἐκ τοῦ νόμου φόβον καὶ τὰς κολάσεις (οὐ) μοι- 
χεύων, καὶ οὐ διὰ τὸ ϑηρᾶσϑαι σλείονας ἡδονὰς ὁ τοιοῦτος ἀπέχοιτ᾽ 
ἂν τοῦ μοιχεύειν. ὁρᾷς οὖν ὅτι τὸ ἕν εἶναι νομιζόμενον ἔργον, ἡ 
τῆς μοιχείας ἀποχὴ, παρὰ τὰς προϑέσεις τῶν ἀπεχομένων οὐ ταύ- 
τὸν ἀλλὰ διάφορον γίνεται" ἢ γὰρ ἀπὸ ὑγιῶν δογμάτων 1 ἢ ἀπὸ μοχϑη- 
ρῶν καὶ ἀσεβεστάτων τῶν ἐν τῷ Exixovotio ἢ τῷ τοιῷδε ἰδιώτῃ. 


LXIV. “Ὥσπερ ovp τὸ £y τοῦτο πρᾶγμα, ἡ τῆς μοιχείας ἀποχὴ, 
ἕν εἶναι δοχοῦσα πολλὰ ἁλίσκεται τυγχάνουσα παρὰ τὰ διάφορα 


6 Vgl. The fragments of Zeno and Cleanthes by A. C. Pearson, Cambridge 
1891, p. 209 Nr. 178. — 7 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 322, 23 Nr. 535. 


1 δρμώμενοι Moor. Jol Bo. (Notae p. 403) Del. δμῶμεν ot A | 8 ἐπαινῆται 
V eorr. Del. ἐπαινεῖται A Hó.Sp. | 74—8 am Rand ση A! | 9—10 am Rand χαλά 
ΑἹ 9 hinter xal - διὰ τὸ H. Usener, Epieurea p. 322, 27 adn. | 11 προχατα- 
ληφϑεῖσαν M Ausgg. προχαταλειφϑεῖσαν A | 19 διατουτο [so] A | 14 ἀπαντᾶν 


. Jolcerr. Del. (I 739 Anm. b) ἀπαντᾷ AHO.Sp.| 1? φρονούντων] φρουρούντων ver- 


mutet Del. (I 739 Anm. b) | 20 ἐπίχουριος [so] A | 29 vor μοιχεύων 4- (οὐδ M 
Jol, Hà. u. Sp. am Rand; vor μοιχεύων J- (uz) V corr. Ausgg. im Text | 24 ὅτι] o 
in Correctur A | ἕν εἶναι M? (am Rand) JolAusgg. ἐνεῖναι A | 95 ἀποχὴ Del. 
(I 739 Anm. c), vgl. unten VII 64 a. A.; ἀποδοχὴ AAusgg. ταυτὸν A | 971 ἐπι- 
χουρίω À| τοιῶδε À voioó  Ausgg. 
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, ^ Ν Ω -- BON P] * 
δόγματα xci τὰς προϑέσεις, οὕτως καὶ τῶν μὴ aveyouévov παρα 
- * 5 2 , S: , * 
βωμοῖς xal ναοῖς xai ἀγάλμασι σέβειν τὸ ϑεῖον Σκυϑαι μὲν 
ὟΝ , , » - »! ὟΝ ) * 

ἢ Διβύων οἱ NNouaósc ἢ Σῆρες οἱ ἀϑεοι ἢ Πέρσαι ἀπὸ δογ- 
, - , » ^ Ὁ Σ 2 P: 2 
μάτῶν τοῦτο πράττουσιν αλλῶν, 7] ὧν Χριστιανοὶ καὶ Ιουδαῖοι οὐκ 
P] “- , € * x 3 
ἀνέχονται τῆς τοιαύτης ὑπολαμβανομένης εἰς τὸ ϑεῖον ϑεραπείας 
2 Ν * M 4 - , ^ 
οὐδεὶς éxsívov διὰ τὸ ἐχχλίνειν xol χατασπᾶν xci καταγειν τὴν 

^ * pe Ω ς Ἢ 
περὶ τὸ ϑεῖον | ϑρησχείαν ἐπὶ τὴν τοιαύτην ὕλην ovvooi ἐσχη- 
2 P] - 2 [4 2 οχ ' M 
ματισμένην οὐκ ἀνέχεται βωμῶν καὶ ἀγαλμάτων οὐδὲ δια τὸ 
, [e LÀ 
διειληφέναι περὶ δαιμονῶν Oti τοιοῖσδε παραχαϑέζονται Oynuaot 
» [4 , —- , ὟΝ * » 
καὶ χωρίοις, ἤτοι ὑπὸ τινῶν μαγγανειῶν κατακλιϑέντες ἢ καὶ ἄλλως 
Ἂν T , X - -- 
δυνηϑέντες προκαταλαβεῖν ξαυτοῖς τόπους, ἐν οἷς τῆς τῶν ϑυομέ- 
“ , , € * 
γῶν ἀποφορᾶς λίχνως μεταλαμβάνοντες παράνομον ἡδονὴν xci πα- 
, , ^ 4 ) A ' ' , 
Qarouovc ϑηρασονται Χριστιανοὶ δὲ καὶ Ιουδαῖοι διὰ τὸ ,xvQtov 
κι , ἈΠ: 4 δ τ» , , « Ἢ κ᾿ ' 
τὸν ϑεὸν σου φοβηϑησῃ καὶ αὐτῷ μονῳ λατρεύσεις“ (xol) διὰ τὸ 
2 , : - P , - 
,OUx ἔσονταί σοι ϑεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ“ καὶ .,οὐ ποιήσεις σεαυτῷ 
2 * c , u c 2 Ξ vibl [4 
εἴδολον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὁσα ἐν τῷ οὐρανῷ (&vo) καὶ ὁσα ἐν 
- - , C - [0] [4 , - - 2 
τῇ γῇ xato καὶ ooa ἐν τῷ υδατι UVxoxato τῆς γῆς" οὐ προῦσχυ- 
2 hs 3 * 2 ΕΒ x * , ν 
γήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς“ καὶ διὰ τὸ ,κύυρίον TOV 
, , -μ (rl » 
ϑεὸν 60v προσχυγήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ AetQsvotuc καὶ ἀλλα πλείονα 
, , 2 , * * 
τούτοις παραπλήσια οὐ μόνον éxrQ£xovtot νεὼς καὶ βωμοὺς καὶ 
2 , 2 * ^ yo Dux ^ 9 , [6 D c , γ 
ἀγαλματα, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸ ἀποϑνῇσκχειν, οτε δεῖ, ἑτοίμως tQyor- 
€ * - * - ^ - - - e [4 , 
ται ὑπὲρ TOU μὴ μολῦναι τὴν περὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὁλῶν vzoAmwur 
, , , 
διὰ τινος τοιούτου παρανομήματος. 
TXTr t -- 2 m ' δὲ 
LXV. Εἴρηται δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω περὶ Περσῶν πρὸς τὸ νεὼς 
* 2 ^ ' [d , , * * [6] s a -«- «-μ 
μὲν αὐτοὺς uy ἱδρυεσϑαι σέβειν δὲ τὸν ἡλιον xci τὰ τοῦ Ücov 
, [7 Cc ) , ' , 
ónutovoynuca: ὅπερ ἡμῖν ἀπαγορεῦξται, διδασκομένοις μή λατρεύειν 
- , ^ ΄ 2 ^ , 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα“ ἀλλ εἰδέναι uiv Ott ,7 κτίσις ἐλευ- 
ϑερωϑή ἱπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς 
ἑρωϑήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ξλευϑερίαν τῆς 


18 Deut. 6, 13 (Matth. 4, 10). — 15 Exod. 20, 3. — Exod. 20, 4. 5. — 18 
Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 (Deut. 6, 13. — 94 Vgl. oben V 41. 44. VI 22. — 26 
Vgl. Róm. 1, 25. — 27 Róm. 8, 21. 


1 οὕτως Α οὕτω Ausgg. | 6 xol (vor χατασπᾶν)) αἱ ausgebrochen, z u. Gravis 
erbalten A; τὸ für χαὲ liest Bo. (Notae p. 404) | 7? ἐσχηματισμένην)] ἐσχ halb ausge- 
brochen A | 9 διειληφέναι aus εἰληφέναι corr. A! 10 χατακχλιϑέντες] nicht mit Bo. 
(Notae p. 404) in χαταχηληϑέντες zu corr. | 19 παρανόμους] ,Intelligo ipsos Ido- 
lolatras Bo. (Notae p. 404); dagegen vermute ich, dass dahinter ein Substantivum 
ausgefallen ist, vielleicht (cvvovoiag), vgl. oben IV 26, I 296 Z. 4; παρανόμως 
PDel. | 18 ϑηράσονται A Ho. Sp. ϑηράσωνται Bo. (Notae p. 404) Del. | 14 (x«i) 
füge ich mit Del. ein | 16 παντὸς] πᾶν PDel | (ἄνω) füge ich mit den Ausgg. 
ein | 29. μολύναι A | 25 ἱδρύεσϑαι schreibe ich, ἱδρύσϑαι A Ausgg., derselbe Fehler 
oben VII 62, S. 211 Z. 24 | 96 ἀπαγορεύεται] ἀπηγόρευται Sp. Del. 
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δόξης τῶν τέχνων τοῦ (toU. καὶ Ott ,,ἡἢ ἀποκαραδοχία τῆς κτίσεως 
τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται“ καὶ ὅτι ,,τῇ μα- 
ταιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη, οὐχ ἑχοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα 
ἐπ᾿ ἐλπίδι,“ καὶ μὴ μὴν καὶ δεῖν | τὰ ἐπὶ τῇ δουλείᾳ, τῆς φϑορᾶς" 
καὶ ἐπὶ «τῇ ματαιότητι“ ὑποτεταγμένα καὶ ix ἐλπίδι“ κρείττονι 
ταῦτα πράττοντα ἐν χώρᾳ τιμᾶν ϑεοῦ τοῦ ἀνενδεοῦς ἢ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ xal πρωτοτόχου ,,πάσης κτίσεως.“ ἀρκεῖ τοίνυν πρὸς ἐχείγνοις 
καὶ ταῦτα περὶ τοῦ Περσῶν ἔϑνους, βωμοὺς xci ἀγάλματα ἐχ- 
τρεπομένων λατρευόντων δὲ ,,τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα." 

ἐπεὶ δὲ xal τὴν Πρακχλείτου παρέϑετο λέξιν, ὑποδιηγησάμενος 
αὐτὴν ὑποσημαίνουσαν ἠλίϑιον εἶναι τὸ ,τοῖς ἀγάλμασιν“ εὐ- 
χεσϑαι, ἐὰν μὴ γινώσκῃ τις ,ϑεοὺς καὶ ἥρωας, οἵτινές εἰσι," 
λεχτέον ὅτι γινώσκειν μὲν ἔστι ϑεὸν καὶ τὸν μονογενῆ αὐτοῦ καὶ 
τοὺς τετιμημένους ὑπὸ ϑεοῦ τῇ ϑεὸς προσηγορίᾳ καὶ μετέχοντας 
τῆς ϑεότητος αὐτοῦ, ἑτέρους ὄντας παρὰ πᾶντας τοὺς ϑεοὺς (τῶν 
ἐθνῶν, ,οἵτινές εἰσι ,,δαιμόνια“" οὐ μὴν δυνατόν ἐστι καὶ γι- 
νώσκειν τὸν ϑεὸν καὶ ,τοῖς ἀγάλμασιν“ εὔχεσϑαι. 

LXVI. | Καὶ οὐ μόνον τὸ εὔχεσϑαι, τοῖς ἀγάλμασιν“ ἠλίϑιόν 
ἐστιν ἀλλὰ γὰρ καὶ τὸ συμπεριφερόμενον τοῖς πολλοῖς προσποιεῖσϑαι 
»τοῖς ἀγάλμασιν“ εὔχεσϑαι, ὁποῖον ποιοῦσιν οἱ τὰ ἀπὸ τοῦ Περι- 
πάτου φιλοσοφοῦντες καὶ οἱ τὰ Ἐπικούρου ἢ Δημοχρίτου ἀσπαζό- 
μενοι" οὐδὲν γὰρ νόϑον χρὴ ἐνυπάρχειν ἐν τῇ ψυχῇ τοῦ ἀληϑῶς εἰς 
τὸ ϑεῖον εὐσεβοῦς. οὐ τιμῶμεν δὲ τὰ ἀγάλ, ματα καὶ διὰ τὸ μὴ τὸ 


ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν καταπίπτειν εἰς ὑπόληψιν τὴν περὶ τοῦ εἶναι τὰ 


ἀγάλματα ϑεοὺς ἑτέρους. διὸ καὶ ἐγκαλοῦμεν Κέλσῳ καὶ πᾶσι 
τοῖς ὁμολογοῦσι μὴ εἶναι ταῦτα ϑεοὺς ὅτι τῶν δοχούντων εἶναι 
σοφῶν καὶ ἡ φαινομένη περὶ τὰ ἀγάλματα τιμή" ἢ καὶ ἀχολου- 
ϑοῦντες οἱ πολλοὶ οὐ μόνον κατὰ συμπεριφορὰν σέβειν αὐτὰ νομί- 
ζοντες ἁμαρτάνουσιν ἀλλὰ γὰρ καὶ χκαταπίπτοντες τῇ ψυχῇ ἐπὶ τὸ 
νομίζειν ταῦτα εἶναι ϑεοὺς καὶ μηδ᾽ ἀνεχόμενοι ἀκούειν ὅτι 
ovx εἰσὶ ταῦτα ϑεοὶ τὰ Ox αὐτῶν προσχυνούμενα. 

Κέλσος μὲν οὖν φησιν αὐτὰ μὴ ἡγεῖσϑαι ϑεοὺς ἀλλὰ ϑεῶν 
ἀναϑήματα, μὴ ἀποδεικνὺς, πῶς οὐκ ἀνϑρώπων εἰσὶ ταῦτα ἀνα- 

1 Róm. 8, 19. — 2 RHóm. 8, 20. — 4 Vgl. Róm. 8, 21. 20, — 7 Vgl. Kol. 


1 ΠΥ Vgl. Róm. 1, 25. — 1 Vgl Jon. 1, 14. 18. 3, 16. 1&. I Joh. 4, 9. 
— 14 Vgl. Psal. 49, 1. — 15 Vgl. Psal. 95, 5. — 19 Vgl. oben Exhort. Cap. 


. VI a. A. und H. Usener, Epicurea p. 259, 14 Nr. 390. 


19 γιγνώσχη Α Ausgg. | 18 γιγνώσχειν A Ausgg. | 20 Περιπάτου) πάτου Ausser 
t u. d. Acut fast ganz ausgebrochen A | 28 ἐν — Ausgg. | 9? x«i (vor 7)] γίνεται 
vermutet Bo. (Notae p. 404) | ἡ A οἷς Mc?rr- Ausgg. | 88 ἀποδεικνὺς) ε ausge- 


brochen A. 
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5 P 3985 D vm de x - s [e 
ϑήματα ἀλλ, Oc ὠνόμασεν, αὐτῶν τῶν ϑεῶν. σαφὲς γὰρ ott 
Ἁ ej - 2 , 
ἐστὶν ἀνϑρώπων πεπλανημένων περὶ τὸ ϑεῖον ταῦτα ἀναϑήματα. 
5 ) 3 Q« , 5 c , 5 1 ) , 
ἀλλ οὐδὲ ϑείας sixovacg ὑπολαμβάνομεν εἶναι τὰ ἀγαλματα, 
€ M 2 , ) ’ , - 
ἅτε μορφὴν ἀοράτου xol ἀσωμάτου μὴ διαγράφοντες 0600. ἐπεὶ 
^ € € - € - es. Ω 
ὁὲ ὑπολαμβάνει ἡμᾶς ὁ Κέλσος τοῖς ἐναντίοις περιπίπτειν, ὁτε φα- 
* - 3 , * E» aud , [6 € 
μὲν μὴ εἶναι ἀνθρωπόμορφον τὸ ϑεῖον καὶ Ott πιστεύομεν OTL ,0 
᾿ 5 , 1 "UA "x 2 ὍΝ ] , ἐξ ΝΎ» 2 , 
ϑεὸς ἐποίησε vov ἀνϑρωπον“ ἰδίαν ,,ιΔἰκονα“ xci ἐν eixovt 
ἂν ») € " 2 
ϑεοῦ ἐποίησεν autOr' λεχτέον, oc καὶ év τοῖς ἀνωτέρω εἴρηται, 
“ * P] , - - —- - - 5 2 ^ 
ὁτι tO ,xct tixorva ϑεοῦ“ £v ψυχῇ λογικῇ, τῇ ποιᾷ xcv ἀρετὴν, 
, , ow Mi , Cup * b] ν * 
σῳζεσϑαί φαμεν. xci ἕνϑα μέντοι ὁ Κέλσος, μὴ ἰδὼν διαφοραν 
, - 4 - ΟῚ , - n cm 
εἰχονος ϑεοῦ xal τοῦ ,xav sixova ϑεοῦ,“ φησὶν ἡμᾶς λέγειν 
o c ' » ; ' » "i S CT. DL, ἐξ " 
OtL ,0 soc ἐποίησεν vov avóoomxov'* ióíarv ,tsixova^ xol 


᾿ εἶδος Oouotov. ἑαυτῷ" εἴρηται} δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω xoi πρὸς 
ταῦτα. 
LXVII. Fio ἑξῆς φησι περὶ Χριστιανῶν ὅτι συνϑήσονται μὲν 


εἶναι ταῦτ᾽ ἐπὶ τιμῇ τινῶν, n ὁμοίων ἢ ἀνομοίων τὸ εἶδος, 
οὔτε δὲ ϑεοὺς εἶναι, οἷς ταῦτ᾽ ἀνάκειται, ἀλλὰ δαίμονας, 
οὔτε χρῆναι ϑεραπεύειν δαίμονας ὅστις σέβει ϑιεόν. καὶ εἰ 
ἡπίστατό γε τὸν περὶ δαιμόνων λόγον χαὶ ὧν ἕχαστος αὐτῶν 
ἐνεργεῖ, εἴτε καλούμενος ὑπὸ τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν εἴτε καὶ ἕχου- 
σίως ἐπιδιδοὺς ἑαυτὸν ἡ βούλεται καὶ δύναται ἐνεργείᾳ, καὶ διειλήφει 
τὸν περὶ δαιμόνων λόγον, πολὺν ὄντα καὶ δύσληπτον τῇ ἀνϑροω- 
πίνῃ φύσει, οὐχ ἂν ἐνεχάλεσεν ἡμῖν, φάσκουσιν ὅτι οὐ χρὴ ϑερα- 
πεύειν δαίμονας ὅστις σέβει τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. χαὶ τοσοῦτον 
γε ἀποδέομεν τοῦ ϑεραπεύειν δαίμονας, ὥστε καὶ ἀπελαύγειν 
αὐτοὺς εὐχαῖς καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαϑή μασιν ἀπὸ 
τῶν ἀνϑρωπίνων ψυχῶν καὶ ἀπὸ τῶν τόπων, iv οἷς αὑτοὺς ἱδρύ- 
κασιν, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ζῴων. πολλάκις γὰρ ἐπὶ τῇ λύμῃ 
καὶ τῶν τοιούτων ἐλ δ ad τινὰ οἱ δαίμονες. 

LXVI. Διὰ δὲ τὰ ἀνωτέρω πολλὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἡμῖν εἰρη- 
μένα οὐ χρὴ νῦν παλιλλογεῖν πρὸς τὸ ὅτι μὲν οὖν αὐτοὶ διελέγ- 


6 Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 8 Vgl. oben VI 63. --- 9 u. 11 Vgl. Gen. 1, 27. --- 
18 Vgl. oben VI 63. — 80 Vgl. oben I 69. 70. II 63—66. III 41—43. VI 75— 
VII 16. 17.'85,. 30. 20:45. 40. 52. 


9 sixov«gc schreibe ich mit Bo. (Notae p. 404), εἰκόνος A Ausgg. | 4 διαγρά- 
φοντες A Hà. Sp. διαγράφοντα PDel. | 5 u. 6 ὅτε --- ὅτε] sehr leicht in ὅτι--- ὅτε zu 
verlesen A | 18 οὔτε] wohl nicht in οὐδὲ zu corr, was Celsus geschrieben hat, vgl. 
oben VII 62, S. 212 Z. 21 | 21 αὑτοὺς Bo. (Notae p. 404) Del. αὐτοὺς A Hó. Sp. | 
28 ἐπὶ M? (am Rand) Jol Ausgg. (im Text) ἐν A | 29 hinter δαίμονες -[- πολλ γὰρ 
ἐν τῆ λύμη, doch expungiert, A. 


————————————  "————————————— — "———«CQCaÁw—— 
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χονται σαφῶς οὐ ϑεὸν ἀλλ οὐδὲ δαίμονα, ἀλλὰ νεκρὸν σέ- 
βοντες. τοῦτο μὲν αὐτίχα διὰ τοῦτο παραλιπόντες ἴδωμεν τὰς ἑξῆς 
τοῦ Κέλσου λέξεις, ἐν αἷς φησι" πρότερον δὲ ἐρήσομαι, διὰ τί 
δαίμονας οὐ ϑεραπευτέον; οὐ πάντα μέντοι κατὰ γνώμην 
διοικεῖται τοῦ ϑεοῦ, καὶ πᾶσα ἐξ ἐκείνου πρόνοια; καὶ ὁ τι 
περ ἂν (ἢ) ἐν τοῖς ὅλοις, εἴτε ϑεοῦ ἔργον εἴ τ᾽ ἀγγέλων εἴτ᾽ 
ἄλλων δαιμόνων εἴτε 700 Ov, πάντα ταῦτα ἔχει νόμον ἐκ 
τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν λαχὼν 
ὅστις ἠξίωται; τοῦτον οὐν τὸν ἐκεῖϑεν ἐξουσίας terc t de 
κότα οὐ ϑεραπεύσει δικαίως ὃ σέβων τὸν ϑεόν; οὔτε 780 
οἷόν τε, φησὶ, ,ÓovAstsiv* τὸν αὐτὸν πλείοσι ρος 

opa δὴ καὶ ἐν τούτοις ὅσα συναρπάζει, δεόμενα οὐκ εὐχατα- 
φρονήτου ἐξετάσεως ἀλλὰ καὶ ἐπιστήμης βαϑυτέρων καὶ ἀποῤῥητο- 
τέρων περὶ τῆς τῶν ὅλων πραγμάτων διοικήσεως. τὸ γὰρ πάντα 


5 κατὰ )νώμην διοικεῖσϑαι τοῦ ϑεοῦ πῶς λέγεται, ἐξεταστέον, 


καὶ πότερον τὸ διοικεῖσϑαι φϑάνει καὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτανόμενα ἢ 
(n). εἶ u£v γὰρ φϑάνει τὸ διοικεῖσϑιαι καὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτανόμενα 
οὐ μόνον ἐν ἀνϑρώποις ἀλλὰ καὶ “δαίμοσι καὶ eL TL ἄλλο τῶν ἔξω 
σωμάτων πέφυχεν ἁμαρτάνειν, ὁράτω τὴν ἀτοπίαν ὁ τοῦτο λέγων 
τοῦ πᾶντα κατὰ γνώμην διοικεῖσθαι τοῦ ϑεοῦ" ἀχολουϑεῖ γὰρ 
τῷ λόγῳ καὶ τὰ ἁμαρτανόμενα καὶ πάντα τὰ ἀπὸ κακίας κατὰ 
γνώμην διοικεῖσϑαι τοῦ ϑεοῦ, ὅπερ οὐ ταὐτόν ἐστι τῷ οὐ χω- 
λύοντος τοῦ ϑεοῦ γίνεται" εἰ δὲ καὶ κυρίως τις ἀχούοι τοῦ διοι- 
κεῖσϑαιει, διοικεῖσθαι μὲν λέγει τὰ ἀπὸ κακίας διοικούμενα (δη- 
λονότι πάντα κατὰ γνώμην διοικεῖται τοῦ ϑεοῦ), καὶ οὐ 
dy co ie τὴν διοίκησιν τοῦ | 9500 πᾶς ἁμαρτάνων. 


τὸ δ᾽ ὅμοιον καὶ περὶ προνοίας διασταλτέον χαὶ λεκτέον ὦ ὅτι 
τὸ πᾶσα 68 ἐκείνου πρόνοια σημαίνει μέν τι ἀληϑὲς, ὅτε ὴ πρό- 
vota σπουδαῖόν ἐστιν" εἰ δ᾽ ἁπαξαπλῶς πᾶντα τὰ γινόμενα (accio) 
πρόνοιαν εἶναι φήσομεν, κἂν καχῶς τι γίνηται, ψεῦδος ἔσται τὸ 


11 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 18. 


6 (ὦ) füge ich ein, vgl. unten S. 218 Z. 3 ἃ VII 70, S. 219 Z. 28 | 9 5 
ete. [so] A | 10 ϑεραπεύσει schreibe ich nach der Wiederholung der Stelle, 
unten VII 70, S. 220 Z. 3; ϑεραπεύει AAusgg. | δικαίως (so] A | 11—12 am Rand 


à A | 28 ταυτόν A | 98 xai tilgt Del. (I 749 Anm. f) ohne Grund und setzt dafür 


xal vor dem zweiten διοιχεῖσϑαι (Ζ. 24) ein | 94 λέγει] λέγοι liest Del. (I 742 Anm. n 
aber wenn der Bedingungssatz bis διοιχούμενα (Z. 24) reichen würde, liesse sich 
μὲν (Z. 24) nieht erklüren | 28 πᾶσα MaAusgg, vgl. unten S. 218 Z. 1; πᾶσιν 
A | 29—30 am Rand ση A: | 29 (xarà) füge ich mit Del. nach Jol (am 
Rand) ein. 
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πᾶσα ἐξ ἐκείνου πρόνοια" εἰ μὴ ἄρα χαὶ τὰ κατ᾽ ἐπακολούϑησιν 
τῶν ἐκ προνοίας ϑεοῦ λέγοι TIG εἶναι ἐκ προνοίας ϑεοῦ, 

ἀποφαίνεται δὲ χαὶ ὁ τι περ ἂν ἢ ἐν τοῖς ολοις, LE 0500 
ἔργον elv. ἀγγέλων εἴτε ἄλλων δαιμόνων sive ἡρώον, 
πᾶντα ταῦτα ἔχει νόμον ἐκ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, καὶ οὐχ 
ἀληϑῆ Té λόγον ἀποφαίνεται. οὐδὲ γὰρ τὰ παρανομοῦντα ἑπό- 
μενα νόμῳ τῷ ἀπὸ μεγίστου ϑεοῦ za aro ust. | παρανομεῖν δὲ ὁ 
λόγος δείχνυσιν οὐ μόνον ἀνθρώπους φαύλους ἀλλὰ χαὶ τοὺς φαύ- 
λους δαίμονας καὶ τοὺς φαύλους ἀγγέλους. 

LXIX. Φαύλους δὲ δαίμονας οὐ μόνοι λέγομεν ἡμεῖς ἀλλὰ καὶ 
σχεδὸν πάντες, ὅσοι δαίμονας τιϑέασιν εἶναι. οὐ πάντα ovr ἔχει 
νόμον ἐκ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ. ὅσα γὰρ παρ᾽ ἰδίαν ἀπροσεξίαν, 
κακίαν ἢ πονηρίαν ἢ ἄγνοιαν τῶν καλῶν, ἀποπέπτωκχξ τοῦ ϑείου 
νόμου, οὐχ ἔχει τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ GAA, t»& ὀνομάσω THOU 
ὀνόματι καὶ τῷ κατὰ τὴν γραφὴν, τὸν-νόμον ἔχει τῆς ἁμαρτίας." 
κατὰ μὲν οὖν τοὺς πολλοὺς τῶν τιϑέντων εἶναι δαίμονας xci οἱ 
φαῦλοι δαίμονες οὐκ ἔχουσι τὸν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ νόμον ἀλλὰ πα- 
ρανομοῦσι" κατὰ δὲ ἡμᾶς πάντες δαίμονες ἀποπεσύντες τῆς ἐπὶ τὸ 
ἀγαϑὸν ὁδοῦ, πρότερον οὐχ ὄντες δαίμονες" καὶ ἔστιν εἶδος τῶν 
ἐχπεσόντων ϑεοῦ τὸ τῶν δαιμόνων. διόπερ οὐ χρὴ ϑεραπεύειν 
δαίμονας ὅστις σέβει ϑεόν. 

δηλοῦται δὲ τὰ περὶ τοὺς δαίμονας καὶ ἐκ τῶν καλούντων 
δαίμονας ἐπὶ τοῖς ὀνομαζομένοις φίλτροις ἢ μισήϑροις ἢ ἐπὶ xo- 
λύσεσι πράξεων ἢ ἄλλων τοιούτων μυρίων" ἅπερ ποιοῦσιν οἱ δι 


3 ἐπῳδῶν καὶ μαγγανειῶν μεμαϑηκότες καλεῖν xci ἐπάγεσϑαι δαίμονας 


ἐφ᾽ ἃ βούλονται. διόπερ ἢ πάντων δαιμόνων ϑεραπεία ἀλλοτρία 
ἡμῶν ἘΣ ἢ τῶν σεβόντων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. καὶ ϑεραπεία δαι- 
μόνων ἐστὶν ἡ ϑεραπεία τῶν νομιζομένων ϑεῶν᾽ πάντες" γὰρ »»οἱ 
ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνια. δῆλον δὲ καὶ τοῦτο ix τοῦ εἰς τὰ 


80 δοχοῦντα ἐνεργέστερα τῶν »γομιζομένων ἱερῶν κατακλίσεις περιέργους 


γεγόνεναι καὶ χατὰ τὰς ἀρχὰς τῆς ἱδρύσεως τῶν τοιῶνδε &£o&vov 
καὶ νεῶν, ἅστινας χαταχλίσεις οἱ τῇ τῶν δαιμόνων διὰ μαγγα- 


7 Vgl. II Petr. 2, 4. Judas 6. — 185 Vgl. Róm. 8, 2. — 98 ἘΠῚ 05, D. 


19 τῶν χαλῶν AHO.Sp. τοῦ χαλοῦ P Del | ἀποπέπτωχεν Ausgg. | 17 τοῦ 
— MAusgg. | 29 χαλούντων δαίμονας A Ho. Sp. χαλούντων αὐτοὺς P Del., doch 
vgl. z. B. unten S. 219 Z. 2 | 23 μισήϑροις ἃ μισήτροις P, M? am Rand, JabAtiaS | 
24 δι} v in Correctur A | 80 χαταχλίσεις aus κατὰ κλήσεις corr. À χατακχηλήσεις 
liest Bo. (Notae p. 404), χαταχηλήσεις oder κατακλήσεις Del. (I 743 Anm. d) | 82 
χατακλίσεις aus καταχλήσεις corr. Α χατακηλήσεις liest Bo. (Notae p. 404), xata- 
κηλήσεις oder χαταχλήσεις Del (I 743 Anm. d) | τῇ! ἤ in Correctur A | hinter 
μαγγανειῶν ein. Buchst. ausradiert A. 
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»ειῶν ϑεραπείᾳ σχολάζοντες πεποίηνται. διὸ δέδοκται ἡμῖν φεύγειν 
οἧς ὅόλεϑρον τὴν τῶν δαιμόνων ϑεραπείαν᾽ δαιμόνων δὲ ϑερα- 
πείαν εἶναί φαμεν πᾶσαν τὴν νομιζομένην παρ᾽ “Βλλησι παρὰ βω- 
μοῖς καὶ ἀγάλμασι καὶ ναοῖς ϑεῶν OU sn 


LXX. δΔεῖται δὲ καὶ εἰς τὸ τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν 
λαχὼν τοῦ μεγίστου ϑεοῦ ὅστις ἠξίωται οὑτινοσοῦν ἔργου 
πάνυ βαϑυτέρας ἐπιστήμης za δυναμένης παραστῆσαι, πότερόν ποτε 
ος οἱ δήμιοι ἐν ταῖς | πόλεσι xol οἱ τεταγμένοι ἐπὶ τῶν ded aae 
πῶν uiv ἀναγχαίων δὲ iv ταῖς πολιτείαις πραγμάτων οὕτως εἰσὶ 
τεταγμένοι μοχϑηροὶ “δαίμονες ἐπί τινων ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος 
τὰ ὅλα “λόγου ϑεοῦ, ἢ ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς ἐρημίαις λῃστεύοντες xai 
ἕνα τινὰ προστησάμενοι ἄρχειν αὐτῶν οὕτως οἱ δαίμονες οἱονεὶ 
κατὰ τόπους τῆς γῆς συστήματα γενόμενοι ἄρχοντά τινα ἑαυτοῖς 
πεποιήκασι, τὸν ἡγησόμενον αὐτῶν εἰς τὰς πράξεις, ἃς εἵλαντο ὑπὲρ 
τοῦ κλέπτειν καὶ λῃστεύειν ἀνθρώπων ψυχας. 


χρεία δὲ τῷ μέλλοντι εἰς ταῦτα λέγειν καλῶς, ἵνα περὶ Χριστια- 
γῶν ἀπολογήσηται, ἐκτρεπομένων ἄλλο τι σέβειν παρὰ τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν καὶ τὸν πρωτότοκον, πάσης χτίσεῶον λόγον αὐτοῦ, γῇ 
γήσασϑαι καὶ τὸ σεάντες, ὅσοι ἤλϑον πρὸ ἐμοῦ, κλέπται εἰσὶ καὶ 
λῃσταὶ, καὶ οὐκ ἤκουσεν αὐτῶν τὰ πρόβατα“ καὶ τὸ ,0 κλέπτης 
οὐχ ἔρχεται, εἰ μὴ ἵνα xAéum καὶ ϑύσῃ καὶ ἀπολέσῃ," καὶ εἴ τι ἄλλο 
τούτοις εἴρηται παραπλήσιον ἐν τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν, ὥσπερ καὶ 
τὸ υἰδοὺ δέδωχα ὑμῖν ἐξουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων xai σχορπίων 
χαὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ 
ἀδικήσῃ“. καὶ τὸ ,éx ἀσπίδα καὶ βασιλίσκον ἐπιβήσῃ καὶ καταπα- 


τήσεις λέοντα καὶ δράκοντα.“ 


ἀλλ᾽ οὐδαμῶς ἤδει ταῦτα ὁ Κέλσος" εἰ γὰρ ἤδει, 00x ἂν εἶπε" 
καὶ ὃ τι περ ἂν ἢ ἐν τοῖς ὅλοις, εἴτε ϑεοῦ ἔργον εἴτ᾽ ἀγ- 
γέλων εἴτ᾽ ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἡρώων, ταῦτ᾽ ἔχει νόμον 


IISVol Joh. 1,1; — 18 "Yel 1 1 τ Ππ 1 — 19" Joh. 10, 8. 
20 Joh. 10, 10. — 23 Luk. 10, 19. — 85 Du 90,-13. 


3 νομιζομένην) ἐν auf Rasur | 5 Δεῖται schreibe ich, εἶπε A Ausgg. | δὲ xai] 
t χαὶ auf Rasur A | εἰς von Ho.Sp. eingeklammert, von Del. getilgt | 6 hinter 
ἔργου -- δεῖται δὲ M? am Rand, Jol Ausgg. | ἢ βαϑυτέρας] 9. fast ganz RU 
brochen A | 9 ἀναγχαίων)] ἰ aus € corr. A | 14 πεποιήκασι] ἡ in Correctur A | &&- 
A«vto A εἵλοντο M Ausgg. | 18 hinter αὐτοῦ -- xai 9s0v Del. | 20 ὁ in Correctur 
Α 28 vor πατεῖν -ἰ τοῦ M Ausgg., doch vgl. oben Exhort. Cap. XXXV, I 34 Z. 7, 
und ec. Cels. VII 57, S. 207 Z. 6 | 94 ὑμᾶς aus ἡμᾶς corr. A | 95 ἀδικήση, das 
Scehluss-7 Dorohldchert aber deutlich erkennbar, A ἀδιχήσει Ausgg. | 99 eit? ἄλλων 
δαιμόνων A, Hó. am Rand, Sp. im Text; ete δαιμόνων M δ. Del. im Text 
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x TOU μεγίστου ϑεοῦ, τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν 
λαχὼν ὅστις ἠξίωται; τοῦτον οὖν τὸν ex etr ev ἐξουσίας τε- 
τυχηκότα οὐ ϑεραπεύσει δικαίως ὁ σέβων τὸν ϑεόν; τούτοις 
δ᾽ ἐπιφέρει τὸ οὐ γὰρ οἷόν τὲ οϑουλεύειν“ τὸν αὐτὸν σπλεί- 
οσι NoD ULD EM περὶ οὐ ἐν τῷ ἕξῆς βιβλίῳ διαληψόμεϑα, ἅτε 
αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ ἑβδόμου τόμου, πρὸς τὸ σύγ- 
γραμμα Κέλσου ἡμῖν γεγραμμένου. 


4 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 10, 13. 


1 ἑχάστῳ McorrJolAusgg. vgl. oben VII 68, S. 217 7.8; éx&otov A | 
6 ovyy ραμμα] über αμ ein Tintenfleck, durch den ein Acut getilgt zu sein scheint, 
A | 7 mit γεγραμμένου : — endigt das VII. Buch auf fol. 190r; darunter mit 


schwarzer Tinte geschrieben: DS τέλος τοῦ ἵ τόμου: — Α΄. 
^ 


o 


190v 
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ΤΌΜΟΣ OrTAOO3. 


I Ἤδη ἔφϑασα ἐπὶ τὸ συντελέσαι ἕπτα βιβλία, ϑέλω δὲ ἀρ- 
ξασϑαι καὶ ὀγδόου. ϑεὸς δὲ χαὶ ὃ “μονογενὴς αὐτοῦ λόγος παρέσται 
ἡμῖν, ἵνα γενναίως μὲν τὰ Κέλσου ψεύδη διελεγχϑῇ, μάτην Emuye- 
γραμ μένα ἀληϑὴς λόγος, δυνατῶς δὲ καὶ τὸ ὅσον ἐπὶ τοῖς ὑπαγο- 
ρευομέγοις τὰ χριστιανισμοῦ ἀποδειχϑῇ, εὐχομένοις τὸ »ὑπὲρ Χριστοῦ 
πρεσβεύομεν, Oc τοῦ ϑεοῦ παραχαλοῦντος" ἡμᾶς »ÓU ἡμῶν“ εἰπεῖν 
τῇ τοῦ Παύλου διαϑέσει καὶ πρεσβεῦσαι ὑπὲρ Χριστοῦ" πρὸς τοὺς 
ἀνθρώπους, ὡς ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος ἐπὶ τὴν πρὸς ἑαυτὸν φιλίαν πα- 
ρθακαλεῖ, βουλόμενος οἰκειῶσαι δικαιοσύνῃ καὶ ἀλ ηϑείᾳ καὶ ταῖς λοι- 
παῖς ἀρεταῖς τοὺς | πρὸ τῆς παραδοχῆς τῶν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ δογ- 
μάτων ἐν σχότῳ τῷ περὶ ϑεοῦ καὶ ἀγνοίᾳ τῇ περὶ τοῦ κτίσαντος 
ἐνδιατρίψαντας. καὶ πάλιν δὲ ἐρῶ ὅτι O ϑεὸς δῴη ἡμῖν τὸν γεν- 
γαῖον καὶ ἀληϑῆ λόγον, τὸν χύριον τὸν χραταιὸν καὶ δυνατὸν iv 
πολέμῳ“ τῷ χατὰ τῆς καχίας. ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ἑξῆς λέξιν Κέλσου 
καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν ὀδευτέον ἐστὶν ἡμῖν. 

IT. | Enjaópnos δὲ ἐν τοῖς πρὸ τούτων» πρὸς ἡμᾶς, διὰ τί δαί- 
μονας οὐ ϑεραπεύομεν᾽ καὶ πρὸς ἃ εἶπε περὶ δαιμόνων ἀπην- 
τήσαμεν κατὰ τὸ φαινόμενον ἡμῖν βούλημ μα τοῦ ϑείου λόγου. sig? 
ἑξῆς ἐχείνοις ἡμᾶς εἰσάγει λέγοντας πρὸς τὴν ἐπαπόρησιν αὐτοῦ, 


QuVelcloh. 1,1. 14. 19520820 PAG I Joh. 4, 9. — 5 II Kor. 5, 20. — 8 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 11 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 9, 2). IJoh. 1, 6. — 18 Vgl. Psal. 23, 8. 
— 16 Vgl. oben VII 68, S. 217 Z. 3f. — 1? Vgl. oben VII 69. 70. 


Die Überschrift des VIII. Buches wird in A. fol. 190? 7. 10 v. ἃ. durch einen 
Ornamentstreifen [Rubrum] von dem Schluss des VII. Buches getrennt ἃ, lautet: πρὸς 
τὸν ἐπιγεγραμμένον κέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος H T'tt T [Rubrum] also €PI- 
DlENOYZE — E | 1 Ἤδη] H roter Initial A | 2 ὀγδόου] y ausgebrochen A | 6 ἡμᾶς 


δι’ ἡμῶν) δι’ ἡμῶν P Del. δι’ ἡμῶν ἡμᾶς Bo. (Notae p. 404) ὑμᾶς δι’ ἡμῶν M durch 
Conjectur | 1 Παύλου] π᾿ ausgebrochen A | vor Χριστοῦ -- τοῦ Del. 


745 


10 


15 


20 


222 ΩὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ϑέλοντος ἡμᾶς καὶ τοὺς δαίμονας ϑεραπεύειν, ὅτι οὐχ οἷόν TE 
υδουλεύειν" τὸν αὐτὸν πλείοσι κυρίοις." τοῦτο δ᾽, Oc οἴε- 
ται, στάσεως εἶναι φωνὴν τῶν, ὡς αὐτὸς ὠνόμασεν, ἀποτειχι- 
ζόντων ϑξαυτοὺς καὶ ἀποῤῥηγνύντων ἀπὸ τῶν λοιπῶν ἀν- 
ϑρώπον. γομίζει δὲ τοὺς τοῦτο λέγοντας τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυ- 
toic ἀπομάττεσϑαι τὸ σφέτερον πάϑος εἰς τὸν ϑεόν. διὸ 
καὶ ἐπὶ μὲν ἀνϑρώπον χώραν ἔχειν οἴεται τὸν δουλεύοντά 
τινι μὴ ἂν εὐλόγως καὶ ἄλλῳ ο δουλεύειν“ ἀνθρώπῳ, ὡς 
βλαπτομένου τοῦ ἑτέρου ἀπὸ τῆς διαφόρου δουλείας, μη δὲ 
τὸν φϑάσαντα συνομωμοκέναι τινὶ συνομνύειν καὶ ἑτέρῳ 
ος βλάπτοντα, (καὶ) λόγον ἔχειν τὸ μὴ δουλεύειν ἅμα δια- 
φόροις ἥρωσι ΠῚ “πὰς τοιούτοις δαίμοσιν" ἐπὶ δὲ ϑεοῦ, 
πρὸς ὃν οὔτε βλάβη τις οὔτε λύπη φϑάνει, ἄλογον Ψομίξει 
τὸ φυλάττεσϑαι ὁμοίως τοῖς περὶ ἀνθρώπων καὶ ἠρώων 
καὶ τοιῶνδε δαιμόνων ϑεραπεύειν ϑεοὺς πλείονας. φησὶ δὲ 
καὶ τὸν ϑεραπεύοντα ϑεοὺς πλείονας tO tv TL VOV τὺ 
μεγάλου ϑεραπεύειν φίλον καὶ ἐν τούτῳ ex civ ποιεῖν καὶ 
προστίϑησιν ὅτι οὐδ᾽ ἔξεστι τιμᾶσϑαί τινι ᾧ μὴ ἐξ ἐκείνου 
τοῦτο δέδοται. διότι τιμῶν τις καὶ σέβων, φησὶ, τοὺς ἐκεί- 
νου πάντας οὐ λυπεῖ τὸν ϑεὸν, οὗ πάντες εἰσίν. 


IIL Ἴδωμεν δὴ πρὸ τῶν ἕξῆς εἰ μὴ εὐλόγως ἀποδεχόμεϑα τὴν 
"οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεῦ eur φωνὴν, ἢ ἐπιφέρεται τὸ 
.ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνϑέξεται 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει,“ καὶ ἑξῆς αὐτῷ τὸ ,οὐ δύνασϑε ϑεῷ 
δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. καλεῖ δ᾽ ἡμᾶς ἡ ἀπολογία εἰς βαϑύτερόν 
τινα καὶ ἀπόῤῥητον περὶ ϑεῶν καὶ κυρίων λόγον. ἐπίσταται γὰρ 
? ϑεία γραφὴ τὸν “μέγαν εἶναι κύριον παρὰ “πάντας τοὺς ϑεούς" 
ép οἷς ,9 509g οὐ τοὺς προσκυνουμένους ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐξακούο- 
μὲν, ἅτε μαϑόντες ὅτι πάντες οἱ ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνια," 


9 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 18. — 99 Matth. 6, 24. Luk. 16, 19. — 27 
Vgl. Psal. 96, 9. — 29 Psal. 95, 5 


1 οὐχ] ovx Del. 8 ἂν εὐλόγως Bo. (Notae p. 404) Del. ἀνευλόγως AHO9.Sp. | 

11 (xal) füge ich ein, um die Satzverbindung zwischen der Erórterung über ris 
ἄνϑρωποι und derjenigen über die ἥρωες herzustellen; vgl. unten VIII 7, S. 226 
Z. 5 | μὴ — JolDel. 18 φϑάνει schreibe ich, φϑάνῃ Bo. (Notae p. 404) ἃ. Guiet 
(bei Del. I 745 Anm. d); φανῇ Ausgg. φανῆ; doch η in Correectur, A | 15 τοιῶνδε 
δαιμόνων] τοιῶν δαιμόνων A | 16 τῷ ἕν τι Υ 9017. 201 Corr. Ausgg. τῶν £v τι [50] 
A | 19 ἐκείνου] ἰ aus $6orr. DA a8 μισήσει] das erste ; unter einem Tintenfleck 
verschwunden A | τὸν (vor &£regov)) vo ausgebrochen A | 24 «vto [so] A | 25 ua- 
uov& A Μαμμωνᾷ Sp.Del. 
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2 ' 1 74^. aa 30» " ' c ᾿ * ᾿ 
ἀλλὰ ,ϑεους," ὧν οἶδέ τινα συναγῶγὴν ὁ προφητικος λογος, καὶ τον 
* ^ ' , , , 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τούτους διακρίνοντα καὶ διατασσομενον ἑκάστῳ 
' πῇ 2 - ς 1 - - 
τὸ οἰχεῖον αὐτῷ ἔργον. ,0 sóc | γὰρ ,ἔστη ἐν συναγωγῇ ϑεῶν, 
2 r δ ; z y 4 2 Ὰ τ , « 
ὃν μέσῳ δὲ ϑεοὺς διακρινεῖ.“ xal γὰρ δότε ,ϑεὸς ϑεῶν κύριος, 
Is] A - - , - 2 » - € - ( 
ὡς διὰ τοῦ υἱοῦ, ἐκάλεσε τὴν γῆν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου ἕως δυσμῶν." 
, - - - - , 
καὶ προστασσόμεϑα ἐξομολογεῖσϑαι, τῷ ϑεῷ τῶν ϑεῶν," μαϑόντες 
EY * LS ' 5 »! - » ' , « [6 * , 
χαὶ τὸ ,0 ϑεὸς oux ἔστι νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων" απερ Ó» λέγεται 
P] ’ ' ἘΞ » ^ ) 1 E B 5 , 
ov μόνον Ox τῶν ἐχκειμένων ἀλλὰ xal δ ἄλλων μυρίον. 
- ^ , " € κ 
IV. Τοιαῦτα καὶ περὶ κυρίου καὶ κυρίων διδασκουσιν ἡμᾶς 


’ » , [o ^ 1 
10. ἐξετάζειν καὶ φρονεῖν οἱ ϑεῖοι λόγοι, ὅπου μὲν λέγοντες" ,é&ouo- 


10 


20 


90 


zi - —- —— - 9 - A 2 —— 
λογεῖσϑε τῷ ϑεῷ τῶν ϑεῶν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ 
“εἰς, - , - , o - M 
ἐξομολογεῖσϑε τῷ κυρίῳ τῶν κυρίων, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 
2 “- ἐς [07 * [4] » ^ € Α Ll - , ^ 
αὐτου," 00v δὲ oti ἐστὶν ὁ ϑεὸς ,(βασιλεὺς τῶν βθασιλευοντῶν καὶ 
, ΡΟ ’ὔ , - * € ^ Ἁ 
κυρίος τῶν χυριευοντῶν.“ οἶδὲ δὲ ὁ λόγος ϑεοὺς τοὺς μέν τινας 
* ἡ , i] P] ) ' 
λεγομένους τοὺς δὲ καὶ ὄντας, εἴτε λεγομένους εἴτε μή τὸ δ᾽ αὐτὸ 
, » » c - ^ 
διδαόκων καὶ περὶ κυρίων τῶν ὄντων καὶ μὴ λέγει ὁ Παῦλος" ,,καὶ 
Ἁ , Ἢ ) 2 - » - - 
γὰρ εἴπερ εἰσὶ λεγόμενοι ϑεοὶ εἴτ᾽ ἐν οὐρανῷ εἴτ ἐπὶ τῆς γῆς, 
o » M s s ’ , (€ 3.3 9 * c 2 
ὥσπερ εἰσὶ ϑεοὶ πολλοὶ xol κύριοι πολλοί.“ εἶτ᾽ ἐπεὶ ὃ τῶν 
- “7 A 2 » ΟΡ - -" - 
ϑεῶν ϑεὸς" καλεῖ, ἀπ᾿ ἀνατολῶν“ καὶ, δυσμῶν“ ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ με- 
, ^ —€ 25 - C , L4 * 5^ € ^ - 
ροίδα διὰ τοῦ Ἰησοῦ ovc βούλεται, χυριος δὲ ὧν ὁ Χριστὸς τοῦ 
- 3 c -* , c M 
ϑεοῦ δείκνυσιν δί ὧν ἐπέβη τοῖς πάντων ὁρίοις xci πρὸς ξαυτὸν 
JEN , c ESEG - , 
€x0 παντῶν ogíov καλεῖ ovt ἐστὶ πάντων τῶν κυριευόντων διαφέ- 
Ἁ - -- } , € - , 3* » C 
ρῶν" διὰ τοῦτο ταῦτ ἐπιστάμενος ὁ Παῦλός φησι μεϑ' ἃ παρεϑέ- 
2 Z6 - ς τ ' - , 
μην" ,GAÀ ἡμῖν εἷς ϑεὸς ὁ πατὴρ, ἐξ οὗ và πάντα, καὶ εἷς κύριος 
2 - A] P] τ Α Pp. € Ξῷῳ 3 2 ^ ἐξ - 
]ησοὺῦς Χριστὸς, δι᾿ ov τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ." ϑεωρῶν τε 
, ' * , 2 
ϑαυμάσιόν τινὰ xci μυστηριώδη λόγον κατὰ τὸν τόπον ἐπιφέρει av- 
E P] 2 3 b] - € - As 2 ' ^ , » 2 2 Lt τ 
τοῖς" ,ἀλλ ovx ὃν πᾶσιν ἢ γνῶσις.“ ἐπὰν δὲ Aeym' ,,ἍΑλλ. Tui» εἷς 
' c l € M , e , 2 - 
ϑεὸς 0 πατὴρ, ἐξ οὐ τὰ πάντα, καὶ εἷς κύριος ]ησοῦς Χριστὸς, 
: τ 1 , * [t 2) - N , - 2 
δ οὐ τὰ πάντα,“ τὸ , ἡμῖν": λέγει ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀνα- 
, “- * - - * ^ 
βεβηχόοτῶν πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ,vOv OsQv xà προς τον 
- , d » Ἁ - 
ἐπὶ πᾶσι κύριον τῶν κυρίων." ἀναβέβηκε δὲ πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι 


1 Vgl. Psal. 81, 1. — ὁ Vgl. oben VII 68, S. 217 Z. ΟἿ᾽ — 8 Psal. BIS 
— 4 Psal. 49, 1. — 6 Vgl. Psal. 135, 2. — 7 Matth. 22,92. Mark. 192, 27. Luk, 
20, 38. — 10 Psal. 135, 2. 3. — 18 I Tim. 6, 15. — 16 I Kor. 8, 5. — 18 Vgl. 
Psal. 49, 1. — 24 I Kor. 8, 6. — 97 I Kor. 8, 7. — I Kor. 8, 6. — 30 Vgl. Psal. 
135, 2. 3. Deut. 10, 17. 


7 δὴ M*c?rr- Ausgg. δὲ A | 9 hinter τοιαῦτα -- δὲ Ausgg. | xe (vor xvolov) 
tilgen Hà.Sp. — Del. | 12. ἐξομολογεῖσϑε] ἐξομολογεῖσϑαι A | 14 «vgievóvtov] c 
in Correctur A | 15 λεγομένους (1) ov aus & corr. A. | 16 χαὶ (vor περὶ) « ausge- 
brochen A | περὲ] z ausgebrochen A | 17 τῆς — M Ausgg. | 22 τῶν «-- M Ausgg. | 
28 ταῦτ᾽ A ταῦτα Ausgg.| 27 γνῶσις] v auf Rasur A. 
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ϑεὸν ὁ ἀσχίστως καὶ ἀδιαιρέτως καὶ ἀμερίστως αὐτὸν σέβων διὰ 
τοῦ μόνου προσάγοντος ἐκείνῳ υἱοῦ, τοῦ ϑεοῦ λόγου καὶ σοφίας 
ἐν τῷ Ἰησοῦ ϑεωρουμένου, τοὺς παντὶ τρόπῳ πειρωμένους ἑαυτοὺς 
οἰχειῶσαι δι᾽ ἐξαιρέτων λόγων xci πράξεων καὶ διανοημάτων [xci 
5 νοημάτων] τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ ϑεῷ. παρὰ ταῦτα δ᾽ οἶμαι 
καὶ ὯΝ τούτοις παραπλήσια τὸν μετασχηματιξόμενον »εἰς, ἄγγελον 
φωτὸς“ ἄρχοντα ,tov αἰῶνος τούτου“ πεποιηκέναι τὸ ,tQ δὲ ἕπε- 
ται στρατιὰ ϑεῶν τε καὶ δαιμόνων, κατὰ ἕνδεχα μοίρας τεταγ- 
μένη," ἐν οἷς περὶ ξαυτοῦ καὶ τῶν φιλοσοφησάντων λέγει τό" ,μετὰ 
10 μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετὰ ἄλλων δαιμόνων." 
V. Πολλῶν τοίνυν λεγομένων ἢ ὄντων ϑεῶν ὁμοίως δὲ καὶ 
κυρίων, ἡμεῖς πᾶντα πράττομεν, ἵν᾽ οὐ μόνα τὰ προσχυνούμενα ὡς 
101 ϑεοὺς παρὰ τοῖς ἐπὶ γῆς ἔϑνεσιν ὑπεραναβῶμεν | ἀλλὰ γὰρ καὶ οὖς 
φασιν αἱ γραφαὶ ϑεοὺς, περὶ ὧν οὐδὲν ἴσασι» οἱ »ξένοι τῶν“ διὰ 
15 Μωῦσέως καὶ τοῦ σωτῆρος Ἰησοῦ ἡμῶν ,,διαϑηκῶν“ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
οἱ ἀλλότριοι τῶν διὰ τούτων δηλουμένων ἐπαγγελιῶν αὐτοῦ. ὑπερανα- 
βαίνει δὲ τὴν παρὰ πᾶσι δαιμονίοις δουλείαν Ó μηδὲν ἔργον δαι- 
μονίοις φίλον ποιῶν, καὶ ὑπεραναβαίνει τὴν μερίδα τῶν παρὰ Παύλῳ 
λεγομένων εἶναι ϑεῶν ὃ σχοπῶν, εἴτε ὡς ἐκεῖνοι εἴϑ᾽ ὅπως ποτὲ ἔχει 
20 τὰ πράγματα, 09 ,τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα" καὶ ὁρῶν 
tic, viva τρόπον καὶ ,,) τῆς κτίσεως ἀποχαραδοκία τὴν ἀποχάλοι ur 
τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται," οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑπο- 
τάξαντα ἐπ᾿ ἐλπίδι," εὐφημῶν τὴν κτίσιν καὶ βλέπων, τίνα τρόπον 
»ἐλευϑερωϑήσεται" πᾶσα ,,(ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς΄ καὶ καταν- 
25 τήσεται. »δἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ ϑεοῦ," “οὐ 
περισπᾶται πρὸς (τὸ) τῷ ϑεῷ καὶ ἄλλῳ τινὶ δουλεύειν μετ᾽ αὐτοῦ 
οὐδὲ πρὸς τὸ ,,δυσὶ κυρίοις δουλεύειν." 
οὐ D nandi: οὖν φωνὴ ἐπὶ τοῖς γνοήσασι τὰ τοιαῦτα καὶ μὴ 
ϑέλουσι ,, δουλεύειν“ πλείοσι κυρίοις," διὰ τοῦτο ἀρκουμένοις 
κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, παιδεύοντι ὑφ᾽ ἑαυτῷ τοὺς δουλεύοντας 


E 
e 


9 Vgl. Joh. 1, 1. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 90. — 6 Vgl. II Kor. 11, 14. I Kor 
mU. 8, — 7? Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVI p. 2406 E—247 A. — 9 Vgl. Pao 
Phüdr. Cap. XXX p. 250 B. — 14 Vgl. E 2, 12. — 19 Vgl. II Kor. 4, 18. 
21 Vgl. Róm. 8, 19—21. — 27 Matth. 6, 24. Duk. 185. 19! 


4 [χαὶ νοημάτων) ülge ich nach P mit Del, wahrscheinlieh hat νοημάτων 
als Variante zu διανοημάτων am Rand gestanden | S μοίρας τεταγμένη] μέρη zt- 
χοσμημένη Plato | 10 μετὰ ἄλλων thee μετ᾽ ἄλλου ϑεῶν Plato | 19. ἔϑνεσ 
A | 15 σωτῆρος Ἰησοῦ ἡμῶν) ὅρο --ἡμῶν, und —lv am Rand nachgetragen, A! 
19 ὁπῶς mots A | 94 χαταντήσεται scheint aus xav ἀντήσεται corr. A | 26 (c0) 
τῷ ϑεῷ Del. τὸ 9:9 Bo. (Notae p. 404). 


141 


n——————— 


— —— 


10 


15 


20 


KATA KEAXOY VIII 4. 5.6. 225 


JUN ΟἿΌΣ 2 οὐ , - , , € 3r 
αὐτῷ, LP αὐτοὺς πεπαιδευμένους παραδῷ γενομένους, βασιλείαν ἀξίαν 
- - - * 3 ον 3 ) 6 
Üceov τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. ἀλλὰ καὶ ἀποσχίζουσι καὶ ἀποῤῥη- 
, ς 2 ^ - 2 - - - 
γνυουσιν ξδαυτοὺς ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων »τῆς πολιτείας“ τοῦ ϑεοῦ 
c »* P] - εἰ 2 1 
καὶ ξένων «τῶν διαϑηκῶν“ αὐτοῦ, ἵνα ,vO iv οὐρανοῖς πολίτευμα“ 
, , - - , - € 
πολιτευσωνται, προσερχόμενοι Oed ζῶντι ,xcl πόλει ϑεοῦ, ]ερου- 
M 2 , ^ 
σαλημ ἕπουρανίῳ, xcl μυριάσιν ἀγγέλων πανήγυρει καὶ ξκκλησίᾳ 
, 2 » - 
προωτοτόχῶν, ἀπογεγραμμένων ἔν οὐρανῷ." 
» ) "PI Εἴς - - ς — , 
VI. 2444 οὐδ᾽ ὡς βλαπτομένου τοῦ 09500, oc Óoxst βλάπ- 
» c s pue a EP 2 5. .ἅ , 
τεῦϑαι GvÜQOzOG ὑπὸ τοῦ xal ἀλλῳ παρ᾽ αὐτὸν δουλεύοντος, 
᾽ , ' ’ » IRAN - - ' - , 
éxxAivoutv TO ÓovAsocuv ἄλλῳ τινὶ ἢ τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ λογου 
2 - EY - e) , 2 - 242425 c c - M - ς 
«vtov χαὶ τῆς ἀληϑείας αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς μὴ βθλαβῶμεν ξαυ- 
, - - - - , ς 2 - 
τοὺς χωρίζοντες τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι 0:00 μερίδος, oc οἰχείως αὐτοῦ 
x , πίνω, Ω 
τῇ μακαριοτητι ζῶντας πνεύματι ἐξαιρέτῳ ,οὐἱοϑεσίας“ ὁ ἐστιν ἐν 
Ἂν - » p E 2 , 3 PEN , 
υἱοῖς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πᾶάτρος, οὐ λεξείδια ἀλλὰ πράγματα μεγαλο- 
' Ἁ Ἁ , Ἁ 3 € "d (( 
qorog κατὰ τὸ xQUxtOr φϑεγγομένοις τὸ ,,Αββὰ ὁ πατήρ.  Aaxs- 
, ' 3 ' - , 
δαιμονίων μὲν ov» οἱ πρέσβεις τὸν Περσῶν βασιλέα, καίτοι προσαναγ- 
, , -" , 5» i] 
xa50rtOv σφοῦδρα τῶν δορυφόρων, οὐ προσεκύνησαν φοβούμενοι τὸν 
, 2 - Ἁ , , ^ - 
ἕνα κύριον αὐτῶν τὸν AvxovQyou ν»ομον" οἱ δὲ τὴν πολλῷ μεί- 
.- , , € -; » 
bora καὶ ϑειοτέραν πρεσβείαν ,UzxiQ Χριστοῦ“ πρεσβεύοντες οὔτε 
' - » » ' c , » ' , , » 
vov Περσῶν ἄρχοντα οὔτε τὸν Ἑλλήνων οὔτε τὸν “Αἰγυπτίων οὔτε 
[d - , ΡΒ}. ὍΝ - 2 
τὸν οὑτινοσοῦν ἔϑνους προσχυνησαιεν αν, καν οἱ δορυφόροι τῶν ἀρ- 
, : ze , » 2 
χοντῶν δαίμονες καὶ τοῦ διαβόλου ἄγγελοι προσαναγκάζειν αὖ- 
Ἁ - “ ^ , - 
τοὺς ἐϑέλωσι | τοῦτο ποιεῖν καὶ πείϑωσι μακρὰν χαίρειν λέγειν τῷ 
i] z - - , ^ - c 
παντὸς vOuov τῶν ἐπὶ γῆς χρείττονι. κυρίος γὰρ τῶν ,UxiQ 
- H , c NAE, (NS c c 
Χριστοῦ“ πρεσβευόντων ὁ Χριστος ἔστιν, ὑπὲρ οὗ πρεσβεύουσιν, ὁ 
2 “ἐς ’ » « ' 1 1 ZION " ΟΣ 
»ἂν ἀρχῇ λόγος ὧν καὶ ,πρὸς τὸν ϑεὸν“ ὧν καὶ »ϑεος“ ον. 





1 Vgl Apok. Joh. 1, 6. 5, 10. — 8 Vgl. Ephes. 2, 12. — 4 Vgl. Phil. 3, 90. 
— 6 Vgl. Hebr. 12, 22. 23. — 10 Vgl. Joh. Το 1251945 — 13 w 15 
Vgl. Róm. 8, 15. — 14 Vgl. Ràm. 8, 14. — 15 Vgl. Herodot VII 136. — 19 
u. 24 Vgl. II Kor. 5, 20. — 229 Vgl. oben VII *0, S. 219 Z. 28. — 96 Vgl. Joh. 1, 1. 


2 ἀποσχίζουσι)] ἀποτειχίζουσι vermuten Bo. (Notae p. 404) u. Del. (I 74 


Anm. 8) nicht ohne Grund, da Origenes hier offenbar die Worte des Celsus (vgl. 
oben VIII 2, S. 222: Z. 3f.) benutzt | Y oóvo A Ho. Sp. οὐρανοῖς P Del. | 10. ἐχκλί- 
voutv M Ausgg. éxxAlvousv A | 18 6 ἐστιν schreibe ich, ὁ τιϑεῖ [so] vermutet Bo. 
(Notae p. 404), 0 τίϑησιν Del. (I 747 Anm. d) ausser einem andern weniger glück- 
liehen Vorsehlag; ὃ ϑεὸς (der Fehler wohl durch Verwechslung der Compendien 
für ἔστιν ἃ. 9s0c entstanden) A Ausgg. | 14 λεξείδια — πράγματα) λεξιδίῳ — πράγ- 
ματι vermutet Del. (I 747 Anm. d) unriehtig | 15 φϑεγγομένοις Hó. am Rand, Sp. 
Del. im Text, besser als φϑεγγόμεγον; φϑεγγόμενοι AHó. im Text | 18 χύριον] 
$ in Correctur A | “υχούργου] ὑ aus 9 corr. A | 90 τὸν “Ἑλλήνων οὔτε τὸν AL- 
γυπτίων schreibe ich mit Bo. (Νοίαθ. ρ. 404) ἃ. Del. (I 747 Anm. Th 

οὔτε τῶν Αἰγυπτίων AAusgg. | 23 μαχρὰν A. Ηδ.8ρ. μαχρὰ P Del. 


Origenes II, 15 


τῶν Ἑλλήνων 
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VIL Ei ἐπεὶ ἔδοξε τῶν φαινομένων αὐτῷ βαϑύτερόν τινα 
κινεῖν λόγον ὃ Κέλσος περὶ ἠρώων καί τινῶν δαιμόνων, λέγων 
μετὰ τὸν περὶ τῆς πρὸς ἀνθρώπους δουλείας λόγον, ὡς βλαπτο- 
μένου τοῦ προτέρου, (m PIC δουλεύειν βούλεται, ἐὰν δου- 
λεύειν ϑέλῃ καὶ δευτέρῳ, ὅτι εἴη Ó ἂν τὸ αὐτὸ καὶ περὶ 
ἡρώων τὲ καὶ τῶν τοιούτων δαιμόνων᾽ πευστέον αὐτοῦ, τί 
γοεῖ τοὺς ἥρωας, χαὶ ποδαποὺς εἶναι λέγει τοὺς τοιούτους um 
μονας; ὥστε τὸν δουλεύοντα τῷδε τῷ jj oot xai μὴ ἑτέρῳ δου- 
λεύειν δεῖν, καὶ τῷ τοιῷδε δαίμονι μὴ καὶ ἄλλῳ ÓovAsUeur: 
ὡς βλαπτομένου ἀνάλογον toic βλαπτομένοις ἀνθρώποις τοῦ 
προτέρου δαίμονος, οἷς τις ἐλάτρευσε πρὸ τῶν δευτέρων. ἀλλὰ 
καὶ τίνα βλάβην οἴεται εἶναι ἡρώων ῇ τῶν τοιῶνδε δαιμόνων, 
παραστησάτοω. ἀναγκασϑήσεται γὰρ ἤτοι εἰς πέλαγος φλυαρίας ἐμ- 
πεσὼν ἀναλαβεῖν τὸν λόγον καὶ ἀϑετῆσαι τὰ εἰρημένα ἢ μὴ φλυα- 
get» ϑέλων ὁμολογεῖν ὅτι οὔτε ἥρωας οὔτε δαιμόνων φύσιν 
ἐπίσταται. εἰς δὲ τὸν περὶ ἀνϑρώπον λόγον, βλαπτομένων τῶν 
προτέρων, ἐὰν δουλεύῃ τις δευτέρῳ, λεχτξον᾽ ποίαν βλάβην 
φησὶ γίνεσϑαι τῷ προτέρῳ ἀνθρώπῳ, εἰ ὃ δουλεύων αὐτῷ δου- 
λεύειν ἐϑέλει καὶ PRUDENS 

VIH. E μὲν γὰρ ὡς ἰδιώτης λέγοι καὶ ἀφιλόσοφον βλάβην 
τὴν περὶ χρημάτων τῶν ἐχτὸς ἡμῖν σημαινομένων, ἐλεγχϑείη ἂν 
μηδ᾽ ἐπιστήσας τῷ ὑπὸ “Σωχράτους καλῶς εἰρημένῳ é» TO' »»"ἐμὲ 
δὲ ᾿άνυτος καὶ Μέλητος ἀποχτεῖναι μὲν δύνανται, βλάψαι δὲ οὔ" οὐ 
γὰρ ϑεμιτὸν τὸ χρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος βλάπτεσϑιαι." εἰ δὲ 
βλάβην τὴν χίνησιν ἢ σχέσιν λέγοι κατὰ κακίαν, δῆλον ὅτι οὐδεμιᾶς 
γινομένης. βλάβης περὶ τοὺς σοφοὺς δουλεύει τις ἐν ,διεστηκόσι 
τόποις OUOL δύο σοφοῖς. εἰ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο εὔλογον, μάτην αὐτῷ 
παρείληπται τὸ παράδειγμα κατηγοροῦν τοῦ ,οοὐδεὶς δύναται δυσὶ 
κυρίοις δουλεύειν," oan μᾶλλον ὃ περὶ τῆς (πρὸς) τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων δουλείας μόνον διὰ τοῦ προσάγοντος τῷ ϑεῷ υἱοῦ αὐτοῦ 
κρατήσει λόγος. ἀλλὰ καὶ οὐχ ος δεόμενον τὸν ϑεὸν ϑεραπεύ- 
σομὲεν οὐδ᾽ ὡς λυπούμενον, ἂν μὴ ϑεραπεύωμεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ 


22 Vgl. Plato, Apol. Cap. XVIII p. 30 C D. — 28 Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


9 χινεῖν M Ausgg. χινεῖ À | 12 xol τίνα P, Hó. Sp. am Rand, Del. im Text; 
xat τινα A | 20 ἀφιλόσοφον) ἐφιλόσοφος vermutet Bo. (Notae P. 405) unrichütig | 
21 ἡμῖν σημαινομένω») ἡμῶν σημαίνων oder ἡμῖν σημαινομένην vermutet Do. 
(Notae p. 405); aber eine Ánderung ist unnótig | 28 δὲ (vor Ἄνυτος) auf Rasur 
A | Μέλητος) μέλιτος A. Ausgg. | 25 οὐδὲ μιᾶς A | 29 (πρὸς) füge ich ein, vgl. 
oben VIII 7, Z. 3; (sig) P? Del, aber die Wendung 7 εἰς τινὰ δουλεία findet 
sich sonst in den Büchern gegen Celsus nicht | 80 υἱοῦ] υἱῶ A. 
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€ 5 ^ 3 A - ^ a Ἁ , J , ^ 
ὡς q«vtOL ἀπὸ τῆς πρὸς TOv ϑεὸν ϑεραπείας οὥφελουμεγοι καὶ 
» 2 * , - , ps ze μέ 
CAUXOL καὶ ἀπαϑεῖς γινόμενοι ἐκ τοῦ δουλεύειν to ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ 
A - - 2 - , 
διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ λογου xai σοφίας. 
Pd C - 2 , , * , » —- 
IX. | Opa δὲ πῶς ἀβασάνιστόν ἐστι τὸ εἰ γαρ τι καὶ ἀλλο τῶν 
μὴ Ω , Lt | - - 
ἐν τοῖς ὅλοις ϑεραπεῦσεις, ἐν o ἐμφαίνεται τὴν τοῦ ϑεοῦ Qc- 
, , Le € —- DUM, c ; - 
ραπείαν χωρὶς πάσης βλαβης ἡμῶν ἡμᾶς προσάγειν ἀπαξαπλῶς 
- - - Α 2 € * - 2 « -ν 
τινί τῶν τοῦ ϑεοῦ. ἀλλ ὡσπερεὶ αἰσϑηϑεὶς ἑαυτοῦ οὐχ υγιῶς &- 
, ’ c 1990 - m 9 
πόντος εἰ y&Q τι καὶ ἄλλο τῶν ἐν τοῖς ὁλοις ϑεραπεύσεις, 
Ξ} , 7 , - 
εἶτ ἐπαναλαμβᾶνει καὶ διόρϑωσιν προσαγξιὶ τῷ λεγομένῳ ἐν τούτῳ" 
Δ »f “- 2 * 9 ' 26 2 , - , 
οὐδ ἔξεστι τιμᾷσϑαι οὐδενὶ, oto μὴ &$ éxeívov τοῦτο δέ- 
T E c - 
ὅοται. καὶ πυϑώμεϑα τοῦ Κέλσου περὶ τῶν τιμωμένων ος ϑεῶν 
ὟΝ , 5^ c [4 , 3! € 2 , 
ἢ δαιμόνων ἢ xci ἡρώων ὅτι πόϑεν, ὦ οὗτος, ἀποδεικνύναι ἔχεις 
P] - - , M] M 2 2 A] 
ὅτε ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τουτοις δέδοται τὸ τιμᾷσϑαι xci οὐχὶ ἀπο 
, Ν 3 2 , * 2 , 
ἀγνοίας xci ἀμαϑίας ἀνϑρωπίνης πλανωμένων καὶ ἀποπιπτόντων 
- , ἅν — c A , 3 
tov χυρίως τιμωμένου; τιμᾶται γοῦν, οἧς πρὸ βραχέος ἔλεγες, ὦ 
, AUI S - ' ^ 2 , 5 1, 9 3s ἦν - 
Κέλσε, τὰ Αδριανοῦ παιδικὰ, χαὶ οὐ Ó7) zov ἐρεῖς ὅτι ἀπὸ τοῦ 
- - Ω , Ly - € - ens d , κ 
ϑεοῦ τῶν ὁλῶν δέδοται τὸ τιμασϑαι oc ϑεῷ τῷ Avrivoo. τὸ 
- 35. - 2 - 2 , 
δ᾽ αὐτὸ xol περὶ τῶν ἄλλων ἐροῦμεν, ἀπαιτοῦντες ἀποδειξιν περὶ 
- Ἅ P] J 3 Ἁ - Η - - « 
τοῦ δεδοσϑαι αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ τὸ τιμᾶσϑαι. 
€ - 2 , X , * mei! a - 2 
ἐὰν δ᾽ ἡμῖν ἀνϑυποφέρῃ τὸ παραπλήσιον περὶ τοῦ ]ησοῦ, ἀπο- 
, [4 3 ' - P 2 - i] - E C , 
δείξομεν ort ἀπὸ ϑεοῦ δέδοται αὐτῷ τὸ τιμασϑαι ἵνα πάντες 
- ^ - A m 
τιμῶσι τὸν υἱὸν, xa9Oc τιμῶσι τὸν πατέρα.“ αἱ γὰρ πρὸ τῆς γε- 
2 - δὲ , B - - Rt 2 
νέσεως αὐτοῦ προφητεῖαι συστάσεις σαν τῆς τιμῆς αὐτοῦ. ἀλλὰ 
2 ) - , , P , 
καὶ τὰ Ux αὐτοῦ γενόμενα παραδοξα οὐ μαγγανείᾳ, óc οἴεται 
2 LT , € * - - M ) 
Κέλσος, ἀλλὰ ϑειότητι προειρημένῃ UL OR ΤΟΝ προφητῶν τὴν ἀπὸ 
- 5 Z - * ^ Υ 
ϑεοῦ εἶχε μαρτυρίαν" ἵν᾽ 0 «τιμῶν τὸν υἱὸν“ ὄντα Aoyov μηδὲν αἀλο- 
, 2 - ^ - 2 * * - 2 Ly 
γον πράττῶν ὠφελῆται ἐκ τοῦ τιμᾶν αὐτὸν, xci τιμῶν αὐτὸν 
b] ) ^ - -" 3 , [4] 
ὄντα ἀλήϑειαν κρείττων γίνηται ἀπὸ τοῦ τιμὰν ἀληϑειαν, οὕτως 


9 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. 
pl vVeL'oben ΠῚ 36, 1.239 7; 5. e qo: 9, 22. — 84 Vgl. oben I 6, I 59 
2:211: 065 1:122 2. 58. 11 49, T 7 2158. — 96 ΝΟ ΠΟΙ ΘΠ ei Te $4. —3 
98 Vgl. Joh. 14, 6. 17, 17. 


l hinter αὐτοὶ -Ε ὡς, ὦ in Correctur, doch ὡς nachtrüglich expungiert A | 
2 γιγνόμενοι AAusgg. | 8 σοφίας] o aus « corr. A | 7 εἰπόντος] εἰπόντος [30] 
A!|8 τὶ übergeschr. A! ϑεραπεύσεις 10] Bo. (Notae p. 405) Del., vgl. oben Z. 5; 
ϑεραπεύεις A Hó. Sp. | 9 ἐν τούτῳ] ὅτι liest Bo. (Notae p. 405), vgl. oben VIII 2, 
S. 222 Z. 18 | 10 οὐδενὶ] ? aus £. corr. A | 14 ἀνθρωπίνης] ἀνθρώπων liest. Bo. 
(Notae p. 405) ohne Grund | 20 ἀνϑυποφέρῃ) ἀνθ᾽ ὑποφέρη, das v mit spitzer Feder 
hineingeschr. ἃ. ἡ in Correctur, A | 98 κρείττων) das v mit spitzer Feder nachge- 
tragen A | οὕτως Α οὕτω. Ausgg. 
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δὲ xci ἀπὸ τοῦ τιμᾶν σοφίαν καὶ δικαιοσύνην καὶ πάντα, ἅπερ 
φασὶν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. 

X Ὅτι δὲ ἡ πρὸς τὸν (υἱὸν τοῦ» ϑεοῦ τιμὴ ἐν βίῳ ὑγιεῖ γί- 
γεταῖι, οὕτως δὲ καὶ ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, ὕρα εἶ μὴ δι- 
δασκόμεϑα ἔκ τε τοῦ οὃς ὃν νόμῳ καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβάσεως 
(τοῦ vóuov) τὸν ϑεὸν atu c cete" καὶ ἐκ τοῦ (πόσῳ δοκεῖτε χεί- 
θονος ἀξιωϑήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καταπατῆσας 
καὶ τὸ αἷμα τῆς διαϑήχης κοινὸν ἡγησάμενος, ἐν ᾧ ἡγιάσϑη, καὶ τὸ 
STATI τῆς χάριτος ἐνυβρίσας." εἰ γὰρ ,,Διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ 
γόμου“ ἀτιμάξει τὸν ϑεὸν ὃ παραβαίνων τὸν νόμον, καὶ κατα- 
πατεῖ ,τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" ὃ μὴ καταπατῶν τὸν λόγον᾽ δῆλον ὅτι 
τιμᾷ μὲν τὸν ϑεὸν 0 τηρῶν τὸν νόμον, Géfei δὲ τὸν ϑεὸν ὃ κε- 
χοσμημένος τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. εἰ δὲ ἡδει 
Κέλσος, τίνες μέν εἶσι τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὅτι μόνοι οἱ σοφοὶ, τίνες δὲ 
οἱ ἀλλότριοι, καὶ ὅτι πάντες οἱ φαῦλοι οἱ μηδαμῶς νεύοντες πρὸς 
ἀρετῆς ἀνάληψιν, | εἶδεν ἂν, πῶς δεῖ (λέγειν) τὸ τιμῶν οὖν τις 
χαὶ σέβων τοὺς ἐκείνου πάντας τί λυπεῖ τὸν ϑεὸν, οὗ πᾶν- 
τες εἰσίν; 

XI. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησί: xal μὴν ὅ ys φάσχων ἕνα εἰ- 
ρῆσϑαι κύριον, περὶ ϑεοῦ λέγων, ἀσεβεῖ διαιρῶν τὴν τοῦ 
ϑεοῦ βασιλείαν Ιχαὶ στασιάζων, ὡς οὔσης αἱρέσεως καὶ ὃν- 
τος τινὸς ἑτέρου ἀντιστασιώτου αὐτῷ. χώραν δ᾽ εἶχεν αὐ- 
τῷ TaUTG, Εἰ γραμμικαῖς ἀποδείξεσι παρίστη τοὺς ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν 
προσκυνουμένους ὡς ϑεοὺς ϑεοὺς εἶναι, καὶ τοὺς περὶ τὰ ἀγὰλ- 
ματα καὶ τοὺς v£Oc καὶ τοὺς Bo, μοὺς νομιζομένους τυγχάνειν σα- 
οἰστη μὴ ὄντας “φαύλους τινὰς δαίμονας. ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ 
βασιλείαν παρ᾽ ἡμῖν συνεχῶς λεγομένην καὶ γεγραμμένην ἡμεῖς μὲν 
xci νοεῖν εὐχόμεϑα καὶ τοιοῦτοι γίνεσϑαι, t ἵν ὑπὸ ϑεοῦ μόνου βασι- 


1 Vgl. Luk. 11, 49. I Kor. 1,.24, 30. — 5 Róm. 2, 23. — 6 Hebr. 10, 29. 
— 99 Vgl. oben VI 45. 46. — 26 Vgl. oben 1 39, I 90 Z. 19. ΠῚ 59, I 253 2. 32. 


3 (υἱὸν tov) füge ich nach Hó. (am Rand) Sp. Del. (im Text) ein | ϑεοῦ Ho. 
(am Rand), Sp. Del. (im 'Text); 920v A |4 οὕτως Α οὕτω Ausgg. | 6 {τοῦ νόμου) 
ist mit M? (am Rand) ἃ. den Ausgg . einzufügen, vgl. unten Z. 9 | 9 τῆς [so] A | 
11 4 καταπατῶν) καταπατῶν PM Ausgg, μὴ παραλαβὼν vermute ich (vgl. ἐξ ov 
δὲ παρειλήφασι τὸν λόγον oben I 26, I 78 2. 24), da hier ein dem Ausdruck ὃ 
χεχοσμημένος τῷ λόγῳ (2. 12) entgegengesetzter zu erwarten ist | 19 ὃ (vor τη- 
edv) übergeschr. A! | 14. μόνοι οἱ Α ot μόνοι M Ausgg. | 16 ἂν, πῶς δεῖ (λέγειν) 
τὸ schreibe ich mit Jol (am Rand), ἄν πως δὴ τό Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; 
ἄν πῶς δεῖ τό A | 95 νομιζομένους] davor ein DBuchst. ausradiert, , auf Rasur, 
hinter ὁ Rasur, wo ein Buchst. gestanden haben kann, A | 26 φαύλους) ovg auf 
Rasur A | 28 γίγνεσϑαι ἃ Ausgg 
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λευώμεϑα, καὶ γένηται καὶ ἡμῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ἐκεῖνος 
δὲ, πολλοὺς ἡμᾶς διδάσχων σέβειν ϑεοὺς, ϑεῶν μᾶλλον ὥφειλεν, 
εἰ τὰ ἀκόλουθα ξαυτῷ σκοπεῖ, λέγειν βασιλείαν ἥπερ ϑεοῦ. οὔτ᾽ 
οὖν αἱρέσεις παρὰ ϑεῷ οὔτ᾽ ἐστί τις ϑεὸς ἀντιστασιώτης αὐ- 
τῷ, κἂν οἷον Γίγαντές τινες ἢ Τιτᾶνες διὰ τὴν ἰδίαν φαυλότητα 
ϑεομαχεῖν ϑέλωσι μετὰ Κέλσου καὶ τῶν ἀραμένων πόλεμον πρὸς 
τὸν διὰ μυρίων παραστήσαντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ πρὸς αὐτὸν 
τὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν παντὶ τῷ κόσμῳ ἀϑρόως ξαυτὸν 
ὄντα λόγον, ὡς ἕκαστος χωρεῖ, ἐπιδεδωκότα. 

XII. Δόξαι δ᾽ ἂν τις ἑξῆς τούτοις πιϑανόν τι καϑ' ἡμῶν λέγειν 
ἐν TO' eL uiv δὴ μηδένα ἄλλον ἐθεράπευον οὗτοι πλὴν ἕνα 
ϑεὸν, ἣν ἂν τις αὐτοῖς ἴσως πρὸς τοὺς ἄλλους ἀτενὴς λό- 
γος" νυνὶ δὲ τὸν ἔναγχος φανέντα τοῦτον ὑπερϑρησκεύουσι 
xat ὅμως οὐδὲν πλημμελεῖν νομίζουσι περὶ τὸν ϑεὸν, εἰ 


- Χ M ' 
καὶ ὑπηρέτης αὐτοῦ ϑεραπευϑήσεται. λεκτέον δὲ χαὶ ποῦν 


τοῦτο ὅτι, εἴπερ vevoijxet ὃ “Κέλσος τὸ »ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν" 
καὶ τὸ ἐν εὐχῇ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ,ὧὡς ἐγὼ 
καὶ σὺ ἕν ἐσμεν,“ οὐκ ἂν Qvo ἡμᾶς καὶ ἄλλον ϑεραπεύειν παρὰ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. ,,δι᾽ γὰρ πατὴρ,“ φησὶν, ,ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν τῷ 
πύτοί τ" 

εἰ δέ τις ἐκ τούτων περισπασϑήσεται, μή πῇ αὐτομολῶμεν πρὸς 
τοὺς ἀναιροῦντας δύο εἶναι ὑποστάσεις, πατέρα καὶ υἱὸν, «ἐπιστησάτω 
τῷ ,"v δὲ πάντων τῶν πιστευσάντων ὴ i c καὶ ἡ ψυχὴ μέα," 
ἵνα ϑεωρήσῃ τὸ ,,ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν.“ ἕνα οὖν ϑεὸν, ὡς 
ἀποδεδώκαμεν, τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ϑεραπεύομεν, xoi μένει 
ἡμῖν ὁ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀτενὴς λόγος, καὶ οὐ τὸν ἔναγχός 
γε φανέντα ὡς πρότερον οὐκ ὄντα ὑπερϑρησκεύομεν. αὐτῷ γὰρ 
πειϑόμεϑα τῷ εἰπόντι" ,,πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσϑαι ἐγώ tl. καὶ λέ- 
yovtt »ἐγώ εἰμι ἡ ἀλήϑεια"" καὶ οὐχ οὕτως T5 ἡμῶν ἐστιν | &v- 
ὁράποδον, Oc οἴεσϑαι ὅτι ἡ τῆς ἀληϑείας οὐσία πρὸ τῶν χρόνων 
τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐπιφανείας οὐκ ἢν. ϑρησκεύομεν 0t» τὸν πα- 
τέρα τῆς ἀληϑείας | καὶ τὸν υἱὸν τὴν ἀλήϑειαν, ὄντα δύο τῇ ὑπο- 


1 Vgl. Matth. 6, 10. Luk. 11, 2. — 8 Vgl. oben VI 42, S. 111 2. 20f., S. 112 Z. 7. 
— 9 Vgl. Joh. 1, 1. — 16 Joh. 10, 30. — 17 Vgl. Joh. 17, 21. 22. — 19 Vgl. Joh. 14, 
10. 11. 17, 21. — 98 Act. 4, 32. — 34 Joh. 10, 30. — 38 Joh. 8, 58. — 99 Joh. 14, 6. 


3 εἰ τὰ] Spiritus über ; auf Rasur A | ἤπερ aus εἴπερ von I. (?] H. corr. A | 
11 μηδένα] Rasur über ἡ A | 12 ἀτενὴς aus ἀγεννὴς corr. A! | 17. χαὶ übergeschr. 
A! | 921 αὐτομολῶμεν schreibe ich, αὐτομολοῦμεν Ausgg. αὐτομολοῖμεν, über u. 
hinter dem ersten o Rasur, A | 24 ϑεωρήση, das Schluss-z in Correctur, A | 99 
οὕτως A οὕτω Ausgg. 
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στάσει πράγματα, ὃν δὲ τῇ ὁμονοίᾳ καὶ τῇ γον" χαὶ τῇ ταυτό- 
τητι τοῦ βουλήματος" ὡς τὸν ἑωρακότα τὸν υἱὸν ὄντα "ἀπαύγασμα 
τῆς δόξης" καὶ χαραχτῆρα ΡΣ ὑποστάσεοςς' ^ τοῦ ϑεοῦ ξωραχέναι 
ἐν αὐτῷ ὄντι εἰχόνι τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεόν. 


ΧΗ]. Εἶτ᾽ οἴεται ἐκ τοῦ ϑρησκεύειν ἡμᾶς μετὰ τοῦ ϑεοῦ τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἀχολουϑεῖν ἡμῖν. τὸ xci xc) ἡμᾶς οὐ μόνον τὸν ϑεὸν 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑπηρέτας αὐτοῦ ϑεραπεύεσϑαι. εἶ μὲν ovr ἐνόει 
τοὺς ἀληϑῶς ὑπηρέτας τοῦ ϑεοῦ μετὰ τὸν μονογενῆ τοῦ ϑεοῦ, 
τὸν Ταβριὴλ καὶ τὸν Μιχαὴλ χαὶ τοὺς λοιποὺς ἀγγέλους [ἀρχαγγέ- 
Aovc],. καὶ τούτους ἔλεγε δεῖν ϑεραπεύεσθϑαι, ἴσως ἂν τὸ περὶ τοῦ 
ϑεραπεύειν αὐτοῦ σημαινόμενον ἐχκαϑήραντες καὶ τῶν tov ϑερα- 
πεύοντος πράξεων εἴπομεν ἂν εἰς τὸν τόπον ὡς περὶ τηλικούτων 
διαλεγόμενοι ἅπερ ἐχωροῦμεν περὶ αὐτῶν »γνοῆσαι" νυνὶ δὲ ὑπηρέ- 
τὰς νομίζων τοὺς προσχυνουμένους ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν δαίμο »ac οὐχ 
ὑπάγει ἡμᾶς ἀκολουϑίᾳ τῇ περὶ τοῦ ϑεραπεύειν τοὺς τοιούτους. 
οὺς ὑπηρέτας τοῦ πονηροῦ ὁ λόγος ἀποδείκνυσι xai ἄρχοντος τοῦ 
αἰῶνος τούτου, ἀφιστάντος ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ oUc ἂν δύνηται. ος οὐχ 

ὑπηρέτας οὖν, οὗς "οἱ λοιποὶ ἄνϑρωποι σέβουσι, πάντας σέβειν 
xal ϑεραπεύειν ἐχκλίνομεν" οὐκ ἂν γὰρ ὑπηρέτας αὐτοὺς δι- 
δαχϑέντες εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ ἐλέγομεν εἶναι δαιμόνια. διὸ 
τὸν ἕνα ϑεὸν καὶ τὸν ἕνα υἱὸν αὐτοῦ χαὶ λόγον xci εἰχόνα ταῖς 
κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἱκεσίαις καὶ ἀξιώσεσι σέβομεν, “προσάγοντες 
τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων τὰς εὐχὰς διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ" o πρῶτον 
προσφέρομεν αὐτὰς, ἀξιοῦντες αὐτὸν οἱλασμὸν" ὄντα «τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν" προσαγαγεῖν ὡς ἀρχιερέα τὰς εὐχὰς καὶ τὰς ϑυσίας καὶ τὰς 
ἐντεύξ Setc ἡμῶν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ. περὶ τὸν ϑεὸν ovr ἡ πίστις 
ἡμῶν διὰ τοῦ ταύτην» βεβαιοῦντος ἐν ἡμῖν υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐδεμίαν 
ἡμῶν ἔχει δεῖξαι στάσιν περὶ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὁ Κέλσος. καὶ 


2 Vgl. Joh. 14, 9 (12, 45). — Vgl..Hebr. 1, 3. — 4 Vgl. II Kor. 4, 4. Kol. 
liim 8 Vgl Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 16 Vgl. Matth. 12, 24 ff. 
Mark. 3, 22ff. Luk. 11, 15 ff," II Kor. 12, 7. — Vgl. I Kor. 2, 6.8. INL ad 
Ephes. Cay. XIX 1, — 21 VB Joh f, 5 DE. IU Kor 4, 4, ΚΟ 15. 8298 Vgl. 
Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 24 Vgl.IJoh.4,10. 2, 2. — 95 Vgl. Hebr. 
2, 17. ἀρ πάρ δὲ -5,10,:6,:2010/4 86.28, 3^9 "E 


9 γαβριὴν [so] A ! Μιχαὴλ) τ [so] A | [GozeyyéAovc] tilge ich als Variante 
zu ἀγγέλους, die wahrscheinlich vom Rand in den Text eingedrungen ist; (xal) 
ἀρχαγγέλους P u. Del. (I 751 Anm. b), aber wenn man ἀρχαγγέλους halten wollte, 
müsste auch die Wortstellung so geündert-werden: ἀρχαγγέλους xal ἀγγέλους | 
12 εἴπομεν] o in Correctur A | 15 ἀχολουϑίᾳ) « in Correctur A | 18 πάντας] πάν- 
toc vermutet Guiet (bei Del. I 751 Anm. d) | 24 hinter ὄντα -- περὶ Ausgg. nach 
dem N. T. | 97 οὐδὲ μίαν A. 
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ΚΑΤᾺ KEAZXOY YIII 12. 13. 14. 231 


σέβομέν γε τὸν πατέρα, ϑαυμάζοντες αὐτοῦ τὸν υἱὸν λόγον καὶ 
σοφίαν καὶ ἀλήϑειαν καὶ δικαιοσύνην καὶ πάντα, ἅπερ εἶναι μεμαϑή- 
χαμὲν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ,! οὕτω δὴ καὶ τὸν γεννηϑέντα ἀπὸ τοιού- 
του πατρός. καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 


ΧΙΝ. Ἐπεὶ δέ qot πάλιν ὁ Κέλσος ὅτι, εἰ διδάξαις αὐτοὺς 
ὅτι οὐκ ἔστιν οὗτος ἐκείνου παῖς, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός γε πάντων 
πατὴρ, ὃν μόνον ὡς ἀληϑῶς δεῖ σέβειν' οὐκ ἂν ἔτι ϑέλοιεν, 
εἰ μὴ καὶ τοῦτον, ὑσπερ ἐστὶν αὐτοῖς τῆς στάσεως ἀρχη- 
γέτης. καὶ ὠνόομασάν γε τοῦτον ϑεοῦ υἱὸν, οὐχ ὅτι τὸν 
ϑεὸν σφόδρα σέβουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι τοῦτον I MP αὔξουσιν, 
ἡμεῖς “μὲν ovr μαϑόντες, τίς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὅτι υἀπαύ- 
γασμά“ ἐστι τὴς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ“ καὶ 
»ἀτμὶς“ μὲν »τῆς ϑεοῦ δυνάμεως ἀπόῤῥῥοια δὲ τῆς τοῦ παντοχρά- 
τορος δόξης εἰλικρινὴς". ἔτε δὲ »ἀπαύγασμα"“ »φωτὸς ἀϊδίου καὶ 


s ἐσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνεργείας καὶ εἰκὼν τῆς ἀγα- 


ϑότητος αὐτοῦ," ἴσμεν ὅτι οὗτος υἱὸς ἐξ ἐκείνου, καὶ ἐκεῖνος 
τούτου πατήρ. καὶ οὐδὲν ἀπρεπές ἐστιν ἐν τῷ λόγῳ οὐδὲ ἀνάρ- 
μοστον ϑεῷ, τοιοῦτον υἱὸν μονογενῆ ὑφιστάντι. καὶ οὐχ ἂν με- 
ταπείσηταί TIE E ὅτι οὐχ υἱὸς ὁ τοιοῦτὸς τοῦ ἀγεννήτου ϑεοῦ 
ἐστι καὶ πατρός. 

εἰ δέ τινῶν παρήκουσε Κέλσος, μὴ ὁμολογούντων τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ υἱὸν εἶναι τοῦ δημιουργήσαντος τόδε τὸ πᾶν, αὐτὸς ἂν εἰδείη 
καὶ οἱ συγκατατιϑέμενοι τοιούτῳ λόγῳ. οὐ στάσεως οὖν ἀρχῆη- 
γέτης ὃ Ἰησοῦς ἀλλὰ πάσης εἰρήνης, ὁ εἰπὼν τοῖς a »- 
ρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν. εἶτ᾽ ἐπείπερ 
ἠπίστατο τοὺς τοῦ κόσμου xol οὐ ϑεοῦ ἀνϑρώπους προσπολεμήσον- 
τας ἡμῖν, προσέϑηχεν ἐχείνοις τὸ ,οὐ καϑὼς ὁ κόσμος δίδωσιν εἰ- 
ρήνην, χἀγὼ δίδωμι ὑμῖν εἰρήνη»." ϑαῤῥοῦμεν δὲ δ αὐτὸν, κἂν 
ϑλιβώμεϑα ἐν τῷ κόσμῳ, εἰπόντα" Ἢ τῷ κόσμῳ ϑλῖψιν i ἔχετε" ἀλλὰ 
ϑαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκε τὸν κόσμον.“ χαὶ τοῦτόν φαμεν εἶναι υἱὸν 
ϑεοῦ ϑεοῦ δὲ, ὃν, εἰ δεῖ ταῖς λέξεσιν ἀχολουϑῆσαι Κέλσου, σφό- 


1 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14,0. 17, 17. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. — 11 Vgl. 
Hebr. 1,8. — 18 Vgl. Weish. Sal. 7, 25. — 14 Vgl. Weish. Sal. 7, 90. — 16 
Vgl. Matth. 3, 17. 17, 5. Mark. 1, 11. Luk.3, 22. 9,35. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 
3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 91 Vgl.oben V 54. VI53. — 94 Joh. 14, 27. — 27 Vgl. 
Joh. 14, 27. — 99 Joh. 16, 33. 


3 οὕτω] ἅτε lesen Bo. (Notae p. 405) ἃ. Guiet (bei Del. I 752 Anm. a) ohne 
Grund | vor τοιούτου -ἰ- τοῦ MAusgg. | 10 ἀλλ᾽ Rasur über dem zweiten Δ A | 
19 vor ϑεοῦ - vov MAusgg. | 15 hinter ϑεοῦ -- δυνάμεως, doch expungiert, A | 
18—19 am Rand oz A! | 23—24 am Rand σή A! | 99 ϑλίψιν A Ausgg. | ἔχετε 
A ἕξετε Mcorr, Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | 81 vor KéAcov 4- τοῦ MAusgg. 


σι 
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232 ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ὅρα σέβομεν, καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ σφόδρα ηὐξημένον ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς γινώσχομεν. 

ἔστω δέ τινας Oc ἐν πλήϑει πιστευόντων καὶ δεχομένων δια- 
φωνίαν διὰ τὴν προπέτειαν ὑποτίϑεσϑαι τὸν σωτῆρα εἶναι τὸν 
μέγιστον ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἡμεῖς τοιοῦτο(ν, oi) πειϑό- 
μενοι αὐτῷ λέγοντι ,,ὃ πατὴρ ὁ πέμψας μὲ μείζων μου ἐστί“ 
διόπερ (οὐχ ὃν νῦν πατέρα καλοῦμεν ὑποβάλοιμεν (ἂν), ὡς Κέλ- 
σος ἡμᾶς συκοφαντῶν (quo), τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ. 

XV. Μετὰ ταῦτά φησιν 0 Κέλσος" ὅτι δὲ οὐκ ἀπὸ σκοποῦ 
ταῦζ(τα δοξάζω, αὐτῶν ἐκείνων φωναῖς χρήσομαι. ἐν γάρ 
που τῷ οὐρανίῳ διαλόγῳ τῇδέ που λέγουσι τοῖσδε τοῖς 
ῥήμασιν" ,cl ἰσχυρότερός ἐστι] ϑεοῦ υἱὸς, καὶ κύριος αὐτοῦ 
ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου (καὶ τίς ἄλλος κυριξύσει τοῦ 
κρατοῦντος ϑεοῦ;) πῶς πολλοὶ περὶ τὸ φρέαρ, καὶ οὐδεὶς 
εἰς τὸ φρέαρ; διὰ τί τοσαύτην ἀνύων ὁδὸν ἄτολμος εἶ; λαν- 
ϑάνει ὅε᾽ πάρεστι γάρ μοι ϑάρσος καὶ μάχαιρα.“ οἵτος οὐ 
τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς τὸ προχείμενον, τὸν ὑπερουράνιον ϑεὸν, 
ἀλλ ὃν ὑπέϑεντο τούτου πατέρα, περὶ ὃν συνῆλϑον, σέ- 
βειν, ἵν ἐπὶ προσχήματι μεγάλου ϑεοῦ τοῦτον, ὃν προΐοσ- 
τανται, τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου, ὃν ἀποφαίνουσιν ἰσχυρό- 
τερον καὶ κύριον ,τοῦ κρατοῦντος ϑεοῦ," ϑρησκεύωσι μόνον. 
ἔνϑεν αὐτοῖς ἐκεῖνο τὸ παράγγελμα, τὸ μὴ (δουλεύειν δύο 
κυρίοις," ἵν ἡ στάσις περὶ ἕνα τοῦτον φυλάσσηται. 


4 Vgl. oben VII 70, S. 220 Z. 1. — 6 Vgl. Joh. 10, 29. 12, 49. 14, 28. — 11 
Vgl. oben V 54. VI 53 u. A. Resch, Agrapha (T. U. V 4) S. 441 ff. Nr. 75. 79. 80. 
81. — 22 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13 und oben VII 70 a. E. VIII 2 a. A. 


2 γιγνώσχομεν AAusgg. | 4 ὑποτίϑεσθϑαι) ὑπ halb ausgebrochen, Spiritus 
asper erhalten; hier beginnt ein durch Feuer entstandenes Loch, wodurch eine An- 
zahl Buchstaben zerstórt worden sind, A | ὅ ro:oiro(v, oi) πειϑόμενοι] v οἵ aus- 
gebrochen, Platz für 2—3 Buchst., A | 6 ὃ (vor πέμψας)] Spiritus fehlt A | 7 διόπερ 
(0U)4] o halb, ov ganz, y halb zerstórt A | ὑποβάλοιμεν Ho. am Rand, Sp. Del. im 
Text, ὑπολάβοιμεν À | (v) füge ich ein | 8 ovxogavróv (101), τῷ] an Stelle von 
(q50:) Platz für 3 Buchst., r (von τῷ) halb zerstórt A συχοφαντεῖ τῷ P Del. | 
9 ἄπο A | 10 ταῦζτα δογξάζω] τὰ δὸ zerstórt A | 11 διαλόγῳ)] o halb zerstórt, 
Accent verschwunden A | hinter τοῖς J- εἰρημένοις, doch expungiert, A | 12. δή- 
μασι À | εἰ auf Rasur A | ἐσχυρότερός] & ohne Spiritus A | 13 χαὶ τίς bis 14 9&0] 
vgl. Fr. Overbeck, Theol. Lit. Zeit. 1878 Nr. 22 Sp. 534, der diese Worte nicht, wie 
Keim u. Aubé, zum Nachsatz zieht; ich fasse diese Worte als Parenthese auf | 
χυριεύσει M Ausgg. χυριεύση, doch ἡ von III. H. ἃ. auf Rasur, A | 17 hinter τὸν 
Ἢ γὰρ M Ausgg. infolge falscher Abteilung der von οὕτως (Z. 16) bis μόνον (Z. 21) 
reichenden Periode | 18 ἀλλ᾽ ὃν A ἄλλον Ho. am Rand, Sp. Del. im Text unrich- 
tig | 22—98 am Rand ὦ A1, 
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KATA KEAZOY VIII 14. 15. 16. 299 


καὶ ἐν τούτοις δὴ πάλιν, οὐχ oiÓó ἀπὸ ποίας αἱρέσεως ἀσημο- 
τάτης ταῦτα λαβὼν, πᾶσι Χριστιανοῖς ἀπ᾿ αὐτῶν ἐγκαλεῖ" λέγω δ᾽ 
ἀσημοτάτης, ὡς μηδ᾽ ἡμῖν εἶναι, τοῖς | πολλάκις ἐγγυμνασαμένοις 
πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων, φανερὰν τὴν γνώμην, ἀφ ἧς ταῦτα 
ὁ Κέλσος εἴληφεν" εἴ γε εἴληφε καὶ μὴ ἀνέπλασεν ἢ ἀκολούϑησιν 
προσέϑηχε. σαφῶς γὰρ ἡμεῖς, οἱ λέγοντες τοῦ πάντα κτίσαντος καὶ 
τὸν αἰσϑητὸν κόσμον εἶναι, φαμὲν τὸν υἱὸν οὐκ ἰσχυρότερον τοῦ 
zatooc GAA “ὁποδεέστερον. καὶ τοῦτο λέγομεν αὐτῷ πειϑόμεγοι, 
εἰπόντι τό ,0 πατὴρ, ὁ πέμψας με μείζων μου ἐστί." 

καὶ οὐδεὶς Tu ὧν οὕτως ἐμβρόντητός ἐστιν, ὡς λέγειν" »κὐριός" 
ἐστι τοῦ ϑεοῦ ,ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου.“ κρατεῖν δέ φαμεν τὸν 
σωτῆρα μάλιστα, ὅτε νοοῦμεν αὐτὸν ϑεὸν λόγον καὶ σοφίαν καὶ 
δικαιοσύνην καὶ ἀλήϑειαν, πάντων μὲν τῶν ὑποτεταγμένων αὐτῷ, 
καϑὸ ταῦτά ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τοῦ χρατοῦντος αὐτὸν πατρὸς 
καὶ ϑεοῦ. εἶτ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἀχόντων λόγος κρατεῖ, εἰσὶ δέ τινες ἔτι 
φαῦλοι οὐ μόνο» ἄνϑρωποι ἀλλὰ καὶ ἄγγελοι καὶ πάντες δαίμονες, 
τούτων φαμὲν αὐτὸν μὴ κρατεῖν μέν xo, ἐπεὶ μὴ ἑχόντες εἴκουσιν 
αὐτῷ" xav ἄλλο δὲ σημαινόμενον τοῦ κρατεῖν καὶ αὐτῶν κρατεῖ 
(ὡς τῶν ἀλόγων ζῴων φαμὲν τὸν ἄνϑρωπον κρατεῖν, οὐχ ὑποτά- 
ξαντα αὐτῶν τὸ ἡγεμονικὸν, Oc τιϑασσεύσας κρατεῖ τινων λεόν- 
τῶν καὶ χτηνῶν δεδαμασμένων), πλὴν πάντα ποιεῖ, ἵνα καὶ E 
νυνὶ μὴ πειϑομένους αὐτῷ πείσας κρατήσῃ καὶ αὐτῶν. xa. ἡμᾷ 
οὖν ψεῦδος τὸ ὑπὸ τοῦ Κέλσου λεγόμενον ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπαγγελλύ- 
μενον τό ,τίς ἄλλος κυριεύσει τοῦ χρατοῦντος ϑεοῦ“ 

XVI. Eiv οἶμαι πάλιν φύρων τὰ πράγματα ἀπὸ ἄλλης αἱζρέσγεως 
φέρει τὸ (zc) πολλοὶ περὶ τὸ φρέαρ, καὶ οὐδεὶς εἰς τὸ 
φρέαρ“; καὶ τὸ ,διὰ τί τοσαύτην (ἀν)ύων ὁδὸν ἄτολμος εἶ; 
λανϑάνει σε καὶ τὸ πάρεστι y&Q μοι ϑάρσος καὶ μάχαιρα“ 
(ὧ)»ν ἡμεῖς οὐδὲν, οἱ ἀπὸ τῆς ἐπωνύμου Χριστοῦ ἐκκλησίας μόνου, 


JS Vel: Joh; 10; 29. 12, 20. 1 — 19. Vgl. Joh. 1, 1. 14... 14, 6. A7, 1. 
Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. 


5 ἀχολούϑησιν] ἀ aus ἢ corr. A | 7—8 am Rand x A! | 10 ἐμβρότητός 
A | 12 ὅτε] ὅτι vermutet Guiet (bei Del. I 753 Anm. a) | 14 ἐστὲ A | 90 λεόντων) 
o in Correetur A | 24 ἄλλος] &A? [so] A | τοῦ] τ ganz, o halb ausgebrochen A | 
25 ai(géo)soc] oéc durch das oben (S. 232 Z. 4) erwühnte Loch zerstórt A | 26 
(πῶς) füge ich mit Del. ein, vgl. oben VIII 15, S. 232 Z. 14 | 37 τοσαύτην) v 
halb versehwunden A | (dv)9vv] ἀν ganz, v zum Teil zerstórt A | 98 μάχαιρα" 
()r| Schluss-a halb, c ganz, v zum Teil verschwunden, Spiritus ἃ. Circumflex 
von ὧν erhalten; zwischen den beiden Worten Platz für 1—2 Buchst., es kann 
aber auch eine Sinnlücke gewesen sein, À μάχαιρα" περὶ ὧν P. 
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234 OPICENOYX 


φαμὲν» εἶναι GA (c) ταῦτα δὴ προειπὼν δοκεῖ ἀκόλουθα ἑαυτῷ 
λέγειν τὰ οὐδὲν orta πρὸς ἡμᾶς. ἡμῖν μὲν γὰρ τὸ | προκείμενόν 
ἐστιν οὐχ ἐξ ὑποϑέσεώς τινὰ σέβειν ϑεὸν ἀλλὰ τὸν τοῦδε τοῦ 
παντὸς καὶ ἄλλου οὐτινοσοῦν μὴ αἰσϑητοῦ μηδὲ δεικνυμένου δη- 
μιουργόν' εἴσονται δὲ oi ,GAÀQv ὁδὸν“ καὶ dla xéA£vO a βαδίξοντες 
καὶ τοῦτον μὲν ἀρνούμενοι χαινοειδεῖ δὲ ἀναπλάσματι καὶ ὀνόματι 
μόνον ϑεοῦ ἑαυτοὺς ὡς μείζονι τοῦ δημιουργοῦ ἐπιδεδωχότες, χαὶ 
εἴ τις ἀρ᾽ ἐστὶ λέγων ἰσχυρότερον εἶναι τὸν υἱὸν καὶ κύριον 
»τοῦ κρατοῦντος ϑεοῦ." 

ἀποδεδώκαμεν δὲ τὸν φαινόμενον ἡμῖν λόγον εἰς τὸ μὴ δεῖν 
υ͵σδουσὶ κυρίοις δουλεύειν," ὅτε καὶ παρεστήσαμεν μηδεμίαν στά- 
σιν περὶ τὸν Ἰησοῦν καὶ κύριον ἀποδείχνυσϑαι δύνασϑαι ἐν τοῖς 
ὁμολογοῦσι» ὑπεραναβεβηκέναι μὲν πάντα κύριον μόνῳ δὲ κυρίῳ 
δουλεύειν τῷ υἱῷ τοῦ 95:00 λόγῳ ϑεοῦ. 


AVIL Μετὰ ταῦτα δὲ ὁ Κέλσος φησὶν jn ᾶς βωμοὺς | xai 
ἀγάλματα καὶ »εὼς ἱδρύεσθαι φεύγειν, ἐπεὶ τὸ πιστὸν ἡμῖν 
ἀφανοῦς καὶ ἀποῤῥήτου κοινωνίας οἴεται εἶναι σύνϑημα' 
οὐχ ὁρῶν ὅτι βωμοὶ μὲν εἶσιν» ἡμῖν | τὸ ἑχάστου τῶν δικαίων ἦγε- 
μογνικὸν, ἀφ᾽ οὗ ἀναπέμπεται ἀληϑῶς xci νοητῶς εὐώδη ο,,ϑυμιά- 
ματα; »QoGevyat ἀπὸ συνειδήσεως χκαϑαρᾶς. διὸ λέγεται παρὰ 
τῷ Ἰωάν v4 ἐν τῇ “Ἱποκχαλύψει" »τὰ δὲ ϑυμιάματά εἰσι» αἱ προσευχαὶ 
τῶν ἁγίω»" xci παρὰ τῷ ὑμνῳδῷ᾽ .,.γενηϑήτω ἡ προσευχή μου ὡς 
ϑυμίαμα ἐνώπιόν σου." 

ἀγάλματα δὲ καὶ πρέποντα ϑεῷ ἀναϑήματα, οὐχ ὑπὸ βαναύσων 
τεχνιτῶν κχατεσχευασμένα ἀλλ ὑπὸ λόγου ϑεοῦ τρανούμενα καὶ 
μορφούμενα ἐν ἡμῖν, αἱ ἀρεταὶ, μιμήματα τυγχάνουσαι τοῦ πρῶτο- 
TÓXOU ,. Ono κτίσεως,“ ἐν ᾧ ἐστι δικαιοσύνης xa σωφροσύνης xci 
ἀνδρείας καὶ σοφίας καὶ εὐσεβείας καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν παρα- 


9 Vgl Homer, Od. IX 261. — 11 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — Vgl. 
oben VIII 3—5. — 19 Vgl. Apok. Joh. 5, 8 (Psal. 140, 2). — 91 Apok. Joh. δ, 8. 
— 22 Psal. 140, 2. — 24? Vgl. Kol. 1, 15. 


1 ἀλη(ϑές.)) 9éc fehlt, doch Spur des Acuts noch erhalten, A | 9 ἡμᾶς) ἃ 
ausgebrochen A | 11 μὴδὲ μίαν A | 19 τὸν Ἰησοῦν) τ iv [so], auffallend grosser freier 
Raum vor ἃ. hinter τ, aber keine Rasur, A | 14 vor λόγῳ -- x«i Del, doch vgl. 
z. B. unten VIII τὸ Mitte | ϑεοῦ (hinter λόγῳ) — Ausgg. | 16 Monate schreibe 
ich mit Guiet (bei Del. I 754 Anm. b), vgl. unten VIII 19,. S. 2836 2. 15, u.:20, 
S. 238 Z. 6; ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 20 vor προσευχαὶ -- oí Del. | λέγεται schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 405), λέγει A Ausgg..| 91 ἐν τῇ ἀποκαλύψει M Ausgg., — A 


: T! zs , cs 
im Text, doch am Rand von 1. H. —év  czxox& [so], eine Randnote, die in den 


Text eingefügt werden muss (vgl. z. B. Origenes, Philokalia Cap. II 1, p. 37, 2 sq. 
ed. Rob.), wenn sie auch in P als Rubrum am Rand erscheint. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY VIII 10. 17. 18. 290 


δείγματα. ἐν πᾶσιν οὖν ἐστι, τοῖς κατὰ τὸν ϑεῖον λόγον σωφροσύνην 
ἑαυτοῖς κατασχευάσασι καὶ δικαιοσύνην χαὶ ἀνδρείαν καὶ σοφίαν καὶ 
εὐσέβειαν καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν τὰ χατασχευάσματα, ἀγάλματα" 
οἷς πρέπον εἶναι πεπείσμεϑα τιμᾶσϑαι τὸ πρωτότυπον πάντων 
ἀγαλμάτων, τὴν εἰχόνα «τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου,“ τὸν μονογενῆ 
ϑεόν. ἀλλὰ καὶ οἱ ἐχδυόμενοι »τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον σὺν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ καὶ ἐνδυόμενοι τὸν νέον, τοῦ ἀνακαινούμενον εἰς 
ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰχόνα τοῦ χτίσαντος αὐτὸν,“ τὸ .χατ᾽ εἰκόνα τοῦ 
χτίσαντος" εἶναι, ἀναλαμβάνοντες, ἀγάλματα ἐν ξαυτοῖς ποιοῦσιν, 
ὁποῖα βούλεται ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς, ἐχείνου. 

ὥσπερ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀγαλματοποιῶν οἱ μέν τινες εἰσὶ ϑαυ- 
μαστῶς χατορϑοῦντες τὸ ἔργον, ὥσπερ εἰπεῖν Φειδίας ἢ Πολύκλει- 
toc ἢ ζωγράφοι Ζεῦξις καὶ ᾿Απελλῆς, ἕτεροι δὲ ἔλαττον τούτων 
ἀγαλματοποιοῦσι, xal ἄλλοι ἔτι καὶ τῶν δευτέρων ἔλαττον, καὶ 
ἁπαξαπλῶς πολλὴ διαφορά ἐστι τῆς τῶν ἀγαλμάτων καὶ εἰκόνων 
κατασχευῆς᾽ τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ μέν τινες εἰσὶ ποιοῦντες ἀγάλ- 
ματα τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ βέλτιον καὶ κατὰ τελείαν ἐπιστήμην, ος 
μηδεμίαν εἶναι σύγκρισιν τοῦ ὑπὸ Φειδίου χατασχευασϑέντος Ὀλυμ- 
πίου Διὸς πρὸς τὸν χατασχευασϑέντα xcv εἰχόνα τοῦ χτίσαντος" 
ϑεοῦ" πάντων δὲ τῶν ἐν 041] vij κτίσει πολλῷ βέλτιον καὶ ὑπερέ- 
yov ἐστὶν ἐν τῷ σωτῆρι ἡμῶν, τῷ λέγοντι", ὃ πατὴρ ἐν ἐμοί." 


XVIIL Καὶ ἐν ἑκάστῳ δὲ τῶν xarà δύναμιν ἐκεῖνον καὶ ἐν 
τούτῳ μεμησαμένονν ἐστὶν ἄγαλμα τὸ ,κατ᾽ εἰχόνα τοῦ χτίσαντος," 
ὑπὲρ κατασχευάζουσι τῷ ἐνορᾶν eo καϑαρᾷ καρδίᾳ, "μιμηταὶ" γε- 
νόμενοι »7τοῦ ϑεοῦ.“ καὶ ἁπαξαπλῶς πάντες Χριστιανοὶ ὁποίους 
εἴπομεν βωμοὺς καὶ ὁποῖα παρεστήσαμεν ἀγάλματα métO vt Ot 
ἱδρύεσϑ αι, οὐκ ἄψυχα καὶ ἀναίσϑητα οὐδὲ δαιμόνων λίχνον ἔφε- 
δρευόντων τοῖς ἀψύχοις δεχτικὰ ἀλλὰ πνεύματος ϑεοῦ, τοῖς εἰρη: 
μένοις ἀγάλμασι τῆς ἀρετῆς καὶ τῷ ,xav tixova τοῦ χτίσαντος" 
oc οἰχείοις | ἐπιδημοῦντος" οὕτω δὲ καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ 


Davelkoli t 15. — ΘΙ ΟΠ DEPO 1555.19.18 Τ᾽ Tol. .4, 9. — ὃ Vgl. 
Kol. 3, 9. 10. — 19 Vgl. Kol. 3, 10: — 21 Joh. 14, 10. — 98 Vgl. Kol. 3; 10. — 
24. Vgl. Matth. 5, 8. — Vgl. Ephes. 5, 1. — 99 Vgl. Kol. 3, 10. 


4 οἷς Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; oi A | 10 ἐχείνου A ἐχεῖνος Hà. am 
Rand, Sp. Del. im Text | 19 Πολύκλειτος) εἰ àus ἡ von IL. H. corr., über ξὶ ein 
Accent getilgb A | 18 ζεύξις A | 18 μὴδὲ μίαν, ein Acut über « getilgt, A | 90 
vor 9:00 -- τοῦ Ausgg. | 23 ἀγαλμα MAusgg. ἀγάλματα A | 94 μιμηταὶ) das 
erste ἐ in Correctur A | γενόμενοι A γινόμενοι Ausgg. | 9€ ἱδρύεσϑαι schreibe ich 
mit Guiet (bei Del. I 756 Anm. a), vgl. oben VIII 17, S. 234 Z. 16; ἱδρύσϑαι A. 
Ausgg. οὐδὲ] s halb ausgebrochen, Gravis erhalten A | δαιμόνων) & halb ausge- 
brochen A. 
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236 QPICENOYE 


τοῖς, fv οὕτως ὀνομάσω, συμμόρφοις ἐφιζάνει. xol τοιαῦτά γε βου- 
λόμενος παραστῆσαι ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος ἀνέγραψε τὸν μὲν ϑεὸν ἐν 
ἐπαγγελίᾳ τοῖς δικαίοις λέγοντα: ,ἐἐνοικήσω ἐν αὑτοῖς καὶ ἐμπερι- 
πατήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτῶν ϑεὸς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μου 
λαὸς,“ τὸν δὲ σωτῆρα: ,,άν τις ἀκούῃ μου τοὺς λόγους καὶ ποιῇ 
αὐτοὺς, ἐγὼ καὶ ὃ πατήρ μου ἐλευσόμεϑα πρὸς αὐτὸν καὶ μονὴν 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα." 

συνεξεταζέτω οὖν ὃ βουλόμενος βωμοὺς, οὖς διηγησάμην, Bo- 
μοῖς oic Κέλσος λέγει, καὶ ἀγάλματα ἐν τῇ τῶν εὐσεβούντοων εἰς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ψυχῇ ἀγάλμασι Φειδίου καὶ IoAvxAsivov καὶ 
τῶν παραπλησίων" καὶ σαφῶς εἴσεται ἐκεῖνα μὲν καὶ ἄψυχα εἶναι 
καὶ χρόνῳ φϑειρόμενα, ταῦτα δὲ ἐν τῇ ἀϑανάτῳ μένειν ψυχῇ ἐς ὅσον 
μένειν ἐν αὐτῇ ἡ λογικὴ ψυχὴ βούλεται. 

XIX. Ei δὲ καὶ ναοὺς ναοῖς δεῖ παραβαλεῖν, ἵνα παραστήσω- 
μὲν τοῖς ἀποδεχομένοις τὰ Κέλσου ὅτι νεὼς μὲν ἱδρύεσϑαι τοὺς 
πρέποντας τοῖς εἰρημένοις ἀγάλμασι καὶ βωμοῖς οὐ φεύγομεν, 
ἐχτρεπόμεϑα δὲ τῷ πάσης ζωῆς χορηγῷ ἀψύχους καὶ νεκροὺς οἶκο- 
δομεῖν νεώς" ἀκουέτω ὁ βουλόμενος, τίνα τρόπον διδασκόμεϑα ὅτι 
τὰ σώματα ἡμῶν (ναὸς τοῦ ϑεοῦ“ ἐστι, xol ,,εἴ τις“ διὰ τῆς ἀκο- 
λασίας ἢ τῆς ἁμαρτίας ,οφϑείρει““ ,τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ,“ οὗτος ὡς 
ἀληϑῶς ἀσεβὴς εἰς τὸν ἀληϑῆ ναὸν φϑαρήσεται. πάντων δὲ τῶν 
οὕτως ὀνομαζομένων ναῶν κρείττων ἣν καὶ διαφέρων νεὼς τὸ 
ἱερὸν καὶ καϑαρὸν σῶμα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ, ὁστις ἐπιστά- 
μενος ἐπιβουλεύεσϑαι uiv δύνασϑαι ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν τὸν ναὸν τοῦ 
ἐν αὐτῷ ϑεοῦ, οὐ μὴν ὥστε ἰσχυροτέραν εἶναι τὴν τῶν ἐπιβουλευόν- 
τῶν προαίρεσιν τῆς τὸν νεὼν οἰχοδομούσης | ϑειότητος, φησὶ πρὸς 
ἐκείνους ,λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, κἀγὼ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 
αὐτόν. τοῦτο δὲ ..λεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ." 

καὶ ἄλλως δὲ οἱ ϑεῖοι λόγοι τὰ περὶ ἀναστάσεως μυστικῶς δι- 
δάσχοντες τοὺς δυναμένους ἀχούειν ϑειοτέρᾳ ἀχοῇ λόγων ϑεοῦ, 
ἀνοικοδομηϑήσεσϑαί (qaot) λίϑοις ζῶσι καὶ τιμιωτάτοις" αἰνιττόμε- 


8 II Kor. 6, 16 (Lev. 26, 11. 12). — ὅ Vgl. Matth. 7, 24 (Luk. 6, 47). Joh. 
14, 25, — 19 Vgl. I Kor. 3, 16. 17 (6, 19. — 27 Joh. 2, 19. — 98 Joh. 2, 21. 
— 91 Vgl. I Petr. 2, 5. I Kor. 3, 12. Ephes. 2, 20. 22. 


4 μου] v in Correctur A1 | 5 ποιῇ] ἢ in Correctur A | 8 οὖν A γοῦν M Ausgg. | 
9 vor Κέλσος 4- ὃ M Ausgg. | 18 αὐτῇ] αὑτῇ liest Bo. (Notae p. 405) | 21 ἀληϑῶς] 
ἀληϑὴς A|23 hinter Ἰησοῦ - Χριστοῦ P Del. | 24 τὸν ναὸν] (sic) τὸν ναὸν ver- 
mutet Del. (I 756 Anm.'e) ohne Grund | 25 9v, v auf Rasur, A | 29 ϑεῖοι) Schluss- 
in Correctur A | 31 {ζφασιδ füge ich mit M? (am Rand) u. Del., aber vor λίϑοις, 
nicht wie diese nach λίϑοις ein; {λέγουσι will hinter λίϑοις Bo. (Notae p. 405) 
einfügen. 
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KATA KEAZOY VIII 18. 19. 20. 2977 


»oL ὅτι ἕχαστος τῶν συμπγνεόντων διὰ τοῦ αὐτοῦ λόγου εἰς τὴν 
κατ᾽ αὐτὸν εὐσέβειαν λίϑος ἐστὶ τίμιος τοῦ παντὸς ναοῦ τοῦ ϑεοῦ. 
χαϑὸ ὑπὸ μὲν τοῦ Πέτρου λέγεται" οὐμεῖς δὲ οἰκοδομεῖσϑε λίϑοι 
ζῶντες καὶ οἶχος πνευματικὸς εἰς ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι πνευ- 
ματικὰς ϑυσίας εὐπροσδέχτους ϑεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ," ὑπὸ δὲ 
τοῦ Παύλου τό" »οἰκοδομηϑέντες ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστόλων 
καὶ προφητῶν, ὄντος ἀχρογωνιαίου λίϑου αὐτοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν.“ τοιοῦτον δέ τινα μυστικὸν ἔχει. | νοῦν καὶ ἡ ἐν 
τῷ Ἡσαΐᾳ λέξις, οὕτως £yovoa καὶ λεγομένη Oc πρὸς τὴν ερουσα- 
Anu οἰδοὺ ἑτοιμάζω σοι ἀνϑραχα τὸν λίϑον σου καὶ τὰ ϑεμέλιά 
σου σάπφειρον, καὶ ϑήσω τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν καὶ τὰς πύλας 
σου λίϑους χρυστάλλου χαὶ τὸν περίβολὸν σου λίϑους ἐχλεχτοὺς, 
χαὶ πάντας τοὺς υἱούς σου διδαχτοὺς ϑεοῦ" καὶ ἐν πολλῇ εἰρήνῃ τὰ 
τέχνα σου, καὶ ἐν δικαιοσύνῃ οἰχοδομηϑήσῃ." 

XX. Εἰσὶν οὖν τινες τῶν δικαίων ἀνϑραξ λίϑος xci ἄλλοι 
σάπφειρος καὶ ἄλλοι ἴασπις καὶ ἄλλοι χρύσταλλος" καὶ οὕτω πᾶν 
γένος ἐκλεκτῶν καὶ τιμίων λίϑων εἰσὶν οἱ δίκαιοι. τὸν δὲ περὶ λί- 
Oor νοῦν καὶ τῆς φύσεως αὐτῶν λόγον, καὶ εἰς ποδαπὰς ψυχὰς 
ἀναφέρεσϑαι δύναται ἐκ τοῦ τιμίου λίϑου τὸ ὄνομα, οὐ κατὰ τὸν 


20 παρόντα καιρόν ἐστι διηγήσασϑαι" “μόνον δ᾽ ἐχρῆν» ὑπομνησϑῆναι ἐπ᾿ 


ὀλίγον τοῦ βουλήματος τῶν κχκαϑ'᾽ ἡμᾶς ναῶν καὶ ἑνὸς τοῦ ἐκ λίϑων 
τιμίων νεὼ τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ γὰρ, εἰ ἐπὶ τοῖς νομιξομένοις ναοῖς 
ἕκαστοι κατὰ τὰς σφῶν πόλεις ἐσεμνύνοντο πρὸς τοὺς ἑτέρους, ἔλεγον 
ἂν οἱ ἐπὶ τοῖς τιμιωτέροις ναοῖς μέγα φρονοῦντες τὰ ἐξαίρετα τῶν 


25 ἰδίων εἰς ἔλεγχον τῶν ὑποδεεστέρων᾽" οὕτως πρὸς τοὺς ἐγκαλοῦντας 


ἡμῖν, ἐπεὶ μὴ νομίζομεν δεῖν σέβειν τὸ ϑεῖον παρ᾽ ἀναισϑήτοις 
ναοῖς, ἀντιπαραλαμβάνομεν τοὺς xa ἡμ &c ναοὺς καὶ δείκνυμεν 
τοῖς γε μὴ ἀναισϑήτοις μηδὲ παραπλησίοις τοῖς ἀναισϑήτοις ϑεοῖς 
αὐτῶν ὅτι οὐδεμία σύγκρισίς ἐστιν οὔτε τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀγαλμά- 


80 τῶν πρὸς τὰ ἀγάλματα τῶν ἐϑνῶν οὔτε τῶν παρ᾽ ἡμῖν βωμῶν 


2 
xol τῶν παρ᾽ αὐτοῖς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ϑυμιαμάτων πρὸς τοὺς 
ἐκείνων βωμοὺς καὶ τὰς παρ᾽ αὐτοῖς κνίσσας καὶ αἵματα ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν ἀποδεδομένων ναῶν πρὸς τοὺς ναοὺς τῶν ἀναισϑήτοων, ὑπὸ 


8 I Petr. 2, 5. — 6 Ephes. 2, 20. — 10 Jes. 54, 11—14. — 15 Vgl. Jes. 
DIUI 12. 


4 ἀνενέγχαι)] das erste v ausgebrochen A | 5 vor ϑεῷ -- τῷ Ausgg. | 11 
ἰάσπιν A | 12 κρυστάλλου) das zweite Δ übergeschr. A! | 16 ζασπις] Accent fehlt, 
u. Rasur über ἐ A | χρύσταλ oc A | 18 γοῦν MAusgg. νῦν A 9ὅ οὕτως A οὕτω 
Ausgg. | 29 οὐδὲ μία A | 81 τῶν παρ᾽ αὐτοῖς — Ausgg., aber τῶν ist sicher 
beizubehalten, und παρ᾽ αὐτοῖς (scil. βωμοῖς) giebt auch einen guten Simn | 38 
ἀποδεδομένων schreibe ich mit Bo. (Notae p. 405), ἀποδεχομένων A Ausgg. 


238 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


αναισϑήτων ἀνϑρώπων ϑαυμαζομένων καὶ μηδὲ φαντασιωϑέντων 
τὴν ϑείαν αἴσϑησιν, ἡ αἰσϑάνεταί τις ϑεοῦ καὶ τῶν τούτου ἀγαλ- 
μάτων καὶ ναῶν | xal βωμῶν, πρεπόντων ϑεῷ. 

οὐκ εἰς τὸ πιστὸν οὖν ἀφανοῦς καὶ ἀποῤῥήτου xotro- 


5 γίας καὶ τὸ τοιοῦτο σύνθημα φεύγομεν βωμοὺς xal ἀγάλ- 


ματὰ xal νεὼς ἱδρύεσϑαι, ἀλλ᾽ ὅτι εὐρόντες διὰ τὴν Ἰησοῦ δι- 
δασχαλίαν τὸν τρόπο» τῆς εἰς τὸ ϑεῖον εὐσεβείας φεύγομεν τὰ 
φαντασίᾳ εὐσεβείας ἀσεβεῖς ποιοῦντα “τοὺς ἐσφαλμένους ἀπὸ τῆς διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσεβείας" ὃς ἔστι μόνος οὐδὸς" εὐσεβείας, ἀληϑῶς 


10 λέγων τό" yo) slut ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ 57 ζωή." 
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XXI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς Κέλσῳ λεγόμενα περὶ 9500, καὶ 
Gc προτρέπει qu ᾶς ἐπὶ τὴν τῶν ὡς μὲν πρὸς ἀλήϑειαν εἰδωλοϑύ- 
τῶ» χρῆσιν 5), iv οὕτως ὀνομάσω, δαιμονιοϑύτων, ὡς δ᾽ αὐτὸς 
προσαγορεύσαι ἂν, ἅτε μὴ εἰδὼς, τί τὸ ἀληϑῶς ἱερὸν, καὶ ποδαπαὶ 
αἱ παρὰ τούτῳ ϑυσίαι, ἱεροϑύτων. ἃ δὲ λέγει, τοιαῦτα ἐστιν᾽ ὁ ye 
μὴν ϑεὸς ἅπασι κοινὸς, ἀγαϑός τε καὶ ἀπροσδεὴς καὶ ἐξο 
Ὧν ὀνου τί οὖν κωλύει Ι τοὺς μάλιστα χαϑωσιωμένους αὐ- 
τῷ καὶ τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν μεταλαμβάνειν; οὐκ οἶδα δὲ 
τί φαντασϑεὶς οἴεται ἀκολουϑεῖν τῷ τὸν ϑεὸν "εἶναι ἀγαϑὸν καὶ 
ἀπροσδεῆ καὶ ἔξω φϑόνου τὸ τοὺς χαϑωσιωμένους αὐτῷ 
μεταλαμβάνειν τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν. καί φημι ὅτι ἠκχο- 
λούϑει μὲν τῷ τὸν ϑεὸν εἶναι ἀγαϑὸν καὶ ἀπροσδεῆ καὶ ἔξω 
φϑόνου τὸ αὐτῶν τῶν δημοτελῶν μεταλαμβάνειν ἑορτῶν, 
εἰ ἀπεδείκνυτο ὅτι αἱ δημοτελεῖς ἑορταὶ οὐδὲν μὲν ἔχουσιν ἐσφαλ- 
μένον ἀπὸ δὲ τῆς περὶ ϑεοῦ ϑεωρίας ἐνομοϑετήϑησαν ος ἀχόλουϑοι 
t εἰς αὐτὸν ϑεραπείᾳ καὶ εὐσεβείᾳ. 

εἰ μέντοι αἱ δημοτελ eic μέχρι ὀνόματος &ogral μηδένα λόγον 
ἔχουσιν ἀποδεικτιχὸν, Oc ἁρμόζουσαι τῇ εἰς τὸ ϑεῖον ϑεραπείᾳ, ἀλλ᾽ 
ἐλέγχοιντο οὖσαι ἀναπλάσματα τῶν ὕπως ποτὲ ἔτυχε διά τινας 
ἱστορίας ἀνϑρωπικὰς ταῦτα νομοϑετησάντων ? ἢ καὶ φυσιολογίας σερὶ 


10 Joh. 14, 6. — 18 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVI p. 246 D—9247 A. Aris- 
tid., Apol. S. 32, 2ff. ed. Hennecke (und dessen Register s. v. ϑεός S. 53a) und oben 
VI 65. VIII 2. — 17? Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. XII 5. 


9 Ἰησοῦ] iv, v in Correctar, A | ἀληθῶς) ἡ von I. H. übergeschr., c in Cor- 
rectur A | 10 7 ód0c] ἡ δὸς A | ζωή] über ἡ Acut und Gravis A | 14 προσαγο- 
ρεύσαι in προσαγορεῦσαι corr. A | 15 τούτῳ] τοῦτο vermutet Guiet (bei Del. I 
758 Anm. a) | 20 xei| «i verklebt, aber erkennbar A | 91 ἑορτῶν) og verklebt, 
aber erkennbar A | 28 αὐτῶν) αὐτοὺς vermutet Bo. (Notae p. 405) | 26 εἰς] εἰ in 
Correctur A | 217 μηδένα λόγον) μηδένα λόγον aus μηδὲν ἄλογον corr. A | 29 ózóc 
πότε À. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY VIII 90. 21. 22. 239 


ὕδατος η γῆς ἢ τῶν ἀπ᾿ αὐτῆς καρπῶν δοκούντων περιέχειν, δῆλον 
ὅτι οἱ τὸ ϑεῖον ἐξητασμένως σέβειν ϑέλοντες δὐλογόν τι πράττοιεν, 
μὴ μεταλαμβάνοντες τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν. ,ἕορτὴ“ γὰρ, 
ὥς φῆσι τὶς καὶ τῶν Ἑλληνικῶν σοφῶν καλῶς λέγων, (οὐδὲν ἄλλο 


ὅ ἐστὶν ἢ τὸ τὰ δέοντα πράττει»: καὶ ξορτάζει ye κατὰ ἀλήϑειαν ὁ 


10 


μ᾿ 
e 
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»τὰ δέοντα“ πράττων, ἀεὶ εὐχόμενος, διὰ παντὸς ϑύων τὰς ἄναι- 
μάχτους ἐν ταῖς πρὸς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς ϑυσίας. διὸ χαὶ μεγαλο- 
φυέστατά μοι δοκεῖ παρὰ τῷ Παύλῳ εἰρῆσϑαι τό" οἡμέρας παρατη- 
ρεῖσϑε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς καὶ ἐνιαυτούς; φοβοῦμαι ὑμᾶς μή xoc 
εἰκῇ κεχοπίαχα εἰς ὑμᾶς. 


XXIL ὰν δέ τις πρὸς ταῦτα ᾿ἀνϑυποφέρῃ τὰ περὶ τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν κυριαχῶν ? παρασχευῶν ἢ τοῦ Πάσχα ἢ τῆς Πεντηκοστῆς δι 
ἡμερῶν γινόμενα, λεχτέον καὶ πρὸς τοῦτο ὅτι ὁ μὲν τέλειος, ἀεὶ ἐν 
τοῖς λόγοις ὧν | καὶ τοῖς ἔργοις καὶ τοῖς διανοήμασι τοῦ τῇ φύσει 


) χυρίου λόγου ϑεοῦ, ἀεί ἐστιν αὐτοῦ ἐν TaGic ἡμέραις καὶ ἀεὶ ἄγει 


xvQLaxaa ἡμέρας" ἀλλὰ καὶ ἀεὶ παρασχευάξζων ἑαυτὸν πρὸς τὸ ἀλη- 
ϑινῶς On» xal ἀπεχόμενος τῶν τοῦ βίου ἡδέων καὶ τοὺς πολλοὺς 
ἀπατώντων καὶ μὴ ἌΡ »τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς" ' ἀλλ᾽ ὑπωπιά- 
ua αὐτοῦ »τὸ σώμα" καὶ δουλαγωγῶν ἀεὶ ἄγει τὰς παρασχευάς. 
ἔτε δὲ ὁ νοήσας ὅτι ,,τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη Χριστὸς , ^ χαὶ χρὴ δορ- 
τάξειν ἐσϑίοντα τῆς σαρχὸς τοῦ λόγου, οὐχ ἐστι» ὅτε οὐ ποιεῖ τὸ 
πάσχα, ὅπερ é ομηνεύεται διαβατής ρία, διαβαίνων ἀεὶ τῷ SUE καὶ 
παντὶ λόγῳ χαὶ πάσῃ πράξει ἀπὸ τῶν τοῦ βίου πραγμάτων ἐπὶ τὸν 
ϑεὸν, καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτοῦ σπεύδων. πρὸς τούτοις δὲ ὁ δυνά- 


ὅ μένος μετ᾽ ἀληϑείας λέγειν" »συνανεστημεν τῷ Χριστῷ“ ἀλλὰ καὶ 


τό" »συνήγειρξ καὶ συνεκάϑισεν ἡμᾶς ἐν «τοῖς ἐπουρανίοις ev ,Xoto- 
TO ἀεί ἐστιν ἐν ταῖς τῆς Πεντὴ xoovijc ἡμέραις, καὶ μάλιστα ὅτε καὶ 
»εἰς τὸ ὑπερῷον" ος οἱ ἀπόστολοι τοῦ Ἰησοῦ ἀναβὰς σχολάζει τῇ 
δεήσει καὶ »τῇ προσευχῇ," ὡς ἄξιος γενέσϑαι τῆς φερομένης πνοῆς 
βιαίας“ ἐξ οὐρανοῦ, βιαζομένης ἐξαφανίσαι τὴν ἐν ἀνθρώποις χαχίαν 


9 Vgl. Thucyd. I 70 a. E. — 8. Gal. 4, 10. 11. — 18 Vgl. Róm. 8, 6. 7. 
Vgl. I Kor. 9, 27. — 20 I Kor. 5, 7. — 91 Vgl. Joh. 6, 52—56. — 99 Vgl. ΠΝ 
mastica sacra, ed. P. de Lagarde, 64, 21. 70, 20. 107, 17. 204, 94. — 9 Vgl. Kol. 
2, 12. 8, 1. — 26 Ephes. 2, 6. — 88 Vgl. Act. 1, 13. 14. — 99 Vgl. Act. 2, 2. 3. 


1 δοχούντων) δόχοιντο [so] vermuten Guiet und Del. (I 758 Anm. c) ohne 
Grund | δηλονότι A | 93 μὴ] mit spitzer Feder nach der Abschrift von P ἃ. M u. 
vor der Abschrift von V übergeschr. ἈΠΕ: ΗΠ Ί ΒΡ Ὁ διαπαντὸς Α.[185--14 am 
Rand ση Α1| 1 αὐτοῦ ἔν ταῖς ἡμέραις] ἕν ταῖς αὐτοῦ ἡμέραις vermutet Bo. 
(Notae p. 405) | 19 αὑτοῦ Ausgg. αὐτοῦ A | 20 hinter ἡμῶν - ὑπὲρ ἡμῶν HO. 
(am Rand) Sp.Del. (im Text) | 25 μετ᾽ A μετὰ M Ausgg. | 28 σχολαζει [so] A. 
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καὶ τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς, ἄξιος δὲ καί τινος μερισμοῦ γλώσσης ἀπὸ ϑεοῦ 
συρίνης. 

XXIIL Ὁ δὲ πολὺς τῶν πιστεύειν δοχούντων καὶ μὴ τηλικοῦ- 
τος δεῖται ὑπομνήσεως χάριν, μὴ βουλόμενος ἢ μὴ δυνάμενος πάσας 
τοιαύτας ἄγειν ἡμέρας, αἰσϑητῶν παραδειγμάτων, ἵνα μὴ τέλεον 
παραῤῥυῇ. τοιαῦτα δ᾽ οἶμαι τὸν Παῦλον νενοηκότα μέρος uiv ,£09- 
τῆς“ ὠνομαχέναι τὴν ἐν ἡμέραις τεταγμέναις παρ᾽ ἑτέρας ἑορτὴν, 
ἠνίχϑαι δὲ ἐκ τοῦ οὕτως λελεγμένου ὅτι οὐχ E μέρει ἑορτῆς" 
ἀλλ᾽ ἐν ὁλοχλήρῳ καὶ ἀδιαλείπτῳ ἐστὶν ἑορτῇ ὁ ἀεὶ βίος κατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον. ὅρα οὖν πάλιν χὰκ τῶν εἰρημένων περὶ ἑορτῶν τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν, συνεξεταζομένων ταῖς δημοτελέσι τοῦ Κέλσου καὶ τῶν 
ἐθνῶν ἑορταῖς, εἰ μὴ μακρῷ σεμνότεραί εἰσιν αὗται αἱ ἑορταὶ τῶν 
δημοτελῶν, ἐν αἷς ,τὸ φρόνημα τῆς σαρχὸς“ ἑορτάζον ἐξυβρίζει 
ἐπὶ μέϑας καὶ ἀκολασίας ἐκτρεπόμενον. 

πολὺ δ᾽ ἂν εἴη νῦν λέγειν, διὰ τί αἱ κατὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ νόμον 
ἑορταὶ ,ἄρτον χακώσεως“ διδάσχουσιν ἐσϑίειν ἢ ,,(ἄζυμα μετὰ πι- 
χρίδων,“ ἢ ὅτι φασί; ,ταπεινώσατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν“ 7 τι τούτοις 
παραπλήσιον. οὐδὲ γὰρ δυνατόν ἐστι τὸν σύνϑετον ἄνϑρωπον, ὅσον 
ἔτι ..ἢ σὰρξ ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα χατὰ τῆς 
σαρκὸς ““ ἐξ ὅλων ἑορτάζειν᾽ ἢ γὰρ ἑορτάζων Tic TO πνεύματι χκα- 
χοῖ τὸ σῶμα, μὴ πεφυχὸς διὰ πῆρ φρόνημα τῆς σαρκὸς" ἑορτάζειν 
μετὰ τοῦ πνεύματος, ἢ ἑορτάξζων κατὰ σάρχα οὐ χωρεῖ καὶ τὴν 
κατὰ πνεῦμα ἑορτήν. ἀλλὰ γὰρ ἀρκεῖ ταῦτα εἰς τὸν περὶ ἑορτῶν 
λόγον ἐπὶ τοῦ παρόντος. 

XXIV. | Ἴδωμεν δὲ οἷς χρῆται 0 Κέλσος λόγοις, προτρέπων ἡμᾶς 
ἐπὶ τὴν χρῆσιν τῶν εἰδωλοϑύτων xci τὰς δημοτελεῖς ἐν δημο- 
τελέσιν ἑορταῖς ϑυσίας. ἃ δὲ λέγει τοιαῦτά ἐστιν" εἰ μὲν οὐδὲν 
ταῦτα ἐστι τὰ εἴδωλα, τί δεινὸν κοινωνῆσαι τῆς παν ΌΡΟΟΟΙ 
εἰ δ᾽ εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι καὶ οὗτοι τοῦ ϑεοῦ εἰ- 
σιν, οἷς καὶ πιστευτέον καὶ καλλιερητέον κατὰ νόμους καὶ 
προσευχτέον, ἵν εὐμενεῖς ὦσι. χρήσιμον δ᾽ εἰς ταῦτα ὅλον τὸν 
περὶ ,,«εἰδωλοϑύτων“ λόγον, εἰρημένον παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῇ προ- 
τέρᾳ πρὸς Κορινϑίους ἐπιστολῇ, λαβεῖν εἰς χεῖρας καὶ σαφηνίσαι" 


6 u. 8 Vgl. Kol. 2, 16. — 18 Vgl. Róm. 8, 6. 7. — 16 Vgl. Deut. 16, 3. — 
Vgl. Exod. 12, 8. — 17 Lev.16,29. 31. — 19 Gal.5,17. — 91 Vgl. Róm. 8, 6. 7. 
— 82 Vgl. I Kor. 8, 4. 11. 


3—4 am Rand o» A!|S8 ἠνίχϑαι) -νοῦ ἡ ein Buchst. ausradiert, 7» auf Rasur 
A | λελεγμένου] das zweite Δ aus y corr. A | 10 zdx schreibe ich, 2x liest Bo. 
(Notae p. 405), xci A Ausgg. | 18 ὅσον ἔτι ἃ ἐπεὶ M Ausgg. | 21 πεφυχὸς] πε über- 
geschr. A! | τὸ (vor φρόνημα) — MAusgg. | 26 τὰς aus rác corr. A. 
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£v Q xol πρὸς τὸ μηδὲν εἶναι ,εἴδωλον ἐν κόσμῳ“ ἀπαντῶν τὴν 
ἀπὸ τοῦ χρῆσϑαι τοῖς εἰδωλοϑύτοις βλάβην χατεσκεύασεν, ἀποδεικ- 
voc toic ἀκούειν τῶν ἐκεῖ δυναμένοις ὅτι πάντως οὐ φονέως χεῖ- 
ρόν τι πράττει ὁ τῶν εἰδωλοϑύτων μεταλαμβάνων, ἀπολλὺς τοὺς 
αὑτοῦ ἀδελφοὺς, δ οὗς »Χριστὸς ἀπέϑανε.“ xci μετὰ τοῦτο τι- 
ϑεὶς δαιμονίοις ϑύεσϑαι τὰ ϑυόμενα, παρίστησι »κοινωνοὺς τῶν 
δαιμονίων γίνεσϑαι"" τοὺς μεταλαμβάνοντας δαιμονίων τραπέζης“ 
παρίστησί τε ὅτι ἀδύνατόν ἐστι τὸν αὐτὸν »τραπέζης κυρίου μετέχειν 
“αὶ τραπέζης δαιμόνων." 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὕλης συντάξεως χρήζει διὰ πλειόνων ἀποδεικνυμένης 
ἢ περὶ τούτων εἰς τὴν πρὸς Κορινϑίους ἐπιστολὴν διήγησις, ἀρχεσ- 
ϑησόμεϑα χαὶ τοῖς ἐπ᾿ ὀλίγον ἀποδεδομένοις" ἐν οἷς τῷ ἐξετάζοντι 
αὐτὰ ipte rit ὅτι, xir μηδὲν ἢ τὰ εἴδωλα, οὐδὲν ἧττον καὶ 
οὕτω δεινόν ἐστι τὸ κοινωνῆσαι τῆς τῶν εἰδώλων πανϑοινίας. 
εἴρηται μὲ» οὖν ἡμῖν μετρίως χαὶ εἰς τὸ, κἂν ὠσί τινες δαίμον ἐς, 
οἷς τὰ ϑυόμενα ϑύεται, μὴ δεῖν ἡμᾶς αὐτῶν μεταλαμβάνειν τοὺς 
ἐπισταμένους διαφορὰν »τραπέζης κυρίου" καὶ «τραπέζης δαιμονίων“ 
καὶ διὰ τὸ ἐπίστασϑαι πάντα μὲν πράττοντας, ἵνα "τραπέζης κυρίου“ 
ἀεὶ μετέχωμεν, παντὶ δὲ τρόπῳ φυλαττομένους, ἵνα μηδέ ποτε κοι- 
νωνοὶ τραπέζης“ γενώμεϑα τῶν ,,δαιμονίων." 

XXV..'Exd& δέ φησιν ἐν τούτοις ὃ Κέλσος ὅτι x καὶ οἱ δαίμον ἐς 
εἰσι τοῦ ϑεοῦ, xal διὰ τοῦτο πιστευτέον ἐστὶν αὐτοῖς καὶ καλ- 
λιερητέον κατὰ νόμους καὶ προσευκτέον, ἵν᾽ εὐμενεῖς ὦσι, 
διδαχτέον καὶ περὶ τούτου τοὺς βουλομένους ὅτι 0 τοῦ ϑεοῦ λόγος 
οὐδὲν τῶν φαύλων ἀναγορεύειν βούλεται κτῆμα ϑεοῦ τυγχάνειν, 
ἀνάξιον αὐτὸ χρίνων τηλικούτου κυρίου. διόπερ οὐ πάντες μὲν 
ἄνϑρωποι χρηματίξουσιν ἄνϑρωποι ϑεοῦ, μόνοι δὲ οἱ ἄξιοι τοῦ 
ϑεοῦ" ὁποῖος ἢν Μοωῦσῆς xci ᾿Ηλίας, καὶ εἴ τις ἄλλος ἀναγέγραπται 
υνἄνϑρωπος ϑεοῦ" ἢ παραπλήσιός ἐστι τοῖς ἀγναγεγραμ μένοις. οὕτως 
δὲ χαὶ οὐ πάντες ἄγγελοι "ἄγγελοι λέγονται εἶναι «τοῦ ϑεοῦ“ 
ἀλλὰ μόνοι, οἱ μακάριοι, οἱ δ᾽ ἐκτραπέντες ἐπὶ τὴν κακίαν ἄγγελοι 
τοῦ διαβόλου ὀνομάζονται, ὥσπερ οἱ φαῦλοι ἄνϑρωποι ἄνϑρωποι 


6 Vgl. I Kor. 10, 20. 21. — 16 Vgl.IKor. 10, 20. 21. — 97. Vgl. Deut. 33, 1. 
— 99 Vgl. II Kon. 1, 10. — 80 Vgl. Matth. 22, 30. Luk. 12, 8. — 81 Vgl. Matth. 
25, 41. — 89. Vgl. Sir. 11, 32. 35 (32), 17 [9]. 


9 δυναμένοις PiC0rr. M Ausgg. δυναμένων À | οὐ φονέως schreibe ich mit 
Gundermann, x«l φονέως M Ausgg. φονέως P Vcorr. δ φονέως A [ὅ αὑτοῦ Ausgg. 
αὐτοῦ Α 9 χαὶ] i verklebt, aber noch erkennbar A | 16 μὴ δεῖν A μηδὲν M Ausgg. | 
1 hinter χυρίου -:- ἀεὶ μετέχωμεν, doch expungiert, A | 91 φησι A. | 29 οὕτως Α 


οὕτω P Ausgg. | 81 δ᾽ A δὲ Ausgg. 
Origenes II. 16 
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ὟΝ 4/94 x ) 3 » 
ἁμαρτίας ἢ υἱοὶ λοιμοὶ ἢ υἱοὶ | ἀδικίας. ἐπεὶ ovr» καὶ ἀνϑρώποι oi 761 
, ) e c * ως ' s c s - ἂν 44 ς Χ 
μέν εἰσι σπουδαῖοι οἱ δὲ φαῦλοι, Óto καὶ οἱ uiv ,τοῦ ϑεοῦ“ ot δὲ 
- , 3 , 2 * ^ »r «c c * - E471 
τοῦ διαβολου εἶναι λέγονται, ἀλλὰ καὶ ,,CyysA0t* οἱ μὲν ,τοῦ 0 £00 
- - 2 - , 1 -)] 
oL δὲ τοῦ πονηροῦ, δαίμονες δὲ οὐχέτι διχῶς, zavvtc yaQ ἀποδείχ- 
5 τ : A e , AA uet » 
ὄγυνται εἶναι φαῦλοι διὰ τοῦτο φήσομεν ψευδῆ εἶναι τὸν Κέλσου 
, , Ψ 
λόγον εἰπόντος τὸ εἰ Ó εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι καὶ 
[4 - - ὟΝ , € , Q , c - E 
οὗτοι τοῦ ϑεοῦ" ἢ Ósxvoto o βουλόμενος uy λ0γον ὑγιῆ εἶναι 
s 2 ὟΝ , 
τὴν περὶ ἀνθρώπων καὶ ἀγγέλων διαίρεσιν, ἢ λόγον ἔχοντα παρα- 
* ^ , 
πλήσιον δύνασϑαι ἀποδείχνυσϑαι xci ἐπὶ δαιμόνων. 
^ ἂς - [4] Υ - - 
10 Εἰ δὲ τοῦτ᾽ ἀμήχανον, δῆλον ὅτι οὔτε τοῦ ϑεοῦ εἰσιν οἱ δαί- 
2 . » D. ὦ c * 2 ) Ω ς » , 
Lorecg οὐ γὰρ ἄρχων αὐτῶν 0 9£0c ἀλλ, ὡς φασιν οἱ Octo, A0yot, 
; σπσ » E , 
ὁ ,BstACsBovA [XXVI] ovre πιστευτέον δαίμοσι, xav Κέλσος 
ς» - 2 5 3 E Ἂν 
ἐπὶ τούτους ἡμᾶς παρακαλῇ, ἀλλ ἀποϑανητέον πρὶν πεισϑῆναι δαί- 
2 ^ d € - € , , - [64 
108: uo GL» ἀλλὰ καὶ πᾶν οτιοῦν ὑπομενετέον πειϑοίμενον ϑεῷ. ovtogc 
^ DUCK , , : ' δ 207 , e) - ’ 
15 δὲ οὐδὲ χαλλιερητέον δαίμοσι χαὶ γὰρ ἀδυνατον ἔστι τοῖς φαῦ- 
τ 2 Ξ- ^ » ) ᾿ 
λοις xci ἀνϑρώπων καχωτιχοῖς καλλιερεῖν. ἀλλὰ xal κατὰ ποί- 
, € - χη ^^ - - 
ovc νόμους ἡμᾶς βούλεται Κέλσος καλλιερεῖν toic δαίμοσιν; εἰ 
Ν nS , [6 
μὲν y&Q κατὰ τοὺς κειμένους iv ταῖς πόλεσι, κατασχευαζέτω ὅτι 
, us ( d - * 3 ^ » 
συγᾷάδουσι τοῖς ϑείοις νόμοις" εἰ δὲ τοῦτο μὴ δύναται (οὐ yàg xav 
P] t, 2 * » f r - - , , , 
20 ἀλλήλοις ταῦτα λέγουσιν OL τῶν πολλῶν πόλεων νομοι), δηλονοτι 
^ , ὟΝ , , c b] 
οὐδὲ κυρίως νόμους ἢ φαύλων νόμους, oic οὐ πιστευτέον" ,tt- 
e e^ More) de. « 
ϑαρχεῖν““ γὰρ ,,δεῖ μᾶλλον ϑεῷ ἢ ἀνϑρώποις." 
»! QN ^ - , ' , , 
ἄπαγε δη τὴν τοῦ Κέλσου συμβουλὴν, λέγοντος προσευκτέον 
3 * 2 * * ' 2 » “ 
εἶναι δαίμοσι, καὶ οὐδὲ xata τὸ ποσὸν ἀχουστέον αὐτῆς μόνῳ 
95 γὰρ προσευχτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, xoci προσευκτέον γε τῷ 
e s , , , - ) 
μονογεγεῖ xai πρωτοτοχῳ ,,πασῆς χτίσεως“ Aoyo ϑεοῦ, καὶ ἀξιω- 
da € 2 ν P] 3 «ἍἋ , € - 2 2 
τέον αὐτὸν ὡς ἀρχιερέα τὴν ἐπ αὐτὸν φϑάσασαν ἡμῶν εὐχὴν ἀνα- 
^ M M 2 - * ^ € - , 2 - 
φέρειν ἐπὶ τὸν ϑεὸν αὐτοῦ xoi ϑεὸν ἡμῶν xol πατέρα αὐτοῦ καὶ 
^ , * - - [4 »] 
πατέρα. τῶν βιούντων χατὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ δὲ ovx 
ὟΝ 2 x. ) CM 
30 ἂν βουλοίμεϑα εὐμενεῖς ἔχειν ἀνϑρώπους τοὺς βουλομένους ἡμᾶς 


1 51: Τα, 12.. 10, 27.125, 17. Ezech. 18, 10; — Vgl ἰοὺ 
7, 10. — 9 VgL II Kón. A421. 25. 40.42. 6, 06. 7, 145.8, 4. 2.8. 11.158. — 98 
Vgl. Matth. 22, 30. Luk. 12, 8. — 11 Vgl. Matth. 12, 24. Mark. 3, 22. Luk. 11, 15. 
— 91 Act. 5, 20. — 26 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. IJoh. 4, 9, — Vgl. Kol. 1, 15. 
Joh, 174. — 97 VgL*"HEN 2, T, 918. 14. 15. 5, 10200 ὙΠ B. 1. 9E 


1 λοιμοὶ AHó.Sp. λοιμοῦ 10] Del. | 8 διαβόλου] ὁ in Correctur A | 4—5 am 
Rand ση A! | 6 δηλονότι A δῆλον ὅτι Ausgg. | 18 ἐπὶ τούτους] ex) τοῦτο vermutet 
Del. (I 761 Anm. a) ohne Grund | 14 otzec A οὕτω Ausgg. | 15 vor yàg -Ἐ α, 
doch durehgestrichen, A | 20 ταὐτὰ λέγουσιν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 405), 
ταὐτὰ λέγωσιν lesen Guiet ἃ. Del. (I 761 Anm. ce); ταῦτα λέγωσιν A Ausgg. | 28 
προσευχτέον Ausgg. προσεχτέον A | 99 ὥσπερ] o auf Rasur A. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY VIII 20. 26. 27. 28. 243 


βιοῦν κατὰ τὴν αὐτῶν κακίαν, ἐὰν μηδενὶ τυγχάνωσιν ῦντες εὐμε- 
γνεῖς τῶν τὰ ἐναντία αὐτοῖς αἱρουμένων, ἐπεὶ 7 εὐμένεια αὐτῶν 
ἐχϑροὺς ἡμᾶς ποιξῖ ϑεῷ, τάχα μὴ γινομένῳ εὐμενεῖ Fuld ϑέλουσι 
τοὺς τοιούτους ἔχειν εὐμενεῖς" τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ νοήσαντες 
δαιμόνων φύσιν καὶ προαίρεσιν καὶ κακίαν οὐκ ἄν ποτε βούλοιντο 
εὐμενεῖς ἔχειν τοὺς δαίμονας 

XXVII. Οὐδὲ γὰρ, κἂν μὴ ὦσιν αὐτοῖς εὐμενεῖς οἱ δαίμονες, 
πάσχειν ἂν τι ὑπ᾿ αὐτῶν δύναιντο, φρουρούμενοι ὑπὸ τοῦ, δῦμε- 
νοῦς αὐτοῖς διὰ τὴ» εὐσέβειαν ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ καὶ τοὺς ϑείους αὐ- 
τοῦ ἀγγέλους ἐφιστάντος τοῖς ἀξίοις τοῦ φρουρεῖσϑαι, ἵνα μηδὲν 
πάσχωσιν ἀπὸ Ι τῶν δαιμόνον. ΟἿ δς ἔχων. τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν διὰ 
τὴν εἰς αὐτὸν εὐσέβειαν εὐμενῆ καὶ διὰ τὸ τὸν τῆς »μεγάλης βου- 
ἌΠΟ ΝΣ ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ παραδεδέχϑαι κύριον Ἰησοῦν, ἀρχούμενος 
τῇ τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ εὐμενείᾳ λέγοι ἂν ϑαῤῥῶν οἧς 
οὐδὲν πεισόμενος ἀπὸ παντὸς τοῦ τῶν δαιμόνων στρατοπέδου: 
»πύριος φωτισμός μου καὶ σωτήρ μου, τίνα φοβηϑήσομαι; κύριος 
ὑπερασπιστὴς Tc δωῆς μου, ἀπὸ τίνος δειλιάσω; ;^ épet δὲ καὶ TÓ' 
,6t» παρατάξηται ἐπ᾽ ἐμὲ παρεμβολὴ, οὐ ἘΠ ΝΣ ἡ καρδία 
Lov." τοσαῦτα καὶ εἰς τὸ εἰ δ᾽ εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι 
καὶ οὗτοι τοῦ ϑεοῦ elot(v, oic) καὶ πιστευτέον καὶ καλλιερη- 
τέον κατὰ νόμους καὶ προσευκτέον, Ü» εὐμενεῖς 0 6LY. 

XXVIII FEx9£usvot δὲ καὶ τὴν ἑξῆς λέξιν φέρε πάλιν κατὰ δύ- 
Pup αὐτὴν ἐξετάσωμεν οὕτως ἔχουσαν" εἰ μὲν δὴ κατά τι πᾶ- 
τρίον ἱερείων τινῶν ἀπέχονται τῶν τοιῶνδε, πάντως 
ἀφεκτέον καὶ ζῴων ἁπάντων βρώσεως" | EST. καὶ Πυϑα- 
γόρᾳ δοκεῖ, ψυχὴν τιμῶντι καὶ τὰ ταύτης OQyava. εἰ Ó, 
ὅπερ φασὶν, ὅπως μὴ συνεστιῶνται δαίμοσι, μακαρίξω T^ 
σοφίας αὐτοὺς, ὅτι βραδέως συνιᾶσιν ὄντες ἀεὶ συνέστιοι 
δαιμόνων" καὶ τότε δὴ μόνον φυλάσσονται τοῦτο, ὁπόταν 
ἱερεῖον ϑυόμενον βλέπωσιν" ὅταν δὲ σῖτον ἐσϑίωσι καὶ oi- 
vov πίνωσι καὶ ἀκροδρύων γεύωνται καὶ αὐτὸ ὕδωρ καὶ 
αὐτὸν ἀέρα ἀναπνέωσιν, οὐκ ἄρα παρά τινῶν δαιμόνων 


12 Vgl. Jes. 9, 6. — 16 Psal. 26, 1l. — 18 Psal. 26, 8. — 97 Vgl. I Kor. 
10, 20ff. Justin, Apol. I 12. Dialog. e. Tryph. Cap. XXX. XXXV (vol. I3 p. 36. 
II? p. 100 sq. 116 sq. ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 1, 12. Clement. Recogn. IV 30. 


9 γιγνομένῳ A Ausgg. | 15 στρατοπαίδου ἃ | 18 παρεμβολὴ aus παρ᾽ 2u- 
βολὴ cor. ἃ | 19 δῆλον ὅτι A | 20 sioi(v, oic) schreibe ich, da das Dativ- -Object 
nicht fehlen kann, ἃ. Origenes hier wórtlich citiert | πιστευτέον H0. am Rand, 
Sp.Del. im Text; Suri) À, doch vgl. oben VIIL.24, S. 240 Z. 30; 925, S. 241 
Z. 22; 20, S. 242 Z. 12 u. 21 | 98 συνίασιν A Ausgg. | 82 ἄρα A Ho. Sp. ἄρα Del. 
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ἕχαστα τούτων λαμβάνουσιν. οἷς κατὰ μέρη). τὸ ἐπιμελὲς 
ἑκάστῳ προστέταχται; οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐν τούτοις ἔδοξεν αὐτῷ 
ἀχολουϑεῖν δεῖν ἀπέχεσϑαι πάντων ζῴων βρώσεως τοὺς, OUC 
οὀνόμασε κατά τι πάτριον ἔϑος ἱερείον τινῶν ἀπεχομένους. 
καὶ οὐ τοῦτό φαμεν, cc καὶ μὴ τοιαῦτα ὑποβάλλοντος τοῦ ϑείου 
λόγου, καὶ τοῦ ἀσφαλεστέρου βίου καὶ καϑαρωτέρου ἕνεκεν εἰπόντος" 
καλὸν τὸ μὴ ΠΟ τ χρέα μηδὲ πιεῖν οἶνον μηδὲ àv ᾧ ὃ ἀδελφός 
σου προσκόπτει" xci πάλιν: «μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, 
ὑπὲρ οὐ Χριστὸς ἀπέϑανε, “. χαὶ πάλιν᾽ ,,€ σκαμδαλίξει τὸν ἀδελφόν 
μου χρέα, οὐ μὴ φάγω χρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν μου 
σχανδαλίσω." 

XXIX. Ἰστέον μέντοι γε ὅτι, Ιουδαίων οἰομένων νοεῖν τὸν 
Μωῦσέως νόμον καὶ τηρούντων ἐπὶ τῶν βρωμάτων τὸ μεταλαμβά- 
γει» μὲν τῶν νενομισμένον αὐτοῖς χαϑαρῶν ἀπέχεσϑαι δὲ τῶν 
ἀκαϑάρτων ἀλλὰ καὶ μὴ Jonop on αἵματι ζῴου εἰς τροφὴν μηδὲ τοῖς 
ϑηριαλότοις xci ἄλλοις, περὶ dr πολὺς λόγος καὶ διὰ τοῦτο »νὺν 
οὐχ εὔχαιρος ἐξετασϑῆναι, ἡ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλία, βουλομένη πᾶν- 
τας ἀνϑρώπους προσκαλέσασϑαι εἰς τὴν χκαϑαρὰν ϑεοσέβειαν καὶ μὴ 
προφάσει τῆς περὶ βρωμάτων βαρυτέρας vouo9 colac κωλύειν πολ- 
λοὺς τῶν δυναμένων ὠφεληϑῆναι εἰς ἤϑη ἀπὸ χριστιανισμοῦ, ἀπε- 
girato ὅτι ,00 τὰ εἰσερχόμενα εἰς τὸ στόμα | xotvot τὸν ἄνϑρωπον, 
ἀλλὰ τὰ ἐξερχόμενα ἐκ τοῦ στόματος" “" τὰ μὲν γὰρ »εἰσερχόμενα εἰς 
τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν," φησὶ, χωρεῖ καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβάλλε- 
ται,“ τὰ δ᾽ ἐξιόντα ἐκ τοῦ στόματος »διαλογισμοίς, εἶσι , πονηροὶ“ 
λαλούμενοι καὶ ,q0rot^ καὶ uota xol «πορνεῖαι κλοπαί“ vs καὶ 
υΨευδομαρτυρίαι" καὶ »βλασφημίαι." φησὶ δὲ καὶ ὁ Παῦλος ὅτι 

ηβρῶμα ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ ϑεῷ᾽" οὔτε γὰρ ἐὰν φάγωμεν, πε- 
οισσεύομεν, οὔτ᾽ ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεϑα." εἶτ᾽ ἐπεὶ ἔχει τινὰ 
ἀσάφειαν ταῦτα, & μὴ τύχῃ διαρϑρώσεως, . ἔδοξε τοῖς τοῦ Ἰησοῦ 
ἀποστόλοις καὶ, τοῖς" ἐν “Αντιοχείᾳ συναχϑεῖσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ υ»πρεσ- 
βυτέροις" χαὶ, oc αὐτοὶ οὗτοι οὀνόμασαν, xal cO ἁγίῳ πνεύματι" 
γράψαι τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύουσιν ἐπιστολὴν, | μόνα, ὡς ὠνό- 


» 


7 Róm. 14, 21. — 8 Róm. 14, 15. — 9 I Kor. 8, 13. — 17 Vgl. Matth. 28, 19. 
— 91 Matth. 15, 11 (Mark. 7, 15). — 22 Vgl. Matth. 15, 17 (Mark. 7, 19). — 
94 Vgl. Matth. 15, 19. Mark. 7, 21. 22. — 29V I Kor. 8, 8. — 29 Vgl. Act. 15, 22. 
— 81 Vgl. Act. 15, 28. 
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schreibe ich, οὔτε ἂν AHO., οὔτε ἐὰν Sp.Del. | 29 Ἰησοῦ) iv, das ἐ in iter 
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μασαν, ἐπάναγκες“ ἀπαγορεύουσαν ἐσϑίειν" ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ ητοι 
εἰδωλόϑυτα ἢ τὰ πνικτὰ ἢ τὸ αἷμα. 

XXX. Τὸ μὲν γὰρ εἰδωλόϑυτον ϑύεται δαιμονίοις, καὶ οὐ χρὴ 
τὸν τοῦ ϑεοῦ &vÜQoxor κοινωνὸν »τραπέζης δαιμονίων" γίνεσϑαι" 
τὰ δὲ πνιχτὰ τοῦ αἵματος μὴ ἐκκριϑέντος, ὅπερ φασὶν εἶναι τροφὴν 
δαιμόνων, τρεφομένῶν ταῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀναϑυμιάσεσιν, ἀπαγορεύει 
Ó λόγος, ἵνα μὴ τραφῶμεν τροφῇ δαιμόνων, τάχα τινῶν τοιούτων 
πνευμάτων συντραφησομένων ἡμῖν, ἐὰν μεταλαμβάνωμεν τῶν πνι- 
χτῶν. ἔκ δὲ τῶν εἰρημένων περὶ τῶν ἐάν θυ οι σαφὲς εἶναι δύνα- 
ται τὸ περὶ τῆς ἀποχῆς τοῦ ,αἵματος.“ καὶ οὐχ ἀπίϑανόν yé γενό- 
μενόν. με xarà τοὺς τόπους ὑπομνησϑῆναι χαριεστάτης γνώμης, 7 
καὶ οἱ πολλοὶ τῶν Χριστιανῶν “ἀναγεγραμμένῃ ἐν ταῖς Σέξτου yrvo- 
μαις ἐντυγχάνουσιν, οὕτως ἐχούσῃ" υ"ἐμφύχων χρῆσις μὲν ἀδιάφορον, 
ἀποχὴ δὲ λογικώτερον." οὐχ ἁπλῶς οὖν κατά TL πάτριον τῶν 
»νομιξομένων ἱερείων εἶναι xol ϑυομένων παρὰ τοῖς “λεγομένοις 
ϑεοῖς j ἥρωσιν ἢ δαίμοσιν ἀπεχόμεϑα ἀλλὰ διὰ λόγους πλεί- 
ονας, ὧν ἀπὸ μέρους ἐξεϑέμην τινάς. ἀλλὰ καὶ οὐχ, ὥσπερ ἀφε- 
κτέρν πάσης χαχίας καὶ τῶν ἀπὸ κακίας, καὶ ζῴων] ἁπάντων 
βρώσεως. ἀφεκτέον δὲ οὐ μόνον ζῴον βρώσεως ἀλλὰ καὶ παν- 
τὸς οὑτινοσοῦν, εἰ ἀπὸ χακίας καὶ τῶν ἀπὸ καχίας χρησαίμεϑα τοῖς 
βρώμασιν᾽ ἀφεκτέον γὰρ τοῦ ἐσϑίειν κατὰ γαστριμαργίαν ?j καϑὸ 
ἄγεσϑαι ὑφ᾽ ἡδονῆς χωρὶς τῆς εἰς ὑγείαν τοῦ σώματος καὶ ϑεραπείαν 
αὐτοῦ προϑέσεος. 

οὐδαμῶς μέντοι γ λέγοντες μετενσωμάτωσιν εἶναι ψυχῆς xa 
κατάπτωσιν αὐτῆς μέχρι τῶν ἀλόγων ζῴων δηλονότι οὐδ᾽ ὁμοίως 
Πυϑαγόρᾳ, κἂν ἀπεχώμεϑά ποτε ζῴων, οὐ χρησόμεϑα αὐτῶν 
ταῖς σαρξί. φυχὴν γὰρ λογικὴν τιμᾶν μόνην ἡμεῖς ἴσμεν καὶ τὰ 
ταύτης ὄργανα μετὰ τιμῆς παραδιδόναι κατὰ τὰ νενομισμένα ταφῇ" 


1 Vgl. Act, 15, 28. — 2 Vgl. Act. 15, 29. — 4 Vgl. oben VIII 25, S. 242 7. 2. 
—. Vgl..I Kor. 10, 20. 21. — 5 Vgl. Act. "s 29. — Vgl. Clemens Alex., Pádagog. 
III 3,95 p. 207 sq. ed. Potter. Eusebius, Hist. eccl. V 1, 26. Minucius Felix, Oc- 
tavius Cap. XXX a. E. Tertullian, Apol. Cap. IX Mitte. — 7 Vgl. Act. 15, 29. 
19 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 3 (tom. III p. 331 ed. Lomm.). — 13 Sexii 
Pythagoriei sentent. ab Anton. Elter ed. Nr. 109 (— Index Scholar. Bonn. 1891/2 
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ἄξιον» γὰρ τὸ τῆς λογικῆς ψυχῆς οἰκητήριον μὴ παραῤῥιπτεῖν ἀτί- 
uoc καὶ ὡς ἔτυχεν ὁμοίως τῷ τῶν ἀλόγων, καὶ μάλιστα ὅτε οἱ 
«Χριστιανοὶ» τὴν τιμὴν τοῦ σώματος, ἔνϑα λογικὴ ψυχὴ ῴκχησε, πε- 
πιστεύκασι καὶ ἐπ᾿ αὐτὸν φϑάσαι δεξάμενον χαλῶς ἀγωνισαμένην 
διὰ τοιούτου ὀργάνου ψυχήν. περὶ δὲ τοῦ »στῶς οἱ νεχροὶ ἐγεί- 
θονται, xci ποίῳ σώματι ἔρχονται; iv τοῖς ἀνωτέρω δι ὀλίγων, ὡς 
ἀπήτει ἡ γραφὴ, παρεστήσαμεν. 

ΧΧΧΊ. Μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος τὸ ὁμολογουμένως ὑπὸ Χριστια- 
γῶν καὶ Ἰουδαίων λεγόμενον τίϑησιν, ἀπολογουμένων περὶ τῆς τῶν 
εἰδωλοϑύτων ἀποχῆς καὶ φασχόντων μὴ δεῖν συνεστιᾶσϑαι δαί- 
μοσι τοὺς ἀνακειμένους τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ;" πρὸς ὃ εἶπε τὰ ἐχκεί- 
μενα. ἡμεῖς μὲν οὗν, ὅσον ἐπὶ βρώμασι καὶ πόμασι, τοῦ συνεστι- 
ἄσϑαι δαίμοσι τρόπους | ἄλλους οὐχ ἴσμεν ἢ χκαϑ'’ ovg τὰ καλού- 
μενα παρὰ τοῖς πολλοῖς ἱερόϑυτα ἐσϑίει τις χαὶ πίνει τὸν τῶν 
παρὰ τοῖς δαιμονίοις γινομένων σπονδῶν οἶνον" ὁ δὲ Κέλσος ol- 
etu συνεστιᾶσϑαι δαίμοσι καὶ τὸν σίτου μεταλαμβάνοντα καὶ 
ὅπως ποτ᾽ ot» οἴνου πίνοντα καὶ ἀκροδρύων γευόμενον, ἀλλὰ 
καὶ εἰ μόνου ὕδατός τις μεταλαμβάνει, xci ἐν τούτῳ φησὶ συν- 
Ἑστιᾶσϑαι δαίμοσι τὸν πίνοντα. προστίϑησι, δὲ τούτοις ὅτι καὶ 
ὁ τὸν ἀέρα τοῦτον ἀναπνέων παρὰ δαιμόνων τινῶν χαὶ τοῦ- 
rov λαμβάνει, χαριξομένων δαιμόνων τῶν ἐπὶ τοῦ ἀέρος προσ- 
τεταγμένων τὸν τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ξῴοις ἀέρα. 

Ó βουλόμενος τοίνυν παραστησάτω τῷ Κέλσου λόγῳ καὶ δεικ- 
Porto, πῶς οὐ ϑεῖοί τινες ἄγγελοι ϑεοῦ ἀλλὰ δαίμονες, ὧν ὅλον 
τὸ γένος ἐστὶ φαῦλον, προστεταγμένοι εἰσὶ πάντα τὰ προειρή- 
μένα οἰκονομεῖν. καὶ ἡμ tic uiv γὰρ φαμεν οὐ χωρὶς προστασιίαξ &0- 
ράτων, i» οὕτως ὀνομάσω, γεωργῶν καὶ ἄλλων οἰχονόμων οὐ 
μόνον τῶν ἀπὸ γῆς φυομένων ἀλλὰ καὶ παντὸς ναματιαίου ὕδατος 
καὶ ἀέρος τὴν γῆν φέρειν τὰ ὑπὸ φύσεως λεγόμενα] διοικεῖσϑαι, 
χαὶ τὸ ὕδωρ ἐν ταῖς “πηγαῖς καὶ τοῖς αὐϑιγενέσι ποταμοῖς ὁμ- 
βρεῖν xal φέρεσϑαι, xcl τὸν ἀέρα ἀδιάφϑορον τηρεῖσϑαι xoi ζωτι- 


5 I Kor. 15, 95. — 6 Vgl. oben V 18 a. E. --- 96 Vgl. Origenes, In Jos. hom. 
XXIII 3 (tom. XI p. 194—196 ed. Lomm.). 


9 ὅτε oi] ὅτε oder ὅτι vermutet Bo. (Notae p. 405) | 8 (Δριστιανοὶν füge 
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Ausgg.|? γραφὴ] ἡ durch einen Tintenfleck verdeckt A | 17 ὁπωσποτοῦν A Ι 21 
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χὸν τοῖς ἀναπνέουσιν» αὐτὸν γίνεσϑαι. οὐ μὴν τοὺς ἀοράτους 
φαμὲν εἶναι δαίμονας" ἀλλ᾽, εἰ χρὴ ἀποτολμήσαντα λέγειν τινὰ, 
εἴπερ ταῦτα δαιμόνων ἐστὶν ἔργα, φήσομεν ὅτι λιμοὶ καὶ ἀφορίαι 
σταφυλῆς καὶ ἀκροδρύων καὶ αὐχμοὶ ἀλλὰ καὶ ἡ τοῦ ἀέρος δια- 
φϑορὰ ἐπὶ λύμῃ τῶν χαρπῶν ἔσϑ᾽ Ove δὲ καὶ τῷ τῶν ζῴων ϑα- 
γάτῳ καὶ τῷ κατὰ τῶν ἀνϑρώπον λοιμῷ. πᾶντα ταῦτα δαίμονες 
αὐτουργοῦσι δήμιοι, κρίσει τινὶ ϑείᾳ λαβόντες ἐξουσίαν &v καιροῖς 
τισι ταῦτ᾽ ἐνεργεῖν &Lve εἰς ἐπιστροφὴν ἀνϑρώπων, ἐπὶ τὴν χύσιν 
τῆς χαχεο ἐξοκειλάντων, εἴτε καὶ εἰς γυμνάσιον τοῦ λογικοῦ γένους" 
t» οἱ μὲν xal ἐν τοῖς τοσούτοις δὐσεβεῖς μένοντες καὶ μηδαμῶς χεί- 
θους γινόμενοι φανεροὶ τέως τοῖς μὴ βλέπουσιν αὐτῶν τὴν ἕξιν 
ἀοράτοις καὶ ὁρατοῖς ϑεαταῖς γέμώμτσι οἱ δ᾽ ἐναντίως μὲν διακεί- 
μενοι κλέπτοντες δὲ τὴν τῆς κακίας ἐπίδειξιν ἐλεγχϑέντες ὑπὸ τῶν 
συμβαινόντων ὁποῖοί εἰσιν αὐτοί τε ἑαυτῶν συναισϑηϑῶσι καὶ δῆλοι 
τοῖς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, eres gin ntgu 


XXXI. Magrvost δὲ ὃ ὑμνῳδὸς τῷ, ὅτι ϑείᾳ χρίσει αὐτουργεῖ- 
ται τὰ σχυϑρωπότερα ὑπὸ τινῶν πονηρῶν ἀγγέλων, ἐν τῷ ,,ἀπέο- 
τειλεν εἰς αὐτοὺς ὀργὴν ϑυμοῦ αὐτοῦ, ϑυμὸν καὶ ὀργὴν καὶ ϑλῖψιν 
ἀποστολὴν δ ἀγγέλων πονηρῶν." εἰ δὲ καὶ ἄλλο τι παρὰ ταῦτα 
γίνεται, 0ϑ᾽ οἱ δαίμονες ἐπιτρέπονται, ἀεὶ μὲν βουλόμενοι ταῦτα 
ποιεῖν οὐχ ἀεὶ δὲ δυνάμενοι διὰ τὸ χωλύεσϑαι, ὁ δυνάμενος ἐξετα- 
ζέτω, τὴν ϑείαν κρίσιν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρωπίνῃ φύσει φαντα- 
ζόμενος περὶ ἀϑρύας πολλῶν ψυχῶν ἀπαλλαγῆς ἀπὸ σώματος, τοι- 
αἴσδε ταῖς | ἐπὶ τὸν μέσον ϑάνατον φερούσαις ὁδοῖς χρωμένων. καὶ 
γὰρ, »μεγάλαι μὲν αἱ κρίσεις τοῦ ϑεοῦ" clot καὶ διὰ τὸ μέγεϑος οὐ 
χωρηταὶ νῷ, τῷ ἔτι ἐνδεδεμένῳ ϑνητῷ σώματι, διὸ καὶ ,,δυσδιήγη- 
τοι" τυγχάνουσιν, ἀπαιδεύτοις δὲ ψυχαῖς οὐδ᾽ ἐπὶ ποσὸν ϑεωρηταί᾽ 
διὸ καὶ οἱ προπετεότεροι τῇ περὶ ταῦτα ἀγνοίᾳ καὶ τῇ διὰ τὴν 
προπέτειαν εἰς τὸ ϑεῖον ἐπιστασίᾳ αὐξουσι τὰ ἀσεβῆ κατὰ τῆς προ- 
voíac δόγματα. 

οὐ παρὰ δαιμόνων ov» ἕκαστα τῶν εἰς τὰς βιωτικὰς χρείας 
λαμβάνομεν, μάλιστα οἱ δεόντως αὐτοῖς XojjoSat μεμαϑηκότες, 
οὐδὲ συνεστιῶνται δαίμοσιν οἱ σίτου καὶ οἴνου καὶ ἀκρο- 


5 Vgl. Matth. 8, 32. Mark. 5, 13. γαῖ 8.) 59. .-. 17 Psal. 77, 49. — 20 Vgl. 
Weish. Sal. 17, 1. 
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T'intenfleek verschwunden ἃ | ógeroig] ὃ auf Rasur A | 14 οποῖοι aus 0m olo. 
corr. A 18 ϑλίψιν A Ausgg. | 28 προπετέστεροι MAusgg. προπετέστερον À | 29 
αἴξουσι] α in Correctur À. 
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δρύων καὶ ὕδατος καὶ ἀέρος μεταλαμβάνοντες" ἀλλὰ μᾶλλον ϑείοις 
ἀγγέλοις τοῖς ἐπὶ τῶν τοιούτων τεταγμένοις, οἵτινες οσπερεὶ χα- 
λοῦνται ἐπὶ τὴν ἑστίαν τοῦ εὐσεβοῦς χαὶ ἀκούσαντος τοῦ διδάσχον- 
τος λόγου τὰ τοιάδε", εἴτε URL εἴτε πίνετε εἴτε τι ποιεῖτε, 
πάντα εἰς δόξαν ϑεοῦ SUM καὶ πάλιν ὃν ἄλλῳ τόπῳ κεῖται" 
»εἴτε ὀσϑίετε εἴτε πίνετε,“ πάντα ,ἐν ὀνόματι" ϑεοῦ ποιεῖτ:͵ 
ὅτε οὖν »tig δόξαν ϑεοῦ“" ἐσϑίομεν καὶ πίνομεν Ι καὶ ἀναπνέο- 
μεν xal κατὰ τὸν λόγον πάντα πράττομεν, οὐδενὶ τῶν δαιμόνων 
συνδεστιώμεϑα ἀλλὰ τοῖς ϑείοις ἀγγέλοις. καὶ γὰρ ,πᾶν κτίσμα 
ϑεοῦ χαλὸν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον μετ᾽ εὐχαριστίας λαμβανόμενον" 
ἁγιάζεται γὰρ διὰ λόγου ϑεοῦ καὶ ἐντεύξεως. ^ οὐχ ἂν δὲ ἣν ,xa- 
Aor οὐδὲ δυνατὸν ἀἁγιάζεσθϑαι, εἰ, oc Κέλσος οἴεται, δαίμοσι 
ταῦτα ἢν Adde c da 


ΧΧΧΗ͂Ι. Ἐκ τούτων δὲ δῆλον ὅτι καὶ πρὸς τὰ ἑξῆς αὐτῷ λε- 
λεγμένα ἀπηντήσαμεν, οὕτως ἔχοντα" Ἢ τοίνυν οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
βιωτέον οὐδὲ τῇδε παριτητέον, ἢ τὸν ἐπὶ τοῖσδε παρελ- 
ϑόντα εἰς τὸν βίον δαίμοσι τοῖς τὰ ἐπὶ γῆς εἰληχόσιν δὺ- 
χαριστητέον καὶ ἀπαρχὰς καὶ εὐχὰς ἀποδοτέον, ἕως ἂν ζῶ- 
μεν, oc ἂν φιλανϑρώπων αὐτῶν τυγχάνοιμεν. καὶ βιωτέον 
ov» ἡμῖν, καὶ κατὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ βιωτέον, ὅσον οἷόν τε 
xci δίδοται κατ᾽ αὐτὸν βιοῦν" δίδοται δὲ χαὶ ὅτε, εἴτ᾽ ἐσϑίομεν 
εἴτε πίνομ £y, πάντα εἰς δόξαν ϑεοῦ“" ποιοῦμεν. καὶ οὐ παραιτη- 
τέον ἡμῖν τὸ “χρῆσϑαι μετ᾽ εὐχαριστίας τῆς πρὸς τὸν κτίσαντα τοῖς 
δι᾽ ἡμᾶς αὐτοῦ δημιουργήμαοι. καὶ ἐπὶ τοῖσδε μᾶλλον παρήχϑημεν 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸν βίον, ἢ ἐφ᾽ οἷς Κέλσος οἴεται, καὶ οὐχ 
ὑποκείμεϑά γε δαίμοσιν ἀλλὰ τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ ἡμᾶς 
προσαγαγόντος Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ. 

χαὶ κατὰ νόμους μὲν ϑεοῦ οὐδεὶς εἴληχε δαίμων τὰ ἐπὶ γῆς" 
διὰ (δὲ τὴν σφῶν παρανομίαν τάχα μὲν αὐτοῖς διελόντες τοὺς τό- 
πους, ἔνϑα ἐρημία ἐστὶ γνώσεως ϑεοῦ χαὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βίου 


4 I Kor. 10, 31. — 6 Vgl. I Kor. 10, 81. Kol. 3, 17. — 9 I Tim. 4, 4. ; 
91 Vgl. I Kor. 10, 31. 


6 εἴτε ἐσϑίετε εἴτε πίνετε] von Sp. u. Del. als fehlerhafte Wiederholung aus 


Z. 4 angesehen und deshalb im Texte getilgt | S z&v [so] von I. H. nachtrüglieh 


angefügt A | 11 δὲ zv A δ᾽ nv MAusgg. | 15—16 am innern Rand £à, vor & hat 
wahrscheinlich « gestanden, das jetzt verklebt ist, A | 18 ἢ τοίνυν M μος τς: ἤτοι 


vov A. | 16 παριτητέον Ausgg. παραιτητέον À | 19—20 am Rand ὦ A! | 27—28 
am Rand σή A! | 99 (δὲ) füge ich mit M ἃ. den Ausgg. ein αὑτοῖς Bo. (Notae 
p. 406) Del, αὐτοῖς AH90.Sp. | διελόντες schreibe ich, διείλοντο Bo. (Notae p. 400) 
Del., DT Α Hà. Sp. 
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JA 3) ^U XN c - , 2 ’ , « c TM 
ἢ tvÜ«a πολὺς ἔστιν ὁ τῆς ϑειότητος ἀλλότριος, ταχα ÓR ὡς Gor. 


τῶν πονηρῶν ἐπιστάται xal κολασταὶ αὐτῶν ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος 
τὰ ὅλα λόγου ἐτάχϑησαν ἄρχειν τῶν ξαυτοὺς ὑποτα ξάντων τῇ κακίᾳ 
καὶ οὐ τῷ ϑεῷ. καὶ διὰ τοιαῦτα δὲ Κέλσος μὲν ὡς ἀγνοῶν ϑεὸν 
τὰ χαριστήρια δαίμοσιν ἀποδιδότω, ἡμεῖς δὲ τῷ τοῦ παντὸς δη- 
μιουργῷ εὐχαριστοῦντες καὶ τοὺς ͵ μετ᾽ εὐχαριστίας καὶ εὐχῆς τῆς 
ἐπὶ τοῖς δοϑεῖσι προσαγομένους ἄρτους ἐσθίομεν, σῶμα γενομένους 
διὰ τὴν εὐχὴν GyLOP τι καὶ ἁγιάζον τοὺς μετὰ ὑγιοῦς προϑέσεως 
αὐτῷ χρωμένους. 

XXXIV. ᾿“λλὰ xoi ἀπαρχὰς KéAoog μὲν δαιμονίοις ἀνατιϑέναι 
βούλεται, ἡμεῖς δὲ τῷ εἰπόντι", βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτου, 
σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος καὶ καϑ' ὁμοιότητα, καὶ ξύλον χάρπιμον 
ποιοῦν καρπὸν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς 
γῆς.“ ᾧ δὲ τὰς ἀπαρχὰς ἀποδίδομεν, τούτῳ καὶ τὰς εὐχὰς 
ἀναπέμπομεν, (ἔχοντες ἀρχιερέα μέγαν, διεληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, 
Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ,“ καὶ κρατοῦμεν ,τῆς ὁμολογίας,“ ἕως 
ἂν ζῶμεν, φιλανϑρ (0v τυγχάνοντες τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ μο- 
νογενοῦς αὐτοῦ, ἐν Ἰησοῦ ἡμῖν φανερουμένου. 

εἰ δὲ καὶ πλῆϑος ποϑοῦμεν ὧν POTE τυγχάνειν 
ϑέλομεν, μανϑάνομεν ,,ὐτι | χίλιαι χιλιάδες παρειστήχεισαν αὐτῷ, 
καὶ μύριαι μυριάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ,“ αἵτινες Og συγγενεῖς καὶ 
φίλους τοὺς μιμουμένους τὴν εἰς ϑεὸν αὐτῶν εὐσέβειαν ὁρῶντες 
συμπράττουσιν αὐτῶν τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπικαλουμένων τὸν ϑεὸν 
καὶ γνησίως εὐχομένων, ἐπιφαινόμενοι καὶ οἰόμενοι αὐτοῖς δεῖν 
ἐπακούειν καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνϑήματος ἐπιδημεῖν ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ 
καὶ σωτηρίᾳ τῶν εὐχομένων ϑεῷ, ᾧ καὶ αὐτοὶ εὔχονται. καὶ γὰρ 
»πᾶντες εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς Ótaxovíav ἀποστελλόμενα 


* " € € , ^ 3 
διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν. Ἑλλήνων μὲν ovv oi 


' A , τ ΠῚ , 2 fe y tp ? ἜΧΩΝ 
σοφοὶ λεγετῶσαν OGLUOrvGC εἰλήηχεναι τὴν ανϑρωπινην ψυχὴν 


11 Gen. 1, 11. — 15 Hebr. 4, 14, — 16 Vgl. Hebr. 4, 14. — 17 Vgl. Joh. 
1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 20 Dan. 7, 10. — 27 Hebr. 1, 14. — 29 Vgl. 
Plato, Phádon Cap. LVII p. 107 D—108 C. Res publ. X 15 p. 617 D E, 16 p. 620 D E. 
Aristot. bei Clemens Alex., Strom. VI 6, 53 p. 767 ed. Potter (— Fr. 188 vol. V 
p. 1511b, 15sqq. ed. Acad. Reg. Boruss). Menander bei Plutarch, De tranquill. 
animi Cap. XV p. 474 B, und bei Clemens Alex. Strom. V 14, 130 p. 727 ed. 
Potter (— Fragm. comic. gr. coll. A. Meineke vol. IV p. 238). 


1 &&o ἀξιοῖ A | εὐχαριστοῦντες PDel. εἰαρεστοῦντες AHO.Sp. | xol (vor 
tovc) will Bo. (Notae p.406) tilgen | εὐχαριστείας, doch εἰ halb radiert, A 15 μέγαν] 
ν übergeschr. A! | 17 τυγχάνοντες Hó.Del. im Text, Sp. am Rand; τυγχάνοντος A | 
19 φιλανϑρώπων M corr. Ausgg. φιλᾶνως A | 95 ἐπαχούειν A, vgl. oben IV δ0, 
I 393 Z. 9; ὑπαχούίειν M Ausgg. | 97 πνεύματα] πράματα [so] A | 28 hinter 
κληρονομεῖν -ἰ: βασιλείαν, doch expungiert, A. 





67 





10 


15 
201r 


20 


n2 
σι 


90 


ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἀπὸ dar o δὲ Ἰησοῦς ἡμᾶς ἐδίδαξε μηδὲ τῶν“ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
μικρῶν“ καταφρονεῖν, λέγων ὅτε ,ob ἄγγελοι αὐτῶν διὰ παντὸς 
βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς,“ xal ὁ 
προφήτης δέ φῆσιν ὅτι »παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύκλῳ τῶν φο- 
Bovu£ νῶν αὐτὸν xol ὁύσεται αὐτούς." 

οὐχ ἀναιροῦμεν οὺν καὶ ἡμεῖς τὸ πολλοὺς εἶναι δαίμονας ἐπὶ 
γῆς ἀλλά φαμεν εἶναι μὲν αὐτοὺς καὶ δύνασϑαι ἐν τοῖς φαύλοις διὰ 
τὴν ἐχείνων χακίαν, μηδὲν δὲ δύνασϑαι πρὸς τοὺς ἐνδυσαμένους 
τὴν πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ“ xci ἀναλαβόντας ἰσχὺν ,πρὸς τὸ“ &v- 
τιστῆναι (πρὸς τὰς μεϑοδείας τοῦ διαβόλου“ καὶ μελετῶντας ἀεὶ τὰ 
ἐχείνων παλαίσματα τῷ ἐγνωχέναι ,,ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς 
αἷμα καὶ σάρκα ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς 
κοσμοχράτορας τοῦ σχότους τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονὴη- 
οίας ἂν τοῖς ἐπουρανίοις." 

XXXV. ΜΚατανοήσωμεν δὲ καὶ ἄλλην λέξιν τοῦ Κέλσου, οὕτως 
ἔχουσαν: ἢ ὁ μὲν τοῦ Περσῶν 7 Ῥωμαίων βασιλέως | σα- 
τράπης καὶ ὕπαρχος ἢ στρατηγὸς ἢ ἐπίτροπος, ἔτι μὴν καὶ 
οἱ τὰς μικροτέρας ἀρχὰς ἢ ἐπιμελείας ἢ ὑπηρεσίας ἔχοντες 
μέγα δύναιντ᾽ ἂν βλάπτειν ἀμελούμενοι, οἱ δ᾽ ἐναέριοί τε 
καὶ ἐπίγειοι σατράπαι καὶ διάχονοι μικρὰ βλάπτοιεν ἂν 
ὑβριζόμενοι; ὅρα δὴ πῶς ἀνϑρωπικοὺς σατράπας τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ καὶ ὑπάρχους καὶ στρατηγοὺς καὶ ἐπιτρόπους καὶ τοὺς 
μεκροτέρας ἀρχὰς καὶ ἐπιμελείας καὶ ὑπηρεσίας ἔχοντας 
εἰσάγει μεγάλα βλάπτοντας τοὺς ὑβρίζοντας, οὐχ ὁρῶν ὅτι 
οὐδὲ σοφὸς ἄνϑρωπος βλάψαι ἂν βούλοιτό τινα ἀλλ ὅση δύναμις 
xci τοὺς ὑβρίζοντας ἐπιστρέφειν καὶ βελτιοῦν᾽ εἰ μὴ aga Δυκούρ- 
yov τοῦ Πακεδαιμονίων νομοϑέτου xci τοῦ Κιτιέως Ζήνωνος χείρους 
εἰσὶν οἱ κατὰ τὸν Κέλσον σατράπαι καὶ ὕπαρχοι καὶ στρατη- 
yoi τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ" ὅτι Μυχοῦργος μὲν, λαβὼν ἐξουσίαν τοῦ 
ἐχχόψαντος αὐτοῦ τὸν ὀφϑαλμὸν, οὐ μόνον οὐχ ἠμύνατο ἀλλὰ καὶ 
οὐκ ἐπαύσατο κατεπάδων αὐτῷ, ἕως αὐτὸν πείσειε φιλοσοφεῖν, Ζή- 


1 Vgl. Matth. 18, 10. — 4 Psal. 33, 8. — 8 Vgl. Ephes. 6, 11. — 9 Vgl. 
Ephes. 6, 10. 11. — 11 Ephes. 6, 12. — 29 Vgl. Plutarch, Lycurg. Cap. XI. — 
91 Vgl. Pearson, The fragments of Zeno and Cleanthes p. 233 No. 51. 


9 διαπαντὸς A | 11 παλαίσματα] Acut über o getilgt A | 18 hinter oxocovc 
-- τοῦ αἰῶνος P Del. | 15—16 am Rand κελ ΑἹ | 91 ἀνϑρωπιχοὺς P M err. Ausgg., 
ἀνϑρωπικῶς vermutet Del. (I 768 Anm. b) nicht glücklich; ἀνθρωπικὰς A | 96 
hinter βελτιοῦν ein Buchst. ausradiert A | 97 χιτιέξως ἃ Κιττιέως Ausgg.| 31 αὖὐ- 
τῷ] vgl. oben I 6, I 59 Z. 10. IV 33, 1 3083 Z. 33; der Dativ hier auffállig, aber 
wohl nicht zu corr. | πείσειξ schreibe ich, πείσῃ Bo. (Notae p. 406) Del. πείσει A. 
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vov δὲ πρὸς τὸν εἰπόντα" "ἀπολοίμην, ἐὰν HS σε {(τιμωρήσωμαι," 
»ἐγὼ δὲ," eg), ,&r μὴ σε) φίλον x tio pat. 

καὶ οὐδέπω λέγω τοὺς κατὰ τὴν διδασκαλίαν “Ἰησοῦ t£ JtOLOO- 
μένους καὶ ἀκούσαντας τοῦ »ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν xai προσ- 
εύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, ὁποῶς γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὃς τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονη- 
ροὺς καὶ ἀγαϑοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους.“ καὶ ἔν τοῖς 
προφητικοῖς δὲ λόγοις ὃ δίκαιος τοιαῦτά φησι ,κύριε ὁ ϑεὸς μοῦ, 
εἰ ἐποίησα τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν χερσί μου, εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς 
ἀνταποδιδοῦσί μοι χαχὰ, ἀποπέσοιμι ἄρα ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν uov κενός" 
καταδιώξαι ἄρα ὃ ἐχϑρὸς τὴν ψυχήν μου καὶ καταλάβοι, καὶ κατα- 
πατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωήν μου." 

XXXVI ᾿4λλ᾽ οὐχ, ὡς οἴεται Κέλσος, βλάπτουσιν οἱ ἀληϑῶς 
σατράπαι καὶ ὕπαρχοι xci στρατηγοὶ καὶ ἐπίτροποι τοῦ 
ϑεοῦ ἄγγελοι τοὺς ὑβρίζοντας" εἰ δέ τινες | βλάπτουσι δαί- 
μονες, οῦς ἐφαντάσϑη καὶ 0 Κέλσος, βλάπτουσιν ὡς φαῦλοι καὶ 
μηδεμίαν σατραπείαν ἢ στρατηγίαν ἢ ἐπιτροπὴν τοῦ ϑεοῦ ἐγχεχει- 
ρισμένοι, καὶ βλάπτουσι τοὺς ὑποχειμένους αὐτοῖς καὶ ὑποτάξαντας 
ἑαυτοὺς Oc δεσπόταις ἐχέίνοις. τάχα γὰρ καὶ διὰ τοῦτο οἱ καϑ' 
ἕκαστον τόπον εἰς τὰ νενομισμένα βρώματα μὴ δεῖν ἐσϑίεσϑαι πα- 
ρανομοῦντες, εἰ μὲν τῶν ὑπὸ τοὺς δαίμονας εἶεν ἐχείνους, βλάπ- 
τονται" εἰ δέ τινες τῶν οὐχ ὑπ᾽ ἐκείνους οὐδὲ αὐτοὺς ὑποτάξαντες 
τῷ τοῦ τόπου δαιμονίῳ, ἐλεύϑεροι ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ ἐκείνων παϑεῖν, 
μαχρὰν χαίρειν εἰπόντες τοῖς τοιοισδὶ δαιμονίοις, ἄλλοις διὰ τὴν 
περὶ ἄλλα ἄγνοιαν ἑαυτοὺς ὑποτάξαντες, ὑπ᾽ ἐχείνων πάσχειν δύ- 
γανταῖι, ἀλλ οὐ Χριστιανὸς, ὃ ᾿ἀληϑῶς Χριστιανὸς καὶ ὑποτάξας ἑαυ- 
' TOV | μόνῳ, τῷ ϑεῷ καὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ. πάϑοι τι ἂν ὑπὸ τῶν 
δαιμονίων, ἅτε κρείττων δαιμόνων τυγχάνων" καὶ οὐ πάϑοι v ἂν, 
ἐπεὶ (παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύχλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ 


1 Vgl. Plutarch, De cohibenda ira Cap. XIV p. 462 C. --- 4 Matth. 5, 44. 45 
(Luk. 6, 27. 28). — 8 Psal. 7, 4—0. — 29 Psal. 33, 8. 


1 (φτιμωρήσωμαι, ἐγὼ δὲ, ἔφη, ἐὰν μή 06) wahrscheinlich wegen des Homoio- 
teleuton ausgefallen; von mir mit den Ausgg. nach Plutarch, De cohib. ira Cap. XIV 
p. 462 C eingefügt, nur dass die Ausgg. εἶπεν statt ἔφη haben | 6 ὑμῶν] v ausra- 
diert, aus der Rasur nicht zu erkennen, ob $ oder ἢ dagestanden hat, A | αὐτοῦ 
AH6.Sp. αὑτοῦ Bo. (Notae p. 400) Del. [18 ἀλλ᾽ AHo.Sp. ἀλλὰ Del. | 17—18 am 
Rand ση Αἴ 17 μὴδὲ μίαν A | vor τοῦ sind 2 Buchst. ausradiert A | τοῦ — 
Ausgg. | 21 ἐκείνους wil Bo. (Notae p. 406) tilgen, oder dafür ἐχεῖνοι oder ὑπ᾽ 
ἐχείνων schreiben | 22 αὑτοὺς aus αὐτοὺς corr. A | 98. ἀπὸ M Ausgg. ὑπὸ A | 94 
μακρὰν schreibe ich, da Origenes auch sonst nur μαχρὰν χαίρειν sagt; μαχρὰ A 
Ausgg. | εἰπόντες) εἴποιεν liest Bo. (Notae p. 406) | ἄλλοις] über 20 von spüterer 
Hand '" hinzugefügt A | hinter ἄλλοις will Bo. (Notae p. 406) {δὲ einfügen. 
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ῥύσεται αὐτοὺς,“ χαὶ ὃ ἄγγελος αὐτοῦ ,,ὁιὰ παντὸς βλέπων ,.τὸ 
πρόσωπον τοῦ" »ἐν οὐρανοῖς" πατρὸς" ἀεὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ ἀναφέρει 
διὰ τοῦ μόνου ἀρχιερέως τῷ ϑεῷ τῶν 040v, καὶ αὐτὸς συνευχύμενος 
τῷ Ux αὐτοῦ ἐπιτροπευομένῳ. μὴ μορμολυττέσϑω τοίνυν ἡμᾶς ὁ 
Κέλσος, ἀπειλῶν τὴν ἀπὸ τῶν δαιμόνων βλάβην ὑφ᾽ ἡμῶν ἀμε- 
λουμένων' οὐδὲν γὰρ ἡμῖν. δαίμονες ἀμελούμενοι ποιεῖν ἂν δύ- 
γαιντο, ἀναχειμέγοις. τῷ μόνῳ βοηϑεῖν πᾶσι τοῖς ἀξίοις δυναμένῳ, 
ἐφιστάντι δ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς ἰδίους ἀγγέλους τοῖς εἰς αὐτὸν 
εὐσεβοῦσιν, ἵνα μηδὲν οἱ ἐναντίοι ἄγγελοι μηδ᾽ ὃ τούτων ἄρχων“ 
λεγόμενος «τοῦ αἰῶνος τούτου“ ἐνεργεῖν κατὰ τῶν ἀναχειμένων τῷ 
ϑεῷ δυνηϑῇ. 

XXXVIL  Eic ἐπιλαϑόμενος ὅτι Χριστιανοῖς λαλεῖ, τοῖς μόνοις 
τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ Ἰησοῦ εὐχομένοις, καὶ συμφύρων τὰ ἑτέρων καὶ 
ἀλόγως Χριστιανοῖς συνάπτων αὐτὰ φησιν ἐὰν μὲν βαρβάρως 
αὐτοὺς ὀνομάζῃ τις, δύναμιν ἕξουσιν, ἐὰν δὲ Βλληνικῶς ἢ 
Ῥωμαϊκῶς, οὐχέτι. δεικνύτω γὰρ τίνα ἡμεῖς βαρβάρ ρῶς ὀνομά- 
ξομεν ος καλοῦντες αὐτὸν ἐπὶ βοήϑειαν, χαὶ πειϑέσϑω μάτην xa) 
ἡμῶν ταῦτα εἰρηκέναι τὸν Κέλσον (0) ἐφιστὰς ὅτι οἱ λοιποὶ τῶν 
Χριστιανῶν οὐδὲ τοῖς ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς κειμένοις ὀνόμασι καὶ 
τεταγμένοις ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ χρῶνται ἐν ταῖς εὐχαῖς" ἀλλ᾽ οἱ μὲν Ἕλ- 
ληνες Ἑλληνικοῖς οἱ δὲ Ῥωμαῖοι Ῥωμαϊκοῖς, καὶ οὕτως ἕχαστος 
κατὰ τὴν ἑαυτοῦ διάλεκτον εὔχεται τῷ ϑεῷ. καὶ ὑμνεῖ αὐτὸν OG 
δύναται" καὶ ὁ πάσης διαλέχτου κύριος τῶν ἀπὸ πάσης διαλέχτου 
εὐχομένων ἀχούει ὡς μιᾶς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, φωνῆς τῆς κατὰ τὰ 
σημαινόμενα «ἀκούων, δηλουμένης ἐκ τῶν EU διαλέκτων. οὐ 
γάρ | ἐστιν ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς εἷς τις τῶν κεκληρωμένων διάλεκτόν 
τινα βάρβαρον ἢ Ἕλληνα καὶ μηκέτι τὰς λοιπὰς ἐπισταμένων ἢ 
μηχέτι τῶν ἐν ἄλλαις διαλέχτοις λεγόντων φροντίζειν. 


1 Vgl. Matth. 18, 10. — 3 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14. 15. 5,10. 6, 90. 7, 26. 
9, l. 9, 11. — 9 Vgl. Joh. 14, 30. I Kor. 2, 6. 8. Ignat. ad Ephes. Cap. XIX 1. 
— 14 Vgl. oben I 6. VI 40. 


1 δυσεται [so] A | διαπαντὸς A | 4 ὑπ᾽ αὐτοῦ Bo. (Notae p. 406) Del. ox 
αὐτὸν A ἢ 6—7 am Rand ση A! 12 p A Ho. μόνῳ Sp.Del. | 14—158 am 


Rand χελ A' | 14 φησὶ A | 16—17 am Rand Q Αἱ | 16 οὐχέτι À οὐκ ἔτι Ausgg. | 
18 (6) füge ich nach dem Vorschlag von Bo. (Notae p. 406) ein | λοιποὶ) λόγιοι 
vermutet Sp. (Annot. p. 92) ohne Grund, wie Bo. (Notae p. 406) zeigt | 99 αὐτὸν] 
τὸν -τ-ϑεὸν, am Rand “79 αὐτόν ΑἸ! 98. 94 am Βαμα ση Α'1| 27 ἐπισταμένων 
M eorr. Ausgg. ἐπισταμένου, ut in Correctur, A | 98 λεγόντων] λεγομένων vermuten 
Ho. u. Sp. am Rand | φροντίζειν) φροντίζειν (βουλομένων vermute ich, φροντι- 
ζόντων Hó. am Rand, Sp.Del. im "ext; φροντίζων vermuten ausserdem HO. u. 
Sp. am Rand Wurodr 
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XXXVII. Εἶτα μετὰ ταῦτα ἤτοι μηδενὰ 0c ἀχούσας Χριστιανοῦ 
ἢ τινος ἀπὸ τῶν πολλῶν παρανόμου xci ἀπαιδεύτου φησὶ τοὺς 
Χριστιανοὺς λέγειν" ἰδοὺ παραστὰς τῷ ἀγάλματι τοῦ Διὸς ἢ 
᾿Απόλλωνος ἢ ὅτου δὴ ϑεοῦ βλασφημῶ καὶ ῥαπίζω, καὶ οὐ- 
δέν μὲ ἀμύνεται, οὐχ ὁρῶν ὅτι ἐν τῇ ϑείᾳ νομοϑεσίᾳ προστέ- 
ταχται χαὶ τὸ .ϑεοὺς οὐ χακολογήσεις,“ ἵνα μὴ ἐϑίζηται ἡμῶν τὸ 
στόμα ὁντινοῦν καχολογεῖν, ἀκουόντων" »ξὐλογεῖτε καὶ μὴ κατα- 
oQGo0s xoi | διδασχομένωον ὅτι ,,ιοἱ λοίδοροι ,,ββασιλείαν ϑεοῦ“ οὐ 
»κληρονομήσουσι." τίς δ᾽ οὕτως ἐν ἡμῖν ἡλίϑιος, ος ταῦτα λέγειν 
xci μὴ ὁρᾶν ὅτι οὐδὲν δύναται τὸ τοιοῦτο πρὸς χαϑαίρεσιν τῆς περὶ 
τῶν νομιζομένων ϑεῶν ὑπολήψεως; ὅπου γε καὶ οἱ πάντῃ ἄϑεοι 
καὶ τὴν πρόνοιαν ἃ ἀνελόντες καὶ σύστημα νομιζομένων φιλοσόφων 
διὰ τῶν μοχϑηρῶν δογμάτων καὶ ἀσεβῶν γεννήσαντες οὔτ᾽ αὐτοί 
(τ πεπόνϑασιν ὧν οἱ πολλοὶ νομίζουσι κακῶν οὐϑ'᾽ οἱ τὰ ἐκείνων 
ἀσπασάμενοι δόγματα, ἀλλὰ γὰρ καὶ πλουτοῦσι καὶ ὑγιαίνουσι τὰ 
σώματα. εἰ δὲ βλάβην tLG ξητεῖ ἐν ἐχείνοις, ὁράτω ὅτι ἀληϑῶς 
εἰσιν οἱ βεβλ cu μέν 0t. ποία γὰρ μείζων βλάβη τοῦ μὴ νοεῖν ἀπὸ τῆς 
τάξεως τοῦ κόσμου τὸν πεποιηκότα; ποία δὲ χείρων ταλαιπωρία τοῦ 
τ ει CAE τὸν γοῦν χαὶ μὴ βλέπειν τὸν παντὸς νοῦ δημιουργὸν 
xai πατέρα; 

XXXIX. Περιϑεὶς δ᾽ ἡμῖν τοιούτους λόγους καὶ συχοφαντῶν 
Χριστιανοὺς, οὐ λέγοντας. τὰ τοιαῦτα, ἑαυτῷ ἀπολογίαν πορίζειν 
»ομίξει, “παίγνιον μᾶλλον ἢ ἀπολογίαν τυγχάνουσαν, &y ἢ φῆσι» Qc 
πρὸς ἡμᾶς" οὐχ ὁρᾷς oU, ὦ βέλτιστε, ὅτι καὶ τὸν σὸν δαί- 
μονα καταστάς τις οὐ βλασφημεῖ μόνον ἀλλὰ καὶ πάσης 
γῆς x c ϑαλάσσης ἐκκηρύττει καὶ σὲ τὸν χαϑωσιωμένον 
ὥσπερ ἄγαλμα αὐτῷ δήσας ἀπάγει καὶ ἀνασκολοπίζει' καὶ 


Β}. 
.0 δαίμων ἢ, ὡς σὺ φὴς, ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς οὐδὲν αὐτὸν ἀμύ- 


νεται; χώραν δ᾽ εἶχεν ἡ ἀπολογία αὕτη, εἰ τοιούτοις λόγοις, ὁποίους 


3 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. VIII 4. "'ertullian, De idol. Cap. XI a. E. 
Scorp. Cap. V a. A. ἃ. oben VII 36 a. A., 62 Mitte. — 6 Exod. 22, 28. — * hóm. 
12, 14 — 8 Vgl I Kor. 6, 10. — 12 Vgl oben II 13, I 142 Z. Vf. III 75, 
I 266 Z. 93. V 61, S. 65 Z. 1. — 17 Vgl. oben VIII 35, S. 250: 2. 19. 20. 


4 ὅτου δὴ ϑεοῦ schreibe ich mit M, ὅτου δή ποτε ϑεοῦ V Corr. Ausgg., ὅτου 
on 9 [so], hinter 9 Raum für 2 Buchst., A | 8 hinter προστέταχται -ἰ- μετὰ τῶν 
ἄλλων PDel. | 7 δντινοῦν A δντιναοῦν MAusgg. | 8 hinter zal -- χαὶ A | 18 
αὐτοί (xt) schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 770 Anm. d) | 17 εἰσιν οἱ ἃ εἰσι M cor. 
Del. εἰσὶ Hó.Sp. im Text; vielleicht ist zu schreiben εἶσι νοῦν, vgl. unten vostv 4. 17 
und τὸν νοῦν ἃ. νοῦ ὅς 1921 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 28--394 am Rand χελ Αἱ | 29 bis 
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ἡμᾶς ἀνέγραψε λέγοντας, ἐχρώμεϑα: χαίτοι γε οὐδ᾽ οὕτως ἀληϑῆ 
ἐλεγε, δαίμονα εἰπὼν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. κατὰ μὲν ovv ἡμᾶς, 
τοὺς λέγοντας πάντας δαίμονας εἶναι φαύλους, οὐ δαίμων ὁ τοὺς 
τοσούσδε ἐπιστρέψας πρὸς τὸν ϑεὸν ἀλλὰ ϑεὸς λόγος καὶ ϑεοῦ 
παῖς" κατὰ δὲ Κέλσον, μηδὲν ἐμφήναντα περὶ φαύλων δαιμόνων 
οὐχ οἶδ᾽ ὅπως OON ἑαυτοῦ, δαίμων ὁ Ἰησοῦς εἴρηται. 
ὕστερον μέντοι. 78 τὰ λεγόμενα περὶ τῶν ἀσεβῶν φϑάσει μετὰ πάντα 
τὰ φάρμαχα, | ἅπερ οὐ προσήκαντο, ἐπὶ τοὺς χαταλαμβανομένους ἐν 
τῇ, ὡς ἂν εἴποι C». ἀνιάτῳ καχίᾳ. 

XL. Καὶ ἡμεῖς μὲν ὁ τι ποτὲ περὶ κολάσεως λέγοντες καὶ διὰ 
τῆς περὶ κολάσεως διδασκαλίας πολλοὺς ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων 
ἐπιστρέφομεν" ὁ δὲ κατὰ τὸν Κέλσον ἱερεὺς τοῦ ᾿Απόλλωνος ἢ 
τοῦ Διὸς οἷα ἀποχρίνεται, xavavonooucv: ὀψὲ, φησὶ, ϑεῶν ἀλέ- 
ουσι μύλοι, καὶ 

ἐς παίδων παῖδ vol xsv μετόπισϑε γένωνται. 
ὅρα δὲ ὅσῳ τούτου βέλτιον τὸ (οὐχ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ 
τέκνων, οὐδὲ υἱοὶ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων" ἕχαστος τῇ ἁμαρτίᾳ 
ἑαυτοῦ ἀποϑανεῖται" καὶ RODUP »τοῦ φαγόντος τὸν ὀμφακχα ciuo- 
διάσουσιν oL ὀδόντες αὐτοῦ“ καὶ τὸ υἱὸς οὐ λήψεται ἀδικίαν πα- 
τρὸς, | acl πατὴρ οὐ λήψεται ἀδικίαν υἱοῦ" δικαιοσύνη δικαίου ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. ἐὰν δέ τις ὅμοιον 
εἶναι λέγῃ τῷ 

ἐς παίδων παῖδας, τοί κεν μετόπισϑε γένωνται 
τὸ ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέχνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετὰρ- 
τὴν γενεὰν τοῖς μισοῦσί {μεδ,“ μαϑέτω ὅτι ἐν τῷ Ἰεζεκιὴλ "REDE 
βολὴ" τὸ τοιοῦτον εἶναι λέλεκται, αἰτιωμένῳ τοὺς λέγοντας" οοἱ πα- 
τέρες ἔφαγον ὀμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέχνων ἡμωδίασαν," Q 
ἐπιφέρεται" ,,ζῶ ἐγὼ, λέγει κύριος,“,,ἀλλ᾽ ἢ ἕχαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρ- 


13 Vgl. Sextus Empir., Adv. mathem. I (adv. gramm.) 287 und Corpus paroe- 
miogr. gr. ed. Leutsch et Schneidewin tom. I p. 444. II p. 199. — 185 u. 98 
Homer, Il. XX 808. — 16 Deut. 24, 18 (Jerem. 38, 30. — 18 Jerem. 38, 30. — 
19 Ezech. 18, 20. — 24 Exod. 20, 5. — 26 Vgl. Ezech. 18, 2 (Jerem. 38, 30). 
— 28 Ezech. 18, 3. 4. Jerem. 38, 30 (Deut. 24, 18). 


1 ἀνέγραψε λέγοντας] ἀνέγραψεν —7 ἐχρώμεϑα [so] A! im Text, und am 
ας 

innern Rand jetzt noch erkennbar ' yo» von I. H., vorher etwas vom Buchbinder 
verklebt; gewiss stand da: 7 λέγοντας | 4—5 am Rand og At | 6 ἐπιλαϑόμενον 
M corr. Ausgg. ἐπιλαϑόμενος A 18 ϑεῶν PM Ausgg. 9e u. dahinter Raum für einen 
Buchst. Α | 15 μετόπισϑεν A | 98 τοί. xsv μετόπισϑε Del, vgl. oben Z. 15; oi 
καὶ μετόπισϑεν A | 95 (us) füge ich mit den Ausgg. aus dem A. T. ein, das Wort 
konnte wegen des folgenden μαϑέτω leicht ausfallen  μαϑέτω A Hb. Sp. μανϑα- 
vero P Del.| 26—97 am Rand o5 Αἴ] 97 ὀδόντες) δ in Correctur A. 
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τίᾳ ἀποθανεῖται.“ οὐ xarà τὸν παρόντα δὲ καιρόν ἐστι διηγήσασϑαι, 
τί σημαίνει ἡ περὶ τοῦ ,,(ἐπὶδ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν“ ἀποσί- 
δοσϑαι τὰς «ἁμαρτίας παραβολή. 

i: XLI. Εἶτα ες ai γρᾷες διαλοιδορούμενος ἡμῖν φησι" σὺ μὲν τὰ 
ἀγάλματα τούτων λοιδορῶν καταγελᾷς, ος αὐτόν γὃ τὸν 
Διόνυσον ἢ τὸν Ἡρακλέα παρόντα εἰ ἐλοιδόρησας, οὐκ ἂν 
ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας" τὸν δὲ σὸν ϑεὸν παρόντα κατα- 
τείνοντες καὶ κολάζοντες οὐδὲν οἱ ταῦτα δράσαντες πε- 
πόνϑασιν ἀλλ οὐδὲ μετὰ ταῦτα ἂν τοσούτῳ BEo. τί και- 
νὸν ἐξ ἐκείνου γέγονξ τῷ πιστεύσαντι ἂν ος οὐκ ἢν ἐκεῖ- 
voc ἄνϑρωπος γόης ἀλλὰ ϑεοῦ παῖς; καὶ ὃ πέμψας ἄρα τὸν 
υἱὸν ἀγγελμάτων τινῶν εἵνεκα οὕτως ὠμῶς κολασϑέντα, 
ος συνδιαφϑεῖραι καὶ τὰ ἀγγέλματα, περιεῖδε καὶ τοσούτου 
χρόνου διελθόντος οὐκ ἐπεστράφη. τίς οὕτως ἀνόσιος πα- 


» ^ ' - 
τήρ; ἐκεῖνος μὲν οὖν τυχὸν ἐβούλετο, Oc φῇς, διὰ τοῦτο 


περεῦβρίξετο. οἵδε δὲ, οὺς σὺ βλασφημεῖς, ἐνὴν μὲν εἰπεῖν 
ὅτι χαὶ αὐτοὶ βούλονται καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀνέχονται βλασφη- 
μούμενοι" τὰ γὰρ ἴσα τοῖς ἴσοις παραβαλεῖν κράτιστον" 
| ἀλλ᾽ οὗτοί ye καὶ σφόδρα ἀμύνονται τὸν βλασφημοῦντα, 
ἤτοι φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ κρυπτόμενον ἢ ἁλισκόμενον 
καὶ ἀπολλύμενον. 


9 Vgl. Exod. 20, 5. — ὅ Vgl. oben VIII 38, S. 253 Z. 3. — 11 Vgl. Matth. 
24, 04. Mark. 15, 39. — 18 Vgl. Matth. 26, 39. 42. Mark. 14, 36. Luk. 22, 42. 


2 (ἐπὶ) füge ich mit Bo. (Notae p. 406) ἃ. Del. ein, vgl. oben S. 254 Z. 24 | 
4—5 am Rand xsA" At | 4 γράες A | ὡς A ὃς Ho. am Rand, Sp. Del. im Text, 


, Vgl. unten VIII 42, S. 256 Z. 22 | 9 hinter βίῳ interpungiert u. τέ anstatt τι (so Α u. 


die Ausgg.) liest Bo. (Notae p. 406), vgl. unten VIII 42. 43 (S. 257 Z. 3 u. 19) | 
10 τῷ πιστεύσαντι ἂν) τοῦ πιστῶσαι ἂν ündert Bo. (Notae p. 406) zu gewalt- 
sam | 129 ἀγγελμάτων Ho. u. Sp. am Rand, Del. im Text; ἀγελμάτων Hó. im 
Text, Sp. am Rand; ἀγαλμάτων Ho. (Notae p. 495) Sp. (im (Text), ebenso Keim 
(Celsus! Wahres Wort S. 128 Anm. 2), dementsprechend auch an den spüteren 


Stellen; EH τῶν [so] A!; da in A sonst überall ἀγελμάτων und ἀγέλματα ohne 
Variante überliefert ist, so muss die Conjectur ἀγαλμάτων und ἀγάλματα, die 
auch dureh die Besprechung der Stelle durch Origenes (vgl. unten VIII 45, S. 258 
Z. 1 6) nicht empfohlen wird, trotz Keims Behauptung (a. a. O. S. 128 Anm. 2) 
zurückgewiesen werden | 13 ἀγγέλματα P, Sp. am Rand, Del im Text; ἀγάλ- 
ματα Ho. (Notae p. 495) Sp. (im Text); ἀγέλματα A, Hó. im Text, Sp. am Rand | 
περιεῖδε schveibe ich mit Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I {01 Anm. h), περιϊδεῖν A 
Ausgg. | 16 οἵδε von spüterer Hand in οἵδὲ corr. A | οὖς Sp.Del, vgl. unten VIII 43, 
S. 958 Z. 14; ὡς AHo. | 1? βλασφημούμενοι] o übergeschr. A! | 18 σα A | 20 
ἀλισκόμενον A. 
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xci πρὸς ταῦτα δ᾽ tlxot ἂν ὅτι ἡμεῖς οὐδενὶ λοιδορούμεϑα, 
πειϑόμεγοι ὅτι ,,λοίδοροι“ , βασιλείαν ϑεοῦ“ οὐ κληρονομήσουσι,“ zai 
ἀναγινώσχοντες τὸ ,εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους vuir (xal) ,&0- 
λογεῖτε xci μὴ καταρᾶσϑε,“ εἰδότες δὲ xol τὸ ,,λοιδορούμενοι εὐ- 
Aoyotutr.! xal εἴπερ τὸ λοιδορεῖν λόγον τινὰ ἔχει ἀμυντικὸν τοῦ 
δοχοῦντος ἠδικῆσϑαι, χαὶ οὐδὲ τοῦτον ἐπιτρέπει ἡμῖν ὃ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος" πόσῳ πλέον, ἔνϑα πολλὴν ἠλιϑιότητα ἐμφαίνει τὸ λοιδο- 
θεῖν, οὐ χρὴ λοιδορεῖν; éx ἴσης δὲ ἠλίϑιον τὸ λοιδορεῖσϑαι 
λίϑῳ ἢ χρυσῷ ἢ ἀργύρῳ, τοῖς μεμορφωμένοις εἰς τὴν νενομισμένην 
τοῖς μαχρὰν ϑειότητος τυγχάνουσι ϑεῶν μορφήν. οὕτω δὲ οὐδὲ 
καταγελῶμεν τῶν ἀψύχων ξοάνων ἀλλ᾽ εἰ ἄρα τῶν προσχυνού»- 
τω» αὐτοῖς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽, ἂν ὠσί τινες δαίμονες ἐνιδρυμένοι τισὶν 
ἀγάλμασι, καὶ νομίζηται ὁ μέν τις αὐτῶν εἶναι Διόνυσος ὃ ὁ᾽ 
Ἡρακλῆς, οὐδὲ τούτοις λοιδορούμεϑα") μάταιον γὰρ τὸ τοιοῦτον 
καὶ οὐδαμῶς κατὰ τὸν πρᾷον καὶ εἰρηναῖον καὶ γαληνὸν τὴν ψυχὴν 
καὶ μαϑόντα ὅτι οὐδὲ διὰ τὴν κακίαν δεῖ τινι λοιδορεῖσϑαι, εἴτ᾽ 
ἀνϑρώπῳ εἴτε δαίμονι. 

XLIL Οὐχ οἶδα δ᾽ óxoc ὃ Κέλσος &xcov ἐνέπεσεν εἰς τὸ, οὺς 
πρὸ βραχέος ὕμνησε δαίμονας ἢ ϑεοὺς, νῦν τῷ ἔργῳ ἀποδεικνύγαι 
φαυλοτάτους εἶναι καὶ τιμωρουμένους μᾶλλον ἀμυντικῶς ἤπερ κο- 
λάζοντας διορϑωτιχῶς, ἐπὰν αὐτοῖς λοιδορῆταί τις. φησὶ γάρ" 
ὡς αὐτόν γε τὸν Διόνυσον ἢ τὸν Ἡρακλέα παρόντα εἰ ἐλοι- 
δόρησας, οὐκ ἂν ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας. πῶς δὲ καὶ ἀκούει 
τι οὐ παρὼν, ὃ βουλόμενος παραστησάτω, καὶ διὰ τί ποτὲ μὲν 
πάρεστι ποτὲ δὲ οὐ πάρεστι, καὶ τίς ἡ πραγματεία τοῖς δαίμοσι 
τῆς μεταναστάσεως ἀπὸ τόπου εἰς τόπον. 

ἑξῆς ὁὲ τούτοις λέγει, οἰόμενος τὸ κατατεινόμενον καὶ κο- 
λαξζόμενον σῶμα τοῦ Ἰησοῦ xci οὐ τὴν ἐν αὐτῷ ϑειότητα ϑεὸν 
ἡμᾶς λέγειν καὶ, ὅτε κατετείνετο καὶ ἐκολάζετο, ϑεὸν νενομίσϑαι, 
ὅτιτὸν δὲ σὸν ϑεὸν παρόντα χατατείγνοντες καὶ κολάζοντες 
οὐδὲν οἱ ταῦτα δράσαντες πεπόνϑασι. πλείονα δὲ περὶ ὧν 


2 Vgl I Kor. 6, 10. — 8 Luk. 6, 28. — Róm. 12, 14. — 4 I Kor. 4, 12. — 
31 Vgl. oben III 25 a. E. VII 10. 17. 


1—2 am Rand ὦ A! | 1 hinter ὅτι J- xci MAusgg. | 3 ἀναγιγνώσκοντες 
Ausgg. | (xal) füge ich mit Sp. ἃ. Del. ein | 9 hinter εἴπερ -- ὅτε Bo. (Notae 
p. 400) | ὁ τοῦτον] τοῦτο liest Bo. (Notae p. 4060) | 11 χαταγελῶμε») ὥ übergeschr. 
A | εἰ (doch in Correctur, w. e. sch.) A, Ho.Sp. ἢ PDel. | 18 ó (vor δ ó A | 18 
οἶδα δ᾽ ὅπως aus οἶδ᾽ ὅπως corr. A1 | 99 óc AHó. óc Sp.Del, vgl. oben VIII 41, 
S. 250 Z. ὅ | 98 ἀχούει A ἀχούοι M Ausgg. | 24 παρὼν Ho. am Rand, Sp.Del. im 
Text; παρόντα, doch o durch Correctur hergestellt, A | 28 ϑειότητα A ϑεό- 
τητὰ MC?"- Ausgg. | 98-- 99 am Rand χελό ΑἹ, 


πὰ  πὰἀπ ΒΝ 


——— —— 
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KATA KEAZXOY VIII 41. 42. 43. 25' 


πέπονϑεν ávÓQozivo» iv τοῖς ἀνωτέρω εἰπόντες νῦν ἑχόντες πα- 
ραπέμπομεν τὸν λόγον, ἵνα μὴ δοκῶμεν παλιλλογεῖν. ἐπεὶ δέ φησι 
μη δὲ μετὰ ταῦτα ἐν τοσούτῳ βίφ πεπονϑέναι τι τούτους τὸν 
Ἰησοῦν χολάσαντας, δείξομεν αὐτῷ καὶ πᾶσι τοῖς βουλομένοις μα- 
ϑεῖν ὅτε ἡ πόλις, ἐν ἢ ὁ τῶν Ἰουδαίων λεὼς ἠξίωσε τὸν Ἰησοῦν 
σταυρωϑῆναι λέγων" ,,σταύρου, σταύρου αὐτὸν' ᾿(προὐτιμήσαντο (γὰρ) 
τὸν λῃστὴν ,,διὰ στάσιν καὶ φόνον“ βληϑέντα δὶς φυλακὴν“ ἀπο- 
λυϑῆναι τοῦτον, «τὸν δὲ Ἰησοῦν“ ,,διὰ φϑόνον““ παραδοϑέντα (σταυ- 
ρω Orat), μετ᾽ οὐ πολὺ ἐξεπολεμήϑη καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπολιορχήϑη 
χρόνῳ πλείονι, ὥστ᾽ ἐκ βάϑρων αὐτὴν ἀνάστατον γενέσϑαι καὶ ἐρη- 
μωϑῆναι, ἀναξίους κρίνοντος τοὺς τὸν τόπον ἐκεῖνον οἰχοῦντας τοῦ 
ϑεοῦ τῆς χοινοτερας ζωῆς. χαὶ φειδόμενός γε αὐτῶν, ἵνα παρα- 
δόξως εἴπω, καὶ ὁρῶν ἀνιάτως ἔχοντας πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττολ' 
μεταβολὴν καὶ ὁσημέραι αὔξοντας ἐν τῇ τῆς κακίας χύσει παρέδωκεν 
αὐτοὺς τοῖς πολεμοῦσι. καὶ ταῦτα γέγονε διὰ τὸ ἐκχυϑὲν αἷμα τοῦ 
Ἰησοῦ κατὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν, μηκέτι δυνα- 
μένην χωρεῖν τοὺς τὸ τηλικοῦτον ἄγος κατὰ τοῦ Ἰησοῦ τολμή- 
σαντας. 

XLIIL Καινὸν οὖν γέγονεν, ἐξ οὗ πέπονϑε χρόνου ὁ lj 
σοῦς, κἀκεῖνο, λέγω δὲ τὸ κατὰ τὴν πόλιν καὶ πᾶν τὸ κατὰ τὸ ἔϑνος 
καὶ τὸ xarà τὴν ἀϑρόαν γένεσιν ἔϑνους Χριστιανῶν οσπερεὶ τεχϑέν- 
τος εἰσάπαξ᾽ καινὸν δὲ καὶ τὸ τοὺς ξένους «τῶν διαϑηκῶν“ τοῦ 
ϑεοῦ xol ἀλλοτρίους τῶν ἐπαγγελιῶν τοὺς μαχρὰν τῆς ἀληϑείας 
δυνάμει τινὶ ϑείᾳ παραδέχεσϑαι αὐτήν. ταῦτα δὲ οὐκ ἀνϑρώπου 
γόητος ἦν ἀλλ᾽ ἔργα ϑεοῦ, πέμψαντος τῶν αὑτοῦ ἀγγελμάτων 
ἕνεκα τὸν αὐτοῦ ἐν τῷ Ἰησοῦ λόγον, (οὕτως) ὠμῶς κολασϑέντι, 
ὡς τὴν ὠμότητα “κατηγορεῖσϑαι τῶν ἀδίκως αὐτὸν κολασάντων, 


. χαὶ ἀνδρειότατα ὑπομείναντα καὶ μετὰ πάσης πρᾳότητος" οὐ διέ- 


ὅ Vgl. oben II 13 a. E. IV 22. — 6 Luk.23, 21. — 7 Vgl. Joh. 18, 40. Luk. 
23, 19. 25. Matth. 27, 18. Mark. 15, 10. — 15 Vgl. Matth. 23, 35. Luk. 11, 50. 51. 
— 928 Vgl. Ephes. 2, 12. 


6 (y&o) füge ich ein, wührend Bo. (Notae p. 406) ἃ. Del. (I 772 Anm. e) (xa) 
vor προὐτιμήσαντο einschieben, u. ersterer für προὐτιμήσαντο ohne Grund zoc- 
τιμήσατο lesen will | 8 {ζσταυρωϑῆναι» füge ich mit Jol, Hó. u. Sp. am Rand, 
Del. ein | 19 παράδόξως aus παράδοξον corr. A! 14 ὁσημέραι] ὃ auf Rasur A | 
20 πᾶν τὸ χατὰ] vielleicht isb τὸ χατὰ πᾶν zu schreiben | 21 τεχϑέντος Mcerr. 
Ausgg. τεχϑέντες A | 29. eic ἅπαξ A | 95 τῶν] ὦ in Correctur A | αὑτοῦ] αὐτοῦ A | 
ἀγγελμάτων P Mcorr. Del. ἀγαλμάτων Hó. am Rand, Sp. im Text; ἀγελμάτων A 
Hó. im Text, Sp. am Rand | 96 αὑτοῦ] αὐτοῦ A | (oUroc) ὠμῶς schreibe ich 
wegen des folgenden ὡς-- χατηγορεῖσϑαι, vgl. auch oben VIII 41, S. 255 Z. 12; 
ὠμῶς P ὅμως AAusgg.  χολασϑέντι Α χολασϑέντα P Del, κολασϑέντος (u. dem- 


entsprechend Z. 28 ὑπομείναντος) M^orr. Ho. Sp. 
Origenes II. 17 


- 
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φϑειρε δὲ ἡ κόλασις αὐτοῦ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀγγέλματα ἀλλ᾽, εἰ δεῖ 
ovrOc ὀνομάσαι, εἰς γνῶσιν αὐτὰ ἤγαγεν Oc καὶ αὐτὸς ἐδίδαξεν ὃ 
Ἰησοῦς λέγων" »ἐὰν μὴ ὁ χόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀπο- 
ϑάνῃ, αὐτὸς μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποϑάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. e 
5 ἀποϑανὼν οὖν ,ὁ χόχχος τοῦ σίτου ᾿ Ἰησοῦς »πολὺν καρπὸν“ ἤνεγκε, 
καὶ ἀεὶ ὁ πατὴρ προνοεῖ τῶν ἐκ τοῦ ϑανάτου τοῦ κόχχου ,,ιτοῦ σί- 
του“ γεγενημένων καὶ γιγνομένων ἔτι καὶ ἐσομένων καρπῶν. ὅσιος 
οὖν πατὴρ ὃ τοῦ Ἰησοῦ T2 0, τοῦ ἰδίου“ μῆ φεισάμενος υἱοῦ" 
"ἀλλ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων“ ταραδοὺς, »αὐτὸ»" ἀμνὸν ὄντα ἑαυτοῦ, 
10 ἕν᾽ cn ,τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου“ ὃ ὑπὲρ παντὸς αὐτοῦ ἀπο- 
ϑνήσχων ἀμνὸς ϑεοῦ“ δ ὃν οὐχ ἀναγκαζόμενος ἀλλ ἑχὼν ὑπέ- 
usuve τὰ ἀπὸ τῶν ὑβριστῶν αὐτῷ προσαγόμενα. 
εἶτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος, ἐπαναλαμβάνων τὸν πρὸς τοὺς βλα- 
σφημοῦντας τὰ ἀγάλματα λόγον, φησίν: οἵδε δὲ, ovc σὺ 
15 βλασφημεῖς, ἐνῆν μὲν εἰπεῖν ὅτι καὶ αὐτοὶ βούλονται Coca lo 
διὰ τοῦτ᾽ ἀνέχονται βλασφημούμενοι" τὰ γὰρ ἴσα τοῖς ἴσοις 
παραβαλεῖν κράτιστον" ἀλλ᾽ οὗτοί γε καὶ σφόδρα ἀμύνον»- 
ται τὸν βλασφημοῦντα, ἤτοι γε φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ 
κρυπτόμενον ἢ ἁλισκόμενον καὶ ἀπολλύμενον. οὐ βλασφη- 
80 μοῦντας ovr ἀλλ᾽ ἀπελαύνοντας ἀπὸ τῶν ξοάνων καὶ τῶν ἀνϑρω- 
πίνων σωμάτων καὶ ψυχῶν Χριστιανοὺς ἀμύνεσϑαι νομίζουσιν οἱ 
δαίμονες. μὴ νοῶν γὰρ τὸ γινόμενον ἀλη ϑές τι xarà τὸν τόπον 
ὁ Κέλσος εἴρηκεν ἀληϑὲς γὰρ τὸ φαύλων δαιμόνων πληρουμένας 
τὰς τῶν καταδικαζόντων Χριστιανοὺς ψυχὰς καὶ τῶν προδιδόντων 
2 xal τῶν εὐδοκούντων Χριστιανοῖς προσπολεμεῖν. 


XLIV. ᾿4λλ᾽ ἐπεὶ αἱ ψυχαὶ τῶν διὰ χριστιανισμὸν ἀποϑνῃσκό»- 
τῶν δι εὐσέβειαν μετ᾽ εὐκλείας ἀπαλλαττόμεναι τοῦ σώματος καϑή- 
Qovr τὴν δύναμιν τῶν δαιμόνων xci ἀτονωτέραν αὐτῶν ἐποίουν 
τὴν κατὰ τῶν ἀνϑρώπων ἐπιβουλὴν, διὰ τοῦτο οἶμαι τῇ πείρᾳ μα- 

80 ϑόντες οἱ δαίμονες ὃ ἑαυτοὺς ἡττωμένους καὶ χρατουμένους ὑπὸ τῶν 
μαρτύρων τῆς ἀληϑείας ἐφοβήϑησαν πάλιν ἥκειν ἐπὶ τὸ ἀμύνεσϑ'αι' 
καὶ οὕτως, ἕως ἐπιλάϑωνται ὧν πεπόνϑασι πόνων, εἰκὸς εἶναι τὴν 


8 Joh. 12,24. — 8 Vgl Róm. 8, 32. — 9 Vgl Joh. 1, 29. — 95 Vgl 
Act. 8, 1, 8. 


1 ἀγγέλματα P Del. ἀγάλματα Ηδ. am Rand, Sp. im Text; ἀγέλματα A Hó. 
im Text, Sp. am Rand | 2 εἰς P2MSp.Del. óc AHo. | 11 δι’ ὃν A à? ὃ Hà. Sp. (am 
Rand) u. Del. διὸ Sp. (im Text) | 15 (xoi) ist mit M ἃ. den Ausgg. ned . VIII 41, 8.255 


Z. 17 einzufügen | 16 ἦσα A | 19 dAioxóusvov A | 19—290 am Rand ᾧ ΑἹ [ 94 τῶν 
προδιδόντων χαὶ τῶν εὐδοχούντων M corr. Jo] Bo. (Notae p. 406) Del. τοὺς προδι- 
δόντας καὶ τοὺς εὐδοχοῦντας AHoO.Sp.| 299—930 am Rand o5 Α΄. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY VIII 45. 44. 45. 259 


τοῦ χύσμου πρὸς Χριστιανοὺς εἰρήνη». ἐπὰν δὲ συλλέξωνται τὴν 
δύναμιν καὶ ὑπὸ τῆς κακίας τυφλούμενοι πάλιν ἀμύνεσϑαι ϑέλωσι 
καὶ Χριστιανοὺς διώκειν, πάλιν καϑαιρεϑήσονται" καὶ τότε πάλιν 
αἱ ψυχαὶ τῶν δὐσεβούντων καὶ δι’ εὐσέβειαν ἀποδυομένων τὰ σώ- 
ματα καϑελοῦοσι τὸ τοῦ πονηροῦ στρατόπεδον. 

ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι αἰσϑόμενοι οἱ δαίμονες ὅτι οἱ μὲν νικῶντες 
καὶ δι εὐσέβειαν ἀποϑνήσχοντες χαϑαιροῦσιν αὐτῶν τὴν δυναστείαν 
οἱ δὲ διὰ τοὺς πόνους ἡττώμενοι καὶ τὴν ϑεοσέβειαν ἀρνούμενοι 
ὑποχείριοι ἐχείνοις γίνονται, ἔσϑ᾽ ὅτε προσφιλονεικοῦσι τοῖς παρασι- 
δομένοις Χριστιανοῖς, ος κολαζόμενοι μὲν ὑπὸ τῆς ὁμολογίας αὐ- 
τῶν ἀναπαυόμενοι δὲ ἐπὶ τῇ ἀρνήσει αὐτῶν. καὶ ἔστιν γε τούτων 
ἴχνη ϑεάσασϑαι καὶ ἐν τοῖς δικασταῖς, κολαζομένοις μὲν ὑπὸ τοῖς 
ὑπομένουσι τὰς αἰχίας καὶ τὰς βασάνους γαυρουμένοις δὲ, ὅταν 
Χριστιανὸς ἡττηϑῆ. καὶ γὰρ οὐδὲ διὰ ds. αὐτοῖς ADS 


D πίαν ταῦτα ποιοῦσι, σαφῶς ὁρῶντες ὅτι pn μὲν ,γλῶώσσα“ τῶν vixo- 


μένων ὑπὸ πόνου ὀμώμοχεν, ,1j δὲ φρήν" ἐστιν ἀνώμοτος. incor). 
ταῦτα Ó' εἰς τὸ ἀλλ οὗτοί κι xai σφόδρα ἀμύνονται τὸν 
βλασφημοῦντα, ij tot φεύγοντα δεὰ τοῦτο καὶ κρυπτόμενον 
ἢ ἁλισκόμενον xaL ἀπολλύμενον. καν φεύγῃ δέ τις Χριστιανὸς, 
οὐ διὰ δειλίαν φεύγει, ἀλλὰ τηρῶν ἐντολὴν τοῦ διδασχάλου καὶ 
ἑαυτὸν φυλάττων καϑαρὸν ἑτέρων ἀφελη δὴ σομονῶν σωτηρίᾳ. 


XLV. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς οὕτως ἔχοντα" τὶ Óci καταλ ἕ- 
γϑιν ὅσα ἐκ χρηστηρίων τοῦτο μὲν προφῆται καὶ προφήτι- 
δες τοῦτο δὲ ἄλλοι κάτοχοι καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες ἐνϑέῳ 
φωνῇ προεῖπον; oca δὲ ἐὲ ἀδύτων αὐτῶν ἠχκούσϑησαν 
ϑαυμάσια; ὅσα δὲ ἐξ ἱερείων καὶ ϑυμάτων τοῖς χρωμένοις 
ἐδηλώϑη, ὅσα δ᾽ ἐξ ἄλλων τεραστίων συμβόλων; τοῖς Ó 


"δναργῆ παρέστη φάσματα. μεστὸς τούτων ὁ πᾶς ἐστι βίος. 


πόσαι μὲν πόλεις ἐκ χρηστηρίων ὠρϑώϑησαν καὶ νόσους 
ἀπέϑεντο καὶ λιμοὺς, πόσαι δ᾽ ἀμελήσασαι τούτων ἢ | ἐκλα- 


15 Vgl. Euripid., Hippolyt V. 612. — 20 Vgl. Matth. 10, 29. 


8 Χριστιανοὺς) mit στιανοὺς beginnt wegen einer Blattverheftung, die vor 
der Numerierung stattgefunden hat, fol. 215 statt fol. 204 | 5 στρατόπεδον) € àus 
αι corr. A! | 11 ἔστιν Α ἔστι feu | 12 ὑπὸ τοῖς ὑπομένουσι] ὑπὸ τῶν ὑπομε- 
γόντων vermutet Del. (I 774 Anm. b) ohne Grund | 18 γαυρουμένοις Ausgg. γαυ- 
θουμένους A | 17 ἀμύνονται Sp. Del, vgl. oben VIII 41, S. 255 Z. 19 u. 43, S. 258 
Z. 17; ἀμυνοῦνται A Ho. | 19 ἀλισχόμενον A | 21 hinter SPATIO HON cc 
αὐτοῦ P Del.| 22 δὲ A ys Ausgg. | 22—23 am Rand χελσ, über e ein Loch, 
durch welches vielleicht ein Acut zerstórt worden ist, A | 28 παρέστη ΜΌΟΥΥ. Ausgg. 


πάρεστι À | 39 ὠρϑώϑησαν A. 
We 
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260 SPITC'ENOYE 


- | , , ) 2) ΣΎ 
ϑόμεναι κακῶς ἐφϑαρήσαν) πόσαι Ó slc ἀποικίαν ἐσταλη- 
- P , , 
σαν xai μετελϑοῦσαι τὰ προσταχϑέντα εὐδαιμόνησαν; πό- 
, , ) - » or » D 
σοι δυνάσται πόσοι δ᾽ ἰδιῶται παρὰ τοῦτο ἄμεινον ἢ χεῖρον 
, 2 Y - x , 
ἀπήλλαξαν; πόσοι μὲν ἀπαιδίας δυσφοροῦντες ὧν ἐδεή- 
, , , - , 
ϑησαν σχοντες [0601] δαιμόνων μῆνεν διέφυγον; πόσοι 
, 2 ' em - 
óc uctor πηρώσεις ἰαϑησαν; πόσοι δ᾽ αὖ προς τοῖς ἱεροῖς 
(E 2 , 2 - 
υβρίσαντες αὐτίκα ἑάλωσαν, οἱ μὲν ἔκφρονες αὐτοῦ ταύτῃ 
e * 
κρατηϑέντες oi δὲ xai ἐξαγγείλαντες (à) ἔδρασαν oi δὲ 
- 2 , 2 
σφᾶς αὐτοὺς διειργασμένοι οἱ δὲ νοῦοις ἀνηκέστοις ἐνδε- 
, 2! ^ lY " P] - 2 , * E. " 
Üérrsc; nón ói xoi RE aóvóv dóócov φωνῇ βαρεῖα χαϑεῖ- 
2 5p Ὁ - ι - ς 
λέν τινας. καὶ οὐχ oió ὁπῶς ταῦτα ὡς ἐναργῆ ὁ Κέλσος προ- 
319 CER 2 ᾿ , 3545 d 
φέρεται. xol τὰ πὰρ ἡμῖν ἀναγεγραμμενα τεραστεα, εἴτ᾽ Ἰουδαϊχὰ 
* - - s - - 2 τ , x 
εἴτε χαὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ χαὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, μύϑους εἶναι 
, , * Y ' x ς , , 3 2 - e xe , 
Pevouixe. τί γὰρ οὐχὶ τὰ μὲν ἡμέτερά ἐστιν ἀληϑῆ, « (02) λέγει 
, ) , 4 τὰ 3 43.» 4: , , c , 
Κέλσος ἀναπλάσματα μυϑικα; οἷς οὐδ᾽ Ῥλλήνων φιλόσοφοι αἱρέσεις 
[e c HER Ie a , €» 
πεπιστεύκασιν, ὥσπερ ἢ Auoxoírov καὶ ἡ αικούρου καὶ ἡ ᾿ἀριστο- 
’ ὟΝ 2 . 1 , ES € / 
τέλους, τάχα ἂν πεπιστευχυῖαι διὰ τὴν | ἐναργειαν τοῖς ημετέροις, 


’ Im ET b - A , 
εἰ παρατετεύχεισαν Μωύῦσεϊ ἡ Ttt τῶν τὰ παράδοξα ποιησάντων 


- » 3 3 τὋν -2 - 
προφητῶν ἢ xci αὐτῷ τῷ 12000. 


18 Vgl oben V 57, S. 60 Z. 15. 26. — 18 Vgl. oben I 43 a. A. H. Usener, 
Epicurea p.259, 24 Nr. 391. Suidas s. v. Zoóovetov zaAxstov. 


4 ἀπαιδίας] ὑπὸ ἀπαιδίας vermuten Guiet; u. Del, dieser ausserdem ἐπὶ ἐπαι- 
δίᾳ (1 775 Anm. a) | ὅ σχόντες] ἔτυχον lesen Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I 775 
Anm. 8), ἔσχον P Guiet (bei Del. I 775 Anm. a) | [πόσοι] von mir als fülschlich 
wiederholt eingeklammert, so braucht σχόντες nicht geündert zu werden; dass 
aber die Worte πόσοι μὲν (Z. 4) bis διέφυγον (Z. 5) ein Ganzes bilden und nicht 
in zwei selbstündige Sütze zerlegt werden dürfen, beweist die Besprechung der 
Stelle durch Origenes (unten VIII 46 zweite Hálfte), denn hier werden die Worte 
δαιμόνων μῆνιν διέφυγον überhaupt nicht erwühnt, offenbar deshalb, weil sie Ori- 
genes als Teil des über die ὠπαιδίαι handelnden Satzes betrachtete | πόσοι] ob 
πόσαι vgl. unten VIII 46, S. 961 7. 99 | 8 οἱ δὲ xal ἐξαγγείλαντες (ἃ) ἔδρασαν 
schreibe ich, οἱ δὲ ἐξαγγείλαντες ἃ ἔδρασαν MDel., οἱ δὲ ἐξαγγείλαντες ἔδρασαν. 
οἱ 0E, zal ἐξαγγείλαντες ἔδρασαν (am Rand /- mit hellerer Tinte geschrieben) A; 
offenbar liegt hier in A eine fehlerhafte Dittographie oder falsche Herübernahme 
einer Randnote in den Text vor, worauf ein spáterer Leser durch das Zeichen ἿΞ 
aufmerksam macht | 9 σφὰς A | 10—11 am innern Rand ὦ A! (ὠριγένης M. am 
Hand)| 11 τινας] αὐτούς, doch am &ussern Rand zu der mit ἀδύτων (Z. 10) begin- 
nenden ἃ. mit χελ (Z. 11) schliessenden Zeile steht, offenbar zu αὐτούς gehórig, yo' 
τῖνάς ΑἹ αὐτούς M Ausgg.| x«t in M expungiert, — Ausgg. | hinter ὅπως -Ἐ χαὶ 
M?Ausgg. | 14. {δὲν füge ich mit P, Bo. (Notae p. 406) u. Del. ein | λέγει κέλσος A 
Hó. Sp. Κέλσος λέγει Del. | 17 t?v] ἣν verklebt, aber noch erkennbar, A | 18 πα- 
θατετεύχεισαν Α Ho. im Text, παρατετύχεισαν HO. am Rand, Sp. Del. im Text | 
μωυσῆ A Ausgg. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY VIII 45. 40. 41. 201 


XLVIL Ἢ μὲν Πυϑία ἱστόρηται ovt καὶ νοϑευϑεῖσα ἐχρησέ 
ποτε οἱ δὲ παρ᾽ ἡμῖν προφῆται οὐ μόνον ὑπὸ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς 
ἐϑαυμάσϑησαν διὰ τὴν ἐνάργειαν τῶν λεγομένων ὑπ᾽ αὐτῶν ἀλλὰ 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις. ἐκ γὰρ ὧν ἔχρησαν οἱ προφῆται καὶ 
πόλεις ὠρϑώϑησαν καὶ ἄνϑρωποι ὑγιάσϑησαν καὶ λιμοὶ ἐπαύ- 
σαντο, ἀλλὰ καὶ εἰς ἀποικίαν σαφῶς τὴν ἀπ᾿ Αἰγύπτου εἰς τὴν 
Παλαιστίνην κατὰ χρησμοὺς ἐλήλυϑεν ὅλον τὸ Ἰουδαίων ἔϑνος" 
ὅπερ μετελϑὸν μὲν τὰ προσταχϑέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εὐδαι- 
μόνησε σφαλὲν δὲ μετέγνω. τί δὲ δεῖ λέγειν ὅσοι δυνάσται καὶ 
ὅσοι ἰδιῶται κατὰ τὰς ἱστορίας τῆς γραφῆς ἄμεινον ἢ χεῖρον 
προσέχοντες ταῖς προφητείαις ἢ ἀμελήσαντες ἀπήλλαξαν; 

εἰ δὲ καὶ περὶ ἀπαιδίας δεῖ λέγεω;, ἐφ᾽ ἡ δυσφοροῦντές τινες 
γεγόνασι πατέρες ἢ μητέρες, τὰς περὶ τούτου εὐχὰς ἀναπέμψαντες 
τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ, ἀναγνώτω τις τὰ περὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ 


x - ιν Ὁ ΡῚ ς , 3 ^ » , € ^ - 
τῆς Σαῤρας, εξ ὧν γέγονεν Ισαακ ἤδη ysyggaxotov, ὁ xavtOc τοῦ 


Ἰουδαίων ἔϑνους πατὴρ καὶ ἑτέρων παρὰ τούτους, ἀναγνώτω δὲ 
καὶ τὰ περὶ Ἰεζεκίου, οὐ μόνον ἀπαλλαγὴν νόσου λαβόντος κατὰ 
τὰς Ἡσαΐου προφητείας ἀλλὰ καὶ τεϑαῤῥηκότως εἰπόντος τό" ,,ἀπὸ 
γὰρ τοῦ νῦν παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου." 
xci ἐν τῇ τετάρτῃ δὲ τῶν Βασιλειῶν ἡ ὑποδεξαμένη τὸν Ἐλισσαῖον, 
χάριτι ϑεοῦ προφητεύσαντα περὶ γενέσεως παιδὸς, κατὰ τὰς εὐχὰς 
τοῦ Ἐλισσαίου γέγονε μήτηρ. ἀλλὰ καὶ πηρώσεις ἰάϑησαν μυρίαι 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἄλλοι πρὸς τῷ ἐν Ἱεροσολύμοις ἱερῷ τολμή- 
σαντες ὑβρίσαι τὴν Ἰουδαϊκὴν ϑρησκείαν πεπόνϑασι τὰ ἀναγεγραμ- 


5 μένα ἐν τοῖς ακκαβαϊκχοῖς. 


XLVIL. 422 ἐροῦσιν Ἕλληνες ταῦτα μύϑους, καίτοι γε μαρ- 
τυρούμενα ὡς ἀληϑῆ ὑπὸ ὅλων δύο ἐϑνῶν. τί δὲ οὐχὶ μᾶλλον τὰ 


1 Vgl. oben VII 3, 8. 154 Z. 18. — 6 Vgl. Exod. 3, 8. — 14 Vgl. Gen. 17, 
16—19. 21. — 17 Vgl Jes. 38, 1—8. — 18 Jes. 38, 19. — 20 Vgl. II Kón. 4, 
8—17. — 99 Vgl. Matth. 15, 30. — 24 Vgl. I Makk. 2, 23—25. 7, 4v. 9, 54—50. 
II Makk. 3, 24—30. 4, 7—17. 9, 5—12. — 26 Vgl. oben VIII 45, S. 260 Z. 15. 


1 ἱστόρηται Ausgg. ἱστόρησεν A | 4 hinter προφῆται - καὶ πο. [so] wahrschein- 
lich. durch Dittographie des folgenden xe πόλεις entstanden u. mit M u. den 
Ausgg. zu tilgen | ὅ ὑγιάσϑησαν) v aus ἡ corr. A | 6 τὴν (hinter εἰς) [so] A | 12 
ἐφ᾽ ἡ PDel ἔφη A óc ἔφη M2H0.Sp. ὡς [ἔφη] Bo. (Notae p. 406) | 18 πατέρες) ες 
in Correctur A | μητέρες] ες in Correctur A | 14 ἀβραὰμ A. 1ὅ ἰσαὰκ aus ἠσαὰκ 
corr. A | 17 οὐ] οὗ u. über ὃ ein Cireumflex ausradiert A | μόνον V μόνην PM 
Ausgg., μόν [so], Rasur am oberen Ende des rechts von dem Acut stehenden 
Striches, d. ἢ. μόνον wahrscheinlich aus μόνην corr., A | 20 ἑλισσαῖον A | 21 xa- 
git. [so] A | προφητεύσαντα P M Ausgg. προφητεύσαντι À | 32. ἐλισσαίου [so] A 





95 uezeeixoic [50] A1. 
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- - ^ € ? - , 
Μλλήνων μῦϑοι ἡ ταῦτα; εἰ δὲ xol ὁμόσε τις χωρήσας τῷ λογῳ, 
᾿ - * , - 2 
ἵνα μὴ δόξῃ ἀποκληρωτικῶς τὰ μὲν σφέτερα παραδέχεσϑαι τοῖς ὃ 
^ , E: * f € 
ἀλλοτρίοις ἀπιστεῖν, φήσαι xol τὰ βλλήνων ὑπό τινῶν γεγονέναι 


, 2 γ € ^ - - - 
᾿δαιμονῶν καὶ τὰ Ἰουδαίων ἤτοι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν προφη- 


10 


20 
2041 


τῶν ἢ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἢ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν ἀγγέλων, καὶ 
τὰ Χριστιανῶν δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς ἐν τοῖς ἀποστόλοις δυνά- 
μεος αὐτοῦ" φέρ᾽ ἅπαντα παραϑῶμεν ἀλλήλοις καὶ τὸ τέλος ἴδωμεν 
τοῦ βουλήματος τῶν ἐνεργησάντων καὶ τὴν ἀπὸ τούτου ὠφέλειαν 
ἢ βλάβην ἢ οὐδέτερα τῶν τὰς νομιζομένας εὐεργεσίας πεπονϑότων, 
εἰ μὴ φιλόσοφον μὲν ὄψεται τὸ πάλαι Ἰουδαίων ἔϑνος, πρὶν ἐξυ- 
βρίσωσιν εἰς τὸ ϑεῖον, ὑφ᾽ οὗ διὰ τὴν πολλὴν χακχίαν ἐγκατελεί- 
φϑησαν,. παραδόξως δὲ συστάντας Χριστιανοὺς κατὰ τὴν ἀρχὴν 
μάλιστα ὑπὸ τῶν τεραστίων ἤπερ τῶν προτρεπτικῶν λόγων 
προσαγομένους τῷ καταλιπεῖν μὲν τὰ πάτρια αἱρεῖσϑαι δὲ τὰ τῶν 
πατρίων ἀλλότρια. καὶ γὰρ, εἰ χρὴ καὶ τῷ εἰκότι χρῆσϑαι λόγῳ 
περὶ τῆς ἀρχῆϑεν Χριστιανῶν συστάσεως, φήσομεν ὅτι οὐ πιϑανὸν 
οὔτε τοὺς Ἰησοῦ ἀποστόλους, ἄνδρας ἀγραμμάτους καὶ ἰδιώτας, 
ἄλλῳ τινὶ τεϑαῤῥηχκέναι πρὸς τὸ καταγγεῖλαι τοῖς ἀνϑρώποις χριο- 
τιανισμὸν ἢ τῇ δοϑείσῃ αὐτοῖς δυνάμει καὶ τῇ ὃν τῷ λόγῳ εἰς τὰ 
δηλούμενα πράγματα χάριτι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς ἀκροωμένους αὐτῶν 
μετατε ϑεῖσϑαι ἐκ πατρίων πολυχρονίων ἐϑῶν, μὴ ἀξιολόγου τινὸς 
δυνάμεως αὐτοὺς xci τεραστίων πραγμάτων μετακινησάντων ἐπὶ 
τὰ οὕτως ξένα καὶ ἀλλότρια τῶν συντρόφων αὐτοῖς δογμάτων. 
XLVIIL Εἶτ᾽ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ὃ Κέλσος τὴν προϑυμίαν τῶν μέχρι 
ϑανάτου ἀγωνιζομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξομόσασϑαι χριστιανισμὸν πα- 
ρατιϑέμενος ἐπιφέρει ὡσπερεὶ ἐξισῶν τὰ ἡμέτερα τοῖς ὑπὸ τῶν τε- 
λεστῶν καὶ μυσταγωγῶν λεγομένοις καί φησι μάλιστα μὲν, ὦ 
βέλτιστε, ὥσπερ σὺ χολάσεις αἰωνίους νομίζεις, οὕτως καὶ 


17 Vgl. Act. 4, 13 und oben 1 62. III 39. 


2 σφέτερα Hà. am Rand, Sp. Del. im Text; ἕτερα A | 6 τῆς] τοῖς, doch ἡ 
über o von spüterer H. übergeschr, A | δυνάμεως) ἀ übergeschr. A! | 9 οὐδέτερα) 
οὐδ᾽ ἑτέρα A | 10 εἰ μὴ] ἦ uiv vermutet Del. (I 776 Anm. d) unriehtig | hinter 
ὄψεται J- τις Del. (I 776 Anm. d) ohne Grund, da τὶς schon oben (Z. 1) steht | 
19 μάλιστα] fortasse μᾶλλον pro μάλιστα scribendum: Del. (I 776 Anm. f£) | 17 
τοὺς PDel. τοῦ AHó.Sp. | 18--19 am Rand 0; A! | 18 cot, T verklebt, aber 
noch erkennbar, A |.vor χριστιανισμὸν -- τὸν Del. | 19 δυνάμει) & übergeschr. 
A! | 21 μετατεϑεῖσϑαι] mit ϑεῖσϑαι beginnt infolge der oben S. 959 7. 3 er- 
wühnten Verheftung fol. 904r | πολυχρονιων [so] A | hinter πολυχρογιων -l- πολυ- 
χρονίων A | 22 πράγμάτων [so] A | 98 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 25 ἐξομόσασϑαι 
aus ἐξωμόσασϑαι corr. A | 27—98 am innern Rand z A: | 28 οὕτως Α οὕτω 
Ausgg. 
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οἱ τῶν ἱερῶν ἐκείνων ἐξηγηταὶ τελεσταί ve καὶ ] μυσταγο- 
yot ἃς σὺ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀπϑιλεῖς, ἐκεῖνοι δὲ σοί. πότερα 
γὰρ αὐτῶν ἀληϑέστερα ἢ ἐπικρατέστερα, ἔξεστι σχοπεῖν. 
λόγῳ μὲν γὰρ ἐξ ἴσου περὶ τῶν σφετέρων σφίσιν ἑκάτεροι 
διαβεβαιοῦσϑε' τεχμηρίων δὲ si δέοι πολλὰ ἐκεῖνοῦ καὶ 
ἐναργῆ δεικνύουσιν ἔργα τὲ δαιμονίων τινῶν δυνάμεων 
καὶ χρηστηρίων καὶ ἐκ παντοδαπῶν μαντείων προκομί- 
ζοντες. 
οὐχοῦν διὰ τούτων τὰς αἰωνίους κολάσεις ἐπ᾿ ἴσης βούλεται 
χαὶ ἡμᾶς λέγειν καὶ τοὺς τελεστὰς καὶ ἐξετάζειν, ὁπότεροι μᾶλλον 
ἀληϑεύουσιν. εἴποιμι δ᾽ ἂν ἀληϑεύειν τοὺς δυνηϑέντας διαϑεῖναι 
τοὺς ἀχροατὰς τῶν λεγομένων οὕτως βιοῦντας, ὡς τούτων οὕτως 
ἐχόντων. διατίϑενται Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ περὶ τοῦ ὑπ᾿ αὐτῶν 
καλουμένου μέλλοντος αἰῶνος καὶ τῶν ἐν αὐτῷ γερῶν μὲν ἐπὶ τοὺς 
δικαίους κολάσεων δὲ ἐπὶ τοὺς ἁμαρτωλούς. δεικνύτω οὖν καὶ 
έλσος ἢ ὃ βουλόμενος, τίνες διετέϑησαν περὶ αἰωνίων κολάσεων 
ámó tdv» rtltórÓv xol μυσταγωγῶν. sxóg yág ot τὸ βού- 
λημα τοῦ πατρὸς τῶν λεγομένων εἶναι οὐ τὸ ἀφοσιοῦσϑαι μόνον 
καὶ εἰπεῖν περὶ κολάσεων ἀλλὰ τὸ διαϑεῖναι τοὺς ἀκούοντας πρὸς 
τὸ ὅση δύναμις φυλάξασϑαι τὰ τῶν κολάσεων αἴτια αὐτοὺς ἐρ- 
γάσασϑαι. ἀλλὰ καὶ αἱ προφητεῖαι τοῖς μὴ παρέργως ἐντυγχάνουσι 
τῇ ἐν αὐταῖς προγνώσει ἱκαναί μοι εἶναι δοκοῦσι πρὸς τὸ πεῖσαι τὸν 
συνετῶς ἅμα καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσχοντα ὅτι ϑεοῦ πνεῦμα ἵν 
ἐν τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις" αἷς οὐδὲν τῶν δεικνυμένων ἔργων δαι- 
μονίων οὐδὲ τῶν ἐκ χρηστηρίων δυνάμεων οὐδὲ τῶν μαντειῶν 
κἂν ἐπὶ ποσὸν παραβάλλεσϑαι δύναται. 
XLIX. Ἴδωμεν δὲ καὶ và ἑξῆς οὕτως λεγόμενα ὑπὸ τοῦ Κέλσου 
πρὸς ἡμᾶς: ἔτι δὲ πῶς οὐκ ἄτοπα ὑμῶν ταῦτα, τὸ μὲν σῶμα 


Ω 


- ^ 2 Pv- 2 ^ - b] , c 2 ^ 
ποϑεῖν καὶ ἐλπίζειν ὁτὲ αὐτὸ τοῦτο ἀναστησεταϊ OG οὐδὲν 


18 Vgl. Matth. 12, 32. Ephes. 1, 21. Hebr. 6, 5. — 38 Vgl. oben V 14. 


4 ἐξίσου A | ὅ διαβεβαιοῦσϑε P Del. διαβεβαιοῦσι M Hà. Sp. διαβεβαιοῦσϑαι 
A | 7—9 am innern Rand δ A1| 9 hinter τούτων 4- διὰ τούτων, doch expun- 
giert, A | ἐπ᾽ ἴσης) ἐπίσης liest Bo. (Notae p. 407) unzweifelhaft richtig, ἐπὶ γῆς 
A Ausgg. | 19. οὕτως (1) Α οὕτω Ausgg. | 18 διατίϑενται P M Ausgg. διατιϑέντ A. | 
15 δεικνύτω)] ὑ aus 9 corr. A. | 17 τελεστών A | εἰχὸς aus εἰκός corr. A | 98. ἀνα- 
γιγνώσκοντα AAusgg. | 24 αἷς schreibe ich, οἷς Bo. (Notae p. 407), ὧν A Ausgg. | 


95 χρὶστηριῶν A | 26 éninócov A | 97 vor Ἴδωμεν J- εἴ, doch durch Auslóschen 
k ; ! [e] ον ἘΣ 
wieder getilgt, A | οὕτως A otro Ausgg. | 28—29 am inner Rand x Αἴ 28 


) 7L 
ἄτοπα) &vo A. 
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"uiv τούτου κρεῖττον οὐδὲ τιμιώτερον, πάλιν δ᾽ αὐτὸ oL - 
τειν εἰς χολάσεις ὡς ἄτιμον; ἀλλὰ τοῖς μὲν τοῦτο πειϑο- 
μένοις καὶ τῷ σώματι συντετηκόσιν οὐκ ἄξιον τοῦτο ÓLa- 
λέγεσϑαι οὗτοι γαρτ elotv ol xai và ἄλλα ἄγροικοι xal 
ἀχάϑαρτοι καὶ χωρὶς λόγου τῇ στάσει συννοσοῦντες" τοῖς 
μήν ys τὴν ψυχὴν ἢ τὸν νοῦν (εἴτε. πνευματιχὸν τοῦτον 
ἐθέλουσι καλεῖν εἴτε πνεῦμα νοερὸν ἅγιον χαὶ μακάριον 
εἴτε ψυχὴν ζῶσαν εἴτε ϑείας καὶ ἀσωμάτου φύσεως ἔχγο- 
νον ὑπερουράνιόν τε καὶ ἀφϑαῦτου sl9^ 6 ci xai à ci yal- 
ρουσιν ὀνομάζοντες), τοῖς τοῦτο ἐλπίξουσιν ἕξειν αἰώνεον 
σὺν ϑεῷ, τούτοις διαλέξομαι. τοῦτο μέν γε ὀρϑῶς νομί- 
ξουσιν, oc oi | μὲν εὖ βιώσαντες εὐδαιμονήσουσιν, οἱ δὲ 
ἄδικοι πάμπαν αἰωνίοις χαχοῖς συνέξονται" xai τούτου δὲ 
τοῦ δόγματος μήϑ᾽ οὗτοι μήτ᾽ ἄλλος ἀνϑρώπων μηδείς 
ποτε ἀποστῇ Y ἀποτείνοντες. 

περὶ ἀναστάσεως δὴ εἰ καὶ αὐτὸς ἤδη πολλάκις ὀνειδίζει, ἀλλ᾽ 
ἡμεῖς τὸ χατὰ τὸν τόπον ἡμῖν φανὲν» εὔλογον, (ὡς) οἷόν τ᾽ ἦν, πα- 
θαστήσαντες οὐ μέλλομεν πρὸς ἕν LyxAmuam πολλάχις λεγόμενον πολ- 
λᾶκις ἀπολογεῖσϑαι. συχοφαντεῖ δ᾽ ἡμᾶς ὁ Κέλσος εἷς οὐδὲν τοῦ 

l Vgl Minucius Felix, Octavius Cap. VIII 5. XI. — 5 Vgl. oben III 5. 7. 
107 12:140 ΠΟ ἢ Vgl. I Kor. 2, 13. 14. 15,46 und oben V 61, S. 64 Z. 93. 
— 4 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 292a, 23, 302b, 22. 3885, 1. — 8 Vgl. Irenaeus, 
Aüv. haer. I 1, 10; 11 und oben VI 34. 35. — 16 Vgl. oben II 16. 55. IV 2m 
V 14ff. VII 98 ££ 


2 uiv — MAusgg. | 5 τῆ στάσει συννοσοῦντες oder τῇ στάσει συνγνισοῦντες 
A, vgl. unten VIII 50, S. 265 7. 28—30; τῇ στάσει συννοσοῦντες Ἠδ. Sp. im Text 
(doch συνόντες Hà.Sp. am Rand, vgl unten VIII 50, S. 965 7. 21, τῇ occocs 
συνόντες Del. im Text, τὰς στάσεις νοσοῦντες P durch Conjectur | 6 μήν ys 
schreibe ich, μέν γε A Ausgg. μέντοι ye P | 8 ζώσαν A | ἔχγονον PM Ausgg. Zy- 
γόνον Α | 9 ὑπὲρ óvriv τε A | εἶτ᾽ A | 10 ἐλπίζουσιν] ἐλπίζοντες, τες ebwas er- 
loschen, aber noch erkennbar, A | hinter αἰώνιον -- x«i Bo. (Notae p. 407) O. 
Heine, Ueber Celsus? ἀληθὴς λόγος (Philol. Abhandl. M. Hertz dargebracht, 1888 
XV) S. 211 Anm. 1; vgl. unten VIII 51, S. 266 7. 4, wo aber x«l nicht zu dem 
Fragment des Celsus gehórt | 11 τούτοις P Bo. (Notae p. 407) Del. τοῦτο AHo. 
Sp. | 12 o£ μὲν] der Spiritus über , u. s in Correctur A | 18 συνέξονται P Moorr. 
Hó.Sp. συνέσονται Del. συνέξωνται A | 15 4 ἀποτείνοντες] Bo. (Notae p. 407) glaubt, 
dass das Wort, da es bei der Wiederholung der Stelle (VIII 91,3. 908 7. 10) fehlt, 
eine vom Rand in den Text eingedrungene Variante sei, zu den Textworten μηδείς 
ποτε ἀποστῇ habe μηδεὶς ἀποσταῖέν ποτε als Variante am Rand gestanden, daraus 
sei ἀποτείνοντες gemacht ἃ. in den Text gesetzt worden; O. Heine (a. a. Ὁ.) steht 
dem Wort ratlos gegenüber; man kónnte ἀποτίνοντες (ἄν) schreiben, vgl. unten 
VIII 53, 8. 968 7. 9, wenn nicht vielleicht ἀποτείνοντες mit Gundermann hinter 
μέλλομεν (Ζ. 15) einzufügen ist| 16—17 am Rand ὦ A! | 17 (oc) füge ich mit 
M. u. den Ausgg. ein 19 δ᾽ A δὲ Ausgg. 
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σώματος κρεῖττον οὐδὲ τιμιώτερον ἐν τῇ συστάσει ἡμῶν 
ἡγουμένους" ψυχὴν γὰρ παντὸς σώματος καὶ μάλιστα τὴν λογι- 
x5v φαμεν εἶναι πρᾶγμα τιμιώτερον, εἰ καὶ τὸ ,κατ᾽ εἰκόνα τοῦ 
χτίσαντος" ψυχὴ μὲν χα. οὐδαμῶς δὲ τὸ σῶμα. οὐδὲ γὰρ καϑ' 
ἡμᾶς σῶμα 0 ϑεός" ἵνα μὴ περιπέσωμεν οἷς περιπίπτουσιν ἀτόποις 
οἱ τὰ Ζήνωνος καὶ Χρυσίππου φιλοσοφοῦντες. 

L. Ἐπεὶ δ᾽ ὀνειδίζει ἡμῖν καὶ oc ποϑοῦσι τὸ σῶμα, ἴστω 
ὅτι, εἰ μὲν ὃ πόϑος φαῦλόν ἐστιν, οὐδὲν ποϑοῦμεν, εἰ δὲ μέσον, 
ποϑοῦμεν πάντα ὅσα ϑεὸς τοῖς δικαίοις ἐπαγγέλλεται. οὕτως οὖν 
καὶ τὴν τῶν δικαίων ἀνάστασιν ποϑοῦμεν καὶ δλαπίξομεν. νομίζει 
δὲ Κέλσος καὶ ἀνομολογούμενα ἡμᾶς ἑαυτοῖς ποιεῖν», ὅπου μὲν ἐλ σί- 
ζουσι τὴν τοῦ σώματος ἀνάστασιν, OG τῆς παρὰ ϑεοῦ τιμῆς ἀξίου, 
ὅπου δὲ δίπτουσιν αὐτὸ εἰς κολάσεις ὡς ἄτιμον. οὐδὲν οὖν 
ἄτιμον τὸ δι εὐσέβειαν πάσχον καὶ δε ἀρετὴν περιστάσεις αἱρού- 


τ μενον, ἀλλὰ καὶ πᾶν ἄτιμον τὸ μετὰ καχίας ἐν ἡδοναῖς κατανα- 


λισχόμενον. φησὶ γοῦν καὶ ὁ ϑεῖος λόγος". σπέρμα ἔντιμον ποῖον; 
σπέρμα ἀνϑρώπου᾽ σπέρμα ἄτιμον ποῖον; σπέρμα ἀνϑρώπου." 

εἶτ᾽ οἴεται μὴ διαλέγεσϑαι δεῖν τοῖς τὰ περὶ τοῦ σώματος 
ἐλπίζουσιν ὁ Κέλσος ὡς συντετηχόσιν ἀλόγως πράγματι ἀδυνά- 
τῷ τυχεῖν τῶν ἐλπιξομένων Ox αὐτῶν, ἀγροίκους καὶ &xa- 
ϑάρτους αὐτοὺς καλῶν καὶ yo oic λόγου συνόντας τῇ στάσει, 
δέον Oc φιλάνϑρωπον xol ΟἿΣ ἀγροικοτέροις Boo ev. οὐδὲ γὰρ 
τὸ κοινωνικὸν “περιγέγραπται ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἀλόγων ζῴων οὕτω 
καὶ ἀπὸ τῶν ἀγροικοτέρων ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἴσης ὁ ποιήσας 
ἡμᾶς πρὸς πάντας ἀνϑρώπους πεποίηκε κοινωνικούς. ἄξιον οὐ» 
διαλέγεσθαι καὶ ἀγροίκοις καὶ 007 δύναμις μετάγειν αὐτοὺς ἐπὶ 
τὸ ἀστειότερον xol ἀκαϑάρτοις καὶ ποιεῖν αὐτοὺς, ὡς οἷόν τε 


᾿ὐτὶ; καϑαροωτέρους καὶ τοῖς χωρὶς λόγου 0 τι ποτ᾽ οὖν φρονοῦσι 


καὶ τὴν ψυχὴν νοσοῦσιν, ἵνα μηχέτι χωρὶς λόγου τι πράττωσι 
μηδὲ τὴν ψυχὴν νοσήσωσι. ; 


9 Vgl. Kol. 3, 10. — B Vgl. oben I 21, I 72 Z. 15. III 75, I 267 Z. 3f. 
IV 14, I 284 Z. 23 f. — 16 Sir. 10, 19. 


4 


3—4 am hand σή A1|8 εἰ Jolcorr. Del. 7? vermutet Bo. (Notae p. 407), ἐπεὲ 
Del. (I 778 Anm. b); ἢ AHo.Sp. | 9 vor 9&0c 4- ὃ MAusgg. | 14 πάσχων A | 19 
συντετηχόσιν Meorr. Ausgg. συντετηχὸς A | 91 συνόντας] συννοσοῦντας Ho. am 
Raud, Sp. im Text, vgl oben VIII 49, S. 264 Z. 5; allerdings kann hier eher 
συννοσοῦντας in συνόντας als oben a. a. Ὁ. συνόντες in συννοσοῦντες verschrieben 
worden sein, aber Origenes citierb hier nicht wórtlich | 27 ἀκαϑάρτοις M Ausgg. 
ἀχαϑάρτους A | 98 χαϑαρωτέρους A Ho. Sp. χαϑαρούς P Del. | 80 νοσήσωσιν 
Ausgg. 
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Ll. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀποδέχεται τοὺς τὴν ψυχὴν ? τὸν νοῦν 
ἢ τὸ καλούμενον παρ᾽ αὐτοῖς πνευματικὸν |? λογικὸν πνεῦμα 
»οδρὸν ἅγιον xci μαχάριον ἢ ψυχὴν ξΣῶσαν ἐλπίζοντας 
ἕξεεν αἰώνιον, καὶ σὺν ϑεῷ αὐτὸ ἔσεσϑαι, προσίεται δὲ ὀρϑῶς 
νομιζόμενον καὶ τὸ μὲν περὶ τῶν εὖ βιωσάντων ὡς εὐδαι- 
μονησόντων δόγμα περὶ δὲ τῶν ἀδίκων Oc πάμπαν αἰωνίοις 
κακοῖς συσχεϑησομένων. καὶ τεϑαύμαχά γε τοῦ Κέλσου παρὰ 
πάντα τὰ λεγόμενα παρ᾽ αὐτῷ τὸ οὕτως ἐπιφερόμενον τοῖς προειρη- 
μᾶνοις, iv o φησι xoi τούτου, ὁὲ -τοῦ δόγματος μήϑ᾽ οὗτοι 
μήτ᾽ ἄλλος ἀγϑρώπων μηδείς ποτε ἀποστῇ. καὶ ἐχρῆν ys 
αὐτὸν ὁρᾶν χατὰ Χριστιανῶν γράφοντα, οἷς ἡ πᾶσα ὑπόϑεσίς ἐστι 
τῆς πίστεως ὁ ϑεὸς καὶ αἱ διὰ τοῦ Χριστοῦ περὶ τῶν δικαίων ἐπαγ- 
γελίαε xoci περὶ τῶν ἀδίχων αἱ περὶ κολάσεως διδασχαλίαι, ὅτι 
τὸν ἀνατραπέντα | Χριστιανὸν ἐκ τοῦ παραδέξασϑαι τοὺς κατὰ Χριοσ- 
τιανῶν τοῦ Κέλσου λόγους εἰχός ἐστιν ἀποβαλόντα τὸν λόγον Gvr- 
ἀποβαλεῖν, καὶ τὸ δόγμα, (00), φησὶ μήτ 8 Xoiotiavol τὴ 
μήτε μηδεὶς ἄλλος ἀνθρώπων. 

ἀλλὰ φιλανϑρωπότερον οἶμαι Κέλσου Χρύσιππον πεποιηκέναι 
év τῷ περὶ παϑῶν ϑεραπευτικῷ, βουλόμενον ϑεραπεῦσαι τὰ πάϑη 
Og κατεπείγοντα καὶ ἐνοχλοῦντα τὴν ἀνθρωπίνην ψυχὴν προηγου- 
μένως μὲν τοῖς δοχοῦσιν αὐτῷ ὑγιέσι λόγοις δευτέρως δὲ καὶ τρίτως 
κἂν τοῖς μὴ ἀρέσχουσι τῶν δογμάτων" xay γὰρ τρία,“ φησὶν, »ἢ 
γένη τῶν ἀγαϑῶν, χαὶ οὕτω ϑεραπευτέον τὰ πάϑη, οὐ περιεργα- 
ζόμενον iv τῷ καιρῷ τῆς φλεγμονῆς τῶν παϑῶν τὸ προχαταλαβὸν 
δόγμα τὸν ὑπὸ τοῦ πάϑους ἐνοχλούμενον, μή πῶς τῇ ἀκαίρῳ περὶ 
τὴν ἀνατροπὴν τῶν προχαταλαβόντων τὴν φυχὴν δογμάτων 
σχολῇ ἡ ἐγχωροῦσα ϑεραπεία παραπόληται.“ φησὶ δὲ ὅτι, κἂν ἧ- 
δονὴ ἢ τὸ ἀγαθὸν, καὶ τοῦτο φρονῇ ὁ ὑπὸ τοῦ πάϑους κρατούμενος, 
οὐδὲν ἧττον αὐτῷ βοηϑητέον καὶ παραδεικτέον ὅτι καὶ τοῖς ἡδονὴν 
τἀγαϑὸν καὶ τέλος τιϑεμένοις ἀνομολογούμενόν ἐστι πᾶν πάϑος." 

ἐχρῆν τοίνυν xol τὸν Κέλσον, ἅπαξ παραδέξασθαι λέγοντα τὰ 
περὶ τῶν εὖ βιωσάντων δόγματα ὡς εὐδαιμονησόντων καὶ 
περὶ τῶν ἀδίκων ὡς πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς συσχεϑησομέ- 
vov, ἀκολούϑως ἑαυτῷ ποιεῖν xol, εἰ οἷόν τ᾽ ἢν, μετὰ τὸν φαινό- 


2 Vgl. oben VIII 49, S. 264 Z. 6. — 19 Vgl. oben I 64, I 117 Z. 16£. 


4 ἔσεσθαι) ἔ in Correctur A | vor ὀρϑῶς J- óc Bo. (Notae p. 407) | 5 τὸ 
μὲν περὶ] τὸ περὲ uiv vermutet Bo. (Notae p. 407) | 6 πάμπαν P M Ausgg. πᾶν 
A]| xexoig übergeschr. A! | 16 (ov) füge ich mit M? u. den Ausgg. ein | 19 
περιπαϑῶν A | 20 προηγουμένως] ὦ in Correctur A | 2? σχολῇ P Bo. (Notae 
p. 407) Del. σχολὴν Α Ηδ.8ρ. | 81 παραδέξασϑαι λέγοντα A Ho. Sp. παραδεξάμε- 
»ov P, Gelenius (bei Hà. u. Sp. am Rand), Del. 
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μενον αὐτῷ προηγούμενον λόγον ἐπιχατασκευάσαι καὶ διὰ πλειόνων 
ἀποδεῖξαι ὅτι ἀληϑῶς οἱ ἄδικοι πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς συ- 
σχεϑήσονται καὶ οἱ εὖ βιώσαντες εὐδαιμονήσουσι. 

LIL Καὶ γὰρ ἡμεῖς προηγουμένως μὲν διὰ τὰ πείσαντα ἡμᾶς 
πολλὰ καὶ μυρία κατὰ χριστιανισμὸν βιοῦν πάντας ἀνϑρώπους 
ὅση δύναμις ὅλοις τοῖς Χριστιανῶν λόγοις οἰχειοῦν βουλόμεϑα: ὅπου 
δὲ προκαταλαμβανομένους εὐρίσκομεν τῇ πρὸς | Χριστιανοὺς διαβολῇ, 
ες μηδὲ παρέχειν τὰ ὦτα φαντασίᾳ τοῦ μηδὲ εὐσεβεῖς είναι Χριο- 
τιανοὺς τοῖς τὰ τοῦ ϑείου λόγου διδάσκειν ἐπαγγελλομένοις τινὰς, 
ἐκεῖ χατὰ τὸ φιλάνϑρωπον 005 δύναμις ἱστάμεϑα, ἵνα χἂν τὰ περὶ 
αἰωνίου κολάσεως ἐπὶ τοὺς ἀσεβοῦντας δόγματα χατασχευάσανγ- 
τες παραδέξασϑαι ποιήσωμεν τὸν λόγον καὶ τοὺς μὴ ϑέλοντας χριοσ- 
τιανίζειν. οὕτω δὲ xal περὶ τῶν εὖ βιωσάντων πεῖσμα ἐμποιεῖν 
ϑέλομεν, ὁρῶντες ὅτι πολλὰ τῶν κατὰ τὸν ὑγιῆ βίον καὶ οἱ τῆς 
πίστεως ἀλλότριοι ὁμοίως ἡμῖν λέγουσιν" οὐδὲ γὰρ τὰς κοινὰς ἐν- 
γοίας περὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν καὶ δικαίων (καὶ ἀδίκων). εὕροι τις 
ἂν πάντως ἀπολωλεχότα. 

πάντες οὖν ἄνϑρωποι, ὁρῶντες τὸν κόσμον xol τὴν ἐν αὐτῷ 
τεταγμένην οὐρανοῦ καὶ τῶν ἐν τῇ ἀπλανεῖ χίνησιν τῶν τε φερο- 
μένων ἐναντίως τῇ τοῦ κόσμου κινήσει λεγομένων πλανήτων τάξιν, 
ὁρῶντες δὲ καὶ τὴν τῶν ἀέρων καὶ πρὸς τὸ χρήσιμον ζῴοις καὶ 
μάλιστα ἀνϑρώποις κρᾶσιν καὶ τὴν ἀφϑονίαν τῶν δ ἀνθρώπους 
δεδημιουργημένων, | εὐλαβείσϑοσαν δυσάρεστόν τι ποιῆσαι τῷ δης- 
μιουργῷ τοῦ παντὸς καὶ τῶν ψυχῶν αὐτῶν καὶ τοῦ ἐν αὐταῖς νοῦ 
αὐτῶν, καὶ πεπείσϑωσαν κχκολασϑήσεσθϑαι μὲν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτανο- 
μένοις ἀχϑήσεσϑαι δὲ ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ τοῖς καϑη- 
κόντως ἀποδοϑεῖσιν ὑπὸ τοῦ xav ἀξίαν ἕκαστον οἰκονομοῦντος ἐπὶ τὰ 


18 Vgl. oben I 93, I 73 Z. 26ff. VI 22, S. 92 ZO 


8 εὐσεβεῖς Ho. am Rand, Sp.Del im Text; ἀσεβεῖς A | 16 χαλῶν ai 
αἰσχρῶν καὶ δικαίων ἃ καλῶν χαὶ δικαίων καὶ αἰσχρῶν Ausgg. | («cl ἀδίκων) 
füge ich, da der Gegensatz zu δικαίων sonst vermisst würde, mit den Ausgg. ein 
17 ἀπολωλεκότα A ἀπολωλεχότας M Ausgg.| 19 οὐρανοῦ Hà. am Rand, Sp. Del. 
im Text; οὐρανῶ A | 91 ἀέρων xal) ὡρῶν liest Bo. (Notae p. 407) unrichtig | 
95 χολασϑήσεσϑαι] x aus A corr. A | 27 ἀποδοϑεῖσιν)] ἀποδοϑεῖσι λόγοις Del. | 


ἐπὶ τὰ ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ «a9qxóvtoc ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις (γέρα). 


schreibe ich, vgl. zu der ganzen Stelle und besonders zu (γέρα) oben VI δῦ, S. 126 
Z.19ff. VIII 48, S. 263 Z. 14—16 u. zu ἀνάλογον oben VI34 a. A. 79 a. A. ἔπειτα 
ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ χαϑηκόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις A Hó.Sp., dagegen 
tilg& Del. (I 780 Anm. d) diese Worte nach dem Vorgang von Bo. (Notae p. 407) u. 
Guiet als eine vom Rand in den Text gedrungene ,varia lectio; aber mit grósserer 
Wahrscheinlichkeit würden nach dieser Auffassung die Worte ἀνάλογον -- ἀποδο- 
ϑεῖσιν (oben Z. 26 f£.) zu streichen sein. 
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ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ καϑηκόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις 
(γέρα) καὶ πεπείσϑωσαν πάντες ἄνϑρωποι εὖ μὲν ἐπὶ τοῖς βελ- 
τίοσιν ἀπαλλάξοντες καχοὶ δὲ κακῶς πόνοις καὶ βασόνοις παραδο- 
ϑησόμεγοι ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασι καὶ ταῖς ἀσελγείαις καὶ ἀκολασίαις ἔτι 
δὲ ἐπὶ τῇ (ἀνλανδρίᾳ καὶ δειλίᾳ καὶ ἐπὶ πάσῃ τῇ ἀφροσύνῃ. 

LIII Τοσαῦτα δὲ καὶ εἰς τοῦτον εἰπόντες τὸν τόπον ἴδομεν 
τοῦ Κέλσου καὶ ἄλλην λέξιν, οὕτως ἔχουσαν" ἐπειδὴ δὲ σώματι 
συνδεϑέντες ἀνϑρωποι γεγόνασιν, εἴτ᾽ οἰκονομίας τῶν 
ὅλων ἕνεχεν εἴτε ποινὰς ἁμαρτίας ἀποτίνοντες, εἴϑ'᾽ ὑπὸ 
(πα)ϑημάτων τινῶν τῆς ψυχῆς βαρυνϑείσης, μέχρι ἂν ταῖς 
τεταγμέναις περιόδοις ἐκκαϑαρϑῇ; δεῖ γὰρ κατὰ τὸν Ἐμ- 
πεδοχλέα 

: ; [7 y s , 35 ἢ 
τρίς μὲν μυρίας oQ9ac &xo uaxagov ἀλάλησϑαιε, 
γινομένην παντοίαν διὰ χρόνου ἰδέαν ϑνητῶν' πειστέον 


E co , , 2 » ΩΝ ue 
ov» Oti παραδέδονταί τισιν ἐπιμεληταῖς τοῦδε τοῦ δεσμω- 


τηρίου. 
o VN * 2 s , 2 , 2 , 
ὁρὰ δὴ xoi iv τούτοις περὶ πόσων ἀνϑροωπίνως ἀμφιβάλλων 
"4 " jA ^ - - 
καὶ παραϑέμενος πλειόνων δόγματα περὶ τῆς αἰτίας τῆς γενέσεως 
€ - , 2 , - 2 , , , 
"Ov ἐμφαίνει τινὰ εὐλάβειαν, μὴ τολμῶν ἀποφηγνασϑαί τι τούτων 


- ἰδ Qi - - Ae.) 3 P] 3 ^ εἶ - Ω͂ , 
20 ψεῦδος εἶναι. ἀρ ovv οὐκ ἣν κατὰ τὸν τοιοῦτον, καὶ ἀἁπαξ xQí- 


, c γ , , - » - ' 
γᾶντα Ute ὡς tvvye συγχαταϑέσϑαι urvre τολμηρῶς | ἀϑετῆσαι τὰ 


11 Vgl. Empedocles, De natura bei Plutarch, De exilio Cap. XVII p. 607 C 
(— Fr. phil. gr. ed. Mullach I p. 1 V. 6 u. p. 15—17). — 15 Vgl. Plato, Phüdon 
Cap. LXII p. 114 B C. Cratyl. Cap. XVII p. 400 C. Res publ VII 3 p. 517 B. — 
20 Vgl. oben I 9. 12. VI 7. 8. VII 41. 42. 


2 hinter μὲν -- ot χαλοὶ M? (am Rand) Ausgg. | 8 ἀπαλλάξοντες M Ausgg. 
ἀπαλλάττοντες Α | 4 ἀσελγίαις A | 5 ἀνανδρίᾳ M Ausgg. ἀνδρεία A | 7—8 am 
Rand χελ΄ ΑἹ |.8 ἄνϑρωποι] ἄνοι [so] A | 9 ἀποτίνοντες MC?tr. H5. Sp. ἀποτιννύν- 
τες P. ἀποτίννυντες Del. ἀποτείνοντες A | ὑπὸ παϑημάτων M? (am Rand corr.) 
Gelenius (bei Hà. am Rand) Sp. Del. (im Text), ὑποϑημάτων A | 10 μέχρι A ué- 
40:c Ausgg. | 11 δεῖ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 407) und Del. (I 780 Anm. 9), 
δεῖν A Ausgg. | 19. τρίς μὲν schreibe ich mit Mullach a. a. O. und anderen, τρὶς 
μὲν A Ausgg. | ἀλαλῆσϑαι A Ausgg. | 14 γινομένην — ϑνητῶν) yswousvov παντοῖα 
διὰ χρόνου εἴδεα ϑνητῶν schreibt Mullach (a. a. O. p. 17) nach Bergk; wenn der 
Vers des Empedocl. auch so gelautet haben mag, so darf er doch in dieser Form 
hier nicht eingesetzt werden, denn Celsus hat sicher γινομένην (seil. τὴν ψυχὴν, 
vgl. oben Z. 10) geschrieben und wohl auch sonst geándert | χρόνου Bo. (Notae 


p. 407) Del. (I 780 Anm. h) χρόνον AHO.Sp. | ἐδεαν [so] A | 15—17 am Rand $4 


781 


ΑΤ|.20 hinter χαὲ - αὐτὸν M? (am Rand) Ausgg. | 21 μήτε ὡς] μὴ τέως A, da- . 


zu am innern Rand eine rechts halb verklebte, mit hellerer Tinte geschriebene 


u 
Notiz, von der ὦ erhalten ist; wahrscheinlich hat μή(τε) «(c) am Rand ge- 
standen. 
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δόξαντα τοῖς ἀρχαίοις, καὶ περὶ τοῦ Ἰουδαίων λόγου δηλουμένου 
παρὰ τοῖς ἐκείνων προφήταις καὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, εἰ μὴ ἐβούλετο 
πιστεῦσαι, κἂν ἀμφιβάλλειν xai σχοπῆσαι ὅτι εἰκὸς ἦν καὶ τοὺς ϑ'ε- 
ραπεύσαντας τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν καὶ tvextv τῆς εἶς τοῦτον τιμῆς 
καὶ εἰς τὰ πεπιστευμένα ὑπ᾽ αὐτοῦ νενομοϑετῆσϑαι πολλάκις uv- 
ρίους κινδύνους καὶ ϑανάτους ἀναδεξαμένους μὴ ὑπερεωρᾶσϑαι ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τινα ἐπιφάνειαν γεγονέναι, τὰ μὲν τῆς 
ἀνϑροπίνης περὶ τὰ ἀγάλματα τέχνης ὑπερηφανήσασιν ἀναβαίνειν 
δὲ πειραϑεῖσι τῷ -λογισμῷ ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν; ἐχρῆν δ᾽ 
αὐτὸν σχοπῆσαι ὅτι πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ πάντ᾽ ἐπακούων ὁ κοινὸς 
πάντων πατὴρ καὶ δημιουργὸς τὴν ἑχάστου προαίρεσιν, “ξητοῦσαν 
αὐτὸν καὶ εὐσεβεῖν βουλομένην, κατ᾽ ἀξίαν RN καὶ τούτοις τινὰ 
ἀπονέμει καρπὸν τῆς προστασίας αὐτοῦ, ἵνα μᾶλλον αὔξωσιν ἣν 
ἅπαξ παρειλήφασι περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν. ταῦτα γὰρ εἰ ἐλογίσατο 
Κέλσος καὶ οἱ μισοῦντες Μωῦσέα καὶ τοὺς ἐν Ἰουδαίοις προφήτας 
καὶ Ἰησοῦν καὶ τοὺς καμόντας διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ MERI μαϑη: 
τὰς αὐτοῦ, οὐκ ἂν οὕτως διελοιδορήσαντο | Most καὶ τοῖς προφή- 
ταις καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἀποστόλοις αὐτοῦ" οὐδὲ μόνους παρὰ πάντα 
τὰ ἐπὶ γῆς ἔϑνη ᾿Ιουδαίους ἀπεδοκίμαζον, λέγοντες αὐτοὺς εἶναι καὶ 


20 Αἰγυπτίων χείρονας, τῶν μέχρι ἀλόγων ζῴων εἴτε κατὰ δεισιδαι- 


μονίαν εἴτε κατὰ οἷαν δήποτ᾽ αἰτίαν 7] πλάνην καταγαγόντων τὸ 
ὅσον ἐπ᾿ αὐτοῖς τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον τιμήν. 

ταῦτα ὁ᾽ εἰρήκαμεν οὐχ ἐπὶ τὸ ἀμφιβάλλειν προτρεπόμενοί τινας 
περὶ τοῦ κατὰ χριστιανισμὸν λόγου ἀλλὰ παριστάντες ὅτι τοῖς 
πάντῃ διαλοιδορουμένοις τῷ Χριστιανῶν λόγῳ αἱρετώτερόν ἔστι xv 
ἀμφιβάλλει» περὶ αὐτῶν καὶ μὴ οὕτω ϑρασέως λέγειν περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ j τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ἃ μὴ ἐπίστανται καὶ ἀποφαίνονται 


οὐ μετὰ τῆς καλουμένης παρὰ τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς ηκαταληπτικῆς 


φαντασίας" οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς χριτηρίου, περὶ οὐ ἑχάστη τῶν 
φιλοσόφων αἵρεσις τὸ φαινόμενον, ος ἔδοξε, κατεσκεύασεν. 


10 Vgl Homer, ll. ΠῚ 277. Od. XI 109. XII 323. — 19 Vgl. oben IV 31. 
V 41. VI 80. — 98 Vgl. Cicero, Acad. post. I 11, 40. 41. Acad. prior. II 6, 18. 
Diogenes Laért. VII 1, 46. Sextus Empir, Adv. mathem. ΜΠ S07. 


9 ἐχείνων M Ausgg. ἐχεῖνον A | 8 ᾧπερηφανήσασιν schreibe ich, ὑπερφρονή- 
σασιν Ho.Sp. am Rand, Del. im Text; ὑπερηφάνισαν A | 13 ἀπονέμει P, Hó. am 
Rand, Sp. Del. im Text; ἀπονέμειν A | 14 ἐλογίσατο] Spiritus fehlt A | 1? διελοι- 
δορήσαντο M. Ausgg., vgl. unten Z. 25, auch sonst gebraucht Origenes nur das Me- 
dium; διελοιδόρησαν A | povoij A Ausgg. | 19 ἐπὶ γῆς übergeschr. A! | 21 xaca- 
γαγόντων schreibe ich, da das Partieip. auf Αἰγυπτίων und nieht auf Ἰουδαίους zu 
beziehen ist; χαταγαγόντας A Ausgg. | 26 αὐτῶν) αὐτοῦ vermutet Bo. (Notae 
p. 407). 


10 


20 


206v 


270 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


LIV. Eiv ἐπεί φησιν 0 Κέλσος" πειστέον οὖν ὅτι zapoaóít- 
δονταί τισιν ἐπιμεληταῖς τοῦδε τοῦ δεσμωτηρίου, λεκτέον 
πρὸς αὐτὸν ὅτι σπουδαία ψυχὴ καὶ λυϑεῖσα ἀπὸ τῶν τῆς κακίας 
δεσμῶν καὶ ἕν τῷ βίῳ τῶν, ος ονόμασεν ὁ Ἱερεμίας, δεσμίων DUE 
διὰ τὸν εἰπόντα Ἰησοῦν, OG πρὸ πολλοῦ χρόνου τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ 
προεῖπεν ὃ προφήτης Ἡσαΐας: | τί δὲ προειπόντα ἢ ,.τοῖς “δεσμίοις ἐξέλ- 
ϑετε καὶ tote ἐν τῷ σχότῳ av coca og rca ; xal οὑτός A ὃ Tj 
σοῦς, ὡς ὃ αὐτὸς Ἡσαΐας περὶ αὐτοῦ προεῖπε, υκαϑημένοις ἐν χώρᾳ 
καὶ σχιᾷ ϑανάτου ἀνέτειλε φῶς," ὡς διὰ τοῦϑ᾽ ἡμᾶς λέγειν᾽ »δεαῤ- 
ῥήξωμεν τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν xci ἀποῤῥίψωμεν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ζυ- 
γὸν αὐτῶν. 

εἰ δ᾽ ἐδύνατο ἀκοῦσαι τῆς βαϑύτητος τῶν εὐαγγελίων ὁ “Κέλοος 
χαὶ οἱ παραπλησίως ἐχείνῳ καϑ' ἡμῶν διακείμενοι, οὐχ ἂν ἡμῖν 
συνεβούλευσεν οἷς ὠνόμασεν ἐπιμεληταῖς τοῦ Cad C POE πεί- 


0 ϑεσϑαι. γέγραπται δὲ ἂν τῷ εὐαγγελίῳ ὅτι ,,γυνή“ τις »ἣν συγκχύπ- 


τουσαὰ καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς,“ ἥντινα ὁ Ἰησοῦς 
ἰδὼν καὶ ὁρῶν παρὰ τίνα αἰτίαν συγκύπτει, οὐχ ἐπιτρεπομένη ἀνα- 
κύπτει» »tic τὸ παντελὲς ,"' εἶπε" »ταύτην δὲ ϑυγατέρα Ἀβραὰμ 
οὐσαν, ἣν ἔδησεν ὃ σατανᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀχτὼ ἔτη, οὐχ ἔδει λυϑῆ- 
ναί ἔχ τοῦ δεσμοῦ τούτου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; ““ πόσοι δὲ 
καὶ ἄλλοι νῦν δεδεμένοι ὑπὸ τοῦ σατανᾶ συγκύπτουσιν, οὐ δυνάμενοι 
δι ἐχεῖνον »ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς," ϑέλοντα ἡμᾶς κάτω βλέ- 
σειν; καὶ οὐδείς γε αὐτοὺς ἀνορϑοῖ εἰ μὴ o ἐν τῷ Ἰησοῦ ἐπιδημήσας 
ΤΣ καὶ πρότερον δὲ ϑεοφορήσας. καὶ ἦλϑέ γε ὁ Ἰησοῦς ἐλευϑε- 


, 
D σαὶ tercie τοὺς καταδυναστεῦο ἕνους ὑπὸ τοῦ δια 020v," za 
» 5 


περὶ ἐχείνου εἰπὼν μετά τίνος πρεπούσης αὐτῷ βαϑύτητος τό (νῦν 
Ó ἄρχων τοῦ χόσμου τούτου κέχριται." 

οὐ ,λοιδορούμεϑα otv τοῖς τῇ δε δαίμοσιν ἀλλ᾽  ἐλέγχομεν 
τὰς ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώπων ἐνεργείας αὐτῶν, προ- 


4 Vgl. Klagel. Jerem. 3, 33. — ὅ Vgl. Luk. 13, 12. 16. — 6 Vgl. Jes. 49, 9 
(42, 7. — 8 Vgl. Jes. 9, 2. — 9 Psal. 2, 3. — 165 Vgl. Luk, 13, 11..— 18 Luk. 
15, 16. — 22 Vgl. Luk. 13, 11. — 26 Vgl. Act. 10, 38. — 26 Joh. 10, 11. 


1 ze«peótóovcat] παραδέδονταί oben VIII 53, S. 268 Z. 15, vielleicht auch 
hier zu schreiben | 29 τισι») in das v von spüterer H. ἃ. mit hellerer Tinte φῆ 
hineingeschrieben, aber wieder ausgelóscht, A | 9 xal λυϑεῖσα AHoO. Sp. ἐλύϑη 
Jolcorr. po, (Notae p. 407) Del. | 4 có», ὡς Ausgg. τῶ ὡς A ὅ διὰ τὸν εἰπόντα 
Ἰησοῦν διὰ τοῦ εἰπόντος Ἰησοῦ vermutet Guiet (bei Del. I 781 Anm. kji6 προ- 
εἰπόντα A Ho.Sp. προειπὼν PDel. | ἐ ἐξέλϑετε A Hó.Sp. ἐξελϑεῖν P Del. | 7 σχότω, 
9 in Correctur, A σκχότει M Ausgg. |. 9 oxià ^ | διατοῦϑ, das 9 aus τ corr, A | 
15 zv M Ausgg. d A | 17 παρὰ τίνα P Del. παρὰ τίνος Hó. Sp. παρὰ' τίνος [so] 
A | 20 ix AHó. ἀπὸ Sp.Del. | 96 — τὸ viv am Rand nachgetragen At, 
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, - , , Wr Ἢ 

qaos. χρησμῶν καὶ ϑεραπείας σωματῶν xc ἄλλων τινῶν χωρίσαι 

τοῦ ϑεοῦ βουλομένων τὴν ἐμπεσοῦσαν ψυχὴν εἰς ,,τὸ σῶμα τῆς τα- 
, Ω , 2 , 

πεινώσεως“" ἥντινα oi νοήσαντες ἀναφϑέγγονται το" »ταλαίπωρος 
2f , “- , - 4 

ἐγὼ ἄνϑρωπος, τίς ue δύσεται ἔχ vOU σώματος TOU ϑανάτου τού- 


2 P] 2 02 - * - - 
5 cov; ἀλλ᾿ οὐδ᾽ εἰκῇ παρέχομεν τὸ σῶμα στρεβλοῦν καὶ ἀπο- 


» * S , * - ς ες 
τυμπανίζειν" οὐ γὰρ εἰκῇ παρέχϑι τουτοις τὸ σῶμα (0) vmxiQ 
ov E * , b , 
τοῦ μὴ τοὺς περιγείους δαίμονας ἀναγορεύεσϑαι ϑεοὺς ἐπιβουλευό- 
2T Sau . p» , ) ὔ « , 
μενος ὑπ αὐτῶν xai τῶν σεβοντῶν acUtOUc. καὶ ϑεοφιλές γε τὸ 
VON M δ᾿ M 2 , N 2 Dp t - 
διὰ τὴν ἀρετὴν ἀποτυμπανίζεσϑαι καὶ δὲ εὐσεβειαν στρεβλοῦο- 


» c , ) 5 A Ξ , 
10 ϑαι xol δί ὁσιότητα ἀποϑνήσκϑειν soAOyOG εἶναι νενομίχαμεν, 


20 


| 95 


»τίμιος““ yàg (ἐνώπιον κυρίου ὃ ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ“ ἀγαϑὸν 
δ᾽ εἶναί φαμεν καὶ τὸ μὴ φιλοζωεῖν. κακούργοις Ob, εὐλόγως 
ὑπομένουσιν ἃ διὰ λῃστείαν πάσχουσιν, ἐξομοιῶν ἡμᾶς ὁ 
Κέλσος καὶ μὴ αἰδούμενος τὴν τηλικαύτην πρόϑεσιν παραπλησίαν 
ἀποφαίνει τῇ τῶν | ληστῶν διαϑέσει, ἀδελφὸν ἑαυτὸν iv τούτοις 
ποιῶν τῶν ,μετὰ ἀνόμων“ λογισαμένων τὸν Ἰησοῦν, ἐφ᾽ οἷς πεπλή- 
ρώται ἡ λέγουσα γραφὴ τό" ,μετὰ ἀνόμων ἐλογίσϑη." 

LV. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησὶν ὃ Κέλσος: δυοῖν ϑάτερον αἱρεῖ 
λόγος. εἰ μὲν ἀπαξιοῦσι ϑεραπεύειν τὰ εἰκότα τούτων δὲ 
ἐπιστάτας, μήτ᾽ εἰς ἀνδρὸς ἰέναι μήτ᾽ ἄγεσϑαι γυναῖκα μήτ᾽ 
ἀναιρεῖσϑαι τέκνα μήτ᾽ ἄλλο πράττειν μηδὲν ἐν τῷ βίῳ, 
χωρεῖν δ᾽ ἔνϑεν πασσυδὶ μηδὲν σπέρμα ἐλλειπομένους, ος 
αν ἐρημωϑείη πάμπαν ἐπὶ γῆς τὸ τοιοῦτον γένος᾽ εἰ δὲ 
καὶ γυναῖκας ἄξονται καὶ παῖδας ποιήσονται xai καρπῶν 
γεύσονται καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ μεϑέξουσι xal κακῶν τῶν 
ἐπιτεταγμένων ἀνέξονται (φύσις μὲν γὰρ αὕτη πάντας ἀν- 
ϑρώπους πειρᾶσϑαι κακῶν" εἶναι μὲν γὰρ ἀνάγκη κακὰ, 


9 Vgl. Phil. 3, 21. — 8 Róm. 7, 24. — 11 Psal. 115, 6. — 16 Vgl. Luk. 
22, 37 (Jes. 53, 12). — 17 Luk. 22, 37? (Jes. 55, 19) — 99 Vgl Eusebius, Hist. 


' eccles. IV 15, 18. Minucius Felix, Octavius Cap. IX 1. Tertulhan, Apol. Cap. 


XXXVII. 


9 βουλομένων aus δυναμένων corr. A! | 5 εἰχὴ A | 6 εἰκὴ Δ | παρέχει M, 
Hó.Sp. am Rand, Del. im "Text; παρέχειν AHO.Sp. im Text | (δ) füge ich hier ἃ. 
nicht, wie Bo. (Notae p. 407) vorschlágt, vor ἐπιβουλευόμενος (Ζ. 7) ein | 9 διὰ 
τὴν A ó) MAusgg. | 10 ὁσιότητα) ot in Correctur A | εὐλόγως AHO.Sp. εὔλογον 
P Del. | 1ὅ ἀποφαίνει A Ηδ. Sp. πὰ Text, ἀποφαίνειν Hào. Sp. am Rand, Del. im 
Text| 16 ποιῶν AHO.Sp. im Text, ποιεῖ Hó.Sp. am Rand, Del. im Text | 18—19 


am Rand xs4 A!|18 αἱρεῖ PMeorr., Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἐρεῖ A. Hà. 
im Text | 19 δὲ] τε liest O. Heine, Ueber Celsus ἀληϑὴς λόγος (Philol. Abhandl. 
M. Hertz dargebracht, 1888 XV) S. 212 Anm. 1| 90 sic ἀνδρὸς schreibt O. Heine 


ebenda, εἰς ἄνδρας A Ausgg. | 22 πασυδὶ [so] Αἴ} 28 vor γῆς - τῆς M Ausgg. 


- 
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χώραν ó ἄλλην οὐκ ἔχει), ἀποδοτέον δὴ τὰς προσηκούσας 
τοῖς ταῦτ᾽ ἐπιτετραμμένοις τιμὰς καὶ τῷ βίῳ λειτουργή- 
τέον τὰ πρέποντα, HÉX QU ἂν τῶν δεσμῶν ἀπολυϑῶσι, μὴ 
καὶ ἀχάριστοι πρὸς τούσδε εἶναι δοκ ὦσι. καὶ γὰρ DEM 
μετέχοντας ὧν οἵδε ἔχουσι μηδὲν αὐτοῖς συντελεῖν. 

φαμὲν δὲ χαὶ πρὸς ταῦτα ὅτι εὔλογος ἐξαγωγὴ οὐδεμία ἡμῖν 
εἶναι δοχεῖ εἰ μὴ ἡ δὲ εὐσέβειαν καὶ ἀρετὴν μόνη, ἐπὰν ὑπὸ τῶν 
δικάζει» γομιζομένωῶν ἢ ἐξουσίαν τοῦ ζῆν ἡμῶν ἔχειν δοχούντων τὸ 
ἕτερον προτείνηται, ἢ, τὸ ζῆν μετὰ τοῦ παρὰ τὰ διατεταγμένα ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ πράττειν ἢ τὸ ἀποϑνήσκειν μετὰ τοῦ πείϑεσϑαι | τοῖς 
λόγοις αὐτοῦ. ἀλλὰ zal ἄγεσθαι γυναῖκα ἐπέτρεψεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς, 
ὡς οὐ πάντων χωρούντων τὸ διαφέρον τουτέστι τὸ πάντῃ χαϑα- 
ρὸν, ci ἀγομένοις γυναῖκας τὰ γεννώμενα πάντως τρέφειν χαὶ 
μὴ ἀναιρεῖν τὰ ὑπὸ τῆς προγοίας διδόμενα τέκνα. xcl οὐ μάχεται 
ταῦτα τῷ μὴ πείϑεσϑαι ἡμᾶς τοῖς νεμομένοις τὴν γῆν δαιμονίοις" 
ὁπλισάμενοι γὰρ τῇ πανοπλίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἱστάμεϑα ὡς ἀϑληταὶ δεὺ- 
σεβείας πρὸς τὸ τῶν ἐπιβουλευόντων ἡμῖν DEED γένος. 


LVI. Kàv τῷ :αυτοῦ οὖν λόγῳ πασουδὶ / μᾶς ἀποπέμπῃ τοῦ 
βίου ὃ Κέλσος, ἵν᾽, ὡς νομίξει, ἐρημωϑῇ πάμπαν ἐπὶ γῆς τὸ 
τοιοῦτον ἡμῶν γένος, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐν τοῖς τοῦ χτίσαντος ἡμᾶς κατὰ 
τοὺς τοῦ ϑεοῦ βιώσομεν νόμους, οὐδαμῶς δουλεύειν ϑέλοντες τοῖς 
τῆς ἁμαρτίας νόμοις. xal γυναῖκας, ἐὰν βουλώμεϑα, ἀξόμεϑα 
καὶ παῖδας διδομένους ἡμῖν ἐν τοῖς γάμοις ἡμῶν ληψόμεϑα. ἐὰν 
δὲ δέῃ, καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ μεϑέξ ομεν, ἀνεχόμενοι τῶν ἐπι- 
τεταγμένων κακῶν ὡς πειρασμῶν τῆς Ψυχῆς. οὕτως γὰρ ἔϑος 
τοῖς ϑείοις ὀνομάζειν λόγοις τὰ συμβαίνοντα ἐν ἀνϑρώποις" ἐν οἷς 
ος χρυσὸς ἐν πυρὶ j τοῦ ἀνϑρώπου βασανιξομένη ψυχὴ ἤτοι ἐλέγ- 
χεται ἢ ϑαυμαστὴ εἶναι ἀναφαίνεται. καὶ οὕτως y πρὸς ἃ | λέγει 
κακὰ Κέλσος παρεσχευάσμεϑα, ὥστε καὶ λέγειν ἡμᾶς" ,,δοκίμασόν 


12 Vgl. Matth. 19, 11. I Kor. 7, 9. I Tim. 5, 14. — 16 Vgl. Ephes. 6, 11. 13. 
— 28 Vgl. Luk. 22, 28. Act. 20, 19. Jac. 1, 2. I Petr. 1, 6. — 97 Vgl. Mal. 3, 3. 
- 29 Peab 25. ὃ: 


1 τὰς aus τᾶς corr. A | 9 τιμὰς von spüterer H. am Rand flüchtig hinge- 
schrieben A — P in den Text hineincorrigiert Μ| ὃ μέχρι ἃ u£zoic4 P M Ausgg. | 
ἀπολυϑῶσιν M Ausgg. 1 4 ἀχάριστοι Joleorr. Bo. (Notae p. 408) Del, vgl. unten 
VIII 57, S. 273 Z. 30; ἄχρηστοι A Ho. Sp. | dox&ciw M Ausgg. | 5 ἔχουσι] {τὴν 
oixovouíav) ἔχουσι vermuten Bo. (Notae i 408) u. Del. (I 783 Anm. d), vgl. 


unten VIII 57, S. 274 2. 9£. | 5—6 ám Rand ὦ Α1| 8 τὸ ἕτερον] ϑάτερον liest Bo. 


(Notae p. 408) ohne Grund | 18 γενώμενα [so] A1 | 15 νεμομένοις) € : in Correctur 
A | 19 νομίζει M eorr. Ausgg, voult A | 94 ἐπὶ τεταγμένων A. 
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, & , * 
με, κύριε, καὶ πείρασόν με, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου xal τὴν καρ- 
Ν 2 - ^ X - 
δίαν μου.“ καὶ γὰρ οὐδεὶς «στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως“ ἐνταῦϑα 
d a , - - , 2 , 
καὶ ἐπὶ γῆς μετὰ σώματος τοῦ ,τῆς ταπεινώσεως“ ,a02:5015.* 
^ , 3 P] ^ , 
πρὸς δὲ τούτοις οὐδὲ ἀποδίδομεν τὰς νομιζομένας 09007 - 
E τὰ ? 34 D «ἵν ᾽ , , «c ' 
5 χκειν τιμὰς οἷς λέγει KéA00c τὰ τῇδε ἐπιτετραφϑαι. xvgiov γὰρ 
^ ^ c - - 2 - , , 2 , 
,tor ÜtOov' ἡμῶν προσχυνοῦμεν καὶ αὐτῷ μονῳ΄΄ λατρεύομεν, εὐχο- 
-- [4] - , 2 Ld , A Z 
μενοι μιμηταὶ Χριστοῦ γίνεσϑαι, oc τῷ εἰποντι αὐτῷ διαβολῳ᾽ «ταῦτα 
’ , s , ; Κὰ , ' 
σοι πάντα δώσω, ἐαν πεσὼν προσχυνήσῃς uoi. εἶπε vO' ,xUQLOP TOV 
, - , , Ζ * »" , 
ϑεὸν σου προσχυνήσεις xal αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις.“ καὶ διὲ τοῦτο 
D * τ -Ξ- 
10.γγεὲ τὰς νομιζομένας προσήκειν τιμὰς οἷς φησι Κέλσος τὰ τῇδε 
2j ’ 3 P] , 2 s 2 GEK , NY 
ἐπιτετράφϑαι ovx ἀποδίδομεν, ἐπεὶ ,«,οὐδεὶς δυναται δυσὶ xv- 
, , «c ^ 2 , e - , * 
Qíoug δουλεύειν“ καὶ οὐ δυναμεϑαὰ aua ,ϑεῷ δουλεῦειν καὶ 
c (( 92 ἡ Be τὶ 5» , , 2 ^ N 2 ' 
μαμωνᾷ,“ s o τι ποτὲ £v ἢ πλείονα καλουμένῳ. ἀλλὰ καὶ εἰ ,,διὰ 
- , - , 2 , ^ - 
τῆς παραβασεῶς τοῦ νομου“ ἀτιμάζει τις τὸν νομοϑετοῦντα, σαφὲς 
E c6 Ω , , , ν ) , , 
15 ἡμῖν φαίνεται or. δύο νομῶν ἐναντιότητα πρὸς ἀλλήλους éyOvtOY, 
- , - - - ? - “- ς - 
τοῦ νόμου τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ νόμου τοῦ μαμωνᾷ, αἱρετώτερον ἡμᾶς 
* - , - , "f - - ' - 2 
δία τῆς παραβασεῶς τοῦ rvouov | τοῦ ucuora τὸν μαμῶναν ἀτι- 
, ^ - , - , ^ - ^ ^ K 
μαζειν, ἵνα διὰ τῆς τηρήσεως τοῦ vouov τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεὸν τιμῆη- 
5^ ^ - , - , ΄ - - ^ ^ 
0O0UtP, ἢ (,ὑῥγἰὰ τῆς παραβασεῶς τοῦ vouov^ τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεὸον 
P] 7A , - , - - Ἁ - 
20 ἀτιμάζειν, ἵνα τηρήσει τοῦ vouov τοῦ uauora τον μαμωνᾶν τι- 
, 
u160 uev. 
207v LVIL Μέλσος | uiv ovv οἴεται τῷ βίῳ λειτουργεῖν τὰ zo£- 
ὟΝ T - P] - 2! 
zorra, μέχρι av τῶν δεσμῶν ἀπολυϑῶσιν avOQozot, ἐπὰν 
, - zr * 2 - 
κατὰ τὰ νενομισμένα τοῖς πολλοῖς τὰς ϑυσίας τις ἀποδιδῷ ἕχάστῳ 
- a , - P] , 2 - 

95 τῶν xat& πόλιν νομιζομένων ϑεῶν, οὐ νοήσας τὸ ἀληϑῶς πρέπον 
c - 2 - 2 ς , CN ἘΞ 
ὑπὸ τῆς ἀκριβοῦς εὐσεβείας vxoA«upavousvor: ἡμεῖς δέ φαμεν τῷ 

t . - , ' 
Bío λειτουργεῖν μετὰ τῶν πρεποντῶν τον μεμνημένον, τίς vc 
ς , " 1 , , 
ὁ δημιουργῆσας καὶ τίνα τὰ ἐχείνῳ φίλα, xal πᾶαντα πράττοντα 
^ ^ - - 
προς τὸ φίλον τῷ ϑεῷφ. 
Χ , , b 2 , € - 2 , ΕἾ ^ 

30 xai παλιν Κέλσος μεν ταῦ ϑέλει ἡμᾶς ἀχαρίστους εἶναι πρὸς 
τοὺς τῇδε δαίμονας, οἰόμενος ἡμᾶς ὀφείλειν αὐτοῖς χαριστήρια" 
χαὶ ἡμεῖς δὲ τρανοῦντες τὸν περὶ εὐχαριστίας λόγον φαμὲν πρὸς 





9. Vgl. II Tim. 2, 5. — ὃ Vgl. Phil. 3, 21. — 5 Vgl. Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 
(Deut. 6, 18). — 7 Matth. 4, 9. — 8 Matth. 4, 10 (Deut. 6, 13). — 11 Vgl. Matth. 
6, 94 (Luk. 16, 13) ἃ. oben VIII 2. — 12 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — 18 
Vgl. Róm. 2, 23. — 81 Vgl. oben VIII 33, S. 248 Z. 17 f. 


7 γίγνεσϑαι A Ausgg. | 18 xaZovuévo M Ausgg. ««Aovu£évov À | 17—18 am 
Rand o5 A! | 28 μέχρι ἃ μέχρις Ausgg. | 95 νομιζομένων ϑεῶν P M. Ausgg. νομιζο- 
μένω ϑεῶ, 9 in Correctur, A | 26 ἡμεῖς] εἰ in Correctur A | 80 ov ϑέλει schreibe 
ich, οὖν ϑέλει AH.Sp., ϑέλει Del. | ἀχαρίστους Α εὐχαρίστους M Ausgg. | 91 o/0- 
μενος Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; οἰομένους A. 

Origenes II. 18 
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τοὺς μηδὲν εὐεργετοῦντας ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου ἱσταμένους μη- 
δὲν ἀχάριστον ἡμᾶς ποιεῖν, ὅταν αὐτοῖς μὴ ϑύωμεν ἀλλὰ μηδὲ 
ϑεραπεύωμεν αὐτούς. ἀλλὰ τὸ ἀχάριστοι εἶναι πρὸς τὸν ϑεὸν 
περιϊστάμεϑα, οὐ τῶν βὐεργεσιῶν πλήρεις ἐσμὲν, καὶ δημιουργήματα 
ὄντες αὐτοῦ καὶ προνοούμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ χριϑέντες ὕπως ποτὲ εἶναι 
καὶ ἔξω τοῦ βίου τὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἐλπίδας ἐκδεχόμενοι. ἔστι δὲ καὶ 
σύμβολον ἡμῖν τῆς πρὸς ϑεὸν εὐχαριστίας ἄρτος ,,εεὐχαριστία“ κα- 
λούμενγος. 

ἀλλ οὐδὲ δαίμονες ἔχουσιν, ως καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγο- 


μεν, τὴν οἰκονομίαν | τῶν πρὸς τὰς ἡμετέρας χρείας δεδημιουργημέ- 785 


νῶν" διὸ οὐδ᾽ ἄδικόν TL πράττομεν μετέχοντες τῶν onu μιουργη- 
μάτων καὶ τοῖς μὴ προσήκουσιν αὐτοῖς μὴ ϑύοντες. xr ἴδωμεν 
δὲ μὴ δαίμονάς τινας ἀγγέλους δὲ τεταγμένους ἐπὶ τῶν τῆς γῆς 
καρπῶν καὶ ἐπὶ τῆς τῶν ζῴων γενέσεως, εὐφημοῦμεν αὐτοὺς καὶ 
μακαρίζομεν, ἐγχειρισϑέντας ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τὰ χρήσιμα τῷ γένει 
ἡμῶν" οὐ μὴν τὴν ὀφειλομένην πρὸς ϑεὸν τιμὴν τούτοις ἀπονέ- 
μομεν, οὔτε γὰρ ὁ ϑεὸς τοῦτο βούλεται οὔτ᾽ αὐτοὶ οἱ τὰ τοιάδε 
ἐγκεχειρισμένοι. καὶ ἀποδέχονταί γε ἡμᾶς φυλασσομένους αὐτοῖς 
ϑύειν ἢ ϑύοντας" οὐδὲ γὰρ χρήζουσιν ἐκεῖνοι τῶν ἀπὸ γῆς ἀναϑυ- 
μιομένοων. 

LVIIL Μετὰ ταῦτά φησιν ὁ Κέλσος 'τοιαῦτα᾽ ὅτι μὴν ἐν 
τοῖσδε μέχρι τῶν £Aayiovov ἔστιν ὅτῳ δέδοται ἐξουσία, 
μάϑοι τις ἂν ἐὲ ὧν Αἰγύπτιοι λέγουσιν, ὅτι ἄρα τοῦ ἀν- 
ϑρώπου τὸ σῶμα ἕξ xai τριάκοντα διειληφότες δαίμονες 
ἢ ϑεοί τινὲς αἰϑέριοι εἰς τοσαῦτα μέρη νενεμημένον (oi δὲ 
καὶ πολὺ πλείους λέγουσι») ἄλλος ἄλλο τι αὐτοῦ γέμειν 
ἐπιτέτακται. καὶ τῶν δαιμόνων ἴσασι τὰ ὀνόματα ἐπιχω- 
oto φωνῇ, ὥσπερ Χνουμὴν καὶ Χναχουμὴν καὶ Κνὰτ καὶ 
Σικὰτ καὶ Βιοὺ xai Ἐροὺ καὶ Ἐρεβίου καὶ Ῥαμανὸρ καὶ 
Ῥειανοὺὸρ ὅσα τε ἄλλα τῇ ξδαυτῶν γλώσσῃ ὀνομάζουσι" καὶ 
δὴ ἐπικαϊλοῦντες αὐτοὺς ἰῶνται τῶν μερῶν τὰ παϑήματα. 


4 Vgl. Justin, Apol. I 66 (vol. I p. 180. 182 ed. Otto). — 9 Vgl. oben VIII 33. 
94. 50. — 24 Vgl. Salmasius, De amnis climactericis a. E. (bei Spencer, Annot. 
p. 92sq. und bei Delarue I 785 Anm. c). 
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τί ovv κωλύει τούτους τε καὶ τοὺς ἄλλους δεξιούμενον, 
ἂν χρήζῃ τις, ὑγιαίνειν μᾶλλον ἢ νοσεῖν καὶ εὐτυχεῖν μᾶλ- 
λον ἢ δυστυχεῖν xai βασανιστηρίων καὶ κολαστηρίων Oc 
οἷόν τε ἀπηλλάχϑαι; 

καὶ διὰ τούτων δὴ κατάγειν ἡμῶν πειρώμενος τὴν φυχὴν ὁ 
Κέλσος ἐπὶ τοὺς δαίμονας, oc λαχόντας ἡμῶν τὰ σώματα, καὶ 
ἕνα ἕχαστον ἐπιστατεῖν ἀποφαινόμενος μέρους τοῦ σώματος ἡμῶν 
ϑέλει ἡμᾶς πιστεύειν μὲν οἷς λέγει δαιμονίοις καὶ ϑεραπεύειν αὐτὰ, 
ἵνα ὑγιαίνωμεν μᾶλλον ἢ νοσῶμεν καὶ εὐτυχῶμεν μᾶλλον ἢ 
δυστυχῶμεν καὶ 005 δύναμις βασανιστηρίων, ὡς οἷόν τε ἐστὶν, 
ἀπαλλαγῶμεν. τοσοῦτον δ᾽ ἄρα κατέγνωχε τῆς εἰς τὸν ϑεὸν τῶν 
ολῶν ἀσχίστου καὶ ἀδιαιρέτου τιμῆς, ος μὴ αὐτάρκη πιστεύων τὸν 
ϑεὸν μόνον προσχυνούμενον καὶ μεγαλοφώνως τιμώμενον παρέχειν 
τῷ τιμῶντιε ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ σέβειν αὐτὸν δύναμιν κωλυτικὴν τῆς 
τῶν δαιμόνων κατὰ τοῦ ὁσίου ἐπιβουλῆς: οὐ γὰρ ἑώρακε, τίνα 
τρόπον τὸ ἐν ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ ὑπὸ τῶν γνησίως πιστευόντων 
καλούμενον οὐκ ὀλίγους ἀπὸ νόσων καὶ δαιμονισμῶν καὶ ἄλλων πε- 
ριστάσεων ἰάσατο. 

LIX. Eixóc δ᾽ ὅτι γελάσεται μὲν ὁ τὰ Κέλσου ἀσπαζόμενος, λε- 
γόντων ἡμῶν τε (ἂν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψει ἐπου- 
ρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχϑονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ὑπάγεται 
τῷ ἐξομολογεῖσϑαι ὅτε κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν ϑεοῦ πα- 
τρός“" γελάσας δὲ ἐνεργεστέρας ἀποδείξεις λήψεται ταῦϑ' οὕτως 
ἔχειν ἢ περὶ ἐν ὀνομάτων ἱστορεῖ τοῦ Χνουμὴν καὶ τοῦ Χνα- 
χουμὴν καὶ τοῦ Κνὰτ καὶ τοῦ Σιχὰτ καὶ τῶν λοιπῶν τοῦ Αἰ- 
γυπτιακοῦ καταλόγου, ὡς καλουμένων καὶ ἰωμένο Qv τὰ τῶν με- 
ρῶν παϑήματα. καὶ ὅρα γε, τίνα τρόπον ἡμᾶς ἀποτρέπων 
πιστεύειν ἐπὶ τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ 
πίστιν διὰ τὴν τοῦ σώματος ἡμῶν ϑεραπείαν καλεῖ ἕξ καὶ τριά- 
κοντα βαρβαρικῶν δαιμόνων, οὖς μόνοι Αἰγυπτίων μάγοι xa- 


90 Phil. 2, 10. 11. 
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λοῦντες οὐχ οἷδ᾽ ὅπως ἐπαγγέλλονται ἡμῖν τὰ κρείττονα. ὥρα δ᾽ 
ἡμῖν κατὰ τὸν Κέλσον μαγγανεύειν μᾶλλον xc γοητεύειν ἤπερ 
χριστιανίζειν, καὶ ἀπείρῳ τινὶ ἀριϑμῷ δαιμόνων μᾶλλον πιστεύειν 
ἢ tQ αὐτόϑεν ἐμφανεῖ xol ζῶντι καὶ ἐναργεῖ ϑεῷ τῷ ἐπὶ πᾶσι διὰ 
τοῦ πολλῇ δυνάμει ἐπισπείραντος τὸν χαϑαρὸν τῆς ϑεοσεβείας λόγον 
τῇ πάσῃ τῶν ἀνϑρώπων οἰκουμένῃ, οὐ ψεύσομαι δὲ προσ τιϑεὶς καὶ 
λέγων ὅτι καὶ τῶν ἄλλων λογικῶν καὶ δεομένων διορϑώσεως καὶ 
ϑεραπείας καὶ μεταβολῆς τῆς ἀπὸ τῆς κακίας. 

LX. Ὑπιδόμενος γοῦν ὁ Κέλσος τὸν sic μαγείαν ὄλισϑον τῶν 
τὰ τοιαῦτα μεμαϑηκότων καὶ συναισϑηϑείς πῶς βλάβης περὶ τοὺς 
ἀκούοντας ἐσομένης φησίν" ἐκεῖνο μέντοι φυλακτέον, ὅπως μή 
τις συνὼν τούτοις τῇ ϑεραπείᾳ τῇ περὶ αὐτὰ συντακῇ, φι- 
λοσωματήσας τε καὶ τῶν κρειττόνων ἀποστραφεὶς λήϑῃ 
κατασχεϑῇ. χρὴ γὰρ ἴσως οὐχ ἀπιστεῖν ἀνδράσι σοφοῖς, οἵ 
δὴ φασι διότι τῶν μὲν περιγείων δαιμόνων τὸ πλεῖστον 
γενέσει συντετηκὸς καὶ προσηλωμένον αἵματι καὶ κνίσσῃ 
καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις προσδεδεμένον 
κρεῖττον οὐδὲν δύναιτ᾽ ἂν τοῦ ϑεραπεῦσαι σῶμα καὶ μέλ- 
λουσαν τύχην ἀνϑρώπῳ καὶ πόλει προειπεῖν, καὶ 06a περὶ 
| ϑνητὰς πράξεις ταῦτα ἴσασί τε καὶ δύνανται. 
τηλικούτου οὖν ὀλίσϑου περὶ τὸν τόπον ὄντος, Oc καὶ ὃ ἐχϑρὸς 
τῇ τοῦ ϑεοῦ ἀληϑείᾳ μαρτυρεῖ, πόσῳ βέλτιον χωρὶς πάσης ὑφο- 
Qaosoc ὑπὲρ τοῦ συντακῆναι τοιοῦτοις δαίμοσιν ? φιλοσῶμα- 
τῆσαι καὶ τὰ κρείττονα ἀποστραφῆναι καὶ ὑπὸ λήϑης τῆς 


τῶν κρειττόνων | “κατασχεϑῆναι τὸ ἑαυτὸν ἐμπιστεῦσαι τῷ ἐπὶ" 


πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ τὴν τοιαύτην ἡμῖν διδασκαλίαν ὑποϑεμένου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ καὶ ἀπ᾽ ἐχείνου αἰτεῖν πᾶσαν βοήϑειαν xci φρουρὰν τὴ» 
ἀπὸ ἁγίων ἀγγέλων καὶ δικαίων, ἵν ἡμᾶς ῥύσωνται ἀπὸ τῶν περι- 
γείων δαιμόνων καὶ γενέσει συντετηκότων καὶ αἵματι καὶ 
χνίσσῃ προσηλωμένων καὶ ἀλλοκότοις μελῳδίαις ἀγομένων xci 
ἄλλοις τοιούτοις προσδεδεμένων, ὁμολογουμένως μὲν xai κατὰ 
τὸν Κέλσον χρεῖττον οὐδὲν δυναμένων τοῦ ϑεραπεῦσαι τὸ 
σῶμα. ἐγὼ δ᾽ εἴποιμ᾽ ἂν ὅτι οὐδ᾽ ἐναργές ἐστι τὸ τοὺς δαίμονας 
τούτους ὕπως ποτὲ ϑεραπευομένους δύνασϑαι ϑεραπεύειν τὰ 
σώματα" ἀλλὰ χρὴ τὴν ϑεραπείαν τῶν σωμάτων, εἰ μὲν 
ἁπλούστερον βούλοιτό τις ζῇν καὶ κοινότερον, ἐφόδῳ ἰατρικῇ Mp 


6 δὲ A δὴ Ausgg. | 9 Ὑπιδόμενος schreibe ich, vgl. oben VI 59, S. 199 
4. 14; ὑπειδόμεγος ΠΈΣ. ὑπειδόμενος aus tona corr. A | 10 συναισϑη- 
ϑείς πως) συναισϑηϑεὶς πῶς, αἰ aus & corr, ἡ in Correctur, A | 15 διότι] ὅτι ver- 
mutet Bo. (Notae p. 408) | 30 χνίση A | 84 ὁπῶς ποτε A. 
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πεύειν, εἰ δὲ βέλτιον παρὰ τοὺς πολλοὺς, εὐσεβείᾳ v 
πᾶσι ϑεὸν καὶ ταῖς πρὸς ἐχεῖρον εὐχαῖς. 

LXL Καὶ σὺ γὰρ σκόπησον παρὰ σαυτῷ, ποῖον παραδέξεται 
μᾶλλον ἦϑος ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς, καὶ δυνάμενος ὕσα ἄλλος οὐδεὶς 
πρὸς πᾶντα καὶ πρὸς εὐεργεσίαν ἀνϑρώπων εἴτε περὶ ψυχὴν εἴτε 
περὶ σῶμα εἴτε περὶ τὰ ἐκτὸς, πότερον τὸν αὐτῷ περὶ πάντων 
ἀναχείμενον ἢ τὸν περιεργαζόμενον δαιμόνων ὀνόματα xci δυνά- 
usto xal πράξεις καὶ ἐπῳδὰς καὶ βοτάνας οἰκείας δαίμοσι καὶ 
λίϑους καὶ τὰς ἐν αὐτοῖς γλυφὰς, καταλλήϊλους ταῖς παραδιδομέναις 
εἴτε συμβολικαῖς εἴτε ὅπως ποτὲ μορφαῖς δαιμόνων. ἀλλὰ δῆλον 
τῷ xci x ὀλίγον παραχολουϑεῖν δυναμένῳ ὅτι τὸ ἀπλαῦτον μὲν 
καὶ ἀπερίεργον ἦϑος διὰ τοῦτο ϑεῷ τῷ ἐπὶ πᾶσιν ἀνακείμενον ἀπο- 
δεκτὸν ἔσται ϑεῷ καὶ πᾶσι τοῖς ἐκείνῳ οἰκειουμένοις" τὸ δὲ δι 
ὑγείαν σώματος καὶ φιλοσωματίαν καὶ τὴν ἐν AUUE πράγμασιν 
εὐτυχίαν περιεργαζόμενον δαιμόνων ὀνόματα καὶ ζητοῦν, πῶς κη- 
λήσει τισὶν ἐπῳδαῖς. τοὺς δαίμονας, ὡς μοχϑηρὸν χαὶ ἀσεβὲς καὶ 
δαιμονικὸν μᾶλλον ἢ ἀνθρωπικὸν καταλείψει o ϑεὸς οἷς εἵλετο ὁ 
τὰ τοιάδε λέγων δαίμοσι, διασπαραχϑησόμενον ὑπὸ τῶν ὑφ᾽ ἑκάστου 
ὑποβαλλομένων λογισμῶν ἢ καὶ ἄλλων κακῶν. εἰκὸς γὰρ αὐτοὺς 
ἅτε φαύλους ὄντας καὶ, ὡς Κέλσος ὡμολόγησε, προσηλωμένους 
atuacu xal κνίσσῃ καὶ utAQóLate καὶ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις 
μηδὲ πρὸς τοὺς ταῦτα αὐτοῖς χαριζομένους. πίστιν τηρεῖν καὶ οἱονεὶ 
δεξιάς. ἄλλων γὰρ αὐτοὺς καλούντων κατὰ τῶν ϑεραπευσάντῶν 
καὶ πλείονος αἵματος καὶ κνίσσης καὶ ἧς δέονται ϑεραπείας 
ὠνουμένων αὐτῶν τὴν δουλείαν, ἐπιβουλεύσαιεν ἂν τῷ χϑὲς αὐτοὺς 
ϑεραπεύσαντι καὶ τῆς φίλης αὐτοῖς ϑοίνης μεταδιδόντι. 


LXII. | Πολλὰ δὲ Κέλσος ἂν τοῖς πρὸ τούτων εἰπὼν, μέχρι ' 


χρηστηρίων καὶ ἐπὶ τὰ μαντεῖα αὐτῶν ἀναπέμψας ἡμᾶς ὡς ϑεῶν, 
νῦν κρεῖττον πεποίηκεν ὁμολογήσας ὅτι οἱ μέλλουσαν τύχην &v- 
ϑρώπῳ καὶ πόλει προλέγοντες καὶ 0G0L πϑρὶ τὰς ϑνητὰς 
πράξεις περίγειοι δαίμονές εἰσι, γενέσει συντετηκότες καὶ 


15 Vgl. oben V 38, S. 43 Z. 2f. — 27 Vgl. oben VIII 46. 48. 
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προσηλωμένοι αἵματι καὶ κνίσσῃ καὶ μελφϑδίαις καὶ ἄλλοις 
τισὶ τοιούτοις προσδεδεμένοι, χρεῖττον τούτων οὐδὲν δυνά- 
μενοι. καὶ εἰκὸς ὅτι, ἡνίχα. ἱστάμεϑα πρὸς Κέλσον, ϑεολογοῦντα 
τὰ χρηστήρια καὶ τὰς παρὰ τοῖς γομιζομένοις ϑεοῖς ϑεραπείας, 
ἀσεβεῖς tLG ἡμᾶς ὑπελάμβανε, τοὺς λέγοντας δαιμόνων εἶναι ταῦτ᾽ 
ἕργα, κατασπώντοων εἰς τὰ γενέσεως πράγματα τὰς τῶν ἀνϑρώ- 
πων ψυχάς" ἀλλὰ pvp ὁ ἐχεῖνα περὶ ἡμῶν ὑπολαβὼν πειϑέσϑω 
χαλῶς λεγομένοις τοῖς ὑπὸ “ἀριστιανῶν καταγγελλομένοις, ὁρῶν ὅτι 
καὶ ὁ κατὰ Χριστιανῶν γράφων ταῦτα νῦν ἐπὶ τέλει ὡσπερεὶ νικώ- 
10 μενος ὑπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας πνεύματος ἀνέγραψε. 
κα» λέγῃ ovr Κέλσος τούτοις ἀφοσιωτέον, ἐφ᾽ ὅσον συμ- 
φέρει, πάντῃ γὰρ τοῦτο ποιεῖν οὐχ αἱρεῖ λόγος" οὐχ ἀφο- 
σιωτέον δαιμονίοις, συντετηχόσι χνίσσαις καὶ αἵμασιν, οὔτε τὸ 
ϑεῖον ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν μολυντέον, χατάγουσιν αὐτὸ ἐπὶ μοχϑηροὺς 
15 δαίμονας. εἰ δ᾽ ἡκριβώκει Κέλσος τὴν» τοῦ συμφέροντος ἐνροίαν 
καὶ ξωράκει ὅτι τὸ κυρίως συμφέρον ἀρετή ἐστι καὶ ἡ κατ᾽ ἀρετὴν 
πρᾶξις, οὐχ ἂν τὸ ἐφ᾽ ὅσον συμφέρει ἐταξ εν ἐπὶ τῶν τοιῶνδε 
200v | xai, ὡς αὐτὸς ὡμολόγησε, δαιμόνων. ἡμεῖς, οὖν αἱρούμεϑα. εἰ 
μέλλει διὰ ϑεραπείας τοιούτων δαιμόνων ἡ ὑγίεια ἡμῖν παρα- 
20 γίνεσϑαι καὶ ἡ ἐν βιωτικοῖς εὐτυχία, νοσεῖν μᾶλλον καὶ ἂν βιωτικοῖς 
δυστυχεῖν μετὰ συνειδότος τοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 040v καϑαρῶς 
εὐσεβοῦς, ἤπερ μετὰ τοῦ σχίξεσϑαι καὶ ἀποπίπτειν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν 
ψυχὴν ἐσχάτως νοσεῖν καὶ κακοδαιμονεῖν ὑγιαίνειν τῷ σώματι 
καὶ ὃ» βιωτικοῖς ἀπαλλάσσειν εὐτυχέστερον καὶ τῷ ἀπροσδεεῖ γε 
95 παντὸς οὑτινοσοῦν πλὴν τῆς ἀνϑρώπων σωτηρίας καὶ παντὸς A0- 
γικοῦ προσελϑετέον, 7] τοῖς χρήζουσι κνίσσης x ci αἵματος. 
LXIIL Κέλσος μὲν ovr οἶμαι μετὰ τοσούτους, οὺς εἶπε περὶ 
δαιμόνων δεομένων κνίσσης καὶ αἵματος λόγους, ὡσπερεὶ ἐπὶ 
μοχϑηρίαν ἐρχόμενος παλινῳδίαν φησὶν ὅτι μᾶλλον οἰητέον τοὺς 
80 δαίμονας μηδενὸς χρήζειν μὴ δὲ δεῖσϑαί τινος ἀλλὰ χαί- 


σι 


90 Vgl. oben VIII 58, S. 275 Z. 29, — 94 Vgl. oben VIII 21, S. 238 Z. 106. 
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μέλλοι V Ausgg. | 39 ἀπὸ πίπτειν A | 94 ἀπαλλάσσει»)] das erste g aus & corr. 
A | 26 προσελϑετέον A HO. im Text, προσελευστέον oder προσελϑεῖν δέον als Ver- 
mutung Hó. am Rand, προσελευστέον Sp. Del. im Text | ἢ τοῖς χρήζουσι) zu der 
OdustFüblton vgl. oben VIII 57, S. 274 Z. 18£. | 97 οἶμαι schreibe ich, οἴξται Α Ηδ. 
Sp. — Del. | 28 χνίσσης] v in Correctur A | λόγους aus λόγος corr. ἃ | 99 uo- 
χϑηρίαν À μοχϑηρίας M? (am Rand) Ausgg. 
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ρειν τοῖς τὸ εὐσεβὲς δρῶσι πρὸς αὐτούς. ἐχρῆν δ᾽, εἶ τοῦτο 
ὥετο εἶναι ἀληϑὲς, ἐκεῖνα αὐτὸν μὴ τεϑεικέναι, ταῦτα ἀπηλειφέ- 
ναι. ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντῃ ἡ ἀνϑροωπίνη φύσις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς 
μονογενοῦς αὐτῷ ἀληϑείας καταλείπεται. | διόπερ καὶ Κέλσος εἶπε 
μὲν ἐν τῷ περὶ κνίσσης καὶ αἵματος, ὧν χρήζουσι δαίμονες. 
τἀληϑῆ: πάλιν δ᾽ ὑπὸ τῆς ἰδίας κακίας κατώλισϑεν ἐπὶ τὰ ψευδῆ 
καὶ ἐξομοιοῖ τοὺς δαίμονας ἀνϑρώποις τοῖς τελέως δικαίως πράτ- 
τουσι τὰ δίκαια, κἂν μηδεὶς αὐτοῖς γινώσκῃ χάριν, τὰ ἀγαϑὰ δὲ 
ποιοῦσι τοῖς ἀμειβομένοις τὸ εὐχάριστον. 

δοκεῖ δέ μοι συγχεῖσϑαι κατὰ τὸν τόπον καὶ ὁτὲ μὲν τὸ ἡγεμονι- 
κὸν ὑπὸ τῶν δαιμόνων ταράττεσϑαι, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ &vavmgov 
ἀπὸ τῆς ὑπ᾽ ἐχείνοις ἀλογιστίας ἐπ᾿ ὀλίγον τι βλέπειν τοῦ ἀληϑοῦς. 
πάλιν γὰρ ἐπιφέρει" ϑεοῦ δὲ οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἀπολειπτέον 
οὔτε ust) ἡμέραν οὔτε νύκτωρ οὔτ᾽ ἐς κοινὸν οὔτ᾽ ἰδίᾳ 
λόγῳ τε ἐν παντὶ καὶ ἔργῳ διηνεκῶς, ἀλλὰ γε καὶ μετὰ 
τῶνδε καὶ χωρὶς ἢ ψυχὴ ἀεὶ τετάσϑω πρὸς τὸν ϑεόν. ἐγὼ 
δ᾽ ἀκούω τοῦ μετὰ τῶνδε τουτέστι μετὰ τοῦ κοινοῦ καὶ μετὰ 
παντὸς ἔργου καὶ μετὰ παντὸς λόγου. 

εἶτα πάλιν ὡσπερεὶ παλαίων τῷ λογισμῷ πρὸς τὰς ἀπὸ τῶν 
δαιμόνων ἐκοτάσεις καὶ τὰ πολλὰ νικώμενος ἐπιφέρει καὶ λέγει" 
εἰ ὧδε ἔχοιεν, τί τὸ δεινὸν τοὺς τῇδε ἄρχοντας εὐμενί- 
ζεσϑαι, τούς TE ἄλλους καὶ τοὺς ἐν ἀνθρώποις δυνάστας 
καὶ βασιλέας, ὡς οὐδὲ τούτους ἄνευ δαιμονίας ἰσχύος τῶν 
τῇδε ἠξιωμένους; ἐν μὲν οὖν τοῖς ἀνωτέρω κατῆγεν ὅσον ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ τὴν ψυχὴν ἡμῶν πρὸς τοὺς δαίμονας" νῦν δὲ βούλεται 
ἡμᾶς ἐξευμενίζεσθϑαι καὶ τοὺς ἐν ἀνθρώποις δυνάστας καὶ 
βασιλέας, ὧν ἐπεὶ μεστὸς ὁ βίος καὶ (ai) ἱστορίαι, νῦν οὐχ ἡγησά- 
μην ἀναγκαῖον ἐκϑέσϑαι τὰ παραδείγματα. 


4 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. IBN ONITU TC DJoh. 4 9. — I6 Vgl. oben 
I 8, I 60 Z. 28 ff. — 24 Vgl. oben VIII 2. 11. 24. 98. 33. 35. 53. 55. 58. 


1 ἐχρῆν PM Ausgg. &y||hj, zwisehen χ u. ἡ ein Buchst. ausradiert, der nach 
meiner Ansicht o gewesen sein kann, wührend Neumann die Rasur als zu klein 
für o ansieht, A | 2 cero Ausg. óc τὸ A | hinter ταῦτα - δ᾽ Del. | ἀπη- 
λειφέναι A. ἀπειληφέναι PM Ausgg., ὑπειληφέναι Bo. (Notae p. 408), Guiet u. Del. 
(I 788 Anm. g) | ? hinter τελέως J- καὶ Del. (I 789 Anm. a) | 8 γιγνώσχη, das ἢ 
in Correctur, ἃ γιγνώσχῃ Ausgg. | 10 ὅτε Ausgg. | 19 ὑπ᾽ ἐκείνοις! om &xsivov 
vermutet Guiet (bei Del. I 789 Anm. b) | βλέπειν M Ausgg. χλέπειν A, der erste 
Buchst. ist x, nicht 8, wenn auch der einen Form des 9 sehr ühnlich | 13—14 am 
Rand χελ ΑἹ | 90—21 am Rand κελ ΑἹ [91 ὧδε A | 98 ἰσχύος] « in Correctur A 
95 τοὺς — Sp.Del. | 21 ὧν ἐπεὶ P Del., ὧν ἐστὶ Ho., ὧν ἐστι Sp. im Text (ἐπίμεστος 
statt ἐστὶ μεστὸς beide als Vermutung am Rand); —ov ἐπῆ, am Rande nichts, A | 
(oi) füge ich mit Del. ein | νῦν schreibe ich, ὧν AHo.Sp., « PDel. 
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LXIV. Ἕνα οὖν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ἡμῖν ἐξευμενιστέον καὶ 
τοῦτον ἵλεω εὐχτέον, ἐξευμενιζόμενον εὐσεβείᾳ | καὶ πάσῃ ἀρετῇ. 
εἰ δὲ καὶ ἄλλους τινὰς βούλεται μετὰ τὸν ἐπὶ πᾶσιν ἐξευμενί- 
ξεσϑαι ϑεὸν, κατανοησάτω ὅτι ὥσπερ τῷ κινουμένῳ σώματι 
ἀκολουϑεῖ ἡ τῆς σχιᾶς αὐτοῦ κίνησις, τὸν αὐτὸν τρόπον τῷ ἐξευ- 
μενίζεσθαι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ἕπεται εὐμενεῖς ἔχειν πάντας τοὺς 
ἐχείνου φίλους ἀγγέλους καὶ ψυχὰς καὶ πνεύματα. συναίσϑονται γὰρ 
τῶν ἀξίων τοῦ παρὰ τοῦ ϑεοῦ εὐμενισμοῦ, καὶ οὐ μόνον καὶ αὐτοὶ 
εὐμενεῖς τοῖς ἀξίοις γίνονται ἀλλὰ καὶ συμπράττουσι τοῖς βουλο- 
μένοις τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ϑεραπεύειν καὶ ἐξευμενίζονται καὶ 
συνεύχονται xci συναξιοῦσιν: ὥστε τολμᾷν ἡμᾶς λέγειν ὅτι ἀνϑρώ- 
ποις μετὰ προαιρέσεως προτιϑεμένοις τὰ χρείττονα εὐχομέγοις τῷ 
ϑεῷ μυρίαι ὅσαι ἄκλητοι συνεύχονται δυνάμεις ἱεραὶ, συμπαρέχουσαι 
τῷ ἐπικήρῳ ἡμῶν γένει καὶ, fv οὕτως εἴπο), συναγωνιῶσαι δι’ ovc 
ὁρῶσιν ἀντιστρατευοϊμένους καὶ ἀνταγωνιζομένους δαί μονας τῇ 
σωτηρίᾳ μάλιστα τῶν ἑαυτοὺς ἀνατιϑέντων ϑεῷ καὶ μὴ φροντιζόν- 
τῶν τῆς τῶν δαιμόνων ἔχϑρας, ἐὰν ἐκεῖνοι ἐξαγριαίνωσι πρὸς τὸν 
ἄνϑρωπον, φεύγοντα μὲν αὐτῶν τὰς διὰ κγρίσσης καὶ αἵματος ϑε- 
ραπείας παντὶ δὲ τρόπῳ λόγων καὶ πράξεων σπεύδοντα oi- 
χειοῦσϑαι καὶ ἑνοῦσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ καταλύσαντος μυ- 
ρίους δαίμονας Ἰησοῦ, ἡνίκα περιΐει »ἰώμενος“ καὶ ἐπιστρέφων 
τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου." 

LXV. Ἡμῖν μέντοι ye καταφρονητέον ἐξευμενισμοῦ ἀνϑρώπων 
καὶ βασιλέων, οὐ μόνον ἐὰν διὰ μμαιφονιῶν καὶ ἀσελγειῶν καὶ 
ὠμοτάτων πράξεων ἐξευμενιζώμεϑα αὐτοὺς, ἀλλὰ xol ἐὰν διὰ 
τῆς εἰς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ἀσεβείας ἢ τινος μετὰ δουλοπρεπείας 


9 Vgl. Origenes, De orat. Cap. XI a. E. — 91 Vgl. Act. 10, 38. 


2 hinter ἵλεω -- (ἔχειν) Del. nach P, man kónnte auch an (εἶναι) denken, 
vgl. oben V 5, S. 5 Z. b, doch auch unten Z. 6 | εὐχτέον P Ausgg. im Text, &xtéov 
M*err, Ho. Sp. am Rand; εὐκταῖον A | fol. 2310 ist vom Buchbinder durch einen 
Falz befestigt, hierdurch sind die Zeilenanfünge am innern Rand von fol. 210r u. 
die Zeilenausgünge am innern Rand von fol. 210v mehr oder weniger verklebt | 
καὶ πάσῃ] καὶ πάσ verklebt, ἡ erhalten A | 4 κατανοησάτω] νοησάτ verkl. A | 5 
κίνησις] voie verkl. A | 5—6 am Rand 67 A1| 6 ἔχειν πάντας] ἔχειν πα verkl. A | 
7 πνεύματα] πνάματα [so] A | συναίσϑονται γὰρ] ται ya verkl. A | 9 εὐμενεῖς 
τοῖς] νεῖς v verkl. A | 10—11 am Rand 07 A! | 10 πᾶσι verkl. A | 11 τολμᾶν) 
τολ verkl. A | 19 χρείττονα] vov verkl. A | 18 συμπαρέχουσαι)] συμ verkl. A 
συμπαρηχοῦσαι vermutet Guiet bei Del. (I 789 Anm. g) 14 συναγωνιῶσαι M eorr., 
Sp. am Rand, Ho.Del. im Text; συναγωνιοῦ u. dahinter 3 Buchst, wohl σαι, 
verkl. A | 15 τῇ verkl. A] 17 τῶν] τ ganz, ὦ halb verkl. A | 18 uv) u ganz, ε 
halb verkl. A | zríco9c] v in Correctur A | 90 xai ἑνοῦσϑαι tQ ἐπὶ πᾶσι P Del. 
τῶ ἐπὶ πᾶσι καὶ ἑνοῦσϑαι A Ho. Sp. | 26 ἢ aus ἢ corr. A. 
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xci ταπεινότητος φωνῆς, ἀλλοτρίας ἀνδρείων καὶ μεγαλοψύχων ἀν- 
δρῶν καὶ τὴν καρτερίαν ὡς μεγίστην ἀρετὴν συναναλαβεῖν ταῖς 
ἄλλαις ἐϑελόντων. ἔνϑα μέντοι οὐδὲν ἐναντίον πράττομεν νόμῳ 
καὶ λόγῳ ϑεοῦ, οὐ μεμήναμεν οὐδ᾽ ὁρμῶμεν καϑ' ξαυτῶν ἐγεί- 
oeuv βασιλέως ἢ δυνάστου ϑυμὸν, ἐπὶ αἰκίας καὶ βασανιστή- 
oua ἢ καὶ ϑανάτους ἡμᾶς φέροντα. ἀνέγνωμεν γὰρ καὶ τὸ, πᾶσα 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσϑο. οὐ γὰρ ἐστιν ἐξουσία εἰ 
μὴ ὑπὸ ϑεοῦ, αἱ δὲ οὐσαι ὑπὸ ϑεοῦ τεταγμέναι εἰσίν" ὥστε οἱ ἀνϑ- 
εστηχότες τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ ϑεοῦ διαταγῇ ἀνϑίστανται." ἐν μέν- 
τοι γὲ τοῖς εἰς τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐξηγητικοῖς, ὡς δυνατὸν ην 
ἡμῖν, ἐπὶ πλεῖον καὶ ταῦτα τὰ ῥήματα ποικίλως ἐξητάσαμενγ᾽ γὺν 
δ᾽ αὐτὰ εἰς τὸ προκείμενον ἁπλούστερον κατὰ τὴν κοινοτέραν ἐκ- 
δοχὴν παρειλήφαμεν, ἐπείπερ φησὶν ὁ Κέλσος᾽ οὐδὲ τούτους ἄνευ 
δαεμονίας ἰσχύος τῶν τῇδε εἶναι ἠξιωμένους. 

καὶ ἐπεὶ πολὺς ἢν ὁ λόγος ὃ περὶ | τῆς τῶν βασιλευόντων. καὶ 
δυναστῶν καταστάσεως, πολλῆς ζητήσεως οὔσης κατὰ τὸν τόπον 
διὰ τοὺς ὠμότερον καὶ τυραννικώτερον ἄρξαντας ἢ τοὺς ἐχ τοῦ 
ἄρχειν ἐπὶ ϑρύψιν καὶ τρυφὴν ἐξοχείλαντας, διὰ τοῦτο ἐπὶ τοῦ παρ- 
ὄντος τὸ πρόβλημα ἐξετάσαι ὑπερεϑέμεϑα. τύχην μέντοι βασι- 
λέως οὐκ ὄμνυμεν Oc οὐδ᾽ ἄλλον νομιζό μενον ϑεόν" εἴτε, γὰρ, ὡς 
ὠνόμασάν τινες, ἐχφορὰ μόνον ἐστὶν ἡ τύχη ὁμοίως δοκήσει καὶ 
διαστάσει, οὐκ ὀμνυμεν τὸ μηδαμῶς ὃν ὡς ϑεὸν ἢ ὅλως ὑφεστηκὸς 
καὶ ἜΑΣΟΝ τι ποιῆσαι, ἵνα μὴ τὴν ὀμοτικὴν δύναμιν εἰς ἃ μὴ 
δεῖ παραλαμβάνωμεν, εἴτε καὶ (ὥς τισιν ἐδοξεν εἰποῦσι" τοῦ Ῥοω- 
μαίων βασιλέως τὸν δαίμονα ὀμνῦσιν οἱ τὴν τύχην αὐτοῦ ὀμνύ- 


6 Róm. 13, 1. 2. — 10 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad. Rom. (Cap. 13, 1. 2) 
tom. IX Cap. 26sqq. (— tom. VII p. 327sqq. ed. Lomm.). — 19 Vgl. Eusebius, 
Hist. eccles. IV 15, 18 ff. Tertullian, Apol. Cap. XXXII. XXXV Mitte. 


8—4 am Rand ox A! | 7. ὑποταϊτέσϑω [so] A! | 8 ὑπὸ (hinter μὴ) A ἀπὸ 
Ausgg. | hinter οὖσαι -- ἐξουσίαι Ausgg. | hinter ὑπὸ [vor ϑεοῦ τετ.) -- τοῦ Ausgg. | 
9 ἀνϑίστανται aus ἀνϑίσταται corr. A! 18 οὐδὲ ἃ οὐκ M? (übergeschr.) Ausgg. | 
τούτους — MAusgg. | 16 οὔσης χατὰ verklebt A | 17 ἄρξαντας ἢ τοὺς] ας ἢ τοὺς 
verkl. A | 18 τοῦτο ἐπὶ τοῦ] o ἐπὶ τοῦ verkl. A | 19 μέντοι βασιλέως) οἱ βασι 
verkl. A | 90 οὐχ aus οὐχ corr. A | νομιζόμενον Gelenius (bei Ηδ. am Rand), Sp. 
Del. im Text; νομίζομεν A | 9vy' aus 94 corr. A | 31 ὠνόμασάν) ὁμασάν verkl. 
A | δοχήσει P Del. δοκῶσι A Ho. Sp. | 29 διαστάσει, ovx ὄμνυμεν) σει ovx ὃ verkl., 
doch von c noch die linke Hülfte erhalten, A | διαστάσει] διαστάσεις M Ho. Sp. 
im Text, διαστάσει P V Hó. Sp. am Rand, Del. im Text; διστάσει vermutet Del. 
(I 791 Anm. a) ohne Grund | 23 do donc E μενον verkl. A | τὴν; ἡ in Correctur 
A | 94 παραλαμβάνωμεν) λαμβά verkl. A | εἰποῦσι] εἰποῦσιν ὅτι liest Bo. (Notae 
p. 408) | 25 βασιλέως] ασιλέως verkl. À | ὀμνυσιν À Ausgg. 
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οντες) δαίμων ἐστὶν ἡ ὀνομαζομένη τύχη τοῦ βασιλέως, καὶ 
οὕτως ἀποθϑανετέον ἐστὶ μᾶλλον ἡμῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ ὀμόσαι μοχϑη- 
ρὸν δαίμονα καὶ ἄπιστον, πολλάκις συνεξαμαρτάνοντα ᾧ ἔλαχεν &r- 
ϑρώπῳ ἢ καὶ πλέον αὐτοῦ ἁμαρτάνοντα. 

LXVI Δἶτα πάλιν ὁ Κέλσος ὁμοίως τοῖς ἀπὸ δαιμονισμοῦ ἔσϑ᾽ 
ὅτε ἀναφέρουσιν εἶτα πάλιν καταπίπτουσιν ὥσπερ νήφων τοιαῦτά 
τινα λέγων" ἐὰν μέντοι γε κελεύῃ τις, εἰ τύχοι ϑρησκεύων 

' 3-5 » » ; ' 5 h 2 - » ἐξ 
ϑεον, ἢ ἀσεβεῖν ἢ ἀλλο τι αἰσχρὸν εἰπεῖν, οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
πιστευτέον ἀλλὰ πρὸ τούτων πάσας βασάνους ἐγκαρτερη- 
τέον καὶ πάντας ϑανάτους ὑπομενετέον, πρίν τι ἀνόσιον 
περὶ ϑεοῦ. μὴ ὅτι γε εἰπεῖν ἀλλὰ μελῆσαι" εἶτα πάλιν ἀπ᾽ 
ἀγνοίας τῆς περὶ τοῦ ἡμετέρου λόγου καὶ πρὸς ταύτῃ ἀπὸ τοῦ φύ- 
Qt». τὰ πάντα τοιαῦτά φησιν ἐὰν δὲ κελεύῃ τις εὐφημῆσαι 
τὸν "HAiov ἢ τὴν ᾿Αϑηνᾶν προϑυμότατα μετὰ καλοῦ παι- 
ἄνος εὐφημεῖν, οὕτω τοι σέβειν μᾶλλον δόξεις τὸν μέγαν 
ϑεὸν, ἐὰν καὶ τούσδε ὑμνῇς" τὸ γὰρ ϑεοσεβὲς διὰ πάντων 
διεξιὸν τελεώτερον γίνεται. 

φαμὲν οὖν ὅτι οὐ περιμένομεν εὐφημῆσαι τὸν Ἥλιον τὸν 
κελεύοντα, οἱ μαϑόντες οὐ μόνον τοὺς τῇ διατάξει ὑποτεταγμένους 
εὐφημεῖν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχϑρούς. εὐφημοῦμεν οὖν Ἥλιον Oc 
καλὸν ϑεοῦ δημιούργημα καὶ τοὺς νόμους φυλάσσον τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ἀχοῦον τοῦ , αἰνεῖτε τὸν κύριον ἥλιος καὶ σελήνη,“ καὶ 005 δύνα- 
μις ὑμνοῦντα τὸν πατέρα καὶ τὸν δημιουργὸν τοῦ παντός. 4ϑη- 
piv μέντοι μετὰ Ἡλίου τασσομένην ἐμυϑοποίησαν οἱ Ἑλλήνων 
λόγοι, εἴτ᾽ ἐν ὑπονοίαις εἴτε χωρὶς ὑπονοιῶν φάσχοντες ἐκ τῆς 
τοῦ Διὸς γεγεννῆσϑαι χεφαλῆς χκαϑωπλισμένην" | xci διωκομένην 


9 Vgl. oben VIII 34, S. 249 Z. 29. — 99 Psal. 148, ὃ. — 28 Vgl. Apollo- 
dor, Bibl. I 20 (3, 6). III 188. 189 (14, 6, 29—4). 


l δαίμων ἐστὲν) ov ἐστὶν verkl, δαίμ erhalten A δαιμόνων ἐστὶν PM V 
Ausgg. | 2 ἀποϑανετέον)] νετέον verkl. A ἀποϑανητέον PMDel. | 8. ἀπιστον) 
ausser « alles verkl. A | 4 πλέον αὐτοῦ] 'ov αὐτοῦ verkl. A | 9 δαιμονισμοῦ) euo 


verkl. A | 6—7 am Rand xci A! | 6 ὥσπερ] ερ verkl. A | V λέγων A λέγει M 
Ausgg. | χελεύη À χελεύοι M Ausgg. | ϑρησκεύων)] 99x verkl. A ϑρησχεύειν M Ho. 
im Text, Sp. am Rand; ϑρησχεύοντα Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | 8 οὐδαμῶς] 
μῶς verkl. A| 9 πάσας βασάνους A Ho. im Text, πάσαις βασάνοις MC0tr., H5. am 
hand, Sp. Del. im Text | ἐγχαρτερητέον) 'ov verkl. A | 10 ὑπομενετέον A Ho. Sp. 
ὑπομονητέον Del. | 11 9s09] sov verkl. A | μελῆσαι Α μελετῆσαι ΜΌΟΥΥ. (am Rand) 
Ausgg. | 12 περὶ τοῦ] 1 οὔ verkl. A | 18--14 am Rand χεΐ A! | 15 δόξεις M 
Ausgg. δόξης A | 291 τοῦ — MAusgg. | 23 ὑμνοῦντα Α ὑμνεῖτε Hó. am Rand, Sp. 
Del. im Text | 26 fol. 211 ist fülschlieh hinter fol. 214 eingeheftet; durch einen 
am innern Rand von fol. 211r eingeklebten Papierstreifen sind die Zeilenanfünge 
Zz. I. verdeckt A | xai διωχομένην] καὶ ów» verkl. A. 
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, ει -€ 35 ὦ a 
τότε ὑπὸ τοῦ Ἡφαίστου, βουλομένου αὐτῆς φϑεῖραι τὴν παρϑενίαν, 
2 M 2 M ^ 2 - - ^ 
ἐχπεφευγέναι uiv αὐτὸν τὴν δ᾽ ix τῆς ἐπιϑυμίας πεσοῦσαν ἐπὶ τὴν» 
- ' b] , 2 , , 
γῆν ϑορὴν ἀγαπήσασαν ἐχϑρέψαι, καλέσασαν ριχϑονίον, vOv ποτε, 
2 , 
φασὶν, AO 7»1 
, * , , * , » 
F^ UE Aoc ϑυγατήρ, τῦχε δὲ ζείδωρος ἀροῦρα. ) 
| χαὶ ὁρῶμέν ys ὅτι τῷ προσιεμένῳ τὴν AO5ràv, Auc ϑυγατερα, 
xs , , [4] 2 P 
πολλοὺς μύϑους καὶ πλάσματα παρεκδεκτέον, οὺς οὐκ αν παραδέχοιτο 
ς ’ * , - * 2 , 
0 φεύυγῶν μὲν μυϑους ζητῶν δὲ ἀληϑειαν. 
eo * * - E , , 5 ς 
; LXVII. Iva δὲ καὶ τροπολογῆται καὶ λέγηται φρονῆσις εἰναι 1) 
A$5»à, παραστησάτω τις αὐτῆς τὴν ὑπόστασιν καὶ τὴν οὐσίαν, 
c € , ^ 2 , 
Oc ὑφεστηχυίας κατὰ τὴν τροπολογίαν ταύτην. εἰ δὲ xoi ἀρχαία 
, »f € 2 - , *- € 
τις γενομένη ἄνϑρωπος ἡ 4ϑηνᾷ τετίμηται, xagaóorcov τοῖς vx0- 
, κι - 3S $025 
χειρίοις μυστήρια καὶ τελετὰς τῶν βουληϑέντων αὐτῆς TO ογομᾶ 
^ 2 , € - ᾿γΥ - - 2 ^ € “- 
παρὰ ἀνϑρώποις ὡς ϑεοῦ ᾳδεσϑαι, πολλῷ μᾶλλον οὐ χρὴ υμνησαι 
^ € * , ^ 2 — » 5 ΩΝ ^ - 
καὶ Og ϑεὸν δοξάσαι τὴν Αϑηνᾶν, εἴ ys οὐδὲ τον τηλικοῦτον 
a 2 CN » 2 - 39g 
ἥλιον zQooxvrsiv ἡμῖν ϑέμις, xc» εὐφημῶμεν coTOY. 
εν 3 - € - ES ' , 
Κέλσος uiv οὖν φησι μᾶλλον ἡμᾶς σέβειν δοκεῖν τὸν μὲ- 
' ὍΝ (TO HUE. - c - c m * ᾿ 
γαν ϑεὸν, αν xal HAtov xc AO"vav υμνῶμεν, juste ὃξ τὸ 
o s - ' 
ἐναντίον ἴσμεν. ὕμνους γὰρ εἰς μόνον τὸν ἐπὶ πᾶσι λέγομεν ϑεὸν 
Ἁ - P] - , ^ - , bi * 
καὶ τὸν μονογενῆ αὐτοῦ ϑεὸν λόγον. xci ὑμνοῦμέν yc ϑεὸον xci 
^ - 3 - € * ΟΣ » «c ^ 
τὸν μονογενῆ αὐτοῦ Oc καὶ ,/At0cg καὶ σελήνη“ καὶ ,covQc^ καὶ 
- ς 2 , L c - τ t » 
πᾶσα ἡ οὐρανία στρατιά. ὑμνοῦσι γὰρ πᾶντες οὔτοι, ϑεῖος ovttc 
^ * - » ^ Ν 
χορὸς, μετὰ τῶν ἐν ἀνθρώποις δικαίων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν καὶ 
^ ^ » ^ 
TOP UOrOytr)? αὑτοῦ. 
, ^ 3 * ἊΣ P] , M ») P , 
προείπομεν uiv οὖν μὴ δεῖν ὀμνύναι τὸν ἐν ἀνϑρῶώποις pa- 
» ' ) - ^ - 5 P) " C ὦ 
σιλέα ἢ τὴν ὀνομαζομένην τύχην αὐτοῦ. διὸ ovx ἀναγκαῖον ἡμᾶς 


3 Vgl. Homer, 1l. II 547. 548. — 20 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 
4, 9. — 91 Vgl. Psal. 148, 3. — 229 Vgl. I Kón. 22, 19. Jerem. 8, 2. Hos. 13, 4 u. s. w. 
— 98 Vgl. oben VIII 63, S. 279 Z. 22. — 96 Vgl. oben VIII 65, S. 281 Z. 19 tf. 


1 τότε] ποτὲ vermuten Bo. (Notae p. 408) ἃ. Del. (I 791 Anm. k) zc o9eviav| 
ϑενίαν verkl. A | 9 δ᾽ A δὲ Ausgg. | énd τὴν verkl. A | 8 ποτε verkl. A | 5 ϑυγά- 
τηρ}] γα in Correctur A | 6 δρῶμεν) ausser ὃ alles verkl. A | vp. M Ausgg. τὸ À | 
7 μύϑους) ausser ς alles verkl. A | παρεχδεχτέον A Ho. Sp. παραδεκτέον P Bo. 
(Notae p. 408) Del. | 8 μὲν μύϑους] uiv u verkl. A | δὲ Α δ᾽ Ausgg. | 9 φρόνησις) 
qoóvg verkl. A | 10 τὴν οὐσίαν] τὴν οὐ verkl. A | 11 ἀρχαία] ausser Schluss-« 
alles verkl. A | 198 ὑποχειρίοις μυστήρια] ρίοις μ᾿ verkl. A | 14 ὡς ϑεοῦ verkl. A | 
ὑμνῆσαι MC9'r- Ausgg. ὑπομνῆσαι A. | 15 A9qváv| A9: verkl. A | 16 εὐφημῶ μεν] 





qqu verkl. A | 17 ἡμᾶς σέβειν δοκεῖν A δοκεῖν ἡμᾶς σέβειν M Ausgg. | 18 950v 


verkl. A | 19—20 am Rand oz A! | 19 ὕμνους) uvo verkl. A | 20 ϑεὸν λόγον 
wahrscheinlich A, von λόγον nur ov zu erkennen, das übrige verkl., ϑεὸν λόγον 
ΜΥ Ηύ.8ρ., λόγον καὶ ϑεὸν PDel. | 31 χαὶ (vor ἄστρα)) χα verkl. À | 99 ὄντες] 
ὄν verkl. A | 94 μονογενῆ] νῆ verkl. A | 26 τὴν verkl. A. 
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πάλιν ἀπολογεῖσϑαι πρὸς τὸ κἂν ἐν ἀνθρώποις βασιλέα κελεύῃ 
σέ τες ὁρκωμοτεῖν, οὐδὲ τοῦτο δεινόν. δέδοται γὰρ τούτῳ 
τὰ ἐπὶ γῆς, καὶ ὁ τι ἂν λαμβάνῃς ἐν τῷ βίῳ, παρὰ τούτου 
λαμβάνεις. ἡμεῖς δέ φαμεν ὅτι οὐ πάντως δέδοται τούτῳ τὰ 
ἐπὶ γῆς ὅλα, οὐδ᾽ ὅ τι ἂν λαμβάνωμεν er 70 lo, παρὰ τού- 
του λαμβάνομεν. δικαίως γὰρ καὶ χαλῶς λαμβάνοντες, ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ τῆς προνοίας αὐτοῦ λαμβάνομεν, οἷον ἡμέρους καρποὺς 
καὶ ἄρτον, στηρίξοντα καρδίαν ἀνϑρώπου," καὶ τὴν προσηνῆ ἄμπε- 
λον xal οἶνον, εὐφραίνοντα καρδίαν ἀνϑρώπου." ἀλλὰ καὶ τοὺς 
τῆς ἐλαίας καρποὺς ἀπὸ τῆς προνοίας ἔχομεν τοῦ ϑεοῦ ,,ιτοῦ ἱλα- 
ρῦναι πρόσωπον ἐν ἐλαίῳ." 
LXVIIL 4ἰϑ᾽ ξξῆς φησιν ὁ Κέλσος ὅτι οὐ χρὴ ἀπιστεῖν ἀν- 
δρὶ ἀρχαίῳ, πάλαι προειπόντι TO" 


( 

eic Jus ᾧ ἔδωκε Κρόνου nate ἀγκυλομήτεα. 
καὶ ὃ ἐπιφέρει" ος, ἂν τοῦτο λύσῃς τὸ δόγμα, εἰκότως ἀμυνεῖ- 
ταὶ δὲ ὦ βασιλεύς. εἰ γὰρ τὸ αὐτό σοι ποιήσειαν ἅπαντες, 
οὐδὲν κωλύσει τὸν μὲν καταλειφϑῆναι μόνον καὶ ἔρημον, 
τὰ δ᾽ ἐπὶ γῆς ἐπὶ τοῖς ἀνομωτάτοις 1 xGl ἀγριωτάτοις 
βαρβάροις γενέσθαι, καὶ μήτε τῆς σῆς ϑρησκείας μήτε τῆς 
ἀληϑινῆς σοφίας ἐν ἀνϑρώποις ἔτι καταλείπεσθαι xA&Oc. 
εἷς μὲν ovr 





κοίρανος ἔστω, 
τ * 
εἰς βασιλξευς, 
Ι P] 
| οὐχ 
πὰ JT R , A. ϑ , 
Q ἔδωκε Κρονοῦυ παῖς ἀγκυλομήτεω, 
E ETE] c » € ^- Es ic 
ἀλλ Q ἐδῶκεν 0 καϑιστῶν »βασικλεῖς xi" μεϑιστῶν.. καὶ τὸν 
χρήσιμον“ κατὰ καιρὸν ἐγείρων ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ οὐχ ὁ τοῦ χατα- 
ταρταρωϑέντος, ὡς οἱ μῦϑοι “Ῥλλήνων λέγουσι, Κρόνου υἱὸς ἀπε- 


8—11 Vgl. Psal. 103, 15. — 14 Homer, Il. II 205. — 91 Vgl. Homer, Il. II 
204. 205. — 98 u. 25 Homer, Il. II 205. — 96 Vgl. Dan. 2, 21. — Vgl. Sir. 10, 4. 
-- 24 Vgl. Apollodor, Bibl. I 0. 7 (9, 1). 


1 ἀπολογεῖσθαι] Aoy verkl. A | ἀνθρώποις) ἀ in Correctur A | χελεύη À xe- 
λεύσῃ M Ausgg. | 2 τοῦτο] τοῦτ verkl. A | τούτῳ] ὑ aus ὕ corr. A| 8 βίῳ verkl. 
A | 4 πάντως Α πάντῃ M Ausgg. | τούτῳ] του verkl. A | 6 λαμβάνομεν] λα ganz ἃ. 
A halb verkl. A | 7? προνοίας!) z verkl. A | 8 στηρίζοντα) Gov verkl. A | 9 χαρ- 
δίαν)] « verkl. A | 10 ἔχομεν) £y verkl. A | ἱλαρύναι A | 12 KéAcoc] xé verkl. A | 
14 εἷς] εἴ verkl. A | 15 τοῦτο] das erste v verkl. A | 91 εἷς uiv A εἰ μὲν M 
Ausgg. | 298 vor xoígavoc -- εἷς M eorr. Ausgg. | 25 ἔδωκε Homer P Del. δέδωχε A 
Hó.Sp. | 26 βασιλεῖς) c erlosehen A | xe (vor μεϑιστῶν)) αἰ erloschen A | μεϑ- 
στῶν] μὲ erloschen A | 97 χαταταρταρωϑέντος) x« erloschen A. 
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, - - 2 - » 225 M b - 
λασας τοῦτον τῆς ἀρχῆς καϑίστησι βασιλεῖς, ovÓ av ἀλληγορΊ) tic 
' ' B ?, 2 P] - " , ' - , 
τὰ χατὰ τοὺς τόπους, ἀλλ ὁ διοικῶν τὰ συμπαντα ϑεὸς οἶδεν ὁ τι 

^ A ^ , - - 
ποτὲ ποιεῖ κατὰ τὸν τόπον τῆς τῶν βασιλέων καταστάσεος. 
3 , 
λύομεν otv τὸ δόγμα" 
€ » , e 2 , 
ᾧ ἔδωκε Kgovov παῖς &yxvAounvso, 
2 Q^ 2 ? Y M ?, , * »^ , 
οὐδὲν ἀγκύλον xci σχολιον βουλεσϑαι πειϑοόμενοι ϑεὸν 1) πατερὰ 
- P] , M y * ^ ^ - 
ϑεοῦ. οὐ λύομεν δὲ τὸ δόγμα τὸ περὶ προνοίας καὶ τῶν εἴτε 


€ 2 2 - 
προηγουμένως Ux αὐτῆς γινομένων εἴτε καὶ ἔκ τινῶν ἐπακολου- 


ϑούντων. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰκότως ἡμᾶς ἀμύνεται βασιλεὺς, φάσκον- 
τας μὲν τι οὐ 
Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω 

ἔδωχεν αὐτῷ τὸ βασιλεύειν, ὁ δὲ μεϑιστῶν ,βασιλεῖς καὶ" καϑισ- 
τῶν. καὶ τὸ αὐτὸ ys ποιείτωσάν uou ἅπαντες; τὸ μὲν "Ou ot- 
xóv χαταλύοντες δόγμα τὸ δὲ ϑεῖον περὶ βασιλέως τηροῦντες 
καὶ τὸ «τὸν βασιλέα τιμᾶτε“ φυλάττοντες" καὶ τὸ ὡς ἐν ὑποϑέσει 
γε τοιαύτῃ οὔτε μόνος ὃ βασιλεὺς καταλειφϑήσεται ovv ἔρη- 
uoc ἔσται οὔτε τὰ ἐπὶ γῆς ἐπὶ τοῖς ἀνομωτάτοις καὶ &y9uo- 
τάτοις βαρβάροις ἔσται. εἰ γὰρ, ὡς λέγει Κέλσος, τὸ αὐτὸ μοι 
ποιήσειαν ἅπαντες, δηλονότι καὶ οἱ βάρβαροι τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ προσελϑόντες νομιμώτατοι ἔσονται καὶ ἡμερώτατοι" καὶ πᾶσα 
μὲν ϑρησκεία καταλυϑήσεται μόνη δὲ ἡ Χριστιανῶν κρατήσει, Ἴτις 
καὶ μόνη ποτὲ κρατήσει, τοῦ λόγου ἀεὶ πλείονας νεμομένου ψυχάς. 

LXIX. Εἶτα ἑαυτοῦ μὴ ἀκούσας ὃ Κέλσος, τὰ ἀνακόλουθα εἶ- 
πόντος τῷ εἰ γὰρ τὸ αὐτὸ σοι ποιήσειαν ἅπαντες, φησίν" οὐ 
μὲν δὴ τοῦτο φήσεις, Oc, ἂν πεισϑέντες σοι Ῥωμαῖοι καὶ 
τῶν νενομισμένων αὐτοῖς πρὸς ϑεούς τε καὶ ἀνθρώπους 
ἀμελήσαντες τὸν σὸν Ὕψιστον, ἢ ὅντινα βούλει, προῦκα- 


5 u. 11 Vgl. Homer, Il. II 205. — 12 Vgl. Dan. 2, 21. — 1k Bots 2s d. 
— 94 Vgl. oben VIII 68, S. 284 Z. 16. 


3 τόπον] τὸ halb erloschen A | 5 ἔδωχε] ἔδοκε A | 14 βασιλέως ἃ βασιλείας M 
Ausgg. | 15 τιμᾶτε schreibe ich nach I Petr. 2, l7, τιμᾶν M Ausgg. viua [so] A | τὸ 
ὡς] τὸ ὅσον oder ὡς liest Bo. (Notae p. 409), τότε ὡς Guiet (bei Del. I 793 Anm. b) | 
16 μόνος) νος halb erloschen A | 24 αὐτό σοι] vo co halb erloschen ἃ | 95 μὲν 
A μὴ Ausgg. | 27 προσκχαλέσωνται Schreibe ich, προσχαλέσασϑαι A; die Ver- 
schreibung wohl dureh das vorhergehende Verbum βούλει, bei dem der Schreiber 
einen Infinitiv vermisste, zu erklüren; προσχαλέσασϑαι, (σέβοιντολ liest Del. nach 
den Worten des Origenes (unten S. 280 Z. 12) unrichtig; wollte man aber nach 
n9. (σέβωνται» schreiben, so widersprüche das der knappen Ausdrucksweise des 
Celsus, der auch das Medium von σέβειν sonst nirgends gebraucht; ferner citiert 
Origenes (unten S. 286 Z. 12) nicht wórtlich, endlich is& in προσχαλέσωνται der 
Begriff des σέβεσϑαι mit eingeschlossen. Do. (Notae p. 409) liest: προσχαλέσονται 
καταβάντα ὑπερμαχεῖσϑαι αὐτῶν, ὡς οὐδεμιᾶς ἄλλης ἀλκῆς δεήσειν. 
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λέσωνται, καταβὰς ὑπερμαχεῖται αὐτῶν, καὶ οὐδεμιᾶς &A- 
λης ἀλκῆς δεήσει. καὶ γὰρ πρότερον 4 αὐτὸς ϑεὸς τοῖς 
προσέχουσιν αὐτῷ ταῦτά τε καὶ πολὺ μείζω τούτων, Oc 
ὑμεῖς φατε, ὑπισχνούμενος ὁρᾶτε ὅσα ὠφέλησεν ἐχείνους 
τὸ καὶ ὑμᾶς: ὧν τοῖς μὲν ἀντὶ (τοῦ) γῆς ἁπάσης εἶναι 
δεσπόταις οὐδ᾽ ὁποία τις βῶλος οὐδ᾽ ἑστία λείπεται, ὑμῶν 
δὲ χἂν πλανᾶταί τις ἔτι λανϑάνων, ἀλλὰ ξητεῖται πρὸς ϑα- 
νάτου | δίκην. 

ἐπεὶ δὲ xa! ὑπόϑεσιν ζητεῖ, εἰ πεισϑέντες Ῥωμαῖοι τῷ 
Χριστιανῶν λόγῳ, τῶν πρὸς τοὺς ν»ενομισμένους ϑεοὺς ἀμε- 
λήσαντες καὶ τῶν κατὰ τοὺς ἀνθρώπους προτέρων νόμων, τὸν 
γψιστον σέβοιντο, τί ἂν ἀπαντήσαι: ἄκουε τί ἀρέσκει περὶ τού- 
τῶν ἡμῖν. φαμὲν ὅτι, εἴπερ, (ἂν δύο συμφωνῶσιν»“ ἐξ ἡμῶν ,ἐπὶ 
τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος, | οὗ ἐὰν αἰτήσωνται γενήσεται 
αὐτοῖς παρὰ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς“ τῶν δικαίων" χαίρει γὰρ 
συμφωνίᾳ τῶν λογικῶν ζῴων ὃ ϑεὸς χαὶ ἐχτρέπεται τὴν διαφω- 
νίαν" τί χρὴ νομίζειν, εἰ μὴ μόνον ἐς νῦν πάνυ ὀλίγοι συμφωνοῖεν 
ἀλλὰ πᾶσα ἡ ὑπὸ Ῥωμαίων ἀρχή; εὔξονται γὰρ τῷ καὶ πρότε- 
ρον εἰπόντι πρὸς τοὺς Ἁβραίους καταδιωχομένους ὑπὸ Αἰγυπτίων 


) λόγῳ" ,,κύριος πολεμήσει ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσεσϑε," καὶ μετὰ 


, 2 , - , - 
πασῆς συμφωνίας εὐξάμενοι πολλῷ πλείονας δυνήσονται καταλῦσαι 
2 Y b] , ὟΝ C P € “. , i] LI M 
ἔχϑρους ἐπιδιώκοντας, ἢ ovc καϑεῖλεν ἢ Movoéoc πρὸς τὸν ϑεὸν 

- — ? « 5 » iS) b] € € * τὰ 
βοῶντος xai τῶν σὺν αὐτῷ εὐχή. ἃ ὃ ὑπέσχετο ὁ ϑεὸς τοῖς τη- 

- * , Σ᾿ - , * M] 2 
Qovot τὸν γοόμὸν δἰ μὴ γεγένηται, οὐ τῷ ψεύυδεσϑαι τὸν ϑεὸν οὐ 

, 2 i! - , ' ἘΣ 
γεγένηται ἀλλὰ τῷ ἐπὶ συνθήκαις γεγονέναι τὰς ἐπαγγελίας, ταῖς 
" - δι ' , ' ' , * 
TOL TOU τηρεῖν τὸν νόμον xci τὸν xarà τὸν νόμον βίον. καὶ εἶ 

» - 9f 3 oc , 2 , , e M 2 
οὔτε βῶλος οὐυϑ' ἑστία Ιουδαίοις καταλείπεται τοῖς τὰς ἔπαγγε- 
A » * , , - 2 - * 
λίας ἐπὶ συνϑήκαις εἰληφοσιν, αἰτιατέον πᾶσαν μὲν αὐτῶν τὴν πα- 

, P -29 - 
ρθανομίαν ἐξαιρέτως δὲ τὴν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ. 
"4f ) 2 ς , , »^ 
LXX. 744A oi xa? ὑπόϑεσιν Κέλσου πᾶντὲς ἂν πεισϑέντες 
ς A 2 4 , - p 2 Q4 2 
Ῥωμαῖοι εὐχόμενοι περιέσονται τῶν πολεμίων ἡ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 


2 Vgl oben VII.18. — 7 Vgl. oben VIII 39. — 18 Vgl. Matth. 18, 19. — 
20 Exod. 14, 14. 


1 οὐδὲ μιᾶς A 8 προσέχουσι Α | 4 ὑμεῖς] vu ausgebrochen A | 5 ὑμᾶς) v 
in Correctur A | (ro?) füge ich mit Meorr- ἃ, den Ausgg. ein | 6 λεύτεται A χατα- 
λείπεται M C0rT. Ausgo, vol. unten Z. 27 |? ἔτι] v halb ausgebrochen A | 13. hinter 
φαμὲν - δ᾽ MAusgg. | 18 ῥωμαίῶν [so], am Rande nichts, A1 | 91 χαταλύσαι 
A | 22 ἐχϑροὺσ aus ἐχρούσ corr. A | μωῦσέος, v in Correctur, A | 98 τῶν aus 
τὼν corr. A | 94 οὐ (vor τῷ) aus ov corr. A | 28 ταῖς Bo. (Notae p. 409) Del. τὰς 
A Hó.Sp. | 80 o£ aus oi corr. A. 
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πολεμήσονται, φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνάμεως, τῆς διὰ πεντή- 
χοντα δικαίους πέντε πόλεις ὁλας ἐπαγγειλαμένης διασῶσαι. αλες 
γάρ slot τηρητικοὶ τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων τοῦ κόσμου οἱ τοῦ 
ϑεοῦ ἄνϑρωποι, καὶ συνέστηχε τὰ ἐπὶ γῆς, ὅσον οἱ ἅλες οὐ τρέ- 
πονται" ,ξὰν γὰρ τὸ ἅλας μωρανϑῇ,“ ,ovT εἰς γῆν οὔτ᾽ εἰς κόπρον“ 
ἰσχύει ἔτι. ἀλλὰ ,βληϑὲν ἔξω“ καταπατηϑήσεται ὑπὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων." ,0 δ᾽ ἔχων ὦτα ἀκουέτω,“ πῶς ταῦτα λέγεται. καὶ ἡμεῖς 
δὲ, ὅτε μὲν ἐπιτρέπει Ó ϑεὸς τῷ πειράζοντι δοὺς ἐξουσίαν τὴν τοῦ 
διώκειν ἡμᾶς, διωκόμεϑα᾽ ὅτε δ᾽ ὃ ϑεὸς (οὐ) βούλεται τοῦϑ᾽ ἡμᾶς 
πάσχειν, καὶ ἐν μισοῦντε ἡμᾶς τῷ κόσμῳ παραδόξως εἰρήνην ἄγομεν 
xci ϑαῤῥοῦμεν ἐπὶ τῷ εἰπόντι: ,ϑαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηχα τὸν x006- 
μον. καὶ ἀληϑῶς verbu »τὸν κόσμον,“ διόπερ (ἰσχύει ὁ κόσμος) 
εἰς οσον νιχῆσας αὕτον βούλεται, λαβὼν ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸ νίκαν 
τὸν κόσμον“ ϑαῤῥοῦμεν δὲ τῇ ἐκείνου νίκῃ). 

εἰ δὲ βούλεται πάλιν ἡμᾶς ἀϑλεῖν καὶ ἀγωνίζεσθαι περὶ εὐσε- 
βείας, ἡκέτωσαν ἀνταγωνισταὶ, πρὸς οὖς ἐροῦμεν᾽ πάντα ἰσχύω ἐν 
τῷ ἐνδυνα μοῦντί μὲ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. καὶ γὰρ δύο 
στρουϑίων πιπρασχκομένων, ὡς ὠνόμασεν ἡ γραφὴ, ,ἀσσαρίου,“ ον 
εἰς παγίδα οὐ πίπτει ἄνευ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρός.“ καὶ ἐπὶ 
τοσοῦτον πάντα ἡ ϑεία περιείληφε πρόνοια, o μηδὲ τὰς τρίχας »τῆς 
κεφαλῆς“ ἡμῶν ἐχπεφευγέναι τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠριϑμῆσϑαι. 

LXXI. | Εἶτα πάλιν, ὡς ἔϑος τῷ Κέλσῳ, φύρει ἐν τοῖς ἑξξῆς λέ- 
γων ἃ οὐδεὶς ἡμῶν ἀνέγραψε" φησὶ γὰρ τοιαῦτα" οὐ μὴν οὐδὲ 
ἐχεῖνο ἀνεχτὸν σου λέγοντος, ὡς; ἂν οὗ νῦν βασιλεύοντες 
ἡμῶν σοι πεισϑέντες ἁλῶσι, τοὺς αὖϑις βασιλεύοντας 


1 Vgl. Gen. 18, 24. 26. — 2 Vgl. Matth. 5, 13. Mark. 9, 50. Luk. 14, 34. — 
3 Vgl. oben VIII 25, S. 242 Z. 2. — 5 Vgl. Matth. 5, 13. Luk. 14, 34. 55. — 8 
Vgl. Matth. 4, 3. Hiob 1,.12..2; 6. — 11 Joh. 16, 33. — 16 Phil. 4, 13 (I Tim. 
1, 12) — 17 Vgl. Matth. 10, 29. — 90 Vgl. Matth. 10, 30. Luk. 12, 7. — 94. Vgl. 
Melito bei Eusebius, Hist. eccles. IV 26, 7—11. 


3 τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων schreibe ich, vgl. oben III 25, I 995 Z. 21f, τῶν 
ἐπὶ γῆς συστάσεως À τῆς ἐπὶ γῆς συστάσεως Μ΄ ΟΥ͂Ρ. (am Rand) Bo. (Notae p. 409) 
Del. (I 794 Anm. b) τῶν τῆς ἐπὶ γῆς συστάσεως Ausgg.| 4 ὅσον oi ἅλες οὐ τρέ- 
πονται Α (doch οὐ von IL. H. übergeschr.), V Del. ὅσον μὴ οἱ ἅλες τρέπονται 
M (am Rand) Hó.Sp. (im Text) | ? ἡμεῖς] Spiritus ausgebrochen A | 9 (o?) füge 
ich hier ein | hinter ἡμᾶς -ἰ- μὴ M. Ausgg. unrichtig | 10. ἄγομεν] « in Correctur 
A |19 (ἰσχύει ὃ κόσμος) fügt Bo. (Notae p. 409) richtig, wie der Zusammenhang 
zeigt, hier ein | 18 ἀπὸ Del. ὑπὸ AHG.Sp. | 15 περὶ A ὑπὲρ MAusgg.| 19 τοῖς 
— MAusgg. | 283—24 am Rand a£) A1| 98 φησὶ γὰρ A καὶ φησι M Ausgg. | 24 
oí] ἐ halb erloschen A | 28 ἀλῶσι A | hinter ἀλῶσι -[- καὶ ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις μέχρι 
πάντων, doch expungiert, A. 
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πείσεις εἶτ᾽ ἄλλους, Gv κἀκεῖνοι ἁλῶσι, καὶ ἄλλους ἐπ᾿ ἄλ- 
λοις, μέχρι πάντων τῶν σοι πειϑομένων ἁλισκομένων μία 
τις ἀρχὴ σωφρονήσασα καὶ προειδομένη τὸ συμβαῖνον πάν- 
τας ὑμᾶς, πρὶν αὐτὴν προαπολέσϑαι, παγγενεὶ διολέσει. 
εἰπεῖν δὲ περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος, οὐ γὰρ λέγει τις ἡμῶν περὶ 
τῶν νῦν βασιλευόντων ὅτι, ἐὰν πεισϑέντες ἁλῶσι, τοὺς uec 
αὐτοὺς πάλιν πείσομεν, κἀκείνων ἁλόντων πάλιν τοὺς ἑξῆς 
πείσομεν. πόϑεν δὲ xcl ἀπέῤῥιψεν ὅτι κατὰ διαδοχὴν ἀεὶ τῶν 
ὑστέρων πειϑομένων ἡμῖν καὶ ἁλισκομένων διὰ τὸ μὴ ἀμύνεο- 


10 ϑαι τοὺς πολεμίους μία τις ἀρχὴ σωφρονήσασα καὶ προειδο- 


15 


20 


μένη τὸ συμβαῖνον παγγενεὶ ἡμᾶς διολέσει; ἀλλ᾽ ἔοιχε φλυα- 
ρίας ἐν τούτοις ἑξῆς συνάπτων καὶ τοῦτ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἀπεῤῥοιβ- 
δηκέναι. — 

LXXIL Μετὰ δὲ ταῦτα εὐχήν τινα εἰπὼν τήν" εἰ γὰρ δὴ οἷόν 
τε εἰς ἕνα συμφρονῆσαι νόμον τοὺς τὴν Aoiav καὶ Εὐρώπην 
καὶ Διβύην λληνάς τε καὶ βαρβάρους ἄχρι περάτων νενε- 
μημένους, ἀδύνατον τοῦτο νομίσας εἶναι ἐπιφέρει ὅτι ὃ τοῦτο oló- 
μενος οἶδεν οὐδέν. εἰ δὲ χρὴ καὶ τοῦτ᾽ εἰπεῖν, λελέξεται ὀλίγα 
εἰς τὸν τόπον, δεόμενον πολλῆς ἐξετάσεως καὶ κατασχευῆς, εἰς τὸ 
φανῆναι οὐ μόνον δυνατὸν ἀλλὰ καὶ ἀληϑὲς τὸ λεγόμενον περὶ τοῦ 
εἰς ἕνα συμφρονῆσαι νόμον πᾶν τὸ λογικόν. οἱ μὲν οὖν ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς, ἐπιχρατήσαντος Oc οἷόν τε τοῦ ἰσχυροτέρου τῶν ἄλλων 
στοιχείου, τὴν ἐκπύρωσιν ἔσεσϑαι πάντων εἰς πῦρ μεταβαλλόντων. 
ἡμεῖς δὲ τῆς λογικῆς φύσεώς φαμὲν ὅλης κρατῆσαί ποτε τὸν λόγο!" 
καὶ μεταποιῆσαι πᾶσαν φυχὴν εἰς τὴν ἑαυτοῦ τελειότητα, ἐπὰν 


15 Vgl. oben I 14. 24. V 41. — 98 Vgl. oben V 10,5 1079 2E 


l εἶτ᾽ Bo. (Notae p. 409) Del (I 795 Anm. a) εἰδ᾽ in οὐδ᾽ corr. A. εἰ δ᾽ 
MVAusgg. | ἁλῶσι) ἃ aus & (oder d aus &?) corr. A | 2 ἁλισκομένων) & aus d 
(oder d aus ἃ) corr. A | hinter ἁλισκομένων 4- &Awxoutvov, doch expungiert, 
ΑΓ] μέα schreibe ich mit Keim (Celsus Wahres Wort, S. 138 Anm. 2) vgl. unten 
2. 10; εἰ μὴ oder ἢ μία liest Bo. (Notae p. 400), ἅμα A Ausgg. | 3 σω- 
φρο! !!!νήσασα [so] aus σωφροσύνης corr. A? 4 αὐτὴν Bo. (Notae p. 409) Del. 
(L 795 Anm. c) αὐτῇ Α αὐτὴ PM Ausgg. | διολέσει] & halb erloschen A | ὅ εἰπεῖν 
δὲ περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος schreibe ich mit Del. (I 795 Anm. d), ἀπολογεῖσ- 
ϑαι περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος vermutet Bo. (Notae p. 409), ἐπεὶ δὲ πρὸς τού- 
τῶν οὐχ ἐρεῖ λόγος AAusgg. | τίς [so] auf Rasur A. 7 ἁλόντων) ἅ aus à (oder 
& aus ἃ) corr. A | 9 ἁλισχομένων] & aus d (oder d aus &?) corr. A| 11. φλυα- 
oi&c) (« auf Rasur A | 19 ἀπεροιβδηκέναι A | 16 hinter Διβύην - κατοικοῦντας 
PDel, vgl. unten S. 290 Z. 11f. | 23 hinter ἔσεσθαι -- λέγουσι Ηδ. am Rand, Sp. 
im Text unrichtig infolge falscher Interpunktion | 94. χρατῆσαί bis 25 μεταποιῆσαι) 
χρατήσειν---μεταποιήσειν vermutet, Guiet (bei Del. I 795 Anm. f). 





2147 


10 


15 


20 


ΚΑΤΑ KEAZXOY VIII 71. 72. 289 


ἕχαστος φιλῇ χρησάμενος τῇ ἐξουσίᾳ ἕληται ἃ βούλεται. καὶ γένηται 
ἐν οἷς εἵλατο" καί φαμεν ὅτι οὐχ ἔστιν εἰκὸς, ὥσπερ ἐπὶ τῶν (iv) 
τοῖς σώμασι νοσημάτων καὶ τραυμάτων τινὰ τῶν συμβαινόντων 
ἰσχυρότερα εἶναι “πάσης ἰατρικῆς τέχνης, οὕτως ἐπὶ τῶν ψυχῶν εἰ- 
ναί τι | τῶν ἀπὸ κακίας ἀδύνατον ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι λογικοῦ καὶ 
ϑεοῦ -ϑεραπευϑῆναι. πάντων γὰρ τῶν ὃν ψυχῇ κακῶν δυνατώτερος 
ὧν ὃ λόγος καὶ ἡ ἐν αὐτῷ ϑεραπεία προσάγει κατὰ βούλησιν ϑεοῦ 
ἑχάστῳ αὐτὴν, καὶ τὸ τέλος τῶν πραγμάτων ἀναιρεϑῆναί ἐστι τὴν 
καχίαγ᾽ πότερον δὲ ὥστε μηδαμῇ μηδαμῶς ἔτι αὐϊτὴν ἐπιτραπῆναι 
δύνασϑαι ἢ μὴ, οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ λόγου διδάξαι. 

πολλὰ μὲν ουν αἱ προφητεῖαι περὶ τῆς παντελοῦς ἀναιρέσεως τῶν 
καχῶν καὶ διορϑώσεος πάσης ψυχῆς ὃν ἀποῤῥήτοις λέγουσιν, ἀρκεῖ δ᾽ 
ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὴν ἀπὸ τοῦ Zogoviov λέξιν, οὕτως 
ἐχουσαν᾽ υἑτοιμάζου, ὀρϑρισον᾽ διέφϑαρται πᾶσα U ἐπιφυλλὶς αὐ- 
τῶν. διὰ τοῦτο ὑπόμεινόν (με), λέγει κύριος, ἂν ἡμέρᾳ ἀνασταἀσεώς 
uov εἰς μαρτύριον" διότι τὸ κρίμα μου εἰς συναγωγὰς ἐϑνῶν τοῦ 
ἐχδέξασϑαι βασιλεῖς, τοῦ ἐκχέαι ἐπ᾿ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν ϑυμοῦ μου. 
ἐν γὰρ πυρὶ ζήλου μου καταναλωϑήσεται πᾶσα ἡ γῆ᾽ ὅτι τότε με- 
ταστρέψω ἐπὶ λαοὺς (Ada εἰς γενεὰν αὐτῆς, τοῦ ἐπικαλεῖσϑαι 
πάντας τὸ ὄνομα κυρίου, τοῦ δουλεύειν (αὐτῷ) ὑπὸ ξυγὸν ἕνα. éx 
περάτων ποταμῶν Αἰϑιοπίας ϑύσουσι ϑυσίας μοι. ἔν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐχείνῃ οὐ μὴ καταισχυνϑῆς ἐκ πάντων. τῶν ἐπιτηδευμάτων σου, ὧν 
ἠσέβησας εἰς ἐμέ; ὅτι τότε περιελῶ ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς 
ὑβρεώς σου, xol οὐκ ἔτι μὴ προσϑῆς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὅρος 
τὸ ἅγιόν μου. καὶ ὑπολείψομαι ἐν σοὶ λαὸν πραῦν καὶ ταπεινὸν, 
καὶ εὐλαβηϑήσονται ἀπὸ τοῦ ὀνόματος κυρίου οἱ κατάλοιποι τοὺ 
Ἰσραὴλ, καὶ οὐ ποιήσουσιν ἀδικίαν καὶ οὐ λαλήσουσι μάταια, καὶ οὐ 
μὴ εὐρεϑῇ àv τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία" διότι αὐτοὶ νεμή- 
σονται καὶ κοιτασϑήσονται, καὶ ovx ἔσται ὁ ἐχφοβῶν αὐτούς. 


14 Zephan. 3, 7—13. 


9 εἵλατο [so], € von II. oder I. Hand übergeschr., A εἵλετο M. Ausgg., vgl. oben 
VII 70, S. 219 Z. 14 ἔστι A | (v) füge ich mit Del. ein | 4 εἶναι AHO.Sp. ἐστι 
Bo. (Notae p. 409) Del. | 8 mit τῶν beginnt fol. 214, es fehlt also (wohl infolge 
falscher Numerierung) fol 2913, ohne dass eine Lücke im Text von A vorhanden 
isb | λογικοῦ A λόγου PM Ausgg. | 6 vor ψυχῇ -ἰ- τῇ MAusgg. | * αὐτῷ] α aus- 
gebrochen A | 9 ἐπιτραπῆγαι) VUE Hp vermutet Bo. (Notae p. 409) | 10 δύ- 


vac9«u M Ausgg. γίνεσϑαι Α | 14 ΠΡ ἘΚ [so] Α1 1ὅ (ue) füge ich aus d. LXX 
mit den Ausgg. ein | 17 ἐχδέξασϑαι A εἰσδέξασϑαι Ausgg. | 18 πυρὶ] v in Correc- 
tur A | 20 (αὐτῷ) füge ich aus d. LXX mit den Ausgg. em, vgl. unten S. 290 Z. 6 | 
98 φαυλίσματά [so] A | τῆς] τη in Correctur A | 94 οὐχ ἔτι ἃ οὐχέτι Ausgg. | 
95 μου] u in Correctur A. 

Origenes II. 19 
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ὁ δυνάμενος δ᾽ εἰς ταῦτα ὅλα uiv κατανοήσας τὴν σαφήνειαν τῆς 
προφητείας παραστησάτω, μάλιστα δ᾽ ἐξετασάτω, τί τὸ ἀναλουμένης 
πάσης τῆς γῆς μεταστραφῆναι »ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐ- 
τῆς," ἀνάλογον τοῖς πρὸ τῆς συγχύσεως πράγμασι: καὶ κατανοη- 
σάτω, τί τὸ PIRA PIS πάντας τὸ ὄνομα κυρίου, τοῦ δουλεύειν 
αὐτῷ ὑπὸ ζυγὸν ἕνα,“ oc περιαιρεϑῆναι «τὰ τῆς ὕβρεως qavAlo- 
ματα,“ καὶ μηκέτι εἶναι, ἀδικίαν“ μηδὲ λόγους ματαίους μηδὲ γλῶο- 
σαν δολίαν. 

ταῦτα δ᾽ ἔδοξέ μοι μετρίως καὶ οὐ μετὰ τῆς ἀχριβοῦς διηγή- 
σεῶς παραϑέσϑαι διὰ τὴν Κέλσου λέξιν, οἰομένου τὸ συμφρονῆσαι 
τοὺς τὴν ᾿Ασίαν καὶ Εὐρώπην καὶ Διβύην “Βλληνᾶς τε καὶ 
βαρβάρους οἰκοῦντας ἀδύνατον εἶναι. καὶ τάχα ἀληϑῶς ἀδύνατον 
μὲν τὸ τοιοῦτο τοῖς ἔτι ἐν σώμασι, οὐ μὴν ἀδύνατον καὶ ἀπολυ- 
ϑεῖσιν αὐτῶν. 

LXXIIL i9! ἑξῆς προτρέπεται ἡμᾶς ὁ Κέλσος ἀρήγειν τῷ 
| βασιλεῖ παντὶ σϑένει καὶ συμπονεῖν αὐτῷ τὰ δίκαια καὶ 
ὑπερμαχεῖν αὐτοῦ καὶ συστρατεύειν αὐτῷ, ἂν ἐπείγῃ, καὶ 
συστρατηγεῖν. λεχτέον δὲ καὶ πρὸς ταῦτα ὅτι ἀρήγομεν κατὰ 
καιρὸν τοῖς βασιλεῦσι ϑείαν, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, ἄρηξιν, xci ,zxavo- 
xix» ἀναλαμβάνοντες ,,(ϑεοῦ. καὶ ταῦτα ποιοῦμεν πειϑόμενοι 
| ἀποστολικῇ φωνῇ λεγούσῃ ,παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς πρῶτον ποιεῖσ- 
ϑαι δεήσεις, προσευχὰς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνϑρό- 
xov, ὑπὲρ βασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ Orvtow./ καὶ 
ὅσῳ γε τὶς εὐσεβέστερός ἐστι, τοσούτῳ ἀνυτικώτερος ἐν τῷ ἀρή- 
γειν τοῖς βασιλεύουσι παρὰ τοὺς εἰς τὰς παρατάξεις ἐξιόντας 
στρατιώτας καὶ ἀναιροῦντας ovo ἂν δύνωνται τῶν πολεμίων. 

εἶτα δὲ καὶ ταῦτ᾽ εἴποιμεν ἂν πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους τῆς πίσ- 
τεῶς καὶ ἁ ξιοῦντας ἡμᾶς στρατεύεσϑαι ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ καὶ ἀν- 
ϑρώπους ἀναιρεῖν ὅτι καὶ οἱ xa^ ὑμᾶς ἱερεῖς ἀγαλμάτων τινῶν 
καὶ »εωκόροι ὧν νομίζετε ϑεῶν τηροῦσιν ἑαυτῶν ἀμίαντον». τὴν 
δεξιὰν διὰ τὰς ϑυσίας, ἵν᾿ ἀναιμάκτοις χερσὶ καὶ καϑαραῖς ἀπὸ φόνων 
προσάγωσι τὰς νενομισμένας ϑυσίας οἷς φατε ϑεοῖς" καὶ οὐ δή που 


9 Vgl. Zephan. 3, 8. 9. — 5 Vgl. Zephan. 8, 9. — 6 Vgl. Zephan. 3, 11. — 
* Vgl. Zephan. 3, 13, — 19 Vgl. Ephes. 0, 11. — 21 I Tim. 2, 1. 2. 


1 ὁ óvváusvoc—xatavonoac, ὃ δυνάμενος δὴ ταῦτα ὅλα κατανοῆσαι ver- 
mutet Guiet (bei Del. I 796 Anm. h)| εἰς] εὖ vermute ich, da die Construction εἰς 
ταῦτα χατανοεῖν, an sich sehr ungewóhnlich, bei Origenes sonst nicht vorkommt | 
18 τοιοῦτο A τοιοῦτον Ausgg. | σώμασι schreibe ich, vgl. oben II 23, I 152 
Z. 91; σώματι A Ausgg. | 14 αὐτῶν A αὐτοῦ M Ausgg. | 91 ποιεῖσϑαι zweimal ge- 
schrieben A | 24 ἐστιν Ausgg. | 29 ὑμᾶς Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ἡμᾶς 
A |91 ἀναιμᾶάχτοις [so] A. ; 
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πολέμου καταλαβόντος καὶ τοὺς ἱερεῖς στρατεύετε. εἰ ovv. τοῦτ᾽ εὑ- 
λόγως γίνεται, πόσῳ μᾶλλον ἄλλων στρατευομένων καὶ οὗτοι óvQa- 
τεύονται OC ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ καὶ ϑεραπευταὶ, xD aga μὲν τηροῦντες 
τὰς δεξιὰς ἀγωνιζόμενοι δὲ διὰ τῶν πρὸς ϑεὸν εὐχῶν ὑπὲρ τῶν 
δικαίως στρατευομένων καὶ ὑπὲρ τοῦ δικαίως βασιλεύοντος, ἵνα 
τὰ ἐναντία πάντα καὶ ἐχϑρὰ τοῖς δικαίως πράττουσι χαϑαιρεϑῇ; 
ἡμεῖς δὲ καὶ ταῖς εὐχαῖς πάντας θαι ον ἄςὶ τοὺς ἐγείροντας τὰ πο- 
λεμικὰ καὶ ὅρκους συγχέοντας καὶ τὴν εἰρήνην ταράσσοντας, καϑαι- 
ροῦντες μᾶλλον βοηϑοῦμεν τοῖς βασιλεύουσιν Ἴπερ οἱ δοκοῦντες 
στρατεύεσϑαι. συμπονοῦμεδν δὲ τοῖς κοινοῖς πράγμασιν οἱ μετὰ 
δικαιοσύνης ἀναφέροντες προσευχὰς, σὺν ἀσχήσεσι, καὶ μελέταις ÓL- 
δασχούσαις καταφρονεῖν. ἡδονῶν καὶ μὴ ἄγεσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ἡμεῖς 
χαὶ μᾶλλον ὑπερμαχοῦμεν τοῦ βασιλέως" καὶ οὐ συστρατευό- 
μεϑα μὲν αὐτῷ, κἂν ἐπείγῃ, στρατευόμεϑα δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ ἴδιον 
στρατόπεδον εὐσεβείας συγχροτοῦντες διὰ τῶν πρὸς τὸ ϑεῖον ἐν- 
τεύξεων. 

LXXIV. Ei 0$ βούλεται ἡμ üc ὁ Κέλσος καὶ στρατηγεῖν (ὑπὲρ᾽ 
πατρίδος, ἴστω ὅτι χαὶ ταῦτα ποιοῦμεν, οὐ πρὸς τὸ! βλέπεσϑαι 
ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων καὶ κενοδοξεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν ταῦτα πράττοντες" 
ἐν γὰρ τῷ χρυπτῷ d ὧν κατ᾽ αὐτὸ τὸ ἡγεμονικὸν εὐχαί εἰσιν, ἀνα- 
πεμπόμεναι Gc ἀπὸ ἱερέων ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ πατρίδι ἡμῶν. Χριο- 
τιανοὶ | δὲ μᾶλλον δὐεργετοῦσι τὰξ πατρίδας ἢ οἱ λοιποὶ τῶν 
ἀνϑρώποων, παιδεύοντες τοὺς πολίτας καὶ εὐσεβεῖν διδάσχοντες εἰς 
τὸν πολιέα ϑεὸν, ἀναλαμβάνοντες εἰς ϑείαν τινὰ καὶ ἐπουράνιον 


d. , e 
5 πόλιν τοὺς ἐν ταῖς ἐλαχίσταις πόλεσι καλῶς βιώσαντας" πρὸς oUc 


, E τ « D 
λέγοιτο ἄν" (ἐν) ἐλαχίστῃ πόλει {πιστὸς ἐγένου,“ ἤκε καὶ ἐπὶ τὴν 


μεγάλην, ὕπου ,ϑεὸς ἔστη ἐν ovp ori] ϑεῶν, ὃν μέσῳ δὲ ϑεοὺς 
διακρίνει,“ καὶ σὲ συναριϑμῶν αὐτοῖς, ἐὰν μηκέτι. ὡς ἄνϑρωπος 
2 ’ ) ς ἢ “ 2 , € , 

ἀποϑνήσκῃς μηδ (ὡς sic τῶν ἀρχοντῶν“ πίπτῃς. 


18 Vgl. Tertullian, De idol. Cap. XIX. De corona Cap. ΧΙ. — 18 Vgl. unten 
VII 75, 8. 2902 Z. 29. — 94 Vgl Hebr. 11, 16. 12, 22. — 26 Vgl. Luk. 16, 10. 
19, 17 (Matth. 25, 21) und A. Resch, Agrapha (T. U. V 4) S. 144 [wo VIII, 74 
statt VIII, 47 zu lesen ist] — 927 Psal. 81, 1. — 98 Vgl. Psal. 81, ὁ 


9—8 am Rand ση A! | 9 στρατεύονται] οὐ στρατεύονται vermutet Del. (I 797 
Anm. d) unrichtig, vgl. unten Z. 14 | 6 δικαίως in δικαίοις corr. A | 8 hinter τα- 
ράσσοντας -- καὶ, doch expungiert, A | 18 συνεστρατευόμεϑα, doch ε (vor o) ex- 
pungiert, A | 17 (onàg) füge ich mit Jol (am Rand) Hó. (Notae p. 496) Del. ein | 
20 εὐχαί] « halb ausgebrochen A | 22 mit δὲ beginnt fol. 216, vor diesem sind 
fol. 211 und 213 falsch eingeheftet, A | 94 πολιέα M Corr. Hó.Sp. τῶν ὅλων PDel. 
πολιαί [so] A | 26 λέγοιτο ἂν aus λέγει τὸ ἂν corr. A | (iv) füge ich nach P mit 


Del. ein | 97 ἔστη Ausgg. ἐστὶν A | 28 ἐὰν] ἵνα vermutet Bo. (Notae p. 409). 
19* 
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LXXV. Προτρέπει δ᾽ ἡμᾶς Κέλσος καὶ ἐπὶ τὸ ἄρχειν τῆς 
πατρίδος, ἐὰν δέῃ καὶ τοῦτο ποιεῖν ἕνεχεν σωτηρίας νόμων 
καὶ εὐσεβείας. ἡμεῖς δὲ ἐν ἑχάστῃ πόλει ἄλλο σύστημα πατρίδος 
κτισϑὲν λόγῳ ϑεοῦ ἐπιστάμενοι τοὺς δυνατοὺς λόγῳ καὶ βίῳ ὑγιεῖ 
χρωμένους ἄρχειν ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἐχκλησιῶν παρακαλοῦμεν, οὐχ 
ἀποδεχόμενοι μὲν τοὺς φιλάρχους βιαζόμενοι δὲ τοὺς διὰ πολλὴν 
μετριότητα τὴν xou φροντίδα τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ μὴ βουλο- 
μέγους προπετῶς ἀναδέξασϑαι χαὶ οἱ καλῶς ἄρχοντες ἡμῶν βι- 
ασϑέντες ὑπάρχουσι, τοῦ μεγάλου βασιλέος ἀναγχάζοντος, ὃν πε- 
πείόμεϑα εἶναι υἱὸν ϑεοῦ λόγον ϑεόν. καὶ εἰ ἄρχουσιν οἱ καλῶς 
ἄρχοντες ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τῆς κατὰ ϑεὸν πατρίδος (λέγω δὲ τῆς 
ἐχκλησίας), λεγόμενοι ἢ (βιαζόμενοι), καὶ ἄρχουσι κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ προστεταγμένα, οὐδὲν παρὰ τοῦτο μολύνοντες τῶν ϑετῶν 
νόμων. 

καὶ οὐ φεύγοντές γε τὰς χκοίνοτέρας τοῦ βίου λειτουργίας Xoto- 
τιανοὶ τὰ τοιαῦτα περιΐστανται ἀλλὰ τηροῦντες ἑαυτοὺς ϑειοτέρᾳ. 
καὶ ἀναγχαιοτέρᾳ λειτουργίᾳ ἐκκλησίας ϑεοῦ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἀνϑρώό- 
πων καὶ ἀναγκαίως ἅμα καὶ δικαίως ἡγούμενοι καὶ πάντων πεφρον- 
τιχότες, τῶν μὲν ἔνδον, iv ὁσημέραι βέλτιον βιῶσι, τῶν δὲ Óoxovr- 
vor ἔξω, ἵνα γένωνται ἐν τοῖς σεμνοῖς τῆς ϑεοσεβείας λόγοις καὶ 
ἔργοις καὶ οὕτω ϑεὸν ἀληϑῶς σέβοντες καὶ πολλοὺς ὅση δύναμις 
παιδεύοντες ἀναχραϑῶσι τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ xci τῷ ϑείῳ νόμῳ καὶ 
οὕτως ἑνωϑῶσι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ ἑνοῦντος αὐτῷ υἱοῦ ϑεοῦ 
λόγου καὶ σοφίας xci ἀληϑείας καὶ δικαιοσύνης πάντα τὸν προτε- 
τραμμένον ἐπὶ τὸ κατὰ ϑεὸν ἐν πᾶσι ζῆν. 

LXXVI. Ἔχεις δ᾽ ἐν τούτοις, ἱερὸ ᾿Αμβρόσιε, 
τὴν παροῦσαν ἡμῖν καὶ δοϑεῖσαν δύναμιν τῶν προστεταγμένων ὑπὸ 





9 Vgl. Jes. 9, 6. 7. Jerem. 23, b. Sachar. 9, 9 (Matth. 21, 5. Joh. 12, 15). — 
10 Vgl. Joh. 1, 1. — 94 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 17, 17. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. 


j ἄρχειν (hinter χφωμένους) — PDel | 6—7 am Rand ox A! | 10 εἰ &g- 
χουσιν οἱ καλῶς ἄρχοντες] εἰ χαλῶς ἄρχουσιν οἱ ἄρχοντες liest Bo. (Notae p. 409) 
u. nach ihm Del.| 11 hinter ἐκκλησίᾳ ὑπὸ Hó.Sp. | τῆς ἐχκλησίας M Ausgg. ἢ 
ἐχχλησίας A | 19 λεγόμενοι ἢ (βιαζόμενοι) schreibe ich, vgl. oben Z. 6—9, und 
lasse dahinter den Nachsatz beginnen; ἐχλεγόμενοι, Μ ΘΟ. Ho, Sp., ievci 
(προστάται, ἢ P (durch Conjectur) Del. | 18 προστεταγμένα PDel. προτεταγ- 
μένα AHO.Sp. | μολύνοντες)] μολύνονται ὑπὸ P (durch Conjectur) Del. | 16 ϑειο- 
τέρα aus ϑειότερα corr. A | 17 ἀναγχαιοτέρα aus ἀναγκαιότερα corr. A | 19 τῶν 
δὲ δοκούντων) τῶν δὲ [oder δ᾽ οἰκούντων schreibt ohne Grund C. Fr. W. Hassel- 
bach (De discipulorum, qui primis Christianorum scholis erudiebantur, seu de 
Catechumenorum ordinibus, quot fuerint in vetere ecclesia et graeca et latina, 
Progr. des Stettiner Gymnas. 1839, p. 21) | 24 προτετραμμένον)] das zweite μ 


übergeschr. A. 
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σοῦ. καὶ περιεγράψαμεν ἂν ὀχτὼ βιβλίοις πᾶντα, ὅσα πρέπον εἶναι 
ἐνομίσαμεν ὑπαγορεῦσαι πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον Κέλοου ἀληϑῆ 
λόγον. τοῦ δ᾽ ἐντυγχάνοντός ἔστι τῷ ἐκείνου συγγράμματι καὶ 
οἷς | ἡμεῖς κατ᾽ αὐτοῦ ὑπηγορεύσαμεν κρῖναι, ὁπότερα μᾶλλον πνεῖ 
τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ τρόπου τῆς εἰς αὐτὸν εὐσεβείας καὶ 
τῆς εἰς ἀνθρώπους φϑανούσης ὑγιῶν δογμάτων προτρεπομένων 
ἐπὶ τὸν ἄριστον βίον ἀληϑείας. 

ἴσϑι μέντοι ἐπαγγελλόμενον τὸν Κέλσον ἄλλο σύνταγμα μετὰ 
τοῦτο ποιήσειν, ἐν ᾧ διδάξειν ἐπηγγείλατο, ὅπῃ βιωτέον τοὺς 
βουλομένους αὐτῷ καὶ δυναμένους πείϑεσθιαι. εἰ μὲν οὖν 
οὐκ ἔγραψεν ὑποσχόμενος τὸν δεύτερον λόγον, ceo ἂν ἔχοι ἀρχεῖσϑαι 
ἡμᾶς τοῖς ὀχτὼ πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ ὑπαγορευϑεῖσι βιβλίοις" 
εἰ δὲ κἀκεῖνον do&áusvog συνετέλεσε, ζήτησον καὶ πέμψον τὸ σύγ- 
γραμμα, ἵνα καὶ πρὸς ἐκεῖνο ἅπερ ἂν ὁ τῆς ἀληϑείας διδῷ ἡμῖν πα- 
τὴρ ὑπαγορεύσαντες καὶ τὴν ἐν ἐκείνῳ ψευδοδοξίαν ἀνατρέψωμεν, 
εἰ δέ που τι ἀληϑὲς λέγεται, τούτῳ ἀφιλονείκως Qc καλῶς εἰρημένῳ 
μαρτυρήσωμεν. 


4 χρίναι A. | 8 σύνταγμα] α (hinter τ) auf Rasur A | 9 ἐπηγγείλατο) ἐπηγγή- 
λατο À | 17 mit μαρτυρήσωμεν endigt das VIII. Buch auf fol. 216v; hinter u«o- 


τυρήσωμεν : — 595 Ξ 595 — v τέλος τοῦ H τόμου DS dept 
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OPITENOYZ 
IIEPI EYXH2. 


Ξ , € 5» , RJ 
1r 1. Τὰ διὰ τὸ εἶναι μέγιστα xol ὑπὲρ ἀνϑρῶπον τυγχάνειν εἰς 196 
€ , € , - , , c - 2 ’ - 
ὑπερβολήν τε ὑπεράνω τῆς ἐπικήρου φυσεῶς ἡμῶν ἀδυνατὰα τῷ 
- —- T - ^ 5» , 
λογικῷ καὶ ϑνητῷ γένει καταλαβεῖν ἐν πολλῇ δὲ καὶ ἀμετρήτῳ ἐκχ- 
P] ^ - 2 , 2 - ^ - - 3 
χεομένῃ ἀπὸ ϑεοῦ εἰς ἀνϑρώπους χάριτι 0600 διὰ τοῦ τῆς ἀνυπερ- 
’ € - , € 2 - - - - 
5 βλήτου εἰς ἡμᾶς χάριτος ὑπηρέτου Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ συνεργοῦ 
, - ' P] , - - P] 
πνεύματος βουλήσει ϑεοῦ δυνατὰ γίνεται. ἀδύνατον γοῦν τῇ ἂν- 
ς ’ , - € ' , A , 
ϑρωπίνῃ φύσει ὕπαρχον σοφίας κτῆσις, ἢ τὰ παντα κατεύχευαῦται 
, « M ' ' M c 1 P] ru on ὦ , δι 
(,zavvra γὰρ κατα τὸν Δαυὶδ ὃ ϑεὸς ,ἐν σοφίᾳ“ ἐποίησε), δυνατὸν 
2 ’ * E ; τ P] Lt n N e 
ἐὲ ἀδυνάτου γίνεται διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ,,Ος 
, Qr. ΣΝ - Dif c ' 3 
10 ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ διχαιοσυνὴ τὲ καὶ ἀγιασμος καὶ ἀπο- 
λύ &« , h "pO , B An»v O00; 5» Tlc 2p9 
ύτρωσις.. ,ríc γὰρ ἄνϑρωπος γνώσεται βουλὴν ϑεου; ἢ vic EvU'U- 
, , , € , : ) s NY - NY * 
μηϑήσεται τί ϑεέλει ὁ xvQuoc; ἔπεί λογισμοὶ ϑνητῶν δειλοὶ, καὶ 
ἘΞ € - | ^ ^ «Ψ ’ 
ἐπισφαλεῖς αἱ ἐπίνοιαι ἡμῶν: φϑαρτὸν γὰρ σῶμα βαρῦνει ψυχὴν, 
* , δ -» τε Cr - , , 
καὶ βρίϑει τὸ γεῶδες Oxnvoc νοῦν πολυφροντίδα. καὶ μογις εἶκα- 
ce Ἁ - ^ ^ 2 lo , (C 2 2 ὟΝ 
15 Couev τὰ ἐπὶ γῆς, τὰ δὲ ἐν οὐρανοῖς τίς ἐξιχνίασε;““ τίς Ó οὐχ av 
» P] , 5 2 , b] , A » 2 ὡς « P] b 
εἴποι ἀδύνατον εἶναι ἀνϑρώπῳ ξξιχνιασαε ,TC& ἕν OUQGPOLO; ἀλλ 
[6 - Ἁ 2 ’ - ς , [5 - - * 
ὁμως τοῦτο τὸ ἀδυνατον τῇ ὑπερβαλλούσῃ χάριτι τοῦ ϑεοῦ δυνατὸν 
, € c Y , 2 ' , , 
γίνεται" ὃ γὰρ ἀἁρπαγεὶς εἰς τρίτον οὐρανὸν ἐξιχνίασε τάχα τὰ ἐν 
r* * ? A ' ' 2 » , C Ἁ ᾿ 
τοῖς τρισὶν οὐρανοῖς διὰ τὸ ἀκηκοέναι ,GQQ0nva ῥήματα, ἃ μὴ ἔξον 
i P] - LOU , ΜΝ , [o 2 
20 ἀνϑρώπῳ | λαλῆσαι“ ἦν. τίς δὲ δύναται εἰπεῖν ott δυνατὸν &v- 197 


9/Vgl. Tiu:3, 5. 6. — 8 Vgl. Psal. 103, 24. — 9 I Kor. 1, 30. — 11 Weish. 
Sal 9,13—10. — 18 Vgl. IL, Kor. 12, 2. — 19 Vgl. II Kor. 12, 4. 


Die Überschrift, welehe in T fehlt, wird durch die Worte des Origenes: περὲ 
εὐχῆς προχειμένου ἡμῖν τοῦ λόγου (unten Cap. Il 1, S. 2998 Z. 21) und die des 
Pamphilus: sieut habet vel de martyrio vel de oratione (Apol. Cap. VIII, tom. XXIV 
p. 397 ed. Lomm.) bestátigt, vgl. auch die Überschrift des Fragments im Cod. 
Col: - τοῦ ὠρϊγένους τὸ τῆσ εὐχῆσ ἀχροτελεύτϊον | 1l Τὰ] T τοῦ ausgeführter 
Initial T | 8 δὲ] δὴ Angl. (bei Del. I 9118) — Huet Bent. (bei Del. I 196 Anm. a) | 
4 χάριτι ϑεοῦ) χάριτι vermutet Angl. (a. a. Ὁ.) unrichtig | 10 ἐγενήϑη Ox. Lond. 
Del. (I 196 Anm. c) Lomm. ἐγεννήϑη TDel. | 16 ἐξιχνιάσαι) ἐξιχνιᾶσαι T Lond. 
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, - ^ - , — » * n - ᾿ € A] 
ϑρώπῳ γνωσϑῆναι τὸν τοῦ κυρίου γνουν; ἀλλὰ xci τοῦτο O ϑεὸς 
* - - 
διὰ Χριστοῦ χαρίζεται 


* 98 9 m ue cs woo Te νυν κυ τ νον Ποιὸ τ ;» x CAT S BANCOS 


droite e en NM τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτῶν οὐχέτι, ὅτε 
διδάσχει αὐτοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου εἶναι ϑέλοντος ἀλλὰ εἰς φίλον 
μεταβάλλοντος τούτοις, ὧν κύριος πρότερον ἦν. ἀλλὰ καὶ oc οὐδεὶς 
ο»οἶδὲεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνϑρώ- 
που τὸ ἐν αὐτῷ, οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς“ οἶδεν ,,εἰ μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ.“ εἰ δὲ μηδεὶς ,olós" τὰ τοῦ toU »tL μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ, ἀδύνατον εἰδέναι ἀνϑρῶπον ,τὰ τοῦ ϑεοῦ.“ καὶ 
τοῦτο δὲ κατανόησον, πῶς δυνατὸν γίνεται" (ἡμεῖς δὲ,“ φησὶν, ,,οὐ 
τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 
ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαρισϑέντα ἡμῖν, ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐχ 
ἐν διδακτοῖς ἀνϑρωπίνης σοφίας λόγοις ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς τοῦ πνεύ- 
ματος.“ 

IL 1. 42A sixóc, 'Aufoóote ϑεοσεβέστατε καὶ φιλοπονώτατε χαὶ 
Ἰατιανὴ χοσμιωτάτη καὶ ἀνδρειοτάτη (ἀφ᾽ ἧς ἐκλελοιπέναι »τὰ γυ- 
ναικεῖα“ ὃν τρόπον ἐκλελοίπει τῇ Σαῤῥᾳ ἤδη εὐχομαι), ὑμᾶς ἀπο- 
θεῖν τί δή ποτε, περὶ εὐχῆς προκειμένου ἡμῖν τοῦ λόγου, ταῦτα ἐν 
προοιμίοις περὶ τῶν ἀδυνάτων ἀνϑρώποις δυνατῶν χάριτε ϑεοῦ 
γινομένων εἴρηται. ἕν τῶν ἀδυνάτων ὕσον ἐπὶ τῇ ἀσϑενείᾳ ἡμῶν 
πείϑομαι τυγχάνειν τρανῶσαι τὸν περὶ τῆς εὐχῆς ἀχριβῶς καὶ ϑεο- 


l Vgl Róm. 11, 34. I Kor. 2, 16 (Jes. 40, 18). — 6 Vgl. Joh. 15, 14. 15. — 
9 Vgl I Kor. 2, 11. — 18 I Kor. 2, 12. 13. — 19 Vgl. Gen. 18, 11. 


2 hinter χαρίζεται eine Lücke von 31/; Zeilen — ungeführ 225 Buchst. in T, die 
eine an Joh. 15, 14. 15 angeknüpfte Erórterung enthalten hat, vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. tom. I 29 (31) (tom. I p. 64 sq. ed. Lomm,., I p. 38 ed. Brooke). Ox. (vgl. Del. 1 197 
Anm. à) versucht die Lücke so auszufüllen: (εἶπε γὰρ, οὐχ ἔτι ὑμᾶς λέγω δούλους, 
ὅτι ὃ δοῦλος οὐχ οἶδε τί ποιεῖ ὁ κύριος, ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου ἐγνώρισα ὑμῖν" λέγει ὅτι οὐχ οἶδεν nicht glücklich, 
da das folgende ἑαυτῶν (Z. 6) nicht passen würde. Angl. (bei Del. I 91183) er- 
günzt besser so: (sime γὰρ, ovx ἔτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὃ δοῦλος οὐχ οἶδε 
τί τὸ ϑέλημα τοῦ χυρίου αὑτοῦ, ὑμᾶς δὲ εἴρηχα φίλους, ὅτι πάντα, ἃ ἤκουσα 
παρὰ τοῦ πατρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Δούλοις οὖσιν αὐτοῖς γνωρίζει». Ich ver- 
mute, dass hinter χαρίζεται das mit (λέγοντος ὅτι) eingeleitete Citat Joh. 15, 14. 15 
(— 174 Buchst) gestanden, das Folgende aber etwa so gelautet hat: (ἀγνοοῦσιν 
οὖν οἱ ἀχούειν ταῦτα λέγοντος Χριστοῦ βουλόμενοι», wenigstens würde die Ge- 
samtzahl der Buchst. (174 -- 51 — 225) zu der Lücke stimmen | 1 τοῦ κυρίου] τοῦ 
χύριος Bent. (bei Del. I 197 Anm. b) | 15 εἰδῶμεν Lond.Bent. (bei Del. I 197 
Anm. c) ἔδωμεν Huet Ox. Del. ὠδῶμεν T | 18 ϑεοσεβέστατε χαὶ quAonovotats| εὐ- 
σεβέστατε xal φιλοϑεώτατε vermutet Angl. (bei Del. I 9115) ohne Grund. 
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- , , ^ - , » i 
πρεπῶς πᾶντα λόγον καὶ τὸν περὶ τοῦ, τίνα τρόπον εύχεσϑαι δεῖ, 
* ^ - 2. - - EY , 
καὶ τίνα ἐπὶ τῆς εὐχῆς λέγειν πρὸς ϑεὸν, καὶ ποῖοι καιροὶ ποίων 

- M M 3 P , 
καιρῶν πρὸς τὴν εὐχὴν εἰσιν ἐπιτηδειοτεροι ... eee n n n ns 


MEM UST Ws atate δ τ), .«:* 2^ «- X. €. V ITATNQRUR VIVO NW ἃ, 14 WS 6. ARA 4 " e) ὧν 'δ' e δ᾽ « o N 9 ce y v 


' c * 
ΟΝ EREPEIPESSERRRERL IS i Lo Ἐν τὸν διὰ τὴν ὑπερβολὴν 
τος b] | 1 , « yi , , et , 2 ^ " , 
τῶν ἀπο χαλυψεων“ εὐλαβούυμδνον, ,u» tic" εἰς «UTOP ,,ΛΟγίσηται 
€ ^ e , £e 5^ 2 P, 2 (c 2 - € xj ^ "cC , 
ὑπὲρ ὃ βλέπει“,,) ἀκούει ἐξ΄΄ αὐτοῦ, ὁμολογεῖν ,καϑὸ δεῖ προσευχεσϑαι 
^ ἰδέ : [4] ^ ὃ XS ^c 9 EY : 9.6 ó κ᾿ 2 tó «4 
ur εἰδέναι" ὁ yeo θεῖ προσεύξασϑαι, φησὶ, ,καϑὸ δεῖ ovx οἰθαμεν. 
. * 2 ET , , 2) E ᾿ , 
ἀναγκαῖον δὲ οὐ τὸ προσεύχεσϑαι μόνον ἄλλα καὶ τὸ προσευχεσϑαι 
s T7. j , e p e * ^U UR 2" ’ 
,xG90 δεῖ χαὶ προσεύχεσϑαι ὃ δεῖ. ἵνα γὰρ καὶ ὁ δεῖ προσευχεσϑαι 
- M - ' 
δυνηϑῶμεν καταλαβεῖν, ἐλλιπές ἐστι τοῦτο, ἐὰν μὴ καὶ τὸ ,καϑὸ 


- -— , ^ | ded » - id , 
D δεῖ προσλάβωμεν. τί δὲ ἡμῖν ὄφελος τοῦ ,καϑὸ δεῖ," μὴ εἰδοσιν 


εὔχεσϑαι ὃ δεῖ; 

2. τὸ μὲν οὖν ἕτερον τούτων, λέγω δὴ τὸ ὃ δεῖ, οἱ λόγοι εἰσὶ 
τῆς εὐχῆς, τὸ δὲ ,χαϑὸ δεῖ“ ἡ κατάστασις τοῦ εὐχομένου" οἷον ὡς 
ἐπὶ πὰραδείγματος τὸ μὲν ὃ δεῖ: ,ααἰτεῖτε τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ 
ὑμῖν προστεϑήσεται,“ καὶ ,αἰτεῖτε τὰ ἐπουράνια, καὶ τὰ ἐπίγεια 
ὑμῖν | προστεϑήσεται,. καὶ ,προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων 
ὑμᾶς,“ καὶ ,δεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ἵνα ἐκβάλῃ ἐργά- 
τας εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ,“ καὶ ,προσεύχεσϑε μὴ εἰσελϑεῖν εἰς 


8 Vgl. II Kor. 12, 7. 6. — 10 Vgl. Róm. 8, 26. — 19 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. I 24, 158 p. 416 ed. Potter, Origenes c. Cels. VII 44 a. E. |Comm. in Matth. 
XVI 98, tom. IV p. 19 ed. Lomm.] und A. Resch, Agrapha Nr. 41 (T. U. VA 
S. 114 ) — Nr. 143 bei Ropes, Die Sprüche Jesu (T. Ὁ. XIV 2 S. 140). — 20 Vgl. 
Joh. 3, 129 (Matth. 6, 33. Luk. 12, 31. — 21 Luk. 6, 28 (Matth. 5, 44). — 22 
Matth. 9, 38. Luk. 10, 2. — 98 Luk. 22, 40 (Matth. 26, 41. Mark. 14, 38). 


3 ἐπιτηδειότεροι Bent. (bei Del. I 197 Anm. f) Angl. (bei Del. I 9128) ἐπι- 
τήδειοι TAusgg. | hinter ἐπιτήδειοι eine Lücke von 415 Zeilen — ungefáhr 300 
Buchst. in T, die wohl zunüchst eine weitere Ausführung des begonnenen Ge- 
dankens (ὅτε ἀδύνατον τρανῶσαι τὸν περὶ τῆς εὐχῆς ἀκριβῶς καὶ ϑεοπρεπῶς 
πάντα λόγον) enthalten hat, vgl. dazu unten Cap. XXXI a. A., vielleicht auch eine 
ühnlicehe Bemerkung, wie unten Cap. Il a. E. (δεῖσϑαι τοῦ xol εἰς τοῦτο φωτί- 
ἕοντος πατρὸς x«l αὐτοῦ τοῦ πρωτοτόχου λόγου διδάσχοντος τοῦ τὲ πνεύματος 
ἐνεργοῦντος xtA. Den Übergang zum Folgenden ergánzt Ox. so: (Οἴδαμεν τὸν 
Παῦλονν, ich vermute: (sixóc οὖν καὶ Παῦλον, | 19. δὲ] δὴ liest Angl. (a. a. O.) un- 
riehtig | 18. ἵνα] ἐὰν vermutet Bent. (bei Del. I 197 Anm. g) ohne Grund | 15 εἰ 
δῶσιν T Ausgg. | 16 δ᾽ Bent. (bei Del. I 197 Anm. h) u. Angl. (a. a. O.), vgl. denselben 
Ausdruck vorher und nachher; ἃ T Ausgg. | 19—20 am Rand von I. H. eine z. T. 
verstümmelte Inhaltsangabe, die wohl so gelautet hat: εἰς [?] τὸ ὃ (xal καϑ)ὸ δεῖ 
προ(σεύχεσνϑαι [Ὁ] T | 88 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. 
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πειρασμὸν,“ καὶ ,προσεύχεσϑε, ἵνα μὴ γένηται ὑμῶν ἡ φυγὴ χειμῶνι 
μηδὲ σαββάτῳ,“ καὶ προσευχόμενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, καὶ εἴ τι 
τούτοις ἐστὶ παραπλήσιον" τὸ δὲ ,xa00 δεῖ“ »βούλομαι ovr προσ- 
εύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας δσίας χεῖρας χωρὶς 
ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ: ὡσαύτως καὶ γυναῖχας ἐν καταστολῇ κοσμίῳ, 
μετὰ αἰδοῦς xal σωφροσύνης χοσμεῖν ἑαυτὰς, μὴ ἐν πλέγμασιν ἢ 
χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ ἀλλ᾽, ὃ πρέπει γυναιξὶν 
ἐπαγγελλομέναις ϑεοσέβειαν, δι ἔργων ἀγαϑῶν. τοῦ δὲ ,xa90 δεῖ“ 
διδασχαλικόν ἐστι xal τό ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον κἀκεῖ μνησϑῇς ὅτι ὃ ἀδελφός σου ἔχει τι κατὰ σοῦ, 
ἄφες ἐχεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ ὕπαγε 
πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλϑὼν πρόσφερε τὸ 
δῶρόν σου“. ποῖον γὰρ ϑεῷ δῶρον ἀπὸ τοῦ λογικοῦ μεῖζον ἀνα- 
πέμπεσϑαι δύναται εὐώδους λόγου εὐχῆς, προσφερομένης ἀπὸ συνει- 
δότος μὴ ἔχοντος δυσῶδες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας; ἔτι δὲ τοῦ ,καϑὸ δεῖ“ 
τό" , μὴ ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, ἐὰν μή τι ἐκ συμφωνίας πρὸς και- 
ρὸν, ἵνα σχολάσητε τῇ προσευχῇ καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἦτε, ἵνα μὴ 
ἐπιχαρῇ ὑμῖν ὁ σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν... διὰ τούτων γὰρ 
ἐμποδίζεται τὸ ,καϑὸ δεῖ,“ ἐὰν μὴ καὶ τῶν χατὰ τὸν γάμον σιο»- 
πᾶσϑαι ἀξίων μυστηρίων τὸ ἔργον σεμνότερον καὶ βραδύτερον καὶ 
ἀπαϑέστερον γίνηται, τῆς λεγομένης ἐνταυϑοῖ συμφωνίας“ τὸ ἀσύμ- 
φῶνον τοῦ πάϑους ἀφανιζούσης καὶ τὴν ἀκρασίαν ἀναλισχούσης τοῦ 
τε σατανᾶ τὸ ἐπιχαιρησίκαχον κωλυούσης. πρὸς τούτοις τοῦ ,καϑὸ 
δεῖ“ ἐστε διδασχαλικὸν τό" ἐὰν στήκητε προσευχόμενοι, ἀφίετε, εἴ 


- ὟΝ » , (GG s ᾿ 1 - , p^ - 3 TUN 
τέ αν ἔχητε xata TivOG" xai τὸ παρὰ τῷ Παύλῳ δέ ,,πᾶς vno 

A 324Fy ὟΝ , * - , * 
εὐὔχομενος ἢ προφητευῶν κατὰ κεφαλῆς | ἔχων καταισχύνει τῇ» x&- 


φαλὴν αὐτοῦ, πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχομένη ἢ προφητεύουσα ἀκατα- 
χαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ καταισχύνει τὴν κεφαλὴ» ἑαυτῆς“ τοῦ ,,χαϑὸ 
δεῖ ἐστι παραστατιχόν. 

8. ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἐπιστάμενος Παῦλος καὶ τούτων πολλα- 
πλασίονα ἀπὸ νόμου καὶ προφητῶν τοῦ τε δὐαγγελικοῦ πληρώματος 


1 Matth. 24, 20 (Mark. 13, 15). — 2 Matth. 6, 7. — 8 I Tim. 2, 8—10. — 9 
Matth. 5, 23. 24. — 14 Vgl. Ephes. δ, 9 (Exod. 29, 18. Lev. 1, 9. 13. 17. 2,2 u. s. w.). 
— 16 I Kor. 7, 5. — 94 Mark. 11, 25. — 95 I Kor. 11 4t 


2 βατολογήσητε T | ὅ χοσμίῳ N. T. Ox. Lond. Angl. (bei Del. I 919a) χοσμίως 
T Del. | 10 μνησϑῆῇς N. T. Ox. Lond. Angl. (bei Del. 1 9123) μνησϑεὶς T Del. | 15 ἔτι 
schreibe ich mit Bent. u. Del. (I 198 Anm. c), ἔστι TAusgg. | τοῦ χαϑὸ δεῖ] da- 
hinter ist nicht mit Angl. (a. a. O.) {(διδασκαλικὸνν) oder (n«gaotatuxóv) einzu- 
fügen, sondern ersteres aus dem vorhergehenden Abschnitt (oben Z. 9) zu ergünzen | 
20 βραδύτερον) βραχύτερον Bent. (bei Del. 1198 Anm.f) | 28 χωλυούσης] χολουούσης 
vermutet Bent. (bei Del. 1 198 Anm. g) ohne Grund | 97 αὐτοῦ) αὑτοῦ Lond. 


ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗΣ 9, 2. 3. 4. 201. 


παραϑέσϑαι δυνάμενος μετὰ ποικιλότητος τῆς εἰς ἕκαστον διηγήσεως, 
ἀπὸ διαϑέσεως οὐ μετριαζούσης μόνον ἀλλὰ καὶ ἀληϑευούσης φησίν 
(ὁρῶν δὲ καὶ μετὰ ταῦτα | πάντα 000r ἀπολείπεται τοῦ εἰδέναι 199 
προσεύξασϑαι τί δεῖ ,καϑὸ δεῖ) τὸ δὲ 0 τι προσεύξασϑαι δεῖ 

5 ,καϑὸ δεῖ οὐχ οἴδαμεν“ καὶ τοῦτο τῷ λόγῳ προστίϑησιν, ὅϑεν 
ἀναπληροῦται τὸ ἐλλεῖπον τῷ μὴ εἰδότι μὲν ἑαυτὸν δὲ ἄξιον τοῦ 
ἀναπληρωϑῆναι ἐν αὐτῷ τὸ ἐλλεῖπον παρασχευάσαντι, λέγει γὰρ ὅτι 
“αὐτὸ τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει τῷ ϑεῷ" ὃ 
δὲ ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἶδε τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ 

10 ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων. τὸ δὲ ἐν ταῖς καρδίαις τῶν μαχα- 
olo» χκρᾶζον ,,ἀββὰ ὃ πατὴρ“ ,,πνεῦμα," ἐπιστάμενον ἐπιμελῶς τοὺς 
iv τῷ σχήνει στεναγμοὺς, ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ βαρῦναι τοὺς 
πεπτωκότας ἢ παραβεβηκότας, στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχᾶνει 
τῷ $5, τοὺς ἡμετέρους διὰ τὴν πολλὴν φιλανϑρωπίαν καὶ συμπά- 

15 ϑειαν ἀναδεχόμενον στεναγμούς" κατὰ δὲ τὴν ἐν αὐτῷ σοφίαν ὁρῶν 
τὴν ταπεινωϑεῖσαν ,,εἰς χοῦν ψυχὴν ἡμῶν καὶ ἐν τῷ σώματι ,τῆς 
ταπεινώσεως“ καϑειργμένην, οὐ τοῖς τυχοῦσι ,στεναγμοῖς"" χρώμενον 
οὐπερεντυγχάνει τῷ ϑεῷ“ ἀλλὰ τισιν ,GAaAQrotc, ἐχομένοις τῶν 
ἀῤῥήτων λόγων, ὧν οὐκ ἔστιν ἀνθρώπῳ λαλεῖν. τοῦτο δὴ τὸ πνεῦμα, 

90 οὐχ ἀρκούμενον τῷ ἐντυγχάνειν τῷ ϑεῷ, ἐπιτεῖνον τὴν ἔντευξιν 
ὐπερεντυγχάνει,“ ἐγὼ οἶμαι ὅτι περὶ τῶν ὑπερνικώντων, ὁποῖος 
Παῦλος ἦν λέγων" ,ἀλλ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν.“ εἰκὸς δ᾽ 
ὅτι ἐντυγχάνει“ μόνον περὶ τῶν οὐ τηλικούτων μὲν, ος ὑπερνικᾶν, 
οὐ τοιούτων δὲ πάλιν, ὥστε νικᾶσϑαι, ἀλλὰ νικώντων. 

25 4. ἐχόμενον δὲ τοῦ τί δὲ δεῖ προσεύξασϑαι ,»καϑὸ δεῖ οὐχ οἴδα- 
μεν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχᾶνει τῷ ϑεῷ“ 
τὸ (προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ καὶ τῷ νοΐ" ψαλῶ 
τῷ πνεύματι, ψαλῶ (δὲ) καὶ τῷ νοΐ.“ οὐδὲ γὰρ δύναται ἡμῶν 0 


4 Vgl. Róm. 8, 26. — 8 Róm. 8, 26. 27. — 11 Vgl. Gal. 4, 6. — 12 Vgl. 
Weish. Sal. 9, 15. — 18 Vgl. Róm. 8, 26. — 16 Vgl. Psal. 48, 20. — Vgl. Phil. 
3, 91. — 17 Vgl Róm. 8, 26. — 19 Vgl. II Kor. 12, 4. — 91 Vgl. Róm. 8, 86. 
— 99 Ràóm. 8, 37. — 98 Vgl Róm. 8, 27. — 25 Vgl. Róm. 8, 26. — 271 Kor. 
14, 15. 


3 ὁρῶν--4 καϑὸ δεῖ] von Angl. (bei Del. I 9122) richtig als Parenthese auf- 
gefasst; die auffüllige Wortstellung wohl aus nachlüssiger Ausdrucksweise zu er- 
klüren | 8 δὲ] δὴ liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 4 hinter χαϑὸ δεῖ -- φησίν 
Lomm. (tom. XVII p. 80 Anm. 1) ohne Grund | 0 τι schreibe ich, ὅτε T Ausgg. | 
10 δὲ] δὴ liest Angl. (bei Del. I 912») ohne Grund | 11 χράζον T Ausgg. | ἀββᾶ Τ 
Ausgg. | 19. ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ βαρῦναι] οὐκ ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ 
ϑαῤῥύναι vermutet Bent. (bei Del. I 199 Anm. b) unrichtig | βαρύναι T Ausgg. | 
19 δὴ T δὲ Ausgg.| 28 (δὲ) füge ich mit Angl. (a. a. O.) nach d. N. T. ein. 
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νοῦς προσεύξασϑαι, ἐὰν μὴ πρὸ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα προσεύξηται οἱονεὶ 
ἂν ὑπηκόῳ αὐτοῦ, ὥσπερ οὐδὲ ψᾶλαι καὶ εὐρύϑμως καὶ ἐμμελῶς καὶ 
ἐμμέτρως καὶ συμφώνως ὑμνῆσαι τὸν πατέρα ἐν. Χριστῷ, ἐὰν μὴ 
»tÓ πνεῦμα“ τὸ, πάντα“ ἐρευνῶν, ,καὶ τὰ βάϑη τοῦ 0t00,^ πρότερον 
αἰνέσῃ καὶ ὑμνήσῃ τοῦτον, οὗ «τὰ βάϑη“ ἠρεύνηκε καὶ, oc ἐξίσχυσε, 
κατείληφεν. ἐγὼ δὲ οἴομαι συναισϑόμενόν τινα τῶν τοῦ Ἰησοῦ μα- 
ϑητῶν τῆς ἀνϑρωπίνης ἀσϑενείας, ἀπολειπομένης τοῦ ὃν τρόπον 
εὔχεσϑαι δεῖ, καὶ μάλιστα τοῦτ᾽ ἐγνωκότα, ὅτε ἐπιστημόνων καὶ με- 
γάλων λόγων ἤκουεν ἀπαγγελλομένων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος ἐν τῇ πρὸς 
τὸν πατέρα εὐχῇ, παυσαμένῳ τοῦ προσεύχεσθαι τῷ xvolo εἰρηκέ- 
vct κύριε, δίίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσϑαι, καϑὼς καὶ Ἰωάννης ἐδί- 
δαξε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ." ὁλὸς: δὲ | δ᾽ εἰρμὸξι τοῦ ῥητοῦ οὕτως 
ἔχει" xal ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον ἐν τόπῳ τινὶ, 
Og ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" κύριε, Ói- 
óaSor ἡμᾶς προσεύχεσϑαι, χαϑὼς χαὶ Ἰωάννης ἐδίδαξε προσεύχεσϑαι 
£096, μαϑῇ vag ai TO τις κοι το ων, cx Loc dr ORB 
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igiT pase TUE GU E repre, e Ld ἄρα γὰρ ἄνθρωπος, ἐντε- 
ϑραμμένος τῇ »ομεικῇ κατηχήσει χαὶ τῇ ἀχροάσει τῶν προφητικῶν 
λόγων τῶν τε συναγωγῶν μὴ ἀπολειπόμενος, οὐχ ἠπίστατο ὅπωσ- 
δήποτε εὔχεσϑαι, μέχρις οὐ ἴδῃ τὸν κύριον εὐχόμενον, ἐν τόπῳ 
τινί; ἀλλὰ τοῦτο ἄτοπον φάσχειν" ηὔχετο μὲν γὰρ κατὰ τὰ Ἰου. 
δαίων ἔϑη, ἑώρα δὲ μείζονος ἐπιστήμης ἑαυτὸν δεόμενον εἰς τὸν 
περὶ τῆς εὐχῆς τόπον. τί δὲ xci ὃ Ἰωάννης ἐδίδασκε τοὺς μαϑη- 
τὰς“ περὶ τῆς εὐχῆς, ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ 
τῆς περιχώρου ἐρχομένους βαπτίζεσϑαι πρὸς αὐτὸν, εἰ μή τινα κατὰ 
τὸ »“ερισσότερον»“ εἶναι »προφήτου“ ἔβλεπε περὶ τῆς εὐχῆς, ἅπερ 


TOYEL ID-Kor,2 00. 29 6 Vgl. Luk. 11, 1. — 11 u. 18 Luk 1151. —991 Vgl. 
buk 1D — 95 Vgl. Matth. 3,5. D, — 99 Vgl. Matth. 11, 9. 


2 ὑπηχόῳ] ἐπηχόῳ vermutet Bent. (bei Del. I 199 Anm. d) vielleicht richtig | 
ψάλαι TAusgg. | 4 τὸ (vor πάντα) — Ox. Lond, | 5 αἰνέσῃ καὶ ὑμνήσῃ schreibe 
ich mit Bent. (bei Del. I 199 Anm. 6), αἰνέσει xal ὑμνήσει TAusgg. | τοῦτον, οὗ 
schreibe ich, τὸν οὗ Bent. (a. a. O.) τοῦ νοῦ TAusgg. | 6 οἴομαι] οἶμαι Bent. (bei 
Del. I 199 Anm. f) | 9 jxovev ἀπαγγελλομένων schreibe ich mit Angl. (bei 
Del. I 919b), Zzovsy ἐπαγγελλομένων Bent. (bei Del. I 199 Anm. g), ἢ zel εὐ- 
ἐἑπαγγελλομένων Ox.Del. ἢ καὶ ἐν ἐπαγγελλομένων Lond., 7 x«i ἐνεπαγγελλομένων 
T | 12 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 18. προσεύχεσϑαι (vor τοὺς) will Angl. (a. a. O.) als 
fehlerhafte Wiederholung tilgen | 16 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | hinter αὐτοῦ eine Lücke 
von 2 Zeilen — ungeführ 135 DBuchst. in T, die vielleicht Matth. 9, 9. 6 als Citat, 
mit ὅτε an das vorhergehende angeschlossen, enthalten hat (vgl. unten Z. 25 f£); 
jedenfalls ist hier nichts Wichtiges ausgefallen | 19 ἀχροάσει Ausgg. ἀχραάσει 
ΤΊ 28 ἔϑη) ἤϑη Lond. 
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εἰκὸς ὅτι οὐ πᾶσι τοῖς βαπτιζομένοις ἀλλὰ τοῖς πρὸς τὸ βαπτίζεσϑαι 
μαϑητευομένοις ἐν ἀποῤῥήτῳ παρεδίδου; 

5. αἷ τοιαῦται δὲ εὐχαὶ αἱ ὄντως πνευματικαὶ, προσευχομένου ἐν τῇ 
καρδίᾳ τῶν ἁγίων τοῦ πνεύματος, ἀνεγράφησαν, πεπληρωμέναι ἀποῤ- 
δήτων. καὶ ϑαυμασίων δογμάτων" ἐν μὲν γὰρ τῇ πρώτῃ τῶν Βασι- 
λειῶν ἐκ μέρους ἡ τῆς ᾿ἄννης (ὅλη γὰρ, οὕτε ἐπλήϑυνε προσευχο- 

ΤΠ μον τς Pet 2 Mops MERI UO A OREL ἢ 
μένη ἐνώπιον κυρίου,“ λαλοῦσα ,iv τῇ καρδίᾳ αὐτῆς," ovx T £xaQ 
γραφῇ), ἐν δὲ ψαλμοῖς ὃ ἑκκαιδέχατος ψαλμὸς οσροσευχὴ τοῦ Δαυϊδ' 
ἐπιγέγραπται, καὶ ὁ ἔνατος καὶ ὀγδοηχοστὸς »στροσευχὴ τῷ lMovot, 
ἀνθρώπῳ τοῦ ϑεοῦ,“ καὶ ὁ πρῶτος καὶ ἑχατοστὸς ,προσευχὴ τῷ 
πτωχῷ, Ova» ἀκηδιάσῃ καὶ ἐναντίον κυρίου xy τὴν δέησιν αὐ- 
τοῦ" αἵτινες προσευχαὶ, ἐπεὶ ἀληϑῶς ἦσαν προσευχαὶ γινόμεναι 
πνεύματι λεγόμεναί τε, καὶ τῶν δογμάτων τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας πε- 
πλήρωνται, ὥστε εἰπεῖν ἂν τινα περὶ τῶν ἐν αὐταῖς ἐπαγγελλομέ- 


- e ^ n , ^ 
γῶν" ,tíc σοφος, xal συνήσει ταῦτας; χαὶ συνετὸς, καὶ ἐπιγνώσεται 


αὐτάς; “ 

6. ἐπεὶ τοίνυν τηλικοῦτόν ἐστι τὸ περὶ τῆς εὐχῆς διαλαβεῖν, 
Oc δεῖσϑαι τοῦ καὶ εἰς τοῦτο φωτίζοντος πατρὸς xal αὐτοῦ τοῦ 
πρωτοτόχου λόγου διδάσκοντος τοῦ τὲ πνεύματος ἐνεργοῦντος εἰς 
τὸ νοεῖν καὶ λέγειν ἀξίως τοῦ τηλικούτου προβλήματος, εὐξάμενος 
ες ἄνϑρωπος (οὐ γάρ που ἐμαυτῷ δίδωμι χωρεῖν τὴν προσευχὴ») 
τοῦ πνεύματος πρὸ τοῦ λόγου τυχεῖν τῆς εὐχῆς ἀξιῶ, ἵνα λόγος 
πληρέστατος καὶ πνευματικὸς ἡμῖν δωρηϑῇ, καὶ αἱ ἐν τοῖς δύαγγε- 

(1 Vgl. Matth. 28, 19. —] 6 Vgl I Sam. 1, 11—13. — 8 Vgl. Psal. 16. — 
9 Vgl. Psal. 89. — 10 Vgl. Psal. 101, 1. — 15 Hos. 14, 9. — 19 Vgl. Róm. 8, 29. 
Kol. 1, 15. 18. Hebr. 1, 6. 


1 πρὸς τὸ βαπτίζεσϑαι Ausgg. πρὸς tO βαπτίσασϑαι Huet; πρὸς τῷ βαπτί- 


" ξζεσϑαι Bent. (bei Del. I 200 Anm. b) u. Angl. (bei Del. I 9125), πρὸ τοῦ βαπτί- 


ἕεσϑαι Claudius Fleury (bei Del. 1 200 Anm. b); πρὸς τὸ βαπτίζασϑαι T | 8 προσ- 
εὐχομένου] πρὸς εὐχομένου liest Angl. (a. a. Ὁ.) unrichtig | 6 ὅλη schreibe ich, 
da ἐκ μέρους im folgenden begründet werden soll; αὐτὴ vermutet Angl. (a. a. O.), 
aber eher würde man nach I Sam. 1, 13 an αὕτη denken kónnen; τῇ TAusgg. | 
7 οὐχ Y ἐχάρη γραφῇ! ovx ἐγράφη vermute ich, im Archetypus stand wohl γραφὴ 
über dem fehlerhaften ἐχάρη als Verbesserung; εὐχὴ ovx ἀνεγράφη oder ovx 


᾿ἔχρη [so] γραφῆς vermutet Bent. (bei Del. I 200 Anm. c) nicht glücklich | 9. £va- 


* 


τος x«l ὀγδοηχοστὸς) x9 T | ἔννατος Ausgg. | Moost) μωσῇ 'T Lond. Movojj 
Ox. Del. 11 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 ταύτας--Ἰὸ αὐτάς] ταῦτα---αοὐτά liest Angl. 
(a. a. Ὁ.) unriehtig nach den LXX | xat? (vor συνετὸς) ἢ Angl. (a. a. O.) | 91 zov] 
πω Bent. (bei Del. I 200 Anm. e) | 22 τοῦ πνεύματος πρὸ τοῦ λόγου] πρὸ τοῦ τοῦ 
λόγου schreibt Bent. (a. a. O.) mit Tilgung von τοῦ πνεύματος unrichtig; durch 
meine Interpunktion glaube ich die gegenseitige Beziehung der Worte klarge- 
stellt zu haben. 
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P - 2 2 9)! αὶ - 
λίοις ἀναγεγραμμέναι σαφηνισϑῶσιν εὐχαί. ἀρχτέον ovr ἤδη τοῦ 
- )ν , 
περὶ τῆς εὐχῆς λόγου. 
- ^ » - ) - [4 * , 
ΠῚ 1. | πρῶτον δὴ τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς 060» ἐπὶ παρατηρήσει 
zs Es ev, ^ c C» , ὃς 2 
τῇ ἐμῇ ευρίσκο ] χείμενον, ἡνίκα ὁ Ἰακὼβ, φυγὰς γενόμενος τῆς ὁρ- 
“- - 2 - -»}» - 2 , ( ^ 
γῆς ,TOU ἀδελφοῦ“ ξαυτοῦ Ἠσαῦ, ἀπήει,, εἰς τὴν Μεσοποταμίαν“ κατὰ 
E c , ΑἹ * E e , o * » € ^e - Ν 
τὰς υποϑῆχας Ισαακ καὶ Ῥεβέχχας. οὕτω δὲ Eyet 7] A&SUG' οὐαὶ 
γ 2 * - e. , »* 3 , € M 2e 3 - Y 
ῦξατο lexop εὐχὴν, λέγων" ἐὰν ἢ κύριος ὃ ϑεὸς ust ἐμοῦ καὶ 
, - Co-c , € , t 
διαφυλαξῇ ue ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ, ἡ ἐγὼ πορεύομαι, καὶ δώῃ μοι αρ- 
» s , M 2 * 
τον φαγεῖν xal ἱμάτιον περιβαλέσϑαι καὶ ἀποστρέψῃ ue μετὰ σω- 
^ 5 -" , , ' 
τηρίας εἰς τὸν oixov τοῦ πατρός μου" καὶ ἔσται κύριός μοι εἰς ϑεὸν, 
N € τ e , ; S 
xai ὁ λίϑος οὗτος, ov ἔστησα στήλην, ἔσται uot οἶκος ϑεοῦ, xci 
, τὰ , - , 2 22 ( 
παντῶν ov ἐὰν μοι δῷς δεκάτην ἀποδεχατώσω αὐτά GOL ........ 


9 ^06 1-9 939€ ᾧ 


2. ἔνϑα καὶ σημειωτέον ἐστὶν ὁτὶ τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς παρε- 
λήφϑη (πολλαχοῦ ἑτέρας οὔσης παρὰ τὴν προσευχὴ») ἐπὶ τοῦ μετὰ 
εὐχῆς ἐπαγγελλομένου τάδε τινὰ ποιήσειν, εἰ τύχοι ἀπὸ ϑεοῦ τῶνδε. 
τάσσεται μέντοι xci ἐπὶ τοῖς χατὰ συνήϑειαν ἡμῶν λεγομένοις ἡ 


2 ΓΝ [4 » P] , [6 [6 * ' $ τς tur 

ονομασία᾽ ὥσπερ ὃν βξοδῳ εὕρομεν οὕτως μετὰ τὴν ἐπὶ τοῖς βα- 
, , - , - 3 

τρᾶάχοις μαστιγα,. τῇ ταξει τῶν δέχα οὐσαν δευτέραν, ...... eeu. 


EXE ἮΝ ΟἿ αν διε αι ἀνε .* o9 e m 399 wm. v9 v8.7 S BT BL AT NL €* (4& 9? Φια 9.8.8] 8 νὰ νὰ ΙΝ 


, “- A ug * E 2 »! 
0s. μέχαλεσε Φαραὼ Mobo£a xoi "Aagov xal εἶπεν αὐτοῖς" εὐξασϑ' 
* - * , * , A iS - 
περὶ ἐμοῦ πρὸς κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους ἀπ᾿ ἐμοῦ xal 
- - " C5 - ' ' M , e 3 
του λαοῦ μου" xal ἐξαποστελῶ τὸν λαὸν, καὶ 9v000t κυρίῳ.“ ἐὰν 
^ »" γ ^ * -- * 3 * i Υ « 
δὲ δυσπειϑῶς τις ἔχῃ διὰ τὸ τοῦ Φαραὼ εἶναι φωνὴν τὴν ,εὔξασϑε 
Ν Α 3 ' - 2 « ^ - * * , 
πρὸς τὸ σημαίνεσϑαι ἀπὸ τῆς εὐχῆς πρὸς τῷ προτέρῳ καὶ τὸ σύν- 


4 Vgl. Gen. 27, 41—45. — 6 Gen. 98, 920—992. --- 94 Exod. 8. 8. 


2 hinter λόγου eine Lücke von 1i/ Zeilen, durch die wohl nur der Beginn 
des ersten Hauptteils angedeutet werden soll, T | 9 δὴ] δὲ Angl. (Lond. p.15 Anm. 1) | 
5 ἡσαῦ immer ΤΊ 12 hinter αὐτά σοι eine Lücke von 2 Zeilen — ungeführ 135 
Duchst. in T, ,ubi aliud fortasse εὐχῆς consimile exemplum addiderat Origenes*, Angl. 
(bei Del. I 9120) | 16 am Rand 67 T | 18 τύχοι schreibe ich, τύχῃ "T'Ausgg. | 19 
τοῖς — Aeyou£voic 'T τοῦ---λεγομένου Ox. Del. τῆς -- λεγομένης Angl. (a. a. O.) | 91 
hinter δευτέραν eine Lücke von 2 Zeilen — 135 Buchst. in T, wo etwa Folgendes 
gestanden haben kann: (ἐπιτάξαντα τὸν Φαραὼ εὔξασϑαι Movota χαὶ Ἀαρὼν 
περὶ ξαυτοῦ πρὸς χύριον, ἵνα περιέλοι τοὺς πάντα καλύψαντας βατράχους ἀφ᾽ 
ξαυτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἔχει ἡ λέξις"); keine Lücke im Text nehmen 
Angl. (a. a. O.) ἃ. Del. (I 201 Anm. c) mit Unrechs an | 24 μωυσῆν T Ausgg. | εὖ- 
ξασϑε] εὔξασϑαι T | 26 ϑύσωσι T Lond. ϑύσουσι Ox.Del. | 31 εὔξασϑε Lond, εἴ. 


ξασϑαι TOx.Del. | 28 προτέρῳ] πρότερον Ox. προΐ: [80 — προτέρῳ] auf Rasur T. 
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ηϑες, παρατηρητέον xci τὸ ἑξῆς οὕτως ἔχον" »εἶπε δὲ Μωῦσῆς πρὸς 
Φαραώ" τάξαι πρός με, πότε εὔξομαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν ϑερα- 
πόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σοῦ, ἀφανίσαι. τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ 
καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰχιῶν ὑμῶν" πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ 
ὑπολ ειφϑήσονται." 

3. παρετηρήσαμεν δὲ ὅτι ἐπὶ ταῖς σχνιψὶ, τῇ τρίτῃ μάστιγι, οὔτε 
Φαραὼ εὐχὴν γενέσϑαι ἀξιοῖ ovre Μωῦσῆς εὔχεται. καὶ ἐπὶ τῇ xv- 
id^ δὲ, οὐσῃ τετάρτῃ, λέγει" »δύξασϑε otr περὶ ἐμοῦ πρὸς χύ- 
ριον," Ore καὶ εἶπε ωῦσὴης ὅτε ,8yo ἐξ Ξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ 
ev&ouat πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ἀπελεύσεται ἡ κυνόμυια ἀπὸ Φαραὼ καὶ 
τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ αὔριον" καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" »ἐξῆλϑε δὲ Μοωῦσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο, πρὸς τὸν ϑεόν." 
πάλιν δὲ ἐπὶ τῆς πέμπτης καὶ ἕχτης μάστιγος οὔτε Φαραὼ ἀξιό- 
σαντος εὐχὴν γενέσϑαι οὔτε MoUo£og εὐξαμένου, ἐπὶ τῆς ἑβδόμης 
ἀποστείλας Φαραὼ ἐχάλεσε ἢὲωῦσέα καὶ Aagov καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
ἡμάρτηκα τὸ por" ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ 0 λαός μου ἀσεβής. 
εὔξασϑε οὖν πρὸς κύριον, καὶ παυσάσϑω τοῦ γενηϑῆναι φωνὰς ϑεοῦ 
καὶ χάλαξαν καὶ πῦρ“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" »ἐξῆλϑε Μοωῦσῆς | ἀπὸ Φα- 
Qao | ἐχτὸς tc πόλεως, καὶ ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας πρὸς κύριον, 
καὶ αἱ φωναὶ ἐπαύσαντο.“ διὰ τί δὲ οὐκ εἴρηται ,xol ηὔξατο“ ὡς 
ἐπὶ τῶν ΓΤ Οτ ΘΝ ἀλλ᾽ »ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας πρὸς κύριον," εὐχαι- 
ρότερον ἐν ἄλλοις ἐξεταστέον. καὶ ἐπὶ τῆς ὀγδόης δὲ μάστιγός φησιν 
ὃ Φαραώ" ,,καὶ προσεύξασϑε πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν, καὶ σπερι- 
ελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν ϑάνατον τοῦτον. ἐξῆλϑε δὲ Μωῦσῆς ἀπὸ Φα- 
ραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν ϑεον." 

4, πολλαχοῦ δὲ εἴπομεν τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς μὴ κατὰ τὸ σύνηϑες 
τετάχϑαι ὥσπερ ἐπὶ τοῦ Ἰακώβ᾽' ἀλλὰ καὶ ἐν Δευϊτικῷ" »ἐλάλησε 
κύριος πρὸς Μωῦσέα λέγων" λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἐρεῖς 
πρὸς αὐτούς" ὃς (ἐὰ») εὔξηται. εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ 
τῷ κυρίῳ, ἔσται 3 τιμὴ τοῦ ἄῤῥενος, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκον- 
ταετοῦς ἔσται αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ 


1 Exod. 8, 9. — 6 Vgl. Exod. 8, 17. 18. — 7 Vgl. Exod. 8, 21ff, — 8 Exod. 
8, 98. — 9 Exod. 8, 29. — 12 Exod. 8, 30. — 15 Exod. 9, 27. 28. — 18 Exod. 
9, 33. — 98 Exod. 10, 17. 18. — 26 Vgl. oben S. 304 Ζ, 17. — 24 Lev. 27, 1—3. 


9 ποτὲ Ox.Lond. | 6 ὅτι — Wet.Del. | 9 ὅτι ὃ schreibt Angl. (bei Del. 
I 912b) ohne Grund | 14 μωυσέος T | 15 μωυσῆν T Ausgg. | 16 ἀσεβής 'T Ox. Lond. 
ἀσεβεῖς Del. nach d. LXX; doch vgl. unten Cap. XXIX gegen Ende | 26 εἴπομεν) 
εἴδομεν oder εὕρομεν schreibt Bent. (bei Del. I 202 Anm. 1) ohne Grund, da zo2- 
λαχοῦ zu τετάχϑαι gehórt | 28 μωσῆν T Movor» Ausgg. | 99 (ἐὰν) füge ich ein, 
vgl. z. B. unten 8. 306 Z. 3, da Origenes nach T hier diese Form anstatt &v (was 
Bent, bei Del. I 202 Anm. b, einfügen will) anzuwenden pflegt | τιμὴν] τιμὴ T. 

Origenes II. 20 
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σταϑμίῳ τῷ ἁγίῳ"“" καὶ ἐν “Αριϑμοῖς" xal ἐλάλησε κύριος πρὸς 
Μωῦσέα λέγων" λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς" 
ἀνὴρ ἢ γυνὴ, ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασϑαι ἁγνείαν 
χυρίῳ, ἀπὸ οἴνου καὶ σίκερα ἀγνισϑήσεται" καὶ τὰ ἑξῆς περὶ τοῦ κα: 
λουμένου Νὰ αξιραίου, εἶτα μετ᾽ ὀλίγα" ,Aal ἁγιάσει τὴν κεφαλὴν s 
τοῦ ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἡ ἡγιάσϑη κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς ," 
καὶ πάλιν «μετ᾽ ὀλίγα: TOtUDEME ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἢ ἂν ἡμέρᾳ 
πληρώσῃ ἡμέραν εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγον" ,,xal μετὰ 
ταῦτα πίεται ὃ ηὐγμένος οἶνον. οὗτος ὁ »όμος τοῦ εὐξαμένου, ὃς 
ἐὰν εὐξήται κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ) 
ἡ χεὶρ αὐτοῦ χατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, ἧς ἂν εὔξηται κατὰ 
τὸν νόμον ἁγνείας," καὶ πρὸς τῷ τέλει τῶν Arb ud καὶ ἐλάλησε 
ΜΜωῦυσῆς “πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν. υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων" τοῦτο 
τὸ ῥῆμα, ὃ συνέταξε κύριος" ἄνϑρωπος, ὃς ἐὰν εὔξηται εὐχὴν κυρίῳ 
7 ὀμόσῃ ὕρχον ὁρισμῷ j ὁρίσηται περὶ τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβη:- 
λώσει τὸ ὁῆμα αὐτοῦ" πάντα ὅσα ἂν ἐξέλϑῃ ex τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ποιήσει. ἐὰν δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν κυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν 
τῇ οἰκίᾳ τοῦ “πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ »εότητι αὐτῆς, καὶ ἀκούσῃ 0 πα- 
τὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς αὐτῆς, οὺς οἡρίσατο᾽ 
κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ ὃ πατὴρ αὐτῆς, στήσονται 
πᾶσαι Gi εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ ᾿πάὐτεα οἱ ὁρισμοὶ, οὺς σρίσατο κατὰ τῆς 
ψυχῆς αὐτῆς, μενοῦσιν αὐτῇ" καὶ ἑξῆς τούτοις τινὰ περὶ τῆς τοι- 
αὑτῆς νομοϑετεῖ. χατὰ τοῦτο τὸ σημαινόμενον ἐν ταῖς Παροιμίαις 
YE aO TOL δ les s ALES Lond ALS T EM MADE 


τὰς oteY ot ἄς ταχὺ τι τῶν ἰδίων ἁγιάσαι" μετὰ γὰρ τὸ 
εὐξασϑαι μετανοεῖν γίνεται“ καὶ ἐν | τῷ Ἐκχκλησιαστῇ; »ἀγαϑὸν τὸ 


1 Num. 0, 1—3. — 5 Num. 6, 11. l2. — ? Num. 6, 13. — 8 Num. 6,20. 21. — 
12 Num. 30, 2—5. — 99 Vgl. Num. 30, 6—106. — 96 Prov. 20, 25. — 3.7 Pred. Sal. 5, 4. 


1 Aoiuoic] ἀριϑμῷ 1 ΠῚ ὦ μωυσῆν T Ausg. | ὃ ἁγιάσει Angl. (bei Del. 
I 912b) nach d. LXX, ἁγιάση TOx.Lond. ἁγιάσῃ Del. | 8 ἡμέραν T ἡ ἡμέρας Ausgg. 
14 hinter ἄνϑρωπος J- ἄνθρωπος E. Klostermann, vgl. Origenes, In Num. hom. 
XXIV 2 (tom. X py. 296 sqq. ed. Lomm.) | 15 δρισμῷ, ἢ δρίσηται T Ox. 7 ANE 
ται δρισμῷ Lond. ἢ δρισμῷ δρίσηται Del. | 99 μενοῦσιν) μένουσιν Τ Οχ. Ποπᾷ. 
τῆς] εὐχῆς vermutet Angl. (bei Del. 1 9120—9132) ohne Grund | 94 hinter γέ- 
γραπται eime Lücke von 13/ Zeilen — ungeführ 110 Buchst. in T; sicher ist 
(παγὶς) vor ἀνδρὶ aus Prov. 20, 95 zu ergánzen, vorher kónnen noch die Ci- 
tate Prov. 7, 14. u. 19, 13 (so Angl. bei Del. I 9133) gestanden haben, so dass 
die Lücke so auszufüllen würe: (υϑυσία εἰρηνική uot ἐστὶ, σήμερον ἀποδίδωμι 
τὰς εὐχάς μου," xal ,,αἰσχύνη πατρὶ υἱὸς ἄφρων, οὐχ ἁγναὶ εὐχαὶ ἀπὸ μισϑώ- 
ματος ἑταίρας,“ xat: »παγὶς), die Buehstabenzahl würde genau stimmen | 26 ταχύ 
τι τῶν] ταχυτήτων T | ἁγιᾶσαι TT. 
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μὴ εὐξασϑαι Yarro εὔξασϑαι καὶ μὴ ἀποδοῦναι" καὶ ἐν ταῖς Πρά- 


ξεσι τῶν ἀποστόλων" εἰσὶν ἄνδρες παρ᾽ ἡμῖν τέσσαρες, εὐχὴν ἔχοντες 
ἀφ᾽ ξαυτῶν." 


IV 1. Οὐχ ἄλογον δή μοι ἐφάνη τὸ κατὰ τὰς γραφὰς σημαινό- 
μενον πρῶτον διαστείλασϑαι τῆς εὐχῆς δύο σημαινούσης, ὁμοίως δὲ 
καὶ τῆς προσευχῆς καὶ γὰρ τοῦτο τὸ ὄνομα πρὸς τῷ κοινῷ καὶ 
συνήϑει πολλαχοῦ κειμένῳ τέταχται καὶ ἐπὶ τῆς χατὰ τὸ σύνηϑες 
ἡμῖν σημαιγνόμενον [τῆς] εὐχῆς ἐν τοῖς περὶ τῆς “Αννῆς λεγομένοις év 
τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν᾽" »καὶ 'Hia ὃ ἱερεὺς ἐκάϑητο ἐπὶ ϑρόνου 
ἐπὶ φλιῶν ναοῦ κυρίου. καὶ αὐτὴ ψυχῇ πικρᾷ καὶ προσηύξατο πρὸς 
κύριον χαὶ κλαυϑμῷ ἔχλαυσε. καὶ ηὔξατο εὐχὴν καὶ εἶπε᾽ κύριε τῶν 
δυνάμεων, ἐὰν ἐφοράσει ἐπίδῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου 
καὶ μνησϑῆς μου xa μὴ ἐπιλάϑῃ τῆς δούλης σου καὶ δῷς τῇ δούλῃ 
σου σπέρμα ἀνδρὸς, καὶ δώσω αὐτὸν τῷ κυρίῳ δοτὸν πάσας τὰς 


y ἡμέρας τῆς: ζωῆς αὐτοῦ, καὶ σίδηρος οὐχ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφα- 


λὴν αὐτοῦ. 

2. δύναται μέντοι yt ἤν οὐκ ἀπιϑάνως ἀρ νὰ, ἐπιστήσας τῷ 
»προσηύξατο πρὸς κύριον“ ,καὶ ηὔξατο εὐχὴν," habra ott, εἰ cà 
δύο Rer τουτέστι »προσηύξατο πρὸς κύριον" »καὶ ηὔξατο 
εὐχὴν,“ μή ποτε τὸ μὲν, υπροσηύξατο" ἐπὶ τῆς συνήϑως ἡμῖν ὀνο- 
μαξομένης τέτακται εὐχῆς τὸ δὲ »ἤύξατο εὐχὴν" ἐπὶ τοῦ ἐν Δευϊ- 
τικῷ καὶ Apruoic τεταγμένου σημαινομένου. τὸ γὰρ (,δώσω αὐτὸν 
κυρίῳ δοτὸν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ σίδηρος οὐκ 
ἀναβήσεται. ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ“ κυρίως οὐχ ἔστι προσευχὴ ἀλλ᾽ 


ῦ ἐκείνη ἡ εὐχὴ, ἥντινα καὶ Tode ηὔξατο ἐν τούτοις , καὶ ηὔξατο 


Ἰεφϑάξ εὐχὴν τῷ κυρίῳ καὶ εἶπεν᾽ ἐὰν “παραδώσει παραδῷς μοι τοὺς 
υἱοὺς Aug ἐν xetot μου, καὶ ἔσται ὃς ἐὰν ἐξέλϑῃ ἐκ τῶν ϑυρῶν 
τοῦ οἴκου μου εἰς ἀπάντησίν μου ἐν τῷ ἐπιστρέψαι με iv εἰρήν) 


Ὁ Adk 21,93. — 9 I Sam. 1,9—411. Ὲ 18 Vel.lBam, 110.11. — 21 Vgl. 
Lev. 27, 2. Num. 6,2. 4. 6. 7. 9. 12. 13. 18. 19. 21. 30, 3—15. — 32 I Sam. 
1, 11. — 25 Richt. 11, 30. 81. 


8 ἀφ᾽ TOx. ἐφ᾽ Lond.Del. | 4 δή; δέ liest Angl. (bei Del. I 9138) unriehtig 
7 ἐπὶ τῆς--ὃ σημαινόμενον [efje] εὐχῆς schreibe ich, vgl. unten Z. 20—22; éni 
τοῦ μὴ ---σημαινομένου τῆς εὐχῆς Angl. (8. ἃ. 9.) fehlerhaft wegen Einfügung von 
μή | 8 ἐν τοῖς Bent. (bei Del. I 203 Anm. b) ἔν γε τοῖς Angl. (a. a. O.) £v τε 
Ausgg. ἐν τὲ T; vielleicht ist das von mir eingeklammerte τῆς dadurch in den 
Text gekommen, dass τοῖς zur Verbesserung von τὸ im Archetypus am Rand 
stand, aber vom Schreiber verlesen und als τῆς vor εὐχῆς eingesetzt wurde | 10 
ναοῦ LXX Lond. ναῶν T Ox. Del. | 17 ἀπιϑανῶς TAusgg. | 26 παραδώσει LXX 
Codd. A X XI u. 8min., Libror. vet. test. canon. pars prior graece ed. P. de La- 


. garde, T Ox. παραδόσει LXX. Codd. 6min. Lond. Del. 
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ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Δμμὼν, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίσω αὐτὸν 020- 
xcoroua. 

MOT EAT χρὴ τοίνυν μετὰ ταῦτα, ὥσπερ ἐκελεύσατε, ἐκϑέσϑαι 

τὰ πιϑανὰ πρῶτον τῶν οἰομένων μηδὲν ἀπὸ τῶν εὐχῶν ἀνύεσϑαι 

5 καὶ διὰ τοῦτο φασχόντων περισσὸν εἶναι τὸ εὔχεσϑαι, οὐχ ὀχνήσο- 

μεν χατὰ δύναμιν καὶ τοῦτο ποιῆσαι, κοινότερον νῦν καὶ ἁπλούστε- 

ρον τοῦ τῆς εὐχῆς ὀνόματος ἡμῖν λεγομένου .........«««νν νον τς με 


9 » € 9 9 . . 9 We. Tu ^S. ve . 


10 « οὕτω δὴ ὁ λόγος ἐστὶν I EU καὶ μὴ τυχὼν ἐπισήμων τῶν 
προϊσταμένων αὐτοῦ, ὥστε μηδὲ πάνυ εὐρίσκεσϑαι, ὅστις ποτὲ 
τῶν πρόνοιαν παραδεξαμένων xci ϑεὸν ἐπιστησάντων τοῖς ὅλοις 
εὐχὴν μὴ προσίεται. ἔστι γὰρ τὸ δόγι μα ἤτοι τῶν πάντῃ ἀϑέων 
καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ἀρνουμένων ἢ τῶν μέχρις ὀνόματος τι- 

15 ϑέντων ϑεὸν τὴν πρόνοιαν δὲ αὐτοῦ ἀποστερούντων. ἤδη μέν- 
TOL γε ἡ ἀντικειμένη ἐνέργεια, τὰ | ἀσεβέστατα τῶν δογμάτων» 204 

4Y περιτιϑέναι ϑέλουσα τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ καὶ τῇ διδασχαλίᾳ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν εὔχεσϑαι , δεδύνηται πεῖσαί 
τινας" ἧς γνώμης προΐστανται οἱ τὰ αἰσϑητὰ πάντῃ ἀναιροῦντες 

20 xai μήτε βαπτίσματι μήτε εὐχαριστίᾳ χρώμενοι, συκοφαντοῦντες 
τὰς γραφὰς, Og καὶ τὸ εὔχεσϑαι τοῦτο οὐ βουλομένας ἀλλ᾽ ἕτερόν 
τι σημαινόμενον παρὰ τοῦτο διδασκούσας. 

2. εἶεν δ᾽ ἂν οἱ λόγοι τῶν ἀϑετούντων τὰς εὐχὰς οὗτοι (δη- 
λονότι ϑεὸν ἐφιστάντων τοῖς ὅλοις καὶ πρόνοιαν εἶναι λεγόντων" 

25 οὐ “γὰρ πρόχειται γῦ» ἐξετάζει» τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῶν πάντῃ ἀναι- 
ρούντων ϑεὸν 7 πρόνοιαν" ,0 ϑεὸς" οἷδε »τὰ πάντα πρὸ γενέσεως 
αὐτῶν,“ xci οὐδὲν ἐκ τοῦ ἐνεστηκέναι ὅτε ἐνέστηχε πρῶτον αὐτῷ 


4 u. 18 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 41 p. 854. 855 ed. Potter. — 13 Vgl. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 591, 25 sq. — 15 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 248 Nr. 369. — 
16 Vgl. II Thess. 2, 9. — 20 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 14, 3. Theodoret, Haer. fab. 
comp. I 10. 11. Origenes c. Cels. II 13, I 142 Z. 8f. — [96 Vgl. Susanna V. 35.] 


4 hinter λεγομένου eine Lücke von 2 Zeilen — ungeführ 138 Buchst. in T, 
wo etwa Folgendes gestanden haben καλῶι (εἰσὶ γὰρ οἱ οὐδὲ οὕτως σημαινο- 
μένην τὴν εὐχὴν παραδέχονται ἀλλὰ καταγελάσαντες τῶν εὐχομένων πᾶσαν 
εὐχὴν ὅὁπώσποτε λεγομένην παντελῶς ἀναιρεῖσϑαι βούλονται», wenigstens würde 
die Buchstabenzahl stimmen | 19 πάντῃ) πάντα liest Angl. (bei Del. I 9188) ohne 
Grund | 26 am Rand von I. H. eine Notiz, von der folgende Buchst. erhalten 
sind: ἐν οἷν δίρημα τῶν 

. uvtov [?] τὸ 


sie hat wohl so gelautet: (ἐπιχγείρημα τῶν (ἀϑετγούντων τὸ (εὔχεσϑαι) T. 
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γινώσχεται ὡς πρὸ τούτου μὴ γνωσϑέν" τίς οὖν χρεία ἀναπέμ- 
πεῦϑαι εὐχὴν τῷ καὶ πρὶν εὐὔξασϑαι ἐπισταμένῳ ὧν χρήζομεν; ,,οἶδὲ 
γὰρ ὃ πατὴρ ὁ οὐράνιος ὧν χρείαν“ ἔχομεν ,πρὸ τοῦ" ἡμᾶς «αἰτῆσαι 
αὐτόν.“ εὔλογον δὲ πατέρα καὶ δημιουργὸν αὐτὸν ὄντα τοῦ παν- 
τὸς, ἀγαπῶντα ,và ὄντα πάντα“ καὶ μη(δὲνγ) βδελυσσόμενον ὧν 
πεποίηκε, σωτηρίως τὰ περὶ ἕκαστον καὶ χωρὶς τοῦ εὐξασϑαι οἶκο- 
νομεῖν δίκην πατέρος, νηπίων προϊσταμένου καὶ μὴ περιμένοντος 
ἐκείνων τὴν ἀξίωσιν, ἤτοι μηδ᾽ ὅλως δυναμένων αἰτεῖν ἢ διὰ ἄγνοιαν 
πολλάκις τὰ ἐναντία τοῖς συμφέρουσι καὶ λυσιτελοῦσι ϑελόντων λα- 
βεῖν. ἀπολειπόμεϑα δὲ οἱ ἄνϑρωποι πλεῖον τοῦ ϑεοῦ ἤπερ τὰ x0- 
μιδῇ παιδία τοῦ νοῦ τῶν γεγεννηκότων. 

3. εἰχὸς (δὲ) τῷ ϑεῷ οὐ μόνον προεγνῶσϑαι τὰ ἐσόμενα ἀλλὰ 
xci προδιατετάχϑαι, καὶ μηδὲν αὐτῷ παρὰ τὰ προδιατεταγμένα γί- 
νεσϑαι. ὥσπερ οὖν εἴ τις εὐχοιτο ἀνατέλλειν τὸν ἥλιον, ἠλίϑιος ἂν 
νομίζοιτο, τὸ καὶ χωρὶς τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἐσόμενον διὰ τῆς εὐχῆς 
γενέσϑαι ἀξιῶν" οὕτως ἀνόητος ἂν εἴη ἄνϑρωπος, ὅστις οἴεται διὰ 
τὴν ἑαυτοῦ εὐχὴν γίνεσϑαι τὰ καὶ μὴ εὐξαμένου αὐτοῦ πάντως 
ἐσόμενα ἄν. πάλιν τε αὖ ὥσπερ πᾶσαν μανίαν ὑπερβάλλει ὁ διὰ 
τὸ ἐνοχλεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου γενομένου ἐν ϑεριναῖς τροπαῖς καὶ 
καυσοῦσϑαι οἰόμενος διὰ τῆς εὐχῆς μεταστήσεσϑαι | τὸν ἥλιον ἐπὶ 
τὰ ἐαρινὰ σημεῖα, ἵνα εὐχράτου ἀπολαύῃ τοῦ ἀέρος: οὕτως τὰ 
ἀναγκαίως συμβαίνοντα περιστατικὰ τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει εἴ τις 
οἴοιτο διὰ τὸ εὔχεσϑαι μὴ πείσεσϑαι, πᾶσαν (ἂν) ὑπερβάλοι με- 
λαγχολίαν. 

4. εἰ δὲ καὶ ,ἡλλοτριώϑησαν ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας,“ καὶ ἀφό- 
ρισται ὁ δίκαιος ,,κ κοιλίας μητρὸς," (ua) ,,μήπω μήτε γεννηϑέν- 
των μήτε πραξάντων τι ἀγαϑὸν ἢ φαῦλον, ἵνα ἡ κατ᾽ ἐχλογὴν 
πρόϑεσις τοῦ ϑεοῦ μένῃ, οὐχ ἐξ ἔργων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦντος .“ λέ- 
γεται ,0 μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάττονι,“ μάτην περὶ ἀφέσεως 
ἁμαρτημάτων ἀξιοῦμεν ἢ περὶ τοῦ πνεῦμα ἰσχύος λαβεῖν, ἵνα σαντα“ 


3 Vgl. Matth. 6, 8. — ὅ Vgl. Weish. Sal. 11, 26. — 28 Vgl. Psal. 57, 4. — 
Vgl. Gal. 1, 15. — 26 Rm. 9, 11. — 29 Gen. 25, 23 (Róm. 9, 12). — Vgl. Luk. 
1l, 4. Act. 2, 38. — 80 Vgl. Phil. 4, 13. 


5 μηδὲν Del. μὴ TOx.Lond. | 8 μηδόλως T Lond. | 10 τοῦ ϑεοῦ) τοῦ (vov 
τοῦδ ϑεοῦ vermutet Bent. (bei Del. I 204 Anm. c) ohne Grund | 12 am Rand von 
Ι. H. ἐπιχείρημα 'T | (δὲ) füge ich mit Angl. (bei Del. I 913») ein | 13 αὐτῷ παρὰ 
τὰ T Ox. Lond. Del. παρὰ τὰ αὐτῷ Bent. (bei Del. I 204 Anm. d) Angl. (a. a. O.) 
Lomm.| 18 am Rand von I. H. ἐπιχείρημα T | μανίαν ὑπερβάλλει] μανίαν (tv) 
ὑπερβάλλοι vermutet Bent. (bei Del. I 204 Anm. e) | 38 πᾶσαν (dv) schreibe ich, üv 
konnte hier leicht ausfallen | 95 am Rand von I. H. ἐπιχείρημα 'T | 26 (xoi) fügen 
Bent. (bei Del. I 205 Anm. a) ἃ. Angl. (a. a. Ὁ.) richtig ein. 
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- (7 ^ — ^ € (c 
ἰσχύσωμεν ἐνδυναμοῦντος μας Χριστοῦ. εἰ μὲν yàg ,,ἁμαρτωλοί: 
2 9 αν ΄ ἘΣ 7 De , 2 , 
ξόμεν, απὸ untroac" nAAovouousto εἰ δὲ αἀφωρίσϑημεν ,.κ χοιλίας 

* € - , 2 , 

μητρὸς" ἡμῶν, τὰ κάλλιστα καὶ μὴ εὐχομένοις ἀπαντήσεται. ποίαν 

' ^ AXI 2 - , Ic) 
γὰρ εὔχην προσαγαγὼν Ἰακὼβ, πρὶν γεννηϑῆναι, προφητεύεται ὅτι 

τ ΩΣ ΑΝ -2 - ἣ γα D δον: ς Ἢ Ὁ P ow p: CN EO 
ουὑπερεξει τοῦ Πσαῦ, καὶ ,ÓovAsvos αὐτῷ O ἀδελφος; τί δὲ ἀσε- 

, ς 2 - - * »! / “. - 
βησας 0 ,,Hoav μισεῖται πρὶν γεννηϑῆνγαι; ἵνα τί δὲ evyevat ἡἹ)ωῦσῆς, 
c ) μ᾿ [s zi ; ] E 
ὡς ἐν ὀγδοηχοστῷ ἐνάτῳ εὔρηται ψαλμῷ, εἰ »καταφυγὴ“ αὐτοῦ 
c ' - » - - - ^ 
ἐστιν ὁ ϑεὸς »πρὸ τοῦ ορη ἑδρασϑῆναι xci πλασϑῆναι τὴν γῆν καὶ 
τὴν οἰχουμένην; ^ 


ὅ. ἀλλὰ καὶ περὶ πάντων τῶν σωϑησομένων ἐν τῇ πρὸς Ἐφε- 
σίους ἀναγέγραπται ὕτι »ἐξελέξατο“ αὐτοὺς, ἐν αὐτῷ,“ ,, ἐν Χριστῷ“ 
ὁ πατὴρ »πρὸ καταβολῆς χόσμου εἰς τὸ εἶναι. αὐτοὺς «ἁγίους καὶ 
ἀμώμους κατ᾽ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν ἀγάπῃ προορίσας“ αὐτοὺς, εἰς υἷο- 
ϑεσίαν διὰ Χριστοῦ εἰς αὐτόν." ἤτοι οὖν τις ἐκ τῶν »στρὸ κατα- 
βολῆς κόσμου“. ἐστὶν ἐξειλεγμένος, καὶ ἀμήχανον αὐτὸν τῆς ἐκλογῆς 
ἐχπεσεῖν, διόπερ οὐ χρεία τούτῳ εὐχῆς" ἢ οὐχ ἐξείλεκται οὐδὲ 
προώρισται, καὶ μάτην εὔχεται, κἂν μυριάκις εὔξηται, οὐκ ἐπα- 
κουσϑησόμενος. ,,οὗς γὰρ ,προέγνω“ ὃ ϑεὸς, τούτους »Xal z900- 
QL6€ συμμόρφους τῆς εἰκόνος“ τῆς δύξης ,τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ." υοῦὺς 
δὲ προώρισε, τούτους καὶ ἐχάλεσε. καὶ οὗς ἐχάλεσε, τούτους χαὶ 
ἐδικαίωσεν" οὖς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους xci ἐδόξασε.“ τί γὰρ κάμνει 
Ιωσίας ἢ διὰ τί εὐχόμενος πεφρόντικε περὶ τοῦ πότερόν ποτε εἰσα- 
κουσϑήσεται ἢ μὴ, πρὸ πολλῶν γενεῶν ὀνομαστὶ προφητευϑεὶς χαὶ 
περὶ τοῦ ὅ τι ποτὲ πράξει οὐ μόνον προγνωσϑεὶς ἀλλὰ καὶ εἰς 
ἐπήχοον πολλῶν προῤῥηϑείς; ἵνα τί δὲ xci ᾿ἸΙούδας προσεύχεται, 
ὥστε xcl τὴν προσευχὴν αὐτοῦ γενηϑῆναι, εἰς ἁμαρτίαν,“ ἀπὸ τῶν 
david χρόνων προχηρυχϑεὶς εἷς ἀπολέσων »τὴν ἐπισκοπὴν,“ ἑτέρου 


τ τς οτος no Vgl. Gal. 1, 15. — 5 Vgl. Gen. 20, 23. — 6 [Vgl. 
Mal. 1, 3 (Róm. 9, 13.) - Vgl PsdlsS0 As Vgl. Ephes. 1, 3—5. — 90 Vgl. 
Róm. 8, 29. 30. Phil. 3, 21. — 98 Vgl £D δὴ 129 Ὁ 1. Ὁ 58 10: 29, 9 ff. — 95 
Vgl. I; Kon. 12.0013 τὰν Vgl. Psal. 108, 7. 8. Act. 1, 16. 20. 


6 μωσῆς T Lond. | 7 ἐννάτῳ | Ox. Lond. ἑβδόμῳ T Del. | 9 hinter οἰχουμένην 
eie Lücke von 137 Zeilen — ungeführ 100 Buchst. in T, wo vermutlich eine den 
vorausgehenden áhnliche rhetorische Frage gestanden hat | 18 ἐν αὐτῷ will Angl. 
(bei Del. I 913b) als Glossem tilgen | 16. ἔκ τῶν) ἕν Χριστῷ vermutet Angl. (a. ἃ. O.) 
ohne Wahrscheinlichkeit | 17 ἐξειλεγμένος] ἐξειλεγμένων schreibt Bent. (bei Del. 
1205 Anm. e) wohl riehtig | 19 εὔξηται Del. εὔχηται Angl. (Lond. p. 28 Anm. 2) 
εὕρηται 'T Ox. Lond. | $1 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 5 ὀνομαστὶ schreibe ich mit Bent. 
Del. (I 205 Anm. g) Angl. (a. a. O.), ὀνομαστὸς Τ᾿ Ausgg. | 26 καὶ] δὲ Wet. Del. 
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ληψομένου ἀντ᾽ αὐτοῦ αὑτήν; αὐτόϑεν δὲ ἀπεμφαίνει, ἀτρέπτου 
ὄντος τοῦ ϑεοῦ καὶ τὰ ὅλα προκατειληφότος μένοντός τὲ ἐν τοῖς 
προδιατεταγμένοις, εὔχεσϑαι, οἰόμενον | μετατρέψειν διὰ τῆς εὐχῆς 
αὐτοῦ τὴν πρόϑεσιν ἢ ὡς μὴ προδιαταξαμένῳ ἀλλὰ περιμένοντι τὴν 
ἑχάστου εὐχὴν ἐντυγχάνειν, ἵνα διὰ τὴν εὐχὴν διατάξηται τὸ πρέπον 
τῷ εὐχομένῳ, τότε τάσσων τὸ δοκιμαζόμενον εἶναι εὔλογον οὐ πρό- 
τερον αὐτῷ τεϑεωρημένον. 

β. κείσϑω δὲ ἐν τοῖς παροῦσιν αὐταῖς λέξεσιν ἅπερ διὰ τῶν 
πρός μὲ γραμμάτων ἔταξας, οὕτως ἔχοντα. ,ἀαρῶτον" εἰ προγνώστης 
ἐστὶν ὃ ϑεὸς τῶν μελλόντων, καὶ δεῖ αὐτὰ γίνεσϑαι, ματαία 7] 
προσευχή. δεύτερον" εἰ πάντα κατὰ βούλησιν ϑεοῦ γίνεται, καὶ 
ἀραρότα αὐτοῦ ἐστι τὰ βουλεύματα, καὶ οὐδὲν τραπῆναι ὧν βούλε- 
ται δύναται, ματαία ἡ προσευχή." χρήσιμα δὲ, ὡς οἶμαι, ταῦτα 
πρὸς λύσιν τῶν ἀποναρχᾶν πρὸς τὸ εὔχεσϑαι | ποιούντων προδια- 
ληπτέον. 

ΥἹΙ 1. Τῶν κινουμένων τὰ μέν τινα τὸ χινοῦν ἔξωϑεν ἔχει 
ὥσπερ τὰ ἄψυχα καὶ ὑπὸ ἕξεως μόνης συνεχύόμενα καὶ τὰ ὑπὸ 
φύσεως xci ψυχῆς κινούμενα, οὐχ j τοιαῦτα ἔσϑ᾽ ὅτε κινούμενα ἀλλ᾽ 
ὁμοίως τοῖς ὑπὸ ἕξεως μόνης συνεχομένοις" λίϑοι γὰρ καὶ ξύλα, τὰ 
ἐχκοπέντα τοῦ μετάλλου ἢ τὸ φύειν ἀπολωλεχότα, ὑπὸ ἕξεως μόνης 
συνεχόμενα τὸ κινοῦν ἔξωϑεν ἔχει, ἀλλὰ χαὶ τὰ τῶν ζῴων σώματα 
καὶ τὰ φορητὰ τῶν πεφυτευμένον, ὑπό τινος μετατιϑέμενα, οὐχ 
η ζῷα καὶ φυτὰ μετατίϑεται ἀλλ᾽ ὁμοίως λίϑοις καὶ ξύλοις τοῖς τὸ 
φύειν ἀπολωλεχόσι" κἂν κινῆται καὶ ταῦτα τῷ δευστὰ εἶναι πάντα 
τὰ σώματα φϑίνοντα, παρακολουϑητικὴν ἔχει τὴν ἐν τῷ φϑίνειν 


161f. Vgl. Clemens Alex, Strom. Il 20, 110. 111 p. 487 ed. Potter. Ori- 
genes, De princ. III 1, 2 (tom. XXI p. 3729 sq. ed. Lomm.). 


3 hinter οἰόμενον 4- ἢ Bent. (bei Del. I 206 Anm. a) ohne Gruud | 4 ἢ 
schreibe ich mit Bent. (a. a. O.) ἃ» Angl. (bei Del. I 913b), t£ü T Ausgg. | 6 9ox- 
μαζόμενον Bent. (bei Del. 1 206 Anm. b), δοκιμασϑὲν oder ὃ δοκιμάζει Angl. (a. a. O.) 
weniger gub; δοχιμάζον "T Ausgg. | 14 προδιαληπτέον) προσδιαληπτέον, doch 
darüber von I. H. προδιαληπτέον geschrieben, T προσδιαληπτέον Ox. | 17 am Rand 
von L H. o τὸ ὑπὸ ἕξεως T | 19 λίϑοι schreibe ich. mit Angl. (a. a. O.), vgl. unten 
7.93; λίϑος TAusgg. | 20 ἢ] x«i Angl. (a. a. O.), dessen Verbesserungsvorschlag 
zu der ganzen Stelle Z. 19 f. (λίϑοι γὰρ καὶ ξύλα καὶ tà ἐχχοπέντα μέταλλα, τὰ 
τὸ φύειν ἀπολωλεχότα) zu gewaltsam und zu wenig begründet ist | 98 ἀλλ᾽ ἀλλὰ 
T, doch vgl. oben Z. 18 | 24 ἀπωλωλεχόσι T | xdv χινῆται Angl. (a. a. O.) CI. 
Fleury (bei Del. I 206 Anm. d) «cv χινῆτε Ausgg. xüv φϑίνῃ τε Bent. (bei Del. I 206 
Anm. d) x&v χινῆτε T | 25 φϑίνοντα schreibe ich, Geol) φϑίνοντα Angl. (bei Del. I 
9142) φϑίνονται (xai) Cl. Fleury (a. a. O.) Lomm., φϑίνοντι Bent. (a. a. 0.5; φϑίνον- 
ται "T Ausgg. | ἔχει] ἔχειν Angl. (a. a. O.). 
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χίνησιν. δεύτερα δὲ παρὰ ταῦτά ἐστι κινούμενα τὰ ὑπὸ τῆς ἐνυπ- 
ἀρχούσης φύσεως ἢ ψυχῆς κινούμενα, ἃ xci ἐξ αὐτῶν κινεῖσϑαι 
λέγεται παρὰ τοῖς κυριώτερον χρωμένοις τοῖς ὀνόμασι. τρίτη δέ 
ἐστι κίνησις ἡ ἐν τοῖς ζῴοις, ὕτις ὀνομάζεται 7 ἀφ᾽ αὐτῶν κίνησις" 
οἶμαι δὲ ὅτι ἡ τῶν λογικῶν κίνησις δ αὐτῶν ἐστι κίνησις. ξὰν δὲ 
περιέλωμεν ἀπὸ τοῦ ζῴου τὴν ἀφ᾽ αὑτοῦ κίνησιν, οὐδὲ ζῷον ἔτι 
ov ὑπονοηϑῆναι δύναται, ἀλλὰ ἔσται ὅμοιον ἤτοι φυτῷ ὑπὸ φύσεως 
μόνης κινουμένῳ ἢ λίϑῳ ὑπό τινος ἔξωϑεν φερομένῳ. ἐὰν δὲ παρα- 
κολουϑῇ τι τῇ ἰδίᾳ κινήσει, ἐπεὶ τοῦτο δι’ αὐτοῦ χινεῖσϑαι εὖνο- 
μάσαμεν, ἀνάγκη τοῦτο εἶναι λογικόν. 

2. οἱ τοίνυν ϑέλοντες μηδὲν εἶναι ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀναγκαίως ἠλιϑιο- 
τατόν τι παραδέξονται: πρῶτον uir ὅτι οὐχ ἐσμὲν ζῷα, δεύτερον δὲ 
ὅτι οὐδὲ λογικὰ, ἀλλ᾽ οἷον ὑπὸ ἔξωϑεν κινοῦντος αὐτοὶ οὐδαμῶς 
κινούμενοι ποιεῖν ὑπ᾽ ἐχείνου λεγοίμεϑα ἃ ποιεῖν νομιζόμεϑα. ἄλλως 
τε xal τοῖς ἰδίοις πάϑεσιν ἐπιστήσας τις ὁράτω, εἰ μὴ ἀναιδῶς ἐρεῖ 
μὴ αὐτὸς | ϑέλειν χαὶ μὴ αὐτὸς ἐσϑίειν καὶ μὴ αὐτὸς περιπατεῖν 
μηδὲ αὐτὸς συγχατατίϑεσθαι καὶ παραϑθέχεσϑαι ὁποῖα δή ποτε τῶν 
δογμάτων μηδὲ αὐτὸς ἀναγεύει» πρὸς ἕτερα ὡς ψευδῆ. ὥσπερ οὖν 
πρός τινα δόγματα ἀμήχανον» διατεϑῆναι ἀνϑρωπον, xüv μυριάκις 
αὐτὰ χατασχευάζῃ εὑρεσιλογῶν καὶ πιϑανοῖς λόγοις χρώμενος, οὕτως 
ἀδύνατον διατεϑεῖσϑαί τινα περὶ τῶν ἀνϑρωπίνων, ος μηδαμῶς 
τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν σῳζομένου. τίς γὰρ διάχειται περὶ τοῦ μηδὲν εἶναι 
χαταληπτὸν ἢ οὕτως βιοῖ, ὡς ἐπέχων περὶ παντὸς οὑτινοσοῦν; 
τίς δὲ οὐχ ἐπιπλήττει, φαντασίαν ἁμαρτήσαντος οἰχέτου λαβὼν, 
τῷ ϑεράποντι; xol τίς ἐστιν, ὃς μὴ αἰτιᾶται υἱὸν τὸ πρὸς γονεῖς 
χαϑῆκον μὴ ἀποδιδόντα ἢ μὴ μέμφεται καὶ ψέγει Og αἰσχρὸν πεποιη- 
κυῖαν τὴν μεμοιχευμένην; βιάζεται γὰρ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἀναγχάζει, 
κἂν μυριάκις τις εὐρεσιλογῇ, ὁρμᾶν καὶ ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν, oc 
τηρουμένου τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ τούτου ἐπαιγνετοῦ ἢ ψεχτοῦ γινομένου 
παρ᾽ ἡμᾶς. 

1 δεύτερα Del. δεύτερον T Ox. Lond. | am Rand σῇ von 1. H. T | 2 ἢ] xoi 


Angl. (bei Del. I 9148), vgl. oben S. 311 Z. 18 | αὑτῶν Lond. αὐτῶν T Ox.Del. | 8—4 
am Rand σῇ von I. H. T | 4 ἀφ᾽ αὑτῶν schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 9148) u 


Lomm., ἀφ᾽ αὑτοῦ Angl. (ebenda), dz αὐτοῦ T Ox. Lond. Del. | 5 am Rand o7 
von 1. H. T | δι᾿ αὐτῶν] δι’ αὑτῶν Lond. | 6 ἀφ᾽ αὑτοῦ Angl. (a. a. O.) d$? αὐτῶν 
Bent. (bei Del. I 206 Anm. g), ἀπ᾽ αὐτοῦ T Ausgg. | 9 v; Bent. (bei Del. I 206 
Anm. h) Angl. (a. a. O.) τις Ausgg. τίς T | δι’ αὐτοῦ] δι’ αὑτοῦ Lond. δ αὐτῶν 
Bent. (a. ἃ. O) 12 ζῷᾷα---18 λογικὰ] λογικὰ--ζῷα Bent. (bei Del. I 206 Anm. i) | 
18 hinter αὐτοὶ - δ᾽ dm αὐτῶν Bent. (a. a. O.) | 15. τίς (auch spüter oft für τις) 
T | 19 διατεϑῆναι Ox. Lond. διατεϑεῖσϑαι Del, διατεϑῆμαι T | 91 διατεϑεῖσϑαί 
τινα] διατεϑῆναί τινα Οχ. Lond. διατεϑῆσϑαι τινὰ T | 22 hinter γὰρ - οὕτως 
Angl. (bei Del. I 9148). 
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3. εἰ δὴ τὸ iq! ἡμῖν σῴζεται, μυρίας ὅσας ἀπονεύσεις ἔχον 
πρὸς ἀρετὴν ἢ κακίαν καὶ πάλιν ἢ πρὸς τὸ καϑῆχον ἢ πρὸς τὸ 
παρὰ τὸ καϑῆκον, ἀναγκαίως τοῦτο μετὰ τῶν λοιπῶν, πρὶν γένηται, 
τῷ ϑεῷ ἐγνῶώσται ,Gx0 κτίσεως“ καὶ ,καταβολῆς κόσμου“, ὁποῖον 
ἔσται: καὶ ἐν πᾶσιν, οἷς προδιατάσσεται ὁ ϑεὸς ἀχολούϑως οἷς 
ἑώρακε περὶ ἑκάστου ἔργου τῶν ig ἡμῖν, προδιατέτακται | κατ᾽ 
ἀξίαν ἑκάστῳ κινήματι τῶν iq ἡμῖν τὸ καὶ ἀπὸ τῆς προνοίας 
αὐτῷ ἀπαντησόμενον ἔτι δὲ καὶ κατὰ τὸν εἱρμὸν τῶν ἐσομένων 
συμβησόμενον, οὐχὶ τῆς προγνώσεως τοῦ ϑεοῦ αἰτίας γινομένης 
τοῖς ἐσομένοις πᾶσι καὶ ἐκ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν κατὰ τὴν ὁρμὴν ἡμῶν 
ἐνεργηθησομένοις. εἰ γὰρ καὶ xa9^ ὑπόϑεσιν μὴ γινώσχοι ὁ ϑεὸς 
τὰ ἐσόμενα, οὐ παρὰ τοῦτο ἀπολοῦμεν τὸ τάδε τινὰ ἐνεργήσειν καὶ 
τάδε ϑελήσειν᾽ πλέον δὲ ἀπὸ τῆς προγνώσεος γίνεται τὸ κατάταξιν 
λαμβάνειν εἰς τὴν τοῦ παντὸς διοίκησιν χρειώδη τῇ τοῦ κόσμου 
καταστάσει τὸ ἑχάστου ἐφ᾽ ἡμῖν. 

Δ. εἰ τοίνυν τὸ ἑκάστου iq! ἡμῖν αὐτῷ ἔγνωσται, καὶ διὰ τοῦτο 
προεωραμένον αὐτῷ διατάττεσϑαι ἀπὸ τῆς προνοίας τὸ κατ᾽ ἀξίαν 
παντί τῳ εὔλογον καὶ τὸ τί εὔξηται (xoi) ποίαν διάϑεσιν ἔχων ὁ 
δεῖνα οὕτως πιστεύων καὶ τί βουλόμενος αὐτῷ γενέσϑαι προκχατ- 
εἰλῆφϑαι" οὐ προχαταληφϑέντος, καὶ τοιοῦτόν τι ἀχκολούϑοως ἐν τῇ 
διατάξει τετάξεται, ὅτι τοῦδε μὲν ἐπακούσομαι συνετῶς εὐξομένου 
δ αὐτὴν τὴν εὐχὴν, ἣν εὔξεται, τοῦδε δὲ οὐκ ἐπακούσομαι ἤτοι διὰ 


4 Vgl Róm. 1, 20. — Vgl. Matth. 25, 84. Luk. 11, 60. Hebr. 4, 3. 9, 26. 
Apok. Joh. 13, 8. 17, 8. — 18 Vgl. Origenes c. Cels, IV. 70, I 339 Z. 25 1f. 


1 δὴ] δὲ liest Angl. (bei Del. I 9148) unrichtig | ἀπονεύσεις] (ἐπινεύσεις ἢ» 
ἀπονεύσεις Bent. (bei Del. I 207 Anm. b) | 3 am Rand o5 von 1. H. T | 5 oic 
(hinter dxoA0)9«c) schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 Anm. c), ὡς T Ausgg. | 
6—17 am Rand o5 von I. H. T | 11 am Rand σῆ von I. H. T | 12 ἀπολοῦμεν 
schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 Anm. d), ἀπειλοῦμεν 'T Ausgg. | 18 am 


' Rand o5; von L H. T | πλέον] πλὴν Angl. (a. a. O.) | χατὰ τάξιν Ox.Lond. | 16 


am Rand σῇ von I. H. T | 17 διατάττεσϑαι schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 
Anm. e), διατέταχται liest Angl. (a. a. Ὁ.) unriehtig, διατάττεται "T Ausgg. | 18 
εὐξηται εὐξεται liest. Angl. (a. a. Ὁ.) unriehtig | (x«l) füge ich mit Angl. (a. a. O.) 
ein | 19 οὕτως] πῶς Bent. (bei Del. I 207 Anm. e) αὐτῷ] αὑτῷ Lond. | προκχατ- 
ειλῆφϑαι schreibe ich mit Bent. (a. a. O.) u. Lond., προχκατείληπται 'T Ox. Del. im 
Text; doch am Rand von T eine durch Beschneiden des Blattes verstümmelte 
Notiz von 1. H., die so zu ergünzen ist: 

γραφξ (προ) 

χατειλῆζφϑαι) 
d. h. im Text der Vorlage stand προχατειλῆφϑαι, und der Abschreiber corrigierte 
dies in προχατείληπται, anstatt oben (Z. 17) den Fehler διατάττεται zu verbessern | 
21 am Rand σῇ von I. H. T | συνετῶς] συνεχῶς vermutet Del. (I 207 Anm. f). 
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τὸ ἀνάξιον αὐτὸν ἐσεσϑαι τοῦ ᾿ἑπακουσϑήσεσϑαι ἢ διὰ τὸ ταῦτα 
αὐτὸν εὐξασϑαι, ἃ μήτε τῷ εὐχομένῳ. λυσιτελεῖ λαβεῖν μήτε ἐμοὶ 
πρέπον παρασχεῖν" xai κατὰ τή» δε μὲν τὴν εὐχὴν, φέρε εἰπεῖν, τοῦ 
δεῖνος οὐχ | ἐπακούσομαι. αὐτοῦ κατὰ τήνδε δὲ ἐπακούσομαι. (ἐὰν 
ÓÉ tic ταράττηται διὰ τὸ μὴ οὐ ψεύσασϑαι τὸν ϑεὸν τὰ μέλλοντα 
προεγνωκότα, ὡς τῶν πραγμάτων κατηναγχασμένων, λεκτέον πρὸς 
τὸν τοιοῦτον ὅτι αὐτὸ τοῦτο τῷ ϑεῷ ἔγνωσται ἀραρότως, τὸ μὴ 
ἀραρότως τόνδε τινὰ τὸν ἄνϑρωπον καὶ βεβαίως βούλεσϑαι. τὰ 
χρείττονα ἢ οὕτω ϑελήσειν τὰ χείρονα, ὥστε ἀνεπίδεχτον αὐτὸν 
ἔσεσϑαι μεταβολῆς τῆς ἐπὶ τὰ συμφέροντα) καὶ πάλιν τάδε μέν 
τινὰ ποιήσω τῷδε εὐξομένῳ, ἐμοὶ γὰρ τοῦτο πρέπον ἐστὶν οὐ ψεχ- 
τῶς μοι εὐξομένῳ οὐδὲ ἀμελῶς περὶ τὴν εὐχὴν. ἀναστραφησομένφ᾽ 
τῷδε δὲ ἐπὶ ποσὸν εὐξομένῳ | οὑπερεκπερισσοῦ ὧν“ αἰτεῖται ἢ νοεῖ 
δωρήσομαι τάδε τινὰ, ἐμοὶ γὰρ τόνδε πρέπει νικᾶν ἐν ταῖς εὐποιΐαις 
xal χορηγεῖν πλείονα ὧν αἰτῆσαι κεχώρηκε. καὶ τῷδε μέν τίνι 
τοιῷδε ἐ ἐσομένῳ τόνδε τὸν ἄγγελον λειτουργὸν ἐπιπέμψω, ἀπὸ τοῦδε 
ἀρξόμενον τοῦ χρόνου συνεργεῖν αὐτοῦ τῇ σωτηρίᾳ καὶ μέχρι τοῦδε 
συνεσόμενον, τῷδε δὲ τόνδε, φέρε εἰπεῖν, τὸν τοῦδε τιμιώτερον, τῷ 
τοῦδε ἐσομένῳ χρείττονι. τοῦδε δέ τινος, μετὰ τὸ ἐπιδεδωχέναι 
ἑαυτὸν λόγοις τοῖς διαφέρουσιν ὑπεκλυϑησομένου καὶ παλινδρο- 
μήσοντος ἐπὶ τὰ ὑλικώτερα, ἀποστήσω τόνδε τὸν χρείττονα συνερ- 
γόν' οὐ ἀποστάντος, κατ᾽ ἀξίαν αὐτοῦ χείρων τι jjóe ἡ δύναμις. 
καιρὸν εὐρηκυῖα τοῦ ἐπιβαίνειν τῇ ῥᾳϑυμίᾳ, ἐπιστᾶσα ἐπὶ τάδε τινὰ 
τὰ ἁμαρτήματα αὐτὸν, ἕτοιμον ἑαυτὸν πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν δεδω- 


D χότα, προχαλέ ἐσεται. 


9. οὕτως οὺν ἤδη οἱονεὶ ἐρεῖ 0 προδιατασσόμενος τὰ ὅλα ὅτι 
Aude γεν νήσει τὸν Jooíav, ὅστις οὐ ζηλώσει τὰ τοῦ πατρὸς πταίο- 
ματα ἀλλὰ τυχὼν τῆσδε τῆς ἐπ᾽ ἀρετὴν προτρεπούσης ὁδοῦ διὰ 
τῶνδε TOV συνεσομέγνο)» καλὸς ἔσται καὶ ἀγαϑὸς, ὕστις κατασχάψει 
τὸ τοῦ “εροβοὰμ χακῶς οἰκοδομηϑὲν ϑυσιαστήριον. οἶδα δὲ καὶ 


13 Vgl. Ephes. 3, 20. — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. VI 920 (36) (tom. I 
p. 231 ed. Lomm., B 153, 6 sqq. ed. Brooke). — 15 ἐπι ll Kor. 9, 10. — 97 Vgl. 
II Kón. 21, 24. 22. . 23, 4—295 [und oben Cap. V 5, S. 310 Z. 94 ΠῚ}: 


1 αὐτὸν — Wet.Del. | 9 εὐξασϑαι] εὐξεσϑαι lesen Bent. Del. ([ 207 Anm. g) 
Angl. (bei Del. 1 9148) ohne Grund | 4 τήνδε schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 
208 Anm. a) ἃ. Angl. (a. a. Ο.), τοῦδε T Ausgg. | 5 οὐ] ὃν ΤΊ 8 βούλεσϑαι) βου- 
λήσεσϑαι liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 11 εὐξ ξομένῳ Angl. (Lond. p. 36 Anm. 8) 
Del. εὐξαμένῳ Τ Ox Lond. | 12 u. 18 εὐξαμένῳ Ox. | 18 τῷδε] τῷ Ox. Del. | ἐπὶ 
ποσὸν] ἐπὶ πόσον Lond. ἐπὶ τόσον vermutet Bent. (bei Del. I 908 Anm ἀλ ἢ 
ἀρξόμενον Del. ἀρξάμενον T Ox. Lond. | 920 παλινδρομήσαντος Ox. | 29 am Rand 
o" von 1. H. T | αὐτοῦ χείρων schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 208 Anm. f) αὖὐ- 
τόχειρ ὧν T Ausgg. | 96 am Rand σῇ von I. H. T. 
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Ἰούδαν, ἐπιδημήσαντός μου τοῦ υἱοῦ τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, 
χατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς ἐσόμενον καλὸν καὶ ἀγαϑὸν ὕστερον δὲ ἔκτρα- 
πησόμενον καὶ εἰς τὰ ἀνθρώπινα ἁμαρτήματα ἐκπεσούμενον, ὅντινα 
ἐπὶ τούτοις εὔλογον ἔσται παϑεῖν τάδε τινά. (ἡ δὲ πρόγνωσις αὕτη 
τάχα μὲν ἐπὶ πάντων πάντως δὲ ἐπὶ Ἰούδα καὶ ἑτέρων μυστηρίων 
καὶ ἐν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ γίνεται, ἑωρακότι τῇ κατανοήσει τοῦ ἐξε- 
λιγμοῦ τῶν ἐσομένων τὸν Ἰούδαν καὶ τὰ ἁμαρτήματα τὰ ἁμαρτη- 
ϑησόμενα αὐτῷ ὥστε μετὰ καταλήψεως αὐτὸν, καὶ πρὶν γενέσθαι 
τὸν Ἰούδαν, διὰ τοῦ Δαυὶδ εἰρηκέναι" ,,ὁ ϑεὸς, τὴν αἴνεσίν μου μὴ 
παρασιωπήσῃς“ καὶ τὰ ἑξῆς.) εἰδὼς δὲ τὰ μέλλοντα, καὶ ὁποῖον 
τόνον ἕξει πρὸς τὴν ϑεοσέβειαν ὃ Παῦλος, ἐν ἐμαυτῷ μὲν, πρὶν 
χτίσαι τὸν κόσμον ἐπιβαλλόμενος τῇ ἀρχῇ τῆς κοσμοποιΐας, αὐτὸν 
ἐπιλέξομαι 1 καὶ ταῖσδε συνεργούσαις ἀνϑρώπων σωτηρίᾳ δυνάμεσιν 
ἅμα τῷ γεννηϑῆναι παραϑήσομαι, ἀφορίζων αὐτὸν ,.ἐκ κοιλίας μη- 
τρὸς“ καὶ ἐπιτρέπων κατὰ τὰς ἀρχὰς ἐν νεότητι ζήλῳ μετὰ ἀγνοίας 
ἐγγινομένῳ προφάσει ϑεοσεβείας διώκειν τοὺς εἰς τὸν Χριστόν μου 
πεπιστευχότας καὶ τηρεῖν τὰ ἱμάτια τῶν λιϑοβολούντων τὸν ϑε- 
ραπευτήν μου καὶ μάρτυρα Στέφανον, ἵνα γνεανιευσάμενος ὕστερον 
ἀφορμῆς λαβόμενος καὶ μεταβαλόμενος ἐπὶ τὰ βέλτιστα μὴ xav- 
χἠσηται“ ἐνώπιον“ ἐμοῦ ἀλλὰ λέγῃ; ,00x εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι 
ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ," καὶ αἰσϑόμεγνος 
τῆς ἐσομένης μου εἰς αὐτὸν εὐεργεσίας μετὰ τὰ ἐν νεότητι προφάσει 
ϑεοσεβείας πταίσματα εἴπῃ" »»χάριτε δὲ ϑεοῦ εἶμι 0 εἰμι“ xol xo- 
λυόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ συνειδότος διὰ τὰ ὑπὸ νεανίου αὐτοῦ ἔτι vUy- 
χάνοντος πεπραγμένα κατὰ Χριστοῦ οὐχ ὑπερεπαρϑήσεται , τῇ ὑπερ- 
βολῇ τῶν“ ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ φανερωϑησομένων αὐτῷ "ἀποκαλύψεων." 
VIL Καὶ πρὸς τὸ περὶ τῆς ἐπὶ τῷ ἀνατέλλει» τὸν ἥλιον εὐχῆς 
ταῦτα λεκτέον. ἔστι τι καὶ τοῦ ἡλίου ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ αὐτοῦ αἰνοῦν- 


"ΠΥ ΕΙ} 1011. 15, Ὁ. — 4 Vgl Matth. 97, δ. Act. 1, 18. — Vgl. Origenes c. 
Cels IL.90, I 149 Z. 7ff. — 9 Psal. 108, 1. — 11 Vgl. Ephes. 1, 4. — 12 Vgl. 
Origenes, Comm. in Gen. ΠῚ 6 (tom. VIII p. 20 ed. Lomm.). — 14 Vgl. Gal. 1, 15. 
— 15 Vgl. Act. 9, 1. 2. 7, 58. 59. 8, 1. 3. B:905—:10 "Vel I Kon 1; 2092 — 
20 I Kor. Ὁ. — 28 I Kor. 15, 10. — 28 Vgl. ll Kor. 12, 7. — 98 Vgl. Ori- 
genes c. Cels. V 10. 11. 15. VIII 66. 


9 μὲν τὰς] τὰς μὲν Angl. (bei Del. 1 914b) | ὅ am Rand c7 von I. Η. T| 6 
ἐξελιγμοῦ Bent. (bei Del. I 208 Anm. g) ἐξελεγμοῦ 'T Ausgg. | 10—11 am Rand o7 
von 1. H. T | 11 ἐν ἐμαυτῷ μὲν] ἔν ἐμῷ υἱῷ μὲν oder ἐν ἐμοῦ τῷ Χριστῷ μὲν 
vermutet Angl. (a. a. O.), ἐν ἐμαυτῷ μέν (quai) vermute ich | 19 μεταβαλό- 
μενος Angl. (a. a. O.) μεταβαλλόμενος Ausgg. μεταβαλλομένος Τ | 30 λέγῃ Bent. 
(bei Del. I 209 Anm. a) Angl. (a. a. Ὁ.) λέγει T Ausgg. | 28 τί T (so auch spüter 
Ofters). 
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τὸς μετὰ τῆς σελήνης τὸν ϑεόν" ,αἰνεῖτε γὰρ αὐτὸν,“ φησὶν, ἥλιος 
καὶ σελήνη“ δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ τῆς σελήνης καὶ ἀκολούϑως πάντων 
τῶν ἀστέρων" ,αἰνεῖτε γὰρ αὐτὸν,“ (990) ,zx&vra τὰ ἄστρα καὶ 
τὸ φῶς. ὥσπερ οὖν εἰρήκαμεν τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἑκάστου τῶν ἐπὶ γῆς 
καταχρώμενον τὸν ϑεὸν εἴς τινα χρείαν τῶν ἐπὶ γῆς χατατεταχέναι 
εἰς δέον aora, οὕτως ὑποληπτέον τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἡλίου καὶ σελήνης 
χαὶ ἄστρων, ἀραρότι καὶ βεβαίῳ ὄντι καὶ σταϑηρῷ καὶ σοφῷ, δια- 
τεταχέναι ἐπᾶντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ“ χαὶ τὴν τῶν ἄστρων 
ἁρμονίως τῷ παντὶ πορείαν καὶ κίνησιν. καὶ εἰ περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἑτέρου μὴ μάτην εὔχομαι, πολλῷ πλέον περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τῶν ἐν 
οὐρανῷ σωτηρίως τῷ παντὶ χορευόντων ἀστέρων. χαίτοι γε ἔστι» 
εἰπεῖν περὶ τῶν ἐπὶ γῆς ὅτι τοιαίδε τιγὲς προσγενόμεναι ἐκ τῶν 
περιεστώτων φαντασίαι προκαλοῦνται τὸ ἀβέβαιον ἡμῶν 7 τὸ ἐπὶ 
τὸ χρεῖττον ῥεπτικὸν ἡμῶν πρὸς τὸ ποιῆσαι ἢ εἰπεῖν τάδε τινὰ ἢ 
τάδε ἐπὶ δὲ τῶν ἐν οὐρανῷ | ποία δύναται ἐγγενομένη φαντασία 
ἐχστῆσαι καὶ μετακινῆσαι ἀπὸ τῆς ὠφελίμου τῷ κόσμῳ πορείας 
ἕκαστον τῶν τοιαύτην ψυχὴν ὑπὸ λόγου χατηρτισμένην καὶ παρὰ 
τὴν αὐτῶν αἰτίαν ἐχόντων χαὶ τοιούτῳ σώματι αἰϑερίῳ καὶ χαϑα- 
ρωτάτῳ χρωμένων; 

VIII 1. "Ecc δ osx ἄλογον καὶ τοιούτῳ τινὶ παραδείγματι 
χρήσασϑαι πρὸς τὸ προτρέψασϑαι ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι καὶ ἀποτρέψασϑαι 
τοῦ ἀμελεῖν τῆς εὐχῆς. ὥσπερ οὐχ | ἔστε παιδοποιήσασϑαι χωρὶς 
γυναικὸς καὶ τῆς εἰς παιδοποιίαν χρησίμου παραλαμβανομένης ἐνερ- 
γείας, οὕτως τῶνδέ τινων οὐχ ἄν τις τύχοι, μὴ οὕτως εὐξάμενος 
μετὰ διαϑέσεως τοιᾶσδε, πιστεύων οὕτως, οὐ πρὸ τῆς εὐχῆς τόνδε 
βιώσας τὸν τρόπον. οὐ βαττολογητέον οὖν οὐδὲ μικρὰ αἰτητέον 
οὐδὲ περὶ ἐπιγείων προσευχκτέον οὐδὲ μετὰ ὀργῆς“ καὶ τεταραγμένων 


1. 8 Psal. 148, 3. — 4 Vgl. oben Cap. VL 23, 8. 313 Z. 13 ff, — 8 Vgl. 
Deut. 4, 19. — 26 Vgl. Matth. 6, 7. — Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19—21. — 
27 Vgl. I Tim. 2, 8. 


9 {φησὶ füge ich mit Angl. (bei Del. I 914b) ein | 4 τῷ Schreibe ich mit 
bent. (bei Del. I 209 Anm. d) u. Angl. (a. a. Ο.), τὸ TAusgg. | 9 &ouovioc] &g- 
μοδίως liest Bent. (bei Del. I 909 Anm. e) ohne Grund | 10 ἑτέρου] ἡμετέρου lesen 
Bent. (bei Del. I 209 Anm. f) u. Angl. (a. a. O.) unrichtig | 19 προσγενόμεναι schreibe 
ich, παραγενόμεναι liest Bent. (bei Del. I 209 Anm. g) weniger gut; προγενό- 
μεναι 'T Ausgg. | 14. zosivrov] χεῖρον lesen Bent. (bei Del. I 209 Anm. h) u. Angl. 
(a. a. Ὁ.) ohne Grund | 15 ποῖα Ausgg. | 17 ἕχαστον τῶν] ἑχάστου αὐτῶν liest 
Bent. (bei Del. I 209 Anm. i), indem er mit d. Ausgg. ποία (Z. 15) unrichtig zum 
Object macht | παρὰ Angl. (a. a. O.) Del. (I 209 Anm. 1) περὲ TAusgg.| 1S8 αὐ- 
τῶν] αὑτῶν Angl. (a. a. O.) | 99 τῆς εὐχῆς Bent. (bei Del. I 209 Amm. k) τὴν 
εὐχήν "'Ausgg. | 99 ff. am Rand σῇ ταῦτα von 1. H. T | 25 οὐ] x«i Angl. (a. a. O.) 
26 βατολογητέον T. 
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λογισμῶν ἐπὶ τὴν προσευχὴν ἐλϑετέον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χωρὶς καϑαρεύσεως 
ἔστιν ἐπινοῆσαι γινομένην »ti] προσευχῇ σχολήν" ἀλλ οὐδὲ ἀφέσεως 
ἁμαρτημάτων οἷόν τε τυχεῖν τὸν εὐχόμενον, μὴ ἀπὸ τῆς καρδίας 
ἀφιέντα τῷ πεπλημμεληκότι καὶ συγγνώμης τυχεῖν ἀξιοῦντι ἀδελφῷ. 

2. ὠφέλειαν δὲ ἐγγίνεσϑαι τῷ ὃν δεῖ τρόπον εὐχομένῳ ἢ ἐπὶ 
τοῦτο κατὰ τὸ δυνατὸν ἐπειγομένῳ πολλαχῶς ἡγοῦμαι συμβαίνειν. 
καὶ πρῶτόν γε πάντως ὠνατό τι ὁ πρὸς τὸ εὔξασϑαι ταϑεὶς κατὰ 
τὸν νοῦν, δι αὐτῆς τῆς ἐν τῷ εὐχεσϑαι καταστάσεως 050 παριστάναι 
ἑαυτὸν καὶ παρόντι ἐκείνῳ λέγειν σχηματίσας a ἐφορῶντι καὶ 
παρόντι. ὥσπερ γὰρ αἱ τοιαίδε φαντασίαι καὶ ὑπομνήσεις τῶνδέ 
τινῶν περὶ τὰ, ὧν γεγόνασιν αἱ ὑπομνήσεις, μολύνουσι. τοὺς λογιο- 
μοὺς τοὺς ἐν ταῖσδε τῶϊς φαντασίαις γεγενημένους, τὸν αὐτὸν τρόπον 
πειστέον ὀνησιφόρον εἶναι μνήμην πεπιστευμένου τοῦ ϑεοῦ καὶ 
κατανοοῦντος τὰ ἐν τῷ ἀδύτῳ τῆς ψυχῆς κινήματα, ῥυϑμιζούσης 
ἑαυτὴν ἀρέσκειν ὡς παρόντι καὶ ἐποπτεύοντι καὶ φϑάνοντι ἐπὶ 
πάντα νοῦν τῷ ἐτάζοντι »καρδίας" χαὶ ἐρευνῶντι »»νεφρούς." ἵνα 
γὰρ καϑ' ὑπόϑεσιν μηδεμία ἔτι παρὰ ταύτην οφέλεια γένηται τῷ 
καταστήσαντι αὐτοῦ τὸν λογισμὸν εἰς τὸ εὔχεσϑαι, οὐ τὸ τυχὸν 
ἐννοητέον λαβεῖν τὸν οὕτως εὐλαβῶς ἑαυτὸν ῥυϑμίσαντα ἐν τῷ τῆς 
εὐχῆς καιρῷ. τοῦτο δὲ γινόμενον πολλάκις ὅσων ἀφίστησιν ἅμαρ- 
τημάτων καὶ ἐφ᾽ ὁσα φέρει τῶν κατορϑωμάτων, ἴσασι τῇ πείρᾳ οἱ 
συνεχέστερον τῷ εὔχεσϑαι ἑαυτοὺς ἐπιδεδωκότες. εἰ γὰρ ὑπόμνησις 
καὶ ἀναπόλησις ἐλλογίμου ἀνδρὸς καὶ ὠφελημένου ἐν σοφίᾳ ἐπὶ 
ζῆλον ἡμᾶς αὐτοῦ προκαλεῖται καὶ πολλάκις ἐμποδίζει ὁρμὰς τὰς 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, πόσῳ πλέον ϑεοῦ τοῦ τῶν ὅλων πατρὸς ὑπόμνησις 
μετὰ tüc πρὸς αὐτὸν εὐχῆς ὀνίνησι τοὺς πείϊσαντας ἑαυτοὺς ὅτι 
παρόντι καὶ ἀκούοντι παρεστήκασι καὶ λέγουσι ϑεῷ; 


lY »j hs - - A] 
BXWT Κατασκευαστέον δὲ ἀπο τῶν ϑείων Ad τὰ εἰρημένα 
2 , ^ 
τοῦτον τὸν τρόπον. ἐσεαί ρει» δεῖ οὐσίας χεῖρας“ τὸν δΌχομενον διὰ 
τοῦ ἀφιέναι éxaoto τῶν εἰς αὐτὸν πεπλημμεληκότων, τὸ τῆς ὀργῆς 


9 [Vgl. I Kor. 7, 5. —] Vgl. Matth. 6, 12. Luk. 11, 4. — 14 Vgl. Psal. 138, 2—5. 23. 
Ξες 15. Vgl. Clemens dS Strom. VII 7, 36 a. E. p. 852 ed. Potter. — 16 Vgl. Psal. 
7, 10. Jerem. 11, 20. 17, 10. Róm. 8, 27. Apok. Joh. 2, 23. — 92 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. VII 7, 35 p. 851 ed. Potter. — 29 Vgl. I Tim. 2, 8. Matth. 6, 12. 14. Luk. 11, 4. 


5 ὠφέλειαν) ὠφελ' [850] T | * πρὸς τὸ] πρὸς τῷ Bent. (bei Del. I 210 Anm. a) 
πρὸ τοῦ Vermutung ebenda | 8 παριστάναι Wet. παρέστάναι 'T Ox. Lond. Del. | 
9 παρόντι — Del. | 10 παρόντι] ἀκούοντι vermutet Angl. (bei Del. I 914»), vgl. 
unten Z. 27 | am Rand σῆ von I. H. T | 18 πεπιστευμένου) ἐφισταμένου oder 
ἐπισταμένου vermutet Bent. (bei Del. 1 210 Anm. b), παρισταμένου Angl. (bei Del. 
19152) ohne Grund | 18 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 20 ἁμαρτημάτων) ἁμαρτητημά- 
των T | 929—93 am Rand o7 von I. H. T. 
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πᾶϑος ἐξαφανίσαντα ἀπὸ τῆς ψυχῆς καὶ. μηδειὴ ϑυμούμενον. πάλιν 
τε δεῖ ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐπιϑολοῦσϑαι τὸν νοῦν ὑπὸ ἑτέρων λογισμῶν 
πάντων ἐπιλελῆσϑαι τῶν ἔξω τῆς εὐχῆς κατὰ τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ τις 
εὔχεται, (τοιοῦτον δὲ εἶναι πῶς | οὐχ ἔστι μακαριώτατον;) OG διδά- 
χει Παῦλος ἐν τῇ προτέρα πρὸς Τιμόϑεον λέγων" »βούλομαι οὖν 
προσεύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας 
χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμῶν." ἀλλὰ πρὸς τούτοις τὴν γυναῖχα 
χρὴ ἔχειν μάλιστα εὐχομένην τὸ κατεσταλμένον καὶ τὸ κόσμιον 
ψυχῇ καὶ σώματι, πάντων μᾶλλον ἐξαιρέτως καὶ ὅτε εὔχεται αἰδου- 
ΤΙ τὸν ϑεὸν καὶ πᾶσαν ἀχόλαστον χαὶ γυναικείαν ὑπόμνησιν 

ξορίσασαν ἀπὸ τοῦ ἡγεμονικοῦ καὶ κεκοσμημένην οὐκ v -πλέγμασι 
καὶ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ“ ἀλλ οἷς πρέπον 
ἐστὶ χκεχοσμῆσϑαι. γυναῖχα ϑεοσέβειαν ἐπαγγελλομένην (ϑαυμάζω ὁὲ 
εἰ διστάξαι τις ἂν μακαρίαν ἐκ μόνης τῆς τοιαύτης καταστάσεως 


ῦ ἀποφήνασϑαι τὴν εἰς τὸ εύχεσϑαι. τοιαύτην ἑαυτὴν παραστήσασα»), 


OG ἐδίδαξεν ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ὁ Παῦλος λέγων᾽ γυναῖκας οὐσαύ- 
τῶς ép καταστολῇ κοσμίῳ, μετὰ αἰδοῦς xai σωφροσύνης κοσμεῖν 
ἑαυτὰς, μὴ ἐν πλέγμασι καὶ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πο- 
λυτελεῖ ἀλλὰ, ὃ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις ϑεοσέβειαν, δι 
ἔργων ἀγαϑῶν. ü 

2. xal O προφήτης δὲ Δαυὶϊὸ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα φησὶν ἔχειν 
εὐχόμενον τὸν ἅγιον᾽ καὶ ταῦτα δὲ οὐκ ἀκαίρως παραϑετέον, ἵνα 
φανερὰ ἡμῖν γένηται τὰ μέγιστα ὠφελοῦσα, κἂν μόνη ,»οηϑῇ, n σχέσις 
καὶ εἰς τὸ δύχεσϑαι παρασκευὴ τοῦ ἀνατεϑεικότος ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ" 
φησὶν οὐγ᾽ »πρὸς σὲ ἤρα τοὺς ὀφϑαλμούς μου, τὸν κατοικοῦντα ἕν 
τῷ οὐρανῷ," καὶ πρὸς σὲ ἤρα τὴν ψυχήν μου, ὃ ϑεός.“ ἐπαιρό- 
μενοι γὰρ.οἱ ὀφϑαλμοὶ τοῦ διανοητικοῦ ἀπὸ τοῦ προσδιατρίβειν τοῖς 
γηΐνοις καὶ πληροῦσϑαι φαντασίας τῆς ἀπὸ τῶν ὑλικωτέρων xai 
ἐπὶ τοσοῦτον ὑψούμενοι, ὥστε καὶ ὑπερχύπτειν τὰ γεννητὰ καὶ 
πρὸς μόνῳ τῷ ἐννοεῖν τὸν ϑεὸν κἀκείνῳ σεμνῶς καὶ πρεπόντως τῷ 
ἀκούοντι ὁμιλεῖν γίνεσϑαι, πῶς οὐχὶ τὰ μέγιστα ἤδη ὥνησαν αὐτοὺς 


᾿ τοὺς ὀφϑαλμοὺς, ,ἀνακεχαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν | κυρίου" 


ὕ.1 Tim, 2, 8. — 7 Vgl. I Tim. 2,9. — 129 Vgl; I Tim. 2,10: — 103D/Einyo. 
2, 9. 10. — ὅδ᾽ Psal. 122, 1. — 26 Psal. 24, 1. 2. — Vgl. Origenes c. Cels. VII 
44 a. E. und Comm. in Joh. XXVIII 4 (4. 5) (tom. II p. 314 sqq. ed. Lomm., II 
110, 29 sqq. ed. Brooke). — 32 Vgl. II Kor. 3, 18. 


6 ὁσίους T Ox. Lond. ὁσίας Del. | 11 πλέγμασιν Lond. | 19 u. 18 zo χρυσῳ] 
ἢ χρυσῷ liest Angl. (bei Del. I 915a) ohne Grund | 1? χοσμίῳ N. T. Ox. Lond, 
χοσμίως 'T Del., vgl. oben Cap. II 2, 8. 300 Z. 5| 19 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 29 
γενητὰ Lond. | 31 αὐτοὺς τοὺς ὀφϑαλμοὺς] ἑαυτοὺς liest Bent. (bei Del. I 211 
Anm. d) ohne Grund. 
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κατοπτριζομένους xci ,τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφουμένους "ἀπὸ 
δόξης εἰς δόξαν; ἀποῤῥοῆς γὰρ νοητοῦ τινος ϑειοτέρου μεταλαμ- 
βάνουσι τότε, ὅπερ δηλοῦται ἐκ τοῦ" ,,(ἐσημειώϑη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ φῶς 
τοῦ προσώπου σου, κύριε. καὶ ἡ ψυχὴ δὲ ἐπαιρομένη καὶ τῷ πνεύ- 
ματι ἑπομένη τοῦ τε σώματος χωριζομένη καὶ οὐ μόνον ἑπομένη τῷ 
πνεύματι ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῷ γινομένη, ὅπερ δηλοῦται ἐκ τοῦ" ,,πρὸς 
σὲ ἦρα τὴν ψυχήν μου,“ πῶς οὐχὶ ἤδη ἀποτιϑεμένη τὸ εἶναι ψυχὴ 
πνευματικὴ γίνεται; 

3. εἱ δὲ μέγιστόν ἐστι κατόρϑωμα ἀμνησικακία ὡς κατὰ τὸν 
προφήτην Ἱερεμίαν, πάντα ἀνακεφαλαιοῦσϑαι τὸν νόμον ἐν αὐτῷ 
λέγοντα" ,οὐ ταῦτα ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐκπορευομένων 
αὐτῶν ix τῆς «Αἰγύπτου, ἀλλὰ τοῦτο ἐνεϊτειλάμην᾽ ἕκαστος τῷ 212 
πλησίον ἐν τῇ καρδίᾳ μὴ μνησικακείτω," ἀπὸ μνησικακίας δὲ ἥκοντες 
ἐπὶ τὸ εὔχεσϑαι τὴν τοῦ σωτῆρος φυλάσσομεν ἐντολὴν, λέγοντος" 
ὅ ἐὰν στήκητε προσευχόμενοι, ἀφίετε εἶ τι ἔχετε κατά τινος," δῆλον 
ὅτι τοιοῦτοι ἱστάμενοι πρὸς τὸ εὐξασϑαι τὰ καλλιστα ηδη κε- 
κτήμεϑα. 

X 1. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς καϑ' ὑπόϑεσιν εἴρηται, καὶ εἰ μηδὲν 
ἕτερον ἡμῖν ἐπακολουϑήσει εὐχομένοις, ὅτι τὰ κάλλιστα κερδαίνομεν. 
ἡ τὸ χκαϑὸ δεῖ εὔχεσϑαι νενοηκότες καὶ κατορϑοῦντες" σαφὲς δὲ ὅτι 
ὃ οὕτως εὐχόμενος ἔτι λαλῶν ἀκούσεται, τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ ἐπακού- 
οντος ἐνορῶν, τὸ ,ἰδοὺ πάρειμι,“ πᾶσαν τὴν πρὸς τὴν πρόνοιαν 
δυσαρέστησιν, πρὶν εὔξασϑαι, ἀποβεβληκώς. τοῦτο γάρ ἐστι δηλού- 
μενον ἐκ τοῦ ,,ὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ 
5 ῥῆμα γογγυσμοῦ,“ τοῦ εὐαρεστουμένου τοῖς γινομένοις ἐλευϑέρου 
ἀπὸ παντὸς δεσμοῦ γεγενημένου καὶ μὴ ἀντιχειροτονοῦντος τῷ ϑεῷ, 
ἃ βούλεται πρὸς γυμνάσιον ἡμῶν διατασσομένῳ, ἀλλὰ μηδὲ κατὰ τὸ 
χρυπτὸν τῶν λογισμῶν γογγύζοντος χωρὶς ἀχουστῆς ἀνϑρώποις 
φωνῆς" ὅντινα γογγυσμὸν δίκην πονηρῶν οἰχετῶν, οὐκ ἐν φανερο- 


ΚΡ ΠΧ ἢ 9. ΡεΔΙ 294) 1. ἘΞ Vell Kor. 2, 14. 15. — 11 Vgl. Jerem. 
7, 99. 23. Sachar. 7, 10. — 195 Mark. 11, 25. — 91 Vgl. Clemens Alex. Strom. 
VII 8, 49 p. 861 ed. Potter. Origenes, Comm. in Joh. XXVIII 5 (6) (tom. II p. 318 
ed. Lomm., II 113, 30 sqq. ed. Brooke). — Vgl. Jes. 58, 9. — 94 Jes. 58, 9. 


1 μεταμορφουμένους Bent. (bei Del. 1 211 Anm. e) ἃ. Angl. (bei Del. I 910 8), 
μεταμορφουμένην 'T Ausgg. | 4—5 am Rand σῇ von I. H. T | 12. τῆς] γῆς liest Angl. 
(a. a. O.) nach d. LXX wohl mit Recht | 18 ἀπὸ μνησικακίας] ἀπ’ ἀμνησικαχκίας 
schreiben Bent. (bei Del. I 212 Anm. a) u. Angl. (a. a. O.), aber dann würe das Fol- 
gende (τὴν τοῦ σωτῆρος φυλάσσομεν ἐντολὴν χτλ. Z.14) überflüssig | 15 δῆλον 
ὅτι Bent. (bei Del. I 212 Anm. b) Lond. δηλονότι Τ Ox.Del. 19 ἕτερον — Wet. 
Del. 199 ἐνορῶν) ἐν οὐρανῷ vermutet Angl. (a. a. Ο.), da Origenes hier I Kón. 
8, 30 im Auge habe | 297—28 am Rand σῇ von IHE 
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τέρῳ αἰτιωμένων τὰς προστάξ εἰς τῶν δεσποτῶν, γογγύζουσιν οἱ 
μὴ τολμῶντες μὲν qoi καὶ ὅλῃ ψυχῇ VOX DUI ἐπὶ τοῖς συμβαί- 
vOvoL τὴν πρόνοιαν οἱονεὶ δὲ βουλόμενοι καὶ τὸν τῶν ὅλων κύριον 
ἐφ᾽ οἷς δυσαρεστοῦνται λαϑεῖν. καὶ οἶμαι τοῦτ᾽ εἶναι καὶ τὸ ἐν τῷ 

ὅ lof" ,iv τούτοις πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσιν οὐδὲν ἥμαρτεν Ἰὼβ τοῖς 
χείλεσιν ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ,“ ἐπὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ πειρασμοῦ ἀνα- 
γεγραμμένου: »ἂν τούτοις πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσιν οὐδὲν ἥμαρτεν 

8Y Ἰὼβ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ"" 0 δὴ προστάσσων μὴ δεῖν γίνεσϑαι / ἐν 
τῷ 4ευτερονομίῳ ὁ λόγος φησί: » πρόσεχε μή ποτε γένηται ῥῆμα 

10 χρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων" ἐγγίζει τὸ ἔτος τὸ 
ἕβδομον“ xal τὰ ἑξῆς. 

2. ὁ τοίνυν οὕτως εὐχόμενος τοσαῦτα προωφεληϑεὶς ἐπιτηδει- ἢ 
ὀτερος γίνεται ἀνακραϑῆναι τῷ πεπληρωκχότι τὴν πᾶσαν οἰκουμένην 
τοῦ χυρίου πνεύματι καὶ τῷ πᾶσαν τὴν» γῆν καὶ τὸν οὐρανὸν πε- 

15 πληρωχότι, διὰ τοῦ προφήτου λέγοντι sro: »οὐχὶ τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει. κύριος“ ἔτι δὲ διὰ τε τῆς προει- 
θημένης καϑαρεύσεως καὶ τῆς εὐχῆς τοῦ μέσον καὶ τῶν μὴ γινῶ- 
σκόντων αὐτὸν ἑστηκότος λόγου ϑεοῦ, οὐδενὸς ἀπολειπομένου τῆς 
εὐχῆς, μεϑέξει, συνευχομέγνου πρὸς τὸν πατέρα τῷ Vx αὐτοῦ μξσι- 

20 τευομέγῳ. »ἀρχιερεὺς"" γὰρ τῶν προσφορῶν ἡμῶν καὶ πρὸς τὸν 
πατέρα »παράκλητός" ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, εὐχόμενος ὑπὲρ τῶν 
εὐχομένων καὶ συμπαρακαλῶν τοῖς παρακαλοῦσιν, οὐχ ἂν Oc ὑπὲρ 
οἰκείων εὐξόμενος τῶν μὴ Ót αὐτοῦ συνεχέστερον εὐχομένων | οὐδ᾽ 218 
ἂν Og ὑπὲρ ἤδη ἰδίων »παράκλητος" ἐσόμενος πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 

95 μὴ PICO HE AQUI ταῖς εἰς ,τὸ δεῖν πάντοτε προσεύχεσϑαι καὶ μὴ éxxa- 
κεῖ" διδασχαλίαις. »ἔλεγε γὰρ," φησὶ, »παραβολὴν πρὸς τὸ δεῖν 
πάντοτε προσεύχεσϑαι καὶ μὴ ἐκκακεῖν" κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει" ᾿ 

; 





5 Hiob 2, 10. — 4? Hiob 1, 22. — 9 d 15, 9. — 138 Vgl. Origenes, Comm. 
in Joh. I 30 (28) (tom. I p. 63 ed. Lomm., I 3 , 28f. ed. Brooke). — Vgl. Weish. 


Sal. l, 7. — 16 Jerem. 23, 24, — E val Joh. 1, 26 und Origenes c. Cels. V 12, 
5. 13 Z. 10:£. — 20 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14. 15. 5, 10. 6, 20. Zub. 8: 
9), ll. 10, 10. — 21 Vgl. Joh. 14, 16. 26. 15, 26. 16, 7. — 26 ΠῚ 18, 1. 2 


4 τῷ « Del. | 6 ἐπὶ toU πρὸ αὐτοῦ πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου) ἐπὶ vot 
πρώτου πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου vermutet Angl. (bei Del. I 9153), ἐπὶ τοῦ 
πρὸ τούτου πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου vermute ich | 10 ἀνόμημα unrichtig 
hinter ῥῆμα (Z. 9) T Ox. Lond. | 18 οἰχουμένην schreibe ich mit Cl. Fleury (bei 
Del. I 212 Anm. e) u. Del. (ebenda), weil Origenes Weish. Sal. 1l, 7 im Auge 
hat; οἰκονομίαν "T Ausgg. | 15 λέγοντι schreibe ich mit Bent. Del. (I 212 Anm. f) 
Angl. (bei Del. I 915b), v vgl. λέγει κύριος im folgenden Citat; λέγοντος TAusgg. | 
28 εὐξόμενος schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 2919 Anm. h) u. Angl. (a. a. O.), 
vgl. ἐσόμενος (unten Z. 24); εὐξάμενος Τ Ausgg. Ϊ 


l 











10 


15 


or 


20 
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xol τὰ ἑξῆς" καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων᾽ ,,χκαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" τίς 
ἐὲ ὑμῶν ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονύχτιον καὶ 
εἴπῃ αὐτῷ᾽ φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος μου παρε- 
γένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, xal οὐκ ἔχω ὁ παραϑήσω coro ^ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα ,,λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι 
φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερϑεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων 
χρήζει." τίς δὲ μὴ προτραπῇ τῶν τῷ ἀψευδεῖ στόματι πιστευόντων 
Ἰησοῦ ἀόκνως εὔχεσϑαι, λέγοντος" ,αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν““" 
,Züc γὰρ ὃ αἰτῶν λαμβάνει“; ἐπεὶ ὃ χρηστὸς πατὴρ τὸν ζῶντα 
ἄρτον αἰτούντων ἡμῶν αὐτὸν (οὐχ ὃν βούλεται λίϑον τροφὴν γε- 
γνέσϑαι τῷ Ἰησοῦ xci τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ὁ ἀντικείμενος) δίδωσι 
τοῖς τὸ ,πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας“ εἰληφόσιν ἀπὸ τοῦ πατρός" καὶ 
δίδωσιν ,0 πατὴρ ,τὸ ἀγαϑὸν δόμα“ vor ,,ἐξ οὐρανοῦ τοῖς 
αἰτοῦσιν αὐτόν." 

XI 1. Ov μόνος δὲ ὃ ἀρχιερεὺς τοῖς γνησίως εὐχομένοις συνεύ- 
χεται ἀλλὰ xal οἱ ,,ev οὐρανῷ" χαίροντες ἄγγελοι » ἐστὶ pl ἁμαρτωλῷ 
μετανοοῦντι 7 ἐπὶ ἐνενήχοντα ἐνγέα δικαίοις, οἱ οὐ χρείαν ἔχουσι 
μετανοίας," αἵ τε τῶν προκεχοιμὴ μένων ἁγίων ψυχαί. ἅτινα δηλοῦ- 
ται, Ῥαφαὴλ μὲν προσφέροντος περὶ T οβὴτ καὶ Σαῤῥας λογικὴν 
ἱερουργίαν τῷ ϑεῷ (μετὰ γὰρ τὴν εὐχὴν ἀμφοτέρων ,,εἰσηκούσϑη," 
φησὶν ἡ γραφὴ, (προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ με- 
γάλου Ῥαφαὴλ, καὶ ἀπεστάλη ἰάσασϑαι τοὺς δύο" καὶ αὐτὸς δὲ ὁ 
Ῥαφαὴλ, φανερῶν ἑαυτοῦ Oc ἀγγέλου τὴν κατὰ πρόσταγμα τοῦ 
ϑεοῦ πρὸς ἀμφοτέρους οἰκονομίαν, φησί, xci νῦν ὅτε προσηύξω 
σὺ xci ἡ νύμφη σου Σάῤῥα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς 
προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου, «^ χαὶ uev ὀλίγα: ,,ἐγώ εἰμι 
Ῥαφαὴλ, εἷς τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων, οἱ προσαναφέρουσι (τὰς προσευχὰς 
τῶν &ylov) καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ἁγίου“ κατὰ 


ΤΠ 5 6.8 Luk: 11/8354 SAMaltb! 07V 1-8. Luk.'H 9! 10. -- 
9 Vgl. Joh. 6, 33. 35. 48. 51. — 10 Vgl. Matth. 4, 3. Luk. 4, 3 (Matth. 7, 9. Luk. 
11, 11). — 12 Vgl. Róm. 8, 15. — 18 Vgl. Matth. 7, 11. Luk. 11, 13. Exod. 16, 4. 
— 16 Vgl. Luk. 16, 7 (Matth. 18, 13). — 19 Vgl. Tob. 12, 12. — 90 Tob. 3, 16. 17. 
— 94 Tob. 12, 12. — 96 Tob. 12, 15. 


9 uscovvxtiov Ox. Lond. | 18 hinter πατὴρ 4- (tuv) Ox. ἃ. Angl. (bei Del. 
I 915b) und tilgen dafür tov, doch vermutet Angl. auch υἱῶν für vov; aber τὸ 
ἀγαθὸν δόμα vov ist im Hinblick auf Exod. 16, 4 (ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐχ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ) kaum zu Ὀθαμπβίδηαθηῃ | 17 ἐγνενήχοντα Ausgg.| 18—19 am Rand o7 von 
LH. T|19 Τωβὴτ] dieselbe Sehreibung bei Origenes c. Cels. V 19, S. 20 Z. 21 (u. 
in 6min. d. LXX], daher wohl beizubehalten | 90 εἰσηκούσϑη) εἰσήκουσε Teig 
ὃ — Wet.Del. | 24 ὅτε Lond. u. Del. (1 213 Anm. e) nach d. LXX, ὅτε T Ox. 
Del. im Text | 27 (τὰς προσευχὰς τῶν [dau mit Lond. u. Del. (I 213 Anm. f) 
aus d. LXX eingefügt. 
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τὸν λόγον γοῦν τοῦ Ῥαφαὴλ , ἀγαϑὸν προσευχὴ μετὰ νηστείας καὶ 
ἐλεημοσύνης καὶ δικαιοσύνης) Ἱερεμίου δὲ, oc ἐν τοῖς Μακκαβαϊκοῖς 
ἐπιφαινομένου, «πολιᾷ καὶ δόξῃ“ διαφέροντος, ὡς οωϑαυμαστήν τινα 
καὶ μεγαλοπρεπεστάτην εἶναι τὴν περὶ αὐτὸν ὑπεροχὴν, καὶ προ- 
τείνοντος ,τὴν δεξιὰν“ παραδιδόντος τε ,«,τῷ Ἰούδᾳ ῥομφαίαν χρυ- 
ov, ᾧ ἐμαρτύρει ἄλλος ἅγιος προκχεκοιμημέγος λέγων" ,00T0G 
ἐστιν ὃ προσευχόμενος πολλὰ περὶ τοῦ | λαοῦ καὶ τῆς ἁγίας πόλεως, 
Ἱερεμίας ὁ τοῦ ϑεοῦ προφήτης." 

2. xai γὰρ ἄτοπον, τῆς γνώσεως, δι᾽ ἐσόπτρου“ xal , ἐν αἰνίγματι" 
ἐπὶ τοῦ παρόντος τοῖς ἀξίοις φαγνερουμένης «τότε δὲ πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον“ ἀποκαλυπτομένης, μὴ τὸ ἀνάλογον καὶ ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν νοεῖν, {τόντε κυρίως τῶν προπαρεσκευασμένων àv 
τῷ βίῳ τούτῳ τελειουμένων. μία δὲ κυριωτάτη τῶν ἀρετῶν κατὰ 
τὸν ϑεῖον λόγον ἐστὶν ἡ πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπη" ἣν πολλῷ 
μᾶλλον προσεῖναι τοῖς προχεκοιμημένοις ἁγίοις πρὸς τοὺς ἐν βίῳ 
ἀγωνιζομένους ἀναγχαῖον νοεῖν παρὰ τοὺς ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ ἄσϑε- 
νείᾳ τυγχάνοντας καὶ συναγωνιζομένους τοῖς ὑποδεεστέροις, οὐ μόνον 
ἐνταῦϑα τοῦ t πάσχει μέλος ἕν, συμπάσχει πάντα τὰ μέλη" καὶ εἰ 
δοξάζεται μέλος ἕν, συγχαίρει πάντα τὰ μέλη“ τοῖς φιλαδέλφοις 
ἐγγινομένου" πρέπον γάρ ἐστι xc τῇ τῶν ἔξω τῆς παρούσης ζωῆς 
ἀγάπῃ λέγειν" ,5) μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. τίς ἀσϑενεῖ, καὶ 
οὐχ ἀσϑενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὐχ ἐγὼ πυροῦμαι;““ καὶ ταῦτα 
τοῦ Χριστοῦ ὁμολογοῦντος καϑ' ἕχαστον τῶν ἀσϑενούντων ἁγίων 
ἀσϑενεῖν ὁμοίως xai ον φυλακῇ εἶναι xol γυμνιτεύειν ξενιτεύειν 
τὲ καὶ πεινᾶν καὶ διψᾶν" τίς γὰρ ἀγνοεῖ τῶν ἐντυγχανόντων τῷ 
εὐαγγελίῳ τῇ ἐφ᾽ ξαυτὸν ἀναφορᾷ τῶν συμβαινόντων τοῖς πιστεύ- 
0voL λογιζόμενον τὸν Χριστὸν ἴδια εἶναι παϑήματα; 


1 Tob. 12, 8. — 2 Vgl. II Makk. 15, 13. — 4 Vgl. II Makk. 15, 15. — 6 
II Makk. 15, 14. — 9 Vgl. I Kor: 13, 12. — 14 Vgl. Matth. 5, 43. 44. Luk. 0, 35. 
10, 27 ἃ, andere Stellen. — 18 I Kor. 12, 26. — 91 II Kor. 11, 28, 29. — 98 Vgl. 
Matth. 25, 35—40. — Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XIII 9 (tom. III p. 214 ed. 
Lomm.) In Jerem. hom. XIV 7 (tom. XV p. 264 ed. Lomm.). 


2—3 am Rand oz von I. H. T | 9 ἐσόπρου T | 10 τοῖς ἀξίοις] τοῖς ἁγίοις 
liest; ΟἹ. Fleury (bei Del. I 214 Anm. a) ohne Grund | 12 τοτε [so] χυρίως Del. τὲ 
κυρίως 'T τε κυρίως Ox. κυρίως τε Angl. (bei Del. I 915b), der ausserdem (τότε) 
hinter τούτῳ (Z. 13) einfügen will | προπαρεσχευασμένων schreibe ich mit Angl. 
(a. a. O., da eine passive Form gefordert wird; προπαρασχευασαμένων 'T Ausgg. | 


18 χυριωτάτη τῶν schreibe ich mit Lond. χυρίωϊ τῶν [so] T χυριωτάτων Ox. 
Del.| 22 πυροῦμαι] πηροῦμαι T | 94 γυμνιτεύειν T Ox. Del,: vgl. I-Kor. 411; 
γυμνητεύειν Lond. 
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3. εἰ δὲ »ἀγγελοι" τοῦ ϑεοῦ προσελϑόντες τῷ Ἰησοῦ »διηκό- 
νουν αὐτῷ,“ καὶ μὴ πρέπον ἐστὶν ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον χρόνον γνοξῖν 
| γεγονέναι τὴν τῶν ἀγγέλων πρὸς τὸν Ἰησοῦν διακονίαν τῆς UEM 
τικῆς αὐτοῦ παρὰ ἀνϑρώποις ἐπιδημίας, καὶ αὐτοῦ ἔτι £v μέσῳ" 
τῶν πιστευόντων οὐχ ὡς ἀνακειμένου ἀλλὰ ὡς διακονοῦντος" πόσους 
εἰχὸς ἀγγέλους διακονοῦντας τῷ Ἰησοῦ, βουλομένῳ συνάγειν, "τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραὴλ" κατὰ ἕνα ἕνα“ xoci ἀϑροίζειν τοὺς ἀπὸ τῆς ἜΣ 
θᾶς τούς TE φοβουμένους καὶ ἐπικαλουμένους σῴζοντι, “μᾶλλον τῶν 
ἀποστόλων συνεργεῖν τῇ αὐξήσει καὶ τῷ πληϑυσμῷ τῆς ἐκκλησίας, 
εἷς καὶ προεστῶτας τινας τῶν ἐκκλησιῶν ἀγγέλους λέγεσϑαι παρὰ 
τῷ Ἰωάννῃ ἐν τῇ ᾿Αποκαλύψει; οὐ γὰρ μάτην οἱ ἄγγελοι »τοῦ ϑεοῦ" 
ἀναβαίνουσι καὶ καταβαίνουσι. »ἐἀπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου,' 4 δρό- 
μενοι τοῖς τῷ φωτὶ τῆς "γνώσεως" πεφωτισμένοις ὀφϑαλμοῖς. 

4. καὶ παρ᾽ αὐτὸν οὖν τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς ὑπομιμνησκόμενοι 
ὑπὸ τοῦ εὐχομένου, ὧν δεῖται o εὐχόμενος, a δύνανται ὡς καϑολικὴν 
εἰληφότες ἐντολὴν ἐπιτελοῦσι. χρηστέον δὲ εἰκόνι τινὶ τοιαύτῃ εἰς 
τὸν λόγον τοῦτον πρὸς τὸ παραδέξασϑαι. τὸ νενοημένον ἡμῖν. παρ- 
ἕστω τις ἰατρὸς δικαιοσύνης πεφροντικὼς εὐχομένῳ κάμνοντι περὶ 
τῆς ὑγείας, ἐπιστήμην ἔχων τοῦ ὃν δεῖ τρόπον ϑεραπεῦσαι περὶ οὐ 
7 δεῖνα | ἀναφέρει τὴν εὐχὴν νοσήματος" φανερὸν δὴ ὅτι κινηϑήσε- 
ται οὗτος πρὸς τὸ ἰάσασϑαι τὸν εὐξάμενον, τάχα οὐ μάτην ὑπο- 
λαβὼν ὅτι τοῦτ᾽ αὐτὸ γέγονεν ἐν νῷ τοῦ ϑεοῦ, ἐπαχούσαντος τῆς 
εὐχῆς τοῦ τὴν ἀπαλλαγὴν τῆς νόσου γενέσϑαι αὐτῷ εὐξαμένου. ἢ 
τῶν κχεχτημένον τις τὰ τῆς τοῦ βίου χρείας ἐπὶ πλεῖον καὶ κοι- 
νωνικὸς ἀκουέτω εὐχῆς πένητος χαὶ περὶ τῶν χρειῶν ἀναφέροντος 
ἔντευξιν τῷ ϑεῷ᾿ δῆλον δὴ ὅτι καὶ οὗτος τὰ “τῆς εὐχῆς ἐχπληρώσει 
τῷ πένητι, ὑπηρέτης γινόμενος τῆς πατρικῆς βουλῆς (vov) συνα- 
γαγόντος κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς τὸν παρασχεῖν δυνάμενον ἐπὶ 


τὸ αὐτὸ τῷ εὐξομένῳ, διὰ τὸ δεξιὸν τῆς προαιρέσεως μὴ δυνάμενον 


παρορᾶν τὸν δεδεημένον τῶν δέ τινῶν. 


1 Vgl. Matth. 4, 11. — 4 Vgl. Luk. 22, 27. — 6 Vgl. Jes. 27, 12. Joh. 10, 16. 
11, 52. — 8 Vgl Act. 2, 21. Róm. 10, 12. 13 (Joél 2, 32). — 9 Vgl. Origenes c. 
Cels. VIII 34, S. 249 Z. 19 ff. — 10 Vgl. Apok. Joh. 1, 20. 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 7. 14. 
— 11 Vgl. Joh. 1, 51. — 18 Vgl. Hos. 10, 12. 


1 εἰ δὲ schreibe ich mit Bent., Del. (I 214 Anm. c) ἃ. Angl. (bei Del. I 915b, 
der auch εἰ δὲ oí vorschlügt), oí δὲ T Ausgg. | 2 χρόνον — Wet.Del. | 8 vor τῆς 
4 τὴν Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 8 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | πόσους] πῶς ovx 
vermutet Angl. (bei Del. I 9162) ohne Grund | 17 παραδέξασϑαι T Del. im Text, 
παραδείξασϑαι Ox. Lond. Del. (I 214 Anm. e) | 2? (vov) füge ich mit Bent. (bei 
Del: 1215 Amm. a) ein, anstatt, wie Bent. auch vorschlügt, συναγαγόντος in συνα- 
γαγούσης τὰ θοτσι ᾽χε | 99 εὐξομένῳ ist nicht mit Angl. (a. ἃ. O.) in εὐξαμένῳ 
zu veründern | διὰ] χαὶ διὰ Lond. διά τε Del. 
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5. ὥσπερ οὖν ταῦτα οὐ xarà συντυχίαν νομιστέον γίνεσϑαι, 
ὅτε γίνεται, τοῦ ἠριϑμηκότος πάσας τὰς τρίχας τῆς τῶν ἁγίων κε- 
φαλῆς ἁρμονίως συναγαγόντος παρὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς τὸν 
ὑπηρέτην ἐσόμενον τῷ δεομένῳ τῆς εὐποιίας τῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰσα- 
χούοντα, τῷ πιστῶς δεδεημένφ" οὕτως ὑποληπτέον συνάγεσϑαί ποτε 
τῶν ἐπισχοπούντων xci λειτουργούντων τῷ ϑεῷ ἀγγέλων παρου- 
σίαν τῷδέ τινι τῶν «δὐχομένον, ἵνα συμπνεύσωσιν οἷς ὃ εὐχόμενος 
ἠξίωσεν. ἀλλὰ καὶ ὃ ἑκάστου ἄγγελος, »καὶ τῶν | &v τῇ Mr 
»μεκρῶν," οδιὰ παντὸς" βλέπων «τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς" »τοῦ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς" καὶ ἐνορῶν τοῦ χτίσαντος ἡμᾶς τὴν ϑειότητα, 
συνεύχεταί τε ἡμῖν καὶ συμπράττει ἐν οἷς δυνατὸν ἔστι περὶ ὧν 
εὐχόμεϑα. 

XII 1. Πρὸς δὲ τούτοις δυνάμεως πεπληρωμένους νομίζω τοὺς 
λόγους τῆς τῶν ἁγίων εὐχῆς, μάλιστα ὅτε προσευχόμενοι »πνεύ- 


5 ματι προσεύχονται ,xci τῷ νοὶ,“ φωτὶ ἐοικότι ἀνατέλλοντι ἀπὸ 


τῆς τοῦ εὐχομένου διανοίας καὶ προϊόντι ἐκ στόματος αὐτοῦ ὑπεκ- 
λύειν δυνάμει ϑεοῦ τὸν ἐνιέμενον νοητὸν ἰὸν ἀπὸ τῶν ἀντικει- 
μένων δυνάμεων τῷ ἡγεμονικῷ τῶν ἀμελούντων τοῦ εὔχεσϑαι καὶ 
τὸ (ἀδιαλείπτως προσεύχεσϑε““ ἀκολούϑως ταῖς τοῦ Ἰησοῦ προτρο- 
παῖς εἰρημένον παρὰ τῷ Παύλῳ μὴ φυλαττόντων. ὡσπερεὶ γὰρ 
βέλος ἀπὸ τῆς τοῦ εὐχομένου ψυχῆς τῇ γνώσει καὶ τῷ λόγῳ ἡ τῇ 
πίστει πρόεισιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου, τιτρῶσχον ἐπὶ καϑαιρέσει καὶ κατα- 
λύσει τὰ ἐχϑρὰ τῷ ϑεῷ πνεύματα, τοῖς τῆς ἁμαρτίας δεσμοῖς περι- 
βαλεῖν ἡμᾶς ϑέλοντα. 

2. οἀδιαλείπτως“ δὲ προσεύχεται, καὶ τῶν ἔργων τῆς ἀρετῆς 
ἢ τῶν ἐντολῶν τῶν ἐπιτελουμένων εἰς εὐχῆς ἀναλαμβανομένων 
μέρος, ὁ συνάπτων τοῖς δέουσιν ἔργοις τὴν εὐχὴν καὶ τῇ εὐχῇ τὰς 


2 Vgl. Matth. 10, 30. Luk. 12, 7. — 8 Vgl. Matth. 18, 10. — 11 Vgl. Ori- 
genes c. Cels. VIII 36. 64 Mitte. — 14 Vgl. I Kor. 14, 15. — 15 Vgl. Psal. 96, 11. 
Jes. 58, 10. — 17 Vgl. Róm. 3, 18. Jak. 3, 8 (Psal. 13, 3. 139, 4). — 19 I Thess. 
5, 17. — 29 Vgl. Psal. 8, 3. — 28 Vgl. Prov. 5, 22. 


3 &ouovioc] ἁρμοδίως lesen Bent. u. Del. (I 215 Anm. d) ohne Grund | ὅ τῷ 
πιστῶς ÓsÓequévo] τῷ πιστῷ δεδεημένῳ Lond. τοῦ πιστοῦ δεδεημένον liest. Angl., 
τοῦ πιστῶς δεδεημένου Del. (I 9108) als abhüngig von εἰσαχούοντα; aber der 
Dativ ist dem vorausgehenden τῷ δεομένῳ (Z.4) parallel | 9 διαπαντὸς T Ausgg. | 
18 πεπληρωμένους)] πεπληρωμένοις lesen Bent. u. Del. (1 215 Anm. f) ohne Grund | 
14 ὅτε Ausgg. ὅτι T | 18 ἐοιχότι — Del. | 91 ἢ] x«i liest Angl. (a. a. O.) ohne 
Grund | 22 πρόεισι Ausgg. | vor πρόεισι will Angl. (a. a. O.) (πεμπόμενον) einfügen, 
ἀπὸ τοῦ tügen u. ἁγίου hinter εὐχομένου (Z. 21) setzen; vielleicht ist ἀπὸ (Z. 22) 
in ἠχονημένον oder ein ühnliches Partie. zu verwandeln, oder dies vor ἀπὸ ein- 
zufügen | 25 am Rand σῇ von I. H. T. 
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πρεπούσας πράξεις. οὕτω γὰρ μόνως τὸ ,ἀδιαλείπτοως προσεύχεσϑ'ε“ 
ἐχδέξασϑαι δυνάμμεϑα ὡς δυνατὸν ὃν εἰρημένον, εἰ πάντα τὸν βίον 
τοῦ ἁγίου μίαν συναπτομένην μεγάλην εἴποιμεν εὐχήν᾽ TG εὐχῆς 
μέρος ἐστὶ καὶ ἡ συνήϑως ὀνομαζομένη εὐχὴ, o x ἔλαττον τοῦ τρὶς 
ἑχάστης ἡμέρας ἐπιτελεῖσϑαι ὀφείλουσα" ὅπερ δῆλόν ἐστιν ἐκ τῶν 
κατὰ τὸν Δανιὴλ, τηλικούτου ἐπηρτημένου αὐτῷ κινδύνου εὐχόμε- 
γον τρὶς τῆς ἡμέρας. καὶ ὃ Πέτρος δὲ ἀναβαίνων εἰς «τὸ δῶμα“ 
{, περὶ) τὴν ,,ἕχκτην“ οστροσεύξασϑαι," ὅτε καὶ ἑώρα τὸ ἐξ οὐρανοῦ 
οκαϑιέμενον“ , ,σκεῦος“ οτέτρασιν ἀρχαῖς καϑιέμενον," παρίστησι τὴν 
μέσην τῶν τριῶν εὐχὴν, τὴν πρὸ αὐτοῦ καὶ παρὰ τοῦ Δαυὶδ λεγο- 
μένην" ,vó προὶ εἰσακούσῃ τῆς προσευχῆς μου, τὸ προὶ παραστή- 
σομαί σοι καὶ ἐπόψομαι“ καὶ τῆς τελευταίας δηλουμένης διὰ τοῦ" 
ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἑσπερινή.. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν τῆς νυ- 
χτὸς καιρὸν χωρὶς ταύτης τῆς εὐχῆς χκαϑηκόντως διανύσομεν, τοῦ 
μὲν Δαυὶδ λέγοντος" ομεσονύχτιον ἐξεγειρόμην τοῦ ἐξομολογεῖσϑαί 
σοι ἐπὶ τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου," τοῦ δὲ Παύλου, ὡς ἐν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων εἴρηται, “κατὰ τὸ μεσονύχτιον" ἅμα 
τῷ Σίλᾳ ἐν Φιλίπποις προσευχομένου καὶ ὑμνοῦντος τὸν ϑεὸν, 
ὥστε ἐπακροᾶσϑαι αὐτῶν“ καὶ τοὺς δεσμίους. 

XIII 1. Ei δὲ Ἰησοῦς προσεύχεται καὶ μὴ μάτην προσεύχεται, 
τυγχάνων ὧν αἰτεῖ διὰ τοῦ εὔχεσϑαι, τάχα οὐκ ἂν αὐτὰ εἰληφὼς 
χωρὶς εὐχῆς, τίς ἡμῶν ἀμελῇ τοῦ εἰχεσϑαι; Μάρχος μὲν γάρ φησιν 


1 I Thess. 5, 17. — 2 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XVI 22 (tom. IV p. 65 
ed. Lomm.). — 6 Vgl. Dan. 6, 183. — 7 Vgl. Act. 10, o 11 τ 11 Psal 54. —— 13 
Psal. 140, 2. — 15 Psal. 118, 62. — 16 Vgl. Act. 16, 25. — 90 Vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. XIII 1 f. XXVIII 5 (6)] (£om. II p.2sq. [318] ed. Lomm., I 247,22sqq. [1] 113,30sq4q.] 


ed. Brooke) u. Comm. in Matth. XVI 5 (tom. IV p. 14 sq. ed. Lomm ). 


4 hinter εὐχὴ -- εὐχαὶ δὲ mit Beibehaltung von ὀφείλουσιν (2. 5) Angl. (bei 
Del. I 9162) | 8 ὀφείλουσα Bent. Del. (I 210 Anm. a), ὀφείλουσιν T Ausgg. | 5—6 
am Rand o7 von I. H. T | 8 (περὶ) τὴν ἕχτην Ox. τὴν ἕχτην T Lond.Del., {περὶ 
τὴν ἕχτην (ὥρανΣ oder (περὶ) ὥραν ἕχτην Angl. (a. a. O-), vgl. Origenes c. Cels. 
II 1, 1 127 Z.8 | ξώρα (oder ϑεωρεῖ) liest Del. (I 216 Anm. c), ϑεωρεῖ Ox. u. δρᾷ Angl. 
(a. a. Ὁ.) weniger gut, ὥρα 'T Wet. (am Rand) Lond. Del. (im Text) | 9 χαϑιέμενον (1)] 
wohl in χαταβαῖνον zu corrigieren, vgl. Origenes c. Cels. II 1, I 127 Z. 11 [u. in 
Jerem. hom. XVIII 18 (tom. XV p. 343 ed. Lomm.)||  τέτρασιν 'T Lond. Del., nicht 
mit Ox. oder Angl. (bei Del. I 9108) in τέσσαρσιν oder (was hier nüher legt) 
τέτταρσιν (vgl. unten Cap. XXVII, 1 249 A ed. Del, XVII 219 ed. Lomm.) zu ver- 
ündern | 10 τὴν -- λεγομένην] τῆς πρώτης καὶ παρὰ τῷ Δαβὶδ λεγομένης àndert 
willkürlich Angl. (bei Del. I 9165) | παρὰ τοῦ T Ausgg., vgl. unten Cap. XV 3, 5. 335 
2. 1; παρὰ τῷ Bent. (bei Del. I 216 Anm. e) Angl. (a. a. O.) | 29. ἀμελῇ schreibe ich 
mit Ox. u. Del, dusA" (oder ἀμελ᾽ Ὁ) T; ἀμελῶν (so Lond.) oder (0) ἀμελῶν ver- 
teidigt Angl. (a. a. O.), indem er erklàrt: τίς ἡμῶν [scil. λήψεται oder τεύξεται ὧν αἷ- 
τεῖ], ἀμελῶν [condicional| τοῦ εὔχ., aber ἀμελῇ als Conj. dubit. ist vorzuziehen. 
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100 ὅτε ,zQot | ἔννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξῆλϑε καὶ ἀπῆλϑεν εἰς ἔρημον 
τόπον, xGxtl προσηύχετο,“ ὃ δὲ “Δουχᾶς ,κκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι 
αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, óc ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν“ χαὶ ἐν ἄλλοιε" ,,καὶ ἢν διανυκτερεύων 

ὅ ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ soU ὁ δὲ Ἰωάννης εὐχὴν αὐτοῦ ἀναγράφει 
λέγων" ταῦτα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐ- 
τοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν tins: πάτερ, ἐλήλυϑεν ἡ doa: δόξασόν σου 
τὸν υἱὸν, ἵνα καὶ ὃ υἱός σου δοξάσῃ G^ καὶ τὸ »ἤδειν““ δὲ ,,ὅτι 
πάντοτέ μου ἀκούεις“ παρὰ τῷ αὐτῷ ἀναγεγραμμένον ὑπὸ τοῦ 

10 κυρίου εἰρημένον δηλοῖ ὅτι πάντοτε“ εὐχόμενος (πάντοτε ἐπ- 
ακχούξται. 

2. τί δὲ δεῖ καταλέγειν τοὺς διὰ τοῦ Cv δεῖ τρόπον προσεύξασ- 
ϑαι μεγίστων ἐπιτετευχύτας ἀπὸ ϑεοῦ, παρὸν ἑκάστῳ ἑαυτῷ ἀπὸ 
τῶν γραφῶν ἀναλέξασϑαι πλείονα; "Arva γὰρ ὑπηρέτησε τῇ γενέσει 

16 Σαμουὴλ, τῷ MoUost συναριϑμηϑέντος, ἐπεὶ μὴ τίκτουσα πιστεύ- 
σασα προσηύξατο πρὸς κύριον" Ἐζεκίας δὲ ἔτι ἄπαις τυγχάνων, 
μαϑὼν ἀπὸ τοῦ Ἡσαΐου τεϑνήξεσθαι, προσευξάμενος εἰς τὴν τοῦ 
σωτῆρος γενεαλογίαν ἀνείληπται" ἤδη δὲ | ὑφ᾽ ἕν πρόσταγμα ἐὲ 
ἐπιβουλῆς τοῦ uà» ἀπόλλυσϑαι μέλλοντος τοῦ λαοῦ, προσευχὴ 

90 μετὰ νηστείας Πῆαρδοχαίου καὶ ᾿Εσϑὴρ ἐπακχουσϑεῖσα πρὸς ταῖς κατὰ 
“ΜΜωῦσέα ἑορταῖς τὴν Πῆαρδοχαϊκὴν ἐγέννησεν εὐφροσύνης τῷ λαῷ 
ἡμέραν᾽ ἀλλὰ καὶ Ἰουδὴϑ' ἁγίαν ἀνενεγκοῦσα προσευχὴν τοῦ Ὀλο- 
φέρνου μετὰ ϑεοῦ περιγίνεται χαὶ μία γυνὴ τῶν Ἑβραίων αἰσχύνην 
ἑποίησε τῷ οἴχῳ τοῦ Ναβουχοδονόσορ ,"Avaviac* δὲ ,καὶ ᾿Αζαρίας 

25 καὶ Μισαὴλ ,πνεῦμα δρόσου διασυρίζον,. οὐχ ἐῶν ἐνεργεῖν τὴν 
φλόγα τοῦ πυρὸς, ἄξιοι γεγόνασιν ἐπαχουσϑέντες λαβεῖν" οἱ δὲ ἐν 
τῷ λάκκῳ Βαβυλωνίων λέοντες φιμοῦνται διὰ τὰς τοῦ Δανιὴλ 
προσευχάς" xci Ἰωνᾶς δὲ, οὐχ ἀπογνοὺς τὸ ἐπαχουσϑήσεσϑαι ix 

1 Mark. 1, 35. — 2 Luk. 11, 1. — 4 Luk. 6, 12. — 6 Joh. 17, 1l. — S Joh. 
11,42. — 14 Vgl ISam. 1, 9 f. — 16 Vgl. [Psal. 98, 6.] Jerem. 15, 1. — 16 Vgl. 
II Kón. 20, 1ff. Jes. 38, 1ff. und Origenes c. Cels. VIII 46 Mitte. — 17 Vgl. Mattb. 


1, 9. 10. — 19 Vgl. Esth. 3, 6. 7. 4, 16. 17. 9, 926—928. — 29 Vgl. Judith 13, 4—9. — 
24 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 24. 50. — 26 Vgl. Dan. 6, 18. 22. — 98 Vgl. Jona 2. 8, 4. 


l ἀπῆλϑε Ausgg. | 6 αὐτοῦ Lond. | 19 am Rand σῇ von I. H. T | 13 ἐπιτετυχό- 
τας Ox.Del. | παρὸν δχάστῳ ἑαυτῷ Lond. παρ [mit Abkürzungsstrich rechts da- 
neben] ἕχ δαυ [80] T; παρὸν ἑχάστῳ (và) ἑαυτῷ Bent. u. Del. (I 216 Anm. g), 
παρὸν ἑἕχάστῳ (τῶν) ἑαυτῶν Del. im Text | 14 γενέσει] γενήσει Ox.Del. [1ὅ μωυσῆ 
T Ausgg. | 19 ἀμμὰν "T Ausgg., doch vgl. oben Exhort. Cap. XXXIII, I 28 Z. 21 | 99 
Tovój9 immer T; dieselbe Form im Cod. Mon. 191 [u. im Cod. Seor.]. vgl. Origenes, 
Comm. in Joh. II 16 (22) (1 86, 23 ed. Brooke) [u. in Jerem. hom. XIX 7 (tom. XV 
p. 976 ed. Lomm.] | 24 δὲ schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 916b), re TAusgg. | 
24 φιμοῦνται)] φημοῦνται T. 
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χοιλίας τοῦ καταπιόντος αὐτὸν κήτους, τὸ ἐλλιπὲς τῆς πρὸς 
τοὺς ΜΝινευΐτας προφητείας ἐξελϑὼν τὴν τοῦ κήτους γαστέρα 
ἀναπληροῖ. 
4, ὅσα δὲ καὶ ἵχαστος ἡμῶν, ἐὰν εὐχαρίστως μεμνημένος τῶν 
5 εἰς αὐτὸν εὐεργεσιῶν περὶ τούτων αἴνους ἀναπέμπειν τῷ ϑεῷ βού- 
ληται, ἔχει ἐκδιηγήσασϑαι; ἄγονοί τε γὰρ ἐπὶ πολὺ γεγενημέναι 
ψυχαὶ, ἠσϑημέναι τῆς στειρώσεως τῶν ἰδίων ἡγεμονικῶν καὶ τῆς 
ἀγονίας τοῦ νοῦ ἑαυτῶν, ἀπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος διὰ ἐπιμόνου 
εὐχῆς κυήσασαι σωτηρίους λόγους, ϑεωρημᾶτοωον ἀληϑείας πεπληρο- 
10 μένους, γεγεννήκασιν. ὅσοι δὲ, ἡμῶν πολλάκις μυριάδων ἀντιχει- 
μένης δυνάμεως καταστρατευομένων καὶ ἐξαφανίσαι ἀπὸ τῆς ϑείας 
lif ἡμᾶς πίστεως βουλομένων, πολέμιοι 1 διελύϑησαν; ϑαῤῥησάντοων 
ἡμῶν ὅτι οοὗτοι ἐν ἅρμασιν" οὗτοι δὲ ,,ἂν ἵπποις" ἀλλὰ ,,ιἡμεῖς ἐν 
ὀνόματι κυρίου" ἐπικαλούμενοι ὁρῶμεν ὅτι ἀληϑῶς οῳφευδὴς ἵππος 
15 εἰς σωτηρίαν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἀρχιστρατηγὸν τοῦ ἀντικειμένου ἅπα- 
τηλὸν καὶ πιϑανὸν λόγον, καταπτήσσειν ποιοῦντα πολλοὺς καὶ τῶν 
πεπιστευχέναι νομιζομένων, ὁ τῷ πρὸς ϑεὸν αἴνῳ πεποιϑὸς δια- 
κόπτει πολλάκις: ἸΙουδὴϑ' γὰρ ἑρμηνεύεται αἴνεσις. ὅσοι τε πάσης 
φλογὸς καυστικωτέροις περιπεσόντες δυσπεριγενήτοις πολλάκις πει- 
20 ρασμοῖς οὐδὲν ὑπ᾿ αὐτῶν πεπόνϑασιν ἀλλὰ πάντῃ ἀβλαβεῖς τούτους 
διεξεληλύϑασιν, οὐδὲ τὸ τυχὸν ὀσμῆς ,τοῦ πολεμίου , πυρὸς" βλάβην 
ἐσχηκότες, τί δεῖ καὶ λέγειν; ἀλλὰ καὶ ἐν ὅσοις ϑηρίοις, καϑ' ἡμῶν 
ἐξηγριωμένοις, πονηροῖς πνεύμασι καὶ ἀνϑρώποις ὁμοῖς παρατυ- 
χόντες ταῖς εὐχαῖς αὐτοὺς πολλάκις ἐφίμωσαν, οὐ δεδυνημένων &y- 
o5 χρίψαι τοὺς ὀδόντας αὐτῶν τοῖς γεγενημένοις ἡμῶν μέλεσι τοῦ 
Χριστοῦ; πολλάκις γὰρ xc9! ἕχαστον τῶν ἁγίων ,τὰς μύλας τῶν 
λεόντων συνέϑλασε κύριος,“ καὶ ἐξουδενώϑησαν ,,ὡς vóoQ παρα- 
πορευόμενον. ἴσμεν δὲ πολλάκις φυγάδας προσταγμάτων ϑεοῦ 
καταποϑέντας ὑπὸ τοῦ ϑανάτου, πρότερον xaT αὐτῶν ἰσχύσαντος, 
80 διὰ τὴν μετάνοιαν | σωϑέντας ἀπὸ τοῦ τηλικούτου κακοῦ, οὐκ ἀπε- 
γνωχότας τὸ σῴζεσϑαι δύνασϑαι ἤδη ,ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ" ϑανάτου 


ΠῚ Vgl. Psal. 19, 8. — 14 Vgl. Psal. 32, 17. — 15 Vgl. II Thess. 2, 3. 4. — 17 
Vgl. Judith 13, 7. 8. — 18 Vgl. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 7, 18. 169, 84. 
193, 13. — 19 Vgl. Dan. sec. LXX 3.49. 50. 94. — 924 Vgl. Dan. 6, 18. 22. — 
95 Vgl. I Kor. 6, 15. 12, 21. — 26. Vel Psalo 57; Ys B som 99 Vgl. Jona 2, 1. 2. 


5 αὐτὸν Lond. | 6 τε γὰρ] τοίγαρ vermutet Angl. (bei Del. I 9165) ἐπιπολὺ 
T Ausgg. | 19 hinter περιπεσόντες -ἰ- καὶ Angl. (a. ἃ. Ὁ.) vermutungsweise | 22 λέ- 
γειν; ἀλλὰ καὶ ἐν ὅσοις schreibe ;ch mit Lond. nach T; λέγειν ἄλλα, καὶ &v ὅσοις 
Del, der (I 217 Anm. d) ἐν tilgen will | 24 ἐφίμωσαν] ἐφήμωσαν IT ἐφιμώσαμεν 
Angl. (a. a. O.) | δεδυνημένων Del. δεδυνημένοις Ox. δεδυνημένους Lond., δεδυνημέν 
íso, dahinter Lücke von 2—3 Buchst.] T | ἐγχρίμψαι Ox. Lond. | 29 ὑπο} ἀπὸ Lond. 
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κεχρατημένους" ,χατέπιξ γὰρ ὃ ϑάνατος ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν 
ὁ ϑεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ παντὸς προσώπου.’ 

4. ταῦτα δέ μοι ἀναγχαιότατα μετὰ τὸν κατάλογον τῶν ὠφε- 
ληϑέντων διὰ προσευχῆς εἰρῆσϑαι νομίζω, ἀποτρέποντι τὴν πνευ- 
ματικὴν καὶ τὴν ἐν Χριστῷ ζωὴν ποθοῦντας ἀπὸ τοῦ περὶ τῶν 
μικρῶν xal ἐπιγείων εὔχεσϑαι xc παρακαλοῦντι ἐπὶ τὰ μυστιχὰ, 
ὧν τύποι ἦσαν τὰ προειρημένα μοι, τοὺς ἐντυχόντας τῇδε τῇ γραφῇ. 
πᾶσα γὰρ ἡ περὶ τῶν προπαρατεϑέντων ἡμῖν πνευματικῶν καὶ 
μυστικῶν εὐχὴ ἀεὶ ὑπὸ τοῦ μὴ ,κατὰ σάρχα“ στρατευομένου ἀλλὰ 


, ' , - , ( - P] E 
10, πγευύματε τὰς πράξεις τοῦ σωματος" ϑανατοῦντος ἐπιτελεῖται, 


15 


ΠΥ 


20 


προχρινομένων τῶν ἀπὸ τῆς ἀναγωγῆς μετ᾽ ἐξετάσεως παρισταμέ- 
νῶν τῆς ἐμφαινομένης χατὰ τὴν λέξιν γεγονέναι τοῖς προσευξα- 
μένοις εὐεργεσίας. xol ἐν ἡμῖν γὰρ ἀσκητέον μὴ ἐγγενέσϑαι ἄγονον 
ἢ στεῖραν, ἀκούουσι τοῦ πνευματικοῦ νόμου ὠσὶ πνευματικοῖς: ἵνα 
ἀποτιϑέμενοι τὸ εἶναι ἄγονοι ἢ στεῖραι ἐπακουσϑῶμεν oc ᾿άννα καὶ 
Ἐζεκίας, καὶ ἵνα ἀπὸ ἐπιβουλευόντων ἐχϑρῶν τῶν πνευματικῶν τῆς 
πονηρίας QvotGusr ὡς Μαρδοχαῖος xci ᾿Βσϑὴρ καὶ Ἰουδήϑ-. καὶ ἐπεὶ 
κἀμινός ἐστι σιδηρᾷ Αἴγυπτος, σύμβολον τυγχάνουσα παντὸς | τοῦ 
περιγείου τόπου, πᾶς ὃ ἐχπεφευγὼς τὴ» τοῦ βίου τῶν ἀνϑρώπων 
κακίαν καὶ μὴ πεπυρωμένος ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας μηδὲ oc κλίβανον» 
πλήρη πυρὸς τὴν καρϑίαν ἐσχηκὼς μὴ ἔλαττον εὐχαριστείτω τῶν 
ἔν πυρὶ ,οδρόσου“ πεπειραμένων. ἀλλὰ καὶ 4 ἂν τῷ εὔξασϑαι xci 
εἰρηκέναι" μὴ παραδῷς τοῖς ϑηρίοις ψυχὴν ἐξομολογουμένην σοι" 
ἐπαχουσϑεὶς καὶ μηδὲν ἀπὸ τῆς ἀσπίδος καὶ τοῦ βασιλίσχου παϑὼν 
τῷ διὰ Χριστὸν αὐτὸν αὐτῶν ἐπιβεβηχέναι xol καταπατήσας ,,λέ- 
ovt xc δράχοντα“ τῇ τε καλῇ ἐξουσίᾳ ὑπὸ Ἰησοῦ δεδομένῃ χρησᾶ- 
μενος ,τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ“ xci μηδὲν ὑπὸ τῶν τοσούτων ἀδικηϑεὶς πλεῖον 
τοῦ Δανιὴλ εὐχαριστησάτω, ἅτε ἀπὸ φοβερωτέρων καὶ ἐπιβλαβεστέ- 


1 Jes. 25, 8. — 4 Vgl. Róm. 9, ὦ, — ὅ Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19 £. — 
9 Vgl. II Kor. 10, 3. — 10 Vgl. Róm, 8, 13. — 18 Vgl. (Deut. 7, 14 u.] oben 8. 326 
Z. 14ff. — 18 Vgl. Deut. 4, 20. Jerem. 11, 4 u. Origenes, In Jerem. hom. IX 9 (tom. XV 
p. 207 ed. Lomm.). — 91 Vgl. Dan. sec. LXX 9, 50ff. — 28 Psal. 73, 19. — 94 
Vgl. Psal. 90, 13. — 96 Vgl. Luk. 10, 19. — 99 Vgl. oben S. 326 Z. 96— 98. 


1—2 am Rand oz; von LH. T | 8 ἀναγχαιότατα Lond. dvayxciótatov Ox. 
Del, ἀναγκχαιοῖ" [80] T |4 ἀποτρέποντι Lond. Del. ἀποτρέπονται (T Ox. | 11 προ- 


κρινομένων bis παρισταμένων) προχρίνομεν οὖν τὸν ἀπὸ τῆς ἀναγωγῆς μετὰ 
ἐξετάσεως παριστάμενον νοῦν vermutet Bent. (bei Del. I 218 Anm. C) zu ge- 
waltsam u. unnótig | 14 hinter στεῖραν vermuten den Ausfall von ψυχὴν Bent. 
ἃ. Del. (I 218 Anm. d) | ὠσὶ] ὡσεὶ vermutet Bent. (bei Del. I 218 Anm. e) | 26 


óeóouévy] διδομένῃ Del. 
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€ , 
ρῶν ῥυσϑεὶς ϑηρίων. πρὸς τούτοις ὁ πεπεισμένος, ποίου κήτους 
, Ἁ ^ 2 —- ^ o 
τύπος τὸ καταπεπωχὸς τὸν Ἰωνᾶν ἐτύγχανε, καὶ χαταλαβὼν δὲ οτι 

, - ς ' - 2) 2 LY € 
ἐκείνου τοῦ ὑπὸ τοῦ JO εἰρημένου: «καταράσαιτο αὐτὴν ὁ κατα- 
, ^ € , € - , é 
ρώμενος τὴν ἡμέραν ἐχείνην, ὁ μέλλων τὸ μέγα κῆτος χειρώσασϑαι,, 
, , , P] - - , , ὃ 
ἐάν ποτξ γένηται διὰ τινα ἀπειϑίαν ,,.ἂν τῇ vOU κητοῦυς xoLALo," με- 
- δας rS 2 δ: τ , Ὁ ΟΣ , 2 , d , 
τανοῶν εὐξάσϑω, καἀχεῖϑεν ἐξελευσεται" 68640. 0v τὲ ἐπιμένῶν τῷ πέι- 
» , - - , ^ X , 
ϑεσϑαι τοῖς προσταγμασι τοῦ ϑεοῦ δυνήσεται κατὰ τὴν χρηστοτῆτα 
- , , Ὁ " ? , 
τοῦ πνεύματος | προφητεύσας xci νῦν Νινευΐταις ἀπολλυμένοις προ- 
3 ws - , 
φασις αὐτοῖς γενέσϑαι σωτηρίας, μὴ δυσαρεστούμενος τῇ χρηστοτῆτι 
- - - 3 - - 
τοῦ ϑεοῦ μηδὲ ζητῶν ἐπιμένειν αὐτὸν πρὸς τοὺς μετανοοῦντας τῇ 
P] 
ἀποτομίᾳ. 
- o ^ , , , . ᾿ 
5. ὅπερ δὲ μέγιστον πεποιηκέναι λέγεται Σαμουὴλ διὰ προοσ- 
- - - , - 3 
ευχῆς, τοῦτο πνευματικῶς δυνατον ἔστιν ἕκαστον τῶν ἀνακειμένων 
ES - - * » - , 
γνησίως τῷ ϑεῷ καὶ νῦν ἐπιτελεῖν, GSt0v τοῦ ἐπαχούεσϑαι γεγενη- 


- , - - Ἂ — ^ 
u£vor. γέγραπται γάρ᾽ xal ye νῦν στῆτε (καὶ ἴδετε). τὸ ῥῆμα τὸ 


; deb toe c) NIMES Nano: D: : 
μέγα τοῦτο, ὃ ὁ κύριος ποιεῖ xav ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν. οὐχὶ ϑεριόμος 
πυροῦ σήμερον; ἐπικαλέσομαι κύριον, καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόν" 
εἶτα μετ᾽ ὀλίγα: xci ἐπεχαλέσατο,“ φησὶ ,,Σαμουὴλ πρὸς κύριον, 
καὶ ἔδωκε κύριος φωνὰς καὶ ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη. παντὶ γὰρ 
ἁγίῳ καὶ τῷ Ἰησοῦ γνησίως μαϑητεύοντι ὑπὸ τοῦ κυρίου λέγεται" 
ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας ὅτι λευ- 
καί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη. ὃ ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει καὶ συνάγει 
καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον.“ ἐν τῷ καιρῷ δὴ τούτῳ τοῦ ϑερισμοῦ 
ομέγα ῥῆμα“ ,,Ἅὁ κύριος ποιεῖ κατ᾿ ὀφϑαλμοὺς“ τῶν ἀκουόντων τοὺς 
προφήτας" ἐπικαλεσαμένου γὰρ τοῦ κεχοσμημένου τῷ ἁγίῳ πνεύ- 
ματι (πρὸς τὸν κύριον,“ δίδωσιν ὁ ϑεὸς | οὐρανόϑεν φωνὰς καὶ“ 
τὸν ποτίζοντα τὴν ψυχὴν ,,ὑετὸν," ἵνα ὁ πρότερον ἐν τῇ κακίᾳ ὧν 
φοβηϑῇ σφόδρα τὸν κύριον καὶ τὸν ὑπηρέτην τῆς εὐεργεσίας τοῦ 


1 Vgl Jona 2, 1 und Origeues, In Lev. hom. VIII 3 (tom. IX p. 318 ed. 
Lomm.). — 8 Hiob 3, 8. — ὅ Vgl. Jona 2, 1ff. — 6 Vgl. Jona 3, 2—4. — 7 Vgl. 
Gal 5,22. — 9 Vgl [Jona 4, 2. Róm. 11, 22. — 15 I Sam. 12, 16. 17. — 1$ 
I Sam. 12, 18. — 91 Joh. 4, 35. 36. — 24 Vgl. I Sam. 12, 16. 17. 


9 δὲ schreibe ich, τε T Ausgg., Angl. (bei Del. I 916b) will τε oder das vor- 
ausgehende xal tilgen | 9—4 am Rand o7 von I. H. ΤΊ] 5 ἀπείϑειαν Lond. | 10 
πρὸς toig μετανοοῦντας τῇ d.] τῇ πρὸς τοὺς μετανοοῦντας d. Angl. (a. a. O.) | 
15 (xal ἴδετε) mit d. Ausgg. aus d. LXX eingefügt | 16 μέγα] μετὰ 'T | ποιεῖ] ποι- 
ἥσει liest Angl. (a. a. O.) unrichtig, vgl. unten Z. 24 | 18 πρὸς κύριον 'T Ox. Lond., 
τὸν χύριον Angl. (a. ἃ. O.) nach d. LXX, doch vgl. unten Z. 26; χύριον Del. | 23 
δὴ τούτῳ] δὲ τούτου (scil. πνευματικοῦ) liest Angl. (bei Del. I 917 a) ohne Grund | 
95 χεχοσμημένου] xsxoAAgutrvov liest Bent. (bei Del. I 219 Anm. d) nach I Kor. 
6, 17 | 26 πρὸς tilgt Angl. (a. a. O.), vgl. oben Z. 18. 
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ϑεοῦ, αἰδέσιμον καὶ σεβάσμιον δὲ ὧν ἐπακχούεται πεφανερωμένον. 

καὶ ᾿Ηλίας δὲ τρισὶν ἔτεσι καὶ ἕξ μησὶ κεκλεισμένον τοῖς ἀσεβέσι τὸν 

οὐρανὸν ϑείῳ λόγῳ ἀνοίγει ὕστερον" ὅπερ παντί τῳ κατορϑοῦται 

ἀεὶ, διὰ τῆς εὐχῆς λαμβάνοντι τὸν ὑετὸν τῆς ψυχῆς, τῶν διὰ τὴν 
5 ἁμαρτίαν πρότερον αὐτοῦ ἐστερημένον. 

XIV 1. Τούτων δὲ ἡμῖν ἑρμηνευϑέντων εἰς τὰς διὰ τῶν προσ- 
ευχῶν γεγενημένας τοῖς ἁγίοις εὐεργεσίας, κατανοήσωμεν τὸ ,ιαἰτεῖτξ 
τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ ὑμῖν προστεϑήσεται" καὶ αἰτεῖτε τὰ ἐπου- 
ράνια, καὶ τὰ ἐπίγεια ὑμῖν προστεϑήσεται.“ πάντα γε τὰ συμβο- 

10 λικὰ xal τυπικὰ συγχρίσει τῶν ἀληϑινῶν xci νοητῶν ,,μικρα“ ἐστι 
καὶ ,,ἐπίγεια““ καὶ εἰκὸς ὅτι ὃ ϑεῖος ἡμᾶς λόγος προκαλούμενος ἐπὶ 
τὸ μιμεῖσϑαι τὰς τῶν ἁγίων εὐχὰς, iv αἰτῶμεν αὐτὰς κατὰ τὸ 
ἀληϑὲς ὧν ἐχεῖνοι ἐπετέλουν τυπικῶν, φησὶ ,và ἐπουράνια“ καὶ 
μεγάλα,“ δεδηλωμένα διὰ τῶν περὶ ἐπιγείων καὶ μικρῶν πραγμά- 

15 τῶν, λέγων" ὑμεῖς οἱ πνευματικοὶ εἶναι βουλόμενοι διὰ τῶν προσ- | 
evy Ov αἰτήσατε (,và ἐπουράνια“ xci ,μεγάλα“), tv αὐτῶν τυχόντες | 
ὡς ἐπουρανίων βασιλείαν οὐρανῶν κληρονομήσητε καὶ ὡς μεγάλων | 
τῶν μεγίστων ἀγαθῶν ἀπολαύσητε, τὰ δὲ 1,,ἐπίγεια““ καὶ uxo, 290 - 
ὧν διὰ τὰς σωματικὰς ἀνάγκας χρήζετε, μέτρῳ τοῦ δέοντος ἐπι- 

20 χορηγήσῃ ὑμῖν ὁ πατήρ. 

2. ἐπεὶ δὲ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τέσσαρα ὀνόματα κατὰ τεσσάρων 
πραγμάτων, γειτνιώντων τῷ περὶ τῆς εὐχῆς λόγῳ, ἐν τῇ προτέρᾳ 
πρὸς Τιμόϑεον εἴρηται, χρήσιμον ἔσται παραϑέμενον αὐτοῦ τὴν λέξιν 


9 Vgl. Jak. 5, 17. 18 (I Kón. 17. 18. Luk. 4, 25). — ? Vgl. oben Cap. II 2, | 
S. 299 Z. 19. — 1929 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XXVIII 4 (tom. II p. 314 ed. | 
Lomm., II 111, 4 sqq. ed. Brooke). — 19 Vgl. Luk. 6, 33. [— 91 Vgl. Origenes, Sel. 
in Psal. 28, 2 (tom. XII p. 115 ed. Lomm.).] 


2 δὲ] δὴ Ox.Wet. | 8 τῳ] ἁγίῳ vermutet Angl. (bei Del. I 9173) | 4 t6» —5 
ἐστερημένων) vóv—0 ἐστερημένον vermutet Bent. (bei Del. I 219 Anm. f) | 6 δὲ] 
καὶ Lond. |? χατανοήσωμεν] κατανοήσομεν vermuten Bent, u. Del. (I 219 Anm. g) | 
9 γε Angl. (a. a. O., der auch δὲ vermutet), τε TAusgg. | 11 εἰκὸς Oti] εἰχός" ὅτε 
Bent. (bei Del. I 219 Anm. h) | 12 ἵν᾽ «irtóusv—13 τυπικῶν) ἵν᾿ αἰτῶμεν αὐτοὶ | 
χατὰ τὸ ἀληϑὲς ὧν ἐχεῖνοι ἐπέτυχον τυπιχῶς Bent. ἃ. Del. (I 219 Anm. i), 7» ἐπι- | 

| 
| 


E ) ni - zx 
τελῶμεν αὐτὰς κατὰ τὸ ἀληϑὲς ὧν ἐχεῖνοι ἐπετέλουν τυπικῶν Angl. (a.a.O.) | ἵν᾿ αἷ- 


τῶμεν] ἵν᾽ εἴπωμεν vermute ich | ἵν᾽ ἵνα Lond. | 14 περὶ will Angl. (a. a. O.) tilgen | 
15 hinter βουλόμενοι 4- πνευματικὰ Bent. u. Del. (I 219 Anm. k) | 16 {τὰ ἐπου- 
ράνια xal μεγάλα) füge ich ein, vgl. oben Z. 13, wührend Angl. (a. a. O.) {τὰ 
μεγάλα καὶ ἐπουράνια) einfügen will | 17 ἐπουρανίων (vgl. μεγάλων) Bent. (bei Del. 
1 219 Anm. 1) ἃ. Angl. (a. a. O.), ἐπουράνιοι Ausgg., ἐπουρανίοι T | μεγάλων] με- 
γάλοι liest Cl. Fleury (bei Del. I 219 Anm. 1) unriehtig | 19 ἐπιχορηγήσῃ) von 
iv (Z. 16) abhüngig ἃ. nicht mit Bent. (bei Del. I 220 Anm. a) ἃ. Angl. (a. a. O.) 


in ἐπιχορηγήσει zu ündern | 91 —22 am Rand σῇ von I. H. T. 





Ι 


| 
| 








ΠΕΡῚ EYXHX 138, 5. 14, 1. 2. 3. 4. 991 


ἰδεῖν (sl) ἕχαστον τῶν τεσσάρων, κυρίως ἂν νοούμενον, ἐκλάβοιμεν 
χαλῶς. λέγει δὲ οὕτως" »παρακαλῶ QU» πρῶτον πάντων ποιεῖσϑαι 
δεήσεις, προσευχὰς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνϑρώποων»" 
xci τὰ ἑξῆς. ἡγοῦμαι τοίνυν δέησιν» μὲν εἶναι τὴν ἐλλείποντός τινι 
5 μεϑ' ἱκεσίας περὶ τοῦ ἐχείνου τυχεῖν ἀναπεμπομένην εὐχὴν, τὴν δὲ 
προσευχὴν τὴν μετὰ δοξολογίας περὶ μειζόνων μεγαλοφυέστερον 
ἀναπεμπομένην ὑπό του, ἔντευξιν δὲ τὴν ὑπὸ παῤῥησίαν τινὰ πλεί- 


| V ova ἔχοντος περί τινῶν ἀξίωσιν Ι πρὸς ϑεὸν, εὐχαριστίαν δὲ τὴν ἐπὶ 


τῷ τετευχέναι ἀγαθῶν ἀπὸ ϑεοῦ μετ᾽ εὐχῶν ἀνϑομολόγησιν, ἀντ- 
10 εἰλημμένου τοῦ ἀνϑομολογουμένου τοῦ μεγέϑους ἢ τῷ εὐεργετη- 
ϑέντι μεγέϑους φαινομένου τῆς εἰς αὐτὸν γεγενημένης εὐεργεσίας. 

9. παραδείγματα δὲ τοῦ μὲν πρώτου ὃ Γαβριὴλ πρὸς τὸν Ζα- 
χαρίαν, περὶ τῆς γενέσεως Ἰωάννου ὡς εἰχὸς εὐξάμενον, λόγος οὐ- 
τῶς ἐχων᾽ »Μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσϑη 7] δεησίς σου, καὶ 

15 ἡ γυνή σου Ἡλισάβετ γεννήσει, υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Tov pv, xci τὰ ἐν τῇ Εξόδῳ ἐπὶ τῇ μοσχοποιΐᾳ ἀναγεγραμμένα 
τὸν τρόπον TOUTOP'  Χαὶ ἐδεήϑη ωῦοῆς κατέναντι κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ καὶ εἶπεν" ἵνα τί YAN ὀργῇ. κύριε, εἰς τὸν λαόν σου, οὗς ἐξή- 
γαγες ἔχ γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχύϊ μεγάλῃ» * xal ὃν Δευτερονομίφ" »καὶ 

20 ἐδεήϑην ἔναντι κυρίου δεύτερον καϑάπερ καὶ τὸ πρότερον τεῦσα- 
ράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα »ύχτας (ἄρτον οὐχ ἐφαγον καὶ 
ὕδωρ οὐχ ἔπιον) περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε," 
καὶ ἐν τῇ Eoo: Μαρδοχαῖος ἐδεηϑη τοῦ ϑεοῦ, μνημονεύων πάντα 
τὰ ἔργα τοῦ κυρίου, καὶ εἶπε' κύριε κύριε βασιλεῦ παντοκράτορ," 

25 καὶ αὐτὴ ἡ Econo ἐδεῖτο κυρίου τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ simt: κύριε, 
ὃ βασιλεὺς ἡμῶν." 

4, τοῦ δὲ δευτέρου ἐν τῷ Δανιήλ' »»καὶ συστὰς “Ἀζαρίας τὴ μεν 
ηύξατο οὕτως καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ ἐν μέσῳ πυρὸς εἶπε, 
καὶ ἂν τῷ Τωβήτ᾽ καὶ προσηυξάμην μετ᾽ ὀδύνης λέγων" δίκαιος 

80. εἶ, κύριε, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου, πᾶσαι αἱ ὅδοί σου ἐλεημοσύνη καὶ 


9 I Tim. 2, 1. — 14 Luk. 1, 13. — 17 Exod. 32, 11. — 19 Deut. 9, 18. — 
28 Esth. 4, 17 ἃ. A. — 925 Esth. 4, 17 Mitte. — 27 Dam. 8, 23 (Gesang der drei 
M. V. 1). — 29 Tob. 3, 1. 2. 


1 (sl) füge ich mit Bent. (bei Del. I 220 Anm. b) ein | ἂν νοούμενον) ἐν- 
γοούμενον liest Bent. (ebenda) unrichtig | 4 ἐλλείποντός τινι] ἐλλείποντός τινος 
Bent. (bei Del. I 220 Anm. c), (περὶ) ἐλλείποντός τινι Angl. (bei Del. I 9178), aber 
eine Correctur ist unnótig | 7 ὑπὸ] ὑπὸ (rov) mit Tilgung von ὑπὸ rov vorher 
vermutet Angl. (a. a. O.) | 9 τετευχέναι) τετυχέναι Ox.Del. | 19 0] ὃ (ro) ver- 
mutet Angl. (a. a. O.) | 18 γενέσεως] γενήσεως Ox.Del. | 18 ἱνατί 'T Del. | 9vuot 
Ox. naeh d. LXX. ϑυμῇ 'T Wet. (am Rand) Lond. Del. ϑυμοῦ Angl. (a. a. O.) | 80 vor 
πᾶσαι -- καὶ Angl. (a. a. O.). 


10 
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15 


20 
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ἀλήϑεια, καὶ κρίσιν ἀληϑινὴν καὶ δικαίαν σὺ κρίνεις εἰς τὸν αἰῶνα." 
ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ἐν τῷ Δανιὴλ ῥητὸν ὠβέλισαν, ὡς μὴ κείμενον ἐν 
τῷ Efooixo, τῇ δὲ τοῦ Τωβὴτ βίβλῳ ἀντιλέγουσιν οἱ ἐκ περιτομῆς, 
ὡς μὴ ἐνδιαϑήκῳ, παραϑήσομαι ἐκ τῆς πρώτης τῶν Βασιλειῶν τὸ 


| 


τῆς Avroe xo προσηύξατο πρὸς κύριον | xci κλαυϑμῷ ἔχλαυσε. 221 


καὶ ἠῦξατο εὐχὴν καὶ εἶπε" κύριε τῶν δυνάμεων, ἐὰν ἐφοράσει ἐπί- 
ὅῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου“ καὶ τὰ ἕξῆς, καὶ ἐν τῷ 
᾿Αββαχούμ᾽ , προσευχὴ ᾿Αββακοὺμ τοῦ προφήτου μετὰ qnc. κύριε, 
εἰσακήχοα τὴν φωνήν oov καὶ ἐφοβήϑην" κύριε, κατενόησα τὰ ἔργα 
σου καὶ ἐξέστην" iv μέσῳ δύο ζῴων γνωσϑήσῃ, iv τῷ ἐγγίζειν τὰ 
ἔτη ἐπιγνω σϑήσῃ.. σφόδρα δὲ αὕτη ἐμφαίνει τὸ κατὰ τὸν ὅρον 
τῆς προσευχῆς, ὅτι μετὰ δοξολογίας τῷ προσευχομένῳ ἀναπέμπεται. 
ἀλλὰ καὶ iv τῷ ovg ,προσηύξατο Ἰωνᾶς πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν 
αὐτοῦ ἐκ τῆς κοιλίας τοῦ κήτους xci εἶπεν" ἐβόησα ἐν ϑλίψει μου 
πρὸς χύριον τὸν ϑεόν μου, καὶ εἰσήκουσέ μου" ix χοιλίας ἄδου 
χραυγῆς μου ἤκουσας φωνῆς μου" ἀπέῤῥιψάς us εἰς βάϑη καρδίας 
ϑαλάσσης, καὶ ποταμοὶ ἐκύκλωσάν με." 

9. τοῦ δὲ τρίτου παρὰ τῷ ἀποστόλῳ, εὐλόγως τὴν μὲν προσ- 
ευχὴ» ἐφ᾽ ἡμῶν τάττοντι τὴν δὲ ἔντευξιν ἐπὶ τοῦ πνεύματος, Oc 
χρείττονος ὄντος καὶ, παῤῥησίαν“ ἔχοντος »σπρὸς τὸν,“ ᾧ ἐντυγχάνει" 
»τὸ γὰρ τί προσευξώμεϑα,“ guo, ,καϑὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν, ἀλλὰ αὐτὸ 
τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει τῷ ϑεῷ. ὁ ὃὲ 
ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἶδε τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ 
ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων“ ὑπερεντυγχάνει γὰρ xol ἐντυγχάνει" 
τὸ πνεῦμα, ἡμεῖς δὲ προσευχόμεϑα. ἔντευξις δέ μοι εἶναι δοκεῖ καὶ 
τὸ ὑπὸ Ἰησοῦ εἰρημένον περὶ τοῦ στῆναι τὸν ἥλιον κατὰ Γαβαώϑ- 
οτότε ἐλάλησεν Ἰησοῦς πρὸς κύριον, ἢ ἡμέρᾳ παρέδωχεν ὃ ϑεὸς τὸν 
᾿Αμοῤῥαῖον ὑποχείριον» Ἰσραὴλ, ἡνίκα συνέτριβεν αὐτοὺς ἐν Γαβαὼϑ. 
καὶ συνετρίβησαν ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ 
Ἰησοῦς" στήτω ὃ ἥλιος κατὰ Ταβαὼϑ', καὶ ἡ σελήνη xarà φάραγγα 
᾿Ββλώμ““ χαὶ ἐν τοῖς Κριταῖς ὁ Σαμψὼν ἡγοῦμαι ὅτι ἐντυγχάνων 

[2 u. 8 Vgl.Origenes, Comm. in Matth. XV 14 (tom. III p. 357 ed. Lomm.). Ep. 
ad Afr. Cap. II. V. XIII (tom. XVII p. 22. 27. 42 ed. Lomm.) —] 5 I Sam. 1, 10. 11. 
— 8 Habak. ΙΓ 18. Jona, δ... Ὁ τ τρια 8, 26. 27. — 97 Jos. 10, 12. 

1 σὺ χρίνεις] συγχρίνεις Lond. | 9 ὠβέλισαν]) vielleicht ὠβελίσαμεν Ὁ E. Kloster- 
niann | 39—4 am Rand σῇ von I. H. T | 10 δύο ζῴων] δύζωων T | 30 τὸν ᾧ Wet. 
(am Rand) Bent. (bei Del. I 221 Anm. a) u. Angl. (bei Del. I 917b, der auch 9&0», 
ᾧ nach I Joh. 3, 21 vorschlügt); τὸν ὧν TAusgg. | 21 τὸ γὰρ τῇ ὃ γὰρ τί Ox. 
Lond. 0 γάρ τι T | προσευξώμεϑα Angl. (a. a. O.) nach d. N. T., προσευξόμεϑα T 
Ausgg. | 22 τὸ — Del. | 26 928 80 Γαβαώϑ. 'TDel., Γαβαών LXX, Origenes, Comm. 
in Matth. XVII 2 (tom. IV p. 88 ed. Lomm.), Ox. Lond. | 28 ἀμοραῖον T | 81 Ἐλώμ] 
ἑλὼμ IT, Origenes (a. a. O., Αὐλώμ LXX. 
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ΠΕΡῚ ΕΥΧΗΣ 14, 4. 5. 6. 15, 1. 999 


Ef . [4 , - P Ω 
εἶπε οσυναποϑανέτω ἡ ψυχή μου μετὰ τῶν ἀλλοφύλων,“ ὅτε, ἔκλινεν 
ΞΡ ς τὶ , x 
iv ἰσχύϊ, καὶ ἔπεσεν ὁ οἶκος ἐπὶ τοὺς σατράπας καὶ ἐπὶ παντὰ τὸν 
^ Ν ) P] ^" (C οἷ * Ἁ z^ * [e , , 2 » Ὁ 
λαὸν τὸν ἐν αὐτῷ. εἰ καὶ μὴ κεῖται δὲ ὁτι ἐντετυχηχασιν ἀλλ οτι 
, € 2 ^ Α € € , ^ 35 
εἰρήκασιν ὃ Ἰησοῦς xci ὁ Σαμψὼν, ὁ Aoyoc αὐτῶν ἔοικεν εἶναι &v- 
; Ω ς b] - 
τευξις ἥτις ἑτέρα παρὰ τὴν προσευχὴν, εἰ κυρίως ἀκούοιμεν τῶν 
) , T xe S δ ς - 
ὀνομάτῶν, εἶναι ἡμῖν νομίζεται. εὐχαριστίας δὲ παράδειγμα ἢ vOU 
, - A! - , , - 
κυρίου ἡμῶν φωνή, λέγοντος" οἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κυριὲ τοῦ 
Φ - - - Ω » - P] - - 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέχρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν 
2 , 3T - ; - 
xdi ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις“ τὸ γὰρ ἐξομολογοῦμαι“ ἴσον ἐστὶ 
- 2 - 
τῷ ,,ιεὐχαριστῶ.“ 
, ^ 3 * » M 2 , ? Υ 
6. δέησιν μὲν ovv καὶ ἔντευξιν καὶ δὐχαριστίαν οὐχ QUO" 
2 c - P) ' , 
πον xci ἀνϑρώποις (αγίοις) προσενεγκεῖν" ἀλλὰ τὰ μὲν δυο 
' »! T EY ? , 2 , Ὁ. P] ' ' 
(λέγω δὴ ἕντευξιν καὶ εὐχαριστίανἡ͵͵ οὐ μόνον αγίοις ἀλλὰ 07 
γ 2 , , € € 
xci (ἄλλοις) ἀνϑρώποις, τὴν δὲ δέησιν μόνον ἁγίοις, | εἴ τις εὐρεϑείη 
- ὋΝ ») , [d - P - - 
Παῦλος ἢ Πέτρος, ἵνα osA5nooow ἡμᾶς, ἀξίους ποιοῦντες τοῦυ 
" - e pt " c , 2 : 
τυχεῖν τῆς δεδομένης αὐτοῖς ἐξουσίας πρὸς τὸ ἁμαρτήματα ἀφιέναι 
^ »r ὌΝ εἶ o , 3 2 2? 
εἰ μὴ ἄρα, xcv μὴ ἀγιος τις ῇ, ἀδικήσωμεν δὲ αὐτὸν, δέδοται Ovr- 
,ὔ - 2 Sd c - X - 
αισϑηϑέντας τῆς εἰς αὐτὸν αἀμαρτίας τὸ δεηϑῆναι καὶ του τοιούτου, 
5 c ) , , ) IN» c 
ἵν ἡμῖν ἠδικηκοσι ovyyvournv ἀπονείμῃ. εἰ δὲ ἀνϑρώποις αγίοις 
"Ὁ , εν “- P] 
ταῦτα προσενεχτέον, ποσῷ πλέον TQ Χριστῷ εὐχαριστητέξον, τοσ- 
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- € “ , - M 2 , 2 N LY 2 , a 
αὔτα ἡμᾶς βουλήσει vov πατρὸς εὐεργετησᾶντι; ἄλλα καὶ ἐντευχτξον 


33. Mv c c , * , 2 L c 
αὐτῷ ὡς ὁ εἰπὼν Στέφανος" ,xvQue, μὴ στησῃςς αὐτοίς τὴν ἀμαρ- 
, , Ἁ - - 
τίαν ταύτην“ μιμούμενοί τε τὸν πατέρα τοῦ σεληνιαζομένου ἐροῦ- 
. ὃ , Ida , » , « ὌΝ ' € S x ἊΝ QUAS “ον ὝΝ ἃ 
usv: δέημαειδι, κύριε; ᾿ἐλέησορ v] ,vov viov" 7] £u& cto ἢ ov 
, 
δὴ ποτε. ι 
b Ἁ * 2 , [C] 3 
XV 1. Ἐὰν δὲ ἀκούωμεν ὁ τι ποτέ ἔστι προσευχὴ. μή ποτε οὐ- 
- - ^ 2 2 - - - * 
δενὶ τῶν γεννητῶν προσευχτέον ἐστὶν οὐδὲ αὐτῷ τῷ Χριστῷ ἀλλὰ 
? - - - [6 s € s νων c c - 
μόνῳ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων xd πατρὶ, ᾧ καὶ «UtOc ὁ σωτὴρ ἡμῶν 


] Richt. 16, 30. — 7 Matth. 11, 25. Luk. 10, 21. — 16 Vgl. Matth. 16, 19. 


1151184:.5 99; Act. 7, 60. —:24 Vgl. Matth. 17, 15. Luk. 9, 38. — 9*7 Vgl. Theo- 


phil. Alex., Ep. synod. Cap. lI (Gallandi, Bibl. vet. patr. tom. VII p. 610 A). Ano- 
nymus bei Photius, Bibl. cod. 117 (p. 928, 22 sq. ed. Bekker). Augustin, De haeres. 
Cap. XLIII (Mauriner-Ausgabe tom. VIII p. 10 Anm. ij. Mansi, Concil. coll. tom. 
IX p. 489 B C. — 28 Vgl. Origenes ὁ. Cels. V 4 a. E. 11 a. E. VIII 12:13: 20 
Mitte. Comm. in Ep. ad Rom. VIII 4 (tom. VII p. 208sq. ed. Lomm.). — Vgl. 


oben Cap. XIII 1. 


1 ὕτε Angl. (bei Lond. p. 76 Anm. 5) Del. ὅτε T Ox. Lond. | 9—11 am Rand 
o5 von 1. H. T | 19 ἀνϑρώποις (ἁγίοις) schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 9175), 
vgl unten Z. 19; ἁγίοις Bent. u. Del. (I 221 Anm. e) | 18 δὴ (1)] δὲ Del. | 14 
(ἄλλοις) ἀνϑρώποις schreibe ich nach E. Klostermann, der ANOIX als Sehreib- 
fehler für AZLAOIX ansieht; (πᾶσιν) ἀνθρώποις Angl. (a. a. 0) | 91? τῶν γεννη- 
τῶν von 1. [Ὁ] H. übergeschr., am Rand etwas ausradiert T. 
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προσηύχετο, Qc προπαρεϑέμεϑα, καὶ διδάσχει ἡμᾶς προσεύχεσϑαι. 
ἀκούσας y&Q δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι“ οὐ διδάσκει αὐτῷ »προσ- 
eU aD au" ἀλλὰ τῷ πατρὶ; λέγοντας" »πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐ- 
θανοῖς"" καὶ τὰ ἑξῆς. εἰ γὰρ ἕτερος. oc ἐν ἄλλοις δείκνυται, κατ᾽ 
οὐσίαν καὶ ὑποκείμενόν ἐστι» ὁ υἱὸς τοῦ “πατρὸς, ἤτοι ,προσευχτέον 
τῷ υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ ἢ ἀμφοτέροις ἢ τῷ πατρὶ μόνῳ. τὸ μὲν 
οὖν τῷ υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ πᾶς ὁστισοῦν ὁμολογήσει. εἶναι ἀτο- 
πώτατον» καὶ παρὰ τὴν ἐνάργειαν λεχϑησόμενον ἄν" εἰ δὲ ἀμφο- 
τέροις, δῆλον ὅτι κὰν ἀξιώσεις προσενέγκοιμεν πληϑυντικῶς, πα- 


10 ράσχεσϑε, καὶ εὐεργετήσατε καὶ ἐπιχορηγήσατε καὶ σώσατε, xai εἴ τι 


15 


20 


14r 


20 


τούτων ὅμοιον, διὰ τῶν A ant λέγοντες" ὅπερ καὶ αὐτόϑεν 
ἀπεμφαῖνον, οὐδὲ ἐν ταῖς γραφαῖς ἔχει τις δεῖξαι χείμενον ὑπό τινῶν 
λεγόμενον. λείπεται τοίνυν προσεύχεσϑαι μόνῳ τῷ ϑεῷ τῷ τῶν 
ὅλων πατρὶ, ἀλλὰ μὴ χωρὶς τοῦ ἀρχιερέως, ὕστις. Aue ὁρκωμοσίας“ 
χατεστάϑη ὑπὸ τοῦ πατρὸς χατὰ τὸ » 1008, καὶ οὐ μεταμεληϑήσε- 
ται σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν τάξιν “ΜἭελχισεδέχ.““ 

2. εὐχαριστοῦντες OUr οἱ ἅγιοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ἑαυτῶν τῷ 
eo διὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ χάριτας ὁμολογοῦσιν αὐτῷ. ὥσπερ δὲ τὸν 
ἀχριβοῦντα τὸ προσεύχεσϑαι οὐ χρὴ τῷ εὐχομένῳ προσεύχεσϑαι ἀλλὰ 
τῷ 0r ἐδίδαξεν ἐπὶ τῶν εὐχῶν χαλεῖν πατρὶ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς, 
οὕτως οὐ χωρὶς αὐτοῦ προσευχήν τινα προσενεχτέον τῷ πατρὶ, Oc 
TO λέγων" spp ἁμὴν λέγω 
ὑμῖν, ἂν τι αἰτήσητε, τὸν πατέρα μου, δώσει ὑμῖν iv τῷ ὀνόματί 
μοῦ. ἕως ἄρτι οὐχ ἤτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί uov αἰτεῖτε, καὶ 
λήψεσϑε, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη." οὐ γὰρ εἶπεν ᾿, αἷ- 
τεῖτές“ ue οὐδὲ ,aivcive" "τὸν πατέρα" ἁπλῶς ἀλλά: »ξάν τι al- 
τήσητε τὸν πατέρα, | δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου." ἕως γὰρ ἐδί- 
ὅαξε ταῦτα ὁ Ἰησοῦς, οὐδεὶς ἡτήκει τὸν πατέρα" »ὲν τῷ ὀνόματι" 
τοῦ υἱοῦ" καὶ ἀληϑὲς ἢν ὑπὸ Ἰησοῦ λεγόμενον τὸ ,ἕως ἄρτι οὐκ 





1 Vgl Matth. 6, 5ff. Luk. 11, 1 8.5 — 9 Luk. 11, 1. — 8 Matth. 6, 9. — 
4 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. X 21 (37) (tom. I p. 350 ed. Lomm., I 231, 4 sqq. 
ed. Brooke). — 14 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14 f. 5, 10. 6.90. 7, 96. S, Lea. 
— Vgl Hebr. 7, 20. 21. — 16 Psal. 109, 4, — 19 Vgl. Origenes c. Cels. V 11, 
5. 12.2.18: 33 99 Joti105 28; 24; — 186 Joh; 18:25. τὸ αὐ ok. 16, 24. 


5 ὑποκείμενόν schreibe ich mit Angl. (bei Del. 1 9188) u. Del. (I 222 Anm. b), 
ὑποχείμενός "TAusgg. | 9 xdv ἀξ. προσενέγχοιμεν schreibe ich, zl ἀξ. ngoo- 
ενεγχοῦμεν 'T Ausgg. | 18 λείπεται schreibe ich mit Bent. Del. (I 222 Anm. d) u 
Angl. (a. a. O.), λέγεται T Ausgg. | 15 hinter ὦμοσε -- κύριος Angl. (bei Del. 
I 918b) nach d. LXX u. d. N. T., vielleicht richtig | 20 πατρὶ] πατέρα liest Angl. 
(a. ἃ. O.) ohne Grund | 38 αἰτήσητε] αἰτησήται T | 94—95 am Rand σῇ von I. H. 
T | 26 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 97 ἐδίδαξε schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), διδάξῃ 
Dent. u. Del. (I 223 Anm. a) unrichtig; διδάξει T Ausgg. 
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b] , 2 0 - P , » ^ * "e 
ἠτήσατε οὐδὲν iv τῷ ὀνόματί μου," ἀληϑὲς δὲ xal τὸ ,,ιαἰτεῖτε, καὶ 
, Cr € ^ € ^— 3 , " 
λήψεσϑε, ἵνα 7j χαρὰ υμῶν ἢ πεπληρωμένη." ' 
5 2 , e - - - 
3. ἐὰν δέ τις, οἰόμενος δεῖν αὐτῷ τῷ Χριστῷ προσευχεσϑαι, 
, P Ἁ - “" E , 
συγχεόμενος ἀπὸ τοῦ ἔκ TOU προσχῦυγεῖν σημαινομένου προσαγῇ 
ἘΝ N , JEN , » “με ς 
ἡμῖν τὸ προσχυνησατῶσαν αὐτῷ παντὲς ἄγγελοι ϑεοῦ,“ ομολογου- 
- ^ ἘΞ ^ * 
μένως ἐν τῷ Δευτερονομίῳ περὶ Χριστοῦ εἰρημένον, λεκτέον πρὸς 
3178 o c c M M - , 2 
αὐτὸν ὅτι καὶ ἡ ἐχκλησία Ἱερουσαλὴμ παρὰ vov προφῆτου ὀνομαζο- 
᾿ C NN κ᾿ P] - 
μένη προσκυνεῖσϑαι ὑπὸ βασιλέων καὶ aQyovoOv, γινομένων τιϑη- 
- aU “ - * , ^ ^ 
νῶν αὐτῆς καὶ τροφῶν, λέγεται διὰ τούτων ,ἰδοὺ αἴρω εἰς τὰ 
* - , 2 - , , 
ἔϑνη τὴν χεῖρά μου, xci εἰς τὰς νήσους ἀρῶ σύσσημόν μου" καὶ 
»! , " pus 
ἄξουσι τοὺς υἱούς σου ἔν χολπῷ, τὰς δὲ ϑυγατέρας σου ἐπὶ τῶν 
» ) » ἣ E X DU ξ, 2 
cuov ἀροῦσι᾽ καὶ ἔσονται βασιλεῖς τιϑηνοί σου, at δὲ ἄρχουσαι αὐ- 
ἘΞ E N , - - , , * 
τῶν τροφοί δου" ἐπὶ προσῶπον τῆς γῆς προσχυνησουοι (600), aol 
* - - - 9 , 
τὸν χοῦν τῶν ποδῶν σου λείξουσι" xci γνώσῃ ὅτι ἐγὼ κύριος καὶ 
2 , / 
οὐχ αἰσχυνϑησῃ." 
- ^ » » ^ ^ , , , , 32 , 
4. πῶς δὲ οὐχ ἔστι κατὰ τὸν εἰπόντα" , vi μὲ λέγεις ἀγαϑον; 
3 ^ 2 * , * « € * € Nro , s »! "mE. * 
οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς o ϑεὸς, Ο πατὴρ εἰπεῖν a» τί μοι προσ- 
, , - N € 2 , [e 
εὐχῃ; μόνῳ τῷ πατρὶ προσεύχεσϑαι χρὴ, ᾧ κἀγὼ προσευχομαι᾿ ὑπὲρ 
— c τ , ) x: ' - €, o (i nr 
διὰ τῶν ἁγίων γραφῶν μανϑάνετε. ἀρχιξρεῖ γὰρ τῷ ὑπὲρ viov 
c M - ^ * , 2 * - ^ 
χατασταϑέντι ὑπὸ τοῦ πατρὸς καὶ παραχλῆτῳ ἄπο TOU πατρος 
E , » CLE τῷ 2 * 2 N 2 2? , b 
εἶναι λαβόντι εὔχεσϑαι ὑμᾶς οὐ δεῖ ἀλλα δι ἀρχιερέος καὶ παρα- 
, " F. ) Ό ἐπ τὰ 
κλήτου, δυναμένου συμπαϑεῖν ταῖς ἀσϑενείαις ὑμῶν, πεπειρασ- 
D , c e 2 . . EY , , 
μένου «κατὰ πάντα“ ὁμοίως υμῖν, ἀλλα διὰ τὸν δωρησαμενὸν uot 
, € , 5 [4 
πατέρα πεπειρασμένου χωρὶς ἁμαρτίας.“ μάϑετε ovv, oO δωρεὰν 
2 * - , , Ἁ - 3 ΄ Ἁ 
ἀπὸ τοῦ πατρός μου εἰλήφατε, διὰ τῆς ἐν ἐμοὶ ἀναγεννήησεῶς τὸ 
- - “Ζ P , ^ - 
τῆς οουἱοϑεσίας πνεῦμα" ἀπειληφοότες, ἵνα χρημα τίσητε ,vioi ϑεοῦ" 
2 IY ΄ς 2 lod 2 , ' A ^ - A QUI y - , 
ἀδελφοὶ δὲ ἐμοῦ. ἀνέγνωτε yaQ τὴν διὰ τοῦ Δαυὶϊδυπ ἐμοῦ εἰρη- 
€ - ^ , 3 - ^ γ , 
μένην περὶ vuov πρὸς τὸν πατέρα φωνήν ἀπαγγελῶ τὸ ονομᾶ 


5 Deut. 32, 43 (Hebr. 1, 6). — 9 Jes. 49, 22. 23. — 16 Mark. 10, 18. Luk. 


18, 19 (Matth. 19, 17). — 19 Vgl. Hebr. 8, 3. — 30 Vgl. Joh. 14, 16. 15, 26. 16, 7. 


I Joh. 2, 1. — 92 Vgl Hebr. 4, 15. — 26 Vgl. I Petr. 1, 3. — 26 Vgl. Róm. 8, 14. 
15. 19. 93. Gal. 4, δ. 6. — 98 Psal. 21, 23 (Hebr. 2, 12). 


7 παρὰ τοῦ προφήτου] παρὰ τῷ προφήτῃ Angl. (bei Del. I 918b), vgl. oben 
Oap. XII 2, S. 325 Z. 10 | 10 σύσημόν 'T | 19. ai δὲ] αἵδε Wet. Del. | 18. σοι) 
füge ich mit Lond. ein, wührend Del. (o£) einschaltet | 16 xatà] καὶ Angl. (a.a. O.) | 
17 εἰπεῖν dv: τί ἐμοὶ Del. εἰπεῖν, ἄν τι ἐμοὶ Ox. Lond. εἰπεῖν αὐτῷ, τί ἐμοὶ ver- 
mute& Angl. (a. ἃ. Ο.); εἰπεῖν" ἄν τί ἐμοι T | 19 ὑμῶν Bent. Del. (I 223 Anm. e) 
Angl. (a. ἃ. O.), diese und die folgenden ühnlichen Correcturen sind wegen δωρησά- 
μενόν μοι (unten Z. 29) notwendig; ἡμῶν T Ausgg. | 30 ἀπὸ Angl. (ἃ. a. Ὁ.) 
vgl. unten Z. 25; ὑπὸ T Ausgg. | 21 ὑμᾶς Bent. Del. (I 223 Anm. f) Angl. (a. a. O.) 
ἡμᾶς T Ausgg. | 82 ὑμῶν Bent. Del. (I 225 Anm. g) Angl. (a. a. O.) ἡμῶν 'T Ausgg. | 
99 ὑμῖν Bent. Del. (I 223 Anm. h) Augl. (a. a. Ὁ.) ἡμῖν T Au sgg. 
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σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, ὃν μέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω σε.“ ἀδελφῷ δὲ 
προσεύχεσϑαι τοὺς κατηξιωμένους ἑνὸς αὐτῶν πατρὸς οὐχ ἔστιν 
εὔλογον" μόνῳ γὰρ τῷ πατρὶ μετ᾽ ἐμοῦ καὶ δι’ ἐμοῦ ἀναπεμπτέον 
ἐστὶν ὑμῖν προσευχήν. 

XVI 1. Ταῦτ᾽ OU» λέγοντος ἀκούοντες Ἰησοῦ τῷ ϑεῷ δὲ αὐτοῦ 
εὐχώμεϑα, τὸ αὐτὸ λέγοντες πᾶντες μηδὲ περὶ τοῦ τρόπου τῆς εὐχῆς 
σχιξόμενοι. ἢ οὐχὶ σχιξόμεϑα, ἐὰν οἱ μὲν τῷ πατρὶ οἱ δὲ τῷ υἱῷ 
εὐχώμεϑα, ἰδιωτικὴν ἁμαρτίαν k κατὰ πολλὴν ἀκεραιότητα διὰ τὸ 
ἀβασάνιστον καὶ ἀνεξέταστον ἁμαρτανόντων τῶν προσευχομένων 
τῷ υἱῷ, εἴτε μετὰ τοῦ πατρὸς εἴτε χωρὶς τοῦ πατρός; προσευχόώ- 
uso τοίνυν ος ϑεῷ ἐντυγχάνωμεν δὲ ὡς πατρὶ δεομεϑα δὲ Oc 
χυρίου εὐχαριστῶμεν δὲ oc ϑεῷ καὶ πατρὶ καὶ κυρίῳ, οὐ πάντως 
δούλου. ὄντι χυρίφ᾽' ὃ γὰρ πατὴρ' * εὐλόγως ἂν νομισϑείη τοῦ υἱοῦ 
καὶ κύριος καὶ τῶν δι αὐτὸν γενομένων υἱῶν κύριος" ὥσπερ, δὲ 
,00x ἔστι ϑεὸς »νεχρῶν ἀλλὰ ζώντων, 5 οὕτως οὐχ ἔστι κύριος ἄγε- 
νον δούλων ἀλλὰ τῶν κατὰ uiv τὰς ἀρχὰς φόβῳ διὰ τὴν »ηπιό- 
chute ἐξευγενιζομένων μετὰ δὲ ταῦτα κατὰ τὴν ἀγάπην μακαριωτέραν 
τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν δουλευόντων" εἰσὶ γὰρ xci ἐν τῇ ψυχῇ μόνῳ 
τῷ καρδίας βλέποντε χαραχτῆρες φανεροὶ δούλων ϑεοῦ καὶ υἱῶν 
αὐτοῦ. 

2. zxüc τοιγαροῦν ὁ τὰ ἐπίγεια" καὶ »μεκρὰ“ αἰτῶν ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ παραχούει τοῦ ἐντειλαμένου ἐπουράνια“ καὶ ,,μεγάλα“ αἰτεῖν 
ἀπὸ τοῦ μηδὲν ἐπίγειον μηδὲ μικρὸν χαρίζεσϑαι ἐπισταμένου ϑεοῦ. 
ἐὰν δέ τις ἀνϑυποφέρῃ τὰ κατὰ τὸ σωματικὸν ἐκ προσευχῆς τοῖς 
ἁγίοις RONDE ἀλλὰ xcl τὴν τοῦ δὐαγγελίου φωνὴν, διδάσχοντος 
,tà ἐπίγεια“ ἡμῖν προστίϑεσϑαι χαὶ ,,ιτὰ μικρὰ,“ ἀπαντητέον πρὸς 


9 Vgl. oben Cap. XV 1, S. 333 Z. 27. — 18 Vgl. Róm. 8, 14. 15. Gal. 4, 6. 7. 
— 15 Vgl. Matth. 22, 32. Mark. 12, 97. Luk. 20,38. — 16 Vgl. Róm.8,15. Gal. 
4, 1. 3. 6. 7 und Clemens Alex., Eclog. proph. 19 p. 993. 994 ed. Potter. — 17 Vgl. 
I Joh. 4, 18. Hebr. 2, 15. — 19 Vgl. Róm. 8, 27. — 91 Vgl. oben Cap. II 2, 
S. 299 Z. 19. 


2 αὐτῶν] ἀΐ [so] T, vgl. oben S. 326 Z. 13; αὐτῷ Bent. (bei Del. 1 223 Anm. i) 
Angl. (bei Del. I 918b), αὐτοῦ Ausgg.| 8 ἐδιωτιχὴν Τ' ἐδιωτῶν Ausgg. | 9 ἀνεξετ- 
ταστον [so] T| 101ff. am Rand folgende fünf z. T. beschüdigte Zeilen von I. H. 
{πε)ρι τῆς δια (φγ)ορᾶς τῆς προ (σε)υχῆς τῆς εν (τεγυξεως xol τῆς (δε)ησε- 

ως: — T | 18 δούλου] δούλων Angl. (bei Del. I 919a), doch vgl. τοῦ υἱοῦ | 17 
χατὰ τὴν ἀγάπην μακαριωτέραν τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν schreibe ich mit Bent., 
der auch διὰ τὴν d. χτλ. vermutete (bei Del. I 294 Anm. a); x«l τῆς ἀγάπης 
μακαριωτέραν τῆς ἔν φόβῳ δουλείαν vermutet Angl. (a. a. O.) nach I Joh. 4, 18; 
x«l τὴν ἀγάπην μαχαριωτέραν τῆς ἐν «φόβῳ δουλείας T Ausgg. | 26 ἡμῖν schreibe 
ich mit Bent. (bei Del. 1 224 Anm. o), ὑμῖν T Ausgg. | προστίϑεσϑαι) προστεϑήσε- 
ται Angl. (a. a. O.). 
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αὐτὸν ὅτι, ὥσπερ οὐ λεκτέον, «ϑωρουμένου τινὸς ἡμῖν ὁ τι δή ποτε 
σῶμα, ὅτι ὁ δεῖνα τὴν σκιὰν ἡμῖν τοῦ σώματος ἐδωρήσατο (οὐ γὰρ 
προϑέμενος δύο τινὰ χαρίσασϑαι, σῶμα καὶ σκιὰν, δέδωκε τὸ σῶμα, 
ἀλλ 7 πρόϑεσις τοῦ διδόντος ἐστὶ διδόναι σῶμα, ἐπακολουϑεῖ δὲ 
τῇ δόσει τοῦ σώματος καὶ τὸ τὴ» σκιὰν αὐτοῦ ἡμᾶς λαβεῖν), οὕτως, 
εἰ μεγαλοφυεστέρῳ “γενομένῳ ἡμῶν τῷ νῷ κατανοήσαιμεν τὰς προ- 
ηγουμένως ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἡμῖν διδομένας δωρεὰς, οἰχϑιότατα ἐροῦ- 
uev παραχολουϑήματα τῶν μεγάλων καὶ ἐπουρανίων πνευματικῶν 
χαρισμάτων εἶναι τὰ σωματικὰ, »ἑκάστῳ" διδόμενα τῶν ἁγίων »πρὸς 
τὸ συμφέρον" ἢ ,XQT ἀναλογίαν τῆς πίστεως" ἢ ,καϑὼς βούλεται" » ὃ 
διδούρ᾽ βούλεται δὲ σοφῶς, εἰ xoi ἡμεῖς μὴ δυνάμεϑα ἑκάστῳ τῶν 
διδομένων αἰτίαν καὶ λόγον ἄξιον τοῦ διδόντος εἰπεῖν. 

9.. μᾶλλον οὖν κεκαρποφορήκει ἀπό τινος στειρώσεο;ς μετα- 
βαλοῦσα ἡ τῆς "Ἄννης ψυχὴ ἤπερ τὸ σῶμα, κυῆσαν τὸν “Σαμουήλ᾽ 
καὶ μᾶλλον ὃ Ἐζεκίας Octo γεγεννήκει τέχνα νοῦ ἤπερ σώματος, ἐκ 
τοῦ σωματικοῦ σπέρματος αὐτῶν γεγεννημένων" ἐπὶ πλεῖόν τε ἀπὸ 
νοητῶν ἐπιβουλῶν ῥυσϑέντες ἐτύγχανον Ἐσϑὴρ καὶ Μαρδοχαῖος καὶ 
ὁ λαὸς ἤπερ ἀπὸ τοῦ “μὰν καὶ τῶν συμπνεόντων ΑΕ τοῦ δια- 
φϑεῖραι τὴν ψυχὴν αὐτῆς ϑέλοντος ἄρχοντος τὴν δύναμιν διακεχό- 
geL ἢ ἐκείνου τοῦ Ὀλοφέρνου. τίς δ᾽ οὐκ ἂν ὁμολογῆσαι τῷ “Ἀνανίᾳ 
καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ τὴν νοητὴν δὐλογίαν φϑάνουσαν ἐπὶ πᾶντας 
τοὺς ἁγίους, εἰρημένην Ι ὑπὸ τοῦ Ἰσαὰκ τῷ Ἰακὼβ, τήν" » 09. σοι 
ὁ ϑεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ, “ ἐπὶ πλεῖον ἐγγεγονέναι ἤπερ 
τὴν σωματικὴν δρόσον, τὴν φλόγα νικῶσαν τοῦ Ναβουχοδονόσορ; 
μᾶλλον δὲ πεφίμωντο τῷ προφήτῃ Δανιὴλ οἱ ἀόρατοι λέοντες, οὐ- 


8 Vgl. I Kor. 12, 1. 4. 7. — 10 Vgl. Róm. 12, 6. [I Kor. 12, 111] — 18 Vgl. 
I Sam. 1, 19. 20. — 15 Vgl. II Kon. 20, 18. Jes. 39,7. — 17 Vgl. Esth. 6. 7. — 
18 Vgl.Judith [12, 12. 16.] 13 [Matth. 10, 28]. — 20 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 25. 50. 
— 99 Gen. 27, 58. — 95 Vgl. Dan. 6, 18. 22. 


1—10 am Rand von 1. H. o7; ταῦτα Τ 11 &xcovo] ἑχάστου Angl. (bei Del. 
I 9192), ob (ἐφ᾽) íx&oro? | 18 κεχαρποφορήκχει] ἐχεκαρποφορήκχει liest. Angl. 
(a. a. O.) ohne Grund | 18 γεγεννήχει] ἐγεγεννήχει Angl. (a. a. O.) | ἤπερ σώμα- 
τος--ἰθ αὐτῶν γεγεννημένων schreibe ich, vgl. τὸ σῶμα (Z. 14); ἤπερ τὸ ἐκ τοῦ 
σ. σπ. αὐτῷ γεγεννημένον Bent. (bei. Del. I 224 Anm. e), ἤπερ τὰ Éx τοῦ σ. σπ. 
αὐτοῦ γεγεννημένα Angl. (a. a. O.), ἤπερ τῶν ἐχ τοῦ σ. σπ. αὐτοῦ γεγεννημένων 
Lond. Del, ἤπερ τῶν ἐκ τοῦ σ. om. αὐτῶν γεγεννημένων T Ox. | 16 αὐτῶν) 
dv* [so] T, vgl. oben 8. 336 Ζ. 2| 18 ἀμᾶν T | 18—19 am Rand von I. H. ἔσφαλ- 
ται γραφή. T | 18 die Lücke ist etwa so auszufüllen: (αὐτῷ' χαὶ μᾶλλον Ἰου- 
δὴϑ), ebenso Angl. (a. a. O., nur dass er Tovól9 hinter ἄρχοντος einschiebt | 
19 διαχεχόφει) διεχεχόφει Lond. | 20 δμολογήσαι τῷ ᾿Ανανίᾳ schreibe ich mit; T. 
ὁμολογήσαι τῷ ὁ ἀν Ox. Lond., δμολογήσαιτο Ανανίᾳ Del. | 25 πεφίμωντο) 


ἐἑπεφίμωντο Angl. ( CHE NIA» 
Origenes II. 99 
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δὲν ἐνεργῆσαι δυνάμενοι κατὰ tc ψυχῆς αὐτοῦ, ἤπερ οἱ αἰσϑητοὶ, 
περὶ ον πάντες οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτῇ τῇ γραφῇ ἐξειλήφαμεν. τίς 
δ᾽ οὕτως ἐχπεφεύγει τοῦ κχεχειρωμένου ὑπὸ τῷ Ἰησοῦ τῷ σωτῆρι 
ἡμῶν κήτους τὴν γαστέρα, πάντα τὸν φυγάδα τοῦ ϑεοῦ καταπίνον- 
τος, ὡς Ἰωνᾶς yoQntuxóc γινόμενος ὡς ἅγιος ἁγίου πνεύματος; 
XVII 1. Οὐ ϑαυμαστὸν δὲ εἰ μὲν πᾶσιν ὁμοίως τοῖς Acufa- 
γουσιν, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, τὰ ποιητικὰ τῶν τοιούτων σχιῶν σώματα 
ἡ ὁμοία οὐ δίδοται σχιὰ, τισὶ δ᾽ ὁμοίως δίδοται σκιά. τοῦτο γὰρ 
τοῖς ϑεωροῦσι τὰ γνωμονικὰ προβλήματα καὶ τὸν τῶν σκιῶν πρὸς 
τὸ φωτίζον σῶμα λόγον σαφῶς παρίσταται συμβαῖνον καὶ κατὰ τὰ 
σώματα" τισὶ γοῦν ἀσκιοί εἶσιν οἱ γνώμονες χαιρῷ τινι, ἑτέροις δὲ, 
ἵν" οὕτως εἴπω, βραχύσκιοι καὶ ἑτέροις παρ᾽ ἑτέρους μαχροσκιώτεροι. 
οὐ μέγα τοίνυν εἰ, τῆς προϑέσεως τοῦ δωρουμένου τὰ προηγούμενα 
χαριζομένης κατά τινας ἀναλογίας ἀποῤῥήτους καὶ μυστικὰς ἄρμο- 
ζόντως τοῖς λαμβάνουσι καὶ τοῖς χρόνοις, ὅτε δίδοται τὰ προηγού- 
μενα, ὁτὲ μὲν οὐδ᾽ ὅλως αἱ σχιαὶ τοῖς λαμβάνουσιν ἕπονται ὁτὲ δὲ 
οὐ πάντων ἀλλὰ ὀλίγων ὃτὲ δὲ ἐλάττους συγκρίσει ἑτέρων, μειζό- 
pov ἄλλοις ἐπακολουϑουσῶν. ὥσπερ. οὺν τὸν ξητοῦντα τὰς ἡλιακὰς 
ἀκτῖνας οὔτε παροῦσα οὔτε ἀποῦσα ἡ τῶν σωμάτων σκιὰ εὐφραίνει 
ἢ λυπεῖ, ἔχοντα τὸ ἀναγκαιότατον, ἐπὰν πεφωτισμένος ἤτοι ἐστερη- 
μένος ἢ τῆς σκιᾶς ἢ πλεῖον | ἢ ἔλαττον ἔχῃ τῆς σχιᾶς" οὕτως ἂν 
παρῇ ἡμῖν τὰ πνευματιχὰ καὶ φωτιζώμεϑα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὴν 
παντελῆ κτῆσιν τῶν ἀληϑινῶν ἀγαϑῶν, οὐ μικρολογήσομεν περὶ εὐ- 
τελοῦς πράγματος τοῦ χατὰ τὴν σχιάν. πάντα γὰρ τὰ ὑλικὰ καὶ τὰ 
σωματικὰ, ὁποῖά ποτὲ ἂν τυγχάνῃ, σχιᾶς ἀμενηνοῦ καὶ ἀδρανοῦς 
ἔχει λόγον, οὐδαμῶς δυνάμενα παραβάλλεσϑαι πρὸς τὰς σωτηρίους 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων καὶ ἁγίας δωρεάς. ποία γὰρ σύγχρισις σωματικοῦ 


9 Vgl. Hiob 3, 8. Jona 2, 1. 2. 11 und Origenes, Comm. in Joh. I 17 (tom. 
I p. 86 ed. Lomm., I 20, 29sqq. ed. Brooke) De prine. IV ὃ (tom. XXI p. 492 
ed. Lomm.). — 9 Vgl. Plin., Nat. hist. II 72 (74)—76 (78). — 929 Vgl. Hebr. 6, 4 
(Joh. L5 9). 


9 τίς δ᾽ οὕτως] τίς δ᾽ ovy οὕτως Bent. (bei Del. I 225 Anm. a) ὃ ἐχπεφεύ- 
yt] ἐχπέφευγε Angl. (a. a. O.) | 6 μὲν schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 919»), 
μὴ TAusgg. | πᾶσιν ὁμοίως τοῖς] πᾶσι τοῖς Óuoioc liest Angl. (a. a. O.) nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit | 8 ἡ ὁμοία schreibe ich mit Bent. u. Del. (1 225 Anm. b), 
ὁμοίως Angl. (a. a. O.), ἢ ὅμοιον 'T Ausgg. | ὁμοίως] ὅλως ov Bent. ἃ. Del. (I 225 
Anm. b) | 10 xo χατὰ τὰ σώματα) κατὰ τὰ χλίματα Angl. (a.a. O.) | 14. χαρι- 
ζομένης 'T Lond. χαριζομένου Οχ. Del. [16 οὐδόλως Lond. | 17 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 
19 τῶν σωμάτων) τοῦ σώματος Bent. (bei Del. I 225 Anm. f) | 20 πεφωτισμέ- 
voc ἤτοι ἐστερημένος] πεφωτισμένος (5), εἴτ᾽ ἐστερημένος lesen Bent. Del. (I 225 
Anm. g) Angl. (a. a. O.) ohne Grund, da das vermisste 7 hinter Nobiird vor- 
handen ist | 25 ποτε) ποτ᾽ Lond. 


cem τς ὁ 


10 


20 


2b 


16r 


90 





IIEPI EYXHZ 16, 3. 17, 1. 2. 399 


πλούτου πρὸς τὸν »ἂν παντὶ λόγῳ" πλοῦτον ,,καὶ πάσῃ" σοφίᾳ; 
τίς δ᾽ ἂν μὴ μαινόμενος παραβᾶάλοι ὑγείαν σαρκῶν καὶ ὀστέων πρὸς 
ὑγιαίνοντα γοῦν καὶ ἐῤῥωμένην ψυχὴν καὶ συμμέτρους λογισμούς; 
ἅτινα πάντα λόγῳ ῥυϑμιζόμενα ϑεοῦ εὐτελῆ τινα ἀμυχὴν, καὶ εἴ 
τι ἀμυχῆς βραχύτερον νομίξομεν, ποιεῖ τὰ σωματικὰ παϑήματα. 

2. 0 δὲ κατανοήσας τί xov ἢ τὸ χάλλος τῆς νύμφης, ἧς ὃ 
»Μυμφίος" λόγος ὧν ϑεοῦ ἐρᾷ, | ψυχῆς τυγχανούσης ἀνϑούσης ὑπερ- 


220 


ουρανίῳ καὶ ὑπερκοσμίῳ κάλλει, αἰδεσϑήσεται κἂν τῷ αὐτῷ ὀνό- | 


ματι τοῦ κἄλλους τιμῆσαι σωματικὸν κάλλος γυναικὸς ἢ παιδὸς ἢ 
ἀνδρός" τὸ γὰρ κυρίως κάλλος σὰρξ οὐ χωρεῖ, πᾶσα τυγχάνουσα 
αἶσχος. »πᾶσα" γὰρ »σὰρξ ὡς χόρτος, € χαὶ 7] δόξα“ αὐτῆς, ἥτις ἐστὶν 
ἐμφαινομένη τῷ λεγομένῳ κάλλει γυναικῶν καὶ παιδίων, ἄνϑει κατὰ 
τὸν προφητιχὸν παραβέβληται λόγον, λέγοντα" »πᾶσα σὰρξ, ὡς χόρ- 
τος, καὶ πᾶσα δόξα αὐτῆς E ἄνϑος χόρτου. ἐξηράνϑη ὃ χόρτος, 
καὶ τὸ ἄνϑος ἐξέπεσε' τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα." 

ἀλλὰ καὶ εὐγένειαν τίς ἔτι κυρίως ὀνομάσει τὴν τετριμμένην λέ- 
γεσϑαι παρὰ ἀνθρώποις, νοήσας εὐγένειαν υἱῶν 0:500; ,, ῥβασιλείαν" δὲ 
Χριστοῦ »ἀσάλευτον" ϑεωρήσας ὁ νοῦς πῶς οὐ καταφρονήσει ὡς οὐ- 
δεγνὸς λόγου ἀξίας πάσης τῆς ἐπὶ γῆς βασιλείας; στρατιάν τε ἀγγέ- 
λων καὶ ἀρχιστρατήγους ἐν αὐτοῖς δυνάμεων κυρίου ἀρχαγγέλους τὲ 
καὶ ϑρόνους καὶ κυριότητας καὶ ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας ὑπερουρανίους, ὡς 
χωρεῖ. ὁ ἔτι δεδεμένος σώματι ἀνϑρώπινος νοῦς, κατὰ τὸ δυνατὸν 
τρανῶς ἰδὼν καὶ κατειληφὼς. δύνασϑαι ἰσοτίμου παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐχείγοις τυχεῖν, πῶς οὐχὶ, κἂν σχιᾶς ἀδρανέστερος ἢ, καὶ τούτων 
τῶν παρὰ τοῖς ἀνοήτοις ϑαυμαζομένων ὡς ἀμαυροτάτων καὶ οὐ- 
δενὸς λόγου ἀξίων συγκρίσει καταφρονῶν, κἂν διδῶται ταῖτα 
πᾶντα, | ὑπερόψεται ὑπὲρ τοῦ τῶν αληϑινῶν ἀρχῶν καὶ ϑειοτέρων 
ἐξουσιῶν μὴ ἀποτυχεῖν; εὐχτέον τοίνυν, εὐχτέον περὶ τῶν προηγου- 
μένως καὶ ἀληϑῶς μεγάλων καὶ ἐπουρανίων, καὶ τὰ περὶ τῶν 
ἐπαχολουϑουσῶν σκιῶν τοῖς προηγουμένοις ϑεῷ ἐπιτρεπτέον, τῷ 


1 Vgl. ins 1, 5. — 6 Vgl. Joh. 3, 29. — 11 Vgl. Jes. 40, 6. — 13 Jes. 40, 6—8. 
— 17 [Vgl. Joh. 1, 12 f. —] Vgl. Hebr. 12, 28. — 19 Vgl. Luk. 2, 13. — 20 Vgl. 
Matth. 94, 29. Mark. 13, 25. Luk. 21, 26. — 21 Vgl. Kol. 1, 16 (Ephes. 1, 21). 


17 βασιλείαν δὲ Χριστοῦ ἀσάλευτον Bent. Del. (I 226 Anm. b) nach Hebr. 
12,28; βασιλείαν δὲ Χριστοῦ (βασιλέως τῶν) βασιλευόντων E. Klostermann nach 
I Tim. 6, 15; βασιλέα δὲ Χριστὸν βασιλευόντων Ox., βασιλείαν δὲ Χριστοῦ βασι- 
λευόντων Lond.Del, βασιλείαν δὲ Χριστοῦ βασιλεύοντος Angl. (bei Del. I 919b), 


βασι" [so] δὲ χριστοῦ βασιλευόντων T | 24 x&v σκιᾶς ἀδρανέστερος ἢ, καὶ τούτων 
Del. (I 226 Anm. c), x«i σκιᾶς ἀδρανεστέρων τούτων vermutet Angl. (a.a. O.) weniger 
gub; x«l σχιᾶς ἀδρανέστερος ἢ καὶ τούτων TAusgg. | 26 hinter συγχρίσει ist 
vielleicht ἐχείνων ausgefallen | 28 προηγουμένως ^ T προηγουμένων Ausgg. 
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ἐπισταμένῳ ,0v χρείαν“ διὰ τὸ ἐπίκηρον σῶμα ἔχομεν ,πρὸ τοῦ" 
ἡμᾶς ,,αἰτῆσαι αὐτόν." 

XVIII 1. Αὐτάρχως δὴ ἐν τούτοις, κατὰ τὴν δεδομένην χάριν, 
Qc χεχωρήκαμεν, ὑπὸ ϑεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ (ἀλλ᾽ εἴϑε καὶ 
ἐν ἁγίῳ πνεύματι, ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, χρινεῖτε ἐντυγχάνοντες τῇ 
γραφῇ) ἡμῖν εἰρημένοις, ἐξετάσαντες τὸ περὶ εὐχῆς πρόβλημα, 
ἤδη καὶ ἐπὶ τὸν ἑξῆς c9 0v ἐλευσόμεϑα, τὴ» ὑπογραφεῖσαν ὑπὸ 
τοῦ κυρίου προσευχὴν, ὅσης δυνάμεως πεπλήρωται, ϑεωρῆσαι βου- 
λόμενοι. 

2. χαὶ πρὸ πάντων ys παρατηρητέον ὅτι ὃ Ματϑαῖος καὶ ὃ 
“ουκᾶς δόξαιεν ἂν τοῖς πολλοῖς τὴν αὐτὴν ἀναγεγραφέναι ὑποτε- 
τυπωμένην πρὸς τὸ δεῖν οὕτως προσεύχεσϑαι προσευχήν. ἔχουσι δὲ 


, € 
αἱ λέξεις τοῦ uiv Ματϑαίου τὸν τρόπον τοῦτον" ,(πᾶτερ ἡμῶν ὃ. 


ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀγιασϑήτω τὸ ovoua σου" ἐλϑέτω ἡ βασι- 
λεία Gov: γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον᾽ 
καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκα- 
μὲν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν' καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πει- 
ρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ," τοῦ δὲ Aovx& 
οὕτως" πάτερ, ἁγιασϑήτω τὸ ovoua σου ἐλϑέτω 7 βασι- 
λεία σου" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ 
καϑ' ἡμέραν' καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ 
αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ τῷ ὀφείλοντι ἡμῖν" καὶ μὴ εἰσενέγκῃς 
ἡμᾶς εἰς πειρασμόν." 

8. λεχτέον δὲ πρὸς τοὺς οὕτως ὑπολαμβάνοντας ὅτι πρῶτον 
μὲν τὰ ῥήματα, εἰ καὶ γειτνιῶντά τινὰ ἔχει ἀλλήλοις, ἀλλὰ καὶ ἐν 
ἄλλοις διαφέρειν φαίνεται, oc ἐρευνῶντες αὐτὰ παραστήσομεν᾽ δεύ- 
τερον δὲ ὅτι οὐχ οἷόν τε ἐστὶ τὴν αὐτὴν προσευχὴν καὶ ἐν τῷ OQ&t 
λέγεσϑαι, ἔνϑα ,ἰδὼν τοὺς ὄχλους ἀνέβη,“ ὅτε ,καϑίσαντος αὐτοῦ 
προσῆλϑον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ 
ἐδίδασκεν“ (ἂν γὰρ τῷ εἱρμῷ τῆς περὶ τῶν μακχαρισμῶν ἀπαγγελίας 
καὶ τῶν ἑξῆς ἐντολῶν παρὰ τῷ ΜΜατϑαίῳ αὕτη ἀναγεγραμμένη εὖ- 
οἰσχκεται), καὶ ,ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, oc 
ἐπαύσατο,“ εἰρῆσϑαι πρός τινα «τῶν μαϑητῶν“ ἀξιώσαντα διδαχϑῆ- 

1 Vgl. Matth. 6, 8. — 8 Vgl. Ephes. 4, 7. — 18 Matth. 6, 9---18. — 20 Luk. 
11, 2—4. — 299 Vgl. Matth. 5, 1. 2. — 831 Vgl. Matth. 5,3ff. — 88. Vgl. Luk. 11, 1. 


9 δὴ] δὲ liest Angl. (bei Del. I 919b) ohne Grund | hinter τούτοις -4- &ysvó- 
us9« Angl. (a. a. O.) unriehtig | 4 ὑπὸ] ἀπὸ lesen Bent. ἃ. Del. (I 226 Anm. d) 
unrichtig, da ὑπὸ ϑεοῦ mit δεδομένην (Z. 3) zu verbinden ist | 13—14 am Rand 
von 1. H. ἀρχὴ T | 19 ῥύσαι T | 929—930 am Rand σῇ von I. H. T | 80 αὐτοῦ (2)] 
αὑτοῦ Lond. 
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10 Μάρκῳ, μή ποτε λανϑανῇῃ ἢ 
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vat ,προσεύχεσϑαι, ὡς καὶ Ἰωάννης ἐδίδασκε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ." 
πῶς γὰρ ἐνδέχεται τοὺς αὐτοὺς λόγους χωρὶς πάσης προγενομένης 
πεύσεως ἀποτακτικῶς εἰρῆσϑαι καὶ πρὸς ἀξίωσιν μαϑητοῦ ἀπαγ- 
γέλλεσϑαι; ἀλλ ἴσως τις εἴποι ἂν πρὸς τοῦτο ὅτι ἰσοδυναμοῦσαί 
εἰσὶν αἱ εὐχαὶ εἰρημέναι ὡς μία, ὅτὲ μὲν ἐν ἀποτατικῷ λόγῳ ὁτὲ δὲ 
πρὸς ἕτερον τῶν μαϑητῶν τὸν ἀξιώσαντα, κατὰ τὸ εἰχὸς τότε μὴ 
παρόντα, ὅτε ἔλεγε τὸ κατὰ τὸν Ματϑαῖον, ἢ μὴ κεκρατηχότα τῶν 
εἰρημένων πάλαι μή ποτε δὲ βέλτιον ἡ διαφόρους νομίξεσϑαι τὰς 
προσευχὰς, κοινά τινα ἐχούσας μέρη. ζητήσαντες δὲ καὶ παρὰ τῷ 

wy ἡμᾶς ἡ τοιαύτη ἰσοδυναμοῦσα ἀναγεγραμ- 
μένη, οὐδ᾽ ἴχνος ἐγχείμενον προσευχῆς εὕρομεν. 

XIX 1. Ἐπεὶ δὲ, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέροις εἰρήκαμεν, πρῶτον δεῖ 
καταστῆναί πως καὶ διατεϑῆναι τὸν προσευχόμενον εἶϑ' οὕτως 
εὔξασϑαι, ἴδωμεν πρὸ τῆς ἐγχειμένης προσευχῆς παρὰ τῷ "Ματϑαίῳ 
τοὺς περὶ αὐτῆς ὑπὸ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀπηγγελμένους (λόγους), ot- 
τινες οὕτως ἔχουσιν" (ὅταν προσεύχησϑε, οὐχ ἔσεσϑε ὥσπερ oi 
ὑποχριταί" οτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς xoi ἐν ταῖς γωνίαις 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσϑαι, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὐτῶν. σὺ δὲ ὅταν 
προσεύχῃ, εἴσελϑε εἰς τὸ ταμεῖόν σου καὶ κλείσας τὴν ϑύραν σου 
πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ, καὶ ὃ} πατήρ σου ὃ 
βλέπων σε ἐν τῷ χρυπτῷ ἀποδώσει 6οι. προσευχόμενοι δὲ μὴ βατ- 
τολογήσητε ὥσπερ οἱ ἐϑνικοί" δοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ 
αὐτῶν εἰσακουσϑήσονται. μὴ οὖν ὁμοιωϑῆτε αὐτοῖς" οἷδε γὰρ ὁ 
πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς. αἰτῆσαι αὐτόν. οὕτως 
οὖν προσεύχεσϑε ὑμεῖς." 

3. πολλαχοῦ τοίνυν φαίνεται ὁ σωτὴρ ἡμῶν ἐνιστάμενος OG 
πρὸς ὀλέϑριον πάϑος τὴν φιλοδοξίαν᾽ ὅπερ καὶ ἐνθάδε πεποίηκεν, 
ἀποτρέπων κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς ὑποχριτῶν ἔργον ἐπιτελεῖν" 
ὑποχριτῶν γὰρ ἔργον ἐστὶ τὸ τοῖς ἀνϑρώποις ἐναβρύνεσϑαι ἐπ᾽ 
εὐσεβείᾳ ϑέλειν ἢ τῷ κοινωνικῷ. δέον δὲ μεμνημένους τοῦ πῶς 


12 Vgl. oben Cap. VIII. IX. — 16 Matth. 6, 5—9. — 81 Joh. 5, 44. 


1 αὐτοῦ) αὑτοῦ Lond.|9 ἐνδέχηται Lond. | 8 ἀποτακτικῶς [von ἀποτάττω — 
anordnen] T Ausgg., ἀποτατιχῶς [von ἀποτείνω] lesen Bent. ἃ. Del. (I 227 Anm. c) 
wohl wegen des folgenden ἐν ἀποτατικῷ λόγῳ (Ζ. 0); ἐπιταχτιχῶς Angl. (bei Del. 


228 


I 919») ohne Grund | ὅ ἀποτατιχῷ] ἀποτακχτιχῷ Ox. Lond. ἐπιταχτικῷ Angl | 


2 


(a.a. Ὁ.) | 7 τὸ] τὰ liest. Angl. (a. a. O.) wegen des folgenden τῶν εἰρημένων πά- 


λαι | τῶν — Lond. | 10 μήποτε λανϑάνῃ Del. μήποτε λανϑάνοι Ox.Lond. μή" ley 
[so] T| 18 (λόγους) füge ich mit den Ausgg. ein | 19 u. 94 αὐτῶν] αὑτῶν Lond. | 
31 τῷ] 9:9 oder τῷ 9&9 [so Wet. im Text, f(ortasse) τὸ am Rand] vermutet 
Angl. (bei Del. I 9203) | χοινωνιχῷ [|abgekürzt geschrieben] T χοινωνεῖν Ausgg. 
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10 


15 
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δύνασϑε πιστεῦσαι ὑμεῖς, δόξαν παρὰ ᾿ἀνϑρώπων λαβόντες, καὶ 
τὴν δόξαν τὴν παρὰ voi μόνου ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε; ““ πάσης τῆς παρὰ 
ἀνϑρώποις δόξης, κἂν ἐπὶ τῷ χαλῷ γίνεσϑαι. »ομίζηται, “καταφρονεῖν 
καὶ ζητεῖν τὴν κυρίαν δόξαν καὶ ἀληϑῆ τὴν ἀπὸ τοῦ μόνου τὸν 
τῆς δόξης ἄξιον πρεπόντως ἑαυτῷ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν τοῦ δοξαξομένου 
δοξάζοντος. χαὶ αὐτὸ οὐ» τὸ νομισϑὲν ἂν χαλὸν εἶναι | καὶ ἐπαινε- 
τὸν μολύνεται νομιζόμενον yiveotas, ὅτε, ουὕπως" δοξασϑῶμεν ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων“ ἢ οὕπως" φανῶμεν »τοῖς ἀνϑρώποις," ποιοῦμεν 
αὐτό" διόπερ οὐδεμία ἐπὶ τούτῳ ἀπὸ ϑεοῦ ἀμοιβὴ ἡμῖν ἕπεται. 
ἀψευδὴς γὰρ πᾶς ὁ τοῦ Ἰησοῦ λόγος xai, ti δεῖ βιαζόμενον εἰπεῖν, 
ἀψευδέστερος γίνεται, ἐπὰν μετὰ τοῦ συνήϑους αὐτοῦ ὅρχου λέγη- 
ται. φησὶ δὲ περὶ τῶν δ ἀνθρωπίνην δόξαν εὖ τὸν πέλας δο- 
χούντων ποιεῖν ἢ àv ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς γωνίαις τῶν πλα- 
tet προσευχομένων, »ὅπος φανῶσι τοῖς ἀνϑρώποις, 4 τὸ αὐτό" 
"ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι. τὸν μισϑὸν αὐτῶν." ὥσπερ γὰρ ἀπέσχεν 
ὁ κατὰ Zovxür πλούσιος ,,τὰ ἀγαϑὰ“, £v τῇ ξαυτοῦ ἀνϑρωπίνῃ » 50d," 
διὰ τὸ ἀπεσχηκέναι ταῦτα οὐχέτε χωρῶν τυχεῖν αὐτῶν Μετὰ τὸν 
ἐνεστηκότα βίον" οὕτως ὁ ἀπέχων ἑαυτοῦ ,,τὸν pio ov," εἴ τε δώσει 
τινὶ ἢ ἐν εὐχαῖς, ἅτε μὴ σπείρας ,,εἰς τὸ πνεῦμα“ ἀλλὰ »εἰς τὴν 
σάρχα," ᾿ ηϑερίσει" μὲν τὴν οφϑορὰν,“ οὐ »ϑερίσει“ δὲ τὴν »αἰώνιον 
ζωή»." elg τὴν σάρκα“ δὲ σπείρει ὃ (ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς 
δύμαις, ὅπως“ δοξασϑῇ οὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων," ποιῶν »ἐλεημοσύνην"“ 
μετὰ σαλπισμοῦ τοῦ »ἐμπροσϑεν" ξαυτοῦ, ἢ ὁ φιλῶν ,v ταῖς μα; 
γωγαῖς καὶ ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν“ ἑστὼς »σροσεύχεσϑαι, ὅπως" 


; φανεὶς »τοῖς ἀνθρώποις“ εὐσεβής τίς χαὶ ὅσιος εἶναι παρὰ τοῖς 


ἑωρακόσι νομισϑῆ. 


3. ἀλλὰ καὶ πᾶς ὁ τὴν πλατεῖαν καὶ εὐρύχωρον ὁδεύων ὁδὸν, 
τὴ» ἀπάγουσαν ἐπὶ »τὴν ἀπώλειαν," “ οὐδὲν ὀρϑὸν xal εὐϑὲς ἔχουσαν 
ἀλλὰ πᾶσαν σχολιὰν τυγχάνουσαν καὶ γεγωνιωμένην (κέχλασται γὰρ 


? Vgl. Matth. 6, 2. 5. — 18 Vgl. Matth. 6, 5. — 15 Matth. 6, 5 (2). — 16 
VgL-Luk 16, 25. E Vgl. Matth. 6, 5. — 19 Vgl. Gal. 6, 8S. — 91 Vgl. Matth. 
60, 2. — 98 Vgl. Matth. 6, 5. — 27 Vgl. Matth. 7, 13. 


10 am Rand o7 ὅρα von I. H. T | 11 αὐτοῦ T Ausgg. αὐτῷ schreiben Bent., 
Del. (I 228 Anm. c) ἃ. Angl. (bei Del. I 9208) | 13 ἢ) καὶ oder xal (rv) ver- 
mutet Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 15 ἀπέσχε») ἀποσχὼν lest Angl. (a. a. O.) 
nicht glücklich | 17 διὰ τὸ] διά (r£) τὸ liest Bent. (bei Del. I 228 Anm. d) un- 
richtig | οὐχέτι T οὐχ ἔστε Ausgg.| 18 εἴ τε δώσει T Lond. site δώσει Ox. Del., 
εἴτ᾽ ἐν δόσει lesen Bent. Del. (I 228 Anm. f) Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 98 ten 
710400 τοῦ] σαλπισμοῦ vov Bent. (bei Del. I 228 Anm. g) | ἢ] χαὶ Angl. (a. a. 0.) 
vgl. oben Z. 13 | 37 bis S. 343 Z. 19 am Rand σῇ ταῦτα von I. H. T. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗΣ 19, 2. 3. 20, 1. 343 


ἐπὶ πλεῖστον ἡ εὐϑεῖα), ἐν αὐτῇ ἕστηκεν οὐ χαλῶς, ,£v ταῖς | yo- 
γνίαις τῶν πλατειῶν" προσευχόμενος, διὰ τῆς φιληδονίας οὐχὶ ἐν 
μιᾷ ἀλλ᾽ ἐν πλείοσι γινόμενος πλατείαις" ἔν αἷς οἱ (ὧς ἀνϑρωποι' 
ἀποϑνήσχοντες διὰ τὸ τῆς ϑεότητος ἀποπεπτωκέναι τυγχάνουσι 
δοξάζοντες καὶ μακαρίζοντες τοὺς ἐν ταῖς πλατείαις ἀσεβεῖν αὐτοῖς 


/ * » QN c , 2 τς , 
νεγομισμένους. πολλοὶ δὲ ἀεὶ ot φαιίνομξνοι ἐν τῷ προσευχεσϑαι 


φιλήδονοι μᾶλλον ἢ φιλόϑεοι,“ ἐν μέσοις τοῖς συμποσίοις καὶ παρὰ 
ταῖς μέϑαις ἐμπαροινοῦντες τῇ προσευχῇ, ἀληϑῶς ,iv ταῖς γωνίαις 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες“. καὶ προσευχόμενοι" πᾶς γὰρ ὁ κατὰ τὴν 
ἡδονὴν βιοὺς, τὸ εὐρύχωρον ἀγαπήσας ἐκχπέπτωχε τῆς στενῆς καὶ 
τεϑλιμμένης ὁδοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν ἐχούσης 
κάμπην καὶ οὐδὲ ὅλως γεγωνιωμένης. 

XX 4 Hi δέ ἐστι τὶς διαφορὰ ἐκκλησίας καὶ συναγωγῆς (τῆς 
μὲν κυρίως ἐκκλησίας οὐκ ἐχούσης ,.σπῖλον ἢ ῥδυτίδα ἢ τι τῶν τοιού- 
των ἀλλὰ] ἁγίας καὶ ἀμώμου τυγχανούσης, εἰς ἣν οὔτε ὃ ,ex πόρνης“ 
εἰσέρχεται οὔτε ὃ ,,ϑ3λαδίας“ ἢ πἀποκχεχομμένος" ἀλλ᾽ οὐδὲ Αἰγύπ- 
τιος ἢ Ἰδουμαῖος, ἐὰν μὴ υἱῶν γεννηϑέντοων αὐτοῖς διὰ τὴν τρί- 
την γενεὰν μόλις δυνηϑῶσιν ἐφαρμόσαι τῇ ἐκκλησίᾳ, οὐδὲ 0 ,Moa- 
βίτης““ καὶ ,, Αμμανίτης,“ ἐὰν μὴ δεκάτη γενεὰ πληρωϑῇ καὶ ὁ αἰὼν 
τελεσϑῇ᾽ τῆς δὲ συναγωγῆς ὑπὸ ἑκατοντάρχου οἰχοδομουμένης, ἐν 
τοῖς πρὸ τῆς Ἰησοῦ ἐπιδημίας χρόνοις τοῦτο ποιοῦντος, ὅτε οὐδέπω 
μεμαρτύρηται ,,κπίστιν" ἔχειν, ὁπόσην ,οὐδὲ ἐν τῷ logon" εὗρεν 
ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ), ὁ φιλῶν δὴ »προσεύχεσϑαι ,ἐν ταῖς συναγωγαῖς" 

1 Vgl. Math. 6, 5. — 8. Vgl Psal 81, 7. — 7 II Tim. 8, 4. — 8 Vgl 
Matth. 6, 5. — 10 Vgl Matth. 7, 13. 14. — 14 Vgl. Ephes. b, 27. — 15 Vgl. 
Deut. 23, 2. — 16 Vgl. Deut. 23, 1. — Vgl? Deni: 93, 748.  —. 18 Vgl. Deut. 
28.9. — 90 Vgl Luk. 7,5. — 92 Vgl. Matth. 8,10. Luk. 7, 9. — 28 Vgl. 
Matth. 6, 5. 


1 à» αὐτῇ--2 φιληδονίας) ἐν αὐτῇ ἕστηκεν, οὐχ ἄλλως ἐν ταῖς γωνίαις τῶν 
πλατειῶν προσευχόμενος. (ἢ) διὰ τῆς φιλοδοξίας Bent. (bei Del. I 298 Anm. h), 
dy ἧ ἕστηχεν οὐ καλῶς (6) ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλ. πρ. διὰ τῆς φιληδονίας Angl. 
(bei Del. I 9208); besser würe nach Bent. u. Angl. zu schreiben: ἐν αὐτῇ ἕστηκεν 
οὐχ ἄλλως (ἢ 0) ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλ. TQ. διὰ τῆς φιληδονίας, wenn eine 
Anderung nótig | ὅ ἀσεβεῖν) εὐσεβεῖν lesen Bent. Del. (I 229 Anm. a) Angl. (a. a. O.) 
nicht richtig | 6 del] εἰσιν Bent. Del. (I 229 Anm. b) Wet. (am Rand) | 16 εἰσέρχη- 
ται Lond.| 17 ἐὰν μὴ υἱῶν γεννηϑέντων αὐτοῖς Ox.Del., ἐὰν δὲ υἱοὶ γεννηθῶσιν 
αὐτοῖς liest Bent. (bei Del. I 229 Anm. d) nach d. LXX; ἐὰν δὲ υἱῶν γεννηϑέντων 
αὐτοῖς T Lond. | 19 ᾿Ἀμμανίτης Lond. ἀμανίτης 'T Ox. Del. | 20 ἑχατοντάρχου Ox. 
(p.168) Lond.Del., χῦ [— χριστοῦ] T; der Fehler ist, wie Ox. (p.168) richtig bemerkt, 


wohl so zu erklüren, dass die Vorlage oyov [— ἑχατοντάρχου) bot, was von dem 


Schreiber nieht verstanden und in χριστοῦ verlesen wurde | 28 δὴ Angl. (a. a. O) 
u. Del. (I 229 Anm. g), δὲ TAusgg. 
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3 ’ 2 - - - - { P] 2 2 € [6 

οὐ μαχρὰν ἔστι τῶν γωνιῶν τῶν πλατειῶν.“ ἀλλ οὐχ O αἀγιος 
τοιοῦτος" οὐ φιλεῖ γὰρ ,,προσεύχεσϑαι“ ἀλλὰ ἀγαπᾷ, καὶ οὐκ ,,ἐν 
συναγωγαῖς“ ἀλλ᾽ ἐν ἐχκλησίαις, καὶ οὐχ ,,(ἐν γωνίαις πλατειῶν“ 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ εὐϑύτητι τῆς στενῆς καὶ τεϑλιμμένης ὁδοῦ, ἀλλὰ καὶ οὐχ 
ἵνα φανῇ ,τοῖς ἀνθρώποις“ ἀλλ ἵν ὀφϑῇ ,,ἐνώπιον κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ. ἄῤῥην γάρ ἐστι τὸν ,,δεκτὸν ἐνιαυτὸν κυρίου“ νοῶν καὶ τὴν 
ἐντολὴν τηρῶν τὴν λέγουσαν ,τρὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφϑήσεται πᾶν 
ἀρσενικὸν ἐνώπιον κυρίου τοῦ ϑεοῦ." 

2. ἐπιμελῶς δὲ ἀκουστέον τοῦ (οφανῶσιν,“ ἐπεὶ οὐδὲν φαινό- 
μενον καλόν ἐστιν, οἱονεὶ δοχήσει ὃν καὶ οὐχ ἀληϑῶς καὶ τὴν φαν- 
τασίαν πλανῶν ἀλλ᾽ οὐχ ἀχριβῶς καὶ ἀληϑῶς ἐκτυποῦν. ὥσπερ δὲ 
οἱ ἐν τοῖς ϑεάτροις δραμάτων τινῶν ὑποκριταὶ οὐχ ὅπερ λέγουσίν 
εἰσιν, οὐδ᾽ ὅπερ βλέπονται xaO! 0 περίκεινται πρόσωπον τοῦτο 
τυγχάνουσιν" οὕτως xci πᾶντες οἱ ἐπιμορφάζοντες τῷ δοκεῖν τὴν 
τοῦ καλοῦ φαντασίαν οὐ δίκαιοι ἀλλ᾽ ὑποχριταί clot δικαιοσύνης, 
καὶ αὐτοὶ ἐν ἰδίῳ ϑεάτρῳ ὑποχριϊνόμενοι, ;.ιταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς 
γωνίαις τῶν πλατειῶν.“ ὁ δὲ μὴ ὑποκριτὴς ἀλλὰ πᾶν τὸ ἀλλό- 
τρίον ἀποϑέμενος, ἐν τῷ παντὸς τοῦ προειρημένου ϑεάτρου xa. 
ὑπερβολὴν μείζονι ἑαυτὸν ἀρέσχειν εὐτρεπίζων, εἰσέρχεται εἰς τὸ 
ἑαυτοῦ ταμεῖον,“ ἐπὶ τοῦ ἐναποτεϑησαυρισμένου πλούτου τὸν ,.τῆς 
σοφίας καὶ γνώσεως“ ϑησαυρὸν ξαυτῷ ἀποκλείσας" καὶ μηδαμῶς 
ἔξω νεύων μηδὲ περὶ τὰ ἔξω χεχηνὼς πᾶσάν vt ,,τὴν ϑύραν“ τῶν 
αἰσϑητηρίων ἀποκλείσας, ἵνα μὴ ἕλκηται ὑπὸ τῶν αἰσϑήσεων μηδὲ 
ἐκείνων ἡ φαντασία τῷ νῷ αὐτοῦ ἐπεισχρίνηται, προσεύχεται τῷ 
τὸ τοιοῦτον κρυπτὸν μὴ φεύγοντι μηδὲ ἐγκαταλείποντι πατρὶ ἀλλ 
ἐν αὐτῷ κατοικοῦντι, συμπαρόντος αὐτῷ καὶ τοῦ μονογενοῦς. ἐγὼ 
γὰρ, φησὶ, (καὶ ὃ πατὴρ“ ,πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ 
αὐτῷ ποιησόμεϑα. " δῆλον δὲ ὅτι τῷ δικαίῳ, ἐὰν δὴ οὕτως εὐχώ- 
μεϑα, οὐ μόνον ϑεῷ ἀλλὰ καὶ πατρὶ ἐντευΐ ξόμεϑα, ὡς υἱῶν μὴ ἅπο- 
λειπομένῳ ἀλλὰ παρόντι ἡμῶν τῷ κρυπτῷ“ καὶ ἐφορῶντι αὐτὸ 


2 Vgl. Matth. 6, 5. — 4 Vgl. Matth. 7, 14. — 5 Vgl. Matth. 6, 5. — Vgl. 
Deut. 16, 16. — 6 Vgl. Jes. 61, 2 (Luk. 4, 19. — * Deut. 16, 16. — 9 Vgl. Matth. 
6,5. — 19 25 80 Vgl. Matth. 6, 6. — 20 Vgl. Kol. 2, 3. I Tim. 6, 18. 19. — 
286 Vgl. [Ephes. 2, 22. 3, 17.] Barnab. XVI 8. — 26 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 
I Joh. 4, 9. — 27? Vgl. Joh. 14, 23. 


10 ἀληϑῶς] ἀληϑὲς Huet (am Rand) dàn [so] T| 11—12 am Rand o7 von 
I. H. T | 12 δραμάτων Ausgg. δραμόντων T | 18 9sctgov| von II. H. aus ϑεάτρῳ, 
w. e. sch., corrigiert T, ϑεάτρῳ Lond. | 19 ξαυτὸν schreibe ich mit Angl. (bei Del. 
I 9202), dem Del. (ebenda) zustimmt, denn εὐτρεπίζων erfordert ein Accusativob- 
ject; ξαυτῷ T Ausgg. 
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ΠΕΡῚ EYXHX 30. 1. 2. 21, 1. 2. 345 


| Ἁ - - 2 - s j, 
18r x«l | πλείονα τὰ ἔν τῷ ταμείῳ ποιοῦντι, ἐὰν αὐτοῦ τὴν ϑυραν" 
2 
| ἀποκχλείσωμεν. 
) ' , P] 
XXI 1. ᾿Αλλὰ προσευχόμενοι μὴ βαττολογήσωμεν ἀλλὰ ϑεο- 
, - ^ 9 - ὌΝ 
λογήσωμεν. βαττολογοῦμεν δὲ, ὁτε μὴ μωμοσχοποῦντες ἑαυτοὺς ἢ 
^ 2 - ΡΥ ΩΣ 
ὅ τοὺς ἀναπεμπομένους τῆς εὐχῆς λόγους λέγομεν τὰ διεφϑαρμένα 
» 5^ , ὟΝ , , x , - 
ἔργα ἢ λόγους ἢ νοήματα, ταπεινὰ τυγχάνοντα καὶ ἐπίληπτα, τῆς 
2 2 , - - - γ 
ἀφϑαρσίας ἀλλοτρια τοῦ κυρίου. ὃ μέντοι βαττολογῶν ἔν τῷ εὑ- 
» - - CM - 
χεσϑαι ἤδη xci ἐν τῇ χείρονι τῶν προειρημένον ἡμῖν Oovpayoyux) 
, τ τῷ 94 - 
ἐστι καταστάσει τε (καὶ) χαλεπωτέρᾳ τῶν ἐν ταῖς πλατείαις γωνιῶν 
10 Co 320 »f [ ὍΝ c , 2 - - * 
| ὁδῷ, οὐδὲ ἴχνος σῴζων x&v vxoxglosoc ἀγαϑοῦυ. βαττολογοῦσι γὰρ 
Ι " NU - , Y 2 Q^ , 
κατὰ τὴν λέξιν τοῦ εὐαγγελίου μόνοι , οἱ ἐϑνικοὶ,"“ οὐδὲ φαντασίαν 
, » ; , - 37.4 - 
μεγάλων ἔχοντες ἢ ἐπουρανίων αἰτημάτῶν, πασᾶν εὐχῆν (περὶ) τῶν 
σωματικῶν καὶ τῶν ἐκτὸς ἀναπέμποντες. ἐϑνικῷ ov» βαττολο- 
-ν ς - ς « .- Γ * o 
γοῦντι ὁμοιοῦται ὃ τὰ κάτω ἀπὸ τοῦ ἐν οὐρανοῖς καὶ ὑπὲρ τὰ vw 
! - 2 - - - 
1 τῶν οὐρανῶν κατοικοῦντος κυρίου αἰτῶν. 
ς Xie 2r , c - - M c - 
2. χαὶ ἔοικέ γε ὁ πολυλογῶν βαττολογεῖν, καὶ O βαττολογῶν 
A ES e C x Ἐξ 34 42 
πολυλογεῖν. οὐδὲν γὰρ ἕν τῆς ὕλης καὶ τῶν σωμάτων, ἀλλ᾽ ἕκαστον 
τῶν νομιζομένων £v ἔσχισται καὶ διακέκοπται καὶ διήρηται εἰς πλεί- 
Ἁ e 2 , ( * N 2 * εἶ ^ ^ , * 
| ora τὴν ἕνωσιν &x0AOAsxOcg' ἕν yaQ τὸ ἀγαϑὸν πολλὰ δὲ τὰ aLoyoa, 
[42 1 e AT N - a £5 
| 20 χαὶ fv ἡ ἀλήϑεια πολλὰ δὲ và ψευδῆ, καὶ ἕν ἡ ἀληϑὴς δικαιοσύνη, 
* * , € € - - 
πολλαὶ δὲ ἕξεις ταύτην ὑποχρίνονται, καὶ ὃν ἡ τοῦ ϑεοῦ σοφία, 
M Ν nd - * - , 
πολλαὶ δὲ αἱ xavagyovusvat ,τοῦ αἰῶνος τούτου“ καὶ «τῶν ἀρχόν- 
- - A Y Ka * € - - , ^ ^ 
τῶν τοῦ αἰῶνος τούτου,“ καὶ εἷς μὲν ὁ τοῦ ϑεοῦ λογος, πολλοὶ δὲ 
ς »] PT d - - * -- 5» * 2 , » - C , éé 
οἱ ἀλλότριοι τοῦ ϑεοῦ. διὰ | τοῦτο οὐδεὶς ἐκφεύξεται ,αμαρτίαν" 251 
95 ἐκ πολυλογίας,“ καὶ οὐδεὶς δοκῶν, ἔκ πολυλογίας“ εἰσακουσϑήσεσϑαι 


3 Vgl. Matth. 6, 7. — 8 Vgl oben Cap. XX 1. — 9 Vgl. Matth. 6, 5. — 
11 Vgl. Matth. 6, 7. — 14 Vgl. Jes. 66, 1. — 21 Vgl. I Kor. 2, 6. — 24. Vgl. 
Prov. 10, 19. — 28 Vgl. Matth. 6, '. 


5 λέγομεν Del. λέγωμεν T Ox. Lond. | 8 ἐν τῇ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν 
συναγωγικῇ ἐστι καταστάσει schreibe ich nach Del. (I 230 Aum. €), ἐν τῷ χείρονι 
τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγιχῶν [συναγωγικός Ox.] ἐστι, καταστάσει Ausgg., 
ἐν τῷ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγικχῶς ἐστι καταστάσει 'T | 9 τε (xal) 
χαλεπωτέρᾳ Lomm., ἢ (oder χαὶ) χαλεπωτέρᾳ Bent. Del. (I 230 Anm. c) | τῶν ἂν 
ταῖς πλατείαις γωνιῶν ὁδῷ] τῶν £v ταῖς πλατειῶν γωνίαις ἑστώτων vermutet 
Angl. (bei Del. I 920 8) nach Matth. 6, 5 zu gewaltsam | 11 μόνοι Ox. Del. (I 230 
Anm. e) μόνον Angl. (a. a. Ὁ.) μόνην T Lond. Del. | 12 ἔχοντες Ausgg. ἐχόντων 
T | {περὶ ist mit Bent. Del. (1230 Amm. f) Angl. (a. a. O.) einzufügen | 15 χυρίου] 
ϑεοῦ liest Bent. (bei Del. I 230 Anm. g) ohne Grund | 17—21 am Rand: ἐχ' 
darunter σή von IL. H., wahrscheinlich — éxsivo σημειωτέον, ' | 19 ἀπολωλεχός 
schreibe ich mit Lond. u. Wet. (am Rand), ἀπολωλεχότα Del. (I 230 Anm. h), ἀπο- 
λελωκότα Ox. Wet.Del. im Text; dzoAsAoxec [so] T | 21 ὑποχρίνονται] vmo- 
χρινόμεναι vermutet Bent. (bei Del. I 230 Anm. i), ὑποχρίνουσα Angl. (a. a. O.). 


10 


18v 


15 


20 


20 
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εἰσακούεσϑαι δύναται. διόπερ οὐχ ὁμοιωτέον ἐστὶ τὰς εὐχὰς ἡμῶν 
τοῖς ἐϑνιχοῖς βαττολογοῦσιν 7) aA ἢ ὁ τι δή ποτε 
πράττουσι, κατὰ idee ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως" οοἶδε γὰρ" ὁ τῶν 
ἁγίων ϑεὸς, atio" ὧν, »ὧν χρείαν" ἔχουσιν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, ἐπεὶ 
ἄξια τυγχάνει tc πατρικῆς γνώσεως. εἰ δέ τις ἀγνοεῖ τὸν ϑεὸν, 
καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀγνοεῖ, ἀγνοεῖ δὲ τὰ Ov χθείαν' * ἔχει" διημαρτη- 
μένα γάρ ἔστι τὰ »ὧν χρείαν" ἔχειν νομίζει" ὁ δὲ τεϑεωρηκὼς ὧν 
ἐστιν ἐνδεὴς κρειττόνων καὶ ϑειοτέρων, γινωσχομένων ὑπὸ ϑεοῦ 
τεύξεται ὧν τεϑεώρηκε καὶ ἐγνωσμένων τῷ πατρὶ καὶ πρὸ τῆς αἰ- 
τήσεως. τούτων δὴ εἰς τὰ πρὸ τῆς ἔν τῷ κατὰ ατϑαῖον εὐχῆς 
εἰρημένων, ἤδη ϑεασώμεϑα, καὶ τὰ δηλούμενα ἀπὸ τῆς εὐχῆς. 

OUI Πα TED ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς." ἄξιον ἐπιμε- 
λέστερον ἐπιτηρῆσαι, τὴν λεγομένην παλαιὰν διαϑήκην, εἰ ἔστι που 
εὑρεῖν ἐν αὐτῇ εὐχήν τίνος λέγοντος τὸν ϑεὸν πατέρα" Ι ἐπὶ γὰρ 
τοῦ παρόντος κατὰ δύναμιν ἐξετάσαντες οὐχ εὕρομεν. οὐ τοῦτο δέ 
φαμεν, ὕτι ὃ ϑεὸς πατὴρ οὐχ εἴρηται, ἢ οἱ πεπιστευκέναι »ομιξό- 
μενοι ϑεῷ υἱοὶ οὐκ ὠνομάσϑησαν ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν προσευχῇ τὴ» 
ἀπὸ τοῦ σωτῆρος κατηγγελμένην παῤῥησίαν περὶ τοῦ ὀνομάσαι τὸν 
ϑεὸν πατέρα οὐχ εὕρομέν πω. ὅτι δὲ εἴρηται πατὴρ ὁ ϑεὸς καὶ 
υἱοὶ οἱ τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ προσεληλυϑότες, πολλαχοῦ ἔστιν ἰδεῖν 
ὥσπερ καὶ ἐν Δευτερονομίφ᾽ »ϑεὸν τοῦ γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες, 
καὶ ἐπελάϑου ϑεοῦ τοῦ τρέφοντός Ge, καὶ πάλιν᾽ ,οὐκ αὐτὸς οὑτός 
σου πατὴρ ἐκτήσατό 08 καὶ ἐποίησέ s καὶ ἔχτισέ 08; ^ καὶ πάλιν' 
ουἱοὶ, οἷς οὐκ ἔστι πίστις ἂν αὐτοῖς" καὶ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ" οουυἱοὺς 
ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ ue ἠθέτησαν καὶ ἐν τῷ “Μαλαχίᾳ: 
υἱὸς δοξάσει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ πατήρ 
εἰμι ἐγὼ, τὸν ἐστιν ἢ δόξα μου; καὶ εἰ κύριός εἰμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν 
ὃ φόβος uov;' 

2. xai εἰ λέγεται τοίνυν πατὴρ ὁ ϑεὸς, καὶ υἱοὶ οἱ τῷ “λόγῳ 
τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως γεγεννημένοι, τὸ βέβαιόν γε καὶ τὸ ἀμετάπτω- 


1 Vgl. Matth. 6, 8. 7. — 3 Vgl. Psal. 57, 5. — Vgl. Matth. 6, 8. — 12 Matth. 
6, 9. — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XIX 1 (5) (tom. II p. 146 sq. ed. Lomm., 
II 7, 16 sqq. ed. Brooke). — 91 Deut. 32, 18. — 99 Deut. 32, 6. — 24 Deut. 32, 20. 
— Jes. 1, 2. — 96 Mal 1,6. — 99 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XVII 36 
(tom. IV p. 170sq. ed. Lomm.). 


3 ὃ τῶν ἁγίων ϑεὸς) ὃ τῶν ὅλων ϑεὸς vermutet Bent. (bei Del. I 231 Anm. a) 
ohne Grund | 6 ἀγνοεῖ, ἀγνοεῖ δὲ τὰ] ἀγνοεῖ δὴ τὰ vermutet Angl. (bei Del. I 920b) | 
10 δὴ] δὲ Angl. (a.a.0.) | 12 am Rand ἀρχὴ von I. H. T | 18 ἀπὸ] ὑπὸ Angl. (a.a.O.), 
vgl. oben Cap. XIX 1, S. 341 Z. 15 | 20 ἔστιν schreibe ich, ἐστιν T Ausgg. | 26 
δοξάσει] δοξάζει Angl. (a. a. O.) nach d, LXX | αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 80 βέβαιόν γε 
schreibe ich mit Bent. Del. (I 231 Anm. e) Angl. (a. a. Ο.), βέβαιόν τε T Ausgg. 
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τον τῆς υἱότητος οὐχ ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. αὐτὰ γοῦν 
ἃ παρεϑέμεϑα ὑπαιτίους ἐμφαίνει εἶναι τοὺς λεγομένους υἱούς" ἐπεὶ 
κατὰ τὸν ἀπόστολον, ἕως ,0 κληρονόμος νήπιός ἔστιν, οὐδὲν δια- 
φέρει δούλου, κύριος πάντων ὧν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ οἷ- 
5 χονόμους ἄχρι τῆς προϑεσμίας τοῦ πατρός“" τὸ“ δὲ ,πλήρωμα 
τοῦ χρόνου“ ἐν τῇ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιδημίᾳ ἔνεστιν, 
ὅτε τὴν υἱοϑεσίαν ἀπολαμβάνουσιν οἱ βουλόμενοι, óc ὃ Παῦλος δι- 
δάσκει διὰ τούτων" ..οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας εἰς φόβον 
ἀλλὰ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐν ᾧ κράζομεν" ᾿Αββὰ ὃ πατήρ" 
10 καὶ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην" ο,ὕσοι | δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς 232 
ἐξουσίαν τέκνα ϑεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὖὐ- 
τοῦ. καὶ διὰ τοῦτο τὸ τῆς ,ουἱοϑεσίας πνεῦμα“ ἐν τῇ καϑολικῇ 
τοῦ Ἰωάννου ἐπιστολῇ περὶ τῶν ix ϑεοῦ γεγεννημένον μεμαϑή- 
χαμὲν ὅτι, πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, 
15 ὅτι σπέρμα αὐτοῖ ἐν αὐτῷ μένει" καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, Ctt 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγέννηται." | 
3. εἰ μέντοι νοήσαιμεν, τί ἐστι τὸ οὗταν προσεύχησϑε, λέγετε" 
πάτερ,“ ὅπερ παρὰ τῷ Λουκᾷ γέγραπται, ὀχνήσομεν μὴ γενόμενοι 
υἱοὶ γνήσιοι προενέγκασϑαι ταύτην τὴν φωνὴν αὐτῷ, μή ποτε πρὸς 
o0 τοῖς ἄλλοις ἡμῶν ἁμαρτήμασι καὶ ἀσεβείας ἐγκλήματι ἔνοχοι γενώμεϑα. 
ὃ δὲ λέγω, τοιοῦτόν ἐστι. φησὶν év τῇ προτέρᾳ πρὸς Κορινϑίους 
ὃ Παῦλος" οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν" κύριος Ἰησοῦς, εἶ μὴ ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ, καὶ οὐδεὶς ἐν πνεύματι ϑεοῦ λαλῶν λέγει" ἀνάϑεμα Ἰησοῦς," 
105 τὸ αὐτὸ ὀνομάζων ἅγιον πνεῦμα καὶ πνεῦμα ,,ϑεοῦ.“ τί δὲ τὸ εἰπεῖν 
o5 ,ἂν πνεύματι ἁγίῳ“ κύριον Ἰησοῦν, οὐ πάνυ ἐστὶ σαφὲς, προφερομέ- 
vov τὴν φωνὴν ὑποχριτῶν μυρίων καὶ ἑτεροδόξων πλειόνων, ἐνίοτε 
χαὶ δαιμόνων, νικωμένων ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὀνόματι δυνάμεως. οὐδεὶς 
ov» τολμήσει τινὰ τούτων ἀποφήνασϑαι ,iv πνεύματι ἁγίῳ“ λέγειν 








| 3 Gal 4, 1.9. — B Vgl. Gal. 4, 4. — 8 Róm. 8, 15. — 10 7Joh.41; 12. — 
129 Vgl. Róm. 8, 15. — 14 I Joh. 3, 9. — 17 Th To 29 L'Kor. 12, 9. — 29 
u. 98 Vgl. I Kor. 12, 3. — 26 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. X 5 (tom. XV p. 218 
ed. Lomm.). — 97 Vgl. Origenes c. Cels. I 6, I59 Z.12ff. — 98 Vgl. Origenes, 
Comm. in Joh. XXXII 7 (11) (tom. II p. 412 ed. Lomm., II 169, 17 sqq. ed. Brooke). 


6 ἔνεστιν] ἐνέστη vermutet Angl. (bei Del. 1 920b) nach Gal. 4, 4 | 16 ye- 
γένηται Lond. | 18 ὀχνήσομεν) ὀκνήσαιμεν liest Bent. (bei Del. I 232 Anm. a) un- 
richtig | 98 ϑεοῦ richtig Angl (a. a. O), vgl Ζ. 24; ἁγίῳ T Ausgg. | Ἰησοῦς 
schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 232 Anm. c), vgl. unten S. 848 2. 6: 8; Ἰη- 
σοῦν TAusgg. | 25 χύριον Ἰησοῦν] χύριος Ἰησοῦς liest Bent. (bei Del. I 232 
Anm. d) ohne Grund | προφερομένων Ox. Del. Angl. (a. a. O.) προφερομένην T 
Lond.| 26 τὴν φωνὴ»] (ταύτην) τὴν φωνὴν Angl. (a. a. Ο.), vgl. oben Z. 19 | 28 
τολμήσει] τολμήσειέ liest Bent. (bei Del. I 232 Anm e) unrichtig. 
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κύριον Ἰησοῦν διόπερ οὐδ᾽ ἂν δειχϑεῖεν λέγειν κύριον ᾿Ιησοῦν, μόνων 
τῶν ἀπὸ διαϑέσεως λεγόντων ἐν τῷ δουλεύειν τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
μηδένα παρὰ τοῦτον ἐν τῷ 0 τι ποτ᾽ οὖν πράττειν ἀναγορευόν- 
τῶν κύριον τό" ,χύριος Ἰησοῦς.“ εἰ δὲ τοιοῦτοι οἱ λέγοντες" κύριος 
Ἰησοῦς,“ τἄχα πᾶς ὁ ἁμαρτάνων, διὰ τοῦ παρανομεῖν ἀναϑεματίζων 


ἄν - : P - Ω d 
τὸν ϑεῖον λόγον, διὰ τῶν ἔργων xéxoaysv: ο,ἀνάϑεμα Ἰησοῦς. ὥσπερ 
€ 


οὖν ὃ τοιόσδε λέγει: ,κύριος Ἰησοῦς“ καὶ ὁ τούτῳ ἐναντίως διακεί- 
μενος τὸ ,ἀνάϑεμα Ἰησοῦς,“ οὕτως ,πᾶς 0 ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγεννημένος 
καὶ μὴ ποιῶν ἁμαρτίαν“ τῷ σπέρματος μετέχειν ϑεοῦ, πάσης ἁμαρ- 
τίας ἀποτρέποντος, δ᾽ ὧν πράττει λέγει: ,πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς,“ αὐτοῦ τοῦ πνεύματος συμμαρτυροῦντος »τῷ πνεύματι" 
αὐτῶν, ὅτι" εἰσὶ, τέκνα ϑεοῦ“,,καὶ κληρονόμοι" αὐτοῦ ,OvyxAngorouot 
τε τοῦ, Χριστοῦ,“ ἐπεὶ συμπάσχοντες καὶ συνδοξάξζεσϑαι ἐλπίζουσιν 
εὐλόγως. ἵνα δὲ μὴ ἐξ ἡμίσους λέγωσι τὸ, πάτερ ἡμῶν“ οἱ τοιοῦτοι, 
μετὰ τῶν ἔργων καὶ ἡ καρδία, ἡ τῶν καλῶν ἔργων πηγὴ καὶ ἀρχὴ, 
πιστεύει, εἰς δικαιοσύνην, οἷς συμφώνως τὸ στόμα ὁμολογεῖ , εἰς 
σωτηρίαν." 

4. πᾶν οὖν ἔργον αὐτοῖς καὶ λόγος καὶ νόημα, ὑπὸ τοῦ μονο- 
γενοῦς λόγου μεμορφωμένα κατ᾽ αὐτὸν, μεμίμηται τὴν εἰκόνα, τοῦ 
ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου“ καὶ γέγονε ,xaT εἰκόνα τοῦ κτίσαντος," ἀνατέλλον- 
τος τὸν ἥλιον“ ,ἐπὶ πονηροὺς καὶ] ἀγαϑοὺς καὶ“ βρέχοντος , ἐπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίκους,“ c εἶναι ἐν αὐτοῖς ,τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου," 
καὶ αὐτοῦ ὄντος εἰκόνος ϑεοῦ. ,,ιεἰκὼν“ οὖν εἰκόνος οἱ ἅγιοι τυγχάνον- 
τες, τῆς εἰχόνος οὔσης υἱοῦ, ἀπομάττονται υἱότητα, οὐ μόνῳ τῷ 


4 Vgl. I Kor. 12, 3. — 8 Vgl. I Joh. 3, 9. — 10 Matth. 6, 9., — 11 Vgl. 
Róm. 8, 16. 17. — 14 Vgl. Matth. 6, 9. — 15 Vgl. Róm. 10, 10 und Plato, Phádr. 
Cap. XXIV p. 245 C. — 18 Vgl. Joh. 1; 14. 18. 8, 16. 15: I1Joh. 4, 9, — I9 Vgl. 
Gal. 4, 19 (Róm. 8, 29. II Kor. 3, 18). — Vgl. Kol. 1, 15 (II Kor. 4, 4) und Origenes 
c. Cels. VIII 17 Mitte. — 90 Vgl. Kol. 3, 10. — Vgl. Matth. 5, 45. — 32 Vgl. I Kor. 
15, 49. — 98 Vgl. I Kor. 11, 7. — 24 Vgl. Kol. 1, 13. 15. — Vgl. Phil. 3, 21. 


1 χύριον Ἰησοῦν (1u.2)) χύριος Ἰησοῦς Bent. (bei Del. I 232 Anm. e u. f) | 
δειχϑεῖεν λέγειν schreibe ich mit E. Klostermann, δεχϑείη λέγων Ox.Lond., δεχϑῇ 
ἐν (τῷ) λέγειν liest, Angl. (bei Del. I 920b) weniger gut; δεχϑεῖεν λέγειν T Del. | 
4 χύὐριον] κυρίως vermuten Bent. ἃ. Del. (I 232 Anm. g) | hinter χύριον -ἰ- (xa- 
λῶς εἰπόντων) Angl. (a. a. Ὁ.) nach Joh. 13, 13; aber κύριον hüngt von dv«yo- 
ρευόντων (5.3) und τό" zógroc Ἰησοῦς von λεγόντων (Z. 2) ab, vgl. εἰ δὲ τοιοῦτοι 
οἱ λέγοντες κτλ. (Ζ. 4) | 1 ὃ τοιόσδε λέγε ὃ τοιόσδε λξ' [so] T ὃ τοιόσδε λέ- 
γων Lond. τοιόσδε ὃ λέγων (τό Σ vermutet Angl. (a. ἃ. O.) 10 λέγει] λέγει (707) 
Angl. (a.a. O.) 18 τε] δὲ Angl. (a.a.O.) nach Róm. 8, 17 | 28 εἰκὼν) εἰχόνες vermutet 
Angl. (a. a. O.) mit Hinweis auf Origenes, Comm. in Joh. I 19 (17) u. II 3 (tom. I 
p. 38 u. 93 ed. Lomm., I 22, 7 sqq. 59, 27 sqq. ed. Brooke) u. c. Cels. VIII 17. 18 nicht 
überzeugend. 
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σώματι τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ γινόμενοι σύμμορφοι ἀλλὰ καὶ ovtt 
iv ,τῷ σώματι.“ γίνονται δὲ σύμμορφοι τῷ ἔν "σώματι τῆς δόξης," 
μεταμορφούμενοι «τῇ ἀνακαινίσει τοῦ νοός.“ εἰ δ᾽ οἱ τοιοῦτοι δι 
ὅλων φασὶ τό; ,πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς," δηλονότι ,. ὃ 
5 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, ὥς φησιν ἐν τῇ καϑολικῇ ὁ ᾿Ιωάννης, x 
| χοῦ διαβόλου ἐστὶν, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς ὁ διάβολος ἁμαρτάνει.“ καὶ ὧσ- 
περ σπέρμα“ τοῦ ϑεοῦ, ἐν τῷ γεγεννημένῳ ,6x τοῦ ϑεοῦ“ μένον, αἴτιον 
τοῦ μὴ δύνασϑαι ,,ἁμαρτάνειν“ γίνεται τῷ κατὰ τὸν μονογενῆ λόγον 
μεμορφωμένφ᾽" οὕτως ἐν παντὶ τῷ ποιοῦντι τὴν ἁμαρτίαν“, σπέρμα" 
[10 τοῦ διαβόλου ἔνεστιν, ὅσον ἐνυπάρχει τῇ ψυχῇ, μὴ ἐῶν δύνασϑαι 
| χατορϑοῦν τὸν ἔχοντα αὐτό. ἀλλ᾽ ἐπεὶ eic τοῦτο ἐφανερώϑη 0 υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ, ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου,“ δυνατὸν τῇ εἰς τὴν ψυχὴν 
ἡμῶν ἐπιδημίᾳ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ, λυϑέντων τῶν ἔργων ,τοῦ 
|19v διαβόλου,“ ἐξαφανισϑῆναι τὸ ἐντεϑὲν ἡμῖν σπέρμα“ πονηρὸν, | καὶ 
| 15 γενέσϑαι ἡμᾶς ,,τέκνα τοῦ ϑεοῦ." 

5. μὴ λέξεις τοίνυν νομίσωμεν διδάσκεσθαι λέγειν ἡμᾶς ἔν τινι 
ἀποτεταγμένῳ τοῦ εὔχεσϑαι καιρῷ" ἀλλ᾽ εἰ συνίεμεν τῶν ἡμῖν 
προεξετασϑέντων εἰς τὸ ,,ἀδιαλείπτως“ προσεύχεσϑαι, πᾶς ἡμῶν ὁ 
βίος ,,ἀδιαλείπτως προσευχομένων λεγέτω τό: (πάτερ ἡμῶν 0 ἐν 
90 τοῖς οὐρανοῖς," «τὸ πολίτευμα“ ἔχων οὐδαμῶς ἐπὶ γῆς ἀλλὰ παντὶ 

τρόπῳ , ἐν οὐρανοῖς," ϑρόνοις τυγχάνουσι τοῦ ϑεοῦ διὰ τὸ ἱδρῦσϑαι 
τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν ἐν πᾶσι τοῖς φοροῦσι τὴν εἰχόνα τοῦ 
ἐπουρανίου“ καὶ διὰ τοῦτο γενομένοις ἐπουρανίοις. 
XXIII 1. Ἐπὰν (0b) λέγηται ὃ πατὴρ τῶν ἁγίων εἶναι ,&v τοῖς 
o5 οὐρανοῖς," οὐ περιγεγράφϑαι αὐτὸν σχήματι σωματικῷ ὑποληπτέον 
καὶ (ἐν οὐρανοῖς. κατοικεῖν, ἐπεί τοι περιεχόμενος ἐλάττων τῶν 
οὐρανῶν ὃ ϑεὸς εὐρεϑήσεται, περιεχόντων αὐτὸν τῶν οὐρανῶν" 
δέον τῇ ἀφάτῳ δυνάμει τῆς ϑεότητος αὐτοῦ πεπεῖσϑαι περιέχεσϑαι 











3 Vgl Róm. 12, 2. — 4 Matth. 6, 9. — 1 Joh. 8, 8. — 7 Vgl. I Joh. 3, 9. 
XS vel Joh. 1, 14 18. 3, 10. 156. L'Joh- 4j — 9 Vgl. Gal. 4, 19 (Róm. 8, 29. 
I!Kor.3, 19; — Vgl. IJoh. 3, 8. 9. —' 11 Vgl. 1 Joh. 3, 85—10. — 17 Vgl. oben 
Cap. XII. — 18 Vgl. I Thess. 5, 17. — 19 Matth. 6,9. — 20 Vgl. Phil. 3, 20. — 
91 Vgl. Jes. 06, 1 und Origenes, In Gen. hom. I 2 (tom. VIII p. 107 sq. ed. 
Lomm.) — 22 Vgl.IKor. 15, 49. — 24 Vgl. Matth. 6, 9. — 26 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. II 2, 6 u. VII 5, 28 p. 431 u. 845 ed. Potter. 


1 ὄντι] (v9) ὄντι Angl. (bei Del. 1 9212), vgl. unten Z. 2 | 9 ἐν (2) tilgb Bent. 
(bei Del. I 233 Anm. a) | 3 ἀνακχαινώσει Lond. | 4 δῆλον ὅτι Lond. | V ἐκ τοῦ ϑεοῦ 
von I. H. nachgetragen (τοῦ ϑεοῦ übergeschr.) T | 11 αὐτό schreibe ich mit Bent. 
Del. (I 233 Anm. o) Angl (a. a. Ὁ.) αὐτόν 'TAusgg. | 16 hinter τοίνυν -- μόνον 
Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 18 προσεύχεσϑαι) προσεύχεσϑε Lond. ἃ. Del. (I 235 
Anm. d) ohne Grund | 21 ἑἱδρύσϑαι ''Ausgg. | 24 (δὲ füge ich mit Angl. (a. a. O.) 


ein | τῶν ἁγίων] τῶν ὅλων Bent. (bei Del. I 233 Anm. e). 


10 


15 


20 
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καὶ συνέχεσθαι τὰ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ. καὶ καϑολικῶς τὰς ὅσον ἐπὶ 
τῷ ῥητῷ λέξεις, τὰς νομιζομένας τοῖς ἁπλουστέροις ἐν τόπῳ φάσχειν 
εἶναι τὸν ϑεὸν, μεταληπτέον πρεπόντως ταῖς μεγάλαις καὶ πνευματι- 
καῖς ἐνγοίαις περὶ ϑεοῦ, οἷαί εἰσιν ἐν τῷ χατὰ ᾿Ιωᾶάννην cota 
πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὃ Ἰησοῦς ὅτι ἦ.λϑεν αὐτοῦ 1| 
ὥρα, ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ χόσμου τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας 
τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς" εὐχαὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" οεἰδὼς ὅτι πάντα ἐδῶκεν αὐτῷ ὁ ἡ ἡ" δὶς τὰς χεῖρας, καὶ 
ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλϑε καὶ πρὸς ϑεὸν ὑπάγει," καὶ | μεϑ' ἕτερα" 
»κούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν" ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ 
ἡγαπᾶτέ με, ἐχάρητε ἂν ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα“" καὶ πά- 
λιν μεϑ' ἕτερα" υνῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με, καὶ οὐδεὶς 
ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ ue ποῦ ὑπάγεις; “ εἰ γὰρ ταῦτα τοπικῶς ἐκδεχτέον, 
δῆλον ὅτι καὶ τὸ »ἀπεχρίϑη ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ἐάν τις ἀγαπᾷ 
ue, τὸν λόγον μου τηρήσεϊ, καὶ ὃ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ 
πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα.“ 

2. οὐχὶ δέ ye ταῦτα τοπικῆς μεταβάσεως »νοουμένης περὶ τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱὸν πρὸς τὸν ἀγαπῶντα τὸν “λόγον τοῦ Ἰησοῦ 
γίνεται, οὐδ᾽ ἄρα τοπικῶς ταῦτα ἐχδεχτέον" ἀλλ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ, 
ἡμῖν συγκαταβαίνῶν; καὶ ὡς πρὸς τὴν ἰδίαν ἀξίαν, ὅτε “παρὰ ἀνϑρώ- 
ποις ἐστὶ, ταπεινούμενος, μεταβαίνειν λέγεται , 6x τοῦ κόσμου τού- 
του πρὸς τὸν πατέρα," ὅπως καὶ ἡμεῖς, ἐκεῖϑι τέλειον αὐτὸν ϑε- 
ασώμεϑα, ἀπὸ τῆς παρ᾽ ἡμῖν κενότητος, ἣν »ἐχένωσεν ἑαυτὸν», * ἐπὶ 
τὸ ἴδιον (πλήρωμα παλινδρομοῦντα" ἔνϑα καὶ ἡμεῖς, αὐτῷ ὁδηγῷ 


D χρώμενοι, πληρωϑέντες πάσης κενότητος ἀπαλλαγησόμεϑα. ἀπιέτω 


τοίνυν ,πρὸς τὸν πέμψαντα" αὐτὸν ἀφεὶς τὸν κόσμον ὁ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος, καὶ »πρὸς τὸν πατέρα“ πορευέσϑω. καὶ τὸ ἐπὶ τέλει δὲ 
τοῦ χατὰ Ἰωάννην ἐὐαγγελίου᾽ »μή μου ἅπτου: οὔπω γὰρ ἀναβέ- 
βηκα πρὸς τὸν πατέρα μου" μυστικώτεῦ γοῆσαι ζητήσωμεν᾽ τῆς 
ἀναβάσεως »πρὸς τὸν πατέρα" τοῦ υἱοῦ ϑεοπρεπέστερον μετὰ ἁγίας 
τρανότητος ἡμῖν νοουμένης, ἥντινα ἀνάβασιν γοῦς μᾶλλον ἀναβαίνει 
σώματος. 


5 Joh. 18, 1. — 8 Joh. 13, 3. — 10 Joh. 14, 28. — 192 Joh. 16, 5. — 14 
Joh. 14, 23. — 17 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 2, 5 p. 831 ed. Potter. Origenes, 
Comm. in Joh. XX 16 (18) (tom. II p. 237 sq. ed. Lomm., II 61 sq. ed. Brooke) ἃ 
c, Oel; IV 5, I ΣΤΥ 12, 8:19 27 17 — 90s VgrPhi n — 21 
Vgl. Joh. 13, 1. — 98 Vgl. Phil. 2, 7. — 294 Vgl. Kol. 1, 19. 2, 9 (Ephes. 1, 23). 
— 95 Vgl Kol 2,10. — 26 Vgl Joh. 16, 5. — 24? Vgl. Joh. 13, 1. — 28 
Joh. 20, 17. 


14 δήλονοτι [so] T δηλονότι Lond. | 17 ys von 1. H., w. e. sch, über- 
geschr. T. 
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201 3. ταῦτα ἡγοῦμαι | συνεξηταχέναι τῷ ,πάτερ ἡμῶν 0 àv Τοῖς 
οὐρανοῖς“ ὑπὲρ τοῦ ταπεινὴν περὶ ϑεοῦ ὑπόληψιν τῶν νομιζόν- 
τῶν αὐτὸν εἶναι τοπικῶς ,ἐν οὐρανοῖς“ περιελεῖν καὶ μὴ ἐᾶν 
τινα ἐν σωματικῷ τόπῳ εἶναι τὸν ϑεὸν (ἐπεὶ τούτῳ ἀκόλουϑόν 

5 ἐστι καὶ σῶμα αὐτὸν εἶναι) λέγειν, ᾧ ἕπεται δόγματα ἀσεβέστατα, 
τὸ διαιρετὸν καὶ ὑλικὸν καὶ φϑαρτὸν αὐτὸν εἶναι ὑπολαμβάνειν" 
πᾶν γὰρ σῶμα διαιρετόν ἐστι καὶ ὑλικὸν καὶ φϑαρτόν" ἢ λεγέτω- 
σαν ἡμῖν μὴ κενοπαϑοῦντες ἀλλὰ τρανῶς καταλαμβάνειν φάσκοντες, 
πῶς οἷόν τε ἐστὶν ἑτέρας (εἶναι) φύσεως παρὰ τὴν ὑλικήν. ἐπεὶ δὲ 

10 cl πρὸ τῆς σωματικῆς Χριστοῦ ἐπιδημίας γραμμάτων πολλὰ τὸ ἐν 
σωματικῷ τόπῳ εἶναι τὸν ϑεὸν λέγειν δοκεῖ, οὐχ ἄτοπόν μοι φαίνε- 
ται ὀλίγα κἀκείνων παραϑέσϑαι ὑπὲρ τοῦ πάντα περισπασμὸν ἀφε- 
λεῖν ἀπὸ τῶν διὰ τὸν ἰδιωτισμὸν τὸ ὅσον ἐπ᾽ αὐτοῖς μικρῷ καὶ 
βραχεῖ τόπῳ ἐμπεριλαμβανόντων τὸν ἐπὶ πάντων ϑεόν. καὶ πρῶ- 

16 τόν γε ἐν τῇ Γενέσει ,,Αδὰμ“ καὶ Eve, φησὶν, ἤκουσαν τῆς φωνῆς 
κυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος τὸ δειλινὸν ἐν τῷ παραδείσφ᾽ καὶ 
ἐκρύβησαν 0 τε ᾿Αδὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ ἐν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου.“ ἐροῦμεν πρὸς τοὺς εἰς 
τοὺς ϑησαυροὺς τῆς λέξεως ἐλϑεῖν μὴ βουλομένους ἀλλὰ μηδὲ τὴν 

20 ἀρχὴν κρούοντας ,τὴν ϑύραν“ αὐτῆς, εἰ δύνανται παραστῆσαι κύριον 
τὸ» ϑεὸν, τὸν πληροῖντα ,τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν," τὸν, Oc αὐτοὶ 
ὑπολαμβάνουσι, σωματικώτερον ,οὐρανῷ“ ϑρόνῳ χρώμενον καὶ ,,τῇ 
γῇ“ ὑποποδίῳ , τῶν ποδῶν αὐτοῦ," ὑπὸ οὕτω βραχέος συγκρίσει τοῦ 
παντὸς οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς περιέχεσθαι τόπου, ὥστε ὃν ὑπολαμ- 

25 βάνουσι σωματικὸν παράδεισον μὴ ἐχπληροῦσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ 

| τοσούτῳ αὐτοῦ εἶναι τῷ μεγέϑει μείζονα, ος καὶ περιπατοῦντα χω- 
ρεῖν αὐτὸν, ἀκουομένης φωνῆς“ ἀπὸ τῆς βασεῶς τῶν ποδῶν αὖ- 








1 Matth. 6, 9. — ὅ Vgl. Origenes, In Gen. hom. I 13 (tom. VIII p. 121 ed. 
| Lomm.) und c. Cels. III 75, I 267 Z. 385. VI 70. 71, S. 139 Z. 31ff. VIII 49, S. 265 

.. 2. Aff. — € Vgl. Aristot, Org. I 1 (vol. I p. 2688, ? ed. Acad. Reg. Boruss.) — 
| 15 Gen. 3, 8. — 90 Vgl. Luk. 13, 25. — 21 Vgl. Jerem. 28, 24. — 22 Vgl. [Matth. 
5. 34. 35 (Jes. 66, 1) — 28 Vgl. Origenes, De princ. IV 16 (tom. XXI p. 510 ed. 
Lomm. — Philokalia Cap. I 17 p. 24, 1 sqq. ed. Rob. und e. Cels. IV 39, I 311 
7. 7 1f. — 26 Vgl. Gen. 3, 8. 





1 hinter ἡγοῦμαι 4- ἀναγκαίως Angl. (bei Del. 1 921a) nicht ohne Wahr- 

scheinlichkeit; vgl. oben Cap. XIII 4, S. 328 7. 3, unten Cap. XXIV a. E. XXXI a. E. 

ἃ. andere Stellen | 4 hinter τίνα - οἴεσϑαι Del. (I 254 Anm. b) | hinter τόπῳ 

Ἢ φάσχειν Angl. (a. a. O.), vgl. oben S. 350 Z. 2; aber ἐν σωματιχῷ τόπῳ εἶναι 

| τὸν ϑεὸν hüngt von λέγειν (Z. Ὁ) ab | 6 u. 7 διαίρετον T Ausgg. | 9 (εἶναι) füge ich 

| mit Angl. (a. a. O.) ein, wührend Bent. u. Del. (I 234 Anm. c) das vorhergehende 

| ἐστὶν in εἶναι corrigieren wollen | 21 τὸν (vor πληροῦντα) — Wet.Del. | 28 Boa- 
| χέος schreibe ich mit Dent. Del. (I 235 Anm. a) Angl. (a. a. Ὁ.) βροαχεία 'T Ausgg. 
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TOU. ἔτι δὲ xav ἐχείνους ἀτοπώτερον τὸ αἰδουμένους τὸν ϑεὸν 
διὰ τὴν παράβασιν τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν Εὔαν κρύπτεσϑαι ἀπὸ προσώ- 
που τοῦ ϑεοῦ ἔν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου.“ οὐδὲ γὰρ 
λέγεται ὅτε οὕτως ἠϑέλησαν κρύπτεσθαι, ἀλλ᾿ ὄντως ,,ἐχρύβη- 
σαν. πῶς δὲ xav αὐτοὺς πυνϑάνεται τοῦ Αδὰμ 0 ϑεὸς λέγων" 
eov εἰ 

4. περὶ τούτων δὲ ἐπὶ πλεῖον διειλήφαμεν, ἐξετάζοντες τὰ εἰς 
τὴν Γένεσιν᾽ πλὴν καὶ νῦν ἵνα μὴ τέλεον παρασιωπήσωμεν τὸ τηλι- 
κοῦτον πρόβλημα, αὐτάρχως ἀναμνησϑησόμεϑα τοῦ ,ἐνοικήσω ἐν 
αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω ἐν αὐτοῖς,“ λεγομένου ἐν Δευτερονομίῳ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. ὁποῖος γὰρ αὐτοῦ ὁ περίπατος ἐν τοῖς ἁγίοις, τοιοῦτός 
τις καὶ ὁ ἐν τῷ παραδείσῳ, κρυπτομένου | ϑεὸν καὶ φεύγοντος τὴν 
ἐπισκοπὴν αὐτοῦ καὶ ἀφισταμένου τῆς παῤῥησίας παντὸς τοῦ ἁμαρ- 
t&rortog οὕτω γὰρ καὶ, Καὶν ἐξῆλϑεν ἀπὸ προσώπου τοῦ ϑεοῦ 
καὶ quoe ἐν γῇ ναὶδ κατέναντι Ἐδέμ." ος οὖν ἐν τοῖς ἁγίοις ἐνοικεῖ, 
οὕτως καὶ ἐν οὐρανῷ, ἤτοι παντὶ ἁγίῳ χαὶ φοροῦντι »τὴν εἰκόνα 
τοῦ ἐπουρανίου“ ἢ τῷ Χριστῷ, ἐν ᾧ εἰσι πάντες οἱ σῳζόμενοι 
»φωστῆρες“ καὶ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ, ἢ καὶ διὰ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἁγίους 
κατοικεῖ (ἐχεῖ χατὰν τὸ εἰρημένον" »πρὸς σὲ ἤρα τοὺς ὀφϑαλμούς 
μου, τὸν κατοιχοῦντα à» τῷ οὐρανῷ." καὶ τὸ ἐν τῷ Ἐχκλησιαστῇ 
δέ: Lt) σπεύσῃς ἐξενεγκεῖν λόγον πρὸ “προσώπου τοῦ tob: (vL ὁ 
ϑεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ ἐπὶ γῆς κάτω“ διάστημα βούλεται 
δηλῶσαι ἀπὸ τῶν ὄντων ἐν τῷ σώματι , τῆς ταπεινώσεως“ ἕως τοῦ 
παρὰ τοῖς ὑψουμένοις ὑπὸ τῆς ὠφελείας καὶ τοῦ λόγου ἀγγέλοις καὶ 

6 Gen. 8, 9. — 9 Vgl. II Kor. 6, 16 (Lev. 26, 12. Deut. 23, 14. Ezech. 37, 27). 
— [18 Vgl. Hebr. 10, 35. —] 14 Gen. 4, 16. — 16 Vgl. Clemens Alex. Eclog. 
proph. 52 p. 1001 ed. Potter. Origenes, In Gen. hom. I 13 (tom. VIII p. 122 ed. 
Lomm.). — 16 Vgl. I Kor. 15,49. — 18 Vgl. Phil. 2, 15. Apok. Joh. 1, 20 (Gen. 
1, 14. 16. Weish. Sal. 13, 2). — 19 Psal. 122, 1. — 21 Pred. Sal. 5, 1. — 28 


Phil. 3, 21. — 24 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. I 34 (31) u. 40 (35) (tom. I p. 68 
u. 79sq. ed. Lomm., 1 40, 26 sqq. 48, 20 sqq. ed. Brooke). 


10 Δευτερονομίῳ] wohl kein Textfehler sondern ungenaue Angabe des Ori- 
genes; vgl. dessen Comm. in Matth. X 15 (tom. III p. 41sq. ed. Lomm.) | 12 ὃ — 
Del. | ϑεὸν] (ἀπὸ προσώπου tov) ϑεοῦ liest Angl. (bei Del. I 921b) nach 
Gen. 3, 8 u. mit Hinweis auf Origenes, In Jerem. hom. XVI 4 (tom. XV p. 294 sq. 
ed. Lomm.) zu gewaltsam | 13 παῤῥησίας) παρουσίας lesen Bent. u. Del. (I 235 
Anm. c) ohne Grund | 18 διὰ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἁγίους κατοικεῖ] διὰ τὸ ἐν οὐρανῷ 
ἁγίους χατοιχεῖν vermutet Bent. (bei Del. I 235 Anm. d) 19 (ἐχεῖ xar) füge 
ich mit Angl. (a. a. O.) ein, da das Citat Psal. 122, 1 offenbar zu dem vorher- 
gehenden ἃ. nicht mit dem Citat Pred. Sal. b, 1 zum folgenden Satze gehórt; 
hinter τὸ - δ᾽ Bent. (bei Del. I 235 Anm. d) der Satzverbindung wegen | 28 τοῦ] 
τῶν (scil. ἐν οὐρανῷ ἁγίων) vermutet Angl. (a. a. O.) | 24 xa (vor τοῦ) tilgt Angl. 
(a. a. O), vielleicht ist τῆς statt χαὶ zu schreiben. 
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δυνάμεσιν ἁγίαις ἢ αὐτῷ τῷ Χριστῷ. οὐ γὰρ ἄτοπον αὐτὸν μὲν εἶναι 
κυρίως ϑρόνον τοῦ πατρὸς, ἀλληγορικώτερον οὐρανὸν καλούμενον, 
τὴν δὲ ἐκκλησίαν αὐτοῦ γῆν ὀνομαζομένην οὑποπόδιον" τυγχάνειν 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ." 

b 5. προστεϑείχαμεν δὴ ὀλίγα καὶ τῆς παλαιᾶς διαϑήκης ῥητὰ, 
νομιζόμενα ἐν τόπῳ παριστάνειν τὸν ϑεὸν, ὑπὲρ τοῦ πάντοϑεν κατὰ 
τὴν διδομένην | ἡμῖν δύναμιν πεῖσαι τὸν ἐντυγχάνοντα ὑψηλότερον καὶ 
πνευματικώτερον ἀκούειν τῆς ϑείας γραφῆς, ὅταν δοκῇ ἐν τόπῳ 
διδάσκειν εἶναι τὸν ϑεόν. ἔπρεπε δὲ ταῦτα συνεξετασϑῆναι τῷ 

10, ,πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς," οἱονεὶ ἀφιστάντι τὴν οὐσίαν 
᾿οῦ ϑεοῦ ἀπὸ πάντων τῶν γεννητῶν᾽ οἷς γὰρ οὐ κοινωνεῖ, αὐτοῖς 
δόξα τις ϑεοῦ καὶ δύναμις αὐτοῦ, καὶ, ἵν» οὕτως εἴπω, ἀποῤῥοὴ τῆς 
ϑεότητος ἐγγίνεται αὐτοῖς. 

XXIV 1. ,Ἅ“γιασϑήτω τὸ ὀνομᾶ σου." ὅτε μὲν παρίστησι τὸ 

15 μὴ γεγονέναι zo, περὶ οὗ εὔχεται, ὁτὲ δὲ τούτου τυχὼν τὸ μὴ παρα- 
μένειν αὐτὸ καὶ τηρεῖσϑαι ἀξιοῖ, φανερὸν 000» ἐπὶ τῇ λέξει ἐνταῦϑα, 
ὡς μηδέπω ἀγιασϑέντος τοῦ ὀνόματος τοῦ πατρὸς, κελδύεσϑαι 
λέγειν ἡμᾶς κατά γε τὸν ἤατϑαῖον καὶ τὸν Aovxür τό: ,ἀγιασϑήτω 
τὸ ὄνομά σου.“ καὶ πῶς, εἴποι τις ἂν, ἄνϑρωπος ἀξιοῖ ἁγιάζεσϑαι 

ο0 ,τὸ ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ ὡς μὴ ἡγιασμένον; τί ,τὸ ονομα- τοῦ 
πατρὸς καὶ τί τὸ ἁγιάζεσϑαι αὐτὸ, κατανοήσωμεν. 

2. ιῦνομα“ τοίνυν ἐστὶ κεφαλαιώδης προσηγορία τῆς ἰδίας ποιό- 
τητος τοῦ ὀνομαζομένου παραστατική" οἷόν ἐστι τὶς ἰδία ποιότης 
Παύλου τοῦ ἀποστόλου, ἡ μέν τις τῆς ψυχῆς, xa ἣν τοιάδε ἐστὶν, ἡ δέ 


Ἁ 


- -- “45 - , , E 
95 τις τοῦ νοῦ, xaO" ἣν τοιῶνδέ ἐστι ϑεωρητίκος, ἡ δέ τις τοῦ σώματος 


9 Vgl. Hebr. 1, 8 (Psal. 44,7). — 3 Vgl. Matth. 5, 34. 35 (Jes. 66,1). — 10 Matth. 
6, 9. — 14 Matth. 6, 9. Luk. 11,2. — 15 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 39. 44 
p. 853. 857 ed. Potter. — 18 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. 


1 ἢ] χαὶ Angl. (bei Del. I 921v) | 5 δὴ} δὲ liest Angl. (a. a. O.) unrichtig | 10 
ἀφιστάντι schreibe ich mit Angl. (a. a. O., ἀφιστὰς T Ausgg. | 11 oic γὰρ οὐ κοι- 
vovsi] scil. ἡ οὐσία τοῦ ϑεοῦ, daher die Verbesserung von Angl. (a. a. O.) (oig ov 
χοινωνεῖ") oig γὰρ [οὐ] κοινωνεῖ (oder ἐνοικῶν κοινωνεῖ) unnótig | 18 αὐτοῖς] 
von Angl. (a. a. O.) σου Πρ; ob αὐτοῦν | 14 ὅτε uiv] εἴτε uiv Bent. u. Del. (I 236 
Anm. a) (δ εὐχόμενος) ὅτε uiv Angl. (a. a. O.) | 18 ócb δὲ schreibe ich, ὅτε δὲ 
T Ausgg. εἴτε δὲ Bent. u. Del. (I 296 Anm. a) | τυχὼν Bent. Del. Angl. (a. a. Ὁ.) 
τυχὸν T Ausgg. | παραμένειν αὐτὸ] παραμένον αὐτὸ Ausgg. παραμένον αὐτῷ 
Angl. (a.a. O.) | 16 φανερὸν») φανερὸν (05) Angl. (a.a. O.) |: 18 χατά γε) κατά 
τε vermutet Angl. (bei Del. I 9228) | 20 hinter ἡγιασμένον ist vielleicht ein 
verbindender Ausdruck wie (καὶ πρῶτον) ausgefallen; weniger wahrscheinlieh will 
Angl. (a. a. O.) οὖν πατρὸς statt τοῦ πατρὸς schreiben, vgl. oben Z. 17 | 25 9e- 
ὡρητιχὸς (scil. νοῦς) schreibe ich mit Bent.Del.(I 236 Anm. b) Angl. (a. a. Ο.}. 
ϑεωρητιχή 'T Ausgg. 

Origenes II. í 23 
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P] - ) Γὦ , b] , ' , , - , » 
αὑτοῦ, καϑ' ἣν τοιόνδε ἐστί. τὸ τοίνυν τουτῶν τῶν ποιοτήτῶν ἴδιον 
καὶ ἀσυντρόχαστον πρὸς ἕτερον (ἄλλος γάρ τις ἀπαράλλαχτος Παύλου 

2 ) 
ἐν τοῖς οὖσιν οὐχ ἔστι) δηλοῦται διὰ τῆς,, Παῦλος" ὀνομασίας. ἀλλ 
ἐπὶ | ἀνθρώπων, οἱονεὶ ἀλλασσομένων τῶν ἰδίων ποιοτήτων, ὑγιῶς 

* 2 , * ^ ) , , * 
κατὰ τὴν γραφὴν ἀλλάσσεται xol τὰ OrvOucrc μεταβαλούσης γὰρ 

- - 3 * « , P] , 2 * «c ^ - - , 
τῆς τοῦ ,,Αβραμ΄΄ ποιότητος, ἐκληϑήὴ ,,Αβρααμ,“ καὶ τῆς τοῦ Σίμωνος, 
€ , (c P , ^ - - , * J - [Y (c 
ὁ ,llérgoc ὠνομασϑήη, καὶ τῆς τοῦ διώχοντος τὸν Ἰησοῦν ,Σαουλ, 

ς - * * - [67 » , » 
προσηγορεύϑη ὃ ,,Παῦλος.“ ἐπὶ δὲ ϑεοῦ, ὁστις αὐτός ἐστιν ἄτρεπτος 

* * , 3.4 * ^ ^ 5 P] ^ 
καὶ ἀναλλοίωτος ἀξὶ τυγχάνων, ἕν ἐστιν ἀεὶ τὸ οἱονεὶ καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ 

-} , , , » [σ᾽ »^ , 
ὄνομα, τὸ 0). ον“ iv τῇ βξοδῳ εἰρημένον ἡ τι οὕτως ἂν λεχϑησο- 
μενον. ἐπεὶ οὖν περὶ ϑεοῦ πάντες μὲν ὑπολαμβάνομέν TL, ἐννοοῦντες 
[e 
ἅτινα δή ποτε περὶ αὐτοῦ, οὐ πάντες δὲ ὃ ἐστι (σπάνιοι γὰρ καὶ, εἶ 

* « - € , 
χρὴ λέγειν, τῶν σπανίων σπανιώτεροι οἱ τὴν ἐν. πᾶσιν ἁγιότητα 

, 2 - ye , ἘΠΕ 

καταλαμβάνοντες αὐτοῦ), εὐλόγως διδασχόμεϑα τὴν ἐν ἡμῖν ἔννοιαν 

^ nd € , 2 ) ^ € y , 
περὶ ϑεοῦ ἁγίαν γενέσϑαι, ἵν ἴδωμεν αὐτοῦ τὴν αγιότητα κτίζοντος 
καὶ προνοοῦντος καὶ κρίνοντος καὶ ἐκλεγομένου καὶ ἐγκαταλείποντος 
2 , Y ? , ^ , 3 - ^ , 
ἀποδεχομέγνου τε καὶ ἀποστρεφομένου καὶ γέρως ἀξιοῦντος xai xoAaGor- 

ς * 
τος ἕχαστον χατὰ τὴν ἀξίαν. 

* - P] [6 
9. ἐν τούτοις γὰρ καὶ τοῖς παραπλησίοις, ἵν οὕτοως εἴπο», χαραχτη- 


20 ρίξεται ἰδία ποιότης τοῦ ϑεοῦ, ἥντινα νομίζω »ὕνομα ϑεοῦ“" λέγεσϑαι 


20 


κατὰ τὰς γραφὰς, ἐν Pon τῇ E&ó0o' ,οὐ λήψῃ τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ“ ἐν δὲ τῷ Δευτερονομίῳ᾽ ο««προσδοκάσϑω | ὡσεὶ 
ὑετὸς τὸ ἀπόφϑεγμά μου, καταβήτω oos δρόσος τὰ ῥήματά μου, 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἀγρώστιν καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον" ὅτι ὄνομα 
κυρίου ἐχάλεσα,“ ἐν δὲ ψαλμοῖς: ομνησϑήσονται τοῦ ὀνόματός σου 
ἐν πάσῃ γενεᾷ καὶ γενεᾷ." ὁ τε γὰρ οἷς μὴ δεῖ ἐφαρμόξζων τὴν ἕννοῖαν 
τοῦ ϑεοῦ λαμβάνει »τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ ϑεοῦ“ ixi ματαίῳ,“ 0 τε 
δυνάμενος ἀποφϑέγξασϑαι ὑετὸν, τοῖς ἀκούουσι συνεργοῦντα τῇ 


8 Vgl. Act. 13, 9. — 6 Vgl. Gen. 17, 5. — 7 Vgl. Mark. 3, 16. Joh. 1, 42 
(Matth. 10, 2. 16, 18. Luk. 6, 14). — Vgl. Act. 9, 4. 5. 13, 9. — 8 Vgl. Origenes 
c. Cels. I 21, I 72 Z. 19f. III 75, I 267 Z. 3. — 10 Vgl. Exod. 3, 14. — 18 Vgl. 
Hebr. 12, 10. — 17 Vgl. Matth. 25, 40. — 21 Exod.20, 7. — 299 Deut. 32, 2. 3. — 
95 Psal. 44, 18. — 27 Vgl. Exod. 20, ἡ. — 28 Vgl. Deut. 32, 2. 


4- 7 am Rand folgende Inhaltsangabe (3 Zeilen) von 1. H. σῇ δια τί υπαλ- 
λαζ(σλίσεται τισὶ τὰ ov(O)|ueva κατὰ τήν .i..[cux las Huet, Gaskoin kann 
nur den zweiten Buchst, nümlich ὁ, erkennen; γραφήν scheint nicht dazustehn] 
T | 9 ἀναλοίωτος T | ἕν ἐστιν] ἔνεστιν Lond. | 10 (ὃ) ὧν schreibe ich mit 
Angl. (bei Del. I 922 8) nach Exod. 3, 14 | 18 πᾶσι T Lond. | ἁγιότητα) ἰδιότητα 
lesen Bent. ἃ. Del. (I 236 Anm. d) ohne Grund | 18 ἁγίαν γενέσϑαι, ἵν᾿ ἴδωμεν 
αὐτοῦ τὴν ἁγιότητα] ὑγιῆ γενέσϑαι, ἂν ἴδωμεν αὐτοῦ τὴν ἰδιότητα lesen Bent. u. 
Del. (I 236 Anm. e) zu gewaltsam und unnótig | ἁγιότητα] ἁγνότητα Del. im 
Text | 26 ἐφαρμόζων Del. ἀφαρμόζων T Ox. Lond. 
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καρποφορίᾳ τῶν ψυχῶν αὐτῶν, καὶ ῥήματα δρόσῳ ἐοικότα παρακλη- 
τικὰ προσαγόμενος τῇ τὲ ῥύμῃ τῆς οἰκοδομῆς τῶν λόγων ὄμβρον 
ὠφελιμώτατον ἐπάγων τοῖς ἀκροαταῖς ἢ νιφετὸν ἀνυσιμώτατον, διὰ 
τοῦτο ταῦτα δύναται. ταῦτα ἐπινοήσας ἑαυτὸν δεόμενον ϑεοῦ τοῦ 
τελειοῦντος καλεῖ παρ᾽ ἑαυτὸν τὸν τῶν προειρημένων κυρίως χορηγόν" 
πᾶς τε τρανῶν καὶ τὰ περὶ τοῦ ϑεοῦ ὑπομιμνήσκεται μᾶλλον ἢ 
μανϑάνει, κἂν ἀπό τινὸς ἀκούειν δοχῇ ἢ εὑρίσκειν νομίζῃ τὰ τῆς 
ϑεοσεβείας μυστήρια. 

4. ὥσπερ δὲ τὰ ἐνθάδε δεῖ νοεῖν τὸν εὐχόμενον, αἰτεῖν αὐτὸν 
ἁγιασϑῆναι,τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ" οὕτως ἐν ψαλμοῖς τὸ, ὑψώσωμεν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ“ λέγεται, προστάσσοντος τοῦ προφήτου 
μετὰ πάσης συμφωνίας ἐν τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ £v τῇ αὐτῇ γνώμῃ φϑάσαι 
ἐπὶ τὴν ἀληϑῆ καὶ ὑψηλὴν γνῶσιν τῆς ἰδιότητος τοῦ ϑεοῦ. τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ὑψοῦν τὸ ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ,“ (ὅτε) μετα- 
λαβών τις ἀποῤῥοῆς ϑεότητος τῷ ὑπειλῆφϑαι ἀπὸ τοῦ ϑεού καὶ 
κεχρατηχέναι τῶν ἐχϑρῶν, ἐφησϑῆναι πτώσει αὐτοῦ μὴ δυναμένων, 
ὑψοῖ αὐτὴν τὴν δύναμιν, ἧς μετείληχε, ϑεοῦ" ὅπερ δηλοῦται ἐν εἰκοστῷ 
ἐνάτῳ ψαλμῷ διὰ τοῦ (ὑψώσω σε, κύριε, ὅτι ὑπέλαβές us καὶ (οὐχ) 
εὔφρανας τοὺς ἐχϑρούς μου ἐπ᾿ ἐμοί.“ ὕψοϊ ! δέ τις τὸν ϑεὸν, ἐγκαι- 
νίσας αὐτῷ οἶχον ἐν ἑαυτῷ, ἐπεὶ καὶ 5 (ἐπιγραφὴ τοῦ ψαλμοῦ 
οὕτως ἔχει: ,waAuóc φόδῆς τοῦ ἐγκαινισμοῦ τοῦ οἴχου τοῦ Δαυΐδ.“ 

5. ἔτι περὶ τοῦ ,ἀγιασϑήτω τὸ Oovouc σου“ καὶ τῶν ἕξῆς 
προσταχτικῷ χαραχτῆρι εἰρημένων λεκτέον ὅτι συνεχῶς προστακτι- 


10 Vgl. Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. — Psal. 33, 4. — 18 Psal. 29, 2. — 21 
Psal. 29, 1. — 292 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. 


1 αὐτῶν E. Klostermann, ἑαυτῶν T Ausgg. | 2. ῥύμῃ] ῥώμῃ liest Bent. (bei 
Del. I 237 Anm. a) ohne Grund | 8 διὰ τοῦτο) διὰ τούτου (scil. ὀνόματος) vermutet 
Angl. (bei Del. I 9228) | 4 ταῦτα (2) διὰ τοῦτο vermutet Angl. (a. a. 0)|9 τὰ ἐν- 


. 9άδε) τὰ τοῦ ϑεοῦ Angl. (a. a. O.), aber τὰ ἐνθάδε — ,quae hie dicta sunt* (Cl. 


Fleury) ergiebt guten Sinn | αἰτεῖν) αἰτοῦντα Ox. u. Angl. (a. a. O.) unrichtig | 11 
αὐτοῦ] «vc [so] T (vgl. oben S. 337 Z. 16) vermutlich verschrieben für αὐτ — αὐ- 
τοῦ | προφήτου schreibe ich, vgl. Act. 2, 29. 30, πατρὸς T Ausgg., προφ konnte leicht 
in προς verlesen werden; Δαυὶδ liest Angl. (a.2. 0.) dem Sinn nach richtig | 14 ὑψοῖν 
schreibe ich mit Angl. (a. a. O.) u. Del. (der I 237 Aum. d auch τοῦ ὑψοῦντος vor- 
schlügt), ὑψοῦντος T Ausgg. | (ὅτε) füge ich mit Bent. u. Del. (I 237 Anm.e) ein, wàüh- 
rend Angl. (a. a. O.) weniger gut (ó2) hinter μεταλαβών einschalten und ὑψοῖ (Z. 17) 
in ὑψώσει vérwandeln will | 16 αὐτοῦ] αὐτ [so] T, vgl. oben Z. 11 | 17 εἰκοστῷ 
ἐνάτῳ] κϑ' T | 18 (οὐχ) füge ich mit den Ausgg. aus d. LXX ein | 19 εὖ- 
φρανας] ε auf Rasur eines Buchst. ἃ. spüter als v geschrieben; ovx kann nicht 
unter der Rasur gestanden haben, wohl aber η | 20 (ἐπι)γραφὴ schreibe ich mit 
Bent. Del. (I 237 Anm. g) Angl. (a. a. O.), γραφὴ T Ausgg. | 22 hinter ἔτι -- ó$ Angl. 
(a. à. Ὁ.) vermutungsweise. : 
25 
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κοῖς ἀντὶ εὐχτικῶν ἐχρήσαντο καὶ οἱ ἑρμηνεύσαντες, ὡς ἐν τοῖς Ψαλ- 
μοῖς" »ἄλαλα γενηϑήτω τὰ χείλη τὰ δόλια, τὰ λαλοῦντα κατὰ τοῦ 
δικαίου ἀνομίαν, 4 Qytl τοῦ ρα καὶ »ἐξερευνησάτο ὀδυριῦτο 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ“ uj ὑπαρξάτω αὐτᾷ ἀντιλήπτωρ" 
τῷ ἑκατοστῷ ὀγδόῳ περὶ Ἰούδα: ὅλος γὰρ ὃ ψαλμὸς αἴτησίς Ἢν, 
περὶ Jovóa, ἵνα τάδε τινὰ αὐτῷ συμβῇ. μὴ συνιδὼν δὲ ὁ Τατιανὸς 
τὸ »γενηϑήτοω“ οὐ πάντοτε σημαίνει» τὸ εὐχτιχὸν ἀλλ i09" ὅπου καὶ 
| προστακτικὸν, ἀσεβέστατα ὑπείληφε περὶ τοῦ εἰπόντος »γενηϑήτω 
φῶς“ ϑεοῦ, ὡς δὐξαμένου μᾶλλον ἤπερ προστάξαντος γενηϑῆναι τὸ 
φῶς" ἐπεὶ," ὥς qou ἐκεῖνος ἀϑέως vod, »ἐν σχότῳ n» 0 ϑεός.“ 
πρὸς ὃν λεκτέον, πῶς ἐκλήφεται καὶ τὸ »βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην 
χόρτου“ καὶ »συναχϑήτοω τὸ ὕδωρ (r0) ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ 
»ξξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ Φυχῶν ξωσῶν" καὶ »ἐξαγαγέτω ἡ 
γῆ ψυχὴν ζῶσαν." ἄρα γὰρ ὑπὲρ τοῦ ἐπὶ ἑδραίου στῆναι EUXE- 
ται MAU »τὸ ὕδωρ τὸ ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς συναγῶ- 
γὴν μίαν," ἢ ὑπὲρ τοῦ AA τῶν βλαστανόντων ἀπὸ γῆς 
εὔχεται τὸ »βλαστησάτω ἡ γῆ“; ποίαν δὲ χρείαν ὁμοίαν ἔχει τῷ 
χρήξειν φωτὸς τῶν ἐνύδρων καὶ πτηνῶν ἢ χερσαίων, ἵνα καὶ περὶ 
τούτων εὔχηται; εἰ δὲ καὶ κατ᾽ αὐτὸν ἄτοπον τὸ περὶ τούτων 
εὔχεσϑαι, προστακτικαῖς ὀνομασίαις εἰρημένων, πῶς οὐ τὸ ὅμοιον 
λεχτέον καὶ περὶ τοῦ ,,χενηϑήτω φῶς,“ ὡς μὴ εὐχτικῶς ἀλλὰ προσ- 
ταχτικῶς εἰρημένου; ἀναγκαίως δέ μοι ἔδοξεν, ἐν ταῖς προσταχτικαῖς 
φωναῖς εἰρημένης εὐχῆς, ὑπομνησϑῆναι τῶν παρεχδοχῶν αὐτοῦ διὰ 
τοὺς ἠπατημένους καὶ παραδεξαμένους τὴν ἀσεβῆ διδασκαλίαν αὐτοῦ, 
ὧν καὶ ἡμεῖς ποτε πεπειράμεϑα. 


XXV 1. »Βλϑέτω 7 βασιλεία σου.“ εἰ s βασιλεία τοῦ 
ϑεοῦ“ κατὰ τὸν λόγον τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος. ἡμῶν »μετὰ παρα- 
τηρήσεως“ ,,οὐχ ἔρχεται,“,,οὐδὲ ἐροῦσιν" ἰδοὺ ὧδε ἢ ἰδοὺ ἐκεῖ, ᾿ ἀλλὰ »ἢ 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἐντὸς“ ἡμῶν ,,ἐστιν“ (,, ἐγγὺς“ yàg ,τὸ ῥῆμά ἐστι 
σφόδρα ἐν τῷ στόματι“ ἡμῶν xci ἐν τῇ καρδίᾳ“ ἡμῶν), δῆλον οτι 


9 Psal. 30, 19. — ὃ Psal. 108, 11. 12. — ὅ Vgl. Origenes c. Cels. II 11. 20, 
I 140 Z. 21r. 149 Z. 14 ff. — 6 Vgl. Tatian, Fr. VIII (p. 50, 1sqq. ed. E. Sehwartz) 
u. Origenes c. Cels. VI 51, S. 192 Ζ. 24. — 7 Vgl. Gen. 1, 3. Psal. 30, 19. — 8 
Gen. 1, 3. — 11 Gen. 1, 11. — 12 Gen. 1, 9. — 18 Gen. 1, 20. — Gen. 1, 24. 
— 15 Vgl. Gen. 1, 9. — 17 Gen. 1, 11. — 18 Vgl. Gen. 1, 3. 20—22. 24. 25. — 
21 Gen. 1, 3. — 26 Matth. 6, 10. ΕΣ 11, 2, - NEL Luk. 17, 20. 21. — 29 Vgl. 
Deut. 30, 14 (Róm. 10, 8). 


9 γενηϑείη Lond. γενηϑεῖεν Ox.Del. γενηϑεῖη T | 7 τὸ (1)] τῷ Angl. (bei 
Del. I 922») σημαίνειν Bent. Del. (I 237 Anm. i) συμβαίνειν T Ausgg. | 12 (v0) füge 
ich mit Angl. (a. a. O.) aus d. LXX ein, vgl. unten Z. 15 | 18 ἢ] x«i Angl. (a. a. O.) | 
καὶ περὶ] καὶ καὶ περὶ T | 98 ἀναγκαίως) dvayxotov Lond. | 90 δηλονότι T Ausgg. 
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ὁ εὐχόμενος ἐλϑεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ περὶ τοῦ τὴν 
ἐν αὐτῷ βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἀνατεῖλαι καὶ χαρποφορῆσαι καὶ 
τελειωϑῆναι εὐλόγως δεὐχεται" παντὸς μὲν ἁγίου ὑπὸ ϑεοῦ ἘΣ 
λευομένου καὶ τοῖς πνευματικοῖς νόμοις τοῦ ϑεοῦ πειϑομένου, οἷ- 
ov& εὐνομουμένην πόλιν οἰχοῦντος ξαυτόν᾽ παρόντος αὐτῷ τοῦ 
πατρὸς καὶ συμβασιλεύοντος τῷ πατρὶ TOU Χριστοῦ ἂν τῇ τετελειο)- 
μένῃ ψυχῇ κατὰ τὸ εἰρημένον, 00 πρὸ βραχέος ἐμνημόνευον" »πρὸς 
αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα"“ (καὶ οἶμαι 
γοεῖσϑιαι ϑεοῦ μὲν βασιλείαν | τὴν μακαρίαν τοῦ ἡγεμονικοῦ κατᾶ- 
στασιν καὶ τὸ τεταγμένον τῶν σοφῶν διαλογισμῶν, Χριστοῦ δὲ βασι- 
λείαν τοὺς προϊόντας σωτηρίους τοῖς ἀκούουσι “λόγους καὶ τὰ μὲν ἐπι- 
τελούμενα ἔργα “δικαιοσύνης καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν" λόγος γὰρ καὶ 
δικαιοσύνη ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ)" παντὸς (δὲ) ἁμαρτωλοῦ κατατυρανγνγου- 
μένου ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος »τοῦ αἰῶνος τούτου, “ ἐπεὶ πᾶς ἁμαρτωλὸς τῷ 
ἐνεστῶτι αἰῶνι πονηρῷ φκείωται, μὴ ἐμπαρέχων ἑαυτὸν τῷ δόντι 
»ξαυτὸν περὶ τῶν ἁμαρτωλῶν ἡμῶν, ὕπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ 
Mhibide τοῦ ἐνεστῶτος ΠΡ ΓΌΩΝ καὶ οἐξέληται"" κατὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν“ κατὰ τὰ ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας εἰρημένα 
ἐπιστολῇ. ὁ δὲ χατατυραννούμενος ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος τούτου τοῦ 
αἰῶνος τῷ ἕχουσίῳ τῆς ἁμαρτίας καὶ βασιλεύεται ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας" 
διόπερ x κελευόμεϑα ὑπὸ τοῦ Παύλου μηκέτι ὑποτάσσεσϑαι ϑελούσῃ τῇ 
ἁμαρτίᾳ βασιλεύειν ἡμῶν, καὶ προστασσόμεϑά γε διὰ τούτω»" »μὴ 
οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ἡμῶν σώματι εἰς τὸ ὑπα- 
χούειν ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτῆς." 

9. &AÀ é&ost τις πρὸς ἀμφότερα, τό δὲ »ἀγιασϑήτο τὸ ὄνομά 
σου“ καὶ τὸ »ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου," ὅτι, εἶ ὁ εὐχόμενος ἐπὶ 
τῷ ἐπακούεσϑαι εὔχεται καὶ ἐπακούεταί ποτε, δηλονότι ἁγιασ- 
ϑήσεταί ποτε τινὶ κατὰ τὰ προειρημένα »τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ, ᾧ 


2 Vgl. Matth. 13, 23. Mark. 4, 20. Luk. 8, 15. — 4 Vgl. oben Cap. XXIII 4, 
8. 359 7.0 ff. — 7 Joh. 14, 283. — 12 Vgl. Joh. 1, 1. 14. I Kor. 1, 30. — 14 u. 19 
Vgl. Ignat. ad Ephes. Cap. XIX 1 (I Kor. 2, 6. 8. II Kor. 4, 4) — 15 Vgl. Gal. 1, 4. 
— 99 Róm. 6, 12. — 95 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. — 26 Matth. 6, 10. Luk. 11, 2. 


ὅ ἑαυτόν T Ausgg. αὐτόν schreiben Bent. Del. (I 238 Anm. b) unrichtig | 
6 συμβασιλεύοντος Bent. Del. (I 258 Anm. b) Angl. (bei Del. T 922b), vgl. unten 
Z. 10f., συμβουλεύοντος TAusgg. | 7 ἐμνημόνευον Ox.Del, ἐμνημόνευσα Angl. 
(a. a. O., ἐμνημόνευε 'T Wet. (am Rand) Lond. | 9--1 am Pe von I. H. folgende 
Note (3 Zeilen): o7 περὶ τῆς | βασιλειας xv T(0V) | xv T | 18 (δὲ) füge ich mit 
Bent. Del. (I 938 Anm. c) Angl. (a. a. Ὁ.) ein | 16 ἁμαρτωλῶν) ἁμαρτιῶν Ox. Angl. 
(a. a. O.) nach Gal. 1, 4; aber Origenes citiert hier nicht würtlich 17 x«i ἐξέλη- 
ται — Ox. u. tilgt Angl. (a. a. Ὁ.) unriehtig | 28 ἡμῶν) ὑμῶν Ox. Angl. (a. a. O.) 
nach Róm. 6, 12, doch vgl. unten S. 358 Z. 30 | 24 αὐτῆς] vgl. Origenes, Comm. 
in Ep. ad Rom. VI 1 (tom. VII p. 4 Z. 4 v. o. ed. Lomm,) | 97 δῆλον, ὅτι Lond. 


239 


10 


15 


20 


298 SJPIT'ENOYX 


καὶ ,ἡ βασιλεία“ τοῦ ϑεοῦ ἐνστήσεται. εἰ δὲ ταῦτ᾽ αὐτῷ ἔσται, 
πῶς ἔτι καϑηκόντως εὔξεται περὶ τῶν παρόντων ἤδη oc μὴ παρόν- 
τῶν λέγων" »ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου" ἐλϑέτω ἡ βασιλεία 
σου" ; δὶ δὲ τοῦτο, ἔσται ποτὲ καϑῆχον μὴ λέγειν" »ἀγιασϑήτω τὸ 
ὀνομά σου! ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου. λεχτέον πρὸς ταῦτα ὅτι, 
ὥσπερ ὁ εὐχόμενος λόγου ,,γνώσεως“ τυχεῖν καὶ λόγου ,,σοφίας“ 
καϑηχόντως ἀεὶ περὶ τούτων εὔξεται, ἀεὶ μὲν πλείονα ϑεωρήματα 
»σοφίας““ καὶ ,γνώσεως“ ἐν τῷ ἐπαχούεσϑαι ληψόμενος, πλὴν x μέ- 
Qovc" γινώσχων uiv ὅσα ποτ᾽ ἂν χωρῆσαι ἐπὶ τοῦ παρόντος δυνηϑῇ, 
τοῦ (δὲ) τελείου καὶ χαταργοῦντος »τὸ ἐκ μεθρ θυ »τότε“ φανερῶ- 
ϑησομένου, ὅτε «πρόσωπον πρὸς πρόσωπο» ὃ νοῦς προσβάλλει 
χωρὶς αἰσϑήσεως τοῖς νοητοῖς" οὕτως ,τὸ τέλειον“ τοῦ ἁγιασϑῆναι 
ἑχάστῳ ἡμῶν «τὸ ὁνομα“ τοῦ ϑεοῦ xol τοῦ ἐνστῆναι αὐτοῦ τὴν 
βασιλείαν οὐχ οἷόν τε ἐστὶν, ἐὰν μὴ »ἔλϑη xci tO περὶ τῆς 
»γνώσεως" καὶ »σοφίας" τέλειον“ τάχα δὲ καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. 
ὁδεύομεν δὲ ἐπὶ τὴν τελειότητα, ἐὰν ,voic' ᾿»ἐμπροσϑεν" ἐπεχτεινόμε- 
voL τῶν ὑπισϑεν ἐπιλανϑανώμεϑα. τῇ ovv ἐν ἡμῖν βασιλείᾳ τοῦ 
ϑεοῦ ἡ ἀκρότης ἀδιαλείπτως προκόπτουσιν ἐνστήσεται, ὅταν πλη- 
ρωϑῇ τὸ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ εἰρημένον, ὅτι 0 Χριστὸς, πάντων 
αὐτῷ τῶν ἐχϑρῶν ὑποταγέντων, παραδώσει »τὴν ΡΑΘΈΛΕΙΕΝ τῷ 
ϑεῷ καὶ πατρὶ,“ ἵνα ἢ O0 ϑεὸς τὰ πᾶντα ἐν πᾶσι.“ διὰ τοῦτο 
ἀδιαλείπτως“ προσευχόμενοι μετὰ διαϑέσεως τῷ λόγῳ ϑεοποιου- 
μένης λέγωμεν τῷ ἐν οὐρανοῖς πατρὶ ἡμῶν ,ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά 
σου" ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου." 

9. ἔτε δὲ] περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείας καὶ τοῦτο διαληπ- 
τέον, ὅτι, ὥσπερ οὐκ ἔστι (μετοχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ“ οὐδὲ 
»κοινωνία φωτὶ πρὸς σχότος“ οὐδὲ ,συμφώνησις Χριστῷ πρὸς 
Βελίαρ,“ οὕτως ἀσυνύπαρχτόν ἐστι τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ βασιλεία 


τῆς ἁμαρ᾽τίας. εἰ τοίνυν ϑέλομεν ὑπὸ ϑεοῦ βασιλεύεσϑαι, μηδαμῶς 240 


, € € , b] - - € - , «c ^ € , 
»βασιλευέτωο ἡ ἀμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ quor σώματι,“ μηδὲ vxaxovo- 
d , 35 Tu 4 * - E 1 2 , 
uev τοῖς προστάγμασιν αὐτῆς, ἐπὶ ,,v& ἔργα τῆς σαρκὸς“ xoi τὰ ἀλλο- 


9 u. 4 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 6 Vgl. I Kor. 12, 8. --- 8 Vgl. I Kor. 
183, 9. — 10 Vgl. I Kor. 13, 10. — Vgl. I Kor. 13, 12. — 129 Vgl. I Kor. 13, 10. 
12, 8. — 16 Vgl Phil. 8,14. — 19 Vgl. I Kor. 15, 24. 25. 27. 28. — 929 Vgl. 
I Thess. 5, 17. — 23 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 26 Vgl. II Kor. 6, 14. 15. — 
29 Vgl. Róm. 6, 12. [— 31 Vgl. Gal. 5, 19.] 


10 (0?) füge ich ein, da sonst das vorausgehende μὲν (Z. 9) ohne Entsprechung 
würe | hinter τελείου -- ὡς Bent. u. Del. (I 239 Anm. d) ohne Grund | φανερω- 
ϑησομένου Bent. Del. (I 299 Anm.d) Angl. (bei Del. I 922b), ρανερωϑησόμενον Ausgg., 
φανερωϑησομένον (T | 11 προσβάλλει] προσβαλεῖ Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 17 
τῇ--Θασιλείᾳ] vijo—faoiAelac Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 28 Βελίαρ] βελίαλ Ox. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗΣ 968,2. 3. 26, 1. 909 


τρια τοῦ ϑεοῦ προχαλουμένης ἡμῶν τὴν ψυχήν ἀλλὰ νεκρώσαντες ,τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς“ καρποφορῶμεν τοὺς καρποὺς ,τοῦ πνεύματος," 
ἵνα ὃς, ἐν“, παραδείσῳ“ πνευματικῷ κύριος ἡμῖν ἐμπεριπατῇ, βασιλεύων 
ἡμῶν μόνος σὺν τῷ Χριστῷ αὐτοῦ, ἐν ἡμῖν ix δεξιῶν“ καϑημένῳ 
ἧς εὐχόμεϑα λαβεῖν δυνάμεως“ πνευματικῆς καὶ καϑεζομένῳ, (ἕως 
πάντες οἱ ἐν ἡμῖν ἐχϑροὶ αὐτοῦ γένωνται ,οὐὑποπόδιον τῶν ποδῶν" 
αὐτοῦ καὶ καταργηϑῇ ἀφ᾽ ἡμῶν πᾶσα ἀρχὴ καὶ ἐξουσία καὶ δύναμις. 
δυνατὸν γὰρ ταῦτα xa$/ ἕχαστον ἡμῶν γενέσϑαι καὶ τὸν ἔσχατον 
ἐχϑρὸν καταργηϑῆναι, τὸν ϑάνατον, ἵνα καὶ ἔν ἡμῖν λέγηται ὑπὸ τοῦ 


- - , - o Ἁ AY i 
10 Χριστοῦ" ,,zov σου, ϑανατε, τὸ χέντρον; ποῦ σοῦ, qÓrn, τὸ vixoc;" 


15 


20 


»! , ' dr "ΣΦ ταν 2 , τ 2 c , M , 
ἤδη τοίνυν ,τὸ φϑαρτὸν“ ἡμῶν ἐνδυσασϑῶ τὴν ἕν αγνείᾳ καὶ παρῇ 
, c H τ vC , 
καϑαρότητι ἁγιωσύνην καὶ ,aq9agolav," , ct τὸ ϑνητὸν“ ἀμφιεσασ- 
- , , 3 : o 
00, τοῦ Üavarov κατηργημένοῦ, τὴν πατρικὴν ,,ἀϑανασίαν“ ὥστε 
€ -—- €^ 98 - - 35 - , 
ἡμᾶς βασιλευομένους ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ηδὴ εἶναι ἐν τοῖς παλιγγενεσίας 
2 , 2 » 
καὶ ἀναστάσεως ἀγαϑοῖς. 
, , c - ^ 
XXVI 1. ,Pevg$5v0 τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ 
P] * - é c - ' ' 2 , c , (é 4 
ἐπὶ γῆς.“ ὃ Aovxag μετὰ τὸ ,6A0éTvO ἢ βασιλεία oov" cravca 
* » € - Ἂν 
παρασιωπήσας ἔταξε ,τὸν ἄρτον ἡμῶν TOY ἐπιούσιον δίδου 
ς E ) ς , UT , Q , , c ' , 
ἡμῖν xaO ἡμέραν διόπερ ἂς προεταξαμεν λέξεις ὡς παρὰ uovo 
— , , P 2. 
τῷ Ματϑαίῳ κειμένας ἐξετάσωμεν ἀκολούϑως τοῖς πρὸ τούτων. 
» x -( » 7 - 2 - 
"v; ὄντες ,ἐπὶ γῆς οἱ εὐχόμενοι, νοοῦντες £v ovQar Q^ γεγονέναι 
-- — ^ p , - -- »] 
»τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ παρὰ πᾶσι τοῖς οἰκείοις τῶν οὐραν Ov, εὐξώ- 
* € P «Ὁ« “ CC c 
μεϑα καὶ ἡμῖν τοῖς ,ἐπὶ γῆς" ouoioc ἐκείνοις κατὰ πᾶντα γενέἔσϑαι 
1 - - 9 , " CMS 1 
τὸ ϑέλημα“ τοῦ 9sov' oxsQ συμβήσεται, μηδὲν ἡμῶν παρὰ ,τὸ 
, « , 2 - 2 ' * € 2 2 - * , ?cc 
ϑέλη μα΄ πραττοντῶν avrov. ἔπαν δὲ, ,ος ἐν οὐρανῷ ,vo ϑέλημα 
- - C 3. ^ - - € 
ἐστι τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἡμῖν τοῖς ,ἐπὶ γῆς“ κατορϑοωϑῇ, ομοιωϑέντες 
A 2 U 9 , , 
τοῖς àv οὐρανοῖς, ἅτε φορέσαντες παραπλησίως ἐχείνοις »τὴν εἴχονα 
- , 2 -“ , - P] 
τοῦ ἐπουρανίου,“ ,,(βασιλείαν“ οὐρανῶν κληρονομήσομεν, vov us 


1 Vgl. Kol. 3, 5. — 2 Vgl. Joh. 15, 8. 16. Gal. 5, 22. — 8 Vgl. Gen. 3, 8. 
II Kor. 6, 16 (Lev. 26, 12. Deut. 23, 14). — 4 Vgl. Matth. 26, 64. Mark. 14, 62. 
Luk. 929, 69. — 85 Vgl. Psal. 109, 1. Jes. 66, 1. Mark. 12, 36. Luk. 20, 43. Act. 
7, 49. Hebr. 10,13. — 7 Vgl. I Kor. 15, 24. — 8 Vgl. I Kor. 15, 26. — 10 I Kor. 
15, 55 (Hos. 13, 14). — 11 Vgl I Kor. 15, 53. 04. — 14 Vgl. Matth. 19, 28. — 
16 Matth. 6, 10. — 17 Luk. 11, 2. — 18 Luk. 11, 38.— 97 Vgl. lI Kor. 15,49. 
— 98 Vgl. Matth. 25, 34. ; 


1 προχαλουμένης] προσκαλουμένης Ox. | ὃ κύριος] 9s0c Bent. (bei Del. I 
240 Anm. b) | 5 χαϑεζομέὲνῳ] χαϑησομένῳ liest Angl. (bei Del. I 9225) ohne Grund | 
16 οὐρανῷ schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), vgl. oben Cap. XVIII 2, S. 340 Z. 15, 
ἃ. unten S. 360 Z. 4. 6. 7. 8. 9. 15 u. s. w., οὐρανοῖς T Ausgg. | 28. εὐξώμεϑα) εὐξό- 
μεϑα vermutet Del. (I 240 Anm. d) | 27 οὐρανοῖς) οὐρανῷ liest Angl. (a. a. O.) nach 
Analogie der vorhergehenden und folgenden Stellen vielleicht richtig | φορέσαν- 
τες) φορήσαντες Ox. Lond. | 


360 ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἡμᾶς »ἐπὶ γῆς xol ἡμῖν, γενομένοις (ἂν οὐρανῷ,“ ὁμοιωϑῆναι 
εὐχομένων. 
2. δύναται μέντοι γε κατὰ μόνον τὸν Πιατϑαῖον ἀπὸ χοινοῦ τὸ 
νος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς" λαμβάνεσθαι, tv ἢ τοιοῦτον τὸ ,Tt900- 
23r τασσόμενον ἡμῖν ép τῇ εὐχῇ dg »ἀγιασϑήτω | τὸ ὀνομά 
σου“ ,Oc ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ,ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου“ 
»ὃς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς“ ,γὨενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου Gc 
ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ,τό“ τε yaQ ,0vouc τοῦ ϑεοῦ ἡγιάσϑη 
παρὰ τοῖς ,ἐν οὐρανῷ,“ καὶ ἐνέστη αὐτοῖς ,,ἦ“ τοῦ ϑεοῦ ,βασι- 
10 λεία,“ γεγένηταί τε ἐν | αὐτοῖς ,τὸ ϑέλημα"“ τοῦ ϑεοῦ" ἅπερ πᾶντα 
ἡμῖν λείπει τοῖς ἐπὶ γῆς," δυνάμενα ἡμῖν ὑπαρχϑῆναι ἐν τῷ ἀξίους 
0200; κατασχευάζειν ἐπηχόου περὶ τούτων πάντων τοῦ ϑεοῦ 
τυχεῖν. 


9. ξητήσαι δ᾽ ἂν τις διὰ τὸ »γενηϑήτοω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν 

15 οὐρανῷ xai ἐπὶ γῆς" λέγων᾽ πῶς γεγένηται »2τὸ ϑέλημα“ τοῦ 
ϑεοῦ »ἂν οὐραν ᾧ, “ ὅπου ἐστὶ ,,τὰ πνευματικὰ τῆς UP IUE δι᾿ 

ἃ μεϑυσϑήσεται »ἢ μάχαιρα“ τοῦ τ τον καὶ ἢ τῷ οὐρανῴ΄“; εἰ 
δὲ οὕτως εὐχόμεϑα γενηϑῆναι Er τῆς »y?)c* t0 ϑέλημα" τοῦ 
ϑεοῦ, ὥσπερ dif oe Jer οὐρανῷ, “μή ποτε λεληϑότως εὐξώμεϑα 
20 μένειν ,ἐπὶ γῆς καὶ τὰ ἐναντία, ὅπου ἀπ᾽ οὐρανοῦ καὶ ταῦτα 
ἔρχεται, πολλῶν φαύζων πο κατ ΟΠ vyüc* Óu cà εἡττῶντα 
»πρευματικὰ τῆς πονηρίας," orta Jer toic ἐπουρανίοις." 0 μὲν ovr 
τις ἀλληγορῶν τὸν οὐρανὸν καὶ φάσχων αὐτὸν εἶναι τὸν “Χριστὸν, 
Yn» δὲ τὴν ἐχκλησίαν (τίς γὰρ οὕτως (ἄξιγος, 'ϑρόνος" τοῦ «πατρὸς 
95 ὡς O Χριστός; ποῖον δὲ οὐποπόδιον τῶν ποδῶν“ τοῦ ϑεοῦ ὡς ἡ ἐκχ- 
κλησία") εὐχερῶς λύσει τὰ ζητούμενα, Hine, δύχεσϑαι δεῖν & ἕχαστον τῶν 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας οὕτω χωρῆσαι, ,τὸ“ πατριχὸν »ϑέλημα," 0r τρόπον 
Χριστὸς κεχώρηκεν, ὁ ἐλϑὼν ποιῆσαι ,τὸ ϑέλη μα“ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς 


4 Matth. 6, 10. — 5 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 14 Matth. 6, 10. — 16 
Vgl. Ephes. 6, 12. — 17 Vgl. Jes. 34, 5. — 18 Vgl. Matth. 6, 10. — 22 Vgl. Ephes. 
6, 12. — 23 ze Hebr. 1, 8 (Psal. 44, 7) und oben Cap. XXIII 4, S. 353 Z. 1ff. — 

25 Vgl. Act. 7, 49 (Jes. 60, 1). — 98 Vgl. Joh. 4, 34. 


14 ζητήσαι T Lond. Bent, (bei Del. (I 241 Anm. a) ζητήσας Ox. Del. | 15 
γεγένηται 'T Lond, Del. γένηται Ox., γὰρ γένηται vermute ich| 91 διὰ τὰ ἧτ- 
τῶντα πνευματικὰ τῆς πονηρίας, ὄντα ἐν τοῖς ἐπ.] διὰ τὸ ἡττῆσϑαι τῶν πνευματι- 
κῶν τῆς πονηρίας ὄντων ἐν τοῖς ἔπ. ándert Bent. (bei Del. I 241 Anm. e) zu ge- 
waltsam | 24 οὕτως (&&)oc Del. οὕτω (οὐράνιος) Ox. Lond. Angl. der auch οὕτω 
(xvgloc) vermutet (bei Del. I 9225), vgl. oben Cap. XXIII 4, S. 353 Z. 2; οὕτω "oc 


[so, Raum für etwa 3 Buchst., οὕτω (ovviyoc kann nicht gelesen werden] T | 
28 αὐτοῦ τοῦ πατρὸς] τοῦ πατρὸς αὑτοῦ vermutet Angl. (bei Del. I 923a). 
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ΠΕΡΙ EYXHX 26, 1. 2. 3. 4. 361 


καὶ πᾶν αὐτὸ τελειώσας: δυνατὸν γὰρ κολληϑέντα αὐτῷ , ἕν“ γενέσϑαι 
οστνεῦμα“ σὺν αὐτῷ, διὰ τοῦτο χωροῦντα ,,τὸ ϑέλημα, apt ms 
cO T, οὐρανῷ, ^ οὕτω τελεσθῇ, καὶ ἐπὶ γῆς“ Q0 κολλώ- 
μενος!" “γὰρ »τῷ κυρίῳ“ κατὰ τὸν Παῦλον. Jer πνεῦμά ἐστι.“ καὶ 
οἶμαι {τι οὐχ εὐκαταφρόνητος ἔσται αὕτη ἡ ἕρμηνεία τῷ ἐπιμε- 
λέστερον κατανοοῦντι αὐτήν. 

4. ἀντιλέγων δέ τις αὐτῇ "παραϑήσεται τὸ ἐπὶ τέλει τούτου 
τοῦ εὐαγγελίου μετὰ τὴν ἀνάστασιν ὑπὸ τοῦ κυρίου εἰρημένον πρὸς 
τοὺς ἕνδεκα μαϑητάς: οἀδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ 
Portal c. ἔχων γὰρ ἐξουσίαν τῶν jer αὐδῶ qot προσειλῆη- 
φέναι τὴν ,,ἐἐπὶ γῆς,“ τῶν μὲν (ἐν οὐραν ῷ“ καὶ πρότερον ὑπὸ τοῦ 
λόγου πεφοωτισμένοῶν, ἐπὶ δὲ «τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος“ καὶ τῶν 
»ἐπὶ γῆς" διὰ τὴν δεδομένην ἐξουσίαν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ μιμου- 
μένων τὰ, ὧν ἐξουσίαν ὁ σωτὴρ ἔλαβεν, ,àv οὐρανῷ $: κατορϑου- 
μένων. οἱονεὶ οὖν διὰ τῶν εὐχῶν συνεργοὺς πρὸς τὸν πατέρα 
βούλεται λαβεῖν τοὺς μαϑητευομένους αὐτῷ, tv ὁμοίως τοῖς ..ἐν 
οὐραν ᾧ΄ ὑποτεταγμένοις ἀληϑείᾳ καὶ λόγῳ τὰ zi γῆς“ διορϑο- 
ϑέντα {διὰ τὴν ἐξουσίαν, ἣν ἔλαβεν ,ος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
γῆς," εἰς τέλος ἀγάγῃ τῶν ἐξουσιαξομένων μακάριον. ὁ δὲ ϑέλον 
οὐρανὸν εἶναι ΤΩΣ σωτῆρα τὴν δὲ γῆν ἐκκλησίαν, τὸν πρωτότοχον 
,JG05c κτίσεως,“ o ὁ πατὴρ o ϑρόνῳ ἐπαναπαύεται, φάσχον | εἷ- 
vaL τὸν] οὐρανὸν, &UQOL ἂν τὸν“ (ἀνϑρώπον,“ ὃν ἐνεδύσατο oixsto- 
ϑέντα ἐχείνῃ τῇ δυνάμει διὰ τὸ τεταπεινωχέναι ,ξαυτὸν“ καὶ γενό- 
μενον ὑπήκοον ,,μέχρι ϑανάτου,. λέγειν μετὰ τὴν ἀνάστασιν τό᾽ 
,0008q μοι πᾶσα ἐξουσία Oc ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς“ λαβόντος 


1. 8 Vgl. I Kor. 6, 17 und Origenes c. Cels. II 9, I 186 Z. 30ff. Comm. in 
Matth. XV 24 (tom. III p. 378 ed. Lomm.). — 29 Vgl. Matth. 6, 10. — 9 Matth. 
2515 ΠΤ Vgl. Joh. 1; 9. — 19 Vgl. Matth: 19, 40 (13, 39. 24, 3. 28, 20). — 
18 u. 18 Vgl. Matth. 28, 18. — 16 Vgl. I Petr. 3, 22. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 17, 17. 


— 90 Vgl. oben S. 360 Z. 23 f£. — Vgl. Kol. 1, 15. — 21 Vgl. oben S. 360 Z. 23. 


— 99 Vgl. Ephes. 4, 24 (Kol. 3, 10). — 28 Vgl. Phil. 2, 8. — 25 Matth. 28, 18. 


1 χολληϑέντα Eg) Pon χωλύεσϑαι Ox. Del. χολλᾶσϑαι Bent. Del. (I 241 


Anm. g u. I 9238), χα λυ [so], doch Spuren eines getilgten 4A über o, und ὡλν 
in Correctur, alles von I. H., T | 2 hinter ϑέλημα nimmt Angl. (bei Del. I 9238) 
den Ausfall von τοῦ πατρός an | 10 τῶν e»—11 τὴν ἐπὶ] τὴν ev —11 τὴν ἐπὶ oder 
(τὴν) τῶν ày—11 τὴν (tv) ἐπὶ liest Bent. (bei Del. 1 241 Anm. k) ohne Grund | 
14 zatogSovu£vov| κατορϑούμενα lesen Bent. u. Del. (I 241 Anm. 1) unrich- 
tig | 16 αὐτῷ] αὑτῷ Lond. | 1? τὰ ἐπὶ γῆς! διορϑωϑέντα] τῶν ἐπὶ γῆς διορϑω- 
ϑέντων  ündert Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund l 18 (διὰ) τὴν ἐξουσίαν schreibe 
ich, c7 ἐξουσίᾳ Del. (I 241 Anm. m) 22 εὕροι ἂν schreibe ich, εὗρεν Angl. 
(a. a. O.), ἐρεῖ Bent. u. Del. (I 242 Anm. a); εὑρεῖν T Ausgg. | 98 éxsívy] éxelvov 
Bent. u. Del. (I 242 Anm. a) | xai tilgt Angl. (a. a. O.). 
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362 ὩΡΙΓΈΝΟΥΣ 


τοῦ χατὰ τὸν σωτῆρα ἀνθρώπου τὴν ἐξουσίαν τῶν ἐν οὐραν ᾧ “ 
οἷον τῶν ἐνυπαρχόντων τῷ μονογενεῖ, ἵνα αὐτῷ κοινωνῇ, ἀνακιρνά- 
μενος ἐχείνου τῇ ϑεότητι καὶ ἑνούμενος αὐτῷ. 

ὅ. μὴ λύοντος δέ πω τοῦ δευτέρου τὰ ἠπορημένα περὶ τοῦ πῶς 
»ὁ7τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν (ἐν οὐρανῷ,“ τῶν ,ἐν τοῖς éxov- 
ρανίοις“ πνευματικῶν «τῆς πονηρίας“ ἀντιπαλαιόντων τοῖς ,.ἐπὶ 
γῆς," ἐκεῖϑεν ἐνέσται λύειν οὕτως τὸ ζητούμενον'᾽ ὅτι, ὥσπερ οὐ 
διὰ τὸν τόπον ἀλλὰ διὰ τὴν, ἐτρύκίο μι ὁ ἔτι ὧν ,ἐπὶ γῆς,“ ,,πολί- 
τευμα“ ἔχων, "ἂν οὐρανοῖς" καὶ ϑησαυρίζων »ἘΡ οὐρανῷ,“ τὴν 
καρδίαν ἔχων «ἐν οὐρανῷ,“ ,τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπουρανίου“ φορῶν, 
οὐχέτι ἐστὶν (ἐκ τῆς γῆς“ οὐδὲ ,τοῦ“,κχάτω“ ,,κόσμου“ ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τοῦ“ χρείττονος ,τούτου“ οὐρανίου ,,κόσμου“" οὕτως 
καὶ ,τὰ΄ ἔτι (ἂν τοῖς (ἐπ)ουρανίοις“ DGKQP HOMES »πρευματικὰ tc 
πονηρίας,“ ,τὸ πολίτευμα“ ἔχοντα ,àmi γῆς“ καὶ δ ὧν ἀντιπα- 
λαίει ἐπιβουλεύοντα ἀνϑρώποις, ϑησαυρίζοντα ,àzl γῆς," ,&lxoóva 
τοῦ χοϊχοῦ“ φοροῦντα, ὅστις ,,(ἐστὶν ἀρχὴ πλάσματος κυρίου, πε- 
ποιημένος ἐγκαταπαίζεσϑαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων," οὐκ ἔστιν ἐπουράνια 
οὐδὲ ἐν τοῖς οὐρανοῖς διὰ τὴν μοχϑηρὰν διάϑεσιν οἰκεῖ. ἐπὰν ovv 
ASTE »γενηϑήτω τὸ ϑέλημα cov ὡς iv οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
* eipat λογιστέον, τῷ φρονήματι 
μετὰ τοῦ πεσόντος ἐξ οὐ jgavoo" δίκην ἀστραπῆς πεπτωκότας. 

6. καὶ τάχα λέγων δεῖν εὔχεσϑαι ὁ σωτὴρ ἡμῶν, ἵνα γένηται 

υτὸ ϑέλημα" τοῦ πατρὸς »Οὺς ἐν οὐρανῷ" οὕτως ,καὶ ἐπὶ γῆς," 
οὐ πάντως περὶ τῶν ἂν τόπῳ τῆς ,γῆς"“ κελεύει γίνεσϑαι τὰς εὐχὰς, 
ὅπως ὁμοιωϑῶσι. τοῖς ἐν τόπῳ οὖσιν οὐρανίῳ᾽ ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ i 
πρόσταξις τῆς εὐχῆς, βουλομένῳ ὁμοιωϑῆναι πάντα τὰ ,,ἐπὶ γῆς," 

τουτέστι τὰ χείρονα καὶ τοῖς γηΐνοις ὠφχειωμένα, τοῖς κρείττοσι καὶ 
ἔχουσι τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς," πᾶσι γενομένοις οὐρανῷ. ὃ μὲν 


9 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 5 Vgl. Matth. 6, 10. — Vgl. 
Ephes. 6, 12. — 8 Vgl. Phil. 3, 20. — 9 Vgl. Matth. 6, 20. Luk. 12, 34. — 10 
Vgl. I Kor. 15, 49. — 11 Vgl. Joh. 3, 31. 8, 23. 18, 36 (Matth. 21, 25. 26. Mark. 
11, 30. 31. Luk. 20, 4. 5). — 13 Vgl. Ephes. 6, 12. — 14 Vgl. Phil. 3, 20. — 15 
Vgl. Matth. 6, 19. — Vgl. I Kor. 15, 49. — 16 Vgl. Hiob 40, 14. — 19 Matth. 
6,10. — 91 Vgl. Luk. 10, 18. — 22 Vgl. Matth. 6, 10. — 28 Vgl. Phil. 3, 20. 


2 ἀνακιρνάμενος Ox. (Versio lat. p. 102 Anm. durch Conjectur; vgl. z. B. Ori- 
genes, Comm. in Joh. I 37 (32), tom. I p. 73 sq. ed. Lomm., I 44, 24 sq. ed. Brooke), 
Angl. (bei Del.I 923a) Del., ἀναχρινάμενος 'T Ox. Lond. im Text | 18 (ἐπ)ουρανίοις 
schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), Bent. (der auch οὐρανοῖς vorschlügt) u. Del. (I 242 
Anm. €), vgl. oben Z. 5 £, unten Z. 17; οὐρανίοις 'T Ausgg. | 16 πεποιημένος (auf 


.00tic Zu beziehen) schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), πεποιημένου TAusgg. | 21 


πεπτωχότας) πεπτωχότων T. 
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γὰρ ἁμαρτάνων, ὅπου ποτ᾽ ἂν ἢ, ἐστὶ Y. εἰς τὴν συγγενῆ, ἐὰν 
μὴ μετανοῇ, ἐσόμενός πῃ ὁ δὲ ποιῶν ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
μὴ παρακούων τῶν σωτηρίων «πνευματικῶν νόμων οὐρανός ἐστιν». 
εἴτε oU» oru ἔτι ἐσμὲν διὰ τὴν ἁμαρτίαν, εὐχώμεϑα, καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
οὕτω »τὸ ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ διατεῖναι διορϑοτικῶς, ὥσπερ ἐφϑακεν 
ἐπὶ τοὺς πρὸ ἡμῶν. γενομένους οὐρανὸν ἢ ὄντας | οὐρανόν" εἴτε 
μὴ γῆ ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἤδη λελογίσμεϑα τῷ ϑεῷ, ἀξιώσωμεν, ἵνα xa 
»ἐπὶ τῆς γῆς“ ὁμοίως (τῷ οὐρανῷ, E: λέγω δὲ ἐπὶ τῶν χειρόνων, 
πληρωϑῇ ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὴν, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, οὐρανο- 
ποίησιν αὐτῆς, ὥστε μηκέτι ποτὲ εἶναι γῆν ἀλλὰ πάντα γενέσϑαι 
οὐρανόν. ἐὰν yàg | ὡς »ὲὶν οὐρανῷ“ κατὰ τὰ ἡρμηνευμένα ΣΟ 


ϑέλημα"“ τοῦ ϑεοῦ οὕτω γένηται ,καὶ ἐπὶ γῆς,“ ἡ γῆ οὐ μενεῖ 
Y Oc (εἰ λέγοιμι ἐπὶ ἄλλου παραδείγματος σαφέστερον) ἐὰν, ὥσπερ 


γεγένηται »τὸ ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς σώφρονας, οὕτω γένη- 
ται καὶ ἐπὶ τοὺς ἀκολάστους, οἱ ἀκόλαστοι σώφρονες ἔσονται, Ἃ Qc 
γεγένηται ,vó ϑέλημα“ τοῦ 0:00 ἐπὶ τοὺς δικαίους, (ἐὰν οὕτω 
γένηται καὶ ἐπὶ τοὺς ἀδίκους, οἱ ἄδικοι δίκαιοι ἔσονται διὰ τοῦτο 
ἐὰν, ὡς iv οὐραν ᾧ“ γεγένηται ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ, γένηται 
»καὶ ἐπὶ γῆς,“ ἐσόμεϑα πάντες οὐρανὸς, τῆς μὴ ὠφελούσης σαρκὸς 
καὶ συγγενοῦς αὐτῇ αἵματος μὴ. δυναμένων κληρονομεῖν ,,(βασιλείαν 
ϑεοῦ,. κληρονομεῖν δ᾽ ἂν λεχϑησομένων, ἐὰν μεταβάλωσιν ἀπὸ 
σαρκὸς καὶ γῆς καὶ χοῦ καὶ αἵματος ἐπὶ τὴν οὐράνιον οὐσίαν. 
XXVII 1. ,Tóv ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν 
σήμερον,“ ἢ Oc ὁ 4ouxüc «τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δίδου ἡμῖν καϑ' ἡμέραν.“ ἐπεί τινες ὑπολαμβάνουσι περὶ τοῦ 
σωματικοῦ ἄρτου λέγεσϑαι εὔχεσϑαι ἡμᾶς, ἄξιον αὐτῶν τὴν ψευδο- 
δοξίαν διὰ τούτων περιελόντας παραστῆσαι τὸ ἀληϑὲς περὶ τοῦ 
ἐπιουσίου ἄρτου. λεχτέον οὐν πρὸς αὐτοὺς ὅτε πῶς ὁ λέγων δεῖν 
αἰτεῖν ἐπουράνια χαὶ μεγάλα, οὔτε ἐπουρανίου ὄντος τοῦ εἰς τὴν 
σάρχα ἡμῶν ἀναδιδομένου ἄρτου οὔτε μεγάλου αἰτήματος τοῦ περὶ 


1 Vgl. Gen. 3, 19 und Origenes, In Jerem. hom. VIII 2 [u. Sel. in Jerem. 24] 
(tom. XV p. 195 sq. [u. 450] ed. Lomm.). Tertullian, De orat. Cap. IV. — 2 Vgl. 
Matth. ὁ, 10. — 19 Vgl. Joh. 6, 63. I Kor. 6, 9. 10. 15, 50. — 283 Matth. 6, 11. 
— 24 Luk. 11, 3. — 29 Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 2. 19. 


1 ὕπου ποτ᾽ ἂν ἢ, ἐστὲ γῆ Bent. u. Del. (I 249 Anm. e) ὅπου ποτ᾽ ἂν, 
ἐστὶ γῆ Angl. (bei Del. I 9288), ὅπου ποτ᾽ ἄν ἐστιν ἢ γῆ T Ausgg. fehlerhaft | 4 
εὐχώμεϑα Angl. (bei Del. I 923b) u. Del. (I 242 Anm. f), εὐχόμεϑα TAusgg. | ὅ 
τοῦ ϑεοῦ — Ox.Lond.Del. | 12 γένηται) γίνηται Lond. | μενεῖ schreibe ich mit 
Angl. (a. a. O.) u. Del., μένει T Ox. Lond. | 16 (ἐὰν οὕτω γένηται) füge ich ein, 
(οὕτω γένηται Angl. (a. a. O.) | 91 λεχϑησομένων] δεχϑησομένων Bent. (bei Del. 
I 243 Anm. b). 
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TOUTOU ἀξιοῦν, οσπερεὶ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπιλαϑόμενος ὧν ἐδίδαξε προσ- 
τάττει περὶ ἐπιγείου καὶ μικροῦ ἔντευξιν ἀναφέρειν τῷ πατρί; 

2. ἡμεῖς δὲ ἑπόμενοι αὐτῷ διδασκάλῳ, διδάσκοντι τὰ περὶ τοῦ ἀρ- 
τοῦ, διὰ πλειόνων ταῦτα παραϑησόμεϑα. φησὶν» £v τῷ κατὰ Ἰωάννην 
πρὸς ἐληλυϑότας εἰς Καφαρναοὺμ ξητεῖ» αὐτόν" »ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ζητεῖτέ (με) οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτον 
καὶ ἐχορταύθητει: 0 γὰρ φαγὼν ἐκ τῶν“ ὑπὸ Ἰησοῦ εὐλογηϑέντων 

»ἄρτον" xat πληρωϑεὶς αὐτῶν μᾶλλον ξητεῖ καταλαβεῖν ἀκριβέστερον 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ σπεύδει πρὸς αὐτόν. διόπερ καλῶς προστάτ- 
TEL λέγων" »ἀδργάζεσϑε μὴ τὴ» βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην ἀλλὰ τὴν 
βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, γν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου 
ὑμῖν δώσει.“ πρὸς ταῦτα δὲ συϑομένων τῶν ἀκουσάντων καὶ λεγόν- 
τῶν" ,TÍ ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεϑα τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ; ἀπεκρίϑη ὃ 
᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα πιο- 
dod. A ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος.“ ,,ἀἀπέστειλε, δὲ ὁ ϑεὸς ,τὸν λόγον 
oc ἐν ψαλμοῖς γέγραπται, δηλονότι 
τοὺς νενοσηκότας" ᾧ TEM οἱ πιστεύοντες ἐργάζονται »τὰ ἔργα τοῦ 
9600, / ὄντα , βρῶσιν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον.“ καὶ I πατὴρ" δέ 
μου, φησὶ, »ὀΐδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον àx τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινόν'᾽ 
ὃ γὰρ ἄρτος τοῦ ϑεοῦ ἐστιν ὃ καταβαίνον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν 
διδοὺς τῷ κόσμῳ." »ἄρτος" δὲ ἀληϑινός ἐστιν ὁ ,,τὸν' ELLE 
τρέφων (ἀἄνϑρωπον,“ τὸν κατ᾽ εἰχόνα τοῦ MIGOMPN πεποιημένον, ᾧ ὁ 
| τραφεὶς καὶ ,καϑ' ΡΝ. τοῦ κτίσαντος“ γίνεται. τί δὲ λόγου τῇ 
ψυχῇ τροφιμώτερον, ἢ τί τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ τῷ νῷ τοῦ χωροῦντος 
αὐτὴν τιμιώτερον; τί δὲ ἀληϑείας τῇ λογικῇ φύσει καταλληλότερον; 

3. ἐὰν δέ τις πρὸς ταῦτα ἀνϑυποφέρῃ λέγων μὴ ἂν αὐτὸν διδά- 
ὄχειν Oc περὶ ἑτέρου ὄντος ἄρτου τοῦ ἐπιουσίου αἰτεῖν, ἀκουέτω 
ὅτι καὶ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην ὅπου «μὲν Qc περὶ ἑτέρου τινὸς παρ᾽ 
αὐτὸν διαλέγεται, ὅπου δὲ ὡς αὐτὸς 0 ἄρτος Ov' Oc μὲν περὶ ἑτέρου 
διὰ τούτων᾽., Μωσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ix τοῦ οὐρανοῦ,“ 00^ 
τὸν ἀληϑινὸν,“,,ἀλλ᾽ 0 πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ix τοῦ 





3 Vgl. Matth. 98, 8. — 5 Joh. 6, 26. — 10 Joh. 6, 27. — 13 Joh. 6, 28. 29. 
— 15 Psal. 106, 20. — 17 Vgl. Joh. 6, 28. 27. — 18 Joh. 6, 32. 33. — 22 Vgl. 
Gen. 1,26. 27. Kol.3,9. 10. — 98 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 0. 17, 17. Luk. 11, 49. 
I Kor. 1, 24. 30. — 97 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 80 Joh. 6, 32. 


6 (uc) füge ich mit Ox., Angl. (bei Del. I 923») u. Del. aus d. N. T. ein | 10 
ἐργάζεσϑε Lond. Del. (I 249 Anm. e) ἐργάζεσϑαι T Ox. Del. im Text | 14 πιστεύητε 
Lond.Del. (I 243 Anm. f) πιστεύηται T Ox.Del im Text | 99 xev] χατὰ Ox. 
Lond. | 97 hinter ἑτέρου -- παρ᾽ αὑτὸν Angl. (a. a. O.) dureh Conjectur | 28 παρ᾽ 
αὐτὸν] παρ᾽ αὑτὸν Lond. | 30 ὑμῖν] ἡμῖν T. 
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οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινόν“" cg δὲ περὶ αὐτοῦ φησι πρὸς εἰπόντας αὐτῷ" 
πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον," “ἐγώ εἰμι ὃ ἄρτος τῆς ζωῆς" 
ὁ ἐρχόμενος πρός us οὐ μὴ πειράσῃ, καὶ ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ 
διψήσῃ πώποτε.“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα: »ἐγώ elut ὁ ἄρτος (ὁ ζῶν) 0 ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσει εἰς 
τὸν αἰῶνα καὶ ὁ ἄρτος δὲ, ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν, ἣν 
ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς." 

4, ἐπεὶ δὲ πᾶσα τροφὴ »ἄρτο ΟἹ λέγεται κατὰ τὴν γραφὴν, ὡς 
δῆλον ἔκ τοῦ περὶ Δωῦύυσέως ἀναγεγράφϑαι: »ἄρτον oOx. ἔφαγε 
»τεσσαράχοντα ἡμέρας καὶ ὕδωρ oUx ἔπιε, ποικίλος δέ" ἐστι καὶ διά- 
φορος ὁ τρόφιμος λόγος, οὐ πάντων δυναμένων τῇ στεῤῥότητι καὶ 
εὐτονίᾳ τρέφεσϑαι τῶν ϑείων μαϑημάτων᾽ διὰ τοῦτο βουλόμενος 
παραστῆσαι ,ἀϑλητικὴν τελειοτέροις ἁρμόζουσαν τροφή» φησι»: τὸ 
ἄρτος δὲ, ov ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ uov ἐστὶν, ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς 
τοῦ κόσμου Doc, καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ov μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνϑρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἂν ξαυτοῖς. 
ὃ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἡ γὰρ σάρξ μου Aj 
ϑής ἐστι βρῶσις, xol τὸ αἷμά μου ἀληϑής ἐστι πόσις. ὁ τρώγων 
μου τὴν σάρχα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
καϑὼς ἀπέστειλέ us ὁ ζῶν πατὴρ, κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα" καὶ ὁ 

ANC 


, P] - , 3 é o , , ς 2 ΕΣ ἢ 
τρώγων us κἀχεῖνος ζήσει δὲ ἐμέ“ αὐτὴ δὲ ἐστιν ἢ ,,(ἀληϑῆς 


i 


βρῶσις,“ (ο,σὰρξ΄΄ Χριστοῦ, ἥτις ,A0yoc! ovoa γέγονε ,o&g&^ κατὰ 


a , ς , [σ᾽ * , ^ 
τὸ εἰρημένον" ,xol ὁ λόγος | σὰρξ ἐγένετο.“ ove δὲ (gayotuev xal) 245 
- 2 δ ^ ’ « ἘΞ ^ 2 - - 
πίοιμεν αὐτὸν, ,καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν“ ἐπὰν δὲ ἀναδιδῶται, πληροῦ- 


' 2 ’ E , 2 - CRIT A P] co» € » 
ταί TO ,,ϑεασαμεϑα τὴν ὅοξαν αὐτοῦ. (οὐτος ἔστιν ὁ ἄρτος O ÉX 
ς 


-— , :ϑ 1 3 1 » c , X n9 , : 

τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς, οὐ καϑῶὼς ξφαγον ot πατέρες xai ἀπέϑαγνογ᾽ o 
- ' » , -ν 

τρώγων τοῦτον τὸν cQTOV ζῆσει εἰς τὸν αἰῶνα." 


9 Joh. 6, 34. 35. — 4 Joh. 6, 01. — 8 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. X 


.18 (17) (tom. I p. 304 ed. Lomm., I 202, 17sqq. ed. Brooke). — 9 Vgl. Deut. 9, 9. 


— 18 Joh. 6, 51.. — 15 Joh. 6, 53—57. — 24 δῦ 26 Joh. 1, 14. — 24 Vgl. Joh. 
6, 53. — 26 Joh. 6, 58. 


1 αὐτοῦ) αὑτοῦ Lond.|4 (0 ζῶν) füge ich mit Angl. (bei Del. 1 923b) aus d. 
N. T. ein, vgl. unten S. 366 Z. 29; auch in andern Schriften des Origenes fehlt bei 
demselben Citat ὃ ζῶν nicht, vgl. c. Cels. II 9, I 135 Z. 27. VII 16, S. 167 Z. 20. 
Comm. in Joh. I 23 (21) (tom. I p. 45 ed. Lomm., I 26, 23 ed. Brooke) | 19 αἷμά 
μου Lond. πόμα μου T Ox. Del. | 20 μένει] μενεῖ vermutet Bent. (bei Del. I 244 
Anm. f) | 29 δέ] δή liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 24 ὅτε. δὲ (φάγοιμεν xat) 
πίοιμεν αὐτὸν schreibe ich, vgl. oben Z. 1 ff, ὅτε δὲ φάγωμεν αὐτὸν oder ὅτε 
δὲ φάγωμεν αὐτὴν (scil. σάρκα) Bent. (bei Del. I 245 Anm. a), ὅταν δὲ τρώγωμεν 
αὐτὸν Angl.(a. a. Ο.), ὅτε δὲ πίωμεν αὐτὸν TAusgg. | 27 hinter πατέρες -- ὑμῶν 
τὸ μάννα Angl. (a. a. O.) Lomm. 
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5. 0 δὲ Παῦλος ,νηπίοις“ διαλεγόμενος καὶ »κατὰ ἄνϑρωπον" σε- 
ριπατοῦσι Κορινϑίοις φησί: .»γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶμα" οὐπωγὰρ 
ἐδύνασϑε. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασϑε᾽ ἔτι γάρ ἐστε σάρκινοι" xal ἂν 
τῇ πρὸς Efoatove: xai γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλακτος, οὐ στερεᾶς 
τροφῆς. πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος | ἄπειρος, λόγου δικαιοσύνης, 
νήπιος yao ἐστι" τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν 
τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ τὲ καὶ 
xaxov. ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι καὶ τὸ ,0c μὲν πιστεύει φαγεῖν» πάντα, 0 
δὲ ἀσϑενῶν λάχανα ἐσϑίει" μὴ περὶ σωματικῶν τροφῶν αὐτῷ προῆ- 
γουμένως. λέγεσϑαι ἀλλὰ περὶ τῶν τρεφόντων τὴν ψυχὴν λόγων 
ϑεοῦ" τοῦ μὲν πιστοτάτου καὶ τελειοτάτου δυναμένου πάντων "πὰς 
λαμβάνειν, ὁνπερ δηλοῖ διὰ τοῦ »ὃς μὲν πιστεύει urat πάντα, “τοῦ 
δὲ ἀσϑενεστέρου καὶ ἀτελεστέρου ἁπλουστέροις καὶ μὴ πάνυ εὐτονίαν 
ἐμποιοῦσι μαϑήμασιν ἀρκουμένου, ὄντινα αὐτὸς σημῆναι ϑέλων λέγει; 

,0 δὲ ἀσϑενῶν λάχανα &o0 eu. ^ 

6. καὶ τὸ παρὰ τῷ Σολομῶντι δὲ ἐν ταῖς Παροιμίαις λεγόμε- 
vor ἡγοῦμαι διδάσκειν ὁτι βελτίων ὁ μὴ χωρῶν τὰ εὐτονώτερα χαὶ 
μείζονα τῶν δογμάτων διὰ τὴν ἁπλότητα (οὐκ ἐσφαλμένα μέντοι γε 
φρονῶν) τοῦ ἐντρεχεστέρου μὲν καὶ ὀξυτέρου xa μειζόνως ἐ ἐπιβάλλον- 
τος τοῖς “πράγμασι τὸν δὲ τῆς εἰρήνης καὶ συμφωνίας τῶν ὅλων 
λόγον μὴ τρανοῦντος. ἔχει δὲ οὕτως αὐτῷ ἡ λέξις" »»κρείσσων 
ξεγνισμὸς λαχάνων πρὸς φιλίαν καὶ χάριν ἢ μόσχος ἀπὸ φάτνης μετὰ 
ἐχϑρας. πολλάκις γοῦν ἀπεδεξάμεϑα ἰδιωτικὴν καὶ ἁπλουστέραν 
μετὰ εὐσυνειδησίας ἑστίασιν, ξεριζόμενοι παρὰ τοῖς πλέον ἡμῖν παρα- 
σχεῖν μὴ δυναμένοις, ἤπερ λόγων ὕψος ἐ ἐπαιρομένων κατὰ τῆς γνώσεως 
τοῦ ϑεοῦ," μετὰ πολλῆς πιϑανότητος ἀλλότριον καταγγέλλον τοῦ, ,τὸν 
γόμον καὶ τοὺς προφήτας" δεδωκότος πατρὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
δόγμα. ἵνα τοίνυν μήτε δι ἔνδειαν τροφῶν τὴν ψυχὴν »οσήσωμεν 
μήτε διὰ »λιμὸν λόγου κυρίου“ τῷ ϑεῷ ἀποϑάνωμεν, τὸν ζῶντα 
ἄρτον, ὅστις ὃ αὐτός ἐστι τῷ ἐπιουσίῳ, πειϑόμενγοι τῷ διδασκάλῳ 
σωτῆρι ἡμῶν, πιστεύοντες καὶ βιοῦντες δεξιώτερον, αἰτῶμεν παρὰ 
τοῦ πατρός. 

7. τί δὲ καὶ τὸ ,ἐπιούσιον, ἤδη κατανοητέον. πρῶτον δὲ 
τοῦτο ἰστέον, ὅτι ἡ λέξις ἡ ,ἐπιούσιον“ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν “Ελλή- 


[1 Vgl I Kor. 3, 1. 8. —] 2 I Kor. 8, 2. 3. — 4 Hebr. 5, 12—14. — 8 Róm. 
14, 9. — 10 Vgl. Matth. 4, 4 (Deut. 8, 3). — 12 u. 15 Róm. 14, 2. — 21 Prov. 15, 17. 
— 95 Vgl. II Kor. 10, 5. — 96 Vgl. Matth. 5, 17 (7, 12. 22, 40. Luk. 16, 16). — 
29 Vgl. Amos 8, 11. — Vgl. Róm. 14, 8. Gal. 2, 19. — Vgl. Joh. 6, 51. — 80 u. 
38 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 30 Vgl. Matth. 23, 8. 


94 εὐσυνειδησίας) δησι von 11. H. corrigiert T | 26 καταγγέλλον) χαταγγελ- 
λόντων Bent. (bei Del. I 245 Anm. d) | 84 τοῦτο T Lond. τοῦτ᾽ Ox. Del. 
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γῶν οὔτε τῶν σοφῶν ονόμασται οὔτε ἐν τῇ τῶν ἰδιωτῶν συνηϑείᾳ 
τέτριπται, ἀλλ᾽ ἔοικε] πεπλάσϑαι ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν. συνηνγέ- 
χϑησαν yovv ὁ Ματϑαῖος xci ὃ Aovxac περὶ αὐτῆς μηδαμῶς διαφε- 
ρούσης, αὐτὴν ἐξενηνοχότες. τὸ ὅμοιον δὲ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων οἱ ἑρμη- 
γεύοντες τὰ Ῥβραϊκὰ πεποιήκασιν. τίς y&Q ποτε Ῥλλήνον ἐχρήσατο 
τῇ ἐνωτίζου“ προσηγορίᾳ ἢ τῇ ,ιἀκουτίσϑητι“ ἀντὶ τοῦ sic τὰ 
ὦτα δέξαι“ καὶ »ἀκοῦσαι ποίεε  o(&) 5; ἰσομοία τῇ , éxito Gto" 

προσηγορίᾳ ἐστὶ παρὰ “Μωοωῦσεῖ γεγραμμένη, ὑπὸ ϑεοῦ εἰρημένη" 
οὑμεῖς δὲ ἔσεσϑέ uot ,,λαὸς περιούσιος." καὶ δοκεῖ μοι ἑκατέρα λέξις 
παρὰ τὴν οὐσίαν πεποιῆσϑαι, ἡ μὲν τὸν εἰς τὴν οὐσίαν συμβαλλόμε- 
Ὁ» ἄρτον δηλοῦσα, ἡ δὲ τὸν περὶ τὴν οὐσίαν | καταγινόμενον λαὸν 
καὶ κοινωνοῦντα αὐτῇ σημαίνουσα. 


8. 7 μέντοι κυρίως οὐσία τοῖς μὲν προηγουμένην. τὴν τῶν ἀσο- 
μάτων ὑπόστασιν εἶναι φάσκουσι νενόμισται κατὰ τὰ ἀσώματα, τὸ 
εἶναι βεβαίως ἔχοντα καὶ οὔτε προσϑήκην χωροῦντα ovre ἀφαίρεσιν 
πάσχοντα (τοῦτο γὰρ ἴδιον “σωμάτων, περὶ ἃ γίνεται ἢ αὔξη καὶ ἡ 
φϑίσις παρὰ τὸ εἶναι αὐτὰ δευστὰ, gius TOU ὑποστηρίζοντος 
ἐπεισιόντος καὶ τρέφοντος" ὅπερ ἐὰν πλεῖον ἐν καιρῷ ἐπεισίῃ τοῦ 
ἀποῤῥέοντος, αὔξησις γίνεται, ἐὰν δὲ ἔλαττον, μείωσις" τάχα δέ τινα 
οὐδ᾽ ὅλως τὸ ἐπεισιὸν λαμβάνοντα ἐν ἀχράτῳ. ἵν᾽ οὕτως εἴπω, 


6 Vgl. Hiob 33, 1. 31. 84, 16. 37, 13. Jes. 1, 2 und Origenes, In Jerem. hom. 
XII 7 (tom. XV p. 240sq. ed. Lomm.) ἃ. Hesych. s. v. ἐνωτίζου. --- ? u. 10 Vgl. 
Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 9 Exod. 19, 6. 5. — 18 Vgl. Plato, Tim. Cap. VIII 
p. 34 BC. Tim. Locr. Cap. IV p. 96 A B. H. Diels, Doxogr. gr. p. 2882, 4. 308a, 3 sqq. 
l6sqq. 310, lsq. 387a, 12. 613, 12sq. — 16 Vgl. Plato, Tim. Locr. Cap. XIV 
p. 102 A B. — 17 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 8078, 24. 572, 95. 


3 διαφερούσης, αὐτὴν) διαφερόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτὴν Bent. (bei Del. I 246 Anm. a), 
διαφερούσην [so] αὐτὴν Angl. (bei Del. I 9248) | 4 ἐξηνηνοχότες Ox. Del. | 9 me- 
ποιήχασι Lond.Del. | 6 ἀχουτίσϑητι] ἀχούτισον schreibt Angl. (a. a. O.), da das 
Pàssivum von ἀχουτίζειν bei den LXX nirgends vorkommt, und auch hier nicht 
zu der folgenden Erklürung: ἀχοῦσαι ποίει (Z. 7) stimmen ard: aber die seltene 
Form ἀχουτίσϑητι ist wohl richtig überliefert, und der Fehler eher in der (A. Τὴ 
folgenden Erklàrung des Wortes zu suchen | 7 ἀχοῦσαι T Ausgg. ἀχούεσϑαι ver- 
mute ich (mit Beibehaltung von ἀχουτίσϑητι Z. 6) | ποίει o(&) schreibe ich, 
ποίει schreiben Angl. (a. a. O.), Bent. u. Del. (I 246 Anm. b), ποιεῖς 'T Ausgg. | 
hinter ἐσομοία -- δὲ Angl. (a. a. O.) ἐπιούσιον schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), 
vgl. oben S. 366 Z. 34; ἐπιουσίῳ T Ausgg. | 8 προσηγορίᾳ Ox. Angl. (a. a. O.) 
προσηγορία Lond.Del. | μωῦσῇ T Ausgg. | 9 ἔσεσϑέ!] sos von Il. H. mit 
schwürzerer Tinte geschrieben T | 14 φάσχουσι νενόμισται! φάσχουσιν Qvó- 
uaota Bent. (bei Del. 1 246 Anm. d) | 18 ἐπεισιόντος Huet Ausgg. ἐπισείοντος 
in ἐπισίοντος von IL H., w. e. sch., ἃ. mit schwürzerer Tinte corr. T | 20 οὐ- 
δόλως Ausgg. 
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ILELCO GEL γίνεται), τοῖς δὲ ἐπακολουϑητικὴν αὐτὴν εἶναι νομίξουσι 
προηγουμένην δὲ τὴ» τῶν σωμάτων ὕροι αὐτῆς ουτοί εἰσιν" οὐσία 
ἐστὶν ἢ πρώτη τῶν ὄντων ὕλη, καὶ ἐξ ἧς và orta, 7 τῶν σωμάτων 
ὕλη, καὶ ἐξ ἧς τὰ σώματα, ἢ τῶν ὀνομαζομένων, καὶ ἐξ ἧς τὰ ὀνο- 
μαζόμενα, U τὸ πρῶτον ὑπόστατον ἄποιον ἢ τὸ προὐφιστάμενον τοῖς 
οὖσιν ἢ τὸ πάσας δεχόμενον τὰς μεταβολάς τε καὶ ἀλλοιώσεις, αὐτὸ 
δὲ ἀναλλοίωτον κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, ἢ τὸ ὑπομένον πᾶσαν ἀλλοί- 
ὦσιν καὶ μεταβολήν. κατὰ τούτους δὲ 7 οὐσία ἐστὶν ἄποιός τὲ xa 
ἀσχημάτιστος χατὰ τὸν ἴδιον λόγον ἀλλ᾽ οὐδὲ μέγεϑος ἀποτεταγμένον 
ἔχουσα, πάσῃ δὲ ἔγκειται ποιότητι καϑάπερ ἑτοιμόν τι χωρίον. 
ποιότητας δὲ διαταχτικῶς λέγουσι τὰς ἐνεργείας καὶ τὰς ποιήσεις 
κοινῶς, ἐν αἷς εἶναι τὰς κινήσεις καὶ σχέσεις συμβέβηκεν" οὐδέ τίνος 
γὰρ τούτων κατὰ τὸν ἴδιον λόγον μετέχειν φασὶ τὴν οὐσίαν, ἀεὶ δέ 
τινος αὐτῶν ἀχώριστον εἶναι πᾶάϑει τήνδε, οὐδὲν ἧττον καὶ ἔἐπι- 
δεχτὴν πασῶν τῶν τοῦ ποιοῦντος ἐνεργειῶν, Ge ἂν ἐκεῖνο πο καὶ 
μεταβάλλῃ: ὁ γὰρ συνὼν αὐτῇ τόνος καὶ δι 0AOV χεχωρηκὼς πάσης 
τξε ποιότητος καὶ τῶν περὶ αὐτὴν αἴτιος ἂν οἰχονομιῶν" δὲ ὅλων 
τε “μεταβλητὴν καὶ δι᾿ ὅλων διαιρετὴν λέγουσιν εἶναι, καὶ πᾶσαν οὐσίαν 
πάσῃ συγχεῖσθαι δύνασϑαι, ἡνωμένην μέντοι. 
9. ἐπεὶ δὲ περὶ τῆς οὐσίας ζητοῦντες διὰ «τὸν ἐπιούσιον“ 

ἄρτον“ καὶ τὸν περιούσιον λαὸν εἰς τὸ τὰ σημαίνοντα διαχριϑῆγαε 


1 Vgl Origenes c. Cels. VI 71, S. 141 Z. 15. Diogenes Laért. VII 1, 140. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 291a, 12sqq. 308b, 14. 310a, 6sq. 4108, 5 sqq. 571, 9 sq. 
23. 587, 16 544. — 2 Vgl. Plato, Tim. Cap. XVIII p. 50 B C. 51 A. 52 A;'"Tim. 
Locer. Cap. I p. 94 A. Aristot, Phys. ausc. I 9 (vol. I p. 192a, 31 ed. Acad. Reg. 
Boruss.. Zeno bei Johannes Stob., Ecl. Phys. Cap. XIV. Diogenes Laért. VII 1, 150. 
Plutareh, De placit. philos. I 9 p. 882 C. — $ Vgl. Plato, Tim. Loer. Cap. I 
p. 94 A. Cicero, Acad. post. I 7, 27. Diogenes Laért. ΠῚ 69. VII 1, 134. H. Diels, 
Doxogr. gr. p. 8088, 6. 458, 8. 567, 108ᾳ. 610, 4 und Origenes c. Cels. III 41, 
I 937 Z.12f. IV 56, I 329 Z. 5 ff. Comm. in Joh. XIII 21 (tom. II p. 35 ed. Lomm., 
I 268, 1sqq. ed. Brooke) — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Gen. Fr. (tom. VIII 
p. 6 ed. Lomm.) ἃ. c. Cels. IV 57, 1 330 Z. 7f. — 16 Vgl. Plutarch, De Stoie. 
repugn. Cap. XLIII p. 1054 A B. — 17 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 3078, 23 sqq. 
u. Origenes c. Cels. VI 77, S. 146 Z. 19ff. — 20 Vgl Matth. 6, 11. Luk. 11, ὃ 
und oben S. 363 Z. 23 f. u. S. 367 Z. 9. 


B ἢ πρώτη-- ἢ tOóv—4 ἢ τῶν schreibe ich, j πρώτη--ἢ τῶν--4 ἢ τῶν 
Lond., ἡ πρώτη---ἢ τῶν--- ἡ τῶν T Ox.Del. | ἐξ ἧς τὰ-- ἐξ ἧς τὰ---ξ ἧς 
τὰ Ausgg. ἑξῆς τὰ--4 ἑξῆς τὰ---ξξῆς τὰ T | 10 ἔγχειται] ὑπόχειται Angl. 
(bei Del. I 9248) wohl richtig, vgl. Origenes c. Cels. IV 56. 57 | 11 διαταχτικῶς) 
διατατικῶς ΟἹ. Fleury (bei Del. I 246 Anm. f) | 14 πάϑει τήνδε, πάϑει, αὐτὴν 
δὲ Angl. (a. a. Ο.) πάϑει. τήν δὲ, [so] T πάϑει, τὴν δὲ Lond. | ἐπιδεκτὴν) ἐπι- 
δεχτιχὴν Lomm. | 17 àv] ἂν (ἢ) Bent. u. Del. (I 246 Anm. g), ἂν (εἴη) Angl. (bei 
Del. I 924»). 
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τῆς οὐσίας ταῦτ᾽ εἰρήχαμεν, ἄρτος δὲ ἐν τοῖς πρὸ τούτων νοητὸς ἦν, 
ὃν αἰτεῖν ἡμᾶς ἐχρῆν, ἀναγκαῖον συγγενῆ τῷ ἄρτῳ τὴν οὐσίαν 
εἶναι νοεῖν" ἵν ὥσπερ ὁ σωματιχὸς ἄρτος ἀναδιδόμενος εἰς τὸ τοῦ 
τρεφομένου σῶμα χωρεῖ αὐτοῦ εἰς τὴν οὐσίαν, οὕτως ,,ὁ ζῶν“ καὶ 
»Ἐξ οὐρανοῦ" καταβεβηκὼς »ἄρτος" ἀναδιδόμενος εἰς τὸν νοῦν καὶ 
τὴν» ψυχὴν μεταδῷ τῆς ἰδίας δυνάμεως τῷ ἐμπαρεσχηκότι ἑαυτὸν 
τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ τροφῇ᾽ καὶ οὕτως ἔσται ὃν αἰτοῦμεν »ἄρτον"“ 

ἐπιούσιον.“ καὶ / πάλιν Ov τρόπον κατὰ τὴν “ποιότητα tc »τρο- 
φῆς," »Οτερεᾶς“ οὔσης xal ἀϑληταῖς ἁρμοζούσης ἢ γαλακτώδους τινὸς 
καὶ λαχανώδους, ἐν διαφόρῳ δυνάμει ὁ τρεφόμενος γίνεται, οὕτως 
ἀκόλουθόν ἐστι, τοῦ λόγου τοῦ toU ἤτοι Og γάλακτος παιδίοις 
ἁρμοζόντως διδομένου ἢ oc λαχάνου ἀσϑενοῦσιν ἐπιτηδείως ἢ ὡς 
σαρκὸς ἀγωνιξομένοις προσζ(καίρως,;, ἕχαστον τῶν τρεφομένων κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν, ᾧ ἐμπαρέσχεν ἑαυτὸν λόγῳ, τόδε τι ἢ τόδε δύνασϑαι 
καὶ τοιόνδε ῆ τοιόνδε γίνεσϑαι. ἔστι μέντοι γε τὶς νομιξομένη τροφὴ, 
οὖσα δηλητήριος, καὶ ἑτέρα γνοσοποιὸς καὶ ἄλλη μηδὲ ἀναδοϑῆναι 
δυναμένη" ἅπερ πάντα xav ἀναλογίαν μετενεχτέον ἐστὶ καὶ ἐπὶ τὰς 
διαφορὰς τῶν νομιζομένων τροφίμων μαϑημάτων. ἐπιούσιος τοίνυν 
ἄρτος ὃ τῇ φύσει τῇ λογικῇ καταλληλότατος καὶ τῇ οὐσίᾳ αὐτῇ 
συγγενὴς, ὑγείαν ἅμα καὶ εὐεξίαν καὶ ἰσχὺν περιποιῶν τῇ ψυχῇ καὶ 
τῆς ἰδίας ἀϑανασίας (ἀϑάνατος γὰρ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ) μεταδιδοὺς 
τῷ ἐσϑίοντι αὐτοῦ. 

10. οὗτος δὴ ὁ ἐπιούσιος ἄρτος ἄλλῳ ὀνόματι δοκεῖ uot ἐν τῇ 
γραφῇ »ξύλον. ζωῆς" ὠνομάσϑαι, ἐφ᾽ ὅπερ ὁ Pohiade »τὴν χεῖρα" 
καὶ λαβὼν ἀπ᾽ αὐτοῦ ,,ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα.“ καὶ τρίτῳ ὀνόματι 
τοῦτο τὸ ,,ξύλον“ (σοφία τοῦ ϑεοῦ ὀνομάζεται παρὰ τῷ Σολομῶντι 
διὰ τούτων ,,ξύλον «ξωῆς ἐστι πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς, καὶ 

τοῖς ἐπερειδομένοις ος ἐπὶ κύριον ἀσφαλής." ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ ἀγγελοι 
σοφίᾳ τρέφονται ϑεοῦ, ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἀλήϑειαν μετὰ σοφίας 
ϑεωρίας δυναμούμενοι πρὸς τὸ τὰ ἴδια ἔργα ἐπιτελεῖν, λέγεται ἐν 
ψαλμοῖς καὶ τοὺς ἀγγέλους τρέφεσϑαι, κοινωνούντων τῶν ἀνϑρώπων 


4 Vgl. Joh. 6, 51. — 7 18 23 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 15, — 8 Vgl. Hebr. 
5, 12—14. Róm. 14, 2 u. oben S. 366 Z. 4 ff. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. — 18 Vgl. II Kón. 
4, 40 u. Origenes, Comm. in Joh. XIII 33 (tom. II p. 62 ed. Lomm., I 282, 29 sqq. 
ed. Brooke) — 21 Vgl. Joh. 1, 1. — 24 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. — 24 Prov. 3, 18. 


2 xal οὕτως---8 ἐπιούσιον) xal οὗτος ἔσται ὃν αἰτοῦμεν, ἄρτος ἐπιούσιος 
vermutet Del. (1 247 Anm. b) | 9 γαλαχτώδους von I. H. aus γαλαχτάδους corr. T | 
13 προσ(καίρως), ἕχαστον schreibe ich, προσφόρως, ἕχαστον Bent. u. Del. (I 247 
Anm. c), ἕχαστον Angl. (bei Del. I 924) πρὸς ἕχαστον T Ausgg. | 19 χαταλλη- 
λότατος] χαταλληλότερος Ox.Lond. | 23 δὴ) δὲ Angl. (a. a. O.) | 28 ὡς ἐπὶ xvgiov] 
ὡς ἐπὶ κίονα Bent. (bei Del. I 247 Anm. e). 
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τοῦ $500, οἵτινες ᾿Εβραῖοι προσαγορεύονται, τοῖς ἀγγέλοις καὶ οἱονεὶ 
καὶ συνεστίων αὐτοῖς γινομένων. τοιοῦτον δέ ἐστι τὸ ,(ἄρτον ἀγγέ- 
λων ἔφαγεν ἄνϑρωπος. μὴ γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον πτωχεύσαι ὁ νοῦς 
ἡμῶν, ὡς οἰηϑῆναι σωματικοῦ τινος ἄρτου, τοῦ ἱστορουμένου οὐρα- 
νόϑεν ἐπὶ τοὺς ἐξεληλυϑότας τὴν Αἴγυπτον καταβεβηκχέναι, | τοὺς 
ἀγγέλους ἀεὶ μεταλαμβάνοντας τρέφεσϑαι, τούτου αὐτοῦ xtxoiwo- 
vpxoror τῶν Ἑβραίων τοῖς ἀγγέλοις, τοῖς λειτουργικοῖς τοῦ ϑεοῦ 
πνεύμασιν. 

11. οὐκ ἄχαιρον δὲ ζητοῦσιν ἡμῖν «τὸν ἐπιούσιον“ ,ἄρτον“ 
καὶ τὸ ,ξύλον τῆς ζωῆς“ καὶ τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ τήν τε κοινὴν 
ἁγίων ἀνθρώπων καὶ ἀγγέλων τροφὴν ἐπιστῆσαι καὶ περὶ τῶν ἐν 
Γεγέσει γεγραμμένων τριῶν ἀνδρῶν, καταχϑέντων παρὰ τῷ ᾿Αβραὰμ 
καὶ μεταλαβόντων πεφυραμένων τριῶν μέτρον. "σεμιδάλεως “ εἰς 
ἐγχρυφιῶν ποίησιν, μή ποτε γυμνῶς τροπικῶς ταῖτα εἴρηται, δυ- 
ναμένων τῶν ἁγίων μεταδοῦναί ποτε τροφῆς νοητῆς a λογικῆς 
Ι οὐ μόνον ἀνϑρώποις ἀλλὰ καὶ ϑειοτέραις δυνάμεσιν ἤτοι εἰς οφέ- 
λειαν αὐτῶν ἢ εἰς ἐπίδειξιν ὧν δεδύνηνται περιποιῆσαι ξαυτοῖς τρο- 
φιμωτάτων, εὐφραινομένων καὶ τρεφομένων ἐν τῇ τοιαύτῃ ἐπιδείξει 
τῶν ἀγγέλων καὶ ἑτοιμοτέρων γινομένων πρὸς τὸ παντὶ τρόπῳ συν- 
δργῆσαι xol πρὸς τὸ ἑξῆς συμπνεῦσαι τῇ πλειόνων καὶ μειζόνων 


. καταλήψει τοῦ ἐπὶ προτέροις παρεσχευασμένου τροφίμοις μαϑήμασιν, 


20 


30 


εὐφράναντος καὶ, i» οὕτως εἴπω, ἀναϑρέψαντος αὐτούς. οὐ ϑαυ- 
μαστὸν δὲ εἰ ἀγγέλους τρέφει ἄνϑρωπος, ὅπου γε καὶ Χριστὸς Ouo- 
λογεῖ ἑστὼς παρὰ ,τὴν ϑύραν“ χρούειν, iv εἰσελϑὼν παρὰ τὸν 
ἀνοίξαντα αὐτῷ δειπνήσῃ (μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ τῶν ἐχείνου, μετὰ ταῦτα 
καὶ αὐτὸς μεταδώσων τῶν ἰδίων τῷ πρότερον ἕστιάσαντι κατὰ τὴν 
ἰδίαν δύναμιν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. 

12. τοῦ μὲν οὖν ἐπιουσίου ὁ μεταλαμβάνων ἄρτου στηριζό- 
μενος τὴν ,χαρδίαν“ υἱὸς ϑεοῦ γίνεται" ,,τοῦ“ δὲ, δράκοντος" ὃ μετέχων 
οὐκ ἄλλος ἐστὶ τοῦ νοητοῦ Αἰϑίοπος, διὰ τὰς τοῦ δράκοντος“ ἄρκυς 


9 Psal. 77, 25. — 4 Vgl. Exod. 16, 15. Psal. 77, 24. — ἢ Vgl. Hebr. 1, 14. 
— 9u. 98 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 10 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. — 12 Vgl. 
Gen. 18, 2—6. — 24 Vgl. Apok. Joh. 3, 20 und Origenes, In Ezech. hom. XIV 3 
(tom. XIV p. 178 ed. Lomm.). — 28 Vgl. [Psal. 103, 15.] Jak. 5, 8. I Thess. 3, 13. — 
99 Vgl. Psal. 73, 14. Apok. Joh. 12, 3—17. 13, 2. 4. 11. 10, 13. 90, 2. 


2 χαὶ will Angl. (bei Del. I 9245) tilgen | 4 τοῦ von Angl. (a. a. O.) ohne Grund 
gestrichen | 6 αὐτοῦ] ἄρτου Angl. (a. a. O.) | V λειτουργικοῖς] αὐτουργικοῖς TT. | 
14 γυμνῶς τροπιχῶς) οὐ γυμνῶς ἀλλὰ τροπικχῶς liest Del. (I 248 Anm. a) ohne 
Grund | 17 δεδύνηνται Bent. (bei Del. I 924») Del. (I 248 Anm. b) Angl. (a. a. O.), 
δεδύνηται 'T Ausgg. | 291 zx«osoxsvaou£vov| παρεσχευασμένοις Del. (I 248 Anm. c) | 
μαϑήμασιν Del. (I 248 Anm. c) παϑήμασιν T Ausgg. 
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, AT 30. ἢ , » e € 5 - , , 
μεταβαλλῶν xci αὑτὸς εἰς οφιν, ὥστε ὑπὸ τοῦ AOyOU ονειδιζομενον 
2 ἫΝ ) » , 
αὐτὸν, xav λέγῃ βαπτίζεσϑαι ϑέλειν, ἀκούειν" (ὄφεις, γεννήματα 
- € P) Ἁ - 2 - 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; “ λέγει 
^ ^ -—: , ^ , € 
δὲ περὶ τοῦ δραχοντείου σώματος ὑπὸ τῶν Αἰϑιόπων ἑστιωμένου ὁ 
M S , -- E - 
Δαυὶδ ταῦτα ,συνέτριψας τὰς χεφαλὰς τῶν ὁραχόντων ἐπὶ τοῦ 
o A , ^ ^ - £ » 2 ^ 
vóaroc, (συ συνέϑλασας τὴν κεφαλὴν τοῦ δράκοντος, ἔδωχας αὐτὸν 
- - - , b 2 Ζ - c 
βρῶμα λαοῖς τοῖς Αἰϑίοψιν.““ εἰ δὲ ur ἀπεμφαίγει, οὐσιωδῶς ὑφεσ- 
- - — ^— « - Ν € 2 
τῶτος τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ὑφεστῶτος δὲ καὶ τοῦ ἀντικειμένου, ἑχά- 
? - Ἁ , - ^? - 
τερον αὐτῶν τροφὴν γίγνεσϑαι τοῦδε ἢ τοῦδε, τί ὀκνοῦμεν παρα- 


10 δέξασϑαι ἐπί ye πασῶν τῶν δυνάμεων χρειττόγων. καὶ χειρόνων 
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xai ἐπὶ τῶν ἀνϑρώποων τὸ δύνασϑαι τρέφεσϑαι ἀπὸ πάντων τού- 
τῶν ἕνα ἕχαστον ἡμῶν; κοινωνεῖν γοῦν τῷ ἕχατον τάρχῳ Κορνηλίῳ 
καὶ τοῖς ἅμα συναχϑεῖσιν ἐν τῇ Καισαρείᾳ 0 Πέτρος μέλλων μετὰ 
δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ἔϑνεσι μεταδώσειν τῶν λόγων τοῦ Vn, ὁρᾷ τὸ 
»τέτταρσιν ἀρχαῖς χαϑιέμενο»" οὐρανόϑεν MAUS ,v Q (πάντα 
τὰ τετράποδα καὶ ἑρπετὰ xai ϑηρία τῆς γῆς“ ὅτε xci κελεύεται 
ἀναστὰς“ ϑῦσαι xcl φαγεῖν, προστασσόμενος μετὰ τὸ παραιτού- 
μδνον αὐτὸν εἰρηχέναι" σὺ οἶδας ,0tL οὐδέ ποτε κοινὸν ἢ ἀκάϑαρτον 
εἰσῆλϑεν εἰς. τὸ στόμα μου“ »μηδένα κοινὸν 7) ἀχάϑαρτον λέγειν 
ἀἄνϑρωπον“ τῷ τὰ καϑαρϑέντα ὑπὸ ϑεοῦ μὴ δεῖν ὑπὸ Πέτρου γῶν 
νοῦσϑαι᾽ φησὶ γὰρ ἡ λέξις" (ἃ ὁ ϑεὸς ἐχαϑάρισε σὺ μὴ κοίνου." 
οὐχοῦν τὸ “καϑαρὸν Ι βρῶμα καὶ τὸ ἀχάϑαρτον κατὰ τὸν Ποωῦσέως 
νόμον ἐν ὀνομασίαις διακρινόμενον πλειόνων ζῴων, τὴν ἀναφορὰν 
ἔχον ἐπὶ τὰ διάφορα ἤϑη τῶν λογικῶν, διδάσκει τούσδε μὲν τροφί- 
μους ἡμῖν τυγχάνειν τούσδε δὲ ἐναντίως ἔχειν, ἕως χαϑαρίσας πάν- 
τας ποιήσῃ τροφίμους ὁ ϑεὸς ἢ τοὺς ἀπὸ »παντὸς γένους.“ 

18. τούτων δὴ οὕτως ἐχόντων xa τοσαύτης διαφορᾶς βρωμά- 
τῶν οὔσης, εἷς παρὰ πάντας τοὺς εἰρημένους ἐστὶν ὁ ἐπιούσιος 


2 Matth. 3, 7. Luk. 3, 7. — 8B Psal. 73, 13. 14. — Β' Vgl. II Thess. 2, 4. 


|. I Tim. 5, 14 und Origenes, In Ezech. hom. VI 4 (tom. XIV p. 84sq. ed. Lomm.). 


— 11 Vgl. Origenes, In Lev. hom. VII 5 (tom. IX p. 305 ed. Lomm.). — 19. Vgl. 
Act. 10, 1. 24. 27. 33 ff. — 1B Vgl. Act. 10, 11. 12. 11, 5. 6. — 16 Vgl. Act. 
I0 123 Ib 7. — 18 Vgl Aet. 13, 8 (10, 14- — 19 Vgl. Act. 10, 28. — 21 Act 
10, 15. 11, 9. — 22 Vgl. Origenes c. Cels. IV 93. V 49. In Lev. hom. VII (tom. IX 
p. 300 sqq. ed. Lomm.). — 26 Vgl. Matth. 13, 47. — 98 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. 


6 {σὺ συνέϑλασας τὴν χεφαλὴν τοῦ δράχοντος,) füge ich mit Angl. (bei 
Del. I 924»—9252) in dieser Fassung aus d. LXX ein, vgl. Origenes, Comm. in 
Matth. XVI 26 (tom. IV p. 74 ed. Lomm.); die Worte sind nótig, da sonst αὐτὸν 
ohne Beziehung würe; (s)? συνέτριψας τὰς χεφαλὰς τοῦ δράχοντος, fügt Del. 
(vgl. 1 248 Anm. g) nach der gewóhnlichen Lesart der LXX ein | 10 ἐπί ye T Lond. 
ἐπί τε Ox. Del. | 26 ἢ τοὺς] ἢ τινας vermutet Del. (I 249 Anm. a), x«2 τοὺς E. Klo- 
stermann | 27 δὴ) δὲ Angl. (bei Del. I 9252) 
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ἄρτος, περὶ οὗ εὔχεσϑαι δεῖ, ἵνα ἐκείνου ἀξιωϑῶμεν καὶ τρεφόμενοι 
τῷ ,.ἐν ἀρχῇ“ πρὸς ϑεὲν“ ϑεῷ λόγῳ ϑεοποιηϑῶμεν. ἐρεῖ δέ τις 
τὸ »ἐπιούσιον"“ “παρὰ τὸ ἐπιέναι κατεσχηματίσϑαι, ὥστε αἰτεῖν ἡμᾶς 
χελεύεσϑαι τὸν ἄρτον τὸν οἰχεῖον τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, ἵνα προ- 
λαβὼν αὐτὸν ὁ ϑεὸς ἤδη ἡμῖν δωρήσηται, ὥστε τὸ οἱονεὶ αὔριον 
δοϑησόμενον (σήμερον “ ἡμῖν δοϑῆναι, ,σήμερον“ μὲν τοῦ &vco- 
τῶτος αἰῶνος λαμβανομένου αὔριον δὲ τοῦ μέλλοντος. ἀλλὰ βελ- 
τίονος οὐσῆς τῆς προτέρας ἐχδοχῆς ὅσον ἐπ᾿ ἐμοὶ χριτῇ, τὸ περὶ 
τῆς σήμερον" παρὰ τῷ Ματϑαίῳ τούτοις προσκείμενον ἢ τὸ 
,xa0' ἡμέραν“ παρὰ τῷ Δουχᾷ γεγραμμένον ἐξετάσωμεν. ἔϑος 
δὴ πολλαχοῦ τῶν γραφῶν τὸν πάντα αἰῶνα »σήμερον' ᾿ καλεῖσϑαι, 
ὥσπερ. ἐν τῷ »οὗτος πατὴρ Μωαβυτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας" 
καὶ "οὗτος πατὴρ “Δμμανιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας" καὶ .«ἐφη- 
μίσϑη ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ιουδαίοις ὃ ἕως τῆς σήμερον. xci ἐν τοῖς 


ψαλμοῖς" σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σχληρύνητε 


τὰς καρδίας ὑμῶν." ἂν δὲ τῷ Ἰησοῦ σαφέστατα οὕτω τοῦτο εἴρη- 
ται (μὴ ἀπόστητε ἀπὸ κυρίου ἐν ταῖς σήμερον ἡμέραις.“ εἰ δὲ 
»ἡσήμερον“ ὁ πᾶς οὗτος. αἰὼν, μή ποτε 6x0 ec" 0 παρεληλυϑώς 
ἐστιν αἰών. τοῦτο δὲ ἂν φολμθῖς καὶ παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῇ πρὸς 
Ἑβραίους λέγειν ὑπειλήφαμεν, ἐν ψαλμοῖς οὕτως" ,χίλια ἔτη ἔν» 
ὀφϑαλμοῖς σου ὡσεὶ ἡμέρα ἡ ἐχϑὲς, ἥτις διῆλθεν" (τις ποτέ ἐστι» 
ἡ διαβόητος χιλεονταξτηρὶς, Gi) ὁμοιοῦται τῇ »6 ἐχϑὲς" | ἡμέρᾳ, δια- 
φερούσῃ τῆς υσήμερον' o» παρὰ δὲ τῷ ἀποστόλῳ poo ATE »joovc 
Χριστὸς χϑὲς καὶ σήμερον ὃ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας." καὶ οὐ- 


9 Vgl. Joh. 1, 1. — 8 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 8. — 6 u. 9 Vgl. Matth. 
6,11. — 10 Vgl. Luk. 11, 3. — 11 Vgl. [Philo, Leg. alleg. III 8, p. 92 ed. Man- 
gey.] Origenes, Comm. in Joh. XXXII 19 (32) (tom. II p. 482 ed. Lomm., II 209, 
30sqq. ed. Brooke) — 192 Gen. 19, 37. — 18 Gen. 19, 38. — Matth. 28, 15. — 
15 Psal. 94, 8. — 17 Vgl. Jos. 22, 16. 18. 19. — 20 Psal. 89, 4. — 22 Vgl. 
Hieron., De viris inlustr. Cap. XVIII. — 28 Hebr. 13, 8. 


9 ϑεοποιηϑῶμεν von I. [Ὁ] H. mit schwürzerer Tinte aus ϑεοποιῶμεν corr. T | 
3 τὸ ἐπιούσιον Angl. (bei Del. I 9252) τὸν ἐπιούσιον 'T Ausgg., aber es handelt sich 
hier nur um den Begriff (ἐπιούσιον, | χατεσχηματίσϑαι schreibe ich mit Bent. u. 
Del. (I 249 Anm. b), xai ἐσχηματίσϑαι 'T Ausgg. | 6 vov] exi τοῦ vermutet Angl.(Lond. 
p. 160 Anm. 60) 8 τὸ περὲ τῆς] τὸ περὶ τοῦ oder τοδὶ τὸ oder τὸ vermutet Angl. 
(bei Del. I 925a) | 9 προσκείμενον schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), προχείμενον 'T 
Ausgg. | ἢ] καὶ Ox. Angl.(a.a.O.) | 11 δὴ T δὲ Ausgg. | 17 ἀπόστητε) ἀποστῆτε Lond. | 
18 σήμερον] (τὸν σήμερον Angl.(a. a. O.) | ἐχϑὲς schreibe ich mit Bent. (bei Del. 
I 249 Anm. d), ὃ ἐχϑὲς Ox. τὸ χϑὲς Angl. (a. a. O.) ὃ χϑὲς T Lond. Del. | 20 λέ- 
ytw] scil. τὴν γραφήν (oder τὰς γραφάς nach Angl. a. a. O.), also nicht in λέ- 


γεσϑαι zu corrigieren | 29 χιλιονταετηρὶς] χιλιετηρὶς Bent. Del. (I 249 Anm. e) | 


(ἢ) füge ich mit Del. ein, (xal) Lond. 
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δὲν ϑαυμαστὸν τῷ ϑεῷ τὸν ὅλον αἰῶνα tüc παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας 
διαστήματος λόγον ἔχειν, ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι καὶ ἐλάττονος. 

14. καὶ ιταύτεοῦ εἰ ἐπὶ n ἀναφέρονται οἱ λόγοι τῶν κατὰ 
τὰς οἡμέρας" ἢ μῆνας“ ἢ »καιροὺς"“ ἢ y imavtoUc ἀναγεγραμμένων 
ἑορτῶν ἢ “πανηγύρεων. el γὰρ. σκιὰν“ ἔχει ,ὁ νόμος τῶν μελλόν- 
τῶν," ἀνάγκη τὰ πολλὰ σάββατα | πολλῶν τινων ἡμερῶν εἶναι 
»σκιὰν" καὶ τὰς γουμηνίας διὰ χρονικῶν διαστημάτων ἐνίστασϑαι, 
οὐκ οἶδα ὑπὸ AE σελήνης συνοδευούσης τινὶ ἡλίῳ ἐπιτελουμένας. 
εἰ δὲ καὶ »πρῶτος" stp χαὶ δεκάτη ἡμέρα (ἕως τεσσαρεσκαιδεχά- 
της“ καὶ τῶν ἀζύμων ἑορτὴ ἀπὸ τεσσαρεσκαιδεκάτης πρῶς μιᾶς καὶ 
εἰκάδος“ ,,σχιὰν““ περιέχει. μελλόντων," τίς σοφὸς καὶ“ ἐπὶ τοσοῦ- 
τον ϑεῷ φίλος," ὡς πλειόνων μηνῶν τὸν πρῶτον ἰδεῖν καὶ τὴν δε- 
χκάτην αὐτοῦ ἡμέραν καὶ τὰ ἑξῆς; τί δέ με δεῖ λέγειν περὶ τῆς ἕορ- 
τῆς τῶν ἑπτὰ ἑβδομάδων ἡμερῶν καὶ de τοῦ ἑβδόμου μηνὸς (οὗ 
ῃ νεομηνία ἡμέρα. σαλπίγγων" ἐστὶ, »τῇ «δὲ δεκάτῃ“ »Ἱμέρα" "ἱλασ- 
Lov), TO μόνῳ »ομοϑετήσαντι αὐτὰ ϑεῷ ἐγνωσμένων; τίς δὲ ἐπὶ 
τοσοῦτον τὸν Χριστοῦ κεχώρηκε νοῦν, ὡς τοὺς ἑβδόμους ἐνιαυτοὺς 
τῆς ἐλευϑερίας τῶν Ἑβραίων οἰχετῶν καὶ ,,τῆς ἀφέσεως“ τῶν χρεῶν 
ἀνέσεώς τε ἀπὸ γεωργίας τῆς ἁγίας γῆς ἐκλαβεῖν; ἔστι δέ τις καὶ 
ἀνωτέρω τῆς διὰ ἑπτὰ ἐτῶν ἑορτῆς ὁ καλούμενος ᾿Ἰωβηλαῖος, ὅν- 
τινα κἂν ἐπὶ ποσὸν φαντασϑῆναι εἶναί τι τρανῶς ἢ τοὺς ἐν αὐτῷ 
νόμους πληρωϑησομένους ἀληϑινοὺς οὐδενός ἐστι (πλὴν) τοῦ τὴν 
πατρικὴν βουλὴν περὶ τῆς ἐν ἅπασι τοῖς αἰῶσι διατάξεως κατὰ oras 
,&re&sgeDriyc a. ,αὐτοῦ“ ,xoluava καὶ τὰς ἀνεξιχνιάστους αὐτοῦ ὁδοὺς 
τεϑεωρηχότος. 


1 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p. 393sq. ed. Lomm.). — 
[4 Vgl. Gal. 4, 10. —] 5 Vgl. Hebr. 10, 1. — 9 Vgl. Exod. 12, 2. 3. 6. 15. 18. — 
11 Vgl. Hos. 14, 9. — (129 Vgl. Jak. 2, 23. —] 18 Vgl. Deut. 16, 9f. — 14 Vgl. 
1523102201. 93. 94. 27-98, — 1*7. Vgl. Exod. 21,-2.. Ley. 25, 4—4. 10—17. — 
18 Vgl. Deut. 15, 1—3 ἃ. Josephus, Antiquitat. Jud. III 12, 3 (280—280). — 20 
Vgl. Lev. 25, 81£. 27, 17 ff. [— 23 Vgl. Róm. 11, 33. 


1 τῷ 9&0 τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος λόγον 
ἔχειν schreibe ich mit Angl. (bei Del.I 920 2), vgl. Origenes a.a.0.; τῷ ϑεῷ (t&v ὅλων) 
τὸν ὅλον αἰῶνα τοῦ παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος λόγον ἔχειν Bent. (bei 
Del. I 250 Anm. a), τῷ ϑὲῷ tov ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστή- 
ματι λόγον λέγειν T Ausgg. | 7 oxi&v T Lond. σκιὰς Ox. Del. 1ὅ ἡ νεομηνία) τῇ 
νεομηνίᾳ Bent. (bei Del. I 250 Anm. e) | τῇ δὲ δεκάτῃ) vgl. Lev. 23, 27, also nicht 
mit Angl. (a. a. O.) ἡ δὲ δεχάτη zu schreiben | 17 Χριστοῦ) ϑεοῦ vermutet Del. 
(I 250 Anm. f) | 18 zoéov T'Ausgg. | 90 hinter ἑπτὰ J- ἑβδομάδων Angl. (a. a. O.), 
dagegen Del. (I 9268) | 21 εἶναί τι will Ange (a. a. O.) tilgen | 99 ἀληϑινοὺς] 
ἀληϑινῶς Bent. (bei Del. I 250 Anm. g) | ἔστι (πλὴν) τοῦ schreibe ich mit Bent. 
(der auch ἐστιζν o?) vermutet, vgl. Del. I 250 Anm. g) ἃ. Angl. (a. a. Ο.), éot«(v 
εἰ μὴ) τοῦ Cl. Fleury (bei Del. a. a. O.). 
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15. πολλᾶχις δέ μοι ἐπῆλϑεν ἀπορεῖν, συγχρούοντι δύο λέξεις 
ἀποστολικὰς, πῶς συντέλεια ,,αἰώνων“ ἐστὶν, ip ῃ ,ἁπαξ΄ εἰς ἀϑέ- 
τησιν τῶν ἁμαρτιῶν“ Ἰησοῦς ,πεφανέρωται,“ εἰ μέλλουσιν εἶναι 
αἰῶνες μετὰ τοῦτον ἐπερχόμενοι. ἔχουσι δὲ αἱ λέξεις αὐτοῦ οὕτος, 
ἐν μὲν τῇ πρὸς Ἑβραίους" ονυνὶ δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων 
εἰς ἀϑέτησιν τῶν ἁμαρτιῶν διὰ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ πεφανέροωται,“ 
ἐν δὲ τῇ πρὸς Ἐφεσίους: (ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχο- 
μένοις τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος τῆς χάριτος αὐτοῦ | ἐν χρηστότητι 
ἐφ᾽ ἡμᾶς.“ καὶ περὶ τηλικούτων στοχαζόμενος νομίζω ὅτι, ὥσπερ 
συντέλεια τοῦ ἐνιαυτοῦ ὁ τελευταῖός ἐστι μὴν, ust? ὃν ἀρχὴ μηνὸς 
ἑτέρου ἐνίσταται" οὕτω μή ποτε, πλειόνων αἰώνων οἱονεὶ ἐνιαυτὸν 
αἰώνων συμπληρούντων, συντέλειά ἐστιν ὃ ἐνεστὼς αἰὼν, usó! ὃν 
μέλλοντές τινες αἰῶνες ἐνστήσονται, ὧν ἀρχή ἐστιν ὁ μέλλων, καὶ 


- , , € ^ - - , : 
ἐν ἐκείνοις τοῖς μέλλουσιν ἐνδείξεται ὁ ϑεὸς τὸν πλοῦτον ,,ιτῆς χάρι- 


τος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι" τοῦ ἁμαρτωλοτάτου καὶ εἰς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα δυσφημήσαντος χρατουμένου παρὰ τῆς ἁμαρτίας ἐν ὅλῳ τῷ 
ἐνεστῶτι αἰῶνι xal ἀρχῆϑεν μέχρι τέλους τῷ μέλλοντι μετὰ ταῦτα 
oUx οἷδ᾽ ὅπως οἰχκονομησομένου. 

16. ταῦτα τοίνυν ὁ ἰδὼν καὶ τῇ διανοίᾳ αἰώνων ἑβδομάδα, ἵνα 
σαββατισμόν τινα ἅγιον ϑεωρήσῃ, ἐννοήσας καὶ αἰώνων μῆνα, ἵνα 
τὴν ἁγίαν τοῦ ϑεοῦ ἴδῃ νουμηνίαν, καὶ αἰώνων ἐνιαυτὸν, ἵνα συνί- 
δῃ τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ ys ϑδορτὰς, ὅτε δεῖ ,πᾶν ἀρσενικὸν“ ἐνώπιον 
φαίνεσθαι ,κυρίου ϑεοῦ,“ καὶ τηλικούτων αἰώνων τοὺς ἀνάλογον 
ἐνιαυτοὺς, ἵνα τὸ ἕβδομον ἅγιον ἔτος καταλαμβάνῃ, καὶ αἰώνων 
ἑβδοματικοὺς ἑπτὰ, ὅπως ὑμνήσῃ τὸν τηλικαῦτα νομοϑετήσαντα, ἐξε- 
τάσας" πῶς δύναται μιχρολογῆσαι περὶ τοῦ ἐλαχίστου μορίου ὥρας 
τῆς τοῦ τηλιχούτου αἰῶνος ἡμέρας καὶ οὐχὶ πᾶντα ποιήσει, ἵνα ἀπὸ 


2 Vgl. Hebr. 9, 20. --- ὅ Hebr. 9, 26. — 7 Ephes. 2, 7. — 11 Vgl. Origenes, 
Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p. 395 ed. Lomm.). — 12 u. 16 Vgl. Gal. 1, 4. 
— 13 u. 17 Vgl. Matth. 12, 32. Ephes. 1, 21. — 14 Vgl. Ephes. 2, 7. — 185 Vgl. 
Matth. 12, 32 (Mark. 3, 29. Luk. 12, 10). — 17 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XIX 
3 (14) (tom. II p. 167 ed. Lomm., II 19, 18 sqq. ed. Brooke). Comm. in Matth. XV 31 
(tom. III p. 394 ed. Lomm.) ἃ. c. Cels. V 16, S. 18 2.1 Ε΄. — 20 Vgl. Hebr. 4, 9. — 
21 Vgl. Kol. 2, 16. — 22 Vgl. Deut. 16, 16. — 24. Vgl. Lev. 25, 4—7. 


1 δέ] δή Ox.| 6 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond.| 8 τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος schreibe ich 
mit Bent. (bei Del. I 250 Anm. i), vgl. unten Z. 14; τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον 
vermutet Angl. (bei Del. I 9258), vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p.395 
ed. Lomm.); τὸ ὑπερβάλλον πλῆϑος T Ausgg. αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 αὐτοῦ] 
αὑτοῦ Lond. | 18 oixovougcou£vov] οἰχονομηϑησομένου liest Del. (I 251 Anm. b) 
ohne Grund | 22 γε T Lond. τε Ox.Del. | δεῖ Lond. Del, δὴ TOx. | 25 ἑβδοματι- 
χοὺς] ἑβδομαδικοὺς Bent (bei Del. I 251 Anm. c)| hinter ἑπτὰ -J- ἐνιαυτοὺς Angl. 
(bei Del. I 925») unrichtig, da dieses Wort aus Z. 24 zu ergünzen ist. 
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ΠΕΡΙ EYXHZX 97, 15. 16. 17. 28,1 9170 


τῆς ἐνταῦϑα παρασκευῆς ἄξιος γενόμενος τοῦ τυχεῖν τοῦ ἐπιουσίου 
ἄρτου ἐν τῇ ,σήμερον“ ἡμέρᾳ λάβῃ αὐτὸν καὶ ,xa9 ἡμέραν," ἡδὴ 
σαφοῦς ἐκ τῶν προειρημένων γινομένου τοῦ ,xa0! ἡμέραν“; τῷ 
γὰρ ἐξ ἀπείρων ἐπ᾽ ἄπειρον ὄντι ϑεῷ οὐ μόνον περὶ τῆς σήμερον" 

5 ἀλλὰ καί πως τοῦ ,χαϑ᾽ ἡμέραν“ ὃ, σήμερον" εὐχόμενος, ἀπὸ τοῦ 
δυνατοῦ δωρήσασϑαι ο,ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεϑα ἢ νοοῦμεν“ 
λαβεῖν οἷός τε ἔσται, ἵν οὕτως ὑπερβολικῶς εἴπω, καὶ τὰ ὑπὲρ ,ἃ 
ὀφϑαλμὸς οὐκ εἶδε καὶ τὰ ὑπὲρ ἃ ,οὖὺς οὐκ ἤκουσε καὶ τὰ ὑπὲρ ἃ 
οἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη." 

10 11. καὶ ταῦτα δέ μοι δοκεῖ ἀναγκαιότατα ἐξητάσϑαι, ἵνα τό τε 
»σήμερον“ νοηϑῇ καὶ τὸ ,xa9 ἡμέραν," (T€ ,τὸν ἐπιούσιον" 
ἄρτον“ δοϑῆναι ἡμῖν“ ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εὐχόμεϑα. εἰ κατὰ 
τελευταῖον δὲ βιβλίον πρότερον ἐξετάζομεν τὸ ἡμῶν," ἐπεὶ λέγεται 
οὐχί: ,τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον" 

15 ἀλλὰ, τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν καϑ' ἡμέραν," 
ὑμῶς γε ἐξεταστέον, πῶς ἡμῶν“ ἐστιν ὁ ἄρτος οὗτος. διδάσκει 
δὴ ὃ ἀπόστολος ὅτι, εἴτε ζωὴ εἴτε ϑάνατος εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε μέλ- 
λοντα, πάντα“ τῶν ἁγίων ἐστί: (περὶ οὗ) οὐκ ἀναγκαῖον ἐπὶ τοῦ 
παρόντος λέγειν. 

20 XXVIII 1. ,Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ 
ἡμεῖς ] ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν,“ ἢ ὡς ὁ Aovx&c' ,xaL 252 
ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφήκαμεν 
παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν.“ περὶ τῶν ὀφειλημάτοων καὶ ὁ ἀπόστολος 
λέγει" ἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλὰς, τῷ τὸν φόρον τὸν φόρον, τῷ 

os τὸν φόβον τὸν φόβον, τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὴν τιμὴν τὴν 
τιμήν" μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε εἰ μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾶν. ὀφείλο- 
μεν τοιγαροῦν ἔχοντές τινα καϑήκοντα οὐ μόνον ἐν τῇ δόσει ἀλλὰ καὶ 


1 Vgl Matth. 6, 11. — 9 Vgl. Luk. 11, 3. — 6 Vgl. Ephes. 3, 20. — 1 Vgl. 

I Kor. 2, 9 (Jes. 64, 4). — 11 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 14 Matth. 6, 11. 
ERI DDEUur3. —317 Vgl L. Kor: 2522 *— 90 Matth. 6, 12. — 21 Luk. 11, 4. 
— [93 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XIV 4 (tom. XV p. 259 ed. Lomm.). —] 24 


Rm. 13, 4 5. 


4 τῆς σήμερον] τοῦ σήμερον lesen Bent. Del. (I 251 Anm. d) Angl. (bei Del.I 925b) 
ohne Grund, vgl. oben S. 372 Z. 9 ὅ πως] πεῖς von I. H. übergeschr. T περὶ Lond. | 
10 δέ] δή Ox. | 12 τοῦ « Ox. Del. | αὐτοῦ) scil. τοῦ ζῶντος ἄρτου, also nicht mit 
Angl. (a. a. O.) in ἡμῶν zu corrigieren | χατὰ schreibe ich mit Del. (1 251 Anm. f), 
x«l T Ausgg. | 18 ἐξετάζομεν TLond. ἐξετάσομεν Ox. Del. im Text, ἐξητάσαμεν 
Del. 1 251 Anm. f | 16 γε schreibe ich, τε T Ausgg. | 17 δὴ] δὲ Ox. | eive ἐνεστῶτα 
— Wet.Del.| 18 ἐστί. (περὶ o) οὐχ schreibe ich mit Del. (I 251 Anm. g), der 
auch ἐστί. (περὶ àv) οὐχ vermutet; ἐστίν. οὐκ "T Ausgg.| 29 ἀφήχαμεν] ἀφίεμεν 
(vgl. oben Cap. XVIII 2, S. 340 Ζ. 23) scheint Angl. (a. a. O.) vorzuziehen | 28 ὀφει- 
Aqudtov) λειμμάτων T | 26 ὀφείλετε) ὀφείλητε Lond. 
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λόγῳ προσηνεῖ καὶ τοῖσδέ τισι τοῖς ἔργοις, ἀλλὰ καὶ διάϑεσίν τινα 

τοιάνδε ὀφείλομεν ἔχειν πρὸς αὐτούς. ταῦτα δὴ ὀφείλοντες ἤτοι 

ἀποδίδομεν διὰ τοῦ ἐπιτελεῖν τὰ προστασσόμενα ὑπὸ τοῦ ϑείου νό- 

pov, ἢ τῷ καταφρονεῖν τοῦ ὑγιοῦς λόγου μὴ ἀποδιδόντες μένομεν 
5 ἐν τῷ ὀφείλειν. 

2. TO παραπλήσιον δὲ »νοητέον ἐν τοῖς πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὁ ὀφει- 
λήμασι, τούς τε χατὰ τὸν τῆς ϑεοσεβείας λόγον ἐν Χριστῷ ἡμῖν 
συναναγεγεννημένους καὶ τοὺς ὁμομητρίους ἢ ὁμοπατρίους ἡμῖν. 
ἔστι τις καὶ πρὸς πολίτας ὀφειλὴ καὶ ἄλλη κοινὴ πρὸς πάντας &v- 

10 ϑρώπους, ἰδίᾳ μὲν ξένους ἰδίᾳ δὲ καὶ ἡλικίαν πατέρων ἔχοντας, καὶ 

28V ἄλλη πρός τινας, οὕς εὔλογον | ὡς υἱοὺς ἢ ὡς ἀδελφοὺς τιμᾶν. ὁ 
οὖν τὰ ὀφειλ ὀὁμεναὰ ἀδελφοῖς ἐπιτελεῖσθαι μὴ ποιῶν μένει ὀφειλέ- 
της ὧν μὴ πεποίηκεν. οὕτως δὲ, & καὶ ἀνϑρώποις ἀπὸ τοῦ φιλανϑρώ- 
που τῆς σοφίας πνεύματος ἐπιβαλλόντων τινῶν ἀφ᾽ ἡμῶν ἐλλείποιμεν, 

15 πλείων γίνεται " ὀφειλή. ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς 0g εί- 
λομὲν τῷ μὲν σώματι οὑτωσὶ χρῆσϑαι, οὐχὶ εἰς τὸ κατατρίβειν σάρ- 
«ag σώματος διὰ τῆς »ιληδονίας" ὀφείλομεν δὲ χαὶ τῇ ψυχῇ τήνδε 
τὴν ἐπιμέλειαν προσάγειν καὶ τοῦ νοῦ τῆς ὀξύτητος πρόνοιαν ποι- 
εἴσϑαι τοῦ τε λόγου, ἵν ἄχεντρος καὶ ὠφέλιμος ῃ καὶ μηδαμῶς &Q- 

20 γός. ἐπὰν δὴ καὶ τὰ εἰς ἡμᾶς ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ὀφειλόμενα μὴ 
πράττωμεν, βαρύτερον ἡμῖν τὸ ὄφλημα γίνεται. 

3. xol ἐπὶ τούτοις πᾶσι τὸ ὑπὲρ πάντα »ποίημα' ᾿ καὶ πλάσμα ὄντες 
τοῦ ϑεοῦ ὀφείλομέν τινα διάϑεσιν σῴζειν πρὸς αὐτὸν καὶ ἀγάπην 
τὴν »ἐξ ὅλης καρδίας“ , καὶ ἐξ ὅλης ἰσχύος" »καὶ ἐξ ὅλης διανοίας" 

95 ἅτινα ἐὰν μὴ κατορϑώσωμεν, ὀφειλέται μένομεν ϑεοῦ, ἁμαρτάνοντες 
εἰς κύριον. καὶ τίς ἐπὶ τούτοις εὐξεται περὶ ἡμῶν; dày γὰρ υ»ἀμαρ- 
τάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται περὶ αὐτοῦ" ἐὰν 
(02) εἰς κύριον ἁμάρτῃ, τίς προσεύξεται περὶ αὐτοῦ; ὥς φησιν ἐν 





7 Vgl. 1 Ῥοέν. 1, 3. 28, — 19 Vgl. Matth. 12, 36. — 99. Vgl. Ephes. 2, 10. 
— 928 Vgl Mark. 12, 30 (Luk. 10, 97. Matth. 92, 37 u. Deut. 6, 5. 13, 3). — 
26 I Sam. 2, 25. 


1 τοῖσδέ] τοιοῖσδέ Angl. (bei Del. 1 925b) | 2 αὐτούς] ἀνθρώπους oder dà- 
λήλους vermutet Bent. (bei Del. I 252 Anm. b) | δὴ] δὲ Angl. (a. a. O) | S8 συν- 
αναγεννημένους T | 10 ἐδίᾳ μὲν ξένους ἰδίᾳ δὲ καὶ ἡλικίαν E. Klostermann, ἐδία 
μὲν ξένους ἰδία δὲ xal ἡλικίαν T Ausgg., ἰδία πρὸς ξένους, ἰδία δὲ xal {πρὸς 
τοὺς» ἡλικίαν Del. (I 252 Anm. c), ἐδία μὲν (mgóc) ξένους, ἰδία δὲ xai {πρὸς 
τοὺς) ἡλικίαν Lomm. | 14 ἐλλείποιμεν)] ἐλλείπομεν vermutet Del. (I 252 Anm. d) 
ohne Grund | 20 δὴ] δὲ Angl. (a. a. O.) | 91 ὄφλημα] ὀφείλημα Ox. Lond. | 24 
προσεύξονται schreibe ich mit Lond. vgl. unten Cap. XXVIII 9, S. 381 Z. 10, u. 
oben Exhort. Cap. XVII, I 16 Z. 22; προσεύξηται T Ox.Del. | 98 (02) füge ich 
mit Lond. ein, vgl. unten Cap. XXVIII 9, S. 38] Z. 10. 





———— 
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τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν ὁ Ἠλεί. ἀλλὰ καὶ Χριστοῦ ὥὠνησαμένου 
ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ αἵματι ὀφειλέται ἐσμὲν, ὥσπερ καὶ πᾶς οἰκέτης τοῦ 
ὠνησαμένου ἐστὶν ὀφειλέτης τοῦ τοσοῦδε μο» ὑπὲρ αὐτοῦ χρή- 
ματος. ἔστι τις ἡμῖν καὶ πρὸς »τὸ ἅγιον zvevua | ὀφειλὴ, ἀποδι- 
δομένη, ὅτε οὐ λυποῦμεν αὐτὸ, ,,.ἂν 9 ἐξσφραγίσθημεν »δἰς ἡμέραν 
ἀπολυτρώσεως,“ καὶ μὴ λυποῦντες αὐτὸ φέρομεν τοὺς καρποὺς, ove 
ἀπαιτούμεϑα, συνόντος αὐτοῦ ἡμῖν καὶ ξφοποιοῦντος ἡμῶν τὴν 
ψυχήν. εἰ καὶ μὴ Arr δὲ ἐπε δος τίς ὁ ἑκάστου ἡμῶν ἄγγελος 
βλέπων »τοῦ ἐν οὐρανοῖς" πατρὸς" »τὸ πρόσωπον, “ ἀλλὰ φανερόν γε 
ἐπισχοπήσαντι ἑκάστῳ ἡμῶν γίνεται ὅτι κἀχείνῳ ὀφειλέται τινῶν 
ἐσμεν. εἰ δὲ καὶ ἐν ϑεάτρῳ ἐσμὲν κόσμου καὶ ἀγγέλων χαὶ ἀνϑρώπων, 
ἰστέον ὅτι, ὥσπερ ὁ ἐν ϑεάτρῳ ὀφειλέτης ἐστὶ τοῦ τάδε τινὰ εἰπεῖν 
ἢ ποιῆσαι ἐν ὖψει τῶν ϑεατῶν, ἅπερ μὴ πράξας τις ὡς τὸ E 
ὑβρίσας ϑέατρον κολάζεται οὕτως καὶ ἡμεῖς τῷ“ ὅλῳ ,,όσμῳ“ 
ai τοῖς πᾶσιν. Jy Loue" τῷ τε τῶν ἀνϑρώπων γένει ὀφείλομεν 
ταῦτα, ἃ βουληϑέντες ἀπὸ τῆς σοφίας μαϑησόμεϑα. 

4. χωρὶς δὲ τούτων χαϑολικωτέρων ὄντων ἔστι τις χήρας προ- 
γοουμένης ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας ὀφειλὴ Ι καὶ ἑτέρα διακόνου a ἄλλη 
πρεσβυτέρου, καὶ ἐπισχόπου δὲ ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστὶν, ἀπαιτουμένη 
ὑπὸ τοῦ τῆς ὑλῆς ἐκκλησίας σωτῆρος καὶ ἐχδικουμένη, εἰ μὴ ἅπο- 
διδοῖτο. ἤδη δὲ ὁ ἀπόστολος ὀφειλήν τινα χοινὴν ὠνόμασεν &v- 
δρὸς καὶ γυναικὸς λέγων" »τῇ γυναικὶ 0 ἀνὴρ τὴν ὀφειλὴν ἀποόι- 
δότω, ὁμοίως καὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί" καὶ ἐπιφέρει" ptt! ἀποστερεῖτε 
ἀλλήλους. E xau ct με δεῖ λέγειν, παρὸν τὰ ἑαυτῶν ἀναλέγεσϑαι éx 
τῶν εἰρημένων τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇδε τῇ γραφῇ, ὅσα ὀφείλοντες 
ἤτοι μὴ ἀποδιδόγτες κατασχεϑησόμεϑα ἢ ἀποδιδόντες ἐλευϑερωϑησό- 
μεϑα:; πλὴν οὐκ ἔστιν iv τῷ βίῳ ὄντα πάσης ὥρας νυχτὸς καὶ ἡμέ- 
ρας μὴ ὀφείλειν. 

5. &AA à τῷ ὀφείλειν ἤτοι ἀποδίδωσί τις ἢ ἀποστερεῖ τὴ» 
ὀφειλήν᾽ καὶ δυνατόν γε ἐν τῷ βίῳ ἀποδιδόναι, δυνατὸν δὲ καὶ 


Ὁ 


1 Vgl. Apok. Joh. 5, 9 (Act. 20, 28. I Petr. 1, 18, 19). — 4 Vgl. Ephes. 4, 80. 
— 6 Vgl. Joh. 15, 8. 16. — 7 Vgl. Joh. 6, 63. I Petr. 3, 18. IEKO..978 E58 
Vgl. Matth. 18, 10. — 11 Vgl.IKor. 4, 9. — 17 Vgl. Τῆς Ὁ, 3:16. 16 15 
Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XI 3. XIV 4 (tom. XV p. 225. 259 ed. Lomm.). In 
Ezech. hom. V 4 (tom. XIV p. 75 ed. Lomm.). — 22 I Kor. 7, 3. — 28 I Kor. 7, 5. 


4 hinter ἔστι -[- δέ Angl. (bei Del. I 9255) | 20 σωτῆρος] σώματος Bent, (bei 
Del.I253 Anm. e)| ἀποδιδοῖτο schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), der auch an. ἀποδι- 
δῶται denkt; ἀποδιδῶτο T Ausgg. | 9& παρὸν τὰ ἑαυτῶν ἀναλέγεσϑαι ἐχ τῶν εἰρη- 
μένων τοὺς ἐντυγχάνοντας schreibe ieh mit Bent. u. Del. (I 253 Anm. f, παρ- 
ὄντα ἱπαρὸν͵ Lond.] ἑαυτῷ ἀναλέγεσϑαι ἐχ τῶν εἰρημένων τοῦ ἐντυγχάνοντος 
T Ausgg. | 25 τοὺς ἐντυγχάνοντας] τῷ ἐντυγχάνοντι Angl. (a. ἃ. Ο.). 
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ἀποστερεῖν. καὶ τινὲς μὲν οὐδενὶ ὀφείλουσιν οὐδέν" τινὲς δὲ τὰ 
πλεῖστα ἀποτιννύντες (ὀλίγα ὀφείλουσι, τινὲς δὲ) ὀλίγα ἀποδιδόντες 
τὰ πλείονα ὀφείλουσι" καὶ τάχα ἔστιν ὃ μηδὲν ἀποδιδοὺς ἀλλὰ πάντα 
ὀφείλ or. καὶ ὃ ἀποδιδοὺς μέντοι γε πάντα, ὥστε μηδὲν ὀφείλεεν, 
χρόνῳ ποτὲ τοῦτο κατορϑοῖ, δεόμενος ἀφέσεως περὶ τῶν προτέρων 
ὀφειλῶν᾽ ἧστινος ἀφέσεως εὐλόγως δύναται τυχεῖν ὁ φιλοτιμησά- 
μενος ἀπό τινος χρόνου τοιοῦτος γενέσϑαιε, ὥστε μηδὲν ὀφείλειν 
τῶν ἐπιβαλλόντων Qc οὐκ ἀποδιδομένων. αὗται δὲ αἱ παράνομοι 
ἐνέργειαι, ἐν τῷ ἡγεμονικῷ τυπούμεναι, ,vÓ καϑ’ ἡμῶν“ γίνονται 
»χειρόγραφον," ἀφ᾽ οὗ δικασϑησόμεϑα, δίκην βίβλων τῶν ὑπὸ πάν- 
των, lv οὕτως εἴπω, | χεχειρογραφημένον προαχϑησομένων, ὅτε, πάν- 
τες παραστησόμεϑα τῷ βήματι“ ,τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος 
τὰ διὰ τοῦ σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαϑὸν εἴτε φαῦλον." 
κατὰ ταύτας τὰς ὀφειλὰς καὶ τὸ ἐν ταῖς Παροιμίαις λέγεται" (μὴ 
δίδου σεαυτὸν εἰς ἐγγύην ὁ αἰσχυνόμενος πρόσωπον" εἰ γὰρ οὐχ 
ἕξ i πόϑεν ἀποδώσει, λήψονται τὸ σὸν στρῶμα τὸ ὑπὸ τὰς πλευ- 
ρᾶς σου." 

6. εἰ δὲ τοσούτοις ὀφείλομεν, πάντως καὶ ἡμῖν τινες ὀφείλου- 
σιν OL μὲν γὰρ ὀφείλουσιν ἡμῖν ὡς ἀνϑρώποις οἱ δὲ ὡς πολίταις, 
ἄλλοι δὲ ὡς “πατράσι καί τινες ὡς υἱοῖς, καὶ μετὰ τούτους e ἀνδράσι 
γυναῖκες ἢ OG φίλοις φίλοι. ἐπὰν ovv ἀπὸ τῶν πλείστων ἡμῖν. ὀφει- 
λετῶν ἀσϑενέστερόν τινες περὶ" τὴν ἀπόδοσιν τῶν πρὸς ἡμᾶς χκαϑη- 
XOPTtOV ἀναστραφῶσι, φιλανϑρωπότερον ποιήσομεν ἀμνησικάκος 
ἐνεχϑέντες πρὸς αὐτοὺς καὶ ἰδίων μεμνημένοι ὀφειλῶν, ὅσας πολ- 
Axe παραλελοίπαμεν οὐ μόνον | πρὸς ἀνϑρώπους ἀλλὰ καὶ πρὸς 
αὐτὸν τὸν ϑεόν. μεμνὴμ μένοι γὰρ ὧν ὀφειλέται ὄντες οὐχ ἀποδεδώ- 


ς 


χαμεὲν ἀλλὰ ἀπεστερήσαμεν παραδραμόντος τοῦ χρόνου, ἐν ᾧ ἐχρῆν 


4 


ἡμᾶς τάδε τινὰ πρὸς τὸν πλησίον πεποιηκέναι, πρᾳότεροι ἐσόμεϑα 


(1 Vgl. Róm. 13, 8. —] 4 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XIV 4 (tom. XV 
p. 259 ed. Lomm.). — 9 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XVI 10 u. XV 5 (tom. XV 
p. 302 u. 285 ed. Lomm.). — Vgl. Kol. 2, 14. — 11 Vgl. Róm. 14, 10. II Kor. 5, 10. 
— 14 Prov. 22, 206. 27. 


9 ἀποτίννυντες Τ Ox. Del. ἀποτίνυντες Lomm., vgl. oben I 371 Z. 21 | (ὀλίγα 
ὀφείλουσι, τινὲς δὲ füge ich mit Del. (I 253 Anm. g) ein; der Schreiber ist wohl 
von dem ersten ὀλίγα zu dem zweiten abgeirrt | 8 ἀποδιδομένων Angl. (bei Del. 
I 925b) u. Del. (I 253 Anm. 8), ἀποδιδομένοις T Ausgg. | αὗται] αὐταὶ Lond. | 11 
προαχϑησομένων)] προαχϑησόμενον Bent. (bei Del. I 254 Anm. a) ἃ. Angl. (bei Del. 
I1 9262), προαχϑησομένου Del. (1254 Anm. a) | 15 ὃ — Ox.Lond. οὐχ ἕξει πόϑεν 
ἀποδώσει T Del, οὐκ ἔχῃς πόϑεν ἀποδώσῃς Ox.Lond. | 21 φίλοι Bent. ἃ. Del. (I 
254 Anm. d), φίλος T Ausgg. | 29. ἀσϑενέστερον) ἀϑενέστερον [Druckfehler, ob 
ἀτενέστερον gemeint?] oder ἀμελέστερον Bent. (bei Del. I 254 Anm. d). 
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ΠΕΡῚ EYXHZ 9298, 5. 6. 7. 8. 919 


πρὸς τοὺς καὶ ἡμῖν ὀφλήσαντας καὶ μὴ ἀποδεδωχότας τὴν ὀφειλήν" 
xci μάλιστα ἐὰν μὴ ἐπιλανϑανώμεϑα τῶν εἰς τὸ ϑεῖον ἡμῖν παρα- 
νενομημένων καὶ τῆς ,,«εἰς τὸ ὕψος" ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένης ἤτοι 
κατὰ ἄγνοιαν τῆς ἀληϑείας ἢ κατὰ δυσαρέστησιν τὴν πρὸς τὰ συμ- 
βάντα ἡμῖν περιστατικά. 

7. εἰ δὲ μὴ βουλόμεϑα πρᾳότεροι γίνεσϑαι πρὸς τοὺς ἡμῖν 
ὀφλήσαντας, πεισόμεϑα τὰ τοῦ τὰ ,,ἑκατὸν δηνάρια“ τῷ ὁμοδούλῳ 
μὴ συγχωρήσαντος, ὅντινα προσυγχωρηϑέντα κατὰ τὴν κειμένην ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ παραβολὴν ἐνειλήσας ἐχπράσσει ὁ δεσπότης τὰ προ- 
συγκεχωρημένα, λέγων αὐτῷ" ,,πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκχνηρὲ," ,00x ἔδει 
ἐλεῆσαί σε τὸν σύνδουλόν σου, ὡς κἀγώ σε ἠλέησα;" βάλετε αὐτὸν 
εἰς τὴν (φυλακὴν, ,ἕως, ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον.“ ἐπιφέρει 
δὲ τούτοις ὁ κύριος" ροὕτως καὶ ὑμῖν ὃ πατὴρ ὁ οὐράνιος ποιήσει, 
ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕχαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν." 
λέγουσι μέντοι γε μετανοεῖν τοῖς εἰς ἡμᾶς ἡμαρτηκόσιν ἀφετέον, κἂν 
πολλάκις τοῦτο ὃ ὀφειλέτης ἡμῶν ποιῇ" ,,ξὰν““ γὰρ ,ἑπτάκις τῆς 
ἡμέρας ἁμάρτῃ,“ φησὶν, ,eic σὲ ,0 ἀδελφός σου“ ,καὶ ἑπτάκις ἐπι- 
στρέψῃ λέγων" μετανοῶ, ἀφήσεις αὐτῷ." οὐχ ἡμεῖς δὲ χαλεποὶ πρὸς 
τοὺς μὴ μετανοοῦντας, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς οἱ τοιοῦτοί εἰσι πονηροί" ,,0“ 
γὰρ (ἀπωϑούμενος παιδείαν μισεῖ ἑαυτόν“ πλὴν καὶ ἐπὶ τῶν τοι- 
ούὐτων τὴν ϑεραπείαν παντὶ τρόπῳ ζητητέον ἐγγενέσϑαι τῷ τὰ 
πάντα διαστραφέντι, ὡς μηδὲ συναισϑέσϑαι τῶν ἰδίων κακῶν με- 
ϑύειν δὲ μέϑην ὀλεϑριωτέραν τῆς (ἀπὸ οἴνου,“ τὴν ἀπὸ τοῦ Oxo- 
τισμοῦ τῆς κακίας. 

8. ὃ δὲ Δουχᾶς εἰπών. ρῳἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν“ 
(ἐπεὶ τὰ ἁμαρτήματα ὀφειλόντων ἡμῶν καὶ μὴ ἀποδιδόντων συν- 


1 Vgl. Matth. 18, 30. 84. — 8 Vgl. Psal. 72, 8. — 1 Vgl. Matth. 18, 23—35. 
— 10 Vgl. Matth. 25, 26. 18, 33. 30. 34, — 18 Matth. 18, 35. — 16 Vgl. Luk. 
17, 4. 8. — 19 Prov. 16, 1 (15, 32). — 22 Vgl. Prov. 20:10. Jes.128, 11.772 [90, 21.] 
Matth. 24, 49. Luk. 19, 45. I Thess. 5, 7. — 25 Luk. 11, 4. 


3 xal τῆς sig τὸ ὕψος ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένης) καὶ τῶν εἰς τὸ ὕψος 
ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένων liest Bent. (bei Del. I 254 Anm. f) ohne Grund | 4 τῆς 
ἀληϑείας schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 9263) u. Del. (I 254 Anm. f), τοῦ ἀληϑοῦς 
Bent. (ebenda); τῆς ἀληϑοῦς T Ausgg. | 9 ἐνειλήσας ἀνηλεῶς liest Bent. (bei Del.I 254 
Anm. g), ἀπειλήσας Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund, vgl. Hesych. s. v. ἐγνείληται u. 
Matth. 18, 30. 34 | 14 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 16 u. 17 ἑπτάκις) Ἑπτά 'T | 16 τῆς 
von I. H. übergeschr. T | 90 ἐπὶ τῶν τοιούτων schreibe ich mit Del. (I 254 Anm. bh), 
ἐπὶ τῷ τοιούτῳ Bent. (ebenda), ἐπὶ τῶν ποιούντων "TAusgg. | 21 hinter ἐγγενέσϑαι 
Ὁ αὐτὴν Angl (a. a. O.), der ποιούντων beibehált | 26 ἡμῶν) ἡμῖν vermutet 


Angl. (a. ἃ. O.) unrichtig. 
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(óvarot) τὸ αὐτὸ λέγει τῷ Πιατϑαίῳφ, ὅστις οὐκ ἔοιχε χώραν ót- 
Óorat τῷ βουλομένῳ μετανοοῦσιν ἀφιέναι τοῖς ὀφείλουσι μόνον, 
λέγων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος »νενομοϑετῆσϑαι τὸ ἡμᾶς δεῖν ἐν τῇ εὐχῇ 
προστιϑέναι" »καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν." 
πᾶντες μέντοι γε ἐξουσίαν (ἔχομεν) ἀφιέναι τὰ εἰς ἡμᾶς ἡμαρτημένα" 
ὕπερ δῆλόν ἔσκον ἔχ τε τοῦ ,O0G καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφει- 
λέταις ἡμῶν“ καὶ ἔκ τοῦ ,καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφεί- 
λοντι ἡμῖν.“ ὁ δὲ ἐμπνευσϑεὶς ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ ὡς οἱ ἀπόστολοι 
καὶ (ἀπὸ τῶν καρπῶν“ γινώσκεσϑαι δυνάμενος, | ὡς χωρήσας τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ γενόμενος πνευματικὸς τῷ ὑπὸ τοῦ πνεύματος 
ἄγεσϑαι τρόπον υἱοῦ ϑεοῦ ἐφ᾽ ἕχαστον τῶν κατὰ λόγον πραχτέων, 
ἀφίησιν ἃ ἐὰν ἀφῇ 0 ϑεὸς καὶ χρατεῖ τὰ ἀνίατα τῶν ἁμαρτημάτων, 
ὑπηρετῶν ὥσπερ oL προφῆται ἐν τῷ λέγειν οὐ τὰ ἴδια ἀλλὰ τὰ τοῦ 
ϑείου βουλήματος τῷ ϑεῷ οὕτω καὶ αὐτὸς τῷ μόνῳ ἐξουσίαν ἔχοντι 
ἀφιέναι ϑεῷ. 

9. ἔχουσι δὲ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην. “εὐαγγελίῳ αἱ περὶ τῆς τῶν 
ἀποστόλων γινομένης ἀφέσεως φωναὶ οὕτως" »λάβετε πνεῦμα ἅγιον" 
ἄν τινῶν ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς" ἄν τινῶν χρα- 
τῆτε, κεκράτηνται." εἰ δέ τις ἀβασανίστως ἐκλαμβάνει ταῦτα, ἐγκα- 
λέσαι τις ἂν Ole ἀποστόλοις μὴ πᾶσιν ἀφιεῖσιν, ἵνα πᾶσιν» ἀφεϑῇ, 
ἀλλὰ ,τινων“ τὰς ἁμαρτίας“ κρατοῦσιν, oc ÓU αὐτοὺς καὶ παρὰ 
ϑεᾷ χρατεῖσϑαι αὐτάς. χρήσιμὸν δὲ παράδειγμα ἀπὸ τοῦ νόμου 
λαβεῖν πρὸς τὸ νοηϑῆναι τὴ» δέ ἀνϑρώποων ἄφεσιν ὑπὸ ϑεοῦ γινο- 
μένην ἀνϑρώποις ἁμαρτημάτων. οἱ κατὰ νόμον ἱερεῖς κωλύονται 
περί TLV OV προσφέρειν ἁμαρτημάτων ϑυσίαν, ἵνα ἀφ eo τοῖς, περὶ 
ὧν αἱ ϑυσίαι, τὰ πλημμελήματα. καὶ οὐ δή ποῦ τὴ» περί τί» 0)» 
ἐξουσίαν ὁ ἱερεὺς ἀκουσίων ἢ πλημμελημάτων ἀναφορὰν ἔχων ἤδη 
καὶ περὶ μοιχείας ἢ £xovolov φόνου ἢ τινος ἄλλου χαλεπωτέρου 


4 Luk. 11, 4. — 6 Matth. 6, 12. — 7 Luk. 11, 4. — 8 Vgl. oben Cap. XIV 6, 
S. 333 Z. 14 f. — 9 Vgl. Matth. 7, 16. 20 (Luk. 6, 44). — 10 Vgl. I Kor. 2, 14. 15. 
— Vgl. Róm. 8, 14. Gal. 5, 18. — 17 Joh. 20, 22. 23. — 91 Vgl. Joh. 20, 23. 


l χώραν schreibe ich mit Lond. ἃ. Del. (I 9262 D), χῶρον Ox. Del. im Text, 
χῶραν T | 2 hinter μόνον vermutet den Ausfall von (xe μὴ ἀποδιδοῦσι) Angl. 
(bei Del. I 926a) ohne Grund | ὃ τὸ ἡμᾶς δεῖν schreibe ich mit Bent. (bei Del. 
I 255 Anm. a), τὸ μὴ δεῖν T Ausgg. | 5. (ἔχομεν) füge ich mit Ox. Lond. und Del. 
(I 255 Anm. b) ein, vgl. unten Z. 14 | 18 ἀφῆτε Ox.Del. (I 255 Anm. c) Angl. 
(a. a. O.), ἀφίετε T Lond. Del. im Text | 19 ἐγχαλέσαι τις] ἐγκαλέσαι vermutet 
Angl. (a. a. O.), ob ἐγχαλέσαιτο Ὁ | 26 οὐ δήπου T Lond. οὐδέπου Ox.Del. | 97 
ἐξουσίαν bis ἔχων] ἐξουσίαν ὃ ἱερεὺς ἀχουσίων ἢ (ixovolov) πλημμελημάτων 
ἀναφορᾶς ἔχων vermute ich | ἤδη] ἤδει liest Angl. (a. a. O.) unrichtig. 
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ΠΕΡῚ EYXHZ 928, 8. 9. 10. 29, 1. 981 


πταίσματος προσφέρει ὁλοκαύτωμα καὶ περὶ ἁμαρτίας." οὕτω TOL- 
γαροῦν καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ τοῖς ἀποστόλοις οἡμοιωμένοι, ἱερεῖς 
ὄντες κατὰ τὸν »uey ar" , ἀρχιερέα, * ἐπιστήμην λαβόντες τῆς τοῦ ϑεοῦ 
ϑεραπείας, ἴσασιν, ὑπὸ τοῦ πνεύματος διδασκόμενοι, περὶ ων χρὴ 
ἀναφέρει» ϑυσίας ἁμαρτημάτων καὶ πότε καὶ τίνα τρόπον, καὶ γι- 
νώσκουσι, περὶ ὧν οὐ χρὴ τοῦτο ποιεῖν. 0 γοῦν ἱερεὺς Ἠλεὶ ἁμαρ- 
τἄνοντας ἐπιστάμενος τοὺς υἱοὺς Ὀφνεὶ καὶ Φινεὲς, Oc μηδὲν Óvra- 
μενος εἰς ἄφεσιν | ἁμαρτημ ἄτων αὐτοῖς συμεργῆσαι; καὶ τὸ ἀπογινώ- 
ὄχξι» τοῦτ᾽ ἔσεσϑαι ὁμολογεῖ δ ὧν quo" ,6v ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ 
ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται περὶ αὐτοῦ ἐὰν δὲ εἰς κύριον 
ἁμάρτῃ, τίς προσεύξεται περὶ αὐτοῦ; “ 

10. οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ἑαυτοῖς τινες ἐπιτρέψαντες τὰ ὑπὲρ τὴν ἱερατι- 
ziv ἀξίαν, τἄχα μηδὲ ἀχριβοῦντες τὴν ἱερατικὴν ἐπιστήμην, αὐχοῦσιν 
ὡς δυνάμενοι καὶ εἰδωλολατρείας συγχωρεῖν μοιχείας τὲ καὶ πορνείας 
ἀφιέναι, ὡς διὰ τῆς δὐχῆς αὐτῶν περὶ τῶν ταῦτα τετολμηκότων 
λυομένης καὶ τῆς ,πρὸς ϑάνατον“ ἁμαρτίας" οὐ γὰρ ἀναγινώσκουσι 
τὸ ,ἔστιν ἁμαρτία πρὸς ϑάνατον᾽ οὐ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα τις ἐρω- 
τήσῃ." οὐκ ἀποσιωπητέον καὶ τὸν ἀνδρειότατον Ἰὼβ περὶ τῶν υἱῶν 
ἀναφέροντα ϑυσίαν, λέγοντα" siti] ποτε οἱ υἱοί μου ἐν τῇ διανοίᾳ 
αὐτῶν κακὰ ἐνενόησαν πρὸς ϑεόν“" περὶ γὰρ δισταζομένων εἶ ἡμάρ- 
τηται, καὶ ταῦτα οὐδὲ μέχρι τῶν χειλέων | ἐφϑακότων, ἀναφέρει τὴν 
ϑυσίαν. 


AXIX P »Καὶ μὴ ad ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ 
δῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" ^ c0 δὲ ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 


D τοῦ πονηροῦ" παρὰ τῷ Δουχᾷ σεσιώπηται. εἰ μὴ ἀδύνατα προσ- 


τάττει ὁ σωτὴρ ἡμ ᾶς εὔχεσθαι, ζητήσεώς μοι ἄξιον φαίνεται, πῶς 
χελευόμεϑα, παντὸς τοῦ ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων βίου πειρατηρίου ὄντος, 


1 Vgl. Psal. 39, 7. — 8 Vgl. Hebr. 4, 14. — 6 Vgl. I Sam. 2, 22—24. 84. — 


"9 ISam. 2,25. — 18 Vgl Origenes c. Cels. III 51, I 247 Z. 221ff. ἃ. Comm. 


in Matth. XIII 30 (tom. III p. 265 sq. ed. Lomm.). In Lev. hom. XV 2 a. E. (tom. 
IX p. 425 ed. Lomm.). Tertullian, De pudicit. Cap. I a. A. — 16 Vgl. I Joh. 5, 16. 
— 14 i Joh. 5, 16. — 19 Hiob 1, 5. — 23 Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. 


1 vor προσφέρει - τοῦ Angl. ((bei Del. 1 92625) unrichtig | xai schreibe ich 
nach Psal. 39, 7; ἢ TAusgg. | 8 χαὶ τὸ ἀπογινώσκειν schreibe ich mit Cl. Fleury 
(bei Del. 1 256 Anm. a), da ὁμολογεῖ als Object τὸ ἀπογινώσχειν erfordert; x«l τοῖς 
ἀπογινώσκουσι lesen Bent. (bei Del. a. a. 0.) u. Angl, der auch χαίτοι A EHI) 
vermutet (bei Del. 1 9265); xai τὸ ἀπογινώσκουσι T Ausgg. | 19. ovx οἶδ᾽ ὅπως] (viv 
δὴ οὐχ oi) ὅπως oder (ἀλλ᾽) οὐκ oio ὅπως vermutet Angl. (n. a. 0; wahrschein- 
lich ist aber nur δ᾽ ausgefallen, sodass zu schreiben würe: οὐχ οἶδα (δ᾽) Oz | 
14 εἰδωλολατρείας] εἰδωλοτρίας T. 
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προσεύχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν , εἰς πειρασμόν." 7 γάρ SUR ἐπὶ γῆς 
pou τὴν στρατευομενὴν σάρκα »κατὰ τοῦ πνεύματος," ἧς »τὸ 
φρόνημα ᾿ρἔχϑρα" ἐστὶν »Ἑἰς ϑεὸν," μηδαμῶς δυναμένης ὑποτάσσεο- 
oat »τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ, ἘΠῚ mnn NET ῷ bius 

2. ὅτι δὲ ,,πειρατήριον“ πᾶς ,,0. ez γῆς! * ἀνθρώπινος, βίος,“ ἀπὸ 
τοῦ Ἰὼβ μεμαϑήκαμεν διὰ τούτων" ,,πότερον οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν 
ὃ βίος τῶν ἀνϑρώπων ἐπὶ γῆς;" καὶ ἀπὸ τοῦ ἑπτακχαιδεχάτου ψαλμοῦ 
τὸ αὐτὸ δηλοῦται ἐν TQ' ,,.ἂν σοὶ δυσϑήσομαι ἀπὸ πειρατηρίου." 
ἀλλὰ καὶ ὁ Παῦλος Κορινϑίοις γράφων οὐχὶ τὸ μὴ πειράξεσϑαι ἀλλὰ 
τὸ μὴ παρὰ δύναμιν πειράζεσϑαί qot χαρίζεσϑαι τὸν ϑεὸν, λέγων" 
»πειρασμὸς ὑμᾶς οὐχ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνϑρώπινος" πιστὸς δὲ ὁ ϑεὸς, 
(ὃς) | οὐχ ἐάσει ὑμᾶς “πειρασϑῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασϑε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν 
τῷ πειραῦ μῷ καὶ τὴν ἔχβασιν τοῦ δύνασϑαι ὑπενεγκεῖν.“ εἴτε γὰρ »li 
πάλη“ MEDRUS Qoo τὴν ἐπιϑυμοῦσαν ἢ στρατευομένην, κατὰ Tot πνεύ- 
ματος" ᾿ησάρχα" ἢ πρὸς τὴν ψυχὴν, “πάσης σαρκὸς" (ἥτις ἐστὶν ὁμοωνύ- 
uos o ἐγκατοικεῖ σώματι τὸ ἡγεμονικὸν, ὁ καλεῖται καρδία), ὁποία 
ἐστὶν ,ἡ πάλη“ τοῖς τοὺς ἀνθρωπίνους πειραζομένοις πειρασμοὺς, 
εἴτε ὡς διαβεβηκόσι καὶ τελεωτέροις ἀϑληταῖς, οὐχέτε (πρὸς αἷμα καὶ 
σάρχα“ παλαίουσιν οὐδὲ ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πειρασμοῖς ἐξεταζομέ- 
γοις, οὺς καταπεπατήκασιν ἤδη, (πρὸς τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας καὶ 
τοὺς κοσμοχράτορας τοῖ σχότους τούτου καὶ τὰ πνευματικὰ τῆς πονὴη- 
ρίας“ ἐστὶν ἡμῖν τὰ ἀγωνίσματα, τοῦ πειράζεσϑαι οὐχ ἀπηλλάγμεϑα. 

3. πῶς ovv κελεύει ἡμᾶς ὃ σωτὴρ εὔχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν ,,.εἰς 
πειρασμὸν,“ πειράζοντός πῶς πάντας τοῦ ϑεοῦ; ,μνήσϑητες γὰρ, 
φησὶν ἡ Ἰουδαία [εἰ] οὐ πρὸς τοὺς τότε πρεσβυτέρους μόνον ἀλλὰ 


1 u. 98 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 92 Vgl. Jak. 4, 1. I Petr. 2, 11. 
Gal. 5, 17. — Vgl. Róm. 8, 7. — 5 Vgl Hiob 7, l. — 6 Hiob 7, 1. — 8 Psal. 
17, 30. — 11 I Kor. 10, 13. — 18 Vgl. Ephes. 6, 12. Gal. 5, 17. Jak. 4, 1. I Pet. 
2, 11. — 15 Vgl. Lev. 17, 11. — 16 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. II 29 (35) (tom. 
I p. 155 ed. Lomm., I 104, 2 ed. Brooke) und Diogenes Laért. VII 1, 159. — 17 
u. 20 Vgl. Ephes. 6, 12. — 90 Vgl. Psal. 90, 13. — 24 Judith 8, 26. 27. — 25 
Vgl. Onomastiea sacra, ed. P. de Lagarde 7, 18. 193, 13. 


7 ἑπτακαιδεχάτου) (C T | 19 (0c) füge ich mit Bent. (bei Del. I 256 Anm. c) 
u. Angl. (bei Del. 1 926 b) aus d. N. T. ein | 18 hinter γὰρ - ἡμῖν Angl. (a. a. O.) nach 
Ephes. 6, 12 | 14. 7] xai liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 18 ἐστιν von I. H. über- 
geschr. T | 18 τελεωτέροις] τελειωτέροις Wet. τελειοτέροις Del. τελεωτέροις, doch 
co aus & corr, T | 20 χαταπεπατήκασιν Lond. Del. χαταπεπατηκχόσιν Ox. καταπε- 
πατήχοσιν 'T | 95 lovóaia T Iovól9 Ox.Lond. Iovóal9 Wet. am Rand, Del. im 
Text; Tovóz9 E. Klostermann | [εἰ] von mir getilgt; wohl aus einer über der Endung 


von ἰουδαία übergeschriebenen Variante s; oder , entstanden ἃ. deshalb nicht, 
woran man denken kónnte, in χαὲ zu corrigieren. 
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χαὶ πρὸς πάντας τοὺς ἐντυγχάνοντας αὐτῆς τῇ γραφῇ, οὖσα ἐποίησε 
μετὰ ᾿Αβραὰμ, καὶ ὕσα ἐπείρασε τὸν ᾿Ισαὰκ, καὶ ὅσα ἐγένετο τῷ Ἰακὼβ 
ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας, ποιμαίνοντι Δάβαν τὰ πρόβατα τοῦ 
ἀδελφοῦ TG μητρὸς αὐτοῦ: οὐ γὰρ χαϑὼς ἐχείνους ἐπύρωσεν εἰς 
ἐτασμὸν καρδίας αὐτῶν, καὶ ἡμᾶς ἐκδικεῖ ὁ εἰς νουϑέτησιν μαστιγῶν 
κύριος τοὺς ἐγγίζοντας. αὐτῷ.“ καὶ oc καϑολιχκὸν δὲ ἀποφαίνεται 
περὶ πάντων δικαίων ὃ μὲν Δαυὶδ λέγων" πολλαὶ αἱ ϑλίψεις τῶν 
δικαίων," 0 δὲ ἀπόστολος ὃν ταῖς Πράξεσιν" ,0tL διὰ πολλῶν ϑλίψεων 
δεῖ ἡμᾶς εἰσελϑεῖν | εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ.“ 

4. καὶ ἐὰν μὴ συν ΜΕΝ τὸ τοὺς πολλοὺς λανϑάνον περὶ τοῦ μὴ 
εἰσελϑεῖν Jie πειρασμὸν" προσεύχεσϑαι, ὥρα λέγειν ὅτι οἱ ἀπόσ- 
τολοι εὐχόμενοι οὐχ ἐπηχούοντο, μυρία ὅσα ἔν παντὶ τῷ χρόνῳ 
ἑαυτῶν πεπονϑότες, (ἐν κόποις περισσοτέρως ἐν πληγαῖς περισσοτέ- 
ρῶς ἐν φυλακαῖς ὑπερβαλλόντως ἐν ϑανάτοις πολλάκις," ὁ δὲ Παῦ- 
λος ἰδίᾳ οὐπὸ Ιουδαίων πεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ μίαν“ εἴληφε, 
ytoic" ὁ ἐῤῥαβδίσϑη, ,Gxa&. ἐλιϑάσϑη, ,,τρὶς! “ ἐναυάγησε, »»υχϑήμερον 
ἐν τῷ βυϑῳ΄" πεποίηκεν, ἄνϑρωπος ,€v παρ τὶ" ϑλιβόμενος καὶ ἀπο- 
ρούμενος καὶ διωκόμενος καὶ καταβαλλόμενος ὁμολογῶν τε TO' 

,QyQt τῆς ἄρτι ὥρας πεινῶμεν καὶ διψῶμεν καὶ γυμνητεύομεν χαὶ 
ριον το usso χαὶ ἀστατοῦμεν καὶ κοπιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις 
χερσί" λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα, βλασφημού- 
μδνοι παρακαλοῦμεν." τῶν δὲ ἀποστόλων ἐν τῷ εὔχεσϑαι μὴ ἐπιτε- 
τευχότων, τίς ἐλπὶς τῶν ὑποδεεστέρων τινὶ παρ᾽ ἐχείγνους εὐχομένῳ 
ἐπηχόου ϑεοῦ τυχεῖν; 

ὅ. τὸ δὲ ἐν τῷ εἰκοστῷ πέμπτῳ pao | »δοκίμασόν ut, κύριε, 
καὶ πείρασόν us, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου καὶ τὴν καρδίαν μου" 
εὐλόγως τις ὑπολήψεται τῶν μὴ ἀκριβούντων, τί τὸ βούλημα τῆς 
προστάξεως τοῦ σωτῆρος, ἐναντίως γεγονέναι οἷς ὁ κύριος ἡμῶν περὶ 
εὐχῆς ἐδίδαξε. πότε δέ τις νενόμικεν εἶναι ἔξω πειρασμῶν ἀνϑρό- 
πους, ὧν ἤδει τὸν λόγον συμπεπληρωκώς; καὶ ποῖος καιρός ἔστιν, 
ἐν ᾧ ὡς μὴ ἀγωνιζόμενος περὶ τοῦ μὴ ἁμαρτήσεσϑαι καταπεφρό- 
νηκε; πένεταί τις; εὐλαβείσϑω, μή ποτε κλέψας ὀμόσῃ »τὸ ὄνομα vot 
ϑεοῦ“" ἀλλὰ πλουτεῖ; μὴ καταφρονείτω: δύναται γὰρ ,,.πλησϑεὶς 


7 Psal. 33, 90. — S Act. 14, 22. — 11 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 
18 II Kor. 11, 22. — 18 Vgl. II Kor. 11, 24. 25. — 1*7 Vgl. II Kor. 4, 8. 9. — 
19 I Kor. 4, 11—13. — 26 Psal. 25, 2. — 82 Vgl. Prov. 24, 32 (30, 9). 


13 ἐν πληγαῖς περισσοτέρως ἐν φυλακαῖς ὑπερβαλλόντως) ἐν πληγαῖς ὑπερ- 
βαλλόντως, dv φυλακαῖς περισσοτέρως Angl.(bei Del. I 926b) nach Origenes, In 
Jerem, hom. XIV 14 (tom. XV p. 272 ed. Lomm.) unrichtig, da hier Cod. Scor. mit 
T übereinstimmt | 16 ἐραβόίσϑη Ausgg. ἐραβδισϑη [so] T. 
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ψευδὴς“ γενέσϑαι καὶ ἐπαρϑεὶς εἰπεῖν᾽ ,τίς us ὁρᾷ; οὐδὲ Παῦλος 
γοῦν πλουτῶν ,,(.ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει“ κινδύνου ἀπήλλα- 
κται τοῦ ὡς ἐπὶ τούτοις ἐν τῷ ὑπεραίρεσϑαι ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ δεῖται 
σχόλοπος τοῦ σατανᾶ χολαφίζοντος αὐτὸν, ἵνα μὴ“ ὑπεραίρηται. κἂν 
συνειδῇ τις ἑαυτῷ τὰ κρείττονα καὶ ἀναπτερωϑῇ ἀπὸ τῶν κακῶν, 
ἀναγινωσκέτω τὸ εἰρημένον ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλειπομένων 
περὶ Ἐζεκίου, ὅστις πεπτωχέναι λέγεται ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας 
αὐτοῦ." à 

6. εἰ δὲ, ἐπεὶ μὴ πλείονα περὶ τοῦ πένητος tlonxousv, καταφρο- 
νεῖ τις, Oc μὴ πειρασμοῦ τοῦ περὶ τῆς πενίας, ἴστω ὅτι ὁ ἐπιβου- 
λεύων ἐπιβουλεύει ὑπὲρ «τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν καὶ πένητα,“ καὶ 
μάλιστα ἐπεὶ xarà τὸν Σολομῶντα ,0 πτωχὸς οὐχ ὑφίσταται ἀπει- 
λήν.“ τί δὲ δεῖ λέγειν, ὅσοι διὰ τὸν | σωματικὸν πλοῦτον, μὴ καλῶς 
αὐτὸν οἰχονομήσαντες, τὴν μετὰ τοῦ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ πλουσίου χώραν 
ἐν τῇ κολάσει εἰλήφασι, καὶ ὅσοι ἀγεννῶς τὴν πενίαν φέροντες, δου- 
λοπρεπέστερον καὶ ταπεινότερον ἢ κατὰ τὰ ἐν τοῖς ,,ἁγίοις““ πρέποντα 
ἀναστρεφόμενοι, τῆς ἐπουρανίου ἐλπίδος ἀποπεπτώκασιν; οὐδὲ ol 
μεταξὺ δὲ τούτων xaÜ ixávtQov, πλοῦτον καὶ πενίαν, τοῦ κατὰ τὴν 
σύμμετρον χτῆσιν ἁμαρτάνειν πάντως εἰσὶν ἀπηλλαγμένοι. 

ῃ: ἀλλὰ ὑγιαίνων τῷ σώματι καὶ εὐεχτῶν ἔξω παντὸς “πειρασ- 
μοῦ κατ᾽ αὐτὸ τὸ ὑγιαίνειν καὶ εὐεκτεῖν «ὑπολαμβάνει τυγχάνειν" καὶ 
τίνων ἄλλων 7] τῶν εὐεχτούντοων καὶ ὑγιαινόντων ἐστὶν ἁμάρτημα 
τὸ φϑείρειν ,τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, οὐ τολμήσει τις διὰ τὸ ἐκκεῖσθαι 
πᾶσι σαφῶς τὰ κατὰ τὸν τόπον εἰπεῖν. νοσῶν δὲ τίς τοὺς εἰς τὸ 
φϑείρειν «τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ [τίς] ἐρεϑισμοὺς ἐχπέφευγε, σχολάζων 
xaT ἐκεῖνο καιροῦ καὶ πάνυ τι δεχόμενος τοὺς περὶ τῶν ἀκαϑάρτων 
πραγμάτων λογισμούς; &AÀ ὅσα παρὰ τούτους ταράττει αὐτὸν, ἐὰν 
μὴ »πάσῃ φυλακῇ τηρῇ τὴν. καρδίαν,“ τί δεῖ καὶ λέγειν; πολλοὶ 
γὰρ ὑπὸ τῶν πόνων νικώμενοι καὶ ἀνδρείως γόσους φέρειν οὐχ ἐπιο- 
τάμενοι μᾶλλον τὴν ψυχὴν ἠλέγχϑησαν τότε νενοσηκότες ἢ τὰ σώ- 


2 Vgl. I Kor. 1, 5. — 8 Vgl. II Kor. 12, 7. — ὅ Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXX 
p. 249 D. — 6 Vgl. II Chron. 32, 25. 26. — 11 Vgl. Psal. 36, 14. — 12 Vgl. 
Prov. 18, 8. — 14 Vgl. Luk. 16, 22—24. — 16 Vgl. Ephes. 5, 3. — 14 Vgl. 
Kol. 1, 5. — 98 Vgl. I Kor. 8, 17. — 28 Vgl. Prov. 4, 23. 


4 hinter oxóAomoc -- ἀγγέλου Angl. (bei Del. I 926») durch Conjectur nach 
II Kor. 12, 7, vgl. Origenes, In Jerem. hom. XII 8 (tom. XV p. 242 ed. Lomm.) | 
9 ἀπὸ schreibe ich, denn ἀγναπτεροῦσϑαι wird nicht ὑπὸ τῶν χαχῶν bewirkt, son- 
dern hat die Trennung von den unten befindlichen x«x« zur Voraussetzung; ὑπὸ 
TAusgg. | χαχῶν] καλῶν liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 16 £v tilgt Angl. (bei 
Del. I 9272) nach Ephes. 5, 3 | 24 τίς] τις Lond. | 25 [τίς] von mir eingeklammert, 
fehlt in den Ausgg. 
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ματα πολλοὶ δὲ καὶ διὰ τὸ φεύγειν τὴν ἀδοξίαν, ἐπαισχυνόμενοι 
τὸ Χριστοῦ εὐγενῶς ὄνομα φέρειν, εἰς αἰσχύνην αἰώνιον καταπεπ- 
τώκασιν. 

S. ἀλλ᾽ οἴεταί τις ἀναπαύεσθαι | ος μὴ πειραζόμενος, ὅτε δεδό- 
ξασται παρὰ τοῖς ἀνϑρώποις" καὶ πῶς οὐ χαλεπὸν τὸ »ἀσέχουσι τὸν 
μισϑὸν" ἀπὸ «τῶν ἀνϑρώπων," ἀπαγγελλόμενον τοῖς ἐπαιρομένοις ec 
ἐπ᾽ ἀγαϑῷ τῇ παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξῃ; πῶς δ᾽ οὐχ ἐπιπληκτικὸν τὸ 
σῶς δύνασϑε ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρ᾽ ἀλλήλων λαμβάνοντες, 


^ ^ , ^ i] - , - 2 x εἰξ M , - 
καὶ τὴν ὅδοξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου 9:00 οὐ ζητεῖτε; καὶ ví με δεῖ 


καταλέγειν τὰ τῶν νομιζομένων δὐγενῶν ἐν ὑπερηφανίᾳ πταίσματα 
καὶ τῶν λεγομένων δυσγενῶν διὰ τὸ ἀνεπίστημον τὴν πρὸς τοὺς 
ὑπερέχειν »ομιξομένους ὑπόπτωσιν ᾿ϑωπευτιχὴν, ἀφιστᾶσαν ϑεοῦ τοὺς 
γνησίαν μὲν φιλίαν οὐκ ἔχοντας τὸ δὲ κάλλιστον τῶν ἐν ἀνϑρώποις, 
τὴν ἀγάπην, ὑποχρινομένους; 

9. πᾶς τοίνυν ,0 βίος,“ καϑὼς προείρηται, τοῦ ,ἀνθρώπου ἐπὶ 
τῆς γῆς“ ,,ἐστι΄ ,,πειρατήριον““ διόπερ εὐχώμεϑα δυσϑῆναι πειρα- 
τηρίου, οὐκ ἐν τῷ μὴ πειράζεσϑαι (τοῦτο γὰρ ἀμήχανον, μάλιστα 
τοῖς Ex γῆς") ἀλλὰ ἐν τῷ μὴ ἡττᾶσϑαι πειραξομένους. τὸν δὲ 
ἡττώμενον ἐν τῷ πειράξεσϑαι εἰσέρχεσϑαι »tic* ΟΡ, τευ ΠΟ 
ἐνεχόμενον τοῖς δικτύοις αὐτοῦ, ὑπολαμβάνω" εἰς ἅπερ δίκτυα διὰ 
τοὺς προχατειλημμένους ἐν αὐτοῖς εἰσελϑὼν ὃ σωτὴρ, οἐκκύπτων 
διὰ τῶν δικτύων“ κατὰ τὸ ἐν τῷ "Auot τῶν ἀσμάτων εἰρημένον, 
νἀποκρίνεται". τοῖς ΠΟΘ ΤΟΥ s ὑπ᾽ αὐτῶν χαὶ εἰσελϑοῦσιν 
I τὸν »πειρασμὸν," καὶ λέγει“ οὔὐσι νύμφῃ αὐτοῦ: (ἀνάστα, ἐλϑὲ 
ἡ πλησίον μου, καλή μοῦ, περιστερά μου." προσϑήσω δὲ εἰς τὸ πει- 
ρασϑῆναι πᾶντα καιρὸν πειρασμοῦ εἶναι Τοῖς ἀνϑρώποις καὶ ταῦτα; 
οὐδὲ | ὁ τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ μελετῶν ἡμέρας καὶ νυχτὸς“ καὶ ἀ- 
σχῶν κατορϑῶσαι τὸ εἰρημένον. ,«στόμα δικαίου μελετήσει σοφίαν“ 
τοῦ πειράζεσϑαι ἀπήλλακται. 

10. ὅσοι γοῦν παρεχδεξάμενοι ἐν τῷ ἀνατεϑεικέναι αὐτοὺς τῇ 
ἐξετάσει τῶν ϑείων γραφῶν τὰ ἐν νόμῳ καὶ προφήταις ἀπηγγελμένα 
ἀϑέοις καὶ ἀσεβέσι δόγμασιν ἑαυτοὺς ἀνατεϑείκασιν (2) ἠλιϑίοις καὶ 


1 Vgl. Phil. 3, 19. — 5 Vgl. Matth. 6, 2. — 8 Joh. 5, 44. — 18 Vgl. Hiob 
7, 1. — 19 u. 24 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 21 Vgl. Hohel. 2, 9, — 98 
Vgl. Hohel. 2, 10. — 24 Hohel. 2, 10. — 97 Vgl. Psal. 1, 2. — 98 Prov. 10, 31. 


11 ἀνεπιστῆμον TAusgg. doch vgl. R. Kühners Gramm. d. gr. Spr., her. von 
Fr. Blass I 8 134 Nr. 5a | 18 ἔχοντας] ἔχοντες Ox. | 14 ὑποχρινομένους Angl. 
(bei Del. I 9272) Del. ὑποχρινομένοι 'T Wet. ὑποχρινόμενοι Ox. | 80 αὑτοὺς 
Lond. αὐτοὺς T Ox. Del. | 81 ϑείων] ϑειῶν T Ausgg. | 89. (ἢ) füge ich mit Angl. 
(a.:a. O.), Bent. ἃ. Del. (I 259 Anm. c) ein. 
Origenes II. 25 
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γελοίοις, ví Ósi xol λέγειν, τῶν δοχούντων τῷ τῆς ἀμελείας τῶν ἀνα- 
γνωσμάτοων ἐγκλήματι μὴ εἶναι ἐνόχων μυρίων ὅσων τὰ τοιαῦτα 
πταιόντων; τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν ἀποστολιχῶν καὶ εὐαγγελικῶν 
ἀναγνωσμάτων πολλοὶ πεπόνϑασι, διὰ τὰς ἰδίας ἀνοίας ἀναπλᾶττον- 
τὲς ἕτερον παρὰ τὸν ϑεολογούμενον xci κατὰ τὴν ἀλήϑειαν νενοη- 
μένον τοῖς ἁγίοις υἱὸν ἢ πατέρα. ὁ γὰρ μὴ τὰ ἀληϑῆ φρονῶν περὶ 
ϑεοῦ ἢ Χριστοῦ αὐτοῦ τοῦ μὲν ἀληϑινοῦ ἀποπέπτωκχε ϑεοῦ καὶ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ" ὃν δὲ ἀνέπλασεν ἡ ἄνοια αὐτοῦ, νομίζουσα εἶναι 
πατέρα καὶ υἱὸν, οὐχ ὄντως προσκυνεῖ, τοῦτο παϑὼν διὰ τὸ τὸν ἐν 
τῷ ἀναγινώσκειν τὰ ἅγια πειρασμὸν μὴ »ενοηκέγαι μηδὲ ος πρὸς 
ἀγῶνα καὶ τότε αὐτῷ ἐνεστηκότα ὁπλισάμενος καὶ στᾶς. 

11. χρὴ τοίνυν εὔχεσϑαι οὐχ ἵνα μὴ πειρασϑῶμεν (τοῦτο | γὰρ 
ἀδύνατον) ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ πειρασμοῦ περιβληϑῶμεν, ὅπερ πᾶ- 
σχουσιν οἱ ἐνεχόμενοι αὐτῷ καὶ νενικημένοι. ἐπεὶ ovv ἔξω μὲν τῆς 
εὐχῆς γέγραπται ,μὴ εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμὸν," ὅπερ ἐκ τῶν 
εἰρημένων δύναταί πῶς εἶναι σαφὲς, ἐν δὲ τῇ εὐχῇ λέγειν ἡμᾶς δεῖ" 
»μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν" τῷ πατρὶ ϑεῷ" ἄξιον» ἰδεῖν, 
πῶς χρὴ νοεῖν τὸν ϑεὸν εἰσάγειν τὸν μὴ εὐξάμενον ἢ τὸν μὴ ἐπα- 
κουόμενον sic τὸν πειρασμόν.“ ἀπεμφαίνει γὰρ, τοῦ νικωμένου 
εἰσερχομένου "εἰς" τὸν πειρασμὸν“, τὸν ϑεὸν νομίζειν εἰσάγειν τινὰ 
ηεἰς πειρασμὸν. * οἱονεὶ τῷ ψικᾶσϑαι αὐτὸν παραδόντα. 7 δ᾽ αὐτὴ 
ἀπέμφασις περιμένει καὶ τὸν ὅπως ποτὲ ἐξηγούμενον τὸ »εὔχεσϑε μὴ 
εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμόν.“ εἰ γὰρ κακὸν τὸ ἐμπεσεῖν sig πειρασ- 
μὸν, ὅπερ ἵνα μὴ πάϑωμεν εὐχόμεϑα, πῶς οὐκ ἄτοπον νοεῖν τὸν 
ἀγαϑὸν ϑεὸν, μὴ δυνάμενον «καρποὺς φέρειν πονηροὺς,“ περιβάλ- 
λειν τινὰ τοῖς καχοῖς; 

12. χρήσιμον otr εἰς ταῦτα παραϑεσϑαι τὰ ἐν τῇ πρὸς “Ρωμαί- 
ovc ὑπὸ τοῦ Παύλου εἰρημένα τοῦτον τὸν τρόπον (φάσχοντες εἶναι 
σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν 
ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων 
καὶ ἑρπετῶν. διὸ παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν 
καρδιῶν | αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάξεσϑαι τὰ σώματα αὐτῶν 


éé 


ἐν ἑαυτοῖς,“ καὶ ust ὀλίγα: ,,διὰ τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς 


4 Vgl. Origenes c. Cels. VIII 16 Mitte. — 8 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 10. 18. 
I Joh. 4, 9. — 18 u. 22 Luk. 22, 40 (Matth. 260, 41. Mark. 14, 38). — 17 Matth. 
6, 13. Luk. 11, 4. — 28 Vgl. Matth. 7, 18. — 28 Róm. 1, 22—24. — 38 Róm. 
1, 20. 27. 


6 ἢ] καὶ Angl. (bei Del. I 9272) | 7 ἢ] καὶ Angl. (a. a. O.) | 8 ov δὲ] οὖς 
δὲ liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 9 ὄντως] ὄντας Lond. | 15 hinter γέγραπται 
 εὔχεσϑε Angl. (a. a. O.) nach Luk. 22, 40, 4- προσεύχεσϑε Lomm. ohne Grund | 
39 αὐτῶν (hinter σώματα. αὑτῶν Lond. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 29. 10. 11. 12. 13. 3871 


εἰς πάϑη ἀτιμίας" αἵ τε γὰρ ϑήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν 
χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύσιν" ὁμοίως καὶ οἱ ἄρσενες ἀφέντες τὴν φύυσι- 
x5v χρῆσιν τῆς ϑηλείας ἐξεκαύϑησαν“ καὶ τὰ ἑξῆς" καὶ πάλιν μετ᾽ 
ὀλίγα" «καὶ καϑὸς οὐχ ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέ- 
ὅωχεν αὐτοὺς ὃ ϑεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα." 
πλὴν ταῦτα πάντα προσεχτέον τοῖς διαχόπτουσι τὴν ϑεότητα, καὶ 
λεχτέον πρὸς αὐτοὺς, ἕτερον νομίζοντας εἶναι τὸν ἀγαϑὸν πατέρα 
τοῦ κυρίου ἡμῶν παρὰ τὸν τοῦ νόμου ϑεὸν, εἰ ὁ ἀγαϑὸς ϑεὸς τὸν 
μὴ τυγχάνοντα τῆς εὐχῆς εἰσάγει ,,εἰς πειρασμὸν,“ καὶ εἰ ὃ πατὴρ 
τοῦ xvgiov παραδίδωσιν (ἂν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρδιῶν“ τοὺς 
προημαρτηχότας τι tlg ἀχαϑαροίαν, τοῦ ἀτιμάζεσϑαι τὰ σώματα 
αὐτῶν ἐν αὑτοῖς,“ xci εἰ, Oc αὐτοί φασι, τοῦ κρίνειν καὶ κολάζειν 
ἀπηλλαγμένος παραδίδωσιν , εἰς πάϑη ἀτιμίας“ καὶ sg ἀδόκιμον 
νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα,“ οὐχ ἂν , ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρ- 
διῶν ἑαυτῶν“ γεγενημένων τῶν μὴ παραδοϑέντων αὐταῖς ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, οὐδ᾽ ἂν πάϑεσιν, ἀτιμίας“ ὑποπεπτωκότων τῶν μὴ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
παραδοϑέντων αὐτοῖς, οὐδ᾽ ἂν ,«εἰς ἀδόκιμον νοῦν“ καταπιπτόντων 
χωρὶς τοῦ παραδίδοσθαι αὐτῷ ὑπὸ ϑεοῦ τοὺς οὕτω καταδιχασϑέντας; 

18. ἐκείνους μὲν οὖν εὖ οἶδα ὅτι σφόδρα ταράξει ταῦτα, διὰ 
τοῦτο ἄλλον ἀναπλάσαντας παρὰ τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς ϑεὸν, 
ἐπεὶ πολλὰ τοιαῦτα εὑρίσκοντες ἐν τῷ νόμῳ καὶ τοῖς προφήταις 
προσέχοψαν ὡς οὐχ ἀγαϑῷ τῷ τοιαύτας προφερομένῳ φωνάς" ἡμῖν 
δὲ ἤδη διὰ τὰ ἐπαπορηϑέντα περὶ τοῦ ,μὴ εἰσενέγκῃς εἰς πει- 
ρασμὸν ἡμᾶς,“ Ót ἅπερ καὶ τὰς ἀποστολιχὰς λέξεις παρεϑέμεϑα, 
ϑεωρητέον εἰ καὶ ἡμεῖς εὐρίσχομεν ἀξιολόγους τῶν ἀπεμφάσεων 
λύσεις. ἡγοῦμαι δὴ τὸν ϑεὸν ἑκάστην λογικὴν οἰχονομεῖν ψυχὴν, ἀφο- 
ρῶντα εἰς τὴν ἀΐδιον αὐτῆς ζωὴν, ἀεὶ ἔχουσαν τὸ αὐτεξούσιον καὶ 


4 Róm. 1, 28. — 6 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. III 40, 2 und Origenes, De princ. 
II 4. 5 (tom. XXI p. 165—185 ed. Lomm.) In Joh. I 14 (13) (tom. I p. 31 ed. 


—. Lomm., I 18, 2sqq. ed. Brooke). In Jerem. hom. IX 1 (tom. XV p. 205 ed. Lomm.). 


— 9 Vgl. Matth. 60, 13. Luk. 11, 4. — 10 Vgl. Róm. 1, 24. — 18 Vgl. Róm. 1, 20. 
— Vgl. Róm. 1, 28. — 14 Vgl. Róm. 1, 24. — 16 Vgl. Róm. 1, 26. — 17 Vgl. 
Róm. 1, 28. — 20 Vgl. Gen. 1, 1. — 299 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. I 16. XII 5 
(tom. XV p. 1260sq. 237sq. ed. Lomm.). Comm. in Matth. XV 11 (tom. III p. 349 
ed. Lomm.). — 23 Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 26 Vgl. Origenes, De princ. III 
4, 2. 3 (bom. XXI p. 334sqq. ed. Lomm.). 


6 προσεχτέον)] προσαχτέον vermutet Angl. (bei Del. 1 9273) ohne Grund | 
19 αὐτῶν) αὑτῶν Lond. | αὑτοῖς schreibe ich mit Lond., vgl. oben S. 386 Z. 33; 
αὐτοῖς T Ox. Del. | 90 ἀναπλάσαντας schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), ἀναπλάσαν- 
τες T Ausgg. | 26. s6oloxousv] εὑρίσχοιμεν liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 26 
δὴ] δὲ Ox. Angl. (a. a. O.) unrichtig. 
d 
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παρὰ τὴν ἰδίαν αἰτίαν ἤτοι ἐν τοῖς κρείττοσι κατ᾽ ἐπανάβασιν toc 
τῆς ἀκρότητος τῶν ἀγαϑῶν γινομένην (T) καταβαίνουσαν διαφόρως 
ἐξ ἀπροσεξίας ἐπὶ τὴν τοσήνδε ἢ τοσήνδε τῆς κακίας χύσιν. ἐπεὶ 
ovr 7j ταχεῖα ϑεραπεία καὶ συντομωτέρα καταφρόνησίν τισιν ἐμποιεῖ 
τῶν, εἰς ἃ ἐμπεπτώκασι, νοσημάτων oc εὐθϑεραπεύτων, ὥστε καὶ 
δεύτερον ἂν μετὰ τὸ ὑγιᾶσϑαι τοῖς αὐτοῖς περιπεσεῖν, εὐλόγως ἐπὶ 
τῶν τοιούτων περιόψεται τὴν ἐπί τι κακίαν αὔξουσαν, καὶ ἐπὶ πλεῖσ- 
τον χεομένην iv αὐτοῖς ἀνίατον ὑπερορῶν, ἵνα τῷ προσδιατρῖψαι 
τῷ καχῷ καὶ ἐμφορηϑῆναι ῆς ἐπιϑυμοῦσιν ἁμαρτίας κορεσϑέντες αἷσ- 
ϑηϑῶσι τῆς βλάβης, καὶ μισήσαντες ὅπερ πρότερον ἀπεδέξαντο 
δυνηϊϑῶσι ϑεραπευϑέντες βεβαιότερον ὄνασϑαι τῆς iv τῷ ϑεραπευ- 
ϑῆναι ὑπαρχούσης ὑγείας τῶν ψυχῶν αὐτοῖς" οἷον ,0 ἐπίμικτός“ 
ποτε ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ,ἐπεϑύμησαν ἐπιϑυμίαν, καὶ καϑίσαντες 
ἔχλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν" τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ἐμνήσ- 
ϑημεν τοὺς ἰχϑύας, oUc ἠσϑίομεν δωρεὰν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τοὺς 
σικυοὺς καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα xal τὰ χρόμμυα καὶ τὰ 
σκόροδα᾽ νυνὶ δὲ ἡ ψυχὴ ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μᾶννα 
oí ὀφϑαλμοὶ ἡμῶν.“ εἶτα μετ᾽ ὀλίγα λέγεται: ,καὶ ἤκουσε ΠΙωῦσῆς 
κλαιόντων αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν" ἕχαστος ἐπὶ τῆς ϑύρας αὐτοῦ." 
καὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγα κύριός φησι τῷ Μωῦσεϊ᾽ ,xci τῷ λαῷ ἐρεῖς" 
ἁγνίσασϑε αὔριον, καὶ φάγεσϑε κρέα, ὅτι ἐκλαύσατε ἐναντίον κυρίου λέ- 
γοντες᾽ τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν ἐστιν ἐν Αἰγύπτῳ᾽ καὶ 
δώσει ὑμῖν κύριος χρέα φαγεῖν, χαὶ φάγεσϑε χρέα. οὐχ ἡμέραν μίαν 
φάγεσϑε οὐδὲ δύο οὐδὲ πέντε ἡμέρας οὐ(δὲ) δέκα ἡμέρας οὐδὲ εἴκοσι» 
ἡμέρας" ἕως μηνὸς ἡμερῶν φάγεσϑε, ἕως ἂν ἐξέλϑῃ ἐκ τῶν μυχτήρον 
ὑμῶν᾽ καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν, ὅτι ἠπειϑήσατϑε κυρίῳ, ὃς ἐστιν ἐν 
ὑμῖν, καὶ ἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες" ἵνα τί ἡμῖν ἐξελϑεῖν 
ἐξ Αἰγύπτου; “ 

14. ἴδωμεν οὖν τὴν ἱστορίαν, εἰ χρησίμως ὑμῖν παρεβάλομεν 
αὐτὴν πρὸς λύσιν τοῦ ἀπεμφαίνοντος ἐν τῷ ,μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς 
εἰς πειρασ μὸν“ xal ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς λέξεσιν. ἐπιϑυμήσαντες 
»ἐπιϑυμίαν“ ,ὁ ἐπίμικτος ὁ“ ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, ἔκλαιον καὶ οἱ viol 


1 Vgl. Origenes, In Ezech. hom. I 3 (tom. XIV p. 145ᾳ. ed. Lomm.) und c. 
Cels. V 31. — 12 Vgl. Num. 11, 4—6. — 18 Num. 11, 10. — 20 Num. 11, 18—20. 
— 80 Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 81 Vgl. Num. 11, 4. 


2 (ἢ) füge ich mit Bent. (bei Del. I 261 Anm. b) u. Angl. (bei Del. I 9272) 
ein | 8 προσδιατρίψαι 'T Ausgg. | 13 hinter ποτε -- ὃ Del. u 201 Anm. c) | 16 
χρόμυα T | 20 μωσεῖ T | 91 αὔριον] eic αὔριον Lond. | 28 κύριος « Wet. Del. | 
94 οὐ(δὲδ schreibe ich nach d. LXX mit Lond. u. Lomm. | 80 αὐτὴν von I. Hand, 
w. 6. sch., übergeschr. T. 
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ΠΕΡΙ EYXHZX 99, 13. 14. 15. 989 


Ἰσραὴλ σὺν αὐτοῖς. καὶ φανερὸν ὅτι ὅσον οὐχ εἶχον τὰ ἐπιϑυμού- 
ueva, κόρον οὐκ ἠδύναντο αὐτῶν λαβεῖν οὐδὲ παύσασϑαι τοῦ πάϑους" 
ἀλλὰ καὶ ὃ φιλάνϑρωπος καὶ ἀγαϑὸς ϑεὸς, διδοὺς αὐτοῖς τὸ ἐπιϑυ- 
μούμεγον, οὐχ οὕτως ἐβούλετο διδόναι, ὥστε καταλιπέσϑαι ὃν αὐτοῖς 
Eten. διόπερ φησὶ μὴ »μίαν ἡμέραν" φάγεσϑαι αὐτοὺς τὰ 
κρέα“ (E EUEVE “γὰρ ἂν τὸ πάϑος αὐτῶν ἐν τῇ ψυχῇ πεπυρωμένῃ καὶ 
φλεγομένῃ ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰ xd ὀλίγον τῶν κρεῶν μετειλήφεσαν), ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἐπὶ »ϑύο" δίδωσιν αὐτοῖς τὸ ἐπιϑυμούμενον »ἡμέρας"" βουλό- 
μενος δὲ αὐτὸ προσχορὲς αὑτοῖς ποιῆσαι, οἱονεὶ οὐκ ἐπαγγέλλεται 
ἀλλὰ τῷ συνιέναι ᾿ξ τ ἀπειλεῖ ÓU ὧν χαρίζεσθαι αὐτοῖς ἐδόκει, 
λέγων" οὐδὲ πέντε“ μόνας ποιήσετε "μέρας" ἐσθίοντες τὰ »κρέα" 
οὐδὲ τὰς τούτων διπλασίους οὐδὲ ἔτι τὰς ἐχείνων διπλασίους, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τοσοῦτον μφάγεσϑε," ἐφ᾽ ὅλον χρεωφαγοῦντες μῆνα, (ἕως ἐξέλϑῃ 
ἐκ τῶν μυκτήρων" μετὰ χολερικοὺ πάϑους τὸ νενομισμένον ὑμῖν 
καλὸν καὶ ] ἡ περὶ αὐτὸ ext?) καὶ αἰσχρὰ ἐπιϑυμία" iv ὑμᾶς ἀπαλ- 
λάξω τοῦ βίου μηκέτι, ἐπιϑυμοῦντας, καὶ τοιοῦτοι ἐξελϑόντες δυνη- 
ϑῆτε ὡς καϑαροὶ ἀπὸ ἐπιϑυμίας μεμνημένοι te" δὲ ὅσων πόνων 
αὐτῆς ἀπηλλάγητε, ἤτοι μηδαμῶς αὐτῇ περιπεσεῖν ἔτι ῆ, εἶ ἄρα 
τοῦτό ποτε γίνεται, μακραῖς χρόνων περιόδοις, ἐπιλανϑανόμενοι ὧν 
πεπόνϑατε διὰ τὴν ἐπιϑυμίαν, ἐὰν μὴ ἑαυτοῖς προσέχητε χαὶ τὸν 
τελείως ἀπαλλάττοντα πάϑους παντὸς λόγον ἀναλάβητε, τοῖς κακοῖς 
περιπέσητε ὕστερόν t£ Tic γενέσεοςς ἐπιϑυμήσαντες πάλιν δεηϑῆτε 
τοῦ δὶς τυχεῖν ὧν ἐπιϑυμεῖτε, μισήσαντες τὸ ἐπιϑυμούμενον, καὶ 
τότε οὕτω παλινδρομεῖν ἐπὶ τὰ καλὰ καὶ τὴν οὐράνιον τροφὴν, ἧς 


25 καταφρονήσαντες τῶν χειρόνων ὠρέχϑησαν. 


90 


15. τὸ ὅμοιον οὺν τούτοις πείσονται οἱ ἀλλάξαντες »τὴν δόξαν 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀφϑάρτου ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου 
καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν,“ διὰ τοῦ ἐγκαταλεί- 
πεσϑαι παραδιδόμενοι ,ev ταῖς ἐπιρδυμίδιδ τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς 
ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάξζεσϑαι τὰ σώματα" τῶν εἰς ἄψυχον σῶμα καὶ 
ἀναίσϑητον καταβιβασάντων τὸ ὄνομα τοῦ πᾶσι τοῖς αἰσϑομένοις 
λογικοῖς οὐ μόνον τὸ αἰσϑέσϑαι ἀλλὰ καὶ τὸ λογικῶς αἰσϑέσϑαι τισὶ 


B Vgl. Num. 11, 18. — 5 Vgl. Num. 11, 19. 18. — 18 Vgl. Num. 11, 20. — 
99 Vgl. Origenes c. Cels. VII 45. 46. VIII 60. 62. — 96 Vgl. Róm. 1, 23. 29 
Vgl. Róm. 1, 24. 


7 μετειλήφεισαν Lond. | 22 περιπέσητε schreibe ich mit Del. (I 262 Anm. c), 
περιπεσεῖτε T Ausgg. | 98 ἐπιϑυμεῖτε, μισήσαντες τὸ] ἐπεϑυμεῖτε, μισήσαντες (δὲ) 
τὸ vermutet Angl. (bei Del. I 927b) | 24 hinter παλινδρομεῖν -- δυνηϑῆτε Angl. 
(a. a. O.), aber der Infinitiv wird von δεηϑῆτε (Z. 22) regiert | 28 ὠρέχϑησαν T 
Ausgg. ὠρεχϑήσατε Angl. (a. a. O.), Del. (I 202 Anm. d) u. Lomm. | 29 αὐτῶν) 
αὑτῶν Lond. 


990 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


δὲ χαὶ τελείως καὶ ἐναρέτως αἰσϑέσϑαι καὶ νοεῖν χαρισαμένου. καὶ 
εὐλόγως οἱ τοιοῦτοι παραδίδονται ὑπὸ τοῦ καταλειφϑέντος ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν ϑεοῦ, ἀντικαταλειπόμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰς. τὰ τῆς ,,ιἀτιμίας"" 
»πάϑη,“ v)» ἀντιμισϑίαν““ «τῆς πλάνης“ δι ἧς ἠγάπησαν ψωρώ- 

ὅ δους ἡδονῆς ,ἀπολαμβάνοντες.“ μᾶλλον γὰρ ἡ ἀντιμισϑία , τῆς πλά- 
vig" αὐτοῖς ἐγγίνεται, παραδιδομένοις, εἰς πάϑη ἀτιμίας," nat τῷ 
φρονίμῳ | πυρὶ καϑαιρομένοις καὶ iv τῇ φυλακῇ ἐχπρασσομένοις 263 
μέχρι τοῦ ἐσχάτου κοδράντου ἕχαστον τῶν ὀφλημάτων. ἐν γὰρ τῷ 
πάϑεσιν ἀτιμίας“ οὐ μόνον τοῖς κατὰ φύσιν ἀλλὰ καὶ πολλοῖς τῶν 

10 παρὰ φύσιν παραδίδοσϑαι μολύνονται καὶ ὑπὸ τῆς σαρκὸς παχύνον- 
ται, οἱονεὶ οὐχέτε ἔχοντες τότε ψυχὴν οὐδὲ νοῦν ἀλλ᾽ ὅλοι γινό- 
μενοι σᾶρκες" ἐν δὲ τῷ πυρὶ καὶ τῇ φυλακῇ οὐκ (ἀντιμισϑίαν“ vij 
πλάνης" ἀλλ᾽ εὐεργεσίαν ἐπὶ καϑάρσει τῶν ἐν τῇ πλάνῃ κακῶν μετὰ 
σωτηρίων λαμβάνοντες πόνων, ἑπομένων τοῖς φιληδόνοις, ἀπαλ- 

15 λάττονται παντὸς ῥύπου καὶ αἵματος, ἐν οἷς ἐῤῥυπωμένοι xci πε- 
φυρμένοι οὐδὲ τὸ ἐννοῆσαι περὶ τοῦ σῴζεσθαι ἐδύναντο τῇ σφῶν 
ἀπωλείᾳ. ,ἐκπλυνεῖ“ τοιγαροῦν ὁ ϑεὸς ,τὸν δύπον τῶν υἱῶν καὶ 
τῶν ϑυγατέρων Σιὼν, καὶ τὸ αἷμα ἐκκαϑαριεῖ ἐκ μέσου αὐτῶν πνεύ- 
ματι κρίσεως καὶ πνεύματι καύσεως" ,,εἰσπορεύεται““ γὰρ ,,ος πῦρ 

20 χωνευτηρίου xol ὡς πόα πλυνόντων,“ ἀποπλύνων καὶ καϑαίρων 
841 τοὺς τοιούτων φαρμάκων δεδεϊημένους διὰ τὸ μὴ δεδοκιμασμένως 
ϑέλειν Lye ἐν ἐπιγνώσει“ «τὸν ϑεόν οἷς παραδοϑέντες ἑκόντες 
μισήσουσι τὸν ἀδόκιμον νοῦν“ οὐ γὰρ βούλεται ὃ ϑεός τινι τὸ 


2 Vgl Róm. 1, 26. — 4 Vgl. Róm. 1, 27. — 6 Vgl. Róm. 1, 26. — 7 Vgl. 
Jes. 4, 4. Mal. 3, 2 und Minucius Felix, Octavius Cap. XXXV 3. Clemens Alex., 
Pádagog. III 8, 44 p. 980 ed. Potter. Strom. VII 6, 34 p. 851 ed. Potter. Eclog. 
proph. Cap. XXV p. 995 ed. Potter. Origenes, In Ezech. hom. I 3 (tom. XIV p. 12 
ed. Lomm.) ἃ. c. Cels. IV 12. 13. V 15. — 8 Vgl. Matth. δ, 25. 26 (Luk: 12, 58. 59). 
— 9 Vgl. Róm. 1, 26. — 10 Vgl. Jes. 6, 10. — 19 Vgl. Róm. 1, 27, — 18 Vgl. 
Origenes c. Cels. IV 12. 13. 21. V 15. In Jerem. hom. II 2. 3. XVI 6 (tom. XV 
p. 151—133. 297 ed. Lomm.). — 16 Vgl. Esther 8, 6. — 17 Vgl. Jes. 4, 4. — 19 
Vgl. Mal. 3, 2. 3. — 21 Vgl. Róm. 1, 28. — 98 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 
7, 42 p. 855 ed. Potter. Origenes, In Jerem. hom. XIX 2 (tom. XV p. 399 ed. 
Lomm.). 


16 τῇ σφῶν ἀπωλείᾳ] (iv) τῇ σφῶν ἀπωλείᾳ liest Angl. (bei Del. I 927) 
nach Esther 8, 6; aber die Stelle ist, wenn sie wirklich hier zu Grunde legt, min- 
destens sehr frei benutzt; vgl. auch unten Ζ, 18f. | 20 πόα T Del. ποία oder ποιὰ 
Cod. A, vgl. oben c. Cels. IV 13, I 283 Z. 3; V 15, S. 16 Z. 13; VI 25, S. 96 Z. 5; xo& 
Lond. ποιὰ Ox. (im Text) | 91 δεδοκιμασμένως T δεδοκιμασμένους Ausgg. | 29 παρα- 
δοϑέντες schreibe ich, da Origenes die Worte ,παρέδωχεν αὐτοὺς ὃ 9sóc" (Róm. 
1, 25) variiert; παραδιδόντες ζξαυτοὺς) Angl. (a.a. O.) weniger gut; παραδιδόντες 
T Ausgg. | 28 γὰρ « Del. 
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ἀγαϑὸν. ὥς κατὰ ἀνάγκην γενέσϑαι ἀλλὰ ἑκουσίως, τάχα τινῶν ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖον ομιληκέναι τῇ κακίᾳ μόγις τὸ αἶσχος αὑτῆς κατα- 
»ενοηχότων καὶ ἀποστρεφομένων αὐτὴν ὡς ψευδῶς ὑποληφϑεῖσαν 
εἶναι καλήν. 

10. ἐπίστησον δὲ εἰ διὰ τοῦτο καὶ σκληρύνει τὴν τοῦ Φαραὼ 
καρδίαν ὁ ϑεὸς, ἵν ὅπερ εἶπε μὴ σκληρυνϑ εἰς δυνηϑῇ εἰπεῖν" ,0 
κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ xci ὁ λαός μου ἀσεβής." ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖον 
δέεται τοῦ σκληρύνεσϑαι καὶ ἐπὶ πλεῖον πάσχειν τινὰ, ἵνα μὴ ἐκ 
τοῦ τάχιον τοῦ σκληρύνεσϑαι παύεσϑαι καταφρονῶν ὡς χαχοῦ τοῦ 
σκληρύνεσϑαι ἔτι πλεονάκις ἄξιος τοῦ σκληρύνεσϑαι vhstar. el 
τοίνυν (οὐκ ἀδίκως ἐχτείνεται δίκτυα πτερωτοῖς" κατὰ τὰ ἐν ταῖς 
Παροιμίαις εἰρημένα, ἀλλὰ εὐλόγως εἰσάγει ὁ ϑεὸς , εἰς τὴν MED 
κατὰ τὸν εἰπόντα" "εἰσήγαγες ἡμᾶς εἰς τὴν παγίδα,“ καὶ, ἄνευ“ τῆς 
βουλῆς »τοῦ πατρὸς" ᾿ οὐδὲ τὸ εὐτελέστερον τῶν ἐπτερωμένων στρου- 
ϑίον ἐμπίπτει, εἰς τὴν παγίδα" (τοῦ ἐμπίπτοντος tlc τὴ» παγίδα" 
διὰ τοῦτο ἐμπίπτοντος, ἐπεὶ μὴ καλῶς τῇ τῶν πτερῶν ἐχρήσατο 
δεδομένων ἐπὶ τὸ ὑψοῦσϑαι ἐξουσίᾳ), εὐχώμεϑα μηδὲν ἄξιον BU 
τοῦ ὑπὸ τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ ϑεοῦ εἰσενεχϑῆναι » ee" τὸν 
»πειρασμὸν," εἰσφερομένου. παντός τε τοῦ παραδιδομένου ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ ,ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις““ τῆς καρδίας ἑαυτοῦ, εἰς ἀκαϑαρσίαν" καὶ 
παντὸς τοῦ παραδιδομένου ,,εἰς πάϑη drca ot xai παντὸς τοῦ, 
οκαϑὼς οὐχ ἐδοκίμασε τὸν ϑεὸν ἔχειν iv. ἑαυτῷ, παραδιδομένου 
»δἰς ἀδόκιμον γοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα." 

1T. ἡ δὲ χρεία τοῦ πειράξεσϑαι τοιαύτη τις ἐστίν. ἅπερ ἐδέξατο 
ἡμῶν ἡ ψυχὴ, λανϑάνοντα πάντας πλὴν τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς, 
φανερὰ διὰ τῶν πειρασμῶν γίνεται" ἵνα μηκέτι λανϑάνωμεν, ὁποῖοί 
ποτε ἐσμὲν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς ἐπιγινώσκοντες συναισϑώμεϑα, ἐὰν βου- 
λώμεϑα, τῶν ἰδίων καχῶν καὶ εὐχαριστῶμεν ἐπὶ τοῖς φανερουμένοις 
ἡμῖν διὰ τῶν πειρασμῶν ἀγαϑοῖς. ὅτι δὲ οἱ γενόμενοι πειρασμοὶ 


δι νειν στοῦ... 8. 22. 5. 10. Ὁ. 125. 15. 010, 1 50 27,11, 10; — 6 Exod. 
9, 97. — 11 Vgl. Prov. 1, 17. — 12 u. 15 Vgl. Psal. 65, 11. — 18 ἸῸΝ 65, 11. — Vgl. 
Matth. 10, 29 (Luk. 12, 6) und SOLE c, Cels. VIII 70 a. E. — i AEN Matth. 6, 13. 
Luk.11, 4. — 90 Vgl. Róm. 1, 24, — 91 Vgl. Róm. 1, 26. — 22 Vgl. Róm. 1, 28. 


1 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg.| 7 ἀσεβής T Ausgg., ἀσεβεῖς Angl. (bei Del. 1 9270) nach 
d. LXX, doch vgl. oben Cap. III 3, 8. 305 Z. 16 | 8 δέεται) diese Form auch oben 
c. Cels. VII 32, S. 183 Z. 1, also nicht zu eorr. πάσχειν] πάσχει Ox. Lond. | 10 
ἔτι schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), ἐπὶ T Ausgg. | 14 στρουϑίον schreibe ich mit 
Angl. (bei Del. I 927 5—9282) ἃ. Lomm., στρουϑίων TAusgg. | 20 τῆς χαρδίας 
schreibe ich mit Ox. Angl. (bei Del. I 9982), τῶν χαρδιῶν T Del. | 22 δαυτῷ) 
ἐπιγνώσει liest Angl. (a. a. Ὁ.) nach. Róm, 1, 28 ohne Grund | 27 αὐτοὺς) αὖ- 
tovc Lond. 
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ὑπὲρ τοῦ ἀναφανῆναι ἡμᾶς, οἵτινές ποτε ἐσμὲν, ἢ διαγνωσϑῆναι τὰ 
ἐγκεκρυμμένα τῇ καρδίᾳ ἡμῶν γίνονται, παρίστησι τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου 
ἐν τῷ Ἰὼβ λεγόμενον καὶ τὸ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ γεγραμμένον, 0U- 
τῶς ἔχοντα" ote δέ us ἄλλως σοι χεχρηματικέγαι 7 ἵνα ἀναφανῇς 
δίκαιος; * xai év TO FISURDOMO IE οὕτως" ,,ἰκάκωσέ σε καὶ OMA 
χόνησέ σὲ xa ἐψώμισέ σὲ τὸ μάννα“ »καὶ διήγαγέ o£ ,&v τῇ ἐρήμῳ," 
,0v ὄφις δάκνων καὶ σκορπίος καὶ δίψα,“ ,,ὕπως ,,Διαγνωσϑῇ τὰ ἐν 
τῇ καρδίᾳ σου.“ 

18. εἰ δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἱστορίας ἀναμνησϑῆν αι βουλόμεϑα, ἰστέον ὅτι 
τὸ {τῆδ Evac) δὐεξαπάτητον καὶ τὸ σαϑρὸν τοῦ «λογισμοῦ αὐτῆς οὔχ, 
ὅτε παραχούσασα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὄφεως ἤκουσεν, ὑπέστη ἀλλὰ καὶ πρό- 
τερον ὃν ἠλέγχϑη, τοῦ ὄφεως διὰ τοῦτο αὐτῇ προσεληλυϑότος, ἐπεὶ 
τῇ ἰδίᾳ φρονιμότητι ἀντελάβετο τῆς ἀσϑενείας αὐτῆς. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῷ 
Kaiv πονηρία ἤρξατο γίνεσθαι, ὅτε, , ἀπέκτεινε“ , τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ“ 
(καὶ πρότερον γὰρ, ἐπὶ τῷ Κἀϊν καὶ ταῖς ϑυσίαις αὐτοῦ οὐ προσέσχεν" NS 
καρδιογνώστης ϑεὸς"), εἰς φανερὸν δὲ ἦλϑεν ἡ κακία αὐτοῦ, Ott ἀνεῖλε 
τὸν ᾿Αβελ. ἀλλὰ καὶ εἰ μὴ πιὼν οὐ ἐγεώργησεν »οἴνου' ᾿»ἐμεϑύσϑη"“ ὁ 
Νῶε καὶ ἐ(γε)γύμνωτο, οὐχ ἂν ἀνεφάνη οὔτε ἡ τοῦ Χὰμ “προπέτεια χαὶ 
εἰς τὸν πατέρα ἀσέβεια οὔτε ἡ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ σεμνότης xol αἰδὼς 
πρὸς τὸν γεγεννηκότα. καὶ ἡ κατὰ τοῦ Ἰακὼβ τοῦ Ἠσαῦ ἐπιβουλὴ 
πρόφασιν ἔδοξεν ἐσχηκέναι τὴν »τῆς εὐλογίας“ ἀφαίρεσιν, καὶ πρό- 
τερον δὲ τούτου ῥίζας τοῦ ,πόρνος: xci ,, βέβηλος“ εἶναι εἶχεν αὐτοῦ 
7 ψυχή" τήν τε λαμπρότητα τῆς τοῦ Ἰωσὴφ σωφροσύνης, παρε- 
σκευασμένου πρὸς τὸ μὴ ἁλῶναι ὑπό τινος ἐπιϑυμίας, οὐκ ἂν ἐγνώ- 
x&uu£r, μὴ ἐρασϑείσης αὐτοῦ τῆς δεσποίνης. 

19. διὰ τοῦτο ἐν τοῖς μεταξὺ χαιροῖς τῆς τῶν πειρασμῶν δια- 
δοχῆς ἱστάμενοι πρὸς τὰ “ἐνεστηκότα, παρασχευαζώμεϑα πρὸς τὰ 
δυνατὰ πάντα συμβῆναι, iv o τι ποτ᾽ ἂν γένηται, μὴ ἐλεγχϑῶμεν ae 
ἀνέτοιμοι ἀλλὰ φανερωϑῶμεν Oc ἐπιμελέστατα ἑαυτοὺς συγχροτή- 


1 Vgl. Deut. 8, 2. — 4 Hiob 40, 3. — 5 Deut. 8, 8. — 6 Vgl. Deut. 8, 2. 15. 
— 11 Vgl. Gen. 3, 6. 1. — 14 Vgl. Gen. 4, 8. — 15 Vgl. Gen. 4, 5. — Vgl. Act. 
15, 8 (1, 24). — 17? Vgl. Gen. 9, 20. 21. — 18 Vgl. Gen. 9, 22. 23. — 90 Vgl. 
Gen. 27, 41. — 82 Vgl. Hebr. 12, 15 (Deut. 29, 18). 16. — 23 Vgl. Gen. 39, 7 ff. 


l 7) χαὶ liest Angl. (bei Del. I 9283) ohne Grund | τὰ ἐγχεχρυμμένα τῇ καρδίᾳ] 
τα κεχρυμμένα. ἐν τῇ καρδίᾳ ündert Angl. (a. a. O.) willkürlich | 6 τῇ — Ox. Lond. | 
9 ἰστέον ὅτι τὸ (τῆς Evac) schreibe ich mit E. Klostermann nach Angl. (a. a. O.), 
ἰστέον ὅτι (Eià) τὸ Ox. Wet. im Text, ἐστέον (ἐν τῇ Εὐᾷ) ὅτι τὸ Wet. am Rand 
u. Del. (I 264 Anm. b) | 10 αὐτῆς] τῆς Εὐά Bent. (bei Del. I 264 Anm. b) | 12 
ἠλέγχϑη "T Lond. ἐλέγχϑη Ox.Del. | ἐπεὶ Bent. (bei Del. I 264 Anm. c) ἃ. Angl. 
(a. a. O.), énà T Ausgg. | 14 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 17 ἐγεώργησεν] γεώργησεν Wet. 
Del. | 18 ἐγεγύμνωτο Ausgg. ἐγύμνωτο T | 921 x«l — Del. 
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σαντες τὸ γὰρ ἐλλεῖπον διὰ τὴν ἀνϑρωπίνην ἀσϑένειαν, ἐπὰν πάντα 
τὰ καϑ' ἑαυτοὺς ἐπιτελέσωμεν, πληρώσει ὃ ϑεὸς, ὃ ,voic ἀγαπῶσιν" 
αὐτὸν ,πάντα“ «συνεργῶν εἰς ἀγαϑὸν, τοῖς κατὰ“ τὴν ἀψευδῆ πρό- 
γνωσιν αὐτοῦ, ὃ τι ποτὲ ἔσονται παρ᾽ αὐτοὺς, προεωραμένοις. 

XXX 1. Δοκεῖ δέ μοι ὁ Δουχᾶς διὰ τοῦ »μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς 
εἰς πειρασμὸν" δυνάμει δεδιδαχέναι. καὶ τὸ υδῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ πονηροῦ." καὶ εἰκός γε πρὸς μὲν τὸν μαϑητὴν, ἅτε δὴ οφε- 
λημένον, εἰρηκέναι τὸν κύριον τὸ ἐπιτομώτερον, πρὸς δὲ τοὺς πλείο- 
νας, δεομένους τρανοτέρας διδασκαλίας, τὸ σαφέστερον. ῥύεται Ó 
ἡμᾶς" ὃ ϑεὸς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" οὐχὶ, ὅτε οὐδαμῶς ἡμῖν πρόσ- 
εἰσιν ἀντιπαλαίων ὁ ἐχϑρὸς δί οἵων δή ποτε μεϑοδειῶν ἕαυτοῦ καὶ 
ὑπηρετῶν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, ἀλλ ὅτε νικῶμεν ἀνδρείως ἱστά- 
μενοι πρὸς τὰ συμβαίνοντα. οὕτως δὲ ἐξειλήφαμεν καὶ τὸ ,,πολλαὶ 
αἱ ϑλίψεις τῶν δικαίων, καὶ ἐκ πασῶν αὐτῶν δύεται αὐτούς.“ ο(οδύε- 
ται“ γὰρ ἀπὸ τῶν ϑλίψεων 0 ϑεὸς, οὐχὶ μὴ γινομένων ἔτι ϑλίψεων 
(εἴ γε καὶ ὁ Παῦλός no τό' »ὲἂν παντὶ ϑλιβόμενοι“ oc μηδὲ πώ- 
ποτε οὐ »ϑλιβόμενοι"), ἀλλ ὅτε »ϑλιβόμενοι" βοηϑείᾳ ϑεοῦ (o9) μὴ 
στενοχωρούμεϑα, τοῦ μὲν ϑλίβεσϑαι κατά τι πάτριον παρ᾽ “Ββραίοις 
οὕτω σημαινομένου Ι ἐπὶ τοῦ ἀπροαιρέτως συμβαίνοντος περιστατι- 
κοῦ, τοῦ δὲ στενοχωρεῖσϑαι ἐπὶ τοῦ προαιρετικοῦ, ὑπὸ τῆς ϑλίψεως 
νενικημένου καὶ ἐνδεδωχότος αὐτῇ. 09s» καλῶς 0 Παῦλός φησι»" 
,8v παντὶ ϑλιβόμενοι ἀλλ᾽ οὐ στενοχωρούμενοι.“ ὅμοιον δὲ τούτῳ 
εἶναι νομίζω καὶ τὸ ἐν ψαλμοῖς: (ἐν ϑλίψει ἐπλάτυνάς με.“ συνεργίᾳ 
γὰρ καὶ παρουσίᾳ τοῦ παραμυϑουμένου xcl σῴζοντος ἡμᾶς λόγου 
ϑεοῖ τὸ τῆς διανοίας ἡμῶν ἱλαρὸν καὶ svOvuor ἐν τῷ καιρῷ τῶν 
περιστατικῶν ἀπὸ ϑεοῦ γινόμενον πλατυσμὸς ὠνόμασται. 

2. ὁμοίως οὐ» νοητέον καὶ τὸ δυσθϑῆναί τινα ,ἀπὸ τοῦ πονη- 


9 Vgl. Róm. 8, 28. — ὅ Luk. 11, 4. — 6 Matth. 6, 18. — 7 Vgl. Luk. 11, 1. 
— S8 Vgl Matth. 5, 1. — 9 Vgl. Matth. 6, 13. — 11 Vgl. Ephes. 6, 11. 12. 
— 18 Psal. 33, 90. — 16 u. 229 II Kor. 4, 8. — 928 Psal. 4, 2. — 9*7 Vgl 
Matth. 6, 13. 


1 ἐλλεῖπον T ἔλλειπον Ausgg. | 4 παρ᾽ αὑτοὺς schreibe ich mit Angl. (bei Del. 
I9982) vgl. Origenes c. Cels. IV. 70, 1340 Z.5£., παρ᾽ αὐτοῖς T Ausgg. | € εἰκός γε 
schreibe ich mit Lomm. nach Angl. (a. a. 02, εἰχός τε Ausgg., εἰχὸς τὲ T | 8 ἐπιτο- 
μώτερον Ausgg. ἐπιτιμώτερον T | 9 τρανοτέρας schreibe ich mit Lond. u. Del. (I 205 
Anm. ἃ), da das Wort zu διδασκαλίας gehórt; τρανότερον 'T Ox. Del. im Text | ὃ 
T Lond. δὲ Ox. Del. | 17 (ov), das hinter ϑεοῦ leicht ausfallen konnte, füge ich 
ein | 20 προαιρετικοῦ)] προαιρετικῶς vermutet Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 21 
αὐτῇ schreibe ich mit Bent., Del. (I 265 Anm. c) ἃ. Angl. (a. a O.), αὐτῷ T 
Ausgg. | 29 τούτῳ "T Lond. ΡΩΝ Ox. Del. | 28 συνεργείᾳ Lond. 
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ροῦ. ἐῤῥύσατο ὁ ϑεὸς (τὸν Ἰὼβ) οὐχὶ τῷ μὴ εἰληφέναι (τὸν διάβο- 
Aor) ἐξουσίαν τοῖσδέ τισι τοῖς πειρασμοῖς αὐτὸν περιβαλεῖν (εἴληφε 
γὰρ), ἀλλὰ (rQ) ,£v πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσι““ μηδὲν ἁμαρτεῖν αὐτὸν 
ἐνώπιον (τοῦ κυρίου" ἀλλὰ “ἀναφανῆναι δίκαιον" τοῦ εἰπόντος" t) 
δωρεὰν σέβεται Ἰὼβ τὸν κύριον; οὐ σὺ περιέφραξας τὰ ἔξω αὐτοῦ 
καὶ τὰ ἔσω τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ τὰ ἔξω πάντων τῶν ὄντων αὐτῷ 
κύχλῳ, «τὰ δὲν ἔργα αὐτοῦ εὐλόγησας καὶ τὰ χτήνη αὐτοῦ πολλὰ 
ἐποίησας é&ml τῆς γῆς; ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴν χεῖρά σου καὶ ἅψαι 
πάντων ὧν ἔχει, ἢ μὴν εἰς πρόσωπόν 6€ εὐλογήσει" καταισχυνϑέντος, 
OG καὶ τότε καταψευσαμένου κατὰ τοῦ To ὅστις τοσαῦτα παϑὼν 
οὐχ, ὡς ἔλεγεν ὃ ἀντιχείμενος, ,,εἰς πρόσωπον“ εὐλογεῖ τὸν ϑεὸν 
ἀλλὰ χαὶ παραδοϑεὶς τῷ πειράζοντι ἐπιμένει εὐλογῶν τὸν κύριον, 
ἐπιτιμῶν τῇ γυναικὶ λεγούσῃ᾽ »εἶπόν TL ῥῆμα πρὸς κύριον, καὶ τελεύ- 
τ xapi ἐπιπλήσσων ἐν τῷ φάσκειν" »ὥσπερ μία τῶν ἀφρόνων 
γυναικῶν ἐλάλησας: εἰ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεϑα ἐκ χειρὸς κυρίου, τὰ 
καχὰ οὐχ ὑποίσομεν ;" καὶ δεύτερον δὲ περὶ τοῦ JOB ὁ διάβολος 
εἰπε τῷ κυρίῳ" δέρμα ὑπὲρ δέρματος, ὅσα ὑπάρχει τῷ ἀνϑρώπῳ 
ὑπὲρ tic ψυχῆς αὐτοῦ ἐκτίσει. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴν 
χεῖρά σου καὶ ἅψαι τῶν ὀστῶν αὐτοῦ χαὶ τῶν σαρκῶν αὐτοῦ, ἢ 
μὴν εἰς πρόσωπόν σε εὐλογήσει.“ νενικημένος δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς 
ἀρετῆς ἀϑλητοῦ ψευδὴς ἀποδείχνυται᾽ καίτοι γὰρ τὰ χαλεπώ- 
ταταὰ πεπονϑὼς ἐπέμεινε, μηδὲν ἁμαρτῶν »τοῖς χείλεσιν" ivo- 
πίον »τοῦ 0:00. δύο δὲ παλαίσματα παλαίσας ὃ Tog. καὶ νικήσας 
τρίτον οὐκ ἀγωνίζεται τηλικοῦτον ἀγῶνα" ἔδει γὰρ τὴν περὶ τῶν 
τριῶν πάλην τηρηϑῆναι τῷ σωτῆρι, ἥτις ὲν τοῖς τρισὶν εὐαγγελίοις 
ἀναγέγραπται, τὰ τρία νικήσαντος τοῦ χατὰ τὸν ἄνϑρωπον σωτῆρος 
ἡμῶν »οουμένου τὸν ἐχϑρόν. 

9. ἵν᾽ ovr νοοῦντες αἰτῶμεν τὸν ϑεὸν τὸ μὴ εἰσελϑεῖν ,,εἰς 
πειρασμὸν“ καὶ τὸ δυσϑῆναι (ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, ἐπιμελέστερον 


1 Vgl. Hiob 1, 12. — 3 Vgl. Hiob 1, 22. — 4 Hiob 1, 9—11. — 11 Vgl. 
Hiob 1, 11. — 12 Vgl. Hiob 1, 21. — 18 Hiob 2, 9. — 14 Hiob 2, 10. — 16 
Hiob 2, 4. 5. — 22 Hiob 2, 10. — 928 Vgl. Matth. 4, 1—11. Mark. 1, 12. 18. 
Luk. 4, 1—13. — 28 Vgl. Matth. 6, 13. 


1 hinter ἐῤῥύσατο 4- γὰρ Angl. (bei Del. I 9282) ohne Grund | {τὸν Ἰὼβ᾽ 
fügen Ox., Angl. (a. a. O.) ἃ. Lomm. richtig ein | {τὸν διάβολον) füge ich mit Angl. 
(a. a. Ὁ.) ἃ. Lomm. ein, da sonst das Subject zu εἰληφέναι fehlen würde | 2 τοῖσδέ 
τισι) τοιοῖσδὲ τισι Angl. (a. a. O.) | 8 (và) setze ich mit Angl. (a. a. O.) ἃ. Lomm. 
ein, da es nicht gut aus Z. 1 ergünzt werden kann | 7? {τὰ δὲν füge ich aus d. 
LXX als notwendig ein | 11 εὐλογεῖ schreibe ich wegen des folgenden ἐπιμένει 
(Z. 12), εὐλόγει T Ausgg. | 19 ἐπιμένει] ἐπέμεινεν Angl. (a.a. O.) | 18 εἰπόν τι 
Lomm. εἶπόν τὶ "l'Ausgg. | 15. τὰ (hinter χυρίου) — Del. 
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ταῦτα ἐξετάσαντες xol παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐρευνήσαντες, ἄξιοι διὰ τοῦ 
ἀκούειν ϑεοῦ τοῦ ἀκούσεσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενοι, παρακαλῶμεν πει- 
ραζόμενοι. μὴ ϑανατοῦσϑαι καὶ βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν »τοῦ πονηροῦ" 
95Y πεπυρωμένων βελῶν | μὴ ἀνάπτεσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ἀνάπτονται δὲ vx 
5 αὐτῶν πάντες, ov κατά τίνα τῶν δώδεχα ,,αἱ xagóLat oc κλίβανος" 
ἐγενήϑησαν" οὐχ ἀνάπτονται δὲ οἱ τῷ ϑυρεῷ ,,τῆς πίστεως“ πάντα 
σβεννύντες τὰ ἐπιπεμπόμενα αὐτοῖς ,πεπυρωμένα“ ὑπὸ «τοῦ πονη- 
ροῦ“ ,,βέλη“" ἐπὰν ἔχωσιν ἐν ξαυτοῖς ποταμοὺς (ὕδατος ἁλλομένου 
εἰς ζωὴν αἰώνιον,“ τοὺς μὴ ἐῶντας ἰσχῦσαι τὸ, τοῦ πονηροῦ ἀλλὰ 
10 εὐχερῶς αὐτὸ λύοντας τῷ κατακλυσμῷ τῶν ἐνθέων xoi σωτηρίων 
λογισμῶν, ἐντυπουμένων ἀπὸ τῶν τῆς ἀληϑείας ϑεωρημάτων τῇ τοῦ 
ἀσχοῦντος εἶναι πνευματικοῦ ψυχῇ. 
ΧΕ. Δοκεῖ δέ μοι. μετὰ ταῦτα οὐχ ἄτοπον εἶναι ὑπὲρ τοῦ 
πληρωϑῆναι τὸ περὶ τῆς εὐχῆς πρόβλημα διαλαβεῖν εἰσαγωγικώτερον 
15 περὶ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ σχήματος, ὃ δεῖ ἔχειν τὸν εὐχόμενον, 
xal τόπου, οὐ εὔχεσϑαι χρὴ, xai κλίματος, εἰς 0 ἀφορᾶν δεῖ χωρὶς 
πάσης περιστάσεως, καὶ χρόνου εἰς εὐχὴν ἐπιτηδείου καὶ ἐξαιρέτου, 
xai εἴ τι τούτοις ἐστὶν ὅμοιον. καὶ τὸ μὲν τῆς χαταστάσεως εἰς τὴν 
ψυχὴν ἐγκαταϑετέον, τὸ δὲ τοῦ σχήματος εἰς τὸ σῶμα. φησὶ τοίνυν 
20 ὁ Παῦλος, Oc ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγομεν, τὴν κατάστασιν ὑπογράφων 
ἐν τῷ δεῖν ,, προσεύχεσθαι“ (χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ,“ τὸ δὲ 
σχῆμα v TO »ἑπαίροντας ὁσίους χεῖρας“ ὅπερ εἰληφέναι μοι δοκεῖ 
ἀπὸ quA ψαλμῶν, οὕτως ἔχον" »ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἕσπε- 
ριψή“" περὶ 4. τόπου" ,ιββούλομαι οὖν προσεύχεσϑαι Ι τοὺς ἄνδρας ἐν 907 
25 παντὶ τόπῳ“ ' περὶ δὲ χλίματος ἐν τῇ Σοφίᾳ Σολομῶντος" » 0200€ 
γνωστὸν ἢ ὅτι δεῖ φϑάνειν τὸν ἥλιον ἐπ᾽ εὐχαριστίαν σου καὶ πρὸ 
ἀνατολῆς φωτὸς ἐντυγχάνειν σοι." 
2. δοχεῖ τοίνυν μοι τὸν μέλλοντα ἤκειν ἐπὶ τὴν εὐχὴν, ὀλίγον 
ὑποστάντα καὶ ἑαυτὸν εὐτρεπίσαντα, ἐπιστρεφέστερον καὶ εὐτονώ- 
80 τερον πρὸς τὸ ὅλον γενέσϑαι τῆς εὐχῆς" πάντα πειρασμὸν καὶ λο- 
᾿γισμῶν ταραχὴν ἀποβεβληκότα ἑαυτόν τε ὑπομνήσαντα κατὰ τὸ Óv- 
νατὸν τοῦ μεγέϑους, ᾧ προσέρχεται, καὶ ὅτι ἀσεβές ἐστι τούτῳ 


9 Vgl II Kor. 6, 9. — 8 α. 6 Vgl. Ephes. 6, 16. — ὅ Vgl. Hos. 7, 6. — 
8 Vgl. Joh. 4, 14. 7, 38 (Sachar. 14, 8). — 12 Vgl. I Kor. 2, 13. 15. 14, 37. Gal. 6, 1. 
— 20 Vgl. oben Cap. II und IX. — 21 Vgl. I Tim. 2, 8. — 98 Psal. 140, 2. — 
24 I Tim. 2, 8. — 25 Weish. Sal. 16, 28. 


4 σβέννυντες T Ausgg. | 9 ἐσχύσαι T Ausgg. | τὸ τοῦ πονηροῦ T Ox.Lond. τὰ΄ 
τοῦ πονηροῦ (scil. βέλη) Del. τὸ τοῦ πονηροῦ {πῦον Angl. (bei Del. I 92823), aber 
zu πῦρ passt λύοντας (Z. 10) nicht | 10 αὐτὸ T Ox. Lond. αὐτὰ Del. | 80 πάντα 
πειρασμὸν] (xab) πάντα περισπασμὸν lesen Bent. u. Del. (I 267 Anm. b) nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit. 
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χαῦνον καὶ ἀνειμένον προσελϑεῖν καὶ οὐσπερεὶ καταφρονοῦντα, ἀπο- 
ϑέμενον πάντα τὰ ἀλλότρια, οὕτως ἥκειν ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι, πρὸ τῶν 
χειρῶν ὡσπερεὶ τὴν ψυχὴν ἐκτείναντα καὶ πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν τὸν 
νοῦν πρὸς τὸν ϑεὸν ἐντείναντα καὶ πρὸ τοῦ στῆναι διεγείραντα χα- 
μόϑεν τὸ ἡγεμονικὸν καὶ στήσαντα αὐτὸ πρὸς τὸν τῶν ὅλων κύ- 
Quo, πᾶσαν μνησικακίαν τὴν πρός τινὰ τῶν ἠδικηκέναι δοχούντων 
ἐπὶ τοσοῦτον ἀποϑέμενον, ὅσον τις καὶ αὐτῷ (à)urmgouxaxstv τὸν 
ϑεὸν βούλεται, ἠδικηκότι καὶ εἰς πολλοὺς τῶν πλησίον ἡμαρτηκότι 
ἢ ὁποῖα δή ποτε παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πεπραγμένα ξαυτῷ συ»- 
εἰδότι. οὐδὲ διστάσαι γὰρ χρὴ ὅτι, μυρίων καταστάσεων οὐσῶν 
τοῦ | σώματος, τὴν κατάστασιν τὴν μετ᾽ ἐχτάσεως τῶν χειρῶν καὶ 
ἀνατάσεως τῶν ὀφϑαλμῶν πάντων προχριτέον, οἷονεὶ τὴν εἰχόνα 
τῶν πρεπόντων ἰδιωμάτων τῇ ψυχῇ κατὰ τὴν εὐχὴν φέροντα καὶ 
ἐπὶ τοῦ σώματος. ταῦτα δὲ λέγομεν χωρὶς πάσης περιστάσεως δεῖν 
γενέσϑαι προηγουμένως" μετὰ γὰρ περιστάσεως δέδοται χκαϑηκόντως 
ποτὲ καϑεζόμενον εὔξασϑαι διά τινα νόσον τῶν ποδῶν οὐχ εὐχατα- 
φρόνητον ἢ καὶ καταχείμενον διὰ πυρετοὺς ἢ τοιαύτας ἀσϑενείας, 
καὶ διὰ περιεστῶτα δὲ, φέρε εἰπεῖν, ἐὰν πλέωμεν, ἢ τὰ πράγματα μὴ 
ἐπιτρέπῃ ἀναχωροῦντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι τὴν ὀφειλομένην εὐχὴν, 
ἔστιν εὔξασϑαι μηδὲ προσποιούμενον τοῦτο ποιεῖν. 

8, xoi ἡ γονυκλισία δὲ ὅτι ἀναγκαία ἐστὶν, ὅτε τις μέλλει τῶν 
ἰδίων ἐπὶ ϑεοῦ ἁμαρτημάτων κατηγορεῖν, ἱκετεύων περὶ τῆς ἐπὶ 
τούτοις ἰάσεως καὶ τῆς ἀφέσεως αὐτῶν, εἰδέναι χρὴ ὅτι σύμβολον 
τυγχάνει τοῦ ὑποπεπτωκχότος καὶ ὑποτεταγμένου, Παύλου λέγοντος" 
»τούτου χάριν κάμπτω τὰ γόνατά μου πρὸς τὸν πατέρα, ἐξ ov πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται... τὴν δὲ νοητὴν γονυ- 
κλισίαν, οὕτως ὀνομαζομένην παρὰ τὸ ὑποπεπτωχέναι τῷ ϑεῷ iv 


6 Vgl. Matth. 6, 14. 15. Mark. 11, 25. Sachar. 7, 10 und oben Cap. IX 8, 
S. 319 Z. 9 ff. — 11 Vgl. Homer, Il. VIII 346. 347. Aristot, De mundo Cap. VI 
(vol. I p. 4008, 16sq. ed. Acad. Reg. Boruss.. Tertullian, Apol. Cap. XXX. — 25 
Ephes. 3, 14. 15. — 27 Vgl. Phil. 2, 10. 


5 στήσαντα Angl. (bei Del. I 928b) richtig, στῆσαι T Ausgg. | 7 αὐτῷ (d)uvg- 
σικαχεῖν schreibe ich mit Del. (I 267 Anm. d), αὑτῷ (d)uvgouxaxtiv oder «- 
τῷ (μὴ) μνησικακεῖν Angl. (a. a. O.), αὐτῷ (μὴ) μνησικακεῖν Ox. αὑτῷ μνησικακεῖν 
Lond., vgl. oben Cap. IX 3; αὐτῷ μνησικακεῖν T Del. | 12 πάντων 'T Ausgg. πασῶν 
(scil. χαταστάσεων) Angl (a.a. O.; aber wenn man πάντων ündern wollte, so 
lüge πάντως nüher als πασῶν | 19 φέροντα) φέροντι liest Angl. (a. a. O.) ohne 
Grund | 18 διὰ περιεστῶτα schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), διὰ περιεστῶτος T 
Ausgg. | 19 ἡμᾶς schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), μὴ (was Del. tilgen will) T 
Ausgg. | 20 ἔστιν Col ἐστὶν T Ausgg. - 
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τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ“ [καὶ] ἕχαστον τῶν ὄντων (xai) αὐτῷ ξαυτὸν τε- 
ταπεινωχέναι, δηλοῦν μοι ὃ ἀπόστολος φαίνεται ἐν τῷ οἵνα ἐν τῷ 
ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων | καὶ κα- 
ταχϑονίων. ἐσχηματίσϑαι γὰρ τῶν ἐπουρανίων τὰ σώματα, ὡς καὶ 
γόνατα σωματικὰ ἔχειν αὐτὰ, ὑπολαμβάνειν οὐ πάνυ τι χρὴ, σφαιρο- 
etd cy παρὰ τοῖς ἀχριβῶς περὶ τούτων διειληφόσιν ἀποδεδειγμένων 
αὐτῶν τῶν σωμάτων. ὁ δὲ μὴ βουλόμενος τοῦτο παραδέξασϑαι, καὶ 
τὰς χρείας. ἑχάστου τῶν μελῶν, ἵνα μὴ μάτην ἢ TL δεδημιουργημένον 
αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἐὰν μὴ ἀναιδεύηται πρὸς τὸν λόγον, παρα- 


10 δέξεται, ἑκατέρωϑεν πταίων, εἴτε φήσει «μέλη σώματος μάτην καὶ 


15 


36v 


μὴ ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ἔργῳ γεγονέναι αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, εἴτε ἐρεῖ τὰ 
ἔγκατα xol τὸ ἀπευϑυσμένον ἔντερον τὰς ἰδίας χρείας ἐπιτελεῖν καὶ 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. σφόδρα δὲ μωρῶς ἀναστραφήσεται, ἐὰν τρό- 
πον ἀνδριάντων τις νομίξῃ τὴν μὲν ἐπιφάνειαν μόνην εἶναι ἀνϑρο- 
ποειδῆ οὐχέτι δὲ καὶ τὰ ἐν βάϑει. ταῦτα δέ μοι λέγεται ἐξετάζοντι 
τὴ» γονυχλισίαν καὶ ὁρῶντι ὅτε ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ 
κάμψει ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχϑονίων.“ ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν 
τῷ προφήτῃ γεγραμμένον" »ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ“ ταὐτόν ἐστι. 

4. καὶ περὶ τόπου δὲ ἰστέον ὅτι πᾶς τόπος ἐπιτήδειος εἰς τὸ 
εὔξασϑαι ὑπὸ τοῦ καλῶς εὐχομένου | γίνεται" ,,(ἂν παντὶ“ γὰρ »τόπῳ 
ϑυμίαμά μοι προσάγετε,“ ,,λέγει κύριος,“ καὶ ,βούλομαι οὖν προσ- 
εύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἐν πὰντὶ τόπῳ.“ ἔχει δὲ καὶ τεταγμένον ὑπὲρ 
τοῦ ἐφ᾽ ἡσυχίας μὴ περισπώμενον τὰς εὐχὰς ἐπιτελεῖν ἕκαστον, 
ἐπιλεξάμενον τοῦ ἰδίου οἴκου, ἐὰν ἐγχωρῇ, τὸ σεμνότερον, ἵν᾽ οὕτως 


3 Phil.2,10. — ὅ Vgl. Plato, Tim. Cap. VII p. 33 B. Tim. Locr. Cap. II p. 94 D. 
Aristot., Analyt. post. I 13. Phys. ausc. II 2. Org. II 4. 8. De anim. I 2. Probl. 
XV 8 (vol I p. 78}, 4 sqq. 193b, 30. 286b, 10. 290a, 7. 4042, 2. vol. II p. 912a, 28 
ed. Acad. Reg. Boruss). H. Diels, Doxogr. gr. p. 481, 9. 11. 482, 11. 5064, 19 sq. 
505, 26. Justinian, Ep. ad Mennam (Mansi, Coll. Conc. IX p. 516 sq. 533 C). — 12 Vgl. 
Galen, De anatom. administr. VI 9. De uteri dissect. Cap. 1. De usu part. corp. 


" hum. IV 17. 19 (tom. II p. 573. 888. tom. III p. 331. 334 ed. Kühn) u. a. Stellen. — 


16 Phil. 2, 10. — 18 Jes. 45, 23. — 19 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 43 
p. 856 ed. Potter, und Origenes c. Cels. VII 44, S. 195 Z. 27 ff. — 20 Mal. 1, 11. 
— 21 I Tim. 2, 8. 


1 [xol] tilge ich mit Angl. (bei Del. 1 928b) | ἕχαστον schreibe ich nach Del. 
([ 267 Anm. h), ἑκάστου Col Ausgg. ἕχαστου T | (xal) füge ich mit Angl. (a. a. O-) 
ein; vermutlich hat x«l in der Vorlage am Rand gestanden und ist in der Abschrift 
an eine falsche Stelle gesetzt worden; diese Correctur ist leichter, als wenn man 
ebwa hinter ὑποπεπτωχέναι (S. 396 Z. 27) πάντα oder πάντας einschieben wollte | 
αὐτῷ ἑαυτὸν] αὐτῷ ἑαυτὸ Angl. (a.a. O.) | 8 τέ ColLond. | 12 ἀπευϑυσμένον) 
ἀπευϑυμμένον lesen Bent. u. Del. (I 268 Anm. b) | 19 εἰς vo ς to εὐυξασϑαι [so] T | 
91 προσάγετε)] προσάγεται Lond. | 24 ἵν ἵνα Lond. 
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εἴπω, χωρίον, οὕτως εὔχεσϑαι, πρὸς τῷ χκαϑολικῷ τῆς περὶ αὐτοῦ 
ἐξετάσεως ἐπισχοποῦντα εἰ ἐν τῷδε τῷ τόπῳ, ᾧ εὔχεται, οὐ παρο" 
νενόμηταί ποτὲ xol παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πεποίηται" οἱονεὶ γὰρ 
οὐ μόνον ἑαυτὸν ἀλλὰ χαὶ τὸν τόπον τῆς ἰδίας εὐχῆς τοιοῦτον πε- 
ποίηχεν, og φυγεῖν ἐκεῖϑεν τὴν ἐπισκοπὴν τοῦ ϑεοῦ. ἐπισχοποῦντι 
δέ μοι ἐπὶ πλεῖον καὶ περὶ τούτου τοῦ τόπου λεχτέον δόξαν μὲν 
ἂν τι εἶναι βαρὺ τάχα δὲ τῷ ἐπιμελῶς αὐτὸ βασανίζοντι οὐχ εὐ- 
χαταφρόνητον. ἐν γὰρ τῷ τόπῳ τῆς (οὐ) παρανόμου μίξεως ἀλλὰ 
ὑπὸ τοῦ ἀποστολιχοῦ λόγου κατὰ συγγνώμην οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴ»" 
Wr ΠΗ ἐξεταστέον εἰ ὅσιόν ἐστι καὶ χαϑαρὸν ἐντυγχάνειν 
τῷ Oso' εἰ γὰρ σχολάσαι »τῇ προσευχῇ 0r τρόπον χρὴ οὐχ οἷόν 
τε ἐστὶν, ἐὰν μὴ τὸ συμφώνου πρὸς καιρὸν“ τούτῳ τις ξαυτὸν 
ἐπιδῷ, τάχα καὶ περὶ τοῦ τόπου, ἐὰν eyxovoii, Meet 


9. ἔχει δέ τι ἐπίχαρι εἰς οφέλειαν τόπος εὐχῆς, τὸ χωρίον τῆς 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῶν πιστευόντων συνελεύσεως, ος εἰχὸς, καὶ ay eA 
χῶν | δυνάμεων ἐφισταμένων τοῖς ἀϑροίσμασι τῶν πιστευόντων καὶ 
αὐτοῦ τοῦ κυρίου καὶ υὐῶτηρος ἡμῶν δυνάμεως ἤδη δὲ καὶ πνευμά- 
vov ἁγίων, οἶμαι δὲ ὅτι καὶ προκεχοιμημένων, σαφὲς δὲ ὅτι xai iv 
τῷ βίῳ περιόντων, εἰ καὶ τὸ πῶς οὐχ εὐχερὲς εἰπεῖν. καὶ περὶ μὲν 
ἀγγέλων οὕτως ἐπιλογιστέον" el »παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύχλῳ 
τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ ῥύσεται αὐτοὺς," καὶ ἀληϑεύει ὁ Ἰακὼβ 
οὐ περὶ ἑαυτοῦ μόνον ἀλλὰ xai περὶ πάντων τῶν ἀνακειμένων τῷ 
ϑεῷ τῷ συνιέντι λέγων" ,O0 ἄγγελος ὁ ὁυόμενός με ἐκ πάντων τῶν 
κακῶν,“ εἰχός ἐστε, πλειόνων συνεληλυϑότων γνησίως εἰς δόξαν 
Xe παρεμβαλεῖν τὸν ἑχάστου ἄγγελον τὸν κύκλῳ“ ἑχάστου 
»τῶν φοβουμένων“ μετὰ τούτου τοῦ ἀνδρὸς. ὃν φρουρεῖν καὶ οἶχο- 
vousiv πεπίστευται᾽ ὥστ᾽ εἶναι ἐπὶ τῶν ἁγίων συναϑροιξομένων 
διπλῆν ἐκκλησίαν, τὴν μὲν ἀνϑρώπων τὴν δὲ ἀγγέλων. καὶ εἰ μό- 
vov τοῦ Τωβὴτ ὁ Ῥαφαήλ φησιν εἰς μνημόσυνον“ ἀνενηνοχέναι τὴν 


8 Vgl. I Kor. 7, 2—6. — 11 Vgl. I Kor. 7, 5. — 20 Psal. 33, 8, — 98 Gen. 
48, 16. — 28 Vgl. Psal. 33, 8. — 27 Vgl. Origenes, In Luc. hom. XXIII (tom. V 
p. 177 ed. Lomm.). — 29 Vgl. Tob. 12, 12. (3, 16. 17.] 


8 τῆς (ov) παρανόμου schreibe ich des folgenden ἀλλὰ wegen, τῆς ἀπαρα- 
γόμου lesen Bent. ἃ. Del. (I 268 Anm. f); ; (οὐ μόνον τῆς παρανόμου Angl. (bei Del. 
I 9298), aber die folgenden Worte: εἰ ὅσιόν ἐστι καὶ χαϑαρὸν (Z.10) zeigen, dass 
Origenes die παράνομος μῖξις hier nicht erwühnt haben kann | ἀλλὰ — Col Del. | 
hinter ἀλλὰ J- («al τῆς) Angl. (a. a. O.) 19. τίς Col Lond. | 18 ἁγίων] (r&v) ἁγίων 
lest Bent. (bei Del. ,l 269 Anm. a) | 25 ἄγγελον τὸν] ἄγγελον Bent. (bei Del. I 269 
Ànm. e), ἄγγελον XV vermute ich nach Psal. 33, 8, vgl. unten S. 399 Z. 15f. | 97 
ὥστ᾽ T Lond. ὥστε Ox. Del. 
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προσευχὴν καὶ μετ᾽ αὐτὸν Σαῤῥδας, τῆς ὑστέρως νύμφης γενομένης 
αὐτοῦ διὰ τὸ γεγαμῆσϑαι αὐτὴν τῷ Τοβίᾳ, τί λεκτέον, πλειόνων ἐν 
τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ τῇ αὐτῇ γνώμῃ συνοδευόντων καὶ σωματοποιου- 
μένω» ἐν Χριστῷ; περὶ δὲ τῆς δυνάμεως τοῦ κυρίου συμπαρούσης 
τῇ ἐχχλησίᾳ 0 Παῦλός φησι ,(συναχϑέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύ- 
ματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, ὡς δυνάμεως ,τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ συναπτομένης οὐ μόνον μετὰ Ἐφεσίων ἀλλὰ καὶ | Κορινϑίοων. 
καὶ εἰ ὁ ἔτι τὸ σῶμα περικείμενος Παῦλος συνάρασϑαι νενόμικε τῷ 
ἑαυτοῦ πνεύματι ἐν τῇ Κορίνϑῳ, οὐχ ἀπογνωστέον οὕτω καὶ τοὺς 
ἐξεληλυϑότας μακαρίους φϑάνειν τῷ πνεύματι τάχα μᾶλλον τοῦ 
ὄντος ἐν τῷ σώματι ἐπὶ τὰς ἐχκλησίας" διόπερ οὐ καταφρονητέον 
τῶν ἐν αὐταῖς εὐχῶν, ὡς ἐξαίρετόν τι ἐχουσῶν τῷ γνησίως συν- 
ἐρχομένῳ αὐτῶν. 

6. ὥσπερ δὲ δύναμις Ἰησοῦ καὶ τὸ πνεῦμα Παύλου καὶ τῶν 
ὁμοίων καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἑχάστου τῶν ἁγίων (κύκλῳ“ ἄγγελοι 
»κυρίου' * συνοδεύουσι καὶ Qupéoyovtat τοῖς γνησίως συναϑροιζομένοις, 
οὕτω στοχαστέον μή ποτε, ἐὰν ἁγίου ἀγγέλου ἀνάξιός τις ἢ καὶ 
ἐπιδῷ ξαυτὸν ἀγγέλῳ διαβόλῳ ÓU ὧν ἁμαρτάνει καὶ ϑεοῦ καταφρο- 
νῶν zagavoust ὅτι ὁ τοιοῦτος. σπανίων μὲν τῶν ὁμοίων αὐτῷ 
τυγχανόντων, οὐχ ἐπὶ πολὺ λήσεται τῆς τῶν ἀγγέλων προνοίας, 
ὑπηρεσίᾳ τοῦ ϑείου βουλήματος, ἐπισχοποῦντος τὴν ἐχκλησίαν, φε- 
ρούσης εἰς γνῶσιν τῶν πολλῶν τοῦ τοιούτου τὰ πταίσματα᾽ ἐὰν δὲ 
πλῆϑος γενόμενοι οἱ τοιοῦτοι καϑ' ἑταιρείας ἀνϑρωπικὰς καὶ σωμα- 
τικώτερόν τι πραγματευόμενοι συνέρχωνται, οὐκ ἐπισκοπηϑήσονται. 
| ὅπερ δηλοῦται ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ τοῦ κυρίου λέγοντος" "οὐδὲ ἐὰν ἔρ- 
χησϑε ὀφϑῆναί μοι,“ ,ἀποστρέψω“ γὰρ, φησὶ, ,τοὺς ὀφϑαλμούς μου 


5 I Kor. 5, 4. — 14 Vgl. I Kor. 5, 4. Psal. 35, 8. — 17 Vgl. Hermas, Mand. 
VI 2. Origenes, Comm. in Matth. XIII 28 (tom. III p. 260 sq. ed. Lomm.). In Luc. 
hom. XII u. XXXV (tom. V p. 127 ἃ. 218 ed. Lomm.) und oben Cap. VI 4, S. 314 
ΤΙΝ 1 {Ὁ 9 BsJes. 1; 12. — 20.Jea 1. 1D. 


1 τῆς ὑστέρως schreibe ich, τῆς ὕστερον Angl. (bei Del. I 9298), τῆς ὑστέρας 
T Ausgg. | 9 ἐν τῇ] {τοῖς ἐν τῇ Angl. (a. a. O.) | 17 τίσ Col Lond. | x«l ἐπιδῷ éav- 
τὸν ἀγγέλῳ διαβόλῳ schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), nur dass dieser Διαβόλου 
statt διαβόλῳ liest; xal ἐπὶ τὸ ἑαυτοῦ ἀγγέλλων διαβόλῳ Οχ., xol ἐπί τῳ ἑαυτὸν 
ἀγγέλλων διαβόλῳ Lond., x«i end τῷ ξαυτὸν ἀγγέλλων διαβόλω 'T ἑαυτὸν ἀγγέλῳ 
διαβόλῳ παραδῷ Col Del. | 18 ἁμαρτάνει καὶ ϑεοῦ doli Lid. παρανομεῖ ΤΟΣ: 
Lond. ἁμαρτάνων παρανομεῖ ColDel. | 21 ἐπισχοποῦντος) ἐπισχοπούντων liest 
Angl. (bei Del, I 929b) vielleicht richtig, vgl. oben Cap. XI 5, S. 324 Z. 6 | 
24 πραγματευόμενοι schreibe ich mit Bent. Del. ([ 209 Anm. g) ἃ. Angl. (a. a. 9») 
πραγματευόμενοις [so] T πραγματευομένοις Col Ausgg. | 25 οὐδὲ ἐὰν] οὐδ᾽ ἂν 
Lond. nach d. LXX. 
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ἀφ᾽ ὑμῶν" καὶ ἐὰν πληϑύνητε τὴν δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν." 
τάχα γὰρ ἀντὶ τῆς προειρημένης διπλῆς συντάξεως ἀνθρώπων ἁγίων 
καὶ μακαρίων ἀγγέλων πάλιν διπλῆ γίνεται ἐπὶ τὸ αὐτὸ σύνοδος 
ἀνϑρώπων ἀσεβῶν καὶ πονηρῶν ἀγγέλων, καὶ λέγοιτο ἂν ἐπὶ τῆς 
τῶν τοιούτων συναγωγῆς ὑπό τε τῶν ἁγίων ἀγγέλων καὶ τῶν ἱερῶν 
ἀνϑρώπων᾽ ,00x ἐχάϑισα μετὰ συνεδρίου ματαιότητος, καὶ μετὰ 
παρανομούντων οὐ un εἰσέλϑω᾽ ἐμίσησα ἐχκλησίαν πονηρευομένων, 
καὶ μετὰ ἀσεβῶν οὐ “μὴ xa Loo. 

7. διὰ τοῦτο οἶμαι καὶ τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ πάσῃ τῇ lov- 


10 δαίᾳ ἐν πλείοσιν ἁμαρτήμασι γεγενημένους ὑποχειρίους γεγονέναι 


τοῖς ἐχϑροῖς τῷ καταλελεῖφϑαι τοὺς καταλιπόντας τὸν νόμον λαοὺς 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ xci τῶν ὑπερασπιζόντων ἀγγέλων καὶ τῆς σωτηρίας 
τῶν ἁγίων ἀνϑρώπων. οὕτω γὰρ καὶ ὅλα ἀϑροίσματά ποτε κατα- 
λείπεται ἐμπεσεῖν εἰς πειρασμοὺς, ἵνα ,,καὶ ὃ΄“ δοκοῦσιν, ἔχειν“ ἀρϑῇ 
&x αὐτῶν, ὁμοίως τῇ κατηραμένῃ συκῇ καὶ £x ῥιζῶν“ ἀρϑείσῃ διὰ 
τὸ μὴ δεδωκέναι τῷ Ἰησοῦ πεινῶντι καρπὸν, ξηραινόμενοι καὶ εἴ τι 
εἶχον ὀλίγον ζωτικῆς κατὰ τὴν πίστιν δυνάμεως ἀπολλύντες. ταῦτα 
δέ uot | ἀναγκαίως εἰρῆσϑαι φαίνεται, τόπον εὐχῆς ἐξετάζοντι καὶ 
τὸ ἐξαίρετον ὡς ἐν τόπῳ παριστάντι ἐπὶ τῆς τῶν ἁγίων καὶ εὐλα- 
βέστερον ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐχκλησίᾳ γινομένων συνελεύσεος. 

XXXIL Ἤδη δὲ xoi περὶ τοῦ κλίματος, εἰς ὃ ἀφορῶντα sv- 
χεσϑαι δεῖ, ὀλίγα λεκτέον. τεσσάρων δὲ ὄντων κλιμάτων, τοῦ τε 
πρὸς ἄρκτον καὶ μεσημβρίαν καὶ τοῦ πρὸς δύσιν καὶ ἀνατολὴν, τίς 
οὐχ αν αὐτόϑεν ὁμολογήσαι τὸ πρὸς ἀνατολὴν ἐναργῶς ἐμφαίνειν 
τὸ δεῖν ἐκεῖ »εύοντας συμβολικῶς, ὡς τῆς ψυχῆς ἐνορώσης, τῇ τοῦ 
ἀληϑινοῦ φωτὸς ἀνατολῇ, ποιεῖσϑαι τὰς εὐχάς; ἐὰν δέ τις ὅπου δή 
ποτε τῶν ϑυρῶν τοῦ οἴκου νευουσῶν βούληται μᾶλλον xarà τὸ 
ἀνεῳγὸς τῆς οἰἴχίας προσφέρειν τὰς ἐντεύξεις, λέγων τὴν εἰς τὸν 


6 Psal. 25, 4. 5. — 14 Vgl. Luk. 8, 18 (Matth. 18, 19. 25, 29. Mark. 4, 25. Luk. 
19, 26). — 15 Vgl. Mark. 11, 20. 21 (11, 13. 14. Matth. 21, 18. 19). — 99 Vgl. Clemens 
Alex., Strom. VII 7, 43 p. 856. 857 ed. Potter. Tertullian, Apol. Cap. XVI gegen 
Ende. Origenes, In Num. hom. V 1 (tom. X p. 40 ed. Lomm.). Pseudo-Justin, 
Quaest. et resp. ad orthodox. Nr. 118 (vol. V p. 192. 194 ed. Otto) und Del. I 270 
Anm. g. — 26 Vgl. Joh. 1, 9. — Vgl. Sachar. 6, 12. Luk. 1, 78. 


o τῶν (vor ἱερῶν) — Wet. Del. | 11 λαοὺς Bent.Del. (I 270 Anm. b) Angl. (bei 
Del. I 929), dyove E. Klostermann; ναοὺς TAusgg. | 15 ἀρϑείσῃ) ἀσϑείσῃ Ox., ξη- 
Qav9tioy vermutet Angl. (a.a. O.); man kónnte eher an αὐανϑείσῃ denken, wenn 
eine Ànderung nótig erscheint | 16 δεδοχέναι T Col| 19 xi tilgt Angl. (a. a. O.) | 
εὐλαβέστερον] εὐλαβεστέρων Ox. | 30 τῇ ἐκκλησίᾳ] (£v) τῇ ἐκκλησίᾳ Angl. (a. a. O.) | 
22 τοῦ te] τῶν τε Angl. (a. a. O.) | 28 -τοῦ] τῶν Angl. (a. a. O.) | 24 τὸ T Lond. 
τὰ Ox. Del. | 25 ósiv] δυεῖν T. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧῊΣ 81, 6. 7. 89. 88, 1. 2. 401 


οὐρανὸν ὄψιν ἔχειν τι μᾶλλον προκαλούμενον ἐφ᾽ ἑαυτὴν τῆς ἐπὶ 
τὸν τοῖχον ἐπιβλέψεως, εἰ τύχοιεν μὴ διανεῳγότα τοῦ οἴκου τὰ πρὸς 
ἀνατολὰς, λεχτέον πρὸς αὐτὸν ὅτι ϑέσει τῶν οἰκοδομημάτων» ἀν- 
ϑρώπων κατὰ τάδε τὰ κλίματα ἢ τάδε διανοιγομένων, φύσει δὲ | τῆς 
ἀνατολῆς τῶν λοιπῶν προκεχριμένης κλιμάτων, τὸ φύσει τοῦ ϑέσει 
προταχτέον. ἀλλὰ xoi ὁ ἐν πεδίῳ εὐξασϑαι βουλόμενος, τί μᾶλλον 
κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἢ ἐπὶ δύσιν προσεύξεται; εἶ 
δὲ ἐκεῖ προχριτέον τὰς ἀνατολὰς κατὰ τὸ εὐλογον, διὰ τί τοῦτο οὐ 
πανταχοῦ ποιητέον; xol ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 

XXXIH 1. Δοκεῖ δέ μοι ἔτι περὶ τῶν τόπων τῆς εὐχῆς διαλα- 
βόντα ουτω καταπαῦσαι τὸν λόγον. τέσσαρες δή μοι τόποι ὑπο- 
γραπτέοι φαίνονται, οὺς δῦρον» διεσκεδασμένους ἐν ταῖς γραφαῖς, καὶ 
σωματοποιητέον ἕχάστῳ χατὰ τούτους εὐχήν. εἰσὶ δὲ οἱ τόποι οὐ- 
τοι" κατὰ δύναμιν δοξολογίας ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ τῷ προοιμίῳ τῆς 
εὐχῆς λεχτέον τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ συνδοξολογουμένου ἐν τῷ 
ἁγίῳ πνεύματι συνυμνουμένφ᾽ καὶ μετὰ τοῦτο ταχτέον txáoórQ εὖ- 
χαριστίας τε κοινὰς, (τὰς) πρὸς πολλοὺς εὐεργεσίας προσάγοντα Emi 
τῆς εὐχαριστίας, καὶ ὧν ἰδίᾳ τέτευχεν ἀπὸ ϑεοῦ" μετὰ δὲ τὴν» δεὐχα- 
ριστίαν φαίνεταί μοι πικρόν τινα δεῖν γινόμενον τῶν ἰδίων ἁμαρτη- 
μάτων κατήγορον ἐπὶ ϑεοῦ αἰτεῖν πρῶτον μὲν ἴασιν πρὸς τὸ ἀπαλ- 
λαγῆναι τῆς τὸ ἁμαρτάνειν ἐπιφερούσης ἕξεως δεύτερον (δὲ) ἄφεσιν 
τῶν παρεληλυϑότων" μετὰ δὲ τὴν ἐξομολόγησιν τέταρτόν uot ovr- 
ἄἅπτειν φαίνεται δεῖν τὴν περὶ τῶν μεγάλων καὶ ἐπουρανίων αἴ- 
τησιν, ἰδίων vs καὶ καϑολικῶν, καὶ περί τε οἰχείων καὶ φιλτάτων" 
καὶ ἐπὶ πᾶσι τὴν εὐχὴν εἰς δοξολογίαν ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ ἐν ἁγίῳ 
πνεύματι καταπαυστέον. 

2. τούτους δὲ τοὺς τόπους, ος προείπομεν, διεσπαρμένους εὕρο- 
μεν ἐν ταῖς γραφαῖς, τὸν μὲν τῆς δοξολογίας διὰ τούτων ἐν ἕχα- 
τοστῷ τρίτῳ ψαλμῷ" ,κύριε, ὁ ϑεός μου, ὡς ἐμεγαλύνϑης σφόδρα" 


28 Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19. — 29 Psal. 103, 1—7. 


1 προχαλούμενον 'T Bent. (bei Del. 1 270 Anm.f) Angl.(bei Del. I 929V), προσκα- 
λούμενον Ausgg. | 9 ϑέσει τῶν οἰχοδομημάτων ἀνθρώπων) ϑέσει (uiv) ἀνϑρώ- 
πων τῶν οἰχοδομημάτων Angl. (a.a.O0.) | V χατὰ τοῦτον τὸν λόγον] κατὰ τὸ 
εὔλογον vermutet Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 10 δέ] δή Lond. | 11 δὴ] δέ Ox. 
Lond. | 15 £v τῷ ἁγίῳ πνεύματι ovvvuvovutvo] (xai) ἔν τῷ ἁγίῳ πνεύματι συν- 
υμνουμένου Angl. (a. a. O) | 17 τε χοινὰς)] διὰ χοινὰς Angl. (Lond. p. 299 
Anm. 3) | (rdc) füge ich ein | πρὸς πολλοὺς εὐεργεσίας προσάγοντα [ngoodyovvec 
Ox. προσάγοντι Angl. (Lond. p. 222 Anm. 4) unrichtig] ἐπὶ τῆς εὐχαριστίας T Ox. 
Lond. ὑπὲρ τῶν εἰς πάντας εὐεργεσιῶν ColDel. | 21 (08) füge ich mit Angl. 


(a. a. Ὁ.) ein | 24 iólov τε καὶ χκαϑολικῶν) ἰδίως τε καὶ xa9oAixGg Col. 
Origenes II. 26 
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ἐξομολόγησιν καὶ μεγαλοπρέπειαν, ἐνεδύσω, ὃ ἀναβαλλόμενος φῶς 
o ἱμάτιον, ὁ ἐκτείνων τὸν οὐρανὸν οσεὶ δέριν, ὃ στεγάζων ἐν ὕδασι 
τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ, ὃ τιϑεὶς νέφη τὴν ἐπίβασιν αὐτοῦ, ὁ περιπατῶν 
ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων, ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα | καὶ 272 

5 τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα, ὃ ϑεμελιῶν τὴν γῆν ἐπὶ τὴν 
ἀσφάλειαν αὐτῆς, οὐ κλιϑήσεται εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" ἄβυσσος 
ὡς ἱμάτιον» τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ, ἐπὶ τῶν ὀρέων στήσονται ὕδατα" 
ἀπὸ ἐπιτιμήσεώς σου φεύξονται, ἀπὸ φωνῆς βροντῆς σου δειλιά- 
GovOL** xoi τὰ πλεῖστα δὲ τούτου τοῦ ψαλμοῦ δοξολογίαν περιέχει 

10 τοῦ πατρός. ἔνεστι δέ τινα ἑαυτῷ πλείονα ἀναλεγόμενον ὁρᾶν, ὡς 
ὁ τόπος τῆς δοξολογίας πολλαχοῦ διέσπαρται. 

ὃ. τῆς δὲ εὐχαριστίας ἐκκείσϑω τοῦτο παράδειγμα ἐν τῇ δευ- 
τέρᾳ τῶν Βασιλειῶν κείμενον, μετὰ τὰς διὰ τοῦ Νάϑαν πρὸς τὸν 
Δαυὶδ ἐπαγγελίας ὑπὸ τοῦ Δαυὶδ ἀπαγγελλόμενον, ἐχπλαγέντος τὰς 

15 τοῦ ϑεοῦ δωρεὰς καὶ εὐχαριστοῦντος ἐπ᾽ αὐταῖς διὰ τούτων" »tíc 
εἶμι ἐγὼ, κύριέ μου κύριε, καὶ τίς ὁ οἶχός “μοῦ, ὅτι ἠγάπησάς ue ἕως 
τούτων; xai κατεσμιχρύνϑην μικρὸν ἐνώπιόν σου, κύριέ μου, καὶ 
ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ OlxOU τοῦ δούλου σου εἰς μακράν" οὗτος δὲ ὃ 
νόμος τοῦ ἀνϑρώπου, κύριέ μου κύριε. καὶ τί προσϑήσει Δαυὶδ 

20 ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρός σε; καὶ νῦν σὺ οἶδας τὸν δοῦλόν Gov, κύριε" 

διὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας, καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας 
πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην σου ταύτην γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου ἕνεκα 
τοῦ μεγαλῦναί G&, κυριέ μου κύριε." 

4. τῶν ὁδὲ ἐξομολογήσεων παράδειγμα (ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνο- 
μιῶν μου ὁῦσαί ue," καὶ ἐν ἄλλοις" προσώζεσαν καὶ ἐσάπησαν oL 
μώλωπές μου ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης μου" ἐταλαιπώρησα 
καὶ κκατεκάμφϑην ἕως τέλους, ὅλην τὴν ἡμέραν σχυϑρωπάζων ἐπο- 
ρευόμην." 

ὅ. τῶν δὲ αἰτήσεων ἐν εἰκοστῷ ἑβδόμῳ ψαλμῷ" »μὴ συνελχύσῃς 
80 μὲ μετὰ ἁμαρτωλῶν, καὶ μετὰ ἐργαζομένων ἀδικίαν μὴ συναπολέσῃς 

ue, xal s τι τούτοις ὅμοιον. 

6. εὔλογον δὲ ἀρξάμενον ἀπὸ δοξολογίας εἰς δοξολογίαν χατα- 
λήγοντα καταπαύειν τὴν εὐχὴν, ὑμνοῦντα καὶ δοξάζοντα τὸν τῶν 

827 ὅλων πατέρα ,,ἱὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ“ £v ἁγίῳ | πνεύματι, ,0 ἡ δόξα 

86 εἰς τοὺς ἘΣ δ, 

18 Vgl II Sam. 7, 4A—17. — 18 II Sam. 7, 18—22. — 24 Psal. 38, 9. -- 
95 Psal. 37, 6. 7. — 99 Psal. 27, 8. — 84 Vgl. Róm. 16, 27. Hebr. 13, 21 (Gal. 
1 δ ΠΕΡΠ d. 1019! 
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9 δέριν] δέῤῥιν Ox. Lond. | 18 τοῦ Νάϑαν]) τοῦ ϑανάτον [so] T | 14 ἀπαγ- | 
γελλόμενον T ἐπαγγελλόμενον Ausgg. | 17 κατεσμαχρύνϑην 1 T | 18 ἐλάλησα T | 
91 ἐποίησα T | 28 μεγαλύναι T Ausgg. | 29 εἰχοστῷ ἑβδόμῳ) xt T. 


ΠΕΡῚ EYXHEX 88, 2. 3. 4. 5. 6. 84. 403 


XXXIV. Ταῦτα κατὰ δύναμιν ἐμὴν εἰς τὸ τῆς εὐχῆς πρόβλημα 
καὶ εἰς τὴν ἐν τοῖς εὐαγγελίοις δὐχὴν τὰ τε πρὸ αὐτῆς παρὰ τῷ 
Mac$ato εἰρημένα ἡμῖν διήϑληται, φιλομαϑέστατοι καὶ γνησιώτατοι 
ἐν ϑεοσεβείᾳ ἀδελφοὶ, ᾿Αμβρόσιε καὶ Τατιανή. οὐκ ἀπογινώσκω δὲ, 

5 ,τοῖς ἔμπροσϑεν΄ ὑμῶν ἐπεχτεινομένων καὶ τῶν ὁπισϑεν ἐπιλανϑα- 
vouévov εὐχομένων cvs ἐν τούτοις ὄντων περὶ ἡμῶν, πλείονα καὶ 
ϑειότερα εἰς πάντα ταῦτα δυνηϑῆναι χωρῆσαι ἀπὸ τοῦ διδόντος 
ϑεοῦ καὶ λαβὼν πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν διαλαβεῖν μεγαλοφυέστερον 
καὶ ὑψηλότερον xai τρανότερον" πλὴν ἐπὶ τοῦ παρόντος μετὰ συγ- 

10 γνώμης τούτοις ἐντεύξεσϑε. 


9 Vgl. Matth. 6, 9—13. Luk. 11, 2—4. — 5 Vgl. Phil. 8, 14. 


8 ἡμῖν) ὑμῖν Ox. Angl. (bei Del. 19302) | 6 ἡμῶν Ausgg. ὑμῶν T | 8 λαβὼν) 
λαβόντα Ox. 10 mit ἐντεύξεσϑε: T T Y veA(0c) [Ὁ] endigt T auf fol. 38V. 
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REGISTER. 


I. Stellenregister. 
Altes Testament. 
Neues Testament. 
Kirchliche Schriftsteller. 
Nicht-kirchliche Schriftsteller. 


II. Namenregister. 


ΠῚ Sachregister. 


VORBEMERKUNGEN. 


Die Zahlen beziehen sich auf Band, Seite und Zeile der vorstehenden Ausgabe. 

* vor einem Wort oder einer Band- (Seiten- Zeilen-) Angabe bedeutet, dass das 
Wort überhaupt, oder nur an der bezeichneten Stelle, von Celsus gebraucht ist, oder 
dass das Citat zu einem Celsus-Fragment gehórt, 

Citate von Band I 3,1 — 47,16 gehóren zur Exhortatio, 

» » I κε — II 293,17 zu den acht Büchern gegen Celsus, 
Jus ΤΠ 2071 2302, ID zu der Schrift vom Gebet. 

| trennen die Citate dieser drei Schriften. ! 

Cursivsatz bedeutet im Stellenregister solche Stücke, die von Origenes oder Celsus 
als wórtliche Citate gekennzeichnet sind. 

In das Namenregister sind alle Eigennamen ausser den in den Citaten befind- 
lichen aufgenommen. 

Das Sachregister enthált alle irgendwie bedeutsamen Worte, mit Ausschluss der 
in Citaten stehenden. Die seltneren Worte sind gesperrt, 

( ) bezeichnen, dass an der betr. Stelle die hs. Überlieferung anders lautet; 

() dass etwas durch Conjectur in den Text eingesetzt ist; 

[ ] dass ein unter dem Text nicht notiertes Citat im Register nachgetragen ist; 


»« dass nicht alle Stellen, an denen ein Wort vorkommt, angegeben sind. 
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ESDESIST IOSEL XIX|.Vl 77 II 368, 
84 sq.) . . I1 204, 4. VII 44: Π 299, 19. 318, 
397, 19. 
Melito (Fragment) vH 389 ii VIII 6o. 62: 
Nr. 1 (IX 410 Otto) aus| VIII 12. 18. 20:1113333; 
Euseb., Hist. eccl. IV 26, | VIII 16 11 580] 
J-1I ETE 1287 2:24. | VIIL! X7 ΜΠ’ 3485 
ὙΠ fee; VELIE 329. 
Minucius Felix (Octavius) | VIII 36. 64. . II 324, 
Vibia sc 1220 
VIII 4: IL 211,18. 253, 3. | VIII 49 . II 381, 
VHP 5 ΧΙ: ΠῚ 204, 1.1 VIL. 66 ; ID 9e 
IX . . . Il 97, 24. ! VIII 7o :- Ibesel, 
IX 1 "1D271, 22; 
XII mil'ass. τὴς (Comm. in Gen.) 
XVIII 10 . . IL 178, 4. ΠῚ 6 (VIII 20 Lomm;): 
ES ΤΠ δ᾽ ἀπο δα ἴ5ο; 2.}. are, 12. 
XXX . I1 245, 5.|Fr. (VIII 6 L.): II 368, 
XXXII ὉΠ τ τ δ IR 
XXXV 3 E700. 7: (Comm, in Matth.) 


Onomastica sacra, 
ed, P. de Lagarde, 


sind citiert: 


II 31, 23. 42 11.50, 2:102, 
SOS IIS, 9. 174, 12:4: 239, 
22. 427, 18. 382, 25. 

Origenes 

(6 Cels; 
Το. 1 17. 2. 
Ποὺ δ. 
ΠΟ . d1L361 1.13. 
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Eo || 157. 4 

E 598, 35 
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{ΠῚ 75: 1} 351) 5. 354, 8. 

RES LT ΠΡ 250. ΤΊ: 
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I2. 15- V I5: 1l 390, 7. 

USg UN x V II 5t, 25. 

IE o1 —..II.368, . 8. 
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3424 23. 
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XIII 

ΠΣ ΜΕΥ 

XV UI ssp Ls 
245, I2. 

11 (III 349 L.) 
387, 22. 

14 Ars 557 L.): 
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332 3: 
XV 24 αἱ 279 15 
261.1: 3 
3I "n 3941 I4.) : 
374, IT. 
ὩΣ 393 sq. LJ): 


373 

$1 i SOS TA Jr 
374, 1I. 
XVISSIWEM SaL 


325520) 
XVIa2À (IN 2 65 Ez): 


325, 2. 
28e (INTO Loy: 
299, I9. 


XVII 36 (IV 170sq. L.): II 


346, 29. 


28 (III 260 sq. L.): 


399, 17. 
30 (III 265 sq. L.): 


22. 
28. 
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(In Matth. ser. vet. 
interpr.) 


92 (IV 431-435 L.): II 205, 16. 


τὴς 92(IV434 L. . |I 24,I9. 
M (Comm, in Joh.) 
22. TPOXUAL 71: γ 1 

6. 28170. 

τι 1536 ΠῚ 8.9: 

Y, DL 3o(28)11 03 DL): II 
I7 220,115. 

26. I 34 (31). 40(35) (168. 

798sq. L.): II 352, 24. 

II II 29 (35) (1155 L.): II 
382, 16. 

28. VI 20 (36) (I231 L.): II 

4. 314, I4. | 
I9. X 13 (17) (1304 L.): II 

9. 3991 s 
Hi. X21 (37) 41480 L.): 1I 
16. 334, 4. 

e XIII r. XXVIII 5 (6) (II 
28. 2 sq. 318 L.): II 325, 
I5. 20. 

ΧΙ ΠΣ ΠΣ sr 
Π XIII a AUTE S s ELO 
τοῦ, 25. 

I4. XIHpssf^Hfo62 11: 1 
369, 15. 

XIX PÓ€ 0 14053; D): 

II II 346, 14. 

XIX 3 (14) (II 167 L.): II 

I 374. IT. 

| XX 16 (18) (II 327 sq. us 
IIN Il 350, 

XXVIII 4(4. 5) (II 314 sqq. L. k 
II 1b518, 26. 

XXVIII 4 UE 3:8 LJ: H 

II 230, 12. 

XXVIII 5 "(6) ( ii SHPLI: 

Il; δ. ΟΣ 

XXXTD'7 (r EFT τ TI 

II 34110381 

XXXII 19 (32) (I1482 L.): II 

II | 372: Ti. 

II| (Comm.in ep. ad Rom.) 

I II 12. 13 (VI 116-143 LJ): 

II 52, 2 

I VIII 4 OU 208 sq. L.): 

333, 
H IX 26 ἘΝ (VI 327 sqq. L.): 
{δ ΤῸ 

» (Ep. ad African.) 

II. V. XIII (XVIII 22. 27. 42 
L.) II 332, 2. 3. 
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( Exhortatio) 


I-dQI 47 * I2 T8 το: 

vii (18 2 8 y TREAT, 
MII (Ig, wf»5flonbm 
VII (I9, 5 £):II r2, 23. 
ΧΤ rry eo oT. τ΄: 
XXIX (I25,3ff.): II 205, 16. 
XLI (I 42, 6-9): I 321, 13. 


(In Gen. hom.) 


I2 wWHL quud Ls II 
. 349,21. 
ists fV HL Ton ΠΟΥ τ 


ΠΤ Ὁ ὙΠ ΣΟ ΕΠ 2 τὺ 16. 
II 2(VIII134 L.): II 58, 3. 
II. 2 (VIII 135 L.): I 314,21. 


V 3-6 (VIII 174-180 L.): I 
BIBADE 


(In. Lev. hom.) 
VII xS 3e0sqqz LM dT stt, 


VII " iXaovTs Jib τ WA. 
VIIL-SXIX SIBI IL sag m 
XV 2 PEUT ἸΔῈ οἰ το οτος: 


(In Num. hom.) 


V 1 (X 40 L.): II 400, 
22. 
XXVIII 2: (X 366 L): II 
38, 16. 


(In Tos. hom.) 


XXIII 3 (XI 194-196 L.): II 
246, 26. 
XXIII 4 (XI 197 LJ: 


10.] 


[I 76, 


(In Jerem. hom.) 


I6. XII 5 (XV 126 sq. 
23790 ΠῚ 8). 522: 
ΤΡ ΠΟ 1715: 
Γ 2071 ΠΟ 13. 
VII 2 (XV. 195sq. LJ: II 
363, 1. 
IX r(XV 205 L.): II 387, 6. 
IX 2 (XV 207 L.): II 328, 
18. 
X 5 (XV 218 LJ): 
26. 
XI 3 n 225 e 1 277. 
18 
XID A (XV 240'59, 1231 "1T 
367, 6. 
XIV 4 (XV.259. L4)::JI 375, 
23. 377, 18. 378, 4. 
XIV $4 (XV/264: 2:11. 823j 
24; 


μ- 


II 347, 
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XVI ro, XV 5 (XV 302. 285 


BELLI EYE TE 
XIX 2 (XV 350 L2: 1l $99, 
23. 


(In Ezech. hom.) 

ne [XIV 12 D)dD8996, 7: 
Ius EY 143. ΤΠ 
4 
I 


388, 1 
» XV 154L90 Hm 


M14 XIV SSASI III 
271. ΟΣ 
XIV 3 (XIV 178 L.): II 370, 
24. 
(In Luc. hom.) 


AXID(V.da7 LOU 409000. 
XXIII (V/A77 Tz): 1368,27; 
XXXV (V 218 LJ: II 399, 17. 


(De oratione) 


I. IV ἀρ, ὦ 
AI.a; E. Soll 250, 9. 
δ LE VI M LSILS 4T, 


(De principiis) 


praef. Cap. X (XXI 26 
δ ον ἀπέπτη ἐν ΠΡᾺ 
126 (XXI B3 qug. L.): II 
τις 15. 
II 4. 5 (XXI 165-185 1: 
1L 5387, Ὁ; 
IlI.1,:2 (XX1575s0 L3: TI 
311, ΤΟΊ 
IIl 4, 2. 4 (XXI 334800. L3: 
il 257,.206. 
: 11 338, 3. 
(XXI 510 L: IL 35T 


E 0 E 


IV $ (XXI 492 L.) 
IV 


16 
25. 

IV 35 (XXI 476 L.: II 58, 
16. 


(Selecta in Psalm.) 
285, 2: (XII r1 5L): II 5530, 2r. 


(Selecta in Jerem.) 
24:0 V 450 Ti. ἘΠ 263, 2 


(Citiert eigene Schriften) 


Περὶ ἀναστάσεως: II. pa. 

᾿Βξηγητιχὰ εἰς τὴν Γένεσιν: 
I 308, 7. 313, 6. (11 352, 7.) 

Τὰ ͵᾿πραγματευϑέντα ἡμῖν 
εἰς τὴν Γένεσίν»: II 120, 
20. 131, 3. 

"E£nyqeind τῆς πρὸςΘεσσα- 





Philo. 


λονιχεῖς προτέρας ἐπισ- 
τοληδ. ᾿ ΠΕ ῊΣ EE 
ΤΣ ΤΣ τῶν AL 
II 182, 6. 
'E ξηγητικὰ εἰς τὴν πρὸς Ῥω- 
μαίους ἘΔ ΖΘ 
Τὰ πραγματευϑέντα ἜΣ 
εἰς τὸν μὲ xal τὸν μὲ 
WeAuoOv {1 152 D 


Philo 
(De Abrahamo) 
XVIII (II 13 Mangey): II 
49, II 
(De gigant.) 


II-IV (I 263-265):1158, 25. 
IL.(1.2602.^ sulle 
Πα, IV |. [1-204220 5T 


365, 9. 
XIIE4T 270/27 1E το ES 
AIV, (I3291). πες 
(Legum alleg.) 
1Π δ᾽[1502).- ID ELM 
(De migrat. Abr.) 
XVI (I 450): II 171, 31; vgl. 
ὡς χαὶ τῶν πρὸ ἡμῶν 
τινες ἐδίδαξαν, ebenda Z. 
22 1 
(De mutat. nom.) 
Lx. TS Ilion TD 


XII (I*zgo] S TIG I 
XXIIIsq. XXIX (I 598 sq. 
602) ,"Ib 20 12. 


(De opificio mundi) 
1V.,V XE 4.5) e DbpI ΧΟ 
(Quis rer. divin, heres sit) 
XLV (I 504) 
(Quod deus immut.) 
1-275 £5 


;AL S015 1E 


X (I 279. 280) . 
(De somn.) 


Τ 22 (1641) S MIATRCDIENN 
I 22 (1641.642): II. 91, 26 


(De special. leg.) 
III (IH 302). . II 27, 28. 
(De vita contemplativa) 
II (II 473) τὴς 728 
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Photius. 


Photius 
Bibl. cod. 117 (p. 922, 22 sq. 
BEN Ou. 333, 27. 


Praedicatio Petri 
EM xSsas'ed?EHig. 1.77, 12. 


Tatian 
(Orat. ad Graec.) 


ὃ πρὸς Ἕλληνας λόγος: I 
n5 EID. e. 

ΠΡ I2. 14 Otto, p. 3 
Schw); I 337, 11. — 1I 
21.492.220, .27. 


(Fragmente) 


VII u. VIII (p. 49sq. Schw.): 
Il.122,.24: 
VIII (p. 50, 1sqq. Schw): 
ΤΠ στόν b. 


Tertullian 


(De anima) 


ΕΟ LVII . II. 65, 
XITM I 228, 


IS. 
24. 


(Apologet.) 


LX ΠΕ “τ, 
AXIS 131 4003:22. 
Χο ΟΡ ΟΠ 206}11. 

XXXII, XXXV:1II 281, το, 


Aelian 
(De anim.) 


II5AV-ID-IS: *l 551, 3. 
ES II 357, 5. 19. 
ΠΝ X ΤΟ *I-371, 15. 
DO. V A9 VIT 44. XI 


IE *13260; ' 6. 
VI 5o (Cleanthes): *I 355, 3. 
VI 58 E371, 26. 
BI. EIS eO VIX 
IX τό ΠΟ τ I4 


(Varia historia) 


HI 56. Lui: 12: 
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ΤῊ ΟΠ 505. 
(De carne Christi) 
VM SIL τὸν: 
XI DETISISS. 
(De corona) 
XI A IPOI 
(De cultu fem.) 
L3.:He10 S TIS 55; 
(De idol) 
XI s 12253. 
XIX «Al 291, 
(Adv. Jud.) 
X EXIT TOS. 
(Adv. Marc.) 

IL 244 THIS 
IUD M IPereT, 
TIE TOU "dl142, 
HI ; 115195, 
(De oratione) 

IV $ 117303, 

(De pudicit.) 
Lao . II 381, 
(Scorp.) 
[V pO 2:7: 





Ambrosius 
(Brief an Origenes) 
RU. "p ATE UA 


ARILI6; 21:1  ZRLEBPOTS; 


Apollodor 

(Bibliothek) 
Lo:7225 Domi 
Lgaqxbsusso sk 
Το πο τ H 
II 122-124(5,12): I 
llcisng4ei6, sul 


284, 
178, 
252. 
178, 
219, 





Ammian. Marcellin. 


22. 
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20. 
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2m 
29. 
20. 


27. 
16. 


23, 
pg ien 
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Apuleius. 431 

(Adv. Valentin.) 
XV X Al 59, 15. 
XXIX 2201105 61. 22. 


Pseudo-Tertullian 


(Adv. omnes haeres.) 
11 08: urb. 


Theodoretus 
(Graecar. affect. curat.) 


disp. XI (IV 987 Sch): I 
298, 28. 


(Haeres. fab. comp.) 


Ia mE Ant sisi, r2, 20; 
ΠΟ" ΤΊ τ 08:20: 
IU ΠΟ ΤΟ: 
I 24 e cream. 


Theophilus Alexandr. 


Ep. synod. II (Galland. VII 
610 A). δ ΤΠ 5 Ὁ: 


Theophilus ad Autolycum 


IL 2 (V EHPAS Dttols IEora 
E 

Iles. τ ὙΠ ΤΟ το COE 
321, Ὁ; 


Nicht-kirchliche Schriftsteller. 


ΤΙΣ ΤΟΣ o, 32191 ἢ 

III 177-179(14, 1): II 29, 22. 

III 188. 189 (14, 6, 2-4): II 
252. 2$. 

(Bibl. Epit.) 
2.090.721 I.179, 16: 
Apollonius Rhodius 
(Argonautica) 

IV $95 ff. "λοι, ὡς 
Apuleius 


(De dogmate Platon.) 
LPS ES) 


432 Archilochos. 


Archilochos 
(Fragmente) 


Nr. 96 [82] (Poetae lyr. gr., 
Bergk II^ p. 412): I z57, 27. 


Aristandros 
περὶ Πλάτωνος: 1 78, 4. 


Aristophanes 
(Acharner) 
203 πο DUI 127.1 
(Eccles.) 
792 15001122, 
Aristoteles 


(Analyt. post.) 


I 13 (1785,45qq.): II 397, 5. 
l22419399.355: Y 66,6 

TATE 

(De anima) 

I 2 (I 4042, 2): II 397, : 5 
IIS 11 420b, * éüqJ: ud Pru 

16. 

(Ethic. Nicom.) 


VIIT2(ILItEGCD DE IL ΤΥ ΠΤ 
(Fragmente) 

Nr. 188 (V rg9r1b, 155sqq.): 

II 249, 29. 

(De generat. animal.) 

II 3 (I 736b, 5sqq.): I 270,26. 
(Hist. anim.) 

I 1 (I 4882, 7sqq): *I 


351, 3. 
VIII 11 5982 ΟΠ Peek 
348, 8. 
IX 8 (I 613b, 23sqq.): II 


144, 2. 
IX 38. 40 (1622b, 19. 623b, 
5sqq). . "1351, 3. 
(De inventione) 
II (I 16): [1 74, 12.] I1 48, τὶ. 
(De mundo) 
IU vor 3) 1 SOT 
IV. (1.3085. abusu GS TT 
154, 26. 


VI (I 4002, 16 sq): 
II, 


II 396, 


II 
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(Organon) 
ΤΙ EIE ΠΕ 


II 4. 8 (1 286b, το. 2908, 7): 


Il 397, 5. 
(De part. anim.) 
IV. τὸ (116878, .23.$09.): ^T 


348, 8 
(Phys. ausc.) 
Ig (L1025/311:11:53095 12. 
2 (11935,39): H1 397, 5- 
(Problem.) 


XI 2558 D(1I dts 16. 904b, 
27 od i132, 15 
XV 8 (II 9122, ἀπῇ II 397, 5. 


Arrian 


(Epicteti dissert.) 
| AL. 3605. 19. 


Bios des Plato 


(xal ἄλλοι δὲ πλείονες τῶν 
Πλατωνιχῶν ἐν τῷ Πλά- 


Fr, b (ἐν τῷ περὶ παϑῶνϑε- 
ραπευτικῷ): I 117, 16. — 


II 266, τὸ. 











Cicero. 


Fr.c (πολλαχοῦ τῶν συγ- 
γοαμμάτων): I141, 8. 
Fr. d (ἐν τοῖς ξαυτοῦ συγ- 
γράμμασι»). I 321, PE 
Fr. e (ἐν τῇ περὶ ἀγαϑῶν 


χαὶ χαχῶν εἰσαγωγῇ): 
I 324, 22. 
Hr. 1 . ΠῚ 60, 9. 


Cicero 
(Pro Flacco) 
28. ρων T uo 


(Acad. post.) 


ἴσο 2T . I1 368, 8. 

lin 40. 41- — 1i 200 55. 

Irt ΠΣ 
(Acad. prior.) 

I1I76,- 197; ; -AI*260, 35. 

II 33, 108 ἘΠ 380. 

| II 38, 120 1. 343/40 


(De deor. nat.) 
I 18, 48. 24, 66-68, 25, 71. 


27, 75. — 11 23, 59: I1 
254.091. 


135 97 . . “Ἴ 360, 6. 
τωνος Bio τοιαῦτ᾽ εἰρή- 5 * 
χασὴ. τ ΒΡ Ὁ, n 14, 37-39. : 372, 12. 
14, 37 ΤΊ de. 
: II-20; 52 . AIL IGPISIIN 
Callimachus IL 4521218 I 346, 22. 
(Hymn, in Jovem) IL 6o, 150-152: I 348, rr. 
II 61, 154-64, 162: 1343, 14. 
6-8 . I 239, 16. 11] 0, 2I ἘΓ ΣΤ σι 
8.9 .. I 239, δ. τῇ 14, 35/37 — ILE OUR 
I0 «ναὶ . « « 1239, I1. | II 35, 82 ΣΟ ES: 
(Fragmente) (De divinatione) 
[171. 374 (Il 431sq. 570| I 34, 74-35, 77: Ἢ 359, 18. 
Schn), ἀν 250. 2 11 1ὸ 63. B4. ΤΠ 03. 10: 
; Chaeremon [Ded 
(o Στωϊχός, Fragment ausder| 12, 28sqq. . . [I 150, 10.) 
Schrift περὶ χομητῶν) ! 
(De finibus) 
Ern aH Ii-rrop dX 
Yea v0 ll S Da 
Chrysipp (Fragmente) o | ADESSO: 
3 (p. 705. bei Gercke, Jahrbb. (De legibus) 
f. class. Phil. Suppl. XIV |I 8, 25 I 298, 28. 
1885) , A 267, 1. s S 
bei Gellius VIL (VI) τ, 8-13: (De officiis) 
II 124, 28. LB 7.22 1.227. MS 
Fr. a (πολλαχοῦ ἐχϑέμενος): 
χ I d ji (Tuscul. disp.) 


I 10, 20 
110, I0 - 


ὩΣ ΤΠ Ὁ 52. 
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ΠΑ ΟΣ OE 
| 11/22, 52:11 203, ΣΟΥ ἴδ, 
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ΠΥ 111 ἸΌΟ - [1 254: 12. 

ΠΟ 210 sq... ΠΠ 2256. 
566. 703 . 

II 407, 20 


XXXIII (II 4. 23sqq. Dind.): 
1s22I1.. Io. 
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IV 
IV 
IX 


XI 
XIII 


Prooem, 7 (Sotion): II 27, 


II 

II 
ΠῚ 
Il 
III 
IV 
XI 
VI 


VII 
VII 
VII 
VII 


VI 
ZNV LL 


VII 
VII 
VII 


VII 
VII 
VII 
VII 
VII 
VII 
VII 
VIII 
VIII 


VIII 


Corpus paroemiogr. 


gus paroemiogr. gr., ed. 


Leutsch et Schn., 


EID: 


Dio Chrysostomus 


(Orationes) 


Diodor 

98, 2 pL 20: 
312516 text 
ΠΣ Ὁ. Ier; 
20. XIII 9o. XX 
mXXII 26: [1/337, 
ΠΡῚ 22; 

I 146, 
I4, 4: 


iT Ot 


- 
Ua 
t 


τῶ; 


25. 
II 


9,4 . 
GO 7. ΧΧ 
ΘΙ ΤΗΣ 


Diogenes Laértius 


ὙΝΕΙΖ VIS. 


Qu IOb 
12 


IIS ΤΌΣ 
IXTIÓO, 
SEL 
Y IRIS IA. 
69 MUI o8) ὃ; 
mun ErII6 22.2607. 
2125 aee, ἡ. 
5, 87 (Antisthenes): I 
I65, 2. 
I, 46 11 2609: 28. 
55 τ ΟΕ V IÓ, 
Iorero2: ILE 2. 
D17, 5119. 12519125: 
ἽΝ Ἐῶ, TO, 
124057 Π S08 "ὃ. 
136. 148. 7, 187.188: 
Τ᾿ τ 9. 
17 1 Δ ΟἿ Ὁ ΠΡ 5. 10. 
ΤΥ 7 2 ο. 12. 
137 7 I55. 141151535, 
v — IBI, 23. 
I38-141: I 267, 
X40 «1t. ML. 265, 
ΤῊ i 1.227, 
10 τ 11.568, 
15] ἡ  ΨΟΟΝ 
reg 0 IT 382, 
101 Mw III X66, 
31 5270) 
I; 41 (Hermippus): 
13 12: 
2200261. 67: 1 145, 


η. 


21. 
4. 


I, 
I, 
I, 


I, 
I 


I, 
I, 
I, 
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I, 
I, 
I, 
I, 
I, 
I, 
7: 
I, 


19. 


Origenes II. 


Roos $13 
8. 


28. | 
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IX 
IX 
IX 
IX 


I, 8 
IO, 58. 59 


IO, 59 
IO, 60 


ΠΥ Ἔτι. 


ΠΡΟΣ "TS. 
[I 119, 15.] 


Dionysius von Halicarnass 
(Ep. ad Ammon.) 


I5 ΤΊΤΟΣ 0 11 τι 
Dioscorides 
V 161 "ed eco 10] 


Doxographi graeci, 
rec.  H. Diels, 


sind citlert: 


1172: Τὰ ΠπΠ 20 .5. 254523. 


22I. ἢ 


329, 13. 331, 32. 332, 6. 
IO UIDES 204 PTUS E Ὁ 
343. 24. 344, 3. 21. 345, 
9. 349, ΤΙ. 

T3 IO. 9, 24. ΓΙ, 
22510102: 21; 21: 23,721, 
454059 551,20, "124, 28. 
132 ΜΠ 18}. 25; 204, 7. 
308, 13. 367, 13. 17. 368, 
Τ δ᾽. 1). 207. 5: 


II 13:212; 
52 


Empedocles (Fragmente) 


V. 6 (L 1 u. 15-17 Mullach): 

SION ZI 
go {2}: ΠΡ ΤΙ ὙΠ: 
442. 443 (I 13): II 54, σ. 


V. 
V. 


Epikur (Fragmente) 


68. (p. 122,18Us, 4 T2715 12. 
222 8. 5347. 2813412160; 15. 
266 (p. 191): 1335. 19. 337,3. 
334 (p. 226, 6) . 74, I5. 
354. (p. 238) 15284.:21. 
208. (p. 245, TO SET TA2 ^ 7. 
9?bo (p.245, S4 Ic 607 7: 
266,23.— II 65; 1 || 308, 
I$. 
390 {Π 25 PA TSCTIEA IS. 10: 
301 Mpo259/241::11/260, 16, 
391 (Ρ. 259, 27): 1 93, 9. 
305 ΠΡ 201, 21) 11 154: :29. 
516 (p. 317, 3): II. 52, 1. 
915157 317509)3. 1T " 51, I9. 
paca paces aT II 2I. ..7. 


Euphorion (Fragmente) 


I4. 15 (Meineke, Anal. Alex. 
p. 48-50) . P 4956::12. 


NIC 20918. ] 





Hecataeus v, Abdera. 433 


Euripides 
(Bacchides) 


498 IUrÓQ I3 


(Bellerophon, Fragm.) 
Fr. 292 (294) V. 7 (Nauck 2 


P- 447) AL: 024: ER. 
(Hippolyt) 

612 AID 296015. 
y Cp ER I201 178 
(Phónissen) 

ΤΟ ὙΠ Seo cor. 
54651: 2001122. 0247. 0. 5. 
1023 ὌΠ ΟΣ, ΤΟΣ 


(Phrixus [?]) 
Fr. 638 (Nauck 2 p. 560sq.): 
11 5 ΤῊ s, 


Galenus 
(De anatom. administr.) 
VI o9 (II 573 Kühn): II 397, 12. 
(De Hipp. et Plat. placit.) 


II 3 (V 219sqq.): II 166, t9. 
V'S$AVaAorsqqgslb 200.723. 


(De locis affectis) 

VI s (VIIIAI4sq.): I 145, 19. 
(Protrept.) 
L1x:41L/22) 1/221, 18: 
(De sectis) 

[IL sqq. (I 65 sqq.): I 211,29.] 
(De usu part, corp. hum.) 
Ἰ 178 19 ΠΕ τ 434): 1I 

203. : 12. 
(De uteri dissect.) 


I (II 888) AIL. 907. 191 
Gellius 

IUS Tum 25 ΤΟΎΤΟ: 

ΤΠ τὸ DIE ISIIQ 21: 


Hadrian an Servian 


Script. hist. Aug. Vopisc. Sa- 
turn, VIIE 2593 SIDOITOS € 14. 


Hecataeus von Abdera 


(περὶ Ἰουδαίων βιβλίον, vgl. 
Josephus c. Apion. I 22, 
183 ff. [C. Müller FHG. II 
385a]) 1625029, 6851 

28 


Heraclitus. 


494 


Heraclitus von Ephesus 
(Fragmente) 
62 (p. 25 Bywater): "II zzz, 
T. 

Supr qr Tero fo. 
96:07 (pc 30), 10255 3 
120 in,*45ic LEO. pU UEE 

ὙΠΈΡ NEA 


Herennius s. Philo 
Hermippus 
(ἐν τῷ πρώτῳ περὲ vouo- 


ϑετῶν, vgl Josephus c. 
Apion.I22, 163-165.183 ff.): 


12504 227; 

Herodot 
1:37 1 135,722. 
I 131: I 59, 3. — "II 37, 


2. 44, 27. 4], 160. 2I, 
vtro 


I'az60v31I/ 253,724. 97,2081 
II ΘΠ Οὐ qu ΟΣ: 
45, 3: 
ΠΕ ΡΟ 160. ' 170: 176: 
TILCUSy nap 
II 29 CIC 
Ila ἸΠΠΒΉΉΤ: 
ΠΡ 69, oie CIT 559 τὸ; 
IL V. D LAIT Rao ΩΣ: 
IL 42: FIL S9, 3. 0,45: 23. 
qu d WWE 
ilg SEITDEM. 
I1:699 "IL 25. 10: 402 6. 
ΠΌΣΟΝ ἘΠ I OD 
IIO SR LEER ICE 
I1I7122*71178, 13:379, τῆ ἢ 
AT 122 pror a LT AES DA Eu 
Irc lou FAI AESEIS, 
HITS LL Locas 1). 
Hic ΡΠ 07525. 
XIL935; 00: 81D 27.07.59. 05. 
III-385 "IT Do r4 AQ TES. 
44, 4. 
IV 14. I5i'L0922, ^ Xo ur d 
IV.25: TIL: a7. ΟΝ δ, 
(v6 s s ILod o 
1y'e9s "IIo45; 4. 108,04. 
ΤΥ ον LOL RSORRE 
IV 103 i0 Eri C 
MIILUSDUS VAL nzSS IR. 
Hesiod 
(Werke und Tage) 
50-105 1 308,30. | 
53-82 . I σοῦ, 10. 
y CSS I 308, 31. 
90-68 . DIU T 





| XXIII 
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(Theogonie) 
126-153 Bera SE 
164-182 Irs20 20. 
267 OE TINE 2 50) 
453-467 I 320, 29. 
4S1-49I 1.320, :30. 
S681 nETIUEIS 28. 

(Fragmente) 


ΤΟΙ [34] (ed. Marck.):I219, 7. 
218[119] . 


Hesychius 
s. v. éyotiGov: Il 367, 6. 


Homer 

(Ilias) 
1:34:53, 7 5 UD SA τὴ" 
70 Τ.»9δ.. 26. 
209; 400: 1 3215. t. 
426 jor 1. 
544. 1. 5. 1:69, 17, 
120. 30. 
590, 591; "II 7r2, 
204. 205: II 284, 
208r CIA r4, 
247935 ΤΙ: 
308-321: 1 90}, r9. 
309 Ig, τ. 
(547) 548: II 287, σ. 
Hl77 «1i r969.- toc 
1V. 4011 225.21, 220,95. 
NIST ἘΠ MA 
A^ p 51 B3 EA. 
V. 340: T7, ΤΟ TOT. 
26. τῇ 
385-382... !I 
401.900: I 
845 3. 1 
48 WEIT 
ΤΕ ΤΟ] 
155-198; "I 
346. 347: 11 
219g FN AR Doors 
Sep. Un se ἢν ΘΟ Στ: 
200-209: 1363, 4. .3Ó4, 
Ij. 
ΠΟ 60; 
XV. δε ὉΠ 5: 
AVI 234, 2325: ΠΡ 1:8; 
XX. 208: "IDA 76. 
66. 67 | 95 P3 
ΠΟ: l925 QI 226, 


(Odyssee) 
IW, 567-505 DTE: 


μι B πὶ μα 


γι 


IO. 
2n 
a. 


II 
II 


ΤΙ 
II 
IL 


V 
V 

V 
VI 
VI 
VI 
VIII 
IX 
IX 
XII 


290, 
198, 
I20, 

92, 
I2I, 
319, 
396, 


20. 
D. 
17. 
I4. 

9. 
18, 
11 


20. 
χρ. 
53. 
LN 
30. 


XXIV 32, 


| IV 685 (UX. DIG Let rojo di 


071.0; 


. 1.249, 26. | 











Ktesias. 

IX- 109 GP CEA; fita 
IX 261 LAE Dtgn US 
X 239 SOIL 567 Ep 
X 281 I ToO, 77 
XI 109 II 269, 1o. 
Xl 303. 3047 πρὸ 
XI 305-320 . 1:290, 20; 
XII 39-54. 158-200: II 67, 

21 
AIL Ee I^rod 2m 
XII 184 I roS, ux. 
XII:323 II 269, 10. 
XV 9526 I 365, 6. 
XVII 541 I:s07 06) 
XVII 545 I $607,:25 
NX ID ΗΟ ΤΣ 
ΧΧυΟ (X ΠΤ ΟΣ 
ΤῊ 
Hyginus 


167 (p. 20 M. Schm.): I 286, 
12, 
Jamhlichus 
(De myster.) 
UII Oo Wu 
(De Pythag. vita) 


XIV 63. XIX 92. XXVIII 
134-136. 140:1178, 7. 


MIT 6g. 


XXVIII 144 (?): Il 78, 15. 
Johannes Stob. 
(Eclog.) 

II 7 (116.120): U- ΠΟ το: 
AIV . ΤΠ ποθ, 
Isocrates 
(Busiris) 

II, 28 JM cag ES. 
Juvenal 
(Sat.) 
XIV 96 ff. JSILOCAM 23. 
XIV roo if. ΙΕ 550. 


Komüdie (Fragmente) 
PO) wr M 
P 0. 7v1«1 2 2 AMEEEEERS. 

Ktesias (Pers. Ecl.) 


XXIX 2. 44 (p. 462 54b 602a 
C. Müller) - . Il 27.25 























1 
X 
* 





Lucian. 


Lucian 
(Bis accusatus) . 
BEUESXVIL 16260, 7. 


(Dialog. deor.) 
EHIDe230-355:. I 210: | 6. 


(Juppiter trag.) 
mis το: 


(Muscae encom.) 
VII p. 96 5225124. 


XLII 


(Toxaris) 
ον Τρ 6$, t9. 


(Vitarum auct.) 


XVIII p. 557 IE213:726. 
Lucretius 
(De rerum natura) 
AE TSQ 4L. I 284, 21. 
V 186 sqq. 20342 «I7. 
V 218 sqq. ἘΠ 10. 
V 219sqq. . . "I 128. 6. 


Lysis, ep. ad Hipparch. 


(Jamblich., Vita Pyth. XVII 
74. u. Clemens Alex., Strom. 
V 9, 57 p. 680 P.): I [141, 
ΤῸ 247, 20. 


Mela, Pomponius 


E5753 84 Ἢ 371, 26. 


Menander (Fragmente) 


IV 238 coll. A. Meineke: II 
249, 29. 


Nicephorus Gregoras, 
Schol, zu Synesius, 


De insomniis (p. 96 ed, Paris. 
1553) . HM. 49, 5. 


Numenius (Fragmente) 


9a (,ἐν τῷ πρώτῳ περὶ τά- 
γαϑοῦ" p. 46 Toc XI 
67, 23. 

24 (£v τῷ χαλουμένφ᾽ Ἐπο- 
πι καὶ ἐν τοῖς περὶ ά- 
ριϑμῶν καὶ ἐν τοῖς περὶ 
τόπον᾽ ἐν δὲ τῷ τρίτῳ 

περὶ τἀγαϑοῦ" p. 17 54. 

nue. lisax, 715. 








Stellenregister, 


» ips Gor ce eil f rr. 
5 ((ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ 
ἀφϑαρσίας ψυχῆς" p. 18 
usos TQ Προ “12. 

? (fehlt bei Thed.): II 42,26. 


Olympiodorus 
Vita Platon. a. A.: II 78, 4. 
Ovid 
(Amores) 
1 67 27 ΠΙΣΤῊ 2. 
(Metam.) 
XV 389. 390 15330, τὸ: 
Pausanias 
1 15 ὌΠ. 22. 
1 3013 9 SML δ. 17. 
Il, 4 τον 31 12 τὴ ον 
ρα 9. 


IL. 56,8: ΤΟ, 2:11 29, 27. 
VI 9,6-8: I 221, 14. 229, 20. 


Pherecydes (Fragmente) 


Fr. a (fehlt bei C. Müller I 
70 544.) ἘΠ ΤΙ TA. 
Fr. b (fehlt bei C. Müller I 
70 sqq.) PhOHEES 57,53} pa 


Herennius Philo 


(ἐν τῷ περὶ Ἰουδαίων συγ- 
γράμματι [vgl. C. Müller 
EH. Hp. eerrabh:-i 
68, 2; 


Philostratus 
(Vita Apollon. Tyan.) 


I 15. II 26: 0L VIT 
9. VIIL 3: 7, 12 90] r$o. 8. 
III 49 . «SOT. 26. 
IV 53 AI oO Ld. 
(Epp. Apoll. Tyan.) 


I 345-347 ed. Kayser: II 
IIO, 8 


(Imagines) 


II 24 (II 378 sq. ed, Kayser): 


i204 


(Vitae sophist.) 


II 7, 21. 46, 30 ed. Kayser: 
II r10, 8. 








Plato. 435 


Phlegon (Fragmente) 


14 (III 606 C. Müller): I 143, 
34. 160, 9. 182, 8. 


Pindar (Fragmente) 
169 [151](BergkI4 p.438 sq.): 
ἘΠ 


38; 7. 
271 [194] (Bergk I4 p. 466): 
T122224 TO; 


Plato 
(Apologie) 
VOIE 20 LAGE 55: 27. 
ΔΙ ΤΠ TS1. 31. 


XVIII p. 30 CD:II 226, 22. 
ἜΡΧΟΥ 78, I8. 


(Convivium) 


XXIII p.203 B-E: I 57r, I7. 
XXIII p.203 B. L 312.22, 


(Cratylus) 

XVII p.400 €; *II 268, 15. 
(Epinomis) 

VUum o5o;D PH E e 1j. 


V. VI p. 981 E-983 C: II 11, 
I3. 


(Epist.) 


II p. 312 E-313 A: 
2 2» 
Vl pc322 DEO IE 52. 2f 
VI p.323D. . I|. 75, 25. 
VII E AI RE TITETIR (28. 
ὉΠ a. r6, 
13 II. 74, 22. (or 17. 
VII p. 341 C: ἯΙ 73, 74, 
13. 79, 27. 
WAT D341, Dc 
MESS 
MIBAIBÁAUCHIL qq 
IO ΖΑ ΠῚ 70. 
VIS DO SUE IGRTID TAN SEA 
80, 26. 


*II 69, 


EI voam 


(Gorgias) 
XXXIX p. 484 B: 
(Ion) 
IX p. 539 B-D . I 364, 13. 
(Kriton) 


III-V p.44 B-46 A: I. 146, 20. 

X p.49.BG9 «*I'aor." 76; 

X'p. 49 DE .*I ZO ae. 
28* 


ILI D 


436 Plato. 


(Leges) 


1.6 pióar Os [E7507 4E 
172, 105] 

17 7}. 03) 15 
IV 7 p. 715 E-716 &: 
δ, 9. 

OD TXOUAR 
257, 4. — yt 85, 30. 
8p. 516 CDS STIAIS, 1520 
V 10-14 p. 739 B-745 E: II 

47: 9. 
| 12 Ὁ. 5 ΔΊΤΪΒ δῦ, rÓ. 
26. 

1.2 p. 886 A-E: "II 5, 
26 ff. 11, 13. 
I2 p. 903 B-E: *I 372, 12. 


I 295; 2I. | 
ἘΠ 





I 256, 29. 


| 


(Phàdon) 


XV p. 7o CD, XXXI p. 81 
ἘΞ. l1los535.024, 
ὩΣ S6, 30. 
p^ASr1II E IM 
p. 107 D-108 C: II249, 


XXX 
XXX 
LVII 


29. 
LVIII p.109 AB: *IT 7205: 
LVIII p. 109 B::4*1.292, τὸ: 
— II 180, 9. 29. 
n; 109.D19;2 SU 181; 
29. 
LIX-p. 110 DE: 1l 181, 4. 
LXIT p. r14 BC:*11 268,15. 
LXIII p, 114 ἢ 1- 91,16. 
LXVI p.115A Plo 73,25: 


LVIII 


(Phádrus) 


XXIV p. 245 C: [I 108, of. 
326,10. —] 11348, 15. 
XXV. XXVI p. 246 B-247 
P ee LEGE IE 
XXV. XXVI p. 246 B-247 
Boa E MIC r3 


XXV p.246 B-D: 171, 23. | 
XXV p.246BC: I314, 1. 


— II 114, 16. τὰς, 
14. 
XXVI p. 246 (D) E-247 A: 
1I,224, 7. $23 15.) 
XXVI. XXVII p. 247 A-C: 
1l 10015. 
XXVI p.247 A-C:1270,21. 
XXVI p. 247 À: II 9o, 23. 
27i 


XXVI.;p. 247 ΒΟΥ 04: 


XXVI p. 247 C:HI 91, ΟἽ 


XXVII p. 247 C: II 89, 32. 


*00, 750. 5134 OL. 





XXVIIIsq. p.248. 249: II 
22/422; 
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XXVIII p. 248 C-E: I 286, 
24. — *II 9r, 19. 
XXIX p. 249 À: II 46, 12. 
XXX p. 249D: II 384, 5. 
XXX' p,25goBC: I 270, 
Y 
XXX p.250 B: II 224, Ὁ: 
Li n.27015::01:2573.0. 
I1. 
(Philebus) 


ΠΡ 124 BG: ΤΥ 6:5521: 15. 


(Politikos) 
XIII p. 269 C-270 A: *I 335, 
I9. 337, 3: 
XV p.271 DE: ΠΕ 26, 9. 
(Res publica) 
ΤΙ ιν 273, 0165 
I p. 329E-330A: I 81, 2. 
I 





p:355 CD1» 1.569,21; 
II 11. 12 p. 369 B-372 C: 


II 47, 9. 

II p. 379 CD: I 307, 13. 
324, 4. 

II 19. 20 Ῥ. ϑϑι τον "I 
284, 4. 

III p. 389 A: I 307,13. 324,4. | 

IV 6-10 p. 427 D-434 C: Il 

47: 9. A] 

IV 12-15 p. 436 A-441 C: II 
51, 20. 


- 


IV 16 p. 441D-443 B: II 5r, 
21: 
Ν τ 1»4/4€D:H 47, 9. 
VI 18. 19 p. 507-509: "II 
196, 19. 
VI 19 p.509B: *II 134, 24. 
VII 5 p. 517 B: *II 268, 15. 
IX 7 p. 580 D-581 E: II 5r, 
20. 
X p. 605 A-C: 
324, 4. 
p. 614 D-621 B: I 145, 17. 
I5 p. 617 DE, 16 p. 620 
DE 2121926: 
16 p. 619B-621 D: I 286, 
24. — Il 22, 22. 


Il 401413. 


p vA 


"A 


(Theátet) 

XXV p. 176 A: I 333, 25. 
334. 4. *335, 18. 
(Timaeus) 

ΤΠ p./2r ΠΟ 20 73704 
Hl p.32. x 11,222,,22. 
III p. 22 D: I 289,29. 333, 

30. *335, 13. *338, 28. 





— II 129, 1o. 


Plinius. 


V p.28C:*1I792,25.193, 
4 ff, 23. 194, 6. 23. 
VI p. 30B VIII p. 34A B 
XIII p. 40D-41D: *iI 
I18, 20. 
VII p.33AB:*II 131, 26. 
VIITp. a3 ΠΟ: 
VIII p. 34 BC:II 367, 13. 
VIII p. 34B. XIV p. 41D: 
ἘΠ 564, 1T, 
IX-XII p. 36 E-CjoD: H 
If, 15. 
IX'p. 57 A: *11 11324 
XI. XII p. 38 B-40D: 
E25 IL 
XI τὺ ΠΟ ΤΣ 
XIV p. 41 D-42 E: *II 91, 


23. 
ἘΠ 


19. 
XIV p. 41 DE: I 329, 12. 
332, 21. 
XIV p. 42A. II 51, 20. 
XIV p. 42 B-E: I 286, 24. 
XVIII p. 5o BC. 51A. 52A: 
IL 308m 
XXIX p. 07 BGCID 232 0000 
XXXlsq p.'ogC- TA E 
51, 20. 
XXXI p. 69C D: *I 325, Io. 
326, 22. 
XXXI p. 69 E-70 A: II 52, 3. 


(Timaeus Locr.) 

Ip.94À . II 368,2.8. 

II p. 94D. 10 397005: 
IV p. 96AB . II 367, 13. 
X p.99DE: *II 9r, 19. 
XIV p. 102A B: II 367, 16. 
XVII p. 104. 105:II 22, 22. 
XVII p. 104D E: I 286, 24. 


Plinius (Nat. hist) 


II 72(74)-76 (78): 1I 338, 9. 
VILIS ITd 228, 24. 
VII 52(53), 175: I 145, 19. 
VIII 1,13. 5/13: ἡ Ὁ: 
VIIOLUs ὃς ΟΣ. 
VIII 27 (41), 99: *I 357, 14 
2, 3-8 CELOS T Ira 
3(4), 12. XXX 14 (44), 
130. XXXVII τῷ (72), 
187. ον Ὁ ἘΠΕ 19» 
23(32), 63: *I 371, 15. 
66, 188 1330,16. 
4, 9-20, 70. 30, 108-110: 


p νὰ 


ΠΟΤΕ 3: 


20, JO . I 330, 17. 
30(36), 108:*I 353. 11. 
30(36), 109:*I 354, 5. 
30 (36), 110:*1 355,3.14. 





Ὶ 








Plutarch. 
Plutarch 
(Artaxerxes) 
NXVI. BILISU25. 28: 
(Lycurg.) 
E IL25o, 29. 
(Romulus) 
E XVIII A.5:1221,14.229,20. 
(Solon) 
NV. TI-270,. 2, 
(Themistocles) 
ἘΔ ΠῚ 5^. IN AI a. 


(De anima) 


ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς: I1 60, 11. | 


(Apophthegmata Lacon.) 
rA PM D 10; | 25. 


(De cohib. ira) 
Enxu4020V. Il 251,, r. 


(De comm. notit. adv. Stoic.) 
EXIEED.1076: Il r19,.16, 


(Decem orator. vitae, Dem.) 


p. 947; EF posoa "TO; 
(De E apud Delphos) 
EUNTES OQ. -. Il 142; 22. 


(De esu carnium) 


Ip. 996 C 


(De fortuna) 
IH p-.98D , ΤΟ 22. 


(De Iside et Osir.) 
IX m0a54 Cr] 45,3 
XXVIIIsq. p. 36r F-362 E: 
"Ile43, 23. 
XXXVIII. LXIV p. 366 A. 
ΠΟΥ: 
XLVIII p. 370 D: 
inire 
LXXVI p. 382 B 
ΤῸ; 


(De placit. philos.) 


I LE ANE 2p. 874 E:.l 263, 
2 


I' 6. 7 p. 879 C. EU 
A c 1.284.222» 


IU. 882A 
Ὁ). 552 C 
II 15 p. 889 B . 


Pioasa 2I 


Τ LOL EE 


ΤΠ 42,.20.| 
TIL T11.| 


II 134, 


2112265 IN 
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(Quaest. conviv.) 
1V267p02071. 672: Il 110; 4. 
VIIIgSpEEDE-7195b: HI 
78, 4. 


(De sollert, anim.) 


XI p. 967.968:*1351, 3. 


anthes):*I 355,3. 14 

XL Ὁ: οὐδ: ^P 3545 δὲ 
XVII p. 972B C: *I 360, 6. 
XX p. 974: *I 357, 3. 14. 
XXII p.975: *I 359, 18. 


(De Stoicor. repugn.) 


XIII p. 1038: II 119, 16. 

XXXVIIL XXXIX p. 1051 E- 

ΤΟΥ ΖΕ IL ^ 7,10. 

XLIII p. 1054 A B: I1 368, 
16. 


(De virtute mor.) 


Χ 0p 4B. 15115203... 197, τὸ 





Porphyrius 
(De vita Pythag.) 


Pseudo-Arehytas 


| Orellius, Opusc. gr. vet, sent. 
IL p. 280. "οτος o s. 


Pythagoras 


(ruv δὲ [scil. ἂν ἐγνωμεν»γ) 
παρὰ Πυϑαγόρᾳ): 1 60,9. 
Pythagoráer, anonymer 


"(περὶ τῶν ἐν ὑπονοίᾳ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ λελεγμένων) Fr.: 


Scholien zu Aristophanes 
Equit. 570(563): *II 113, 2 
Scholien zu Euripides 


| Hecuba 468 





Ier 


IV.mo02zE:*l371.154 


| 
l 
| 
! 


XI p. 967 E(968 B) (Cle- | 


XXXVI p. 984A B:*1142,23. 


lando a SUIDAS ES 
I 286, 15. à | 





Suidas. 437 


Scholien zu Plato 


 ReS publ: DOT 27. 


117.70 


Seneca 
(De consol. ad Helviam) 
VIII SIBRIANS 15: 


(De vita beata) 
BL IMP 01} 52,«2- 


μι 


Sextus Empiricus 
(Adv. Mathem.) 
I (adv. gramm.) 287: II 


254, 13. 
VAID ΟΝ: E IMX26D. 25; 
IX. 127 (Empedocles V.442. 
443) SITIO 545 E. 
XI t92.. Ier 


(De superstit.) (Pyrrh. hyp.) 
XIII p. 171 € (Empedocles V. | II 3 τ 100870! 
442-443). ^c IL*84, 5, | HE 246 1315: 17. 


Sextus Pythagoricus 
(Sententiae) 


IO9 (Elter p. XI): II 225, 7j. 


Stesichorus 
Fr. 16 [18] (Bergk III4 p. 211): 
I 219, 7. 
Strabo 


VIDA 2.10: 908: 11 25,10; 

ΧΡ. 419: [ 221, 27. 
— II 155, 12. 

AL. 5.6 0.913: ὙΠ᾿ 27402 

XIV n 100.6355 11235398 

X WIESO 710: *1l.27727: 


XVI 2,34-36 p. 760. 761: I 


207, 23. 
XVL 3, 35.36 p. 760 Sq. 11 
45, I3. 


II 158, 17. | XVII 39. 44 p. 812. 814: 


37, T. 


Suidas 


ἘΠ y, ἄπνους. Τοῦτ ΤΟΣ 
5 Y: Ἀρχίλοχος. I 221, 18, 
s. VV. βούπαις, ἵππος, χάν. 

ϑαρος. Τ᾽ 17: 


Suidas. 


438 


. doóovatov gaAxstov: | 
11*260, Τό: 


s. v. Εὐριπίδης: I 347, τι. 
s. v. ᾿λεομήδης: 1 221, 14. 
229, 20. 
s. v. ÓvOV Oxi&: I 203, I3. 
E CY ΠΈΠΛΟΣ PII OTRO, 
s. v. Πλάτων: ΤΙ 78, 4. 13. 
S; VI ΠΡΌ HI 7.91. 
s. v. Φαίδων το 91; 
Tacitus 
(Annal) 
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ΕἸΣ 63 τὸν, 10. 24. 
T3023 ID. ὑοῦ, τὸς "212, 
IOS EPIS I" 214, 2 
ΟῚ 215: 54123. 25^ 27. 
216, 3. 219, 4. *228, 24. 
12 OQ zh *245. 3 5. 
τ τῶν 20.29" 2230) 
ΟΥ̓ τ 217). 997 20) 
Nadn ΣΕΥ hago t5. ^ *256, 
I3. *258, 14. *269, 8, *290, 
29. 

ἀγαλματοποιεῖν.: II 235514, 


ἀγαλματοποιός: Ll301,I2. 
— Plur, II 43, 1. 235, 11. 
ἀγανακτεῖν. 11 202,23. 


ἀγαναχτητιχός (Neutr.): II 
205, 9 


ἀγάπη (ἀδιαίρετος): 1 271, 


25 (η τῶν ἔξω τῆς παρ- 
οὔσης ζωῆς) Il 322, A: 
(πρὸς τὸ ϑεῖον) 1 8, 

(τοῦ ϑεοῦ) I 52,32 ἘΠ 
9eóv) I 4, 18. 35, 27 (πρὸς 
τὸν ϑεόν) I I5, IO. 22, 
8 (év Χριστῷ πρὸς ϑεόν) 
I 15, I9 (πρὸς τὸν τῶν 
ὅλων ϑεόγ) I 271, 25 
(πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν Ó- 
λων ἐν Ἰησοῦ τῷ Χρισ- 
TQ) I 214, 13 (n καλου- 
μένη a. Χριστιανῶν πρὸς 
ἀλλήλους): I 56,6 (τὸ χάλ- 
λιστον τῶν ἐν ἀνϑρώ- 
ποις) II 385, 14 (πρὸς 
τὸν πλησίον) Il 322, 14 
(σίδηρος ἀγάπης) ἘΠ 104, 
2. IO6, I5 (σῴζειν τὴν 
ἀγάπην) II 376, 23. »« 


ἀγγελικός vgl. δύναμις. 
ἄγγελμα Plur, 


[ἀγέλματα 
τι. ero, A] s; 2551 
ΠΟ ΖΒ 25 MEUM 


Lue i —: Bote: I 365, 6 


— Plur, *I 314, 5. — Engel 
LUfTI, 26. f119,/8:: 1207.6; 
8; *135, 13: 1160; 17. *192, 
12.517 τού τ 201202553, 
6. 56. 3. τοῦ τ θὲς το 7, 
439€ Io: Τὴν Ὑτ ΟΣ. τοὶ, 
22110. 2. ΘΟ 15: t9*169) 
26. *176, 29. 252, Dist, 
23 (ἅγιος) II 399, 17 (τοῦ 
δημιουργοῦ) 11 100, 7. (διά- 
βολος) ll 399, 18 re 
τοῦ" lh 225 8. 0527}, 8 

(ϑεῖος à.) I 119, 24 (ϑε- 
δὺ) -l 2275361 161025 
(τοῦ ϑεοῦ) 11 243, 13 ἰλεῖ- 
τουργός) II 314, 16. — 
Plur. Ia "745, 34. fS Er1, 
0: 25. 5 * 1194 1220 1898 T 
234121 295, I12:40317:)36, 
II^ *2;.217." 5 92 13:0 £9. 
25. 29.5, 14. 26. *8, 3.26. 








79:7 21:,23:5*14,:52132, 11, 
13. *45, I2. *54, I3. *58, 
14285598 15. 21. 23:560, 
[465011 9.7562 ^ GU TAS 
27. 217, 05.218. 4; arg; 
284 2205.0. 241, 30... 242, 
No ΣΕΥ 5352620 5.1 2245.13. 
280, 7 || 323, 3. 6. 10. 352, 
24. 370, 19. 377, 11. 398, 
20. 28. 399, 20. 400, 12 
(ἅγιοι) I 13, 29. 69, 14. 
225232901234; 25..1 11:87 5. 
IO. 276, 28 J 400, 5 (δα- 
rn τῶν d.) ἘΠ 59, d 
(δεξιοὶ xal FO 
17, 3 (διαβόλου) 1 336, 9. 
Iu ^u 225, 22. 241, 31 
(ἐναντίοι) II 252, ? (&nvd) 
*II 97, 7 (9804) I 234, 5. 
Ih 46204 243; ΤΟ. 246, 24. 
248, 2. 9 (ϑεῖοι καὶ ἅγιοι 
4.) I 233, 23 (ϑειότεροι) 
*[ 166, 17 (9&0) I 234, 
63350,1522 JP 631251246, 
24 (voU 9&0) I 33, 1. 5. 
703027 239.123. 293, 28. 
II 5, 5. 251, I5 (Τουδαί- 
ων) *[I 36, 24. 39, 26. 28 
(οἱ xav& τὸν Κέλσον &.) 
IL 59, 17 (κοινωνεῖν ἀγ- 
γέλοις) 1I. 370, 1 (χυρίουὶὴ 
II 399, r5 (οὐράνιοι) *II 
6, 7. 14, 6 (ἐν οὐρανῷ) 
I 365, το. II ἔς, 26. *6, 
104522::118 577 *9, 2. 6 I| 
421 » (à οὐρανοῖς) 
I 17,6 (— λειτουργικὰ 
toU ϑεοῦ πνεύματα) II 
370, 7 (πονηροί) lI 247, 
17 || 400, 4 (σοφίᾳ τρέ- 
φονται 9:00, οὐ σωμα- 
τιχῷ ἄρτῳ) II 369, 28 ff. 
[ὑπ dv9gomov| ΤΙ 370, 
18. 23 (φαῦλοι) II 218, 
9. 233, 16. — vgl. À&- 
τουργεῖν μακάριος στρα- 
ti. 


29 


452 ἀγείρειν. 

Ἐῤγείρειν: I IOI, 21. 102, 
5. 112, 28. 246, 9. 15. 2I. 
27. 248, BEI  ΠΟΙ 


ἀγενής (Neutr.): 111209770 
—. Plur. (δοῦλοι) II 336, 


I5. 

Leu («ox5): X 175, 4 
(9 εός)͵ ΠΟ ID ΓΟ; 
26 (χόσμος) *I 70, 22. 26. 
349, ΤΠ og4 ΙΖ 
(τὰ £v οὐρανοῖς) II 143, 
16 (ὕλη) ΠΡΟΣ HOM T. 13 
(φύσις) I 311, 2 (τὸν d- 
γένητον͵ καὶ πάσης yevq- 


τῆς φύσεως πρωτότο- 
xov) "a IIo SS a, 
ἀγέννεια. (119205, 13. 


ἀγεννής (αἵρεσις): 1 327, 1 
(σῶμα) I τ63, 23. — Neutr. 
Sing, .l 112, 29.' *I6I1, 15. 
165,023: 9T 7344,22; 145, 
2. — Plur. I 201, 30. *240, 
3. *245,9. II 110, 6 (τεχ- 
pou) *I 197, 20, 21. — 
Super. I 8r, 10. 135, I 
— ἀγεννῶς 1 *112, 28. 
*169, 9. 325, 24. 329, 15. 
II 73, 24. 105,4 || 384, 15. 

ἀγέννητος (950g): ll 231, 
19 (ψυχαῖ) I 300, 1o. 

ἁγιάζειν: II 249, 8. — μας 

II 248, 
ἡ: τὰ egens 
VET 20020. 

ἄρ εἰ "t 24, 9 || I1 318, 22, 
322, 67524, 25. 325,20. 
333, 17. 338, 5. 344, I. 
387, —— ΕἸ T 485521. 
254, 28. II *45, 5 || 303, 
49:921; 35../330, 257 324. 
2. 14. 327, 26. 330, 7. 12. 
334, 17. 336, 25. 337, 9 
22. 346, τῷ 348, 23. 349, 
24. 352, II. 15. IB. 370, 
I5. 375, 18: 386, 6. 398, 
27. 399, I5. 400, 19 (&v- 
90070) 1l 333, (12.) 13. 
τ 15, το, τι. 400,42, 
13 (δωρεαὶ τοῦ ϑεοῦ) II 
338, 27 (ἔννοια) II, 354, 
15 (οἶκος) Π 47, 19 (ὄρος) 
I 37, 20 (τέχνα) I 14, 25. 

--(ἀναγινώσχειν τὰ ἅγια) 
II 386, 10. — αγίως Miri 
φϑέγγεσϑαι) ΤΕΥ 
vgl. ἄγγελος βίος γῆ γρα- 
qj μάϑημα περίπατος 
πνεῦμα σκῦτος σῶμα.» « 

αγιότης (95600): II 354, 15 
(σπάνιοι xal... τῶν σπα- 
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viov σπανιώτεροι oi τὴν 
ἐν πᾶσιν ἁγιότητα κατα- 
λαμβάνοντες ϑεοῦ) 11354, 
13. 

ἁγιστεία: I 291, 28 (παρ᾽ 


᾿Αϑηναίοις) «1/199, 22; 
ἁγιωσύνη ,iu650, ΤῸ: 
ἁγνεία . II 359, 11. 


*&yyoc (ἀπὸ παντὸς μύ- 
E σους): 1253, 26. /254, 20. 
ἁγνότης (ἀπὸ μολυσμοῦ: 


40, 13. 

ἀγνωμονεῖν dion τοῦ Ἰη- 
σοῦ . . 230} !9. 
ἀγνώμων (πάνυ ἀγνωμο- 
νέστατον) AUI Ὁ: 
ἀγονία (τοῦ ΦΟῦ)" II 327,8. 


ἀγορανόμος (Plur.): I 344, 
1I (ὕστερον δὲ οἱ ἃ. τού- 
τους [scil. τοὺς ἀμφιβό- 
λους] ἐξῶσαν) 1 334, 26. 

ἀγορεύειν (960v): I 1o, 17.5« 

ἄγος (πάντων ἀνοσιώτα- 
τον): I 292, 6 (χατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ) ΕΙΣ ΔΕ 7 

ἀγράμματος (ἀποστόλους, 
ἄνδρας &. xal ἰδιώτας): 
II 262, 17. 

*&ypouxoc (Plur): I 267, 20. 
11-203, 31. 204, 4. "265, 
20. 26. — DUS II 84, 
28. 209, 265, 22;:24. 
— Superl. n1 70, 12. 94, 30. 
— ἀγροικότερον (Adv.) II 
,207, 14. 211, 5. 

Ἰαγύρτης (Plur): I 179, 4. 

ἀγχίνοια (scil. τῶν Goo»): 

I 343, 16. 

ἀγχόνη: Il 28, 7. *103, 24. 
*106, 9. 

ἀγωγή: 1 114, 3. e 9. 
264, 22. ll 46, τ (περὶ 
ἁμαρτανόντων) I 247, 17 
(τῶν λόγων) 11 144, το. 
— Plur, {τ 41] v 341, 1I. 

ἀγωγός (Neutr): I 236, 
320, 6. 

ἀγών: 1 14, 8. 17, 1. 26 (&- 
εστηχώς) I5, 12 || II 386, 
II (τοῦ μαρτυρίου) 170. 
Τῇ eq 1:28, 26/45, 
23. 47, ὃ (περὶ χριστια- 
γισμοῦ) 1 17, 6. — Plur. 

15. "II 9r, 4 (γυμ- 
vuxol ἢ ϑυμελικοὶ ἢ ἵπ- 
πιχοῖὴ Τ 46, 4. — vgl. 
εὐσέβεια. »« 

ἀγωνιᾶν . 01} 

ἀγωνίζεσθαι: I 4, 14. δ TA 
14.25. 





16,234.27 ,122 8,86. 


ἀδοξία. 


19, IO. 27, 26. 33, 12] 4d 
369, 13. 383, 31. 394, 24 
(ἐν βίῳ) Il 322, 16 (πε- 
oi εὐσεβείας) Π ES I5 
(ὑπὲρ εὐσεβείας) 1 209, 9 
(διὰ τῶν πρὸς ϑεὸν si- 
χῶν) II 291, 4 (ἕως 9a- 
νάτου) Dre CUBO 9a- 
vürov) 1 76,23. 75 120€ 
114002,025 5€ 

ἀγώνισμα (Plur. : Il 352 27 

ἀγωνιστής: I 123,14. II 142, 
8. — Plu. . I 16, 26. 

ἀγωνοϑέτης (τῶν τῆς εὑ- 
σεβείας ἀϑλητῶν): 1 21, 


20. 
ἄδειν (Pass, τὸ ὄνομα... 
ἀδεσϑαι) . . II 283, 14. 


ἀδέχαστος (Plur.): I 291, 2. 
— ἀδεκάστως 1 232, 12. 


321, 23. 325, 21. 


ἅδης (ἐν Góov): I 17, 1I. 
145, I9. : 
ἀδιαίρετος (ϑεος): I 284, 


28 (τιμή) ll 275, 12:09 
; ἀδιαιρέτως . ἢ 224, 1. 
ἀδιανόητος (ἐπὶ τῶν d.): II 
24, I3 (τὰ γεγραμμένα) 
15225, 42. 
ἀδιάφϑορος (ἀήρ): (II 246, 
31.) 
ἀδιαφορεῖν (τῆς πρὸς ἕτε- 
ρον περιτομῆς): II 51, 15 
(περὶ τῆς χρήσεως͵ ὀνο- 
μάτων) 177,4 (πρὸς τὴν 
χρῆσιν τῶν ϑηλέων βο- 
ov). xL An Le 
ἀδιάφορος Neutr: (9vya- 
τρᾶσι μίγνυσϑαι) L i318; 
I0. 12 (τὸ ϑύειν) 141, 20 
(πρᾶγμα) ΤΙ 39, 19 (τὸ 
φϑαρτόν) I 327, 23. 
Plur, I 318, 4. 6. 9. II 142, 


27. 
E rasoir d (διαζῆν): II 44, 
ER NECS (Plur.): I 
75, 13. 
ἀδιορίστως: I 330,25. 331, 5. 


ἀδιστάκτως (τὸν ἀγῶνα 
d. διανήχεσϑαι): 1 14, 8. 


ἀδόκιμος (Plu) 8M 33): 9 
ἀδολεσχεῖν ; 1-230 

ἄδολος (τὸ &. τῆς Ser 

θέσεως) I 236, 5. 

ἀδοξεῖν (ἐκ τοῦ μοιχεύει»): 

II 213, 20. 

ἀδοξία: I 210, τι. 1l 40, 


26 || 385, 1 








ἀδρανής. 


ἀδρανής (σχια): 11 338, 25. 
— Compar., (ὀχιᾶς ἀδρα- 


,γέστερος) ΗΠ 2320; 24. 

'*é&óvrov (τῆς ψυχῆς): 11 317, 
I4. — Plur. II 259, 25. 
260, 


ἀετίτης EO λεγόμενον ἀε- 
τίτην λίϑον): 1 357, 20. 
ἀετοειδής (Γαβριήλ): 
1OO, I5. 
ἀηϑής (Plur, ϑιγγάνειν ἀη- 
δῶν, vom Arzt): I 285,9. 11. 
ἀήρ (ἔν τῷ παχεῖ τούτῳ 
καὶ περιγείῳ ἀξρι): I AL, 
19 (Plur, τὴν τῶν ἀέρων 
κρᾶσιν) 11 267, 21. — vgl. 
ἀδιάφϑορος, φωνή. »« 
ἀθανασία: l 219, I. 254, 
26. 260, 12. 
369, 21 (roU vov) I 271, 
5 (τῆς ψυχῆς) 1 66, 3. 141, 
» IS3ED21. 4; 15. Il 
46, 12 (ψυχῆς) II 42, 12 
pita ἀϑανασίας) ἘΠ 
10491. HO6, 11: 
ἀϑάνατος (von jesus):*I 144, 
EM B6 δ᾽. Ὁ. 10. I1. 12; 
*II 141,32 (ψυχή) II 129, 
6. *179, 
ἀϑάνατον ΤΙ 183, t5. 
ἄϑεος: 1 218, 20 UE 
της) 1 56, 15. 265, IQ; — 
Plur. I 6, 30 || II 308, 13 
(Σῆρες) 1l *211, 20. *212, 
24. *214, 3. 253, II. — ἀ- 
ϑέως (νοεῖν, von bini II 
356, ro. — vgl. δόγ γμα 
ἀϑεότης (πολύϑεος d): I 
28, 2. 
ἀϑλεῖν (vom Martyrium): 
4, 12. II 287, 15. 
ἀϑλητής (τῆς ἀρετῆς, von 
Hiob): II 394, 21 (— Már- 
gre E S ILL -—- ῬΙΕΣ 
3,,9} Π 369, 9 (διαβεβη- 
χότες καὶ τελέώτερου Π 
382, 18. — vgl. HE 
ἄϑροισμα Plur. (ὅλα): 
400, 13 (πιστευόντων) ἢ 
398, 16. 
αἰδέσιμος (ἔργον): I 269, 4 
αἰϑέριος (ποιότης): I 237, 
17 (σῶμα) 1329, 24.— Plur. 
(ϑεοί τινες αἰ) *II 274, 
25, (σώματα) Il 156, 27 
(τόποι) τὺ 11 183, 4. 
αἰϑήρ: 1 238,1 (ἄδλος) 1 


I 


1829, Ide. μοὶ 
αἷμα: ΤΙ 390, 15 (Ἰησοῦ) I 
II9, I5, II 257, 15 (Mir- 


IIx153, 17 i 


1:5236,12. iru 


I 


| 
| 


αἶνος (ὁ πρὸς ϑεό»ν): 
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tyrerblut) I 37, 11 (vom 
heidn. Opfer) I 302, t5. 
SIIIO 706.590: 217, 2I. 
24502395 125020.325; * 279, 
5. 280, 18, — Plur. I 41, 
20 CIS 162, 8:71185,:22. 
208 182390525 $29 8 T3 
(περιτομῆς) IL 53, 1. 2 
(μὴ χρῆσϑαι αἵματι ζῴου 
Σἰς τροφήν) II 244, 15.» 
αἴνιγμα Plur. (ügyptische): 
*I 216, 19. 25 (Seta) *II 
110; 243: E TEE 228, TEES 15 
(τινὰς χκαλεῖσϑαι αἰνίγ- 
,uata) δα 67, 18. »« 
II 
427} 17} 5 Plur. (αἴνους 
ἀναπέμπειν τῷ ϑεῷ) ll 
,321: 5. 


αἵρεσις — Spaltung: ἘΠ 
225, 21: Ξ Sektenloi14, 
1:612305. Ib 458,509. 1: 
94:121; 510414 5:314: κε 
21. 27. 21. 20 2221 
25. 271, 2 (φιλοσοφίας) 
I 259, 20. 298, 1 (φιλό- 


σοφος) I 271, 26 (φιλο- 
σόφωγ) I 62, 28. 63, lat 
427, 1. II 269, 30 (Ὀφια- 
γῶν) 11 94, 23 (τῶν Xcvot- 
κῶν) 1 318, 18. — Plur. 
1:09 005 15.1100. τὸ. 117; 
IG 1200 ΠΡ 145,5. 156, 
P2321 201-212; £5. 20, 
234,230. Lll 67,25. 68, 106. 
ΣΟ, τὸ ΟἹ δι. τοῦ τ: 


207.0123. 728124025; 143, 
I6. 233, ΔῈ (christliche) I 
211, IQ. 212, 23. 213, 2 


4j ΤΙ 64, το (παρὰ ϑεῷ) 
II 229, 4 (ἐν ἰατριχῇ) 1 
211/20, 5010: τὸ c ΠΠΙΧΟΝ: 
IS (jüdische) l:a212; 7. 20. 
213, 2 (Ὀφιανῶν xal Kat- 
ava) I 213, 8. 274, 19 
(τὰς Παύλου ἐπιστολὰς 
τοῦ ἀποστόλου μὴ προσ- 
ἐέμεναι) II 68, 11 (φελο- 
λόγων) I 212, 12 (philo- 
sophische) I $4, 223.206. 
ΖΕ τ Ζῶ, 4236. δι ΠῚ 04. 
12. 66, 20, 21. 260, 15. 
--- [τῶν ηττημένων ci- 
θέσεις) Ὁ ΟΥΤΕ ELTE 

αἰσϑητήριον , Plur: 1323, 
IO (τὴν ϑύραν τῶν αἰσ- 
ϑητηρίων ἀποκλείει») I 
344, 23. 

αἰσϑητός (τὰ αἰσϑητὰ πάν- 
τῃ ἀναιρεῖν): IT 308,19, 2« 


; ἀχαϑαρσία Σ 








) , 
ακατασχευάαστως. 453 


αἰτεῖν (τὰ μεγάλα ... τὰ 
ἐπουράνια): 11:230, 7 ff. 
,963, 29. 2» 


αἴτησις (— τόπος τῆς εὑ- 
X499) I 401, Δ  τπρ Plur. 
Il 402, 29. 5€ 
αἰτιολογεῖν Hr «Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν): 1»289; Í&5. 
αἰών: *I 279, 11. 30. II 100. 
32 | 343, 19. 374, 27 (ὁ 
ἐνεστώς) I 166, 2 || II 357, 
15. 20. 372, 7. 374. 12. 
17 (ἐπουράνιος xai χρείτ- 
vov) II ro4, 21 (ὁ μέλ- 
λῶν} I 166, 1. II 263, 14 | 
372, 4. 7 (0 ὅλος) II 373, 
1 (παρεληλυϑώς) Il 372, 
I9: (müc) 11.372, 11... 18. 
— Plur. II 373; 3. 374, 4 . 
II (ἅπαντες) ID)374.:23 
αἰώνων £fóoucc) Π 314. 
19 [Σβδοματικοὶ ἑπτά] Π 
374, 25 [ἐνιαυτός] II 374, 
I2. 21 [ἐνιαυτοί II 374, 
23 [μήν] I1 374, 20 (μέλ- 
λοντες) II 374, 13 (ὅ- 
Aot) 1 339, 14. II 157, 2 
αἰώνιος rox) 1:522, 
17 | I1 385, 2 (ζωή) 1 200, 
6.. 286,21. 293, 3 (πῦρ) 
ἈΠ I EI (σάρξ) P Ye 
22 |25, 20] (ψυχή) *II 264, 
IO. 266, 4. — Plur. II 161, 
I4 (κακά) *TI 264, I3. 266, 
6. 33. 267,2. — vgl. βίος 
βιοτή κόλασις. »«, 
ἀχαϑαίρετος (τὸ σύστημα 
τῆς πολιτείας): 11 177, 5. 
LIE 199,15. 
Qon (Boc ua): II 371, 
22 (βρώματα) 1 211, 8. II 
244, 15 (δαίμονες) 1 367, 
t (5906) I 221, 20 (πράγ- 
ματαὶὴ II 384, 26. Mes 
ματα) I 365, 11 (ὗλα} I 
283, 22. — τὸ ἀχάϑαρ- 
tov *II 163, 20. IÓ4, 4. 
7. 14 (τοῦ πνεύματος) II 


155,.17,:7— | Plur, i1 :125* 
I8. 133, 15. * 1T. 1645.24: 
25. — oi ἀχάϑαρτοι ἘΠ 


264, 5. 265, 20. 27. — vgl. 
ζῷον. »« ἡ 
(ζῆν) : 


ἀχαϑηκόντως 
221, 12. 

ἀκαιροῤῥήμων: II 187, 
I 


ἀκατάπληκτος: II 159, 6. 
ἀχατασχευάστως jore 
I 330, 24. 


454 ἀχατονόμαστος. 

CERE AEN II 192, 
30. 193, 25. 29. 

ἄχεντρος (νοῶ: II: $76, 
19. 

ἀχεραιότης. . ἢ 536, 8. 

ἔζχληρος (Plur., αμαρτω- 
λῶν χαὶ d.) ; I1t:24 

ἀχοή (αἰσϑητήλ): Trogi 
(ἀντιληπτικὴ φωνῶν) Ι 


98, 14 (ϑειοτέρα d.) I 194, 
107 11* 255, 50 (τῆς ψυ- 
χῆς) 1 194, 18 (ἀχοῆς 
χκαυστήρια) ἘΠῚ 67, 16. — 


Plur (ἐξωτεριχαὶ d.) I 
217, 23. 2€ 
ἀχοίμητος (φρουρὸς δύνα- 
μις) L112, 112: 
ἀχολασταίνειν: I 247, 18. 
ἀχολάστημα (Plur): I 78, 
IO. 
ἀκολούϑησις A does 9 6. 
ἄκομψος (Plur, von Chris- 
ten): I 269, 15. 2« 
ἀκονᾶν (πρὸς ἀνδρίαν ἡ- 
, κονημένος) ΕΣ 
ἄκοσμος. 12234 e 5. 
ἀκρασία. . II 300, 22. 
ἀκροᾶσϑαι: 1 10,6. II 210, 
21; 202520; 


ἀκρόασις: I 140, 30. 250, I. 
II 210, 21 (τῶν προφη- 
τιχῶν λόγων) II 302, 19. 

ἀχρότης: ll 116, r3. 24 || 
358, 18. 388, 2. — Plur. 


IL 125," T 
ἀχρώρεια (τῶν ἀγαϑῶν): 
ΤΕ .ι 
ἀχτημοσύνη͵ II 98, 28. 


πῶς (Plur., ἡλιακαῦ): II 338, 


δλεξιφάρβακμι *[I τοῦ 3 
(d. καὶ ἀλεξίχαχκα, deren 
Kenntnis bei Thieren) *I 
357, 4. 8. 25. 

ἀλήϑεια: ll 158, 6. 159, 9 
162,8. ! 1634 7. ITA 4. 
ΤΟΙ 12) xs e 2i 198, 
2101521. 257, 23 (&- 
γγνοια τῆς ἀληϑείας) II 
379, 4 (δόγματα τῆς d.) 
II 192, 1 (ὃν ἡ d.) II 345, 
20 (ἐνάργεια, τῆς d.) II 
166, 3f. (xav& ἀλήϑειαν 
ἑορτάζειν) II 239, 5 (περὶ 
ἀλήϑειαν. . ἐπιστή μη) *[I 
106, 21 te ἀλήϑειαν) 
II 283, 8 (— ϑεός) II 153, 
6 (ϑεοῦ) II 225, 11. 276, 
22 (τῆς d. κατάληψις) II 
202, 5 (μάρτυρες τῆς d.) 
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II 258, 31 (περὶ τῶν xa- 
τὰ τοὺς νόμους) ΤΙ 64, 6 
(ὁδὸς ἀληϑείας) ΕΠ i192, 
᾿2Ζ8 (μετὰ οὐσίας ἀλήϑεια) 
*II r96, 20. 198, 7 (οὐσία 
τῆς ἀλ ηϑείας) ll 229, 30 
(πατὴρ τῆς d.) Il 229, 
32. 293, 14 (ἐν Πλάτωνι) 
II 75, 19 (ὁ xav "ἀλή- 
ÜOeuav πλούσιος) Il?*0i 
25 (πνεῦμα τῆς d.) II 278, 
10 (πρεσβεύειν τὰ τῆς 
&.) Il 70, 9 (ὁ χατ᾽ ἀλή- 
Scie» σοφός) Il 16342,5« 
ἀληϑινός (ἀγαϑα): 11 338, 
23 (ἄμπελος) ll 13, 7. 9 
(εὐσέβεια) TI 155,11 (ζωή) 
ue σὲ MAR I 365, 
14. II 4, 6. 50, I9. 293, 
5 | 386, 7 (δεοῦ I 268, 
18. (íepe) II 202, 25 (χύ: 
Quoc) II 119, 10 (ποτόν) 
lI r14, 23. — τὰ ἀλη- 
ϑινά TI 84, 16. 182, 10 | 
330, I0. — ἀληθινῶς (ζῆν) 
II 239, 16. — vgl. x0G- 
uoc σοφία φῶς. »« 
SU τς (ἀντιβλέψαι τῇ 
4711208, 
ἀληπτὸς (βάθος τῶν Hoy- 
uto») MID 3s. 
*dÀzI|: II nd 16. 286, 2. 
ἀλληγορεῖν: I 69, τῷ 23. Wo 
το, 28. "4 10, 23, Ὁ 
24. *322, 5. 5323, 27. *350. 
5. IL IBy 5.2255, 11.350, 
23. — Pass. ἯΙ 308, 26. 
ον )31 Made 10: 
ἀλληγορία: 172, τ. *79, 14. 
το 94. ΤΟ 24. :*320, 
25. *42T.np4. Pa22. 12. 
*423, 28 (τυπώδης) ἜΤΙ 99, 
9. — Plur. I 130, 9. 219, 
23. "315, 23. *324, 7. 8. 
1925,32, ll, 162/15. 
ἀλληγορικός Compar. Adv. 
Remy eqno tron II 353, 


A ΤΥ II 368, 7. — Plur. 
II 368, 6. 
ἀλλοιωτός (ὁ ϑεός bei den 
eiie: I 72, τό (σῶμα) 
1967,:5 (ὕλη) II 146, 20. 
*dAÀonoóoqA Aoc (λέγοντες 
ἀλλοπρόσαλλα): ll 163, 
13. 
ἀλογιστία (ἀνανήφειν ἀπὸ 
τῆς. ἍΝ . ll 279, 12. 
dAv&w (ἀλωμένου καὶ d- 








ἁμάρτημα. 


Ed ἐν ἀγεννεῖ σώ- 
τ os CASES 
duele (καὶ Ἰουδαίοις xal 
Χριστιανοῖς ἀμαϑίαν ΕΣ 
καλῶν [scil Celsus] χαὲ 
ἀπαιδευσίαν): 137,1; vgl. 
II 84, 20. 202, 9. 7€ 
ἁμαρτάνειν (τῶν ὁδῶν): *I 


355, IÓ. e sündigen ΕΙ 
5,1110. 726, 20.2 ETUR 
*193, 26. 27. (196, 13.) 
247, 17. 254, 8. *256, 10. 
15.1 14: 036, i257; 912.0986. 
*24. 525, :*258, 122.9250, 
I, 5:1 8F9, Cer A ETE EE A 
*25. *32.. 0*26D, "29.0520 
94; 270g. *281, SOS 
I3. 313, 27. 334, 30. 339, 
30. 340, I5. IQ. 341, II. 
24. 344, IO. 373, 11. Il 
17. Σ2Ι ΙΕ ΟΣ 2. 
34; 3. 51, 9. 72, 24. 96, 
I4,. j26,219.! 125) 1620134. 
22; *152, IO. I5. 159, IO. 


215, 29.917) 10.. 80: 0882. 
4 || 312, 24. 314, 24. 336, 
9. 348, 5. 352, 13. 363, 1 
375, 25. 7g C IBS FSEDES 
383, 31. 384, 3. 19. 394, 
3. 22. 396,8. 399, 18. 401, 
21. — Pass. I 41, 28. 167, 
22: 261) 30] ΖΘ ΕΜ“ 
12,^cII' 8,514.16; 08885 
I3. 47, 0:506, 17, M80 13. 
217, 162117. 2 15 867,085 
, 315; 7. 380, 5. 381, 20. 

ἀμαρτάς (Plur.): II 156, 29. 

ἀμάρτημα: T8, 20. 40, 14 I 
200, 24. (&. τὸ φϑείρειν 
τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ) ll 
484, 22..— Plur. I 22,24. 
26,:211195. 5. ἘΠῚ 122, 
58.122. 2Ε 0166, 212 τοῦ, 
I3. 200, 27. *253, 29. 254, 
28. 258, 28. 259, 36. 296, 
17.1339,'807 ΠΥ στο 
25. 62, 13.: 140, 4. 5: 142, 
7} 161, 25. 175,'21./:254, 
11 | 309, 30. 314, 24. 315, 
3. 7. 317, 3. 20. 333, 16. 
447, 20. 12 79,025. 380, 24. 
25. 400, IO (τὰ ἀνίατα 
τῶν ἁμαρτημάτων) 11380, 
12 (περὶ ὧν χρὴ --- οὐ χρὴ 
— ἀναφέρειν ϑυσίας α- 
μαρτημάτων) II 381, 5 
(τῶν ἰδίων ἐπὶ ϑεοῦ ἁ- 
μαρτημάτων κατηγορεῖν») 
II 396, 22 (ühnlich) II 40r, 
19. 





A 


ἁμαρτία. 
ἁμαρτία: I 28,11. 37, 12 || 
1294 106 *140,:300*167,^ 24. 
RET 25. 255, 421289, 14. 
$fonis:297 25/303; 15. 
3:2 0 1840, 16. "TII 2r, 
10234:6. *121, 2. 140, 9. 


IOmou200..:24. 236, 20. 
'*268, 9. 272, 22 || 300, 15. 
324, 23. 328, 20. 330, 5. 
333, 18. 336, 8. 348, 9. 
357, 20. 22. 358, 29. 363, 
4. 374, 16. 388, 9. (Àvo- 
μένης καὶ τῆς πρὸς 9«t- 
νατον ἁμαρτίας, was Ori- 
genes verwirft) II 381, 16. 
ιτοῦ κόσμου) *II 103, 19. 
του, 9. — Plur. I 106, 17. 
1895 18. II 33, 3., 170, 
29 (αἱ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν 
φέρουσαι ἁμαρτία!) 1 
105,22 (τῶν Ἰουδαίων) 
2di»E20. 292, I. 
ἁμαρτωλός: 1 9, τὸ || 139, 
24. *253, 30. 32. "258, 3. 
το 27.| 357, 
I3. I4. — Plur, I *254, 7 
fac 55 0. *258, I. 289, 
13. "292, 21. *297, 25. 
Ib63215 ( (καταδίκων ἁ- 
μαρτωλῶν καὶ ἀκλήρων) 


II 124, 11. — Superl. II 
SMS T3 
ἀμαυρός (Superl): II 339, 
25. 
ἀμαυροῦν (Pass.): ΤΡ. 4. 


ἀμβλύνειν (τὸν ἔπαινον): V 
[57, 32. 

ἀμενηνός (σκιά): 38,25. 

ἀμέριμνος, (τὸ KP. Dio 
τῆς σοφίας πνεῦμα): 1 46, 
12. 

ἀμερίστως (αὐτὸν joris 

II 224, 

ἀμετάπτωτος (τὸ rr 
τωτον τῆς υἱότητος): Π΄ 
346, 30. | 

ἀμέτρητος (χάρις ϑεοῦν): 

II 297, 3. 

ἀμίαντος! (δεξια) }: 1 290, 30. 

ἀμιγής (ἀμιγὲς πρὸς τὸ! 
εἱνεῦδος ἀληϑές): Il $5, 24. | 

*GuiAA (Plur, der Gótter): 


Ii*)?rf,16. 
ἀμιλλᾶσϑαι (περὲ τῆς At- 
τικῆς).. SEIL. - 24. 23. 


(ὠμνησικακεῖν: 1153065 ἢ. 
ἀμνησικακία AMAT 319, 9. 
ἀμνησίχακος Adv. ἀμνησι- 
κάκως ἐγ θεντες πρὸς. 
αὐτοὺς) IE 348523. 





*dugifioc: II 100, 11. 


ἀμφίσχεσϑαι 
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ἀμνηστία: Y 263, 15. II. 33, 


27. 

ἀμοιβή (τῶν 040v): *I 281, 
21 (παλίντροπος) * aor 
32. .332, 3. 7. 338, 21. — 
(ἡ ὑπὸ us τοῖς κρείτ- 
τοσιν d.) I .258, 30 (οὐ- 
δεμία... ἀπὸ ϑεοῦ d.) II 
342, 9. 

ἄμορφος (Ἰησοῦς): II 146,1. 

ἀμπελουργική (scil. τέχνη): 

I 346, 13. 

ἀμυντιχός (λόγος): ΤΙ 256, 
s. — ἀμυντικῶς ll 256, 
20. 

ἀμυχή 

ἀμφήριστος 


II 339, 4. 5. 
POIDS SPA 7. 
I9I, 
6, το το: 
ἀμφίβολος (Plur., 
λούμενοι ὦν. Ι 334, 24. »« 

(ἐσϑῆτα 
δυστήνων): ἘΠῚ 85, 21 (ποι- 
ότητας) IT294,* I3. 

ἀναβαίνειν. metaph. : I 14, 

4 (ἐπὶ τὰ ἀποῤῥήτως εἰ- 
enuéva) UD 11.) (ἐπὶ 
τὴν ἁψῖδα τοῦ οὐρανοῦ) 
1 210, 21. II 3,20 ἐπὶ 
τὴν γνῶσιν) IL r98, 24 
(zu Gott) Uu BU NI. TOS; 
19 (ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν) II 
131, 22 (ἀπὸ τῶν τοῦ 
χόσμου χτισμάτων)͵ II 
198, 17 (ἀπὸ τῶν ὁρα- 
τῶν ἐπὶ τὰ γοητα) I 244, 
4 (ἐπὶ τὰ νοούμενα) II 73, 
23 (ἐπὶ τὴν τῶν γοητῶν 
φύσι) II 188, 6 (εἰς οὐ- 
θανόν) I 286, 15 (ἀπὸ 
τῆς ψιλῆς πίστεως) I 229, 
20. «€. 

ΤΡΟΧῸΝ (ele τὰ ϑεῖα)" TI 
II5, 5 (ἥντινα ἀνάβασιν 
νοῦς μᾶλλον ἀναβαίνει 
σώματος) II 350, 31 (τοῦ 
υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα) 
117250; 20; 5€ 

ἀναβιβάξειν metaph. (ἐπὶ 
τὸ σεμνόν): I 253, 16 ἐπὶ 
τὸν τῶν ὅλων δημιουρ- 
γὸν τὴν» ψυχήν) 251,11. 

ἀναβιώσκειν (x«l ot- 
ονεὶ ἀναβιώσχοντος): I 
250; 14: 


ἀναβλέπειν: 1 268, 26. II 
136, 231 (zu. Got) 1L-192, 


c | 
OL xuU- 





^ 200 17 EPOD) "TTE 186, 
19. 189, I9 (40200707 ἄ. 


ἀναϑυμίασις. 


495 


τὴν ψυχὴν χαχοδαιμο- 
vic) I 235, 3. 
ἀναγέννησις (δα τῆς εν 
Ἰησοῦ ἀναγεννήσεως): 11 
335, 25. 
ἀναγκαστιχός (ἀναγκαστι- 
xOv τι εἰς ἀνατροπὴν 
αὐτῶν εἰπάτω): I'Iot; 30. 
*dvayvoQuouóc: I 320, 2 A. 
ἀνάγνωσμα Plu: 1 246, 
Το ἘΠ 95; 26 (ἀποστο- 
λικὰ καὶ εὐαγγελικά, de- 
ren falsche Deutung) II 386, 
4 ff. (εὐαγγελικά) pen TA) 
ἀναγόρευσις (ἄλλου ϑεοῦ): 
8, 13. 
ἀναδέχεσϑαι (πᾶσαν αἰ- 
χίαν μέχρι ϑανάτου): II 
60, 17 (πᾶσαν αἰκίαν xal 
πάντας Scy I 167, 
8 (αἰτίαν) I 351, IO (ὑπὲρ 
ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν, 
von Jesus) II 206, 24 (τὸ 
χατὰ χριστιανισμὸν βι- 
οὔν) 1 rr, 25 (τὸν 9«- 
νατον, von . Jesus) D-16567 
14. (τὸν ὑπὲρ ἀνθρώπων 
ϑάνατον, von Jesus) II 
207, 2 (τὸν ϑάνατον v- 
πὲρ τοῦ τῶν ἀνϑρώπων 
γένους, von Jesus) d 82, 
24 (τὸν ϑάνατον υπὲρ sv- 
σεβείας, vom Martyrium) I 
19, 26 (μυρίους κινδύνους 
x«l ϑανάτους, vom Mar- 
tyrium) II 269, 6 (πάντα, 
ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν, von 
Jesus) I, 289, 13 (πάντα 
πόνον ὑπὲρ ἀρετῆς xol 
ἀληϑείας) II 162, 8 (τὴν 
κοινὴν φροντίδα τῆς &x- 
χλησίας τοῦ ϑεοῦ) II 
292, 7. 7€ 
ἀναδύεσϑαι τώ ἀνα 
καὶ φευγόντων τὰς... 
ποδείξεις): Ἰ στὸ (dn) 
τῆς γῆς ἀναδύντας) "II 
I5, 5. I9, I5. 
ἀναζωγραφεῖν: 1 180: 527 
(μονομαχίας) ΤΙ 144, 1. 
ἀναϑεματίζειν (τὸν ϑεῖον 
λόγον) ΡΝ οί οι, ἐν 
ἀνάϑημα Plur (ϑεῶν): ἘΠ 
212, I4. 2I5, 33 (eot 
τὸ ϑεῖον) *II 216, 2 (πρέ- 
ποντὰ ϑεῷ &.) II 234, 24. 
ἀναϑυμιᾶν (τῶν ἀπὸ γῆς 
ἐλ νον II 274, 


odit Plur.* T 42, 1 


ἀναϑυμίασις. 


450 

(ἀπ᾿ αὐτοῦ, scil. αἵμα- 
toc) Il 245, 6 p τῶν 
ϑυσιῶν) 1l 157,9.455, 22 
(ἀπὸ τῆς χνίσσης) 1 302, 
53 (τροφῆς τῆς διὰ τῶν 


. vadit vd D. apo. 
be euin (πρὸς τὸν 
λόγον) . 11 397, 9. 
ἀναίμαχτος (ϑυσίαι): 11 239, 
6 (χεῖρες) . lI 290, 31. 
ἀναιρεῖν (δόγμα κάλλισ- 


tO»): I 334, 7 (τὰ περὶ 
ϑεοῦ ἐπιφανείας ϑόξαθο: 
μενα) II 3, 7 (ἀρετῆς... 

τὸ ἑχούσιον ... τὴν OU- 
σίαν) ἵ 276, 18. 19 (τὰς 
ἑταίρας ἀπὸ τῆς πο- 
λιτείας) ΤΟ ΟΣ τ 3 ν dr 


ϑεὸν ἐπιδημεῖν) 11 2, £24 1- 


(ϑεὸν ἢ πρι ὀνοιαν) II 308, 
25 (τὸ εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ 
γῆς) ll 3, τι (τὴν xa- 
xl«v) 1 289, 8 (τὸν περὶ 
χολάσεως λόγον) 1 215, 
4 (τὰς μαντείας) 1 361, 
2 (vom Martyrium, £y I'eg- 
μανίᾳ) I 39, 7 (πρόνοιαν) 
I 142, 8. 161, 21. 266, 26. 
ΟΣ τὸ τὸ 3; 20.305, 
ἐς 200. T2 (ἀναιρεῖσϑαι 
τέχνα) *II 271, 21 (&vat- 
ρεῖν τὰ... τέχνα) II 272, 
14 (ἀναιρεϑῆναι. ψυχήν) 
ΤΟ I5. € 

ἀναίρεσις E κακχῶν): TI 


289, 11 (τῆς νίχης τοῦ 
ϑανάτου) II 21, 8 (za- 
τέρω») II 27, 27 (τῆς 


προνοίας) 1 266, 24. es 
ἀναιρετιχόν (τοῦ εἶναι αὐ:- 
τον ϑεόν): ll 25:2 rge 
τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προ- 


γνοίας). AIL 572. 
ἀναισϑητεῖν (λέγοντος 9s- 
οὔ) I 194, 18. 


oasia c (τὰ πράγματα): 
I 289, 27 (Pass. ἀνακαι- 
vovu£vo, scil. ἀνθρώπῳ) 


1l 134) 8. 
ἀνακαίνωσις (τοῦ παν- 
"T ME LogLo p. 
ἀνακαλύπτειν — Pass, (τὸν 
90v) .*II 6, 6. 
ἀναχεραννύναι (Pass. χα- 
ΧΙ ,283, 25 (τῷ ib 


ϑεοῦ λόγῳ) Il 292, 
(ψυχή) T2538 2. ἘΦ n? 
χιρνᾶν (Pass.) 1 CIO, 521; 
ἀναχεφαλαιοῦν Pass, (τὸν 
γόμον) ΟΠ ΎΤΟ 1 








Sachregister. 


ἀνάχρασις (ξνώσει καὶ dva- 
κράσει) πο 

Ἑανακύχλησις (Ρ]υτ.): I 335, 
21, 05391951 017:3 1202 E25. 
335, 2 

ἀναλαμβάνειν (ἀγάπην): I 
52, 31. 271, 25 (τὸν ζῶν- 
tc ἄρτον) II 114,20 (λό- 
yov) I 15, τὸ I, 325. SERT 
226, 14 (μαρτύριον) I 19, 
IO (παῤῥησίαν) I 35, 24 
(τῆς σοφίας πνεῦμα) I 
46;31^ id ἐν ἀνθρώποις 
σάρκα) 1 226, 8 (σῶμα) 
l1 124, 1350152. 2Ο 1525. 
Il 5455. 142, 29 (σῶ- 
μα «cl ψυχὴν ἀνϑρω- 
ivi) I 158, 28 (gv- 
σικόν φίλτρον) 1 236, 
23 HT φύσιν») 
I 113, 1 (ψυχὴν ἀνϑρω- 
πίνην) I 285, I5 (ψυχὴν 
xal σῶμα ἀνϑρώπινον) 


E Sab. Ul De 
ἀναλάμπειν (τὴν ... &va- 
λάμψασαν διὰ Ἰησοῦ 


“Χριστοῦ ϑεοσέβειαν): II 
35; 14. 

ἀνάληψις (τῆς ἀρετῆς): 1 
250. 20. 112 225, 15 (ἐ- 
mug tne) II 106, 28 (1η- 


σοῦ) ATI ἀο, 726. 
ἀναλίσκειν (τὴν κακίαν): 
IL 142, 9. — ἀναλοῦσϑαι 
(ὕλην) . ste xa. 
ἀναλλοίωτος ᾿(ϑεός): II 
354, 9 (τὸ ἄτρεπτον χαὶ 

ἀ. τοῦ tov) 1 72, 19 
(οὐσία) ; τὰ 305 ἢ: 
ἀνάλογον Adv.: I 7o, 3. 


s. W. (tà ἀνάλογον αὖ- 
toig) II 103, II (ὁ ἀνά- 
λογον ZO OE. ποταμοῖς 
δράκων) Ι 323, 20 (tovc 
ἀνάλογον ἐνιαυτούς) II 
374. 23 (τοὺς ἀνάλογον 


αὐτῷ προφητιχοὺς λό- 
γους) 13574. ἢ (πολλὰ 
γενέσϑαι ree: Vo 


| τῷ Ἰησοῦ πνεύματα) II 
Ι 30, I4. »« 

ἀναλύειν (Pass. εἰς πῦρ &- 
ναλυομένην τὴν ἀνϑρώ- 
που ψυχήν) , II 141, 27. 

*aváAvote, (ἢ ἀναλύσει ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἢ ἀναλογίᾳ): 1 192, 
32 (ἀπὸ τῶν ἄλλων) II 
194, 27. 

ἀναλυτός (Plur., i τοῦ Ἐπι- 
κούρου ϑεοῦ): 1 284, 22. 





ἀνάστασις. 


ἀναλωτιχός (τίνων ἀνα- 
AcTiuxOvY, scil πῦρ II 
142, 7. 


ἀναμάρτητος (ἄνϑρωπος): 
I 256, 17. 257, 19 (χωρὶς 
λόγου καὶ ταῦτα τε:- 
λείου ἀμήχανον ἀναμάρ- 
τητον γενέσϑαι ἄνϑρω- 


πον) I 262, 16. — Plur. 
*I. 2504 s 13. 154 02 50; 
Hr. 262, 12, 
dsl aet (ὁ ϑεὸς 
ἀνεμνήσϑη δικαιῶσαι : 
Ι 279, ΤΙ. 3» 
ἀναμνημονεύειν (ἐν 
, καρδίᾳ) . Il 50, 14. 


ἀνάνευσις (ὠποδεχτὴ &. ἀπὸ 
τοῦ ψεύδους): 1 276, 11. 

ἀνανήφειν (ἀπὸ τῆς .. ἀ- 
, λογιστίας) ΜΙ ΟΜ Τ᾿ 

ἀναντίῤῥητος ros ytevvatov 
καὶ ἀὴ 1.333, 13. 

ἀνάπαυσις (παρὰ τῷ λόγῳ 
τοῦ ϑεοῦ): I 257, 30 (οἱ. 
«tía τῇ μαχαριότητῃ 1 
Jay E 

ἀναπνεῖν. (ἀναπεπνευκέναι 
τὸν ϑεόν): *II 142, 11 (εἰς 
δόξαν ϑεοῦ) IIL.248, 7 
(ὕδωρ καὶ ἀέρα) ἘΠ 243. 
22.0 

ἀναπόλησις (ὑπόμνησις 


χαὶ α.) AX 317, 23. 
ἀναπολόγητος (act.) :- 1:88, 
12. 
ἀναπτεροῦν (Pass., ἀπὸ τῶν 
OY) : I 208.1 5. 
ἀνάρμοστος (ϑεφ): II 231, 
17. 


ἀναρτᾶν (ψυχὰς ϑεοῦ τοῦ 
ἐπὶ πᾶσι) ΤΕ ΟΣ ΤῸ: 
ἀνασχολοπίζειν: ἜΠ 253, 
27. — Pass. I *r6t, 26. 
229, 9. *II 191,000 95. 
ἀνάστασις (allgem.): II ro, 
19, .25.". 19, ΤΌ, ^ 256 RES 
11. 13. * IB2, 20; E PIRA 
22:625. 187, 20, "250, 20. 
264, 16 (ἀναστάσεως &- 
γαϑά) Il 359, 15 (dvd- 
στασιν ἀναστήσεσϑαι) I 
22, 16 (βάραϑρον dva- 
MEER 103, 25. 106, 
II (τῶν δικαίων) 1 299, 
13. Π 265, τὸ (τὸ περὶ 
ἀ. κατὰ τὰς γραφὰς 
δόγμα) 1I 23, IO (Ἰησοῦ) 
Ior, 15; ;*u22 Bou 2H, 
12. 128, 30. 145, 13. 16 
170, IL. δῶρ ιν 71.524. 











ἀνάστασις. 
83 1855. 1:87, 17. 
10. 188, 12. 189, 34. 192, 
"». "59,17. ὅτ. 200,4. 7. 


211, I2. II 105, 30 (rot 
Ἰησοῦ ἐχ νεχρῶν) Il 6r, 

185, 30 (anderer) I 182, 
2 (τοῦ λόγου)͵ Ποὺ. 2 
(μετὰ τὴν ἀνάστασιν) 1 
361, 8. 24 (νεχρῶν) *I 
132, 3 (&x νεχρῶνγ) I 180, 
23 (vov γεχρ ὧν) Τ᾽ 330. 
2 (τὸ τῆς &. ὄνομα) II 
22, 2 (τῆς Gexoc) II 19, 
5. 186, 29 (σαρκὸς ἀπὸ 
Εὐλοῦ) *II τὸῦ, 21. 105, 
31 {τοῦ σώματος) II 265, 
12 (τῶν σωμάτων) I 199, 
24. 20. vgl. χηρύσ- 
σειν.» 

*ay6 te ou (χωρὶς ἀνατά- 
σεως καὶ ἐπαγγελίας): 11 
90, ῊΝ 

ἀνατιϑέναι (δαυτοὺς τῷ 
ϑεῷ): I 228, 19. II 169, 7. 
280, 16. »« 

ἀνατολή (in Beziehung auf 
das Gebet): II 400, 23 ff. 
ΞΕ II-^401,:3..7. 8 
(metaph.) II 3r, 19 ff. »« 

ἀνατροφή: I 97, 12. 234, 
30. 31 (παρὰ Ἰουδαίοις) 
I 70, 11. — Plur I 235, 
8. 261, I5 (xarà τοὺς 
κειμένους γόμους) 1 175, 
21, 

ἀναφέρειν (πᾶσαν εὐχὴν 
δημιουργῷ): II 202, 13 (εὺ- 
χὴν ἐπὶ τὸν 960v) Il 242, 
27 (εὐχὰς τῷ ϑεῷ τῶν ὃ- 
Àov) 1l 252, 2 (ϑυσίαν... 
ἀναφέρεσϑαι), II 200, 23 
(τὸν λόγον ἐπὶ τὸν sé 
δότα O&s0v) H 234, 25 
(πάντα ἐπὶ τὸν τῶν ὅλων 
δημιουργόν) . DiuesUe τὸ 
(πάντ᾽ ἐπὶ τὴν πρὸς ἐ:- 
κεῖνον [scil. δημιουργὸν] 
ἀρέσκειαν) I 97, I8 , (ot 
μετὰ δικαιοσύνης ἀνα- 
φέροντες προσευχάς) II 
291, IL. 2« 

ἀναφϑέγγεσϑαι: E 161; 15. 
II 271, 3. (ἀγίως) I 5, x 
ΣΎΡΕΙ lom. 

ΕΣ (ἀναφλεγόμε- 
YyOY ... V9) : 23, 24. 

dveqooá . (κατ᾽ ἀναφορὰν 
τοῦ ἀρέσχειν τινί): I 123, 
4. 261, 19. 326, 11 (πλὴμ- 
μελημάτωνὶ) 1 1 ΠΟΙ 20. 





Sachregister. 


eiit (ἐν USENET 
χόσι. . γεγραπταὴ: 
188. 1 ιν ληναιῖν 
τινα xal μυστιχὴν.... ϑὲ- 
ραπείαν) 1 71, 16. (πραγ- 
ματεία βαϑυτάτη καὶ ἀνα- 
κεχωρηκυζα) IiAo, LY. o 
ἀνδραγάϑημα (Ἰησοῦν: I 94, 
7. — Plur. II 140, 6.7. 171, 
19 (Ἰησοῦ) II 206, 27 (τοῦ 
Ἰώβ) 1 28, 28 (Δριστοῦ) 
τον 20, 
Ἑἀνδραποδιστής: II 124, 6. 
ἀνδρία (πρὸς ἀνδρίαν ἡ- 
κονημένοι): I r64, 4. — 
sonst immer die Form d&»- 


ὁρεία. 


ἀνδριαντοποιός (Plur): II 
136, 20. 
ἀνεκδιήγητος (εἱρμοὶὲ 


χαὶ ἀκολουϑίαι ἔργ τοὶ 
ἐπὶ ἀνεχδιήγητοι): I 280, 


deviojo (9o): 1L.215,. 6. 
ἀνεξαπάτητος: 1 92,23. 
— Neutr,. . II 60, 21. 
ἀνεξέλεγχτος (κατηγορία): 
II 17, 7 (εἰς ἀνεξέλεγκα- 
τον ἀναχωρεῖν) 11 79, 27. 
ἀνεξέταστος (Neutr.): II 153, 
4 || 336, 9. — ἀνεξετάστως 
ΠΟ I15240. 12. 
ἀνεξικακία: I 161, 13 (ó 
περὶ ἄγε ξικαχίας voUc) 
IPIS 

ἀνεξίκακος ἌΡ τι πρᾷος): II 
210, (Plur, d. xol 
modo) UIT 210; 30, 12. 


ἀνεξιχνίαστος (ὁδοὶ ϑε- 
οὔ πατρός) . Τ| 373, 24. 
ἀνεπίδεκτος (μεταβο- 
λῆς τῆς ἐπὶ τὰ συμφέ- 
θον»τα) ΠΤ 9. 
Ἑανεπίληπτος: το ELI, 
ἀνεπινόητος (τῶν τεχνῶν, 
scil ἡ ἀνϑρωπίνη σύνε- 


σις) : je els MR A 
ἀνεπιστήμων (Neutr, YI 
385, 11. 


ἀνερευνᾶν (τὴν τῶν Hr 
μάτων qvau) I 81, 
ἀνερμάτιστος Plus: ri rt 


3 (ἐν ϑεοσεβεία) I 53, το. 
ἄνεσις Biss UI. 
ἀνθομολογεῖσϑαι: Il 331, 

IO. 
ἀνϑομολόγησις (μετ᾽ εὐ- 

χῶν I33!, 9. 


ἀνϑρώπινος von Jesus (τὸ 











ἀνιστάναι. 
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ἀνθρώπινον): I 154, 21. 
165, 21 (τὰ dv9goxuvo) 
I 155, I9. 193, 2 (ἀνϑρώ- 
z»&) II 167, 18 (σάρξ) I 
154, 22 (ocQxsc) Il 237, 
20 (σῶμα) *II 141, 31 
(τραύματα ; χαὶ ϑάνατος) 
1.252...,4. (0λη}} 1 255,.4 
(φύσις) ΤΣ ΟΝ δὲ SO0MIA 
(ψυχή) 1 237,7. 285, t5. 
(ψυχὴ χαὶ σῶμα) 1 226, 
ὯΠῚ.2.7..Ξ 
βανϑρωποειδὴς (ϑεοῖ): ΤΠ 
18 το 27). πα: 8 
(σῶμαὶ Cul it 178, 
ἀνθρωποχτόνος (Kc): I 
46, 20. 
ἀνθρωπόμορφος (τὸ ϑεῖ- 
09021. aibraró n. 6. 
ἀνθρωποπαϑής (ἐπιδημία): 
; E 3 (9s0c) I fs 30. 


217. — Neutr, l 107, 

ὃ, — Plur. (ϑεοῖ I 69, 4 
(λέξεις) . II 129, 11. 
ἄνθρωπος (ὁ χατὰ τὸν 


σωτῆρα ἀ.). II 362, 1. — 
Plur. (rov ϑεοῦ) II 369, 
ái (ἑερ οὐ I 400, 6 (ἀπο- 
λειπόμεϑα δὲ οἱ ἄνϑρω- 
ποι πλεῖον τοῦ ϑεοῦ ἤ- 
περ τὰ χομιδῇ παιδία 
τοῦ νοῦ τῶν γεγεννηχό- 
των) ΤΙ 309, 10 (xat αὐ- 
τοὺς τοὺς “Ἕλληνας οὐ 
πάντες ἄνϑρωποι͵ ἐξ ἀν- 
δρὸς x«l γυναιχὸς ἐγέ- 
vovto) 1 89, 1. »« 
ἀνιμᾶσϑαι (ὑπὸ τοῦ λόγου 
ἐπὶ τὴν .. μαχαριότητα): 
ΤΠ χ τ εἰν 6. 
ἀνιστάναι: 1 τόρ, 30 (ἐκ 
γεχρῶν) I 181, ro. 30. 
WIL 99, I3; 26 (νεχροῦς) 
*[ 169, 18. 22. — ανίσ- 
τσ 1 22... τοῖα d 
145, 14. 15. 169, 25. 170, 
IL01427,/28;, 181, 25.1182, 
354245: 9200/91 20443 15. 
ἐμῇ, 1. 112225355. 7. 23, 
*56, II. 99, 29. *263, 
ES (νεχρός) *I 178, 23. 
182, 10 (ἀπὸ τῶν we- 
xoov) I 82, 9. 102, 28. 
II 149, 20 (ἐκ νεκρῶν) 1 
I46,: 9. - 190,17: * 1817 
I8. 26. 29. 185, 21. io 
30. *192, 20. 30. *193, 7. 
04 11.5: 319410126 (αὐτῷ 
σώματι *DL 178,38 (dv 
σώματι) *I 199, 12 (μετὰ 


ἀνιστάναι. 
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τοῦ σώματος) *[I 142, 12 
(σὺν τῷ σώματι) *I 199, 
15 (δπὶ ὠφελείᾳ DEL 
zov) xd 6t 
ἄνοδος: τὸν τί Mere 
ψυχῆς) ΒΌΠΙ τ στο, 
ἀνόητος (von Christen): *€I 
2239, 20/1496, 5; XH for, 
174 162,43. 23i 9 TPTar, 
I 18, 15*- *216, 16. *246, 
12; *249 90. tora. p 
2635 4. 265 ΤῊ 
10:21. 24. 203.102; "S 
32. *333, 16 || II 339, 25 
(von Juden) I 310, 28. »« 
ἀνοιγνύναι (ἀνοίξαντος 
τοῦ λόγου τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς τῆς ψυχῆς): IL 137, 
I5 (πύλας) ἘΠ 103, 20. 
IOS, I5. 25 (τὸν véqov) 
ἌΠΟΡΟΣ 12,610 fr4:5923. 
ἀνομία: II IIS, 16 (παρὰ 
τῷ Ζαχαρίᾳ) Il οὔ, 9. 
ἀνόσιος (πατήρ): SII. 55, 
14 (ἀνόσιον περὶ ϑεοῦ. 
μελήσαι) *IL 282, τὸ (τὰ 
ἀνόσια τοῦ Ἰησοῦ) *I 
I33, II (von den Jüngern 
Jesu) *I 148, 13 (von den 
Christen) *I[ 258, 24. 5« 
*üvtaysioeuv: ll nm. 
ἀνταγωνίζεσϑαι Partic.: II 
113, 23 (τα ἀνταγῶωνι- 
ζόμενα τοῖς εὐσεβέσι) I 
6, 25 (ἀνταγωνιζομένους 
δαίμονας τῇ σωτηρίᾳ) TI 
280, 15. 
ὠνταγωνιστής, (Pluz.) 31095, 
25 IL :087, 516. 
ἀνταποχρίνεσϑαι: I217,8 
ἀντεισάγειν (ζωὴν Ὅτ 
τονα ἀντεισαγεσϑαὴ: 
, 153; 29. 
ἀντεξηγεῖσϑαι (τὸν 
νοῦν) - TIIn$68, ot, 
εντίγραφον Plur, (χατά 
τινα τῶν ἀντιγράφων 
τοῦ χατὰ Μάρχον εὐ:- 
αγγελίου): I 113, 21 (κα- 
τὰ τὰ χοινὰ τῶν dv- 
τιγράφων). II 52, 24. 
ἀντιδιαστολή (πρὸς ἀντι- 
διαστολήν): I 54, 18 (τῶν 
αἰσϑητῶν) ΧΟ 12: 
182, 13 (ἀπάτης) I 54, 18 
(ψυχῆς) 2, πον, 3. 
ἀντιδιατάσσειν(τῶν dv- 
τιδιατασσόντων τῇ προ- 
νοΐᾳ): I 189, 22 (οὐχ 
ἀντιδιατάσσεται ϑεοῦ τὸ 


Ἢ 
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εὐαγγέλιον τῷ τοῦ vÓ- 
μου 989) . JI 176, 24. 
*dyrido&stv: II 111, 7. 112, 5: 


ἀντικαταλείπειν (Pass, ὑ- 
πὸ ϑεοῦ). . II 390, 3. 
ἀντιχεῖσϑαι (πάσης δυνά- 
utoc ἀντιχειμένης): 1l 
T0715 (δυνάμεως) 11:527, 
IO (δυνάμεις) II 324, 17 
Missed ᾿ 308, 16 (ἐνέρ- 
γειαι)}ὁ} I I5 (ἀντικχεί- 
μενος — dps ILTIE 
Id 2 H3 Sere 327; 
I5. 371, 8. 394, 11, — τὰ 
E I 44, r4 | II 
166, 10. 
ἀντιλέγειν (τῇ τοῦ To- 
LA βίβλῳ ἀντιλέγουσιν 
oL ἐχ περιτομῆς, ὡς μὴ 
ἐνδιαϑήκῳ): II 332, 3. 5« 
ἀντίληψις (τοῦ λόγου): I 


4, 34. 

*dvridoyla. (Παπίσχου τι- 
γὸς xai Ἰάσονος): I 325, 
D: TIS. 

ἀντιμαρτυρεῖν (τιν) : 1 31, 
18. 


Ἐαντινομοϑετεῖν: TI 169, το. 
174, 25. 
ἀντιπαραλαμβά νειν 
(τοὺς x«9' ἡμᾶς vaovo): 
ΤΙ... 37, 57. 
ἀντιπάσχειν (τῶν κχκαλου- 
μένων M E 


Il 127.59 
Ἐἀντιπελαργεῖν: I n 
16. 
ἀντιστασιώτης (9:9): II 


2.28: Χ22. 220) 4, 
2 (4 I 
ἀντιστρατευεσϑαι (von Dà- 
Fanny «4L 1280, 15. 


ἀντίτυπος (ἐν σώματι αὖ- 
τὸν [scil. Ἰησοῦν] ἄντι- 
τύπῳ ἐγηγέρϑα!) I 183, 
25. 

ἀντιχειροτονεῖν (τῷ 9&9): 

1-519; 26. 

ἀντίχριστος: II 115, 30. 116, 
ΤΌ: 21 DENM. 30. 118, 16 
(τὴν περὶ τοῦ d. προ- 
(ητεία») I 173,8. — Plur. 

ΟΣ I 173, 14. 

ανύπαρχτος (ἐπὶ τῶν àv- 
πο τῶ) . Il 24, 13. 

ἀνυπόστατος (πρᾶγμα): I 
B, Στὴ: 

ἄνωϑεν (εἰ ἄνωϑεν εὐθὺς 
ἔσπαρτο): ἘΠ 142, 23.» 

ἀξία vgl. ἱερατιχός. »« 





ἀπαλλάσσειν. 


ἀξίωμα (καί τινὲς τῶν ἐν 


ἀξιώμασι 2 ,ἀποδέχον- 
ται τοὺς ἀπὸ τοῦ. λό- 
yov) 3t I:2x0,090. 
ἀξίωσις: II 309, 8 (πρὸς 


ϑεόν) II 331, 8 (μαϑητοῦ) 
II 341, 3. — Plur. II 230, 
22 || 334, 9. 

ἀόρατος (ϑεός): II 187, 28. 
216, 4 (οὐσία) 11 141, 21 
ὕπαρξις) I 41, 14 (ψυχή) 


Ἰποεα δον 32. s p T 
245 ^ui o Ios — 
Plur. (γεωργοῦ II d 26 


τον 1233, 7. ΠΠ 247, 
τ (δημιουργήματα) 187, 
28 (δυνάμεις) 1 42, 13. 
233, 7 (ϑεαταί) II 247, 12 
(λέοντες) Il 337, 25. 
Neutr; 1:043, 1292444 17. 
27. ll 130, 3., 159, 15. 
198, 18. — ἀοράτως (ἐπι- 
δημεῖν) λυ ϑ, 
ἀπάγειν (τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ 
ἀπάγεσθαι, vom Ματίγ- 
rium): I r9, I5. 142, 16. 
II r95, τι (ἀπάγεσϑαι, 
ebenso) I 39, 22. »« 
ἀπαίδευτος (τὸν πολὺν χαὶ 
ἀπαίδευτον): I 232, 20 
(παρανόμου καὶ ἀπαι- 
δεύτου) II 253, 2. — Plur. 
*II 84, 18. 109, 26. 187, 
5. 10 (Ἰουδαῖοι) *I 306, 
21 (Χριστιανοί) *II 82, 
I6. — Superl. *I 250, 17. 


*II.84, 777! οὐ IO EI τὸ. 
(ψυχαῖ) o ΠῚ ΖΑ ΕΖ. 
Ἑβαπαιδία: II 261, 12. — Plur, 
II: 26044 4. 


*dnalouoc (ἀσχημόνως καὶ 
ἀπαισίως ταπεινοῦται): 
το. 
ἀπαλείφειν: II 279, 2 (χα- 
ραχτῆρας) 1.354, 18. 
ἀπαλλαγή (ἀπὸ τοῦ βίου, 
διὰ πυρός): II 28, 9 (ἐν- 
τεῦϑεν) l 40,u00919; 4 
(νόσου) II 261, 17 (dnà 
σώματος, πολλῶν ψυ- 
χῶν) : I 24/7] 925. 
GÀ orto G (λόγος, τοσ- 
ovtov καχῶν): I 78, 16. 
ἀπαλλάσφειν u. ἀπαλλάτ- 
τειν (ἁμαρτίας): I 289, 
14 ([περὶ] τοῦ diis 
λει»}»1 361, 25 (τοῦ βίου) 
II 389, 15 (εὐηθείας) I 
342, 21 (τῆς ἐν σαρχὲ ζω- 
9) II 129, 20 (xaxiac) I 





ἀπαλλάσσειν. 
277, 6 (κακῶν) I 267, 3 
(κακοδαιμονίας) ἘΠ ἘΣ) ὃ; 


24 ἰχρειττόνων) {2 75 2 
(πάϑους) 1 342, 5 (μεγά- 
λων τραυμάτων)! 267, 2. 
— intrans. (ἄμεινον ἢ χεῖ- 
qov) *II 260, 4. 261, 11 
(ev) II 268, 3 (εὐτυχέστε- 
gov) *II 278, 24 (xaxo- 
δαιμονέστερον) *| 166, 
16. 18 (χαίρων) "II 255, 
7. 256, 23. — Pass. (ἀπαι- 
δευσίας) II 84, 19 (Baca- 
γιστηρίων) *II 275, 4. 11 
(Btov) I 104, 4 (χαχοδαι- 
μονίας) I 278. 28 (tic 
ἀπὸ κακίας uae) I 268, 
IO (παντὸς ῥύπου καὶ 
αἵματος) Il 390, 14 (χα- 
λεπῶν συμπτωμάτων) Ι 
220, 31 (σώματος) Il *97, 
8. 258, 25: 

ἀπάνουργος (Neutr.): I 220, 
2, 

ἀπαράδεχτος (χαχίας): 1 
285, 14. (μεταβολῆς) 1 259, 


τος (ὁδεύειν): I 
40, 7. 
ἀπαράλλακτος: I 338, τι. 
12. I4. II 22, 6 (IlavAov) 
ID 4:412 (πενία) ΠΡ 5. TO 
(móAig) Il 22, τὸ (ὠμό- 
ἘΔ, Il 22, 15. — Plur. I 
χει ΠΝ 338, ΟἾΣΘ. EIS. 
ΠΡ 1517 16,124, Ὁ. ἘΠΕ, 
24. ( ud er) I 22, 9 (δια- 
χκόσμησιν, 1 πάντ ᾿ἀπαράλ- 
λαχτα ἔχουσαν) 1121, 24. 
ἀπάρεστος: ll 4I, 2. 
Neutr. I 326, 12 (Plur.) I 
62, 21. 
ἀπαρχή (χρίσματος): 1 150, 
2 ΞΘ LP. ἘΠῚ 249, 1O. 
I4 (ἀπαρχὰς χαὶ εὐχὰς 
ἀποδοτέον, scil. δαίμοσι) 
*II 248, 18. 


ἀπατᾶν (ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
ἠἡπατῆσϑαι πάνυ ι)ελοί- 
ox): ἘΠ r26, 14 (ὡς οὐχ 
ἑτοίμους ἀπατᾶσϑαι) *ll 


— 


S4, 27. 2€ 
ἑπαυϑαδεῖσϑαι (ἀπ- 
ηυϑαδῆσϑαι τοὺς γενεα- 
λογήσαντας): 1 159, 13. 
Ἑαπαυϑαδιάζεσϑαι (περί 
τινος) - E-tpn 68.126. 


Ἑαπαυτομολεῖν (εἰς ἄλλο 
ὄνομα): I 126, 15. 128, 6. 





Sachregister. 


ἀπεικός (ovx d. ἔστιν mit 
Acc. c. Inf): II ros, 6. 
ἀπειλεῖν: 1 280, IO (ἀπει- 
λούντων ἡμῖν ϑάνατον 
δικαστῶν) I 19, 18 (von 
Gott) VIL 115, £1. 124, 20. 
128, 24. 129; $169, 18 
(ewige Strafen) ἘΠ 263, 2. 5 
ἀπειλή (von Gott): Il 129, 
ἢ (Plur, ϑεοῦ χατὰ τῶν 
ἡμαρτηκότων) I-340,:19. 
,942, 12. 13. 2€ 
Ἰἀπεχτιϑέναι (τῶν χαρ- 
πῶν τὰς ἐχφύσεις, scil. 
οἵ μύρμηκες): 
ἀπελαύνειν (δαιμόνια): 
186, 7 (δαίμονας) Ii era 
25. 258, 20) 1 
ἀπεμφαίνειν:: TI 371, 7. 386, 
101 —  Partic. I 370, 24. 
II 141, 17 || 334, 12. 388, 
3o 1 τ 2 2) 1 
21, 20. ». 
ἐπέμφασις: II 356, 22 (xa- 
τὰ τὴν ἱστορίαν) I 318, 


3. — Plur. l 338, 8| H 
387, 25 (τὰς δοκούσας d. 
λύειν). ΠΡ ΙΟΣ 2. 


ἀπερηπιότως (βλέπειν): 11 
190, 

Exe Tes coste (ἔντερον): 1 
397, 12. 

ἀπευχταῖος (γεγονέναι ἐν 
ἀπευχταίῳ πράγματι): L 
340, 1 (εἰς χρείαν ἀπευ- 
χταίαν) εἶ 339, 28. 

ἀπευχτός (Plur., ἔσεσϑαι ἐν 
τοῖς ἀπευχτοῖο): I 340, 6. 

ἀπέχεσϑαι (τῶν SAT RE 
tov): II 244, 14 (ζῴων 
βοώσεως) Π 243,25. 244, 
24.5.10 OA *II 
45, 9. (53, 27.) 54, 2. (ζῴ- 
ων) ἘΠ 245, 26 (αἰγῶν, 
βοῶν ϑηλειῶν," ,ἰχϑύων, 
χροχοδείλων, ὀΐων, συ- 
ὧν) *IL 37, 6-8. 43, 7. 45, 
6-84508311344 222 23! [rof 
ἐσϑίειν) ἘΠ 245, 21 (τῶν 
τοῦ βίου ἡ δέων) II 239, 
17 (ἱερείων) *II 243, 24. 
244, 4. 245, 16 (πάσης 
κακίας) II 245, 17 (χυά- 
μων) *II 45, 8 (τοῦ μοι- 
χεύει») II 213, 12. 23. 25. 

ἀπιϑανότης (πᾶσαν ἀ. εἶχε 
τὸ Oros τον II 94, 29. 

ἀπιστεῖν: l 93, I. 139, 32. 
*200, 9 (αἰσχρῷ καὶ χα- 
κῷ) ἈΠ 165, 21 (rois ἀλ- 





I 354, ü ; 
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λοτρίοις) II 262, 5 (τοῖς 
ἀγναγραφεῖσὼ Ira437. 24 
(ἀνδρὶ ἀρχαίῳ) *II 284, 12 
(ἀνδράσι) 1 121, 20 (d»v- 
ógcot σοφοῖς) ) Ἢ 276, 14 
(τῷ  &AgAvOOT) I 134, 
6 (ἐπιφανείαις ϑεοῦ) I 

I95, 26 ἴδω εὐαγγε- 
λίοις) I 115, 18 (μέρεσιν 
εὐαγγελίου) 1 18350 21 
(τῷ Ἰησοῦ) I 196, τό (τοῖς 
περὶ Ἰησοῦ) I 220, II 
(τῷ Ἰησοῦν ὑπὲρ ἀν- 
ϑρώπων ἀποτεϑνηκέναὶ) 
I.82,31 (τὴν ἴα Ἰησοῦ 


ϑεότητα) I 160, 1 (περὶ 
Οἰδίποδος) Y 92, 17 (πᾶ 
σι) I 160, 3. —  Partic. 
IUBOUI.P:83021. *255,13. 
25.28 (ταῖς... Ἰουδαίων 


γραφαῖς) TI 58, ὃ (ϑείαις 
ἐπιφανείαις) I 196, 16 (τῷ 
Ἰεζεχιὴλ xal τῷ Ἡσαΐᾳ) 


I 94, 15 (τῷ Ἰησοῦ) I 
142, 28. 196, 18. 229, 12 
(περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ὅτι) 


I 143, I1. (τῷ Ἰησοῦ ὡς 
Χριστφ) Doris S 
ἱστορίαις) I 205,22 (λαός) 
I 196, 12 (τῷ λόγῳ) I 
201, 21 (τοῖς μείζοσιν) 
Ι 196, 8 (Μωῦσεῖ) I 179, 
9 (τοῖς Movo£oc) I 176, 
I4. 177, I (τοῖς xs 
Movo£oc Sei bar 

179, 13 {τ . φάσματι) 


193,9 ἈΡΨΩΝ τοῦ φάσμα- 
τος) πο ΟΣ" τ Pass, 
(Ἰησοῦν) V ΤΕ 13. *192, 


I8 (τοῦ Ἰησοῦ ἔργοις) 1I 
.204, 25 (ϑεόξ) *I 195, 14. 
ΤΟΥ 0 ΕΒ ἘΠ τὰν 22 
(παράδοξα) l ΣΟ δ: ς 
ἀπιστία τ l 38, 22 (περὶ 
9:60) I 57, 14 (der Ju- 
den, εἰς Ἰησοῦν) l 134. 
26 (πρὸς τὸν Ἰησοῦν) I 
I95, 31 (ἵν᾽ ἐργάσηται 
τὴν ἀπιστίαν Ἰουδαίοις) 
Ll. ΖΟΟΣ 1Ο (συνεχρήσατο 
τῇ ἀπιστίᾳ τῶν Ἰου- 
δαίων πρὸς τὴν χλῆσιν 
τῶν ἐϑνῶν) ΠΤ ΣΟΟΝ ΤΙ 
(περὶ πράγματος) 1 94, 


31. 
ἄπιστος: II 160, τι (δαί- 
πε Ὁ 282, 345 — Plur. 


I 349,017419,5 1914127. 
196, J3. 213, 22. 222, 7: 
ἀπλανής (ὅλην τὴν ἀ- 


2 , 
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πλανῆ) I 73, 28 (iv 5$ 
«zt Aavet) I 109, 29. 11 267, 
19 (τῆς τε ἀπλανοῦς, scil. 
περιόδου) *II 92, 4 (Plur., 
αἀσεέρεξ) . ."l 5, 28. 

ἁπλοῦς (τ οἰμβηδαρινου Chris- 
ten): II 178, 11 (ἀπλούσ- 
τερος) 1I 156, x5 (ἁπλούσ- 
τεροι) 1 98, 7. 245, 14. 
245, 22. ΓΖΟΝΝ 1 269, I5. 
280, 24. 324, 2. 325, 4 
353, 8. II 67, 21. 84, 1 
192, 18. 204, 26 (ἁπλούσ- 
τατοι) Il 168, 1. 195, 18 
(ἁπλῶς πιστεύει») Ld 80, 
I (ἁπλούστερον πιστεύ- 
£v] 1104, 31. 322, 3. I 
17, 5. 2€ 

ἄπνους (4 παρὰ τῷ Hoa- 
κλείδῃ) I 145, 20. 

ἀποβάλλειν RE ἀν- 


ϑρώπων): 1 172, 8 (τὸν 
λόγον) . ἢ 266, 15. 
dz oóezvóc (ἀποδεκεὴ 


ἀνάνευσις ἀπὸ τοῦ “νεύ- 
óovc): I 276, 11 (59oc, 
9&6) II 277, 12. — Neutr. 
πον τ: 7. 
ἀποδέχεσθαι, (Pass., ὑπὸ 
πλείστων ὅσων πόλεωγ): 
l1 33; 15. χα 
eyodnite (j εἰς Αἴγυπτον 
€): I 312, 27. ἘΠῚ 63,:13 
(ἑοῦ Ἰακώβ), Ι 316, 2. 
ἀποδύεσϑαι (δ εὐσέβειαν 
ἀ. τὰ σώματα): II 259, 4 
ἀποϑεοῦν (ἀποϑεῶσαι τὰ 
τῶν διαφερόντων σώ- 
ματαὶ I 331, 19. 
ἀποϑνῴσχειν (éni τὸ pa 
ὅτε δεῖ, ἑτοίμως ἔρχογ: 
τα }: 
σέβειαν) II 259, 7 (ὑπὲρ 
εὐσεβείας) I 6, 26 (χοι- 
γὸν... χαὶ E p 
βείας. ϑάνατον) 1 18 
(ἕως ϑανάτου) II ge II 
(τῷ ϑεῷ) II 366, 29 (δι᾽ 
ὁσιότητα) II 271, 10 (ue- 
τὰ toU πείϑεσϑαι ...) 11 
272, τὸ (προφητείαν... 
ἀποϑνήσκουσαν) II 138, 
24 (διὰ χριστιανισμόν) TI 
258, 26. 5« 
ἄποιος ΘῈΣ II 368, 8 
(ὕλη) 1 237, 12. 329, 6. 
$$24-22 Neutr, (τὸ 
πρᾶτον ὑπόστατον) II 
368, 5. 
ἀποχαϑαίρειν 


(τὸν χόσ- 











II/214, 21 e. £Ü- 
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μον): 1 289, 25. — Pass. 
124940. 
ἀποχαϑιστᾶν (τῇ ϑερα- 


πείᾳ τὸ σῶμα): Y 154,5. 
ἀποχαϑίστασϑαι: 1 2092, 5. 
II 180, 19. 


ἀποκατάστασις (τῆς ἀλή. 
ϑινῆς εὐσεβείας 4. πρὸς 
τὸν 960v) ᾿. II 155, τι. 
ἀποκχηρύσσειν (ἀποχηρύσ- 
σεται τῶν κατὰ τὸν τό- 
πον ἢ γοητεία). 1 τ72, 9. 
ἑάποκινεῖν (τὴν πέτραν»): 
11 «86,335. ór, 15. 
ἀποχλήρωσις εἰτίς 2»: 6, 
mit 186: I 76 , 39. 95, IO 
(χατὰ ἀποκλήρωσιν σέ- 
βειν) ἘΠΕ ΟΝ Ὁ. 
ἀποκληρωτιχός (Neutr.): I 
364, 25. — ἀποκχληροωτι- 
xuiec ΠΟΥ δ 22 ΤΟ 
27, 19. 262, 2. 
dox Quat vgl. ἐρώτησις. 


ἀπόχρυψις.. I 8o, 28. 

ἀποχτείνειν (metaph. τῷ 
λόγῳ τοῦ στόματος): T 
9, 18. »« 


ἀποχυεῖν (τὸν ἐξ Ἀπόλλω- 
voc σπαρέντα): I S3 fX 
ἀπολείπειν (ϑεοῦ δὲ οὐδα- 
μῇ οὐδαμῶς ἀπολειτπ- 
TÉOV): ἜΠ 270, 15... 
ἀπολελυμένως (— abso- 
lut) SOME 
ἀπολ ογεῖσϑαι: I 51,8 u.s.w. 
ἀπολογία: Y $2, 25. 26. 54, 
3. 55, 14. 92, 6. II 14, 25 
(ἐν τῇ͵ πρὸς ἀλλότριον 
τῆς πίστεως ἀπολογίᾳ 
γθαφομένῃ) II 19, 8 (τῇ 
A ογίᾳ ταύτῃ πρὸς 
τὴν Κέλσου κατηγορίαν 
γεγραμμένῃ) 1 326, 2 
(Σωχράτους) *II 82, 25.» « 
ἀπολύειν (βέλη ἐπ᾽ αὐτάν): 
l 363, 3 (τῶν σωμάτων) 
II 129, ^ — Pass, II 290, 
I3 (τῶν δεσμῶν, vom Tod) 
I 43, 10 || *II 272, 3. 273, 
23. »« 
ἀπομάττεσϑαι (τὸ σφέτε- 
ρον πάϑος εἰς τὸν ϑεόν): 
*II 222, 6 (υἱότηταὶ lI 
, 348, 24. 
ἀποναρχᾶν (πρὸς τὸ 4a 
, 4£09 eu) ^J AE 
ἀπόνευσις (ΡΊπτ,, ΤῊΣ 
ἀρετὴν ἢ κακίαν): 11313,1. 
ἀποπέμπειν (τοῦ βίου τι- 
vd): 1l 272; 18. 5« 
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ἀποπίπτειν (ἐλπίδος): 11 384, 
17 (θεοῦ) II 227, 14. 278, 
22 (τῆς ϑεύτητος) 11543,4 
(τοῦ ϑείου νομου) Il 218, 
13 (τῆς ἐπὶ τὸ ἀγαϑὸν 
ὁδοῦ) II 218, 18 (εἰς τὴν 
ἄϑεον πολυϑεότητα) I 
265, 9. »«€ 

Ἑάποπλανᾶσϑαι (ϑείων αἷ- 
γιγμάτων) . ll ris, 13. 

Dod eia (— sterben): 1178, 

181,23. 
vind d HUS (poat): 
I ro$8, 3o. 

*dzOmtvotoc (Neutr.): 
I5, 9 

*imtoQonyvovet (δαυτοὺς 
ἀπὸ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώ- 
πων, von den Christen): II 
239 4 228. (5 


ἀπόῤῥητος (μετά τινος 
ἀποῤῥήτου ond λε- 
λέχϑας): II 18, r (& εἰ- 
χὸς αὐτοὺς ἐν ἐπ 
τῳ ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ με- 
κιἰαϑηκχέναι) II 83, 6 (év 
ἀποῤῥήτῳ παραδιδόναι) 
Π 303, 2. »« 
ἀποῤῥιπτεῖν (τὸ σῶμα): Τί 
25, I9. | 
ἀποῤῥοή: Il 319, 2 (τῆς 
ϑεότητος) ΤΙ 353, 12. 355, 
ἘΠ (τοῦ λόγου I 98, 23. 
ἑἀπόῤῥοια (Plur., ἀποῤ- 
δοίας ἐχχλησίας ἐπι- 
γείου): II 103, 14. 104, I9. 
ἀποῤῥοιβδεῖν (τοῦτ᾽ ἐφ 
, ξαυτοῦ) . 1i aB5, 
ἀποστάτης (νόμου): Ι 128, I. 
ἀποστατιχός (τὸ .. QUO- 
στατιχὸν τοῦ Ἰούδα): 1 
139, 27. 
ἀποστολιχός (λ dyog): II 398, 
9 (λόγοι) I 187, 16 (φω- 
(αὶ I1'296, 21 Qe I 
214, 21, —  Neutr, I I9, 
13. 32, 7. — ἀποστολι- 
χῶς (dvaq9&yysa9 a) I 


II 


I9, II (εὐχεσϑαι I*4, 
25. — vgl ἀνάγνωσμα 
λέξις. 

ἀπόστολος: I 168, 2 (Pau- 
lus) I 8, 10. 46,6 || 54, 34. 
116, 2: 179) ΟΝ. 
268,8. 322, 1 ΠῚ 
II 18, 11. 18. 20, 10:64 
15,3 68; 12, 14/2 998065. 


180, 1I | 330, 21. 332, 18. 
347, 3- 353, 24. 358, 19. 
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372, 23. 375, 17. 23. 377, 
21. 383, 8. 397,2. — Plur, 
ΠῚ 155:9..955; 11.-22. (75- 
go) l5; 15$. I4, IX. 29, 
DNGONISOEIS. 13.35, I 
42, 25 || 53, 17. 20. 96, 1. 
IINE 118. 17.27. £15, 
τ) } τυ 10). 1,20; 6. 
τ 7 X685. 186, I 
187, I. I3. 193, 24. 204, 
πε 225,12, 253, 
ποτ ὙΠ SAI Il s, 
4. 71, 8. 76, 31. 94, 12. 
Ποὺ τι 200, 7. 208, 
101297 29.0962; -6, 17. 
269, 18 || 380, 8. 17. 20. 
381, 2 (ἀπαρχὴ τῶν d- 
ποδεύλων-- Petras I 187, 
5 (ἀριϑμὸς [ ἀποστό- 
λων) Diis ὁ: 15. 20 (ol 
τοῖς ΕἼ ΟΡ ΤΟΆΡ κα ὧμοι- 
ὠμένοι) 1I 381, 2 (Πρά- 
ἕξεις τῶν ἀποστόλων) I 
acus. 11|8ὸ τὸ; 82, 2. 


εἐἰποστρέφεσϑαι (xoxíav): I 
252, 29 (κοινωνίαν) ἘΠ 
44, 23 (τὰ κρείττονα) ἘΤῚ 
276, 24 (τῶν χρειττόνων) 
*II 276, 13 (σαρχός) ἜΠ 
186, 19. 189, 20 (ovvov- 
ala) IL τοῦ; τοῦς 

ἀποσυμβαίνειν: Il ττ4, 21. 
25. 

*z00v0x£quA£Uv (τοὺς 
πειϑομένους): II 67, 23. 

ἀποτάδην (κινεῖν λόγους): 

l 194, 30. 

dz Ootcazviuxó (signa): 
II 341, 3. 

ἀποτάσσεσϑαι (ἀποτεταγ- 
μένος τοῦ εὔχεσϑαι και- 
óc): II 349. 17 (τῷ σα- 
tav) Τ τὸ, 20. 
ἀποτατικός (λόγος): II 


341, 5. 
ἀποτείνειν (λόγον): II 190, 
18 (intrans. ?) *II 264, 15. 
ἀποτέμνειν (Pass., διὰ τὸν 
Ἰησοῦν) οι: 
ἀποτεταγμένως (εὑ οἰσχειν): 
1 358,2 (νεύειν) jag ΣΕΥ 
ἀποτετευγμένως (τρο- 


πολογεῖν) 1 20x95. 
εἰποτετολμημένως (ἐχτί- 
ϑεσϑαι) ΠΤ ΒΕΡῚΣ 


ἀποτίϑεσϑαι (σῶμα): 1 4, 
, 23. 43, 9 || 238, 20. »« 

ἀποτιννύειν (χαριτας): I 
ἘΠ Ζ 1: 
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(ἐπιμένειν τῇ 
ἀποτομίᾳ) NUI 32011. 
ἀποτρεπτικός mit Gen. 
(λόγους ἀποτρεπτικοὺς 
τοῦ πορνεύει"): I 10, 16 
(ἀποτρεπτικὰ τοῦ ἀσκεῖν 
σοφίαν) I 240, 16. 
ἀποτροπιάζειν (Pass., 
scil. τὸν ἐν τῷ Δευϊτι- 
xo ἀποπομπαῖογ): II 113, 
25. 
ἀποτροπιᾳσμός (ἀποτρο- 
πιασμοὺς ἐμποιεῖν φαύ- 
λων δαιμονίων): 1 82, 29. 
βαποτυμπανίζειν (τὸ δῶ: 
puo 1 2 7}: 5.— Pass. (von 
Jesus) I r58, 25 (διὰ τὴν 
ἀρετήν) . ἢ 271, 9. 
ἀποφϑέγγεσϑαι (μαντεύ- 
ματα, von der Pythia): II 
, 155, 15 (ϑετόν) II 354, 28. 
ἀποφοιτᾶν (τὸν ἌΑριστο- 
τέλη Πλάτωνος): I 140, 
31. 141, 4; vgl. I. 213, 6 
(τοῦ Ἰησοῦ, von Sekten) 
bois τὸ: 
(τῶν ϑυομένων 
II 214, 
22. II 


ἀποτομία 


ἀποφορά 
Ξ Opferdampf): 
i12; — Plon. 17.25.5 
157 

NUN S (τὴν γλῶτ- 
ταν) ἘΠ 7020. 

Ἑαποφυσᾶν (νόσους, -- ἔρ- 
γον τῶν γοήτων): I122,9. 

ἀποχή (τοῦ αἵματος): lI 
245, IO (rv εἰδωλοϑύ- 
tov) II 246, 10 (τῶν éu- 
ψύχων) IL 53, 28 (τῶν 
70ÀÀOv xe«xov) Il 17, 27 
(τῆς μοιχείας) II 213, 25. 
T 

βαποχωλεύειν (τὰς ψυχὰς 
. ἀποχεχωλευμένοι) 1 το7, 
II, 

ἀπροαίρετος RA Dre OY 
ὃ  móvoc): d WES 
— SM MM 115303. 
19. 

παπροσδεής ἰρο τα x 238, 
τὸ. 20 25... 2755. 

ἀπροσεξία: 11 388, 13: (ἰδία) 

II elo. 

ἀπρόσλογος (ἀπρόσλο- 
γα γράφειν): II 121, 13. 

ἀπώλεια : II 390, 17 (ἰδία) 
I 12, 29 (πύλ ας δὲ ϑανά- 
του τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώ- 
λειαν φερούσας ἅμαρ- 
τίας) II 105, 22 (ἐπὲ τὴν 
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ἀπώλειαν δόεύειν) II 57: 
14 (τῶν τέκνων) II 114, 5: 
dod: l 370, 5. "II 98, 
(τοῦ ᾿Αδὰμ χοινὴ πάν- 
τῶν) 1-313, 945 νοΐ II 
180, 6. — Plur. I 149, 17. 
22 (τὸν Ἡρακλέος δαί- 
μονα , λαμβάνειν μετὰ 
τῶν ἀρῶν τὴν ϑυσίαγ) 
II 204, 7 (ἐὰν μὴ ἀρὰς 
ϑῆται χατὰ τοῦ Ἰησοῦ) 
ip 93/£10. 
ἀρετή (ἀρετῆς ἐὰν ἀνέ- 
λῃς τὸ Exo LO, ἀνεῖλες 
αὐτῆς καὶ τὴν οὐσίαν»): i 
276, 18 (utet κυριωτάτη 
τῶν ἀρετῶν -X 1 πρὸς 
τὸν πλησίον ἀγάπη) II 
322, 13. — Plur. II 357, 
12 (ei ἀρεταὶ, μιμήματα 
τυγχάνουσαι τοῦ πρω- 
τοτόχου πάσης χτίσεως) 
II 234, 26. »« 
&on&. (ἀρήγειν ... 9elav 
ἄρηξιν) . TI 290, 19. 
ἐρϑρέμβολος {μον 


À«, scil Ópyava): 118, 
I5. 
ἀρχοειδής ΠΤ ΟΌ 
ἄρχος (ἄρκου πρόσωπον): 
IL"100, I$; Ξ Plur II 
IOS I) 


ἁρμόνιος Adv. &guoviog: 
E 31650. 32453 
ἄρνησις (EvÀov τῆς. ... 
ἀρνήσεως): I 33, 28. »«. 
ἁρπακχτικός (τῶν ζῴων τὰ 
ἀἁρπακτιχώτερα): 1 365, 
Ua 
ἀῤῥητοποιεῖν (ἀῤῥητοποι- 
οὔσα ἡ Ἥρα τὸν Δία) 1 
321, 7. 
ἀῤῥητοποιός (Plur.): I 334, 
39. 
ἀῤῥδητος (ϑεός): *II 193, 25. 
194, 2 (τὸ ἄλλως ἀῤῥη- 
τον διδάξαι) ἘΠῚ 4:03 5-5 
ἄρτος (ἐπιούσιος): 1 9653, 
23 ff. [ὃ αὐτὸς τῷ ζῶντι 
ἄρτῳ! II 366, 3o {εἰς 
ἐστιν] II 372, τ [— &- 
λον ζωῆς) ll 369, 23f. 
[— σοφία τοῦ 950v] II 
369, 26 (εὐχαριστία κα- 
λούμενος) It 274, 7 (νοη- 
τός) Ih 266: ἢ (οἰκεῖος 
τοῦ μέλλοντος αἰῶνος) 
II 372, 4 (σωματικός) 11 
363, 26. 369,3. 370, 4. 
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»ἄρτος“" 
τὴν γρα- 


(πᾶσα τροφὴ 
λέγεται χατὰ 
qii) II 365, 8 . — Plur. 
(τοὺς μετ᾽ εὐχαριστίας 
χαὶ εὐχῆς τῆς ἐπὶ τοῖς 
δοϑεῖσι προσαγομένους 
ἄρτους ἐσϑίομεν) II 249, 
7 (περὶ ἄρτων ὀλίγων 
We nami πολλούς) *I 


152 9f, 
DNE (Plur.): 1330, 
20 (ἀρχαγγέλους, wohl 
(ἸΟΞΞ τα τ} 230,000. 
ἀρχαιολογία (Plur, Aoccv- 
,Qiov) .,. ἐν I 67, r1. 
ἀρχαῖος (ἀνήρ): *II 284, 13 
erue o70c) 1 283, II 
(ato) I 78, 20 (δόξα) II 
83, 22 (Compar., Ἡρακλεί- 
tov) ll 111, 13. 113,1 
(ϑεολόγοι) 1 76,2 (toco- 
οἰαι) 1 89, 8 (χωμῳδία) 
ἘΠ 121, 8 (ωῦὺσῆς) ΤΙ 74, 
12. 114, I, I82, 9 (Com- 
DAI Πλάτωνος) II 85, 15 
importe) II 75, 3. 91, 
— Neutr. ἘΠ. 207, I3. 
— Plur. II *121,:20, 260, 
1 (Neutr). . II 205, 28. 
ἀξ Fus I 66, 3o. *306, 
17. *II 83, 23 (τῶν ταῦτα 
γραψάντων) I 290,4 (Ἰου- 
ϑαίων) I 281, 3o (ωὺῦ- 
σέωςῚ) D.25* 25. 291, 7. 
ἀρχή (ἐν τοῖς ᾿ἀλ όγοις. 
ἀλογία): I 356, 16 (von 
Christus) I 213, 27. II 135, 
10 (αἱ ἐν ἀνθρώποις διά- 
λεχτοι οὐχ ἀπὸ ἀνϑρώ- 
πων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν) 
ΠΡ 5 12 (δόγματος) "KI 
68, 23 (πρὸς τὴν dy£- 
γητον τοῦ ϑεοῦ τῶν 0- 
λων ἀρχήν) 1 175, 4 (τῆς 
κακίας ΤΥ ΒΟΥ 
λόγου) 1 212, I5 (τῷ 
λόγῳ) I 214, I1 (Pouat- 
cv) Π 286, 18. *288, 3. 
IO (evdoie — ἀρχή der 
Hebráer) *I 207, 16. 31. 
209, 20 ,ἰτῆς τῶν πάντων 
ὑποστάσεως) ΠΤ '5 
(φϑαρτή, der Stoiker) I 
72, 14 (toU χριστιανισ- 
ποῦ (1/93757. 2199119 
[960c]. 214, 13. II 97, 23 


(τὴν ἀρχὴν ἀπὸ "Tov- 
δαίων τ gie scil. 
epic 

Amt I 248, 3. — Plur. II 





208, 5. — | ἀσεβής: 


Sachregister. 


250, 18 (ἀληϑιναί) I1 339, 
27 (— Anfánge des Chris- 
tentums) *II 68, 26 (—An- 
fange der Dinge, nach d. 
Stoikern) II 141, 16 (ψυ- 
, χῆς) I 286, 23. »« 


ἀρχηγέτης (ὃ 9s0c): *II 15, 


τὸς 2598: d Jesus) I o100, 
14. *II 35, tr. 23 (tic 
στάσεως, von Jesus) ἘΠ 
231, 8. 23. 

ἀρχηγός (Jesus): II 35, 28. 
55; 16 (τοῦ ὄφεως ὡς 
ἀρχηγοῦ τῶν καλῶν, 


Dogma der Ophianer) II 
, 98, 24. 

ἀρχιερεύς (— Jesus Christus): 
I:275614. H0 exa, 
27 | 321, 15. 334, 14.335; 
19. 21 (ἔμψυχος λόγος) 
11:4, 25 (der Juden) Il 47, 
21 (τὸν Ἰουδαίων ἀρχιε- 
θέα προσχεκυνῆσϑαι ὑπ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ ακε- 
δόνος) Il 54, 23. »ά 

ἀρχιστρατηγός (τοῦ ἀντι- 
κειμένου ἀπατηλὸς καὶ 
πιϑανὸς λόγος): Il 327, 
15. 

ἀρχιστράτηγος Plur. 78: 
33 (δυνάμεων χυρίου) Τί 
339; 20. 

ἀρχιτεχτονική (scil. τέχνη): 

I 346, 18. 

*goyovtuxog Plur: II 97, 
IO. II (τοὺς ἑπτὰ τῶν 
ἀρχοντιχῶν κύχλους) II 
104, 16 (εἰς τὰς ἀρχοντι- 
χὰς μορφάς) 11 102, 28. 

ἄρχων (τοῦ αἰῶνος τού- 
tov): II 224, 7 | 357, 14 
(δαιμόνων) II 219, 13. — 
Plur. (οἱ δορυφόροι τῶν 
ἀρχόντων. δαίμονες) M 
225, 21 (ἑπτὰ ἄρχοντες 
δαίμονες) ἘΠ 08 SET. 
(πύλαι ἀρχόντων) ἘΠ 100, 
32. »« 

ἀσέβεια: 1 6, 27. 9, 15. 17, 


Bs 124025^ pSTOYTSFTÜÓE 
17. 269, 3. *345, 2. *369, 
TO. CI d ΤΟ ΗΝ 
280, 26 | 347, 20. 392, 19. 

ἀσεβεῖν: 1 8, 17 | 72, 12. 
344, I3. Il 42, 17. 99, 
25. 160, 23. 198, 25. *228, 
aon 267. 117 "PeB25 68 l 
343, 5. 


1:23, 4; | ErBpr 5. 


*345, 3. II 42, 5. 236, 





ἀσώματος. 


21. —  Neutr, I 128, 26. 
545; 1.- ID'S17 19020028007 
277, 16 | 395, 32. — Plur. 


l 3; 142 36, 13 | 340/015. 
365, Ὁ. ΠΕ 103, 7,128690. 
238, 8. 254,7. 278, 5 || 
330; 2 (Nentr) Je1380f16; 
142, 4. IIl 47, 5 || 356, 
8. — Superl I 164, 18. 
IL 398,5. (αἵρεσις) 
II 122, 27 (ἄνϑρωποι) Ἔ 
145, IO. 148, 12|| II 40o, . 
4 (διάγραμμα) 11 95, 11 

VERAM I 9,2r1J43IDAsT 
19 (μῦϑοι) II 204, 13. — 
ἀσεβῶς 1771647, 13, 083509) 
ΤΟΣ ον. COOLE LORI 
(Superl) I 324, 1x. *II rro, 
20. 113, I3.» 

ἀσϑένεια (ἀνϑρωπίνη): 
24, 2|| 343, 9 ] II 302, "i 
322, 16. 393, 1 ἐτῶν». 
ϑρώπων) I 61, 28 (tijc 
Ebac) ΤΙ 392,13 (ἡμῶν) II 
298, 23 (σαρχιχή) 1 238, 
2 (τῆς σαρχός) 1 154, 27. 
— Plur, 11.396, 15, ΣΕ 

ἀσϑενεῖν (ποιοῦντες ἄνο- 
σιώτατα τὸν ϑεὸν ... 
ἀσϑενοῦντα): *I 306, 29. 
313, 9. »« 

ἀσϑενής (τὸ τῆς dv9oo- 
πίνης σαρκὸς ἀσϑενές): 
Ltg4 m5. 23 (τὸ τῶν 
δαιμονίων εὐτελὲς καὶ 
, ἀσϑενές) Τ το; rs x 

ἀσκεῖν (εὐσέβειαν): 1 296, 
δοο, 32 εν τες, ΟΠ ΤΟ TE 


ἰϑεοσέβειαν) I 72, 23 
(ἐν Χριστιανοῖς ... d- 
Gx0U0L τὴν παντελῆ παρ- 


9evíav) I 199, 30. — 
Pass. 1.269, 24, 


ἄσκησις: Y 262, 1. 3. II 159, 


2p πεν 4. — Plur. II 
291, 
divise that τῶν ἐν ἡμῖν 
,. ἀσχητῶν) . II 54, 1. 
ἀσυντροχαστος (πρὸς 
ἕτερον) ΠΝ 2: 
2 
ἀσυνύπαρκτος (Neutr): 
IU 4958, 28. 
pue Ti ALD (οὐσία): II 
5, 9. 
Hebr II 135, 9 (ϑεός) 


I 675,25. II 179909826; 
216, 4 (voUG) II 188, 12 
(οὐσία) H:15$,05. 414 1532. 
26 (ὕπαρξις) I 41, 15 (φύ- 
oic) *II 264, 8 (ψυχή) *I 





ἀσώματος. 


228, 25. II 182, 32. — 
Neutr, I 243, 22 (Plur) 
ΤΕ. 13 (οὔτε ποοσ- 
ϑήχην χωροῦντα οὔτε 
ἀφαίρεσιν πάσχοντα) II 
367, 14. 

ἀτάραχος (Neutr d 

ἀτενής (λόγος): 
1 20. 

᾿ἀτιμάζειν (τὰ ἀγάλματα): 
᾿ ἘΠΕ ΥΖΙ ΤΙ, 

ἄτομος (εἶδος): 1 327, 17. — 
Plur. (φϑοροποιοῖ) I 284, 
23 (συντυχία τις ἀτόμων) 

Ι 345, 9 (ϑεοὶ σύνϑετοι 
ἐξ ἀτόμων τυγχάνοντες) 

I 284, 22. 

ἀτράνωτος (τὰ ἀτρανώ- 
τως ἐλθόντα εἰς αὐτό): 
II ὃν 15. 

ἄτρεπτος (ὁ ϑεός): Dd: 
18. 20 || II. 311, 1. 354, ὃ 
(τὸ ἄτρεπτον τοῦ ϑεοῖ) 

ΠΣ τ 55 9. 

αὐγή Plur. o3 ἡλίουὶ: Π 
143, 1 (τοῦ A0yov) II 136, 
23. 150, 1922. 

αὐγοειδής (σῶμα): 1 183, 9. 


Db:55 26, 
TFIbice20; 








ἄνλος (αἰϑήρ): ΠΡ 20.115. 
— cà συλ ΤΠ 32, 1. 
αὔξη 1 241535672710. 
αὔξησις ὌΠ 507: ΤΟΣ 
ἄῦπνος (φύσις τοῦ PN 
ID 3151 
αὐτεξούσιος (φύσις): I m 
1 - - Neutr^ IL 115::17. 


72, 11 | 387, 27. 
αὐτοαλήϑεια: 1 το, 28. 43, 
15 237, 7. ll 119, 14. 
αὐτοδικαιοσύνη: Il 44, I 
119, 14. 
αὐτολόγος: I 10, 28. *158,: 
22.227. ΟΣ 1! 4455 10513941 
J3. 21. 120, 7. 168,25. 
᾿αὐτοπροαιρέτως (τὸν ϑά- 
γνατον ὑπὲρ εὐσεβείας 
ἀναδεξ ξάμενος): ΠΟ 2: 
VADE 1:23710611544, 
I. II9, I3. 168, 27. 
αὐτουργός (ὡσπερεὶ αὖ. 
τοῦ χόσμου): II 130, 23. 
ἀφανίζεσϑαι (δαιμονίως ἐξ 
ἀνθρώπων, von Aristeas): 
ΕἸ 2 IO: 224: 9. 2€ 
ἀφανισμός (τῆς κακίας) I 
339, 2 
ἐν τ ττθοὶ (φύσις): 1 267, 





,I3. 327, 5. 
ἄφεσις (ἁμαρτημάτων) 1 
ΠΟ Στ 255. 1271/3, 5] qn 


| βαπτίζειν (τὸν Ἰησοῦ»): 


Sachregister, 
309, 30. 317, 2. 381, ὃ. 
396, 23 [δι ἀνθρώπων 


ὑπὸ ϑεοῦ γιψομένη] II | βάπτισμα (Ἰησοῦ): 


480, 23 [τῶν ἀποστόλων 
II 280. 17. (τῶν παρελη- 
λυδότων) ΠῚ 401, 21 (περὶ! 
τῶν προτέρων ὀφειλῶν) 
II 375, ΕΞ 6. 

ἀφή: I 98, 18 (αἰσϑητή. 
ϑεία) I 99, 3. 4 (πρὸς, τὴν 
ψυχὴν αὐτῶν, ἵν οὕτως 
ὀνομάσω, ἁφῆς τοῦ .. 
πνεύματος) 5 TETSGN 3. | 

ἀφϑαρσία (τοῦ xvgiov): ΤΙ 

345, 7. 

d 9Goroc (ϑεός): 1 284, 27 
(κόσμος) 1 334, 10. *349, 
ΠΤ Στὴ ΤΕΥ ΣῊΝ ἢ 
(νοῦς) II 264, 9 (πνεῦμα) 
; Ae 18, — Neutr, II 183, 

. 17. 

diei (ἀμαρτήματα): TE 
333, 16 (ὃ μόνος ἔξου- 
σίαν ἔχων ἀφιέναι ϑεδς) 
II 380, 15 (uowtiac ΤῈ 
καὶ πορνείας) Il 381, τῷ 
(réxvo) I 14, 30. 31. 
24. »« 

ἀφιλονείκως (μαρτυρεῖν): 

II 293, 16. 
ἀφιστᾶν (ἡμᾶς &. διδα-, 
σχάλων τοὺς προσιόντας | 
ἀγαϑῶν): I52:5, 
ἀφίστασϑαι (τοῦ δημι- 
ουργοῦ) Il 57, 23 (Ἰου- 
δαίων) *II 35, 3 (λόγων 
9s0v) II 174. 23. 5€ 
amiet oper : 
*278, 123 
ἀχώριοτος (οὐσία): 


ἄψυχος (ὕδωρ): Il 42, 21 


(ὕλη) I 7, 22 (ὗλαι) I 236, 


16. Plur. 


ΤΟ 


344, 4. I 84, 13. 195, 20. | 
235 27. 28. 236, 11 | 311 | 


7 (ἀψύχους καὶ νεχροὺς 


vedi 1111236, 17 (tO 
ἀψύχων ξοάνων) II 256, 


II. — vgl. σῶμα. 


Ἰ 


96; 3111 33: 13192110 — 
βαπτίζεσϑαι 1 16,20| 
O0x24.4.975:3 l II 302, 26. 


3054 ΠΡ 27:1. (von der 


Bluttaufe) I τῇ IO. 37, II. 
αὐ- ᾿ 


(οὐχ ἔστι δυνατὸν. 
ϑις βαπτίσασϑαι Sac: 


I4. — | 


ΤΟ 18. 


II 368, | 


15, | 





βασιλεία. 


409 


χαὶ πνεύματι εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτημάτων) 126,22.» « 
35, 9 | 
91, 9. 94, 25. 95, 28 (οὐχ 
ἔστιν ἄφεσιν ἁμαρτημά- 
τῶν χωρὶς βαπτίσματος 
λαβεῖν) 1 26, 21 (βάπ- 
τισμα ἡμῖν δίδοται τὸ 
τοῦ μαρτυρίου) 1 26, 23 
(τὸ κατὰ τὸ μαρτύριον 
βάπτισμα) I 26, 28 (αήτε 
βαπτίσματι μήτε εὐχα- 
Quotia. χρῆσϑαι) II 308,20. 
βαπτιστής (Ἰωάνγης): Y 96, 
EI Ue gu I. 136, I$. 
*Be oed oov (ἀναστάσεως): 


II 103, 25. Io6, 1r (sic 
pP. e9sv) II 103, 23. 
IOÓ, 9. 

Becoptoizác, (δαίμονες): II 


275, 30 (ὡστορία) 11 29, 
25 (ὀνόματα) ἜΠ τοϑ, 1. 

βάρβαρος (βιβλία). ἘΠ 109, 

βαρβάρως (ὄνο- 
tides δαίμονας) ἘΠ 252, 
I6. »« 

cs Pas tla Aro 
(metaph.) I 4, 6. 27. 37, 
8 | II 9o, 26. 156, 25. 

βασανίζειν (— foltern) I 22, 
22. — Pass. I 2r, 22 
13 9d 

βασανιστήριονί (Plur.): I 280, 
16. *II 275, 3. IO. 281, 5. 

*Baaavuotiáe: 1.251,23, 282, 
3. 29. 282,,25. 

βάσανος τῳ Folter): IO, 
e | 269, 21. — Plur. i I5, 


6. 15. 20, 27. 23, 27. 33 


^" 


2Ó* 


6 | II 259, 13. 268, 3. 
2252-0. “ὦ 
βασιλεία: Τυτο το " 111, 


ΟΝ 1127. I4 158, Io (τῆς 
ἁμαρτίας) II 358, 28 (AU. 
γούστου) I 158, 9 (τοῦ 
ϑεοῦ) I *9o, 19. 163, 21. 
200, 26. 30, 206. ΖΔ 243, 
29:.'*254,'32^ 275,15. 
281, 11. ΤῸ 21:8 IT e 
1614/72254 21:127. 822081 

3 || 349, 22; 357, 1 ff. 358, 
25 ff. [£v ἡμῖν) II 358, 17 
(Tgoov) 1 24, 21 || 112, 
22 (tijg χαχίας) 1 137, 9 
(χαταφρονεῖν ὡς οὐδενὸς 
λόγου ἀξίας πάσης τῆς 
ἐπὶ γῆς βασιλείας) II 339, 
19 (Κύρου) II 75, 4 (τῶν 
οὐρανῶν) I6, 14 || II 330, 
D (Χριστοῦ) ΤΠ 2871310. 











464 βασιλεία. 


— Plur. 10; 5. 9. 158, 
6.4135:309 IO ᾿ἀοσμικαί) 
1 88, 14 (τὰ περὲ τῶν 
oni βασιλειῶν) TI 
117, 2 

βασιλεύειν: Y 112, 4. 5. *26. 
*27. II 285, 12 | 359, 3. — 
Partic, II 291, 5 (Négo- 
voc βασιλεύοντος) I 143, 
22. — Plur. I 302, 25. II 
251, 15.57060,125.0201, 9 
(τῶν Ἰουδαίων) I 104, 10 
(ot viv βασιλεύοντες ἧ- 
μῶν. . τοὺς αὐϑις βασι- 
λεύοντας) ἘΠ 257. 154. 
25. 288, 6. — Pass. I 281, 
1r. II 44; 8 (παντὸς ἃ- 
γίου ὑπὸ ϑεοῦ βασιλευ- 
ομένου) II 357, 3 (ὑπὸ 
τῆς ἁμαρτίας) 11 357, 20 
(ὑπὸ ϑεοῦ) Il 228, 28 | 
358, 29. 359, 14. — Partic. 


Igi ΣΟΥ ΤΟ: 
βὰδιλευδ I 23, 15 | II 281, 
55 ΓΘ, ΤΟ ESCENA. 


16. *290, 16 (τῷ βασιλεῖ 
τῶν βασιλευόντων) I 24, 
26 (τοῦ μεγάλου βασι- 
λέως) I 41, 2211 292, 
9 (ὀμνύναι τὸν βασιλέα) 
ἽΝ 283, 25 (τύχην βασι- 
λέως Vosprnd ἘΠ (251, 
ΓΟ 26 Pipes 0QzOLO- 
τεῖν) ἘΠ 284, 1 (τοῦ Ρω- 
μαίων βασιλέως) II 281, 
25 (ὑπερμαχεῖν τοῦ βασι. 
λέως) II 291, 13. — Plur. 
133, 17, DI 219, 25: 97: 
Eom 24.900, τὸ. 
«cic (τῶν ποδῶν τοῦ 
ϑεοῦ): II 351, 27 (χωλοὶ 
τὰς βάσεις τοῦ... ἔσω 
ἀνθρώπου) I 170, 18 (tc 
ψυχῆς βάσεις) ΤΙ 198, s. 
202, 24. 


βαττολογεῖν: 11 316, 26. 
345, 3 ἅ. ἡ. X0; M 10. 
346, 2 


Fé bico Y (παιδίον): 1I 
I4, x06: t 
βδελυγμός τ ἸΌ 1 
βδελυχτός (τῆς ἀρνήσεως 
πταῖσμα). 1 18, 5. — Plur. 
36, 13. 
βδελύσσεσϑαι.: 1 124. 28 
(τὴν χακίαν) 1 43, 2 
— Partic. ἘΠ 37; 
βεβασανισμένως odes 
Ger): I UT 18 234, 22.25. 








Sachregister. 


βέβηλος (τὸ τοῦ πνεύματος 
ἐχείνου.. βέβηλον»): Π 
I56, I7 (ἀκοαῦ Τ 60.1.12. 
AST (ὁ βεβηλωϑεὶς 


0c) - 7» 
Pepe (— Buch ἐν σας, 
II 63, 4 u. s. w, (— Gene- 
sis) II 120, 21 (— Werk 
des Origenes) I 54, 33 
(—  einzelnes Buch des- 
selben) II 293, I u. s. w. 
— (τὰ μὲν βιβλία ϑείῳ 
γεγράφϑαι πνεύματι — 
Ac) ΕΟ 22.521. 19] 
βλία βάρβαρα) *II 109, 
15 (τοῦ Ἐνώχ) II 58, 17 
(tege) I ,291, 12. 304, 26. 
305, 6 (Tovóatov) I 304, 
26. II 93, 18 (ὑπὸ τοῦ 
μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι 
τοῦ βιβλίου) Il 152, 24 
(οἱ προφῆται χαταλε- 
λοίπασιν ἡμῖν βιβλία) 11 
205, (22; 0€ 
βίβλος: II 76, 9 (2 Buch 
ἘΠ δ). IL xf4, 4t. (Ry 
Anc II 9o, 1. — Plur. 
I 53, 29 | II 378, xo (te- 
Qa) 1:279, 18/5 
βιβρώσκειν (ἰχϑύος): 1124, 
12 (τὸ πάσχα) Το τσά, 
9. — βρωτός II 43; 


vu 





βούλημα. 


IIO, 1I (ἐν χαϑαρᾷ ϑεο- 
σεβείῳ) II 57, 11. (ἐν τοῖς 
ἰδίοις νόμοις) ΤΠ 27 0 
(χατὰ τὸν νόμον) 11 6, 
17. 7, 27. 9, 12. 179, 19 
(χατὰ τοὺς τοῦ ϑεοῦ 
γόμους) ΤΙ 272, 21 (χατὰ 
χριστιανισμον) II 267,5.5« 

βιωφελής (Neutr): I 12r, 
13 (δόγματα) 1 133, 24 
(ῥιωφελέστερον) II 211,8; 

βλάβη (ἀφιλ ὀσοφος): Π 226, 
20 (ἀπὸ τῶν δαιμόνων) 
Π 252, 5 (ἀπὸ τοῦ χρῆσ- 
ϑαι τοῖς εἰδωλοϑύτοις) 
II 241, 2 (ποία μείζων 
βλάβη) Il 253, τ7. »« 

βλάπτειν (von Dàmonen): τ 
250, 19. 20. 24. 251, 
15. 16. 18. 21 (ὡς Ben. 
τομένου τοῦ ϑεοῦ) *II 
225; & 2€ 

βλασφημεῖν: II 253, 4. 25. 
255, 19. 258, I8. 19 (τὰ 
ἀγάλματα) II 258, 13 (εἰς 
ἀλλήλους) II 66, 17 (τὸν 
ϑεόν) I 258, 17 (ϑεούς) 
]1-196, 24. 190, 314.255. 
16. 258, Ig. — Pass. II 
255, IT. 

.1 βλάσφημος (Neutr. Plur.): 

II 203, 27. 205, 27. δον 


βίος (πᾶς 0 βίος τοῦ ἁγίου βοᾶν (πρὸς τὸν ϑεόν): 


μία εὐχή): IL 325, 2 (ühn- 
lich) II 349, 19 (ἀγώνων 
πεπληρωμένος) LT: a 
(o ἀεὶ βίος) Il 240, 9 
(αἰώνιος) I 299, 29 (πᾶς 
ὃ ἐπὶ γῆς͵ ἀνϑρώπων 
βίος πειρατήριον) TI 381, 
27. 382, 5ff. 385, 15 (βελ- 
tío) ἘΠ 259, 12. 262, II 
(ἐνεστηκως) II 342,18 (εὐ- 
δαίμων) *IL 178, 23 ue 
Ἰησοῦ (1 51,18. Ἐπ: 
I23, 5 (TOv .. uad aped) 
1.0525:23 (Moazoc) I 
159, I8 (χατὰ τὸν νό- 
μον) 1I 286, 26 (οὐράνιος) 
Ἰέσοι τὸ (Πλάτωνος) II 
78, 7 (δχάστου τῶν προ- 
qqutór) Il τοῦ τ 
Plur, γᾶν 20. 241, 13 
(ἐν τοῖς βίοις τῶν φιλο- 
σόφων) I 141, 14, 5€ 

* Boc) (ἀϊώνιος): I 199, 13 
(ψυχῆς αἰώνιος B.) 11 15, 
20. 25, 9. 

βιοῦν (ἐνθέως): II 181, 12 
(χατὰ τὸ εὐαγγέλιον) II 


286, 23 
βοηϑεῖν (Pass): *[ 105, 4 
350, 4. Il.2,.12: 000 EIE 
192, IQ. I93, 18, 5€ 
βοήϑημα: 1 128, 31. 348, 8. 
357; P. — Plur. I 255, I5. 
256, 1. 265, 23. 358, 6. 
βοτάνη, (βοτάνας οἰκείας 
δαίμοσι) . . I1 277, 8. 
βουκολεῖν Partic.: I 201, 25. 
26 (von Jesus) *I 130, 23. 
βουχόλησις I 201, " 
βούλημα (τῆς γραφῆς): 
25, 4 (τῶν ἱερῶν Mes 
μάτων») II τοῦ, 29 (τῆς 
ἐχχλησίας τοῦ Χριστοῦ) 
II 23, 20 (ϑεῖον) 1 43,4 | 
II 380, 14. 399, 21 (τοῦ 
ϑεοῦ) II 162, 3 (τὸ negl 
τῶν πλουσίων τοῦ λόγου 
B) 1I 87, 10 (rot λόγου) 
II 178, 12 (τοῦ ϑείου Ao- 
yov) II, 221, 18. (τῶν 
ϑείων λόγων) II 118, 14 
(τὸ Movoéosc xul τῶν 
προφητῶν περὶ τοῦ Za- 
vav& B.) Il 115, 26 (τὸ 








βούλημα. 


τοῦ ἐν τοῖς προφήταις 
πνεύματος) II 89, 31 (τοῦ 
ϑείου πνεύματος) II 180, 
15 (τῆς προστάξεως τοῦ 
σωτῆρος) ΤῈ γχδυπογλίτοῦ 
υἱοῦ) I 26, 11. »« 

βούλησις (ϑεοῦ): εἰ 24, 21. 
289, 7 || 297, 6. 311, 11 
(rov, πατρός) 111335, 21. 

βοαβεύειν BUR» ταῖς 
ψυχαῖς) . . ἜΡΟΝ δ ΤῸ 

βοαχύσκιος áo 

I 338, 

βροντή (νοητήλ): τ LAT E 
(τῆς βοοντῆς υἱός) 1 38, 
I4. Ξε 

βοῶμα (λογικό»): YI 210, 8. 
— Plur. (διαφορὰ Boo- 
μάτων) ΤῈ» 571; 
περὶ βρωμάτων ἀληϑῶν 
καὶ πνευματικῶν. λόγον) 
I 129, 18. — mer ἀχάϑαρ- 
τος a9 óc. 7« 

βρῶσις (ὃ περὶ βρώσεως 
xal πόσεως. «γνόμος): I 
128, 21 (ξῴων ἁπάντων) 
9: 243, 25. 244, 3. 245, 
i 

*BoAoc (οὐδ᾽ ὁποία τις 
βῶλος οὐδ᾽ ξστία λείπε- 


ται) ἘΠ ΘΟ. 6,27, 
βωμολοχεῖν. (παίζειν χαὶ 
.« IT 7144, 9.. 13. 


Bp. . . 
βωμολόχος (von Celsus): I 


$9420. 215, 10.. 299; 30. 
*Büouoc Plur: II 211, 18. 
r2. 20. 214, 2. 8. 20. 
215, 82-2194:3.3 225/25. 
234, 15. 235, 26. 236, 8. 
16. 237, 30. 32. 235, 3 


(Bo uol μέν εἰσιν ἡμῖν 
τὸ ἑχάστου τῶν δικαίων 
ἡγεμονικόν). II 234, 18. 


γαλακχτώδης(τροφή): 11369,9. 
γαλῆ (Plur., πρὸς τὸ δη- 
ΡΣ τὰ μέλ λοντα): 1.366, 


E un: Π 57, 16: 260, I5. 
γαληνιάξειν . 1 5, 24. 
γαληνός (ψυχή): 11 256, 15. 
γαμεῖν (κητέρας x«l ϑυ- 
γατέρας): Il 28, 6 (τὰς 
DIN von den Persern) 
II rst, 3r (Med., ebenso) 
1127, 2 (γαμήσων ἀπα- 
ράλλακτον τῇ Ξανϑίππῃ) 
I 338, ΤΙ, 
γάμος (τὰ χατὰ τὸν γά- 
Origenes II. 


27 (τὸν. 
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μον. . μυστήρια): pu 300, 
I9. — Plur. (ὅτι οὐχ ἀπὸ 
συνήϑων ἀνθρώποις͵ γά- 
μων ὁ Ἰησοῦς ἐγεννήϑη) 
I 84 3. 
γενάρχης (τῶν τριῶν τού- 
των yevagyQv —Abraham, 
Isaak, Jakob): I 304, 24. 
γενεαλογεῖν (διαδοχήν): ἜΤΙ 
65, 7 (τὸν Ἰησοῦν) *I 159, 
13 (von den Juden) *I 303, 
I9. 305, 2. I3. — γενεα- 
λογεῖσϑαι (von Jesus) II 
148, 12 (von den Juden) 
*I 303, 29. 306, 3. 
γενεαλογία: l 159, 9. 305, 
21 (τοῦ σωτῆρος) 11 326, 
I8, — Plu... I 159, IO. 
γενεϑλιαλογεῖν (διὰ XaA- 
δαίων). 1587,.20. 
γενεϑλιαλογία: L145. 31 
(ἀπατηλός). Hist, 21 
γένεσις: *Il 276, 10.. 29. 
277, 31 || 389, 22 (ἐπὶ γῆς) 

I 239, 10 (Ino) I 84, 4 
ΤΟΝ 55.0. $31, ^ 86 τ 
30. 9I, I2. IO2, II. 27. 
IOS τοῦ 110,11 12. L7. EXT; 
1204/7158, ^45 Ig1, 1I. 12: 

20, II 146, δε I4o5 

225, 22 (Ἰωάννου) II UE 
I3 (χακῶν) *l 333, 23. 
334, 34. 335, 16. 23. 24. 
26.25.3306, 5, 127 19 (χόσ- 

μου) *II 121, 19. 123, 3 
(λόγου) Π 46, II (éx 26: 
γων τὴν γένεσιν λαβόν- 
τες) II 147, 23 (οὐσία καὶ 
γένεσις) *II τοῦ, 19. 20. 
I98, 6. 8, 0115. "200, τὸ 
(ἐκ ᾿παρϑένου) 3I ΟΣ, 25. 
88, 20. 89, 18, 91, 12 (τό- 
πος γενέσεως — τὸ ἐν 


Βηϑλεὲμ σπήλαιον) I 101, 
I4. 32. III, 24. — Plur. 
ΤΟ 0€ 

γενητός (ἥλιος). 1 9, 9 (xóo- 
μος) I 89, 2. *123, 4 (φύ- 


Gic) I 175, 3. 268, 31 (τῶν 
γενητῶν πάντων " φύσις) 
I 231, 8. — Neutr. I1 271, 
201272; 8 c ΕΠ ΠῚ) H3 1435; 
16-19 || 333, 27. 

yevuxoc (αἰσϑησις). Y 98, 
IO. — y£&vixoc Il 40, 17. 

y&vvay41 T 210; 22720 537 1, 
17. 21 (γέννημα) I 86, 26 





(E ᾿μμανουήλ) I 86,23 (τὸν 
Ἰησοῦν, σχότιον) ἈΠ 79,27 
(Ἠνημοσύνης γεννώσης 





γῆ. 465 


ἀπὸ Διὸς τὰς Μούσας) I 
73, 15 (&nxÓ παρϑένου) I 
85, 13 (πατήρ) [1 88, 23 
(σύστημα νομιζομένων 
φιλοσόφων) 11 253, 13 
(τέχνα) I 15, 3 (Φαινα- 
Θέτη) Il 22, τ. — Pass. 
I 92, 17. 239, 14. 344, 3. 
346, 19. II 272, 13 (βασι- 
λεύς) LOTIILIO 112.,.5: 
12 (£x Βηϑλεέμ) ἡ ἡἤοῖϑν 
6. 12. 16 (βρέφος) II 62, 
6 (ἐκ τῆς τοῦ Διὸς y. 
κεφαλῆς) IL 2 ον (0 
Ἰησοῦς) 1 84, 5 (86, 29. 
102, 8. 108, uei 1113 20: 
12921 158, IO, αἰ 65, 
8.) (ἀπὸ τῆς Ἰούδα φυ λῆς) 
I 104, 1I (ἀπὸ παρϑένου) 
I 191, 13 (ἀπὸ τῆς παρ- 
ϑένου σῶμα) I 222, 3 (ἐκ 
παρϑένου) 1 88, 12. 91, 
1 (ἀπὸ τοιούτου πατρύς) 
II 231, 3 (6 Χρεστσο) I 
102, I9. 23. 24. 

γέννησις (ἀπὸ γεννήσεως): 
II 143, 5 (χωρὶς γεννήσε- 
oc) Τ| 143, 3 (τίνα γὰρ 
λανϑάνει ἢ ἐχ παρϑένου 
γ. Ἰησοῦ) 1 60, 2 (τὴν éx 
παρϑένου γέννησιν τοῦ 
θεοῦ) II 142, 17 (παρ- 
ϑενιχὴ καὶ χαϑαρα) ll 
142, 24. 

γεννητιχός (τὸ γεννητιχὸν 
τῆς μμαρότητος)" D2an 

γεννητός (πάντα τὰ γεννη- 
τά): IL 353, 11 (ὑπερχύπ- 
τειν τὰ γεννητα) ll 318, 
,29. 

γένος (λογικὸν χαὶ ϑνη- 
τόν, scil. ἀνθρώπωγ): I 
29], 3. 2€ 

γέρας: II 354 17 (εἰς τοὺς 
δικαίους} 1 299, 31 (ühn- 
lich) I 6o, 4. — PInp lr 
263, 14 (ἀπὸ θεοῦ) II 


126; 14. »- 

γερουσία (ἵνα “Μοωῦσῆς 
πιστευϑῇ .. ὑπὸ τῆς γε- 
govatac) . I5175 23. 


γεῦσις: II 143, 8. II (γεύσε- 
ως Lpoutvis ἄρτῳ ζῶν- 
τὴ). ἘΠῚ: οϑ, UR 
γεωργός ᾿(Ζησοῦς ὡς κα- 
λὸς γ. λόγου θεοῦ): 11 65, 
22, — Plur. (ἀόρατοιῦ 1 

| 246, poo 
γῆ (ἁγία). 1 15, 29 | II 179, 
18. 181, 17. 182, 4| 373; 

30 


466 γῆ. 
19 (τὸ ἐν τῇ γῇ πνεῦμα 
— Δημήτηρ) 1 42, 9.»« 
yuyeviic EHE Q7t0c— Adam): 
I 307, 8. — Plur. *I 306, 
I8. ἯΙ 113, 5; 
γήϊνος (λογισμός): I 35, 8 
σώμα) I 4, 21 222, 2. 
II rar, 3I (σώματα) Ἱ 
365, 13 (ὕπαρξις) 1 41, 
14. — τὰ γηΐνα II 318, 
28. 302 27. 
γιγάντιος (óaiuovsc.. 
τανιχοὶ ἢ yty&vtion): 
365, 9. 
γίνεσϑαι (él τοῖο Bao- 
βάροις): *II 284, I9 (τοῦ 
ϑεοῦ) I 11, 16 (ἐπὶ πολ- 
λῶν ᾿ϑεραπείς) ΤΟΙ 
(τὸν Ἰησοῦν) 1 89, 6 (eni 
τὸ μνημεῖον) II 59, 28 
(πρὸς ἄκροις y. τοῖς ov- 
θανοῖς) ἘΠῚ 91, 4. »« 
γινώσκειν (τὸ ἀγαϑόν): ἘΠῚ 
77, 22 (ἕνα ϑεόν) I 198, 
11 (9&0v) *I 245, 21. 246, 
"CI 184, 2. Aa Tu TEEIS 
(τὸν 960v) I 278, 34. *136, 
10.730. 9 17 C153. 24P 33. 
*186, r4. *187, 30. *189, 
5. 193, 22. I94, 28. 195, 
2. 14. ,*215, τὸ -.(9E016) 
*II 212, 8. 215, 12 (ràv 
πατέρα) 1188, ἸῸΝ 
E 
γλισχρολογεῖσϑαι: I 4, 15. 
γλυχαίνειν (τὸ πεφυ χὸς γλ.): 
12202, 20. 
ἐν λίθοις; für 
. Il 277, 9. 
γγῶμα (— Sinn): *II ΤΟΙ, 
16. 162, I3. 3I. 
ET (τοῦ 9500): ἘΠ 217, 
4. I5, 20, 22. 25, — Plur, 
(Σέκστου) 117245, 12, 5€ 
γνωμονιχός (τὰ γνωμονιχὰ 
προβλήματα): II 338, 9. 


δὺς 


γλ υφή (Plur., 


Dümonen) 


γνώμων (Plur, &0xt0t ... 
βραχύσχιοι... . μαχροσχι- 
ὦτεροι) XT 255) frd. 


γνωρίζειν (τὰ ϑεῖα): II 173, 
13 (τὸν 960v) *IIPISS, 
I. 29 (τὸν πατέρα) II 
I38, 4 

ACRAS δ 13, 20.- 40, 12 || 

*260, 8. II r98, 25 (eic 
γνῶσιν ἄγειν) 11 258, 2 
φέρειν] II 399, 22 (von 
der γοητεία) 1 357, 13 
(τῶν ϑειοτέρων) I 254, 5. 
(95600) I 278, 23. *279, 7. 
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II: 154, 120248 "S0 AT TO 
ΞΟ) 1371, δ 11 323/47; 
88, 9. 195, 4. 6 (ἀληϑὴς 
χαὶ ὑψηλὴ τῆς ἰδιότητος 
τοῦ ϑεοῦ) II 355, 13 (χα- 
λοῦ καὶ κακοῦ) *II 98, 
11 (ἢ καλουμένη yv.) II 
83, 31 (τῆς γνώσεως αὐ- 
τοῦ μαρμαρυγάς) Π 88, 
5 Sh μελλόντων) ἈΠ 
268, II 46, 20 (tóàv 
doro») I:212, 2 ΠΌΤΟΥΣ 
2i). II 346, 5 (to$ ma- 
toOc) Il 88, 17 “(τῶν 
πραγμάτων) 1 25 Ἐν 20 
(μετὰ σοφίας) 1 229, 29 
(γνῶσις σφάλλει τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ἀπὸ τῆς χατὰ 
ψυχὴν ὑγείας) *[209, 24 
(περὶ τὸν τοπον) 1 336, 
34 (νοητὸν γνώσεως φῶς) 
II I1, 9 (φῶς τῆς γνώ- 
σεωφ I*43 16 TEST, 14. 
198, 33. (φῶς τῆς yvo- 
σεως τῶν γραφῶν) I 132, 
12 (ἐν φωτὶ δ; γνώσει 
πολλῶν). I 305, 16. 

γογγύζειν (χατὰ τὸ den 
τὸν τῶν λογισμῶ"γ)ρ: 
319, 28. 320. PT. 

yoyyvauoc . LUTSSIO i 

γόης: *[I 161, 175 ΤΟΣ; 

33 (von Apollon. von Ty- 
ana) II 110, 7 (διάβολος) 
SIPUrTES 6. 112, 5 (vOD 
Jesus) *l 124, 25. 33. 1590, 
6; goce ΑἸ 207, 25 (von 
Moses) I 95, 1I. 207, 6 
— Plur-1 *122, 5.21.25. 


1, ΝΒ «150/722. 22. 1506, 
26.0170, 28; 171, So. 2$; 
ἜΤ 570 2944 15. 1230. 
13. *233, 2. *303, I9. 
7305, 3. I4. 357, 11. I3. 
II^*84,.25. στοῦ; 28, 102, 
I1 τὰ 27 4918300335 


*190, 22; 267 27. 


γοητεία: I 1 ΤΟ TT. 
16; ΕΙΣ, ^o PIU ἢ 50. 
30. Ὁ 17. I.'5. 12. *175, 
9. *356, 24. *357, 2. 9. 


ἘΠῚ 5, 30. 9, I5 (von Chris- 
ten) I 178, 26 [μαγική] 
FIU 107, $1.0 105, 4020028 
(von ó«íuovsecg) l ττὶ 4 
(von Jesus) *I 59, 21. 137, 
5. 143, 29. 33. 204, 4 


(von Jesus und Moses) *I. 


176, 8 (von.den Juden) *I 
77, 13. 16 (von Moses) 











γραφή. 


1/207,'9: *II 45; 110,222 
55, Ὁ. — Plur. 1 145, 25 


(von Jesus) I 169, r5. *II 
9, 4. 
γοητεύειν .OAl 27D 


γονυχλισία: Il 396, 21. 397, 
16 (νοητή) . Il 396, 26. 

γράμμα (νομικόν): ITE 
14 (χατὰ τὸ γράμμα) 
I 131, 24. 132, 26. H 
170, 3 (κατὰ τὸ yg. νό- 
Boc) I 127, 4 4 (χατὰ τὸ 
yo. Movo£oc νόμος) I 
128, 18 (ὡς πρὺς τὸ 
γραμμαὺ l| 177, 3. — 
Plur AIO ri 67, 
I9. 68, 22|| 351, 10 (der 
Ágypter) I 65, 6 (Aocv- 
Qiov) 1I 85, 1 (τῆς yoa- 
qgc) I Tor, 2 VUA 
I 207, 28 (Ἑβραίων) I 
304, 32. 305, 7. 9 (EA- 
ληνιχά) I ,290, 22. 1I 179, 
17 (παρ᾽ Ἕλλησι) 1 6 
27 (εὐαγγελικα) I 1248 
6 (ἡμέτερα) Il 249, 11. 
386,220; 31: ΡΥ 25 X0 
μῶν) I 321, 24 (9sta) I 
280, 23. 284, IQ. 341.96 
Ii*197 i9. o 45e Or ATO 
23. 119, 6. 120, 22. 512. 
24. I26, 2I. 140, 17 (ie- 
od) 1 296, 15. “ΠΡ 18,6. 
9. 70, 5.77, ΤῸ ΤΟ ΟΣ 
II$5, 23. 155, 22, ΤΟΤΕ 
185, 14. 216, 26. 219, 22 
(ἱερὰ ἡμῶν) I 4671 94 
(Ἰουδαϊχά) ΤΠ: ΤΕ ΠΟ, 
19 (Ἰουδαίων) Il 58, 4 
(der Jünger) Το 224,024 
(Movoéoc) I 70, το. 77, 
14; 212, 4. SOY S ΠΟ 
S.S, 16 (Μωσέως χαὶ 
τῶν προφητιχῶν yg.) I 
130, 29 (νομιχα) I 198, 5 
(παλαιά — cm ADU TES 

II 95, 22. 176, r9 (Ilav- 

λουὴ I 268, 7 (προφη- 
tux) I 156, 28. II 76, 6 
(τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν 
yo.) Il. 89, 1. »« 

γραμμιχός (ἀποδείξεις). TI 
228, 23. 

γράφειν (τὰ μετὰ τὸν Ἰη- 
σοῦν γραφέντα καὶ ὃν 
ταῖς ἐχχλ ησίαις ϑεῖα εἶναι 
πεπιστευμένα): 1 240, 
20. »« 

γραφή: I*15; 21,20, 20 20: 
23, 25. 25, 5. 45, I1 || 52; 





γραφή. 


15:969; 10... 99,*23. 
QNEEIS 1028 120,0. 
31. 149, 7. 159, 13: 168, 
1:8170419.:173.' 20. 184: 
2424190292. 198, 1; 208, 24. 
2591120:2508,. 8. “510, 4. | 
ΠΣ 3 1L 16,23. 17, 
150802227. 02.:24..: 126, 
SUIT ISO I27, 24. 132, 
BIMIAONI2UIAG, IO, 162, 
BT 10} 2: 21 7 10. 261, 
ΤΌ 271, 17} 257, 18 | 321, 
21. 338, 2. 354, 5. 365, 
8. 369, 24. 377, 25. 383, 
I (ἀσαφης) II 162, 32 
(περὶ γενέσεως ἀνϑρώ- 
πω») Ἢ 120, 29 (Εβρα- 
ἔχη) II 113, 24 (εὐαγγε- 
λική) ΠΤ ΟΟΣ 26: 137, IO 
(ἡμῶν) I 320, 20 (ϑεία) 
159932. 280, 27. 318, 
29. II 164, s. 222, 27 Il 
353, 8 (Ἰουδαϊχή) I 315, 
20 (Ἰουδαίων) l 314, 9 
(λέξεις τῆς γραφῆς — 
τὰ ἱμάτια τοῦ λόγου) 11 
148, 4 (Μωσέως) I 70, 
8. 315, I2 (rot YOU Ov) 
I 64, 21 (παλαια) II 175, 
20 (πρώτη, vom Evange- 
lium) *I 156, 3 (xooic 
γραφῆς) 1 143, r6. 
Plor 16 3. 15-] 214, 26. 
2322131 280. 21. 288, I1. 
308, 5. 324, 17. 340, 18. 
TERTO T0122 1 99.0.2: 
02:934 71, 61774180 86, 
24:088; 31. IOO, 7. 102, 
2M ato I29o 22:33 Ty S45 
Tripod at 145, 20] 103, 
BE IOA- 12. Δ τ|01 2: 7/182, 
24. 210, 25. 224, 14 || 307, 
2209 21203206; 14. -334, 
P 354, 21. 372, 11. 401, 

. 28 (ἅγια) 1.3, t5 | 
u 335. I9 (ἀποστόλων) II 
5, 4 (φῶς τῆς γνώσεως 
σῶν yo.) I 132, 13 CEBoa- 
(xai) Il 102, 20 en I 
160, 17 (ἡμέτεραι 1 281, 
16 (ϑεῖαι) I 149, 3. 153; 
020. 41..257, I2. 282, 
25. 308, 37-25. I 
57579. E. IO,' τοῦ '18. 
11 2] 12 τὸ; 12.: 126, 
ΤΊ ΡΟ 220 165, 23. 252, 
19 | 317, 28. 385, 31 (ie 
DUI T4374) I. IE 4, 2x. 
Dar ΜΙΟΟ 7. 7 181,/20 
(Tovóatxat) 1 274, 18. 425, 


IOI, 
124, 
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23 (Ἰουδαίων [xal Χοισ- 
τιανῶν})) I 361, 18 M 
δαίων) Τί κὃ, 9. 957 6 
(κοιναῖ) I 181,24 (Mo?- 
σέως) 11 121, n (νομικαὶ 
χαὶ προφητικαϊ) I$197,2 
(νόμιμαι καὶ προφητι- 
ze) I 196, 25 (ἀπὸ τοῦ 
ϑείου πνεύματος) 1 286, 
τὸ (προφητικαϊ) 1 206, 7 
(προφητῶν) Τὶ 5,4 (αἱ φε- 
θόμεναι ἐν ταῖς ἐχκλη- 
σίαις τοῦ ϑεοῦ) II, 91, 
17. — (— Gemülde, ἡ ἐν 
Σάμῳ) 1521... 1129 
γραώδης (4001): ἸΠῚ 21: 21: 
γρύψ (Plur., grósser als Men- 
schen). 1*203:521. 
γυμνάσιον: 1 54, 25. II 319, 
27 (y. ... τῆς ψυχῆς τὴν 
ἀνϑρωπίνην σοφίαν) Π 
85, 16. — Plur. (ἀπὸ Ἐλ- 
ληνικῶν Ma di "καὶ 


γυμνασίων) I 57, 9. 2« 
γυμνιτεύυειν. . 1143241724. 
Ἰγυναιχωνῖτίς Il2513 74 


γύναιον (in verüchtlichem 
Sinn bei Celsus von den 
christ. Frauen u. Eva): *I 
19992198240/14:5 250, 20. 
306, 25 u. s. w. (in gutem 
Sinn bei Origenes) I 210, 
654 

*yevía (verüchtlich von Pa- 
lüstina oder einem Teil 
desselben): I 277, 14. 306, 
20:)1L.$954.: 149, 25... 150, 
9. 11. 5€ 


Ἐδαιμονᾶν ἘΠ ΤΟΙ S. 
δαιμονικός ἘΠΟΊΕΙ: 
δαιμονιόϑυτον (Plur): 
ΤΠ 17. 

δαιμόνιος (δυνάμεις) : ἘΠ 
263, 6 (ἔργα) II 263, 24 
(ἰσχύς) *Il 279, 23. 281, 
I4 (μοῖρα) *I 229, 22. 
230, 7; 15 (0voua) *I 72, 
4 (δήματα) *II 191, S 
(σχηματισμοῖ) *II rog, r. 
— Neutr, I 228, 14. 230, 
j3522Y τὸ (Σωχράτους) 
II 78, 18 (τόπου) II 251, 
23:5 (Plor το Ὁ 20; 
7. 8. 37, 17. 42, 22 | 82, 
29. 2041720: 522319 252362. 
1735 IEC το 00309232010) 
20 IIO. P3124. 29.6 150] 
ΤΠ. 1391025 15605,5224 











δαίμων. 


407 


17 2520 7720.) 245,43: 240, 
ΤΠ 24048101 25 1, 24. 28. 
272141528 275 19921279; ^ 13 
Σωκράτους) Π3 57) τὸ 
χρηστήρια) 1 362, 15. — 
δαιμονίως *I 222,11. 224, 
8. — vgl. ϑύειν. E 
δαιμονισμὸς (οἱ ἀπὸ δαι- 
μονισμοῦ): 11 282, 5 (ἀπὸ 
νόσων καὶ δαιμονισμῶν) 
II 275, 17. 
δαίμων: *I 146, 16. ἘΠ 217, 
1152203 9. II. 248, 28. 
256, τ7 (ἀμήτωρ τις καὶ 
ἂχ αὐτοῦ) *II 113, 4 
(Ἀμοῦν) IL. sr, 2 (πόλ- 
λων) 1 225, 20 (βασι- 
λέως) *II 281, 25. 282, 3 
(διάβολος) ἈΠ 112,4 (ἐπι- 
βουλεύων τῇ τοῦ Ἰησοῦ 
διδασχαλίῳ) 1 81, 24 
(Zevc) II so, χ8 (δ. der 
Hüretiker) *II 66, 8. 12 
(Ἡρακλέος) TI 204, 7 (ia- 
τρός) I 221, 1 (ἱδρυμέ- 
voc) I 232, 23 (von je] 
*II'72631.2425:235/ 25402 
346 (μέγας, xal δαιμό- 
vov ἄρχων) 1 83, 4 (Ora- 
kelgott) I 231, 16 (— Sa- 
tan) II 115, 27 [ΞΞ τύχη 
τοῦ βασιλέως) Il 282, 
(υἱὸς τοῦ πονηροῦ al 


Movoc) 11 τό, 22. — 
Plurzb4r,17. 28. 20, 21€ 
AB 15 5 TORIO: 25 
111 0 170} 26: 20573 


220:-124172260::30,^ 251, 23. 
233.001. 234, I2. 302, 20. 
27. 304, 4. 30. 336, 13. 


Y4515::5260: 170/305, 24: 
Z00 PIA ODIT mr: 
TrI28 24 5155; Ὁ; 10:313. 


$216, ΤΟΥ 22,' 5317, T2815. 
TorS) 4 αἴ τὸῦ 1943 Το. 20; 
ἘΖ ΕΟ, ΤΉ aga 221, TT 
22258 Tod T6220) 22020 
2032475193 7242. OA: 
26. *240, 5$. *251, 21. *256, 
l9uphz62r docta os 0. Ὁ 2.7. 
B. 18...*2485 13. 25.2730. 
*279, 5. 7. II. 25. — δαί- 
et (— ἀγγελοι) *II 
3, 1:44.12. 5,15 (e heidn; 
Gótter) Ilé3219.5T212, 21; 
216, 0175! 1341 (e Orakel- 
gótter) IL. 1856; 21.25. (8- 
ya90i) 1 234, 6. 293, 27 
(36 ügyptische Dümonen) 
ἘΠῚ 274, 24. 275, 30. 276,3 
a0 
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[deren Namen] *II 274, 27; 
275, 24. 277, 1. 15 (ἑπτὰ 
ἄρχοντες δ) II 99, 318. 
(Austreibung der D.) I 96, 
6. 110, 47. *122, 8, 172, ὃ, 
II 49, 10. 258, 22 [εὐχαῖς] 
II 291, 7 (Beschwórung der 
D.) I 303, 33. 1l 42, 29. 
43, 3. 218, 25. 277; 16 
(Ansicht des Celsus über 
die! (D.)* *IL- 276, 315 ff 
(Christen stürker als D.) 
II 251, 28 (yévog à) II 
156, 12. 272, 17 (£n yijc) 
L. εν 10. 226/1296 233, 
45. 302, i4. 1T 248, 17. 
250, 6 (εἰς τοὺς γόητας 
συνεργίαι) 1 116, 27 
(Dankbarkeit gegen D.) 
*II 273,30 ff. (δήμιον) 11 
247, 6 (διακονεῖσϑαι δαί- 
uoo) 1 174, τὸ (δορυ- 
φόροι τῶν ἀρχόντων δ.) 
II 225, 22 (Einwirkung auf 
Menschen) I 370, 27. 28. 
II! 216. 20. 247, CIE S274, 
9. I3. 280, 15 (ἐχστάσεις 
ἀπὸ τῶν Óó) ll 279, 20 
(ἐνιδρυμένοι ἀγάλμασι} 1 
256, 12. 25 (ἐπιβουλὴ δαι- 
μόνων) I 227, 2. Il 272, 
17. 275, 15 (μήτε δαί- 
μονας γινώσχων, scil. 
Κέλσος Ἐπικούρειος ov) 
I 231, 20 (ἐπιστατοῦντες 
ποταμοῖς καὶ ϑαλάσσαις) 
II 7, 18 (ἔχϑρα τῶν δ.) 
II 280, 17 (Gvyov óa- 
μόνων) I 28, ro (ὅδ. τοῦ 
ϑεοῦ siot) *Il 240, 29. 
241, 21. 242, 6. IO ff. (ἰα- 
toixol) 1 232, 17 (Jesus 
treibt D. aus) I 163, 18 
[μυρίους] 11 280, 21 (D. 
bei Jesu Geburt machtlos) 
I ri1, 4 (durch. A0yoc 
Ἰησοῦ kraftdos) I 302, 23. 
II 169, 6 (durch Jesu Na- 
men ausgetrieben) I 76, 
(455.1317 5. «293 0O ALI 
347, 27 (λιβανωτῷ xal 
αἵματι καὶ ταῖς ἀπὸ τῆς 
χνίσσης ἀναϑυμιάσεσι 
χαίροντες) 1 302, 15; vgl. 
I 41, rof. λίχνοι 11 235, 
27 (λοιδορεῖσθαι δαί- 
μοσι) *II 270, 28 (μάγοι 
δαίμοσιν ὁμιλοῦντες) 1 
110, 23 (μαϑεῖν παρὰ 
δαιμόνων) 1 36ο, 10 (uav- 
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vixol) Y 232, 17. 361, 4. 
II 155, 9. 160, 7 (Márty- 
rer vernichten Kraft der 
D.) II 258, 28. 30. 259, 
6 «(δαιμόνων μῆνις) "II 
260, & (μορφαὶ δαιμό- 
vov) II 277, το (μοχϑη- 
pol) 1 231, 32. II 46, 19. 
219, Io. 278, 15 (ὀνό- 
ματα δαιμόνων) ἽΠ 108, 
I. 109, 15 (περίγειοι) II 
271, 7. *276, 15. 23. 29. 33. 
*277,31. 278,5 (πονηροί) 
I 173, 30. 174, 12. 228, 26. 
II 158, 20 (προσχυνού- 
μενοι) ΤΙ 230, 14 (Scha- 
den durch D.) *II 25r, 
15 ff. 252, 5 ff. (σέβειν δαί- 
uovac) I 205, 17 (στρα- 
τόπεδον δαιμόνων) I1243, 
15 (ἑχάστῳ ζῴῳ ovyye- 
γεῖο) I 366, 6. 15 (Tisch- 
gemeinschaft mit D.) II 
243, 27-248, 12 (190 
δαιμόνων) Il 245, 6. 7 
(Verehrung der D. durch 
Opfer) II 240, 25-243, 21 
[ϑεραπεία δαιμόνων) 11 
75, 15, 18 κι δι 1111278. 
19 [(ϑεραπεύειν δαίμονας) 
I 20$, 17. *1l 212, 2L. A16, 
24. 25. 217, 4. 218, 21. 26. 
27. 32..219,2. 22 1; 450222, 
I. 274, 3. 278, 19 (Wirk- 
samkeit der Dàmonen, nach 
Celsus) *II 276, 18-20 
(φαῦλοι) 1 365, 8. 366, 
26. II 155, 9. 218, 9. toff. 
228, 26. 258, 23 [πάντες 
à. g.] II 233, 16. 242, 4. 
246, 24. 254, 3. 5 (q140- 
σώματοι) i 226, 28 (δαι- 
μόνων φύσις) II 226, 15. 
243, 5 (δαίμονας εἰληχέ- 
γαι τὴν ἀνθρωπίνην ψυ- 
χήν») 1l 249, 29 (ühnlich) 
IL 258, 23. — vgl dxd- 
ϑαρτος ἀπελαύνειν ἀπο- 
βάλλειν ἄρχων ἐνέργεια 
ἐνεργεῖν ϑεραπεία ϑύειν 
ϑυσία ἱδρύειν καϑαιρεῖν 
χατεπάδειν. 24. 

δάχρυον (Plur, ἀγγέλων): 
*II/£6,15, 59, 16:312 MD. 

δαμάζειν (xvqvàov ósónuac- 
μένων) ὙΠ 25:1 91: 

δεδοκιμασμένως: 1390, 
21: 


δέησις: ll 4, 23. 239, 29 | 


δημιουργεῖν. 


333, 11. 14. (Definition) II 
331, 4 f. 
δεικτικός (τῷ δειχτικῷ τοῦ 


ποτηρίου) | ΣΕ ΕΣ 
δειλιᾶν σας (S2 ES 
δεινολογεῖν: Ll 325, 16. 
ósivoztOottiv: I255, 13. 
21 
δεισιδαιμονεῖν : 1 129, 16. 
1I-.35,115 


δεισιδαιμονία: 1 66, 7. 251, 
28. 282,34. 269, τοὺ, ἢ 
17. 4712. 87,725 5200 
20 (Ἰουδαϊχή) Il 192, 7. 

δεισιδαίμων: Y 278, 12. — 
Plur. 1,227,.5. 2701105 

δεχάλογος (ὅλῳ τῷ λαῷ 
ἀπηγγέλλετο): 1 195, 19. 
δεσμός Plur (τῆς ἁμαρ- 
τίας): ΤΙ 324, 23 (ἀπολυ- 
ϑῆναι τῶν δ) 1 43, 10 | 
*II 272, 3. 273. 23 (tiic 
xaxlac) 1l 270, 4 (xoc- 
pazol) 5c ds Em ouam 
δεσμωτήριον (des Sokrates): 
I 260, 13 (metaph.) *II 
268, 15. 270, 2. 14 (Plur., 
— Tempel der Dámonen) 
IL 155,24: 
δευσοποιεῖν (δόγματα 
δευσοποιήσαντα ... τὴν 
ψυχήν): 1 103, 6 (δευσο- 
ποιηϑέντες ἀπὸ τῆς κα- 
xlac) -. ovs ΡΖ 
δευτερεύειν (ἄξιος τῆς δευ- 
τερευούσης μετὰ τὸν ϑε: 
ὸν τῶν ὅλων... τιμῆς)" 
II 206, 26. 
δηλωτιχός Neutr. (mit Gen.): 
II 60, 1 (mit Ott) I 211, 
16. 

δημαγωγεῖν (— für sich ge- 
winnen)  » ;.; AS 15. 

δημηγορία (Pauli Rede in 
Athen): I 277, 25 (rot 
Διός, bei Plato) 11 8o, 11. 
16 (von Háretikern) II 103, 
6. 106, 24 (des Juden bei 
Celsus) I 2D) 455 

δημιουργεῖν (950g): I 64, 3. 
236, 20. 250, IO, *338, 27. 
II 231, 22. 273, 28 (A0- 
γος ϑεοῦ) II 137, 33, — 
Pass. II. 397, 8 (τὰ ἄλο- 
ya ζῷα, der Menschen 
wegen) *I 347, 26 (τῶν 
δι᾿ ἀνθρώπους δεδημιουρ- 


γημένων) 11 267, 23 (&hn- 


lich) II 274, το (τὰ πάντα 
διὰ τὸ λογικὸν ζῷον) I 








«X. 


Tes » 


δημιουργεῖν. 


373, 2 (τὴν xav εἰχόνα 
ϑεοῦ δεδημιουργημένην 
φύσι»): I 354, 17 (ψυχή) 
MES 3 | 261, 14. 
δημιούργημα (καλὸν ϑεοῦ 
δι. von der Sonne): II 282, 
DI Plur 1:136, Ὁ. 11. 
2201519. 7268, 20, 295, 4. 
ESI 927, 13. 1I 
107 31. 7124, 3. 274, I1 
(ἀόρατα) II 187, 28 (τοῦ 
9:509) I 336, 14. II r2, 6, 
38, 21. 214, 26 (τοῖς δι᾿ 
ἡμᾶς αὐτοῦ δημιουργή- 
μασι) ΤΙ 248, 24 (δημι- 
ουργήματα ὄντες αὐτοῦ) 
II 274, 4 (πρεσβύτατον 

. πάντων τῶν δημιουρ- 
γημάτων, scil. υἱὸν ϑεοῦ) 
IPSO 23 

δημιουργία (τοῦ ἀνϑρώ- 
70v): II 41, 24 τῶ» 0- 
Aov)-. . . l339, 6. 
δημιουργός (φύσις): I 262, 
6. — 0 δημιουργός I 130, 
ΓΟ ΤΟ, 0. 236, 19." 237, 
13. 267, 8. 296, 3. 321, 
I5. 345, 14. 348, 20. 373, 
20021795:122/ $0, 117755, 
ΠΟ, τ, 50, 15. *109, 7. 
1152:8252$40, 200! 1987, E 
234, 7 (ἀποστάντας τοῦ 
δημιουργοῦ ὡς ἐλᾶττο- 
voc) Ἴ 57, 24 (ἀπὸ τοῦ 
δημιουργοῦ *II 58, 1 
(ἕτερος) *II 123, 10 (ϑεός) 

I 268, 30 (χατηραμένος 
ϑεός) ἘΠ 98, 6 (τοῦ xoo- 
pov) *II 97, 16. 21. 99, 
τι (παντὸς νοῦ ὃ. xal 
πατήρ) 11 253, τὸ (τῶν 
ὉΔΟῚ 11ὸ 3. 20. 45, 5. 
ΠΟ ΘΑ. I1; 233,4. 
ΠΕ το 271, rg. 1l T1, 
I6. 28, 14. 41, I. 65,25. 
ΓΟ 20/1136, 22." 102; 11. 
261, 14 (τοῦ παντός) II 
30.720, (202, τὸ. 234,4. 
249, 5. 267,23 {τὸν nav- 
tóc ὁ. 9&0c) IÍ 149, 34. 
224, 5 (πατὴρ καὶ ó. τοῦ 
παντός) Il 282, 23 || 309. 
4 (υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ. τοῦ 
παντός) Il 119, 2 (πάν- 
των) I 327, 21 (ὁ χοινὸς 
πάντων πατὴρ xol δ.) 11 
269, 11 (δεδωχὼς ὃ μέ- 
γας ϑεὸς τῷ ὃ. τὸ πνεῦ- 
ὙΠ 23. 17 (x0ovn- 
ρὸς, ἀντιπράττων) "II 
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123, 23 (προσεχῶς δ. — 
ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ λόγος) 
II 1320, 22 (πρώτως ὁ. 
— πατὴρ τοῦ λόγου) II 
130, 24 (υἱὸς vQU δ) *II 
143, 32 (φῶς ὁ ὃ. &vo- 
ϑὲεν ἐχρήσατο) "IL 122, 
27. — Plur. (95601 πάντων 
σωμάτων δημιουργοί) I 
327, τι. 17. τ8 (ὀνομα- 
ζομένων πειϑοῦς δημι- 
ουργῶν) . . Π 128, 6. 
δημωδῶς 
ὀφϑέντος) I 185, 1o. 
διαβαίνειν metaph.: II 182, 
22 (ἐπὶ τὸν 950v) 11 239, 
22 (οἱ ἐν τοῖς λόγοις 
διαβεβηκότες Χριστιανοί) 
*II 68, το (ἐπὲ τὴν ϑείαν 
σοφίαν) II 85, 5 (ἐν φι- 
λοσοφίᾳ). i 260, ΤΙ. 
διαβολάς I 1T, 5. 17, 18. 
18, 1 || 56, 20. 336, 9. 10. 
1 *419, 22:295. $112, 4 
args co TOO REA o 2205 
ἘΠΙῸΝ 2 265289.3 *118, 
15. 273, 7.|| (394, 1) (τοῦ 
διαβόλου ἀγγελοι) 11 225, 
22 (τοῦ πονηροῦ καὶ δια- 
βόλου πᾶσαν τὴν γῆν 
γενεμημένου) 1 169, 4 
(σπέρμα τοῦ διαβόλου) 
II 349, το (τυφλὸς xai 
πογνηρῦς). . 1112, 7. 
διάγραμμα (des Celsus): ἘΠ 


ó4 61 ff. 106, ΠΟΙ ΠΟ: 0. 


(des Origenes) II roo, 3 ff. 
*óuxógAobv . . ll 192, 31. 
διάϑεσις (τοῦ εὐχομένου): 

II 313, 18 (mgóc τὸν 

ϑεόν) II $, 6 (πρὸς Ἰη- 

σοῦν) I 138, 16 (λῃστῶν) 

II 271, 15 (τοῦ Παύλου) 

ΠΥ 7: 3 
διαϑήκη (δευτέρα): 1 196, 

14 (λόγος διαϑήχης ϑεοῦ) 

I21,7 (ἐπιτηρῆσαι τὴν 

λεγομένην παλαιὰν δια- 

ϑήχην) 11 346, 13 (ὀλίγα 
καὶ τῆς παλαιᾶς διαϑή- 
nin ταν i 353454 --- 

Plur. (τοῦ θεοῦ) I 11, 24 

(ξένους τῶν διαϑηχῶν) I 

200; 25. 
διαϑλεῖν (Pass.): II 403, 3. 
διαιρεῖν (τὴν τοῦ ϑεοῦ Ba- 

σιλείαν): *II 228, 20 (τὴν 

τ τ ϑευζητα) IE 176, 17 

(rovc τόπους, von Düámo- 

nen) II 248, 29. »« 


(ὡς μὴ ὃ. «vtov | 


διαλογισμός. 4069 


διαίρειν (τὸ διηρμένα καὶ 

οὐράνια ἐπιτελεῖν): 1254, 
19. 

διαιρετός (ϑεὸς σῶμα Q»): 

II 351, 6 (οὐσία) II 368, 

18 (πᾶν σῶμα) 11 351, 7. 

διαιτητής (von Jesus Christus): 

I 234, 17. 

ἀδιακαρτερεῖν (τὴν δίψαν): 

Τ 162, 15: 19. 

διακονεῖν (ἄγγελοι): Il 4, 

18. 22 [τῷ Ἰησοῦ] ΤΙ 323, 

6 (ἄφεσιν ἁμαρτημάτων) 

I 27, 2. 5. — Med. (δαί- 


μοσὼὴ 1 174, 18 (ζῷα) I 
327, 7 (τῷ ϑεῷ) 1 277, 
IO (τῷ χαχῷ) ἜΠ 164, 
17. 19 (τὸν λόγον) II 173, 
15 (πράγματα) 1 76, τι 
(τῇ τῶν ἀνϑρώπων σω- 
τηρίᾳ) . V ITP505 19. 
διαχονία (τῶν ἀγγέλων 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν). Il 
323, ὅ. , 
διάκονος: ΤΠ 377, 19 (Aoyoc 
του 9so)0) Il 14, 3. — 
Plur. I 2r, 28 || ἘΠ 250, 
20 (τῆς διδασχαλίας) I 
90, 2. ἘΔ} 2. 
διακοσμεῖν (τὸ πᾶν): TE 118, 
29. — Pass. (a£ wvxyat) T 








300, IO. 

διαχόσμησις: 1 284, 26. Il 
21,124.25. 

διαλέγεσϑαι (Christen mit 


Juden): I 274, 27. 325, 
22 (Christen mit Kindern 
beim Unterricht) I 340, 20 
(Tiere, Ameisen unterein- 
ander) "I 355, I4. 15. 
I8. »« 
διαλεκτιχή (οὐδαμοῦ ... δια- 
λεχτικὴ ἀλλοτρία σοφισ- 
μάτων πολιτεύεται): I 
174, 9 (προτρέπει καὶ ὃ 
ϑεῖος λόγος ἡμᾶς ἐπὶ 
διαλεχτιχήν) . 11 17, 10. 
διάλεκτος (ἀνατολική): 11 
42, 24 (χατὰ τὰς͵ αγίας 
γραφάς) 1 3, 16 (Ββραί- 
cvy Ll 207, t7 4. (1I: E15; 
8. 208, 23 (ϑεία) II 31, 
17. 19 (ὁ πάσης διαλέ- 
χτοῦυ κύριος) II 252,23.» 
διάλεξις (πρὸς Ἰουδαίων λε- 
γομένους σοφούς): I 95, 
4. — Plu |I Haro 
διαλογισμός Plur. (zai δια- 
λογισμῶν κριϑησομέ- 
vor): I 326, 13 (zxovg- 











470 διαλογισμός. 


οοὗ I τι, 6 (σοφοῖ Τ| 
357; 10. 
διάλογος (οὐράνιος): *II 
232, I1 (megi ΧΟ ΤΟ 
der Christen und Juden) 
*I 203,12. — Plur. (πρὸς 
τὸ κοινόν). Τ᾽ 248, 20, 
διαμονή (ὕλης): 1953272015 
(ro ΤΩΝ I 185, 5. 
διανέμησις: 1 50. 7 ἰτῶν 
ἐπὶ γῆς) ΤΙ 29, 21 (τῶν 
9vov) . . ΠΟ 30, rr. 
διανήχεσϑαι metaph; (τὸν 
ἀγῶνα ἀδιστάχτως): 1 
14, 8 (τὸν χειμῶνα) I 
27.721: 
διαπλάσσειν (Pass., ἐν τῇ 
ὑστέρᾳ Φαιναρέτης): 
29. 4. 
ἀδιαπρεσβεύειν (τὰ δαι- 
uovia): lI 36, 23. 39, 28. 
διασπορά (ἀϑροίζειν τοὺς 
ἀπὸ τῆς διασπορᾶς, von 
Jesus): libdog τ (γενο- 
μένου [scil. λαοῦ) ἕν τῇ 
διασπορᾷ) I 106, 6. 
διάστασις (δοχήσει χαὶ id 
στάσει) ; 4132510 
διάστημα: 1:350 "X1 ds 
ἡμέρας) II 373, 2. — Plur. 
(xgovixa) . . 11 373; 7. 
διασυρμός: T 218, 9. 300, I. 
ey us (λέγειν): Π 
368, 
diet ety 1-pEOISO. 
διατριβή (Ξενοχράτους): I 
260, 8. 19 (— Unterricht) 
I 213, 4. 6. II 61, 12 (φι- 
Aócoqoc) I 116, 22! 
Plur I nd» 57, 28. 118, 
17. .I41, I3. IIl 199, 3 
(μετὰ ϑεῶν) I 270, 24. 
resa Ecos II 149, 
I1 
Αι Μὴ. (τὸ τῶν Πυ- 
ϑαγορείων σεμνὸν δ): 
1-247120. 
διδασκαλία (ἀσεβής, des Ta- 
tian): II 356, 24 (christ- 
liche) 1 2472; 48.0292, 13 
(ἐπικίνδυνος) i TIBISAME 
(τοῦ εὐαγγελίου) 1 170, 
13 (τῶν εὐαγγελίων) I 
143, 16 [ϑείο) I 228, 18 


(rov ϑεοῦ) 1 158, 4 CIg-. 


σοῦ) I 141, 27. 143, Ὁ 


I50, 12 155 τε αν IR TON. 
I7.0 509549. κοὐ ΘΟ 420, 
II. 13. 226, 32, 239, 25.| 


240, 10, 11:36,.5, *38, 15. 
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ku cin ἸΟΣ ΝΠ Ὁ 25. 
01316,1160 25. ΒΤ: 
177. τ 28: τοῦ τὸ πο] 
ΤΟ ἸΟΟ ΠῚ 20, 27.9236. 
6. 244, 17. 251, 3 (τῶν 
λόγων τοῦ ᾿Ιησοῦ) I 142, 
31 (τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ) 
*II 57, 23 Ὁ» AXoua- 
τοῦ) Il 55, 24 (Ἰησοῦ 
τοῦ Χριστοῦ) II 177, 27. 
192, 5 (περὶ xoA«otoc) 
lacu TES 13 (vó- 
nuove ?xal 1 ΠΟ, 
(Παύλου) I 136, 32 (Σω- 
χράτους) I 213, 3 (σωτή- 
Quoc) I 209, 14 (rpavo- 
τέρα) II 393, 9 (τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ) II 308, 17. 320, 
26 (rov χριστιανισμοῦ) 11 
D]: 125 (Δριστιανῶν) Ι 
267, 3 (χατὰ Χριστια- 
γοῦδ) I 210, 8 (Χριστοῦ) 
Hir71:50 (Δριεστοῦ Ἴη- 
0600) II 173, 18. »« 





i NATU (Neutr): II 
300, 
bid ἀκα i EAtvoc): ΕΠ 


65, 15 (ἐνεργέστερος) ἘΠ 
1027 E (der Háretiker) 
*II 66, 8 (Ἰησοῦς) II *55, 
25. *56, 2. 29. 86, 3. "99, 





16: 00,509, ΠΟΣῚ 
*ro6, 2. 259, 20 || 364, 3. 
366, 30 (τοῦ .. πατρὸς 


καὶ διδασχάλου) TO Is, 
— Plur, (ὅδ. xai παιδα- 
yoyol) IL 127, 4. 6. »«. 
διεγείρειν (τὸν ἀχροατὴν 
ἐπὶ τροπολογίας, scil. 
Παῦλος). I 317,. 9. 
διεξαγωγή (μαχαρία, μετὰ 
ϑεοῦ): I 251, 15 (μαχα- 
ola, ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
9£0v) I 281, 12 (voi) I 
270,25: 
διεξοδεύειν: I 260, 15 (τὸν 
περὶ τῆς ἀϑανασίας ó. 
Σωκράτους λόγον) I 260, 
13 (τὰ περὶ toU Ἰησοῦ, 
᾿, τοῖς τελείοις) I 216, 29: 
brani (τῆς ψυχῆφ): 


92, 
εν (τὸ διερεϑίσαν 
Ιουδαίους πρὸς τὴν. 
ἐπιβουλήν). 210, 20. 


9. διϊστάναι τ δ 1:4, 20. 


— intrans, (von den Chris- 
ten) *I 211, 21. ἘΠ 67, 27. 
68, 10 (διεστηκότες to- 
ποὺ ΠῚ 22 0..20] 














διοίκησις. 


διχαιῦς ἘΠ 256,21; ΤΠ 
15. 173, 22. 251, 8 | 394, 


4. — Plur. I 46, 28 || II 
110; τὸς 172, 24: E TTD 
150,532.:24.1257 NES IT 


263, 15.0265, Ὁ, 10 200) 
12; . 270, 28. ΕΣ 23. 296, 
15 | 383, 7..5« , 
δικαιοσύνη ὅν. ῇ ἀληϑὴς 
à): IL 345, 20 (— ἐδιο- 
πραγία τῶν μερῶν τῆς 
ψυχῆς bei den Platonikern) 
lI61)22 jar τῆς ὃ. Óvo- 
pa) ἘΠῚ ἃ 18, 5€ 
δικαιοῦν: *I n 18 (τὸν 
dir τὰ βίον) Ἔ 279, 
I3. 30. — Pass. I 7, 
s ἢ τὴς, 24. 
δικαιωτήριον (τὰ ὑπὸ γῆν 
δικαιωτήρια): 1 46, 2: 
δικαιωτής p: τῇδε): 1 274, 
I3. 275, 7. 
δικαστήριον (ἐπὶ ... πρὸ δι- 
καστηρίου): I 7, 20 (ϑεῖ- 
ov) 1 228,20 (συγχρο- 
τεῖσϑαι) I 118,1 I4. — Plur. 
(ἐν toic 1 235,27 (παρ᾽ 
αὐτοῖς toic δ) I 5, ὯΝ 
διχαστής (ὁ ἐπὶ πᾶσὼ: 
258, 33. — Plur. II ON 
12 (τῶν ἀπειλούντων η- 
μῖν ϑάνατον δικαστῶν) 
l r9, 19. 
xp: 1.6, τοὺ 373 EE E 
33,10 (ἀλαζονείας) *II 
45, 14. (ϑανάτου) *1I 286, 
8 (διὰ τοῦ πυρὸς) II 16, 
7. — Plur, (κατὰ τῶν ἀρ- 
γῶν) ἘΠ 361; ΟΕ Ὁ 
(τίνειν δίκας) 1 ΟΕ 2 
[ὑπὲρ ἁμαρτημάτων) Ι 
22, 24 [κατ᾿ ἀξίαν] 1 373, 
18. »« 
διοδεύειν (τὰ χερουβίμ): I 
33, 21. 
διοικεῖν (0 διοικῶν τὰ voe 
παντὰα ϑεός): II 285, 2 
(ὑπὸ τοῦ διοιχοῦντος τὰ 
δλα λόγου ϑεοῦ) II 219 
10 [ohne ϑεοῦ! II 249, 2 
(τὰ μεταβλητά) II 133,4 
5. — Pass. (τὰ μέρη τῆς 
y'5jc) *II 26, 10. 27, 1, 24. 
34, I (πάντα χατὰ γνώμην 
τοῦ ϑεοῦ) "II 217, 5 ἢ. 
(ὑπὸ φύσεως) 1 327, S. 
1 22: δου LN 


25. 
διοίχησις (τοῦ ϑεοῦ): II 
217,.26 (τοῦ παντός) II 





διοίχησις. 


313, 14 (τῶν ὅλων πραγ- 
ποτα . . II 217, 14. 
διολκή (πολλὴν δ᾽ ἔχει 
τὰ ζητούμενα πράνματα 
διολκή») I: 212. 4. 
διορατιχκός (Neutr., περὶ τῶν 
μελλόντων»): I 365, 12. --- 
διορατιχώτερος ll 155, 
29 (Plur.) II 156, 4. 
διόρϑωσις: 1 *338, 26. 27. 
*339, 4. 373, 21. 11 227, 
9. 276,7 (τῶν ἀνϑρώ- 
ΠΡ 1 122. 27. 227,4 
(δ ϑεὸς προσάγει διόρ- 
ϑωσιν τῷ κόσμῳ) 358, 
27 (τῶν παίδων) 1 340, 
24. (τῆς ψυχῆς) I 256, 5. 
II 289, 12: 
0.099 tix Gc (διατεῖναι): 
II 363, 5 (xoAaGsw) II 
ΡΟ; 21. 
ἀἰστύνμος . . Il τ, 8. 
διστάζειν (περὶ δισταζομέ- 
vov) II 381, 20. »« 
διττός (εἶδος): 11 190, 6 (vo- 
Hac 171, 31. —. Plur. 
(Ἐβιωναῖοι) 11 65,7 (0- 
q9aAuot) . II 189, 22. 
ó.ünxviGsuv (960v): 1 342, 
7. — intrans. (von Zeus) *II 
149, 24. — Pass. (von Zeus) 
ἘΠῚ 149, 33. ΤΟΙ; 9. 
διχῶς (ἅπτεσϑαι τοῦ λε- 
προῦ, von Jesus): I 99,1 
(οὐχέτι διχῶς, von den 


Dámonen). . I| 242, 4. 
dH oH ver Ὁ Xie. 


δόγμα (ἄϑεα καὶ ἀσεβῆ): 
II 385, 32 (τῆς ἀληϑείας) 
IETI7. τοι 1I 192; Ls 0l 
ἀναστάσεως) 11 23, II 
(ἀπόῤῥητα καὶ ϑαυμά- 
σια) ΠῚ 303, 5 (ἀσεβέστα- 
tX) II 96, 26. 137, ὃ. 213, 
27. 253, 13 || 305, 16. 351, 
5 (ἀρχη vov δογματος 
scil. Χριστιανῶν) *I 130, 
τ δ, Ἐν 11 .63, 24 
(,εὶς βασιλεύς) *II 284, 
15 ff. (δευσοποιήσαντα) 1 
103, 6 (ὅτε ἐγχαλεῖ τις 
τοῖς ἑτεροδόξοις περί τι- 
vor δογμάτων ὡς οὐχ 
ὑγιῶν, πολλῷ πρότερον 
αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγκλή- 
ματα ἐν τοῖς ἰδίοις δόγ- 
μασι») ΤΙ 125, 7. 8 (τὰ 
εὐτονώτερα καὶ μείζονα 
τῶν δογμάτων) ll 366, 
18 (περὶ ϑεοῦ) II 88, 13 





Sachregister, 


(Ἰησοῦ) 1 236,2 [ἱεραὶ 
I 25, 19 (Ἰησοῦ τοῦ .XQio- 
τοῦ) Il 221, το (περὲ οὐ- 
ρανοῦ) ἽΠ 44, 25. 47, I5 
(Πλάτωνος) I 141, 5. 213, 
5 (in den Psalmen) I 240, 
24 (τῆς vov ϑεοῦ oo- 
φίας) II 303, 13 (περὲ 
ταπεινοφροσύγης) Il 85, 
27 (von der Vergeltung) 


MI. 2:5. 2300112 2049 14. 
260, 6..9.— 267, 1L s(vom 
Weltgericht) *II το, 7 


(Χριστιανῶν) 1 268, 14. 
— vgl. ἀσεβής ὑγιής. »« 
δογματίζειν: I 66, 29. 264, 
ἈΤ ΕΠ ΟῚ. 2. 
δοχεῖν (ἡμεῖς τὸ δοκεῖν ἐπὶ 
τοῦ παϑεῖν οὐ ταάσσο- 
τς I2. ΞΞ 
δόχησις (δοκήσει τὸν I- 
σοῦν ταῦτα πεπονϑέναλμ): 
Τα τ θοῦ... 
δον 
δοκίς (κομῆται ἢ δοχίδες 
ἢ πωγωνίαι): 1 109, 31. 
δολοῦν (τὴν τοῦ χρυσοῦ... 
φύσιν τῆς ψυχῆς): 1 283, 


24. 

δόξα (ἀρχαία). ll 83, 22 
(δυσσεβεῖς) *I 342, 17 
(ϑεία) 1 64, 2 (τοῦ 960v) 
*II 111, 3 (980v) II 353, 
12 (Ἰησοῦ) 1 186, 3 (xa- 
ταφρονεῖν πάσης τῆς 


παρὰ ἀνϑρώποις δόξης). 


II 342, 3 (χυρία δόξα καὶ 
ἀληϑής) II 342, 4. 5€ 
δοξάζειν (τὸν ϑεόν): I 47, 

3 (ὡς ϑεὸν δοξάσαι τὴν 
A9qváv) II 283, 15 (τὸν 
τῶν ὅλων πατέρα διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔν ἁγίῳ 
πνεύματι) ll 402, 33. — 
Pass: 1, 20 14: |o 11. 385, 

A. 2s 


δοξάριον: 1 210, 7. Il 199, 
Oo 


30. 

δοξολογία: 11 331, 6. 332, 
122 401.2252. 402594 I. 
32 (ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ 
ἐν αγίῳ πνεύματι) 11 401, 
25. 

δουλεία (πρὸς ἀνθρώπους). 
*II 226, 3 ((πρὸς) τὸν 
ϑεόν) *II 226, 30. »« 

δουλεύειν (τὸν μέγαν 960v): 
*II 165, 14. 15 (toic xt.o- 
ϑεῖσιν ἀντὶ ϑεοῦ) I 214, 








δυναμοῦν. 
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17 (τῷ Μωύσέως νόμῳ) 
Il 6, 19 (τοῖς τῆς ἅμαρ- 
τίας νόμοις) Il 272, 21 
(δουλεύειν τὸν αὐτὸν 
πλείοσι κυρίοις d. h. Gott 
und den Dámonen) *II 217, 
11. 220, 4€ 222342 1» »« 


óovAonoémeux . 1l 280, 26. 
δουλοπρεπής Compar. Adv.: 
Il/3545.15 
δραχοντοειδῆς: Il roo, 
I3. — Plur. II ro6, 19. 
δρᾶμα (von Jesu Tod): *I 
178, 20. — Plur, Il 344, 
12 (τὰ σατυριχὰ δράμα- 
TENE MITIS. 
δρόσος (οὐῤάνιος): 1 28, 
19 (ῥήματα δρόσῳ ἐοι- 
χότα) ΤΙ 355, 1 (σωματι- 
χή) ll 337, 24. — Plur. 
(δρόσοι εὐσεβείας) 1 23, 
22. 
δύναμις (ἀῤῥητος): 1 278, 
26. *197, 3 (εὐχτιχή) TI 
12, I5. (ζωτιχή) 11 400, 17 
(ϑεία) *I 184, 30. II 54, 
I9. τοῦ, 28. 141| 14. 204, 
26. 287, 24.-287, X (9507) 
155363102, 355, 39A Urs 
coU) I 52, 27. II 399, 14 
(τοῦ κυρίου) ll 399, 4 
(οὐράνιος) *II τότ, τὸ 
(Προυνιχοῦ τινος ῥέου- 
σαν δύναμιν παρϑένου) 
*II 103, 15 (φρουρός) I 
II2, I4. — Plur I 52, 
11 (ἀγγελικαί) 11 398, τό 
(ἅγιαι) Il 353, τ (ἀόρα- 
1001 11424 13-.]5 233,57 
(δαιμόνια!) II 263, 6 (ἐξ 
ἐπῳδῶν) I 81, 20 (ϑει- 
ότεραι) II 370, 16 (tegat) 
II 280, 13 (χάτω δυνά- 
μεις) I 17, 9. (χρείττονες 
καὶ χείρονες) Il 371, 10 
(κύριος τῶν δυνάμεων) 
II 50, 2 (λίϑων τινῶν) *I 
357, 5 (πονηραῇ 1 304, 
30 (συνεργοῦσαι ἄνϑρω- 
πων σωτηρίᾳ) 11 315, 13 
(ἐπὶ τῶν φαύλων ἔξω 
τοῦ παχυτέρου σώματος 
δυνάμεων τάσσεται τὸ 
τῶν δαιμόνων ὄνομα) 11 
5, 20 (ἐκ χρηστηρίων) ἘΠ 
263,25. — vgl. ἀντικεῖσ- 
9a. »« 
δυναμοῦν (Pass.): 
1 | 369, 30. 


II 174, 


δυναστεία. 
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δυναστεία (δαιμόνων): 
259, 7 (ἀπὸ τοῦ LO 
IM IOS 

δυνάστης (τοὺς 
ποις δυνάστας καὶ β 


ἐν ἀνϑρώ- 
ασι- 


λέας εὐμενίζεσϑαι): ἘΠῚ 
270, 22 02 e 

δυσαγής (ἔϑνη τὰ δυσα- 
yéctata): *II 2II, 20. 
212, 25. 

δυσγενής (τῶν λεγομένων 
δυσγενῶν) . Il 385, 11, 

ἐρργεώ θ E DE epum »χώ- 
DO E 1I:/32, Dv 


δυσϑεώρητος (ὃ ϑεός): ἘΠ 
139, I. 14. I5. I9. 2I (ὃ 
ϑεὸς λόγος. . σοφία) 1I 
139, 15 (λόγο ΤΣ τ, 21 
(ὁ περὶ τῆς οὐσίας λόγος) 
n I35, 3 2 (υἱός) H 139, 24. 
δύσληπτος (λόγοι, τοῖς πολ- 
λοῖς): I 82, 27 (λόγος, τῇ 
ἀνϑρωπίνῃ φύσει) II 216, 
22. 
δυσμίμητος (τὸ τοῦ βίου à.) : 
I 159, 5. 
ΤΣ (πει- 
' ἀρ οί. x 1 5 τ. 
dec Us (Plu) S D i82, 
26. 
duode po Plur: I 40, 2t || 
*148, I8. *152,7. 8 (δόξα!) 
*1o3242. DU. sete Superl, *II 
99, 10 (o£ &419:0c δυσσε- 
βεσκῶτοι)  . Il 100, 6. 


δυσφημεῖν (εἰς τὸ ἅγιον 


πνεῦμα): Il 374, τό. --- 
Pass. (von Jesus) I 8r, 
δυσφήμία: l 1r, τὸ due 


λόγο II 97, 23. 27. — 
Plur, E 40,7217] 124,32. 

' Al 197, 30. 

δυσωπεῖν (ἀνθρώπους): I 
371, 20 ἰστε .. .) I 94, 16 
(μὴ παραδέξασϑαι) T 262; 


dosaimqtind e dy og I140,1. 
δυσωπία (πρὸς δυσωπίαν 
τῶν λογικῶν): I 352, 5. 
δώδεκα (χατά τινα τῶν ϑώ- 
δεκαὶ 14305 ἢ 


ἐγγαστρίμυϑος (Plur): I 85, 
27. 


ἔγερσις (τοῦ χρείττονος 
ὀφϑαλμοῦ). ΠΠυτ  ἼΠ: 
ἐγχαιγίζειν (τῷ. ϑεῷ οἶχον 
ἐν ξαυτῷ) . Il 355, 19. 











Sachregister. 


I | ἐγχαλινδεῖσϑαι (ταῖς ἐπι- 
ϑυμίαις): 11 199, 7 (με- 
τὰ παίδων) . 11 200, 16. 

ἐγχαλλωπίζεσϑαι: 1:249,0: 

ἐγχκατατάσσειν: 1 67, 25. 
— Pass. . ΤᾺΝ d. 52 

ἐγχύχλιος (παιδεία): 1 80, 
16, — Plur. (μαϑήματαλ 1 
253, 16. — τὰ ἐγχύχλια 1I 
211, IO. 

ἐγκώμιον (μυρμήκων): I 
353, 3. 4. — Plur (τοῦ 
βίου) I 52, τι (rdv d- 
λόγων ζῴων) ον 16 
(τῆς σοφίας) I 240, 27. 

ἐγχρίπτειν (τοὺς ὀδόντας): 

1L 32973124. 

ἔϑνος «(ἁμαρτάνον): 1:303, 
13 (ἁμαρτωλόν) I 16, 21 
acsi. ἘΠῚ 211,20. 
212, 25 (ἔνϑεογ) ἜΤ 151, 
Wa (ἐνθεώτατον) TII, 
29 (ἐνθεώτατα) ἘΠῚ 151; 
21. 23 (ἡμῶν τῶν ἀπὸ 
ἐθνῶν πιστευσάντων εἰς 
αὐτὸν) 11 34, το; vgl. I 
131, 23. »« 

εἰδέναι (πάντα, von Celsus): 
I 7,112, 788, 19. OT. B. 
105, 31, 120,10, 250, 12. 
II 67, 20. 78, 22: xal. I 
198, 15. II 170, 1 (ὃ παν- 
τα εἰδώς, scil ó ϑεός) 
*II r52, 10 (zzv ς τῶν 
ὅλων φύσιν, von Philo- 
sophen) I 300, 5. 5€ 

εἶδος (dépoc): 11 132, 17 
(Ἀπόλλωνος) Il 78, 5 (&- 
τομον) 329 {17 (τὰ £L- 
δὴ τοῦ ἐπιῤῥητοτάτου 
βίου) 11 206, 5 (δχάστῳ 
δαιμόνων εἴδει κοινωνίᾳ 
πρὸς ἕχαστον εἶδος ζῴ- 
Qv) I 366, 15 (τῆς ἐξό- 
δου) 1 2 ὃ (rov &- 
πεσόντων θεοῦ) ΤΥ 18. 
19 (τοῦ μαρτυρίου) 1 26, 
$. (ὄφεων) [bey is (διτ- 
τὸν τῶν ὀφϑαλμῶν) II 
190, 7 (év sió&i “παροι:- 
μιῶν) I 359, 2 (εἴδη τῶν 


ποτηρίων) I 26, 6 (zAst- 


ova εἰδὴ προφητειῶν) *II 
160; 33 (qyvrtov) I 327, 18 
(εἴδη φυτῶν} 345, 10. »5« 
εἰδωλόϑυτον Plur: I 21, 
30 (τῶν εἰδ. ἀποχή) I 
246, τὸ (0 περὶ εἰδωλο- 
ϑύίτων λόγος) II 240, 32 
(τῶν εἰδ. μεταλαμβανειν») 








εἰρήνη. 


II 241, 4 (χρῆσϑαι τοῖς 
εἰδωλοϑύτοις) 1IL241,2 
(χρῆσις sióo209vtov) II 
238,)t2,/ 240, σύ 
εἰδωλολατρεία: Y 58, 21. II 
81,:23; 87, 27. - Plur 
(αὐχοῦσιν [scil. τινές, die 
Origenes bekümpft| ὡς δυ- 
νάμενοι καὶ εἰδωλολα- 
negas συγχωρεῖν) II 381, 


εἰδωλολατρεῖν: 116,52 25, 


NES 

εἰδωλολάτρης (Plur) 122875. 

εἴδωλον: *II 79, 15. 20. 21. 
186, 26. 190, 32. — Plur. I 7, 
16 || Ir 47,3. *186,25. *190, 
31. *240, 28. *241, 13 (τὰ 
γὰρ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν 
δαιμόνια) 1 28, 8 (ϑεοῦ) 
I 7, 30 (ϑεοὺς ὡς εἴδωλα 
βλασφημοῦντες) *II 186, 
24.190," 360 (TOY: εἰδώ- 
λων ... ϑεραπεία) 11 75, 
15 (Δαταλιπεῖν τὰ εἴδω- 
λαὺ I 28,2 (χαταφρό- 
γνησις τῶν eid.) I 214, 15 
(λατρεύειν εἰδώλ ouc) I 7; 
23.252 ΖΘ. 12 (ἀπὸ τῶν εἰ- 
δώλων μαντείαν λαβεῖν) 
I 88, 7 (ἡ τῶν εἰδώλων 
πανϑοινία) *[I'240; 28. 
241, 14 (τὰ εἴδωλα προ- 
μνᾶσϑαι) *II 186, 22. 190, 
22. 26 (προσχιγεῖν toic 
εἰδώλοις) I. I9. 21. 

εἰχών (οὐδ᾽ ἄνϑρωπον ἐ ἐποί- 
ῃησεν εἰχόνα αὐτοῦ): *II 
133, 16 (τοῦ ἀοράτου... 
θεοῦ) II 139, 7-9 (ϑεοῦ) 
II 216, t1 {τοῦ ον d 
188, 13 (ro χοϊκοῦ) Ι 
35,2 (χρῆσϑαι εἰχόνι) II 
323, 16. — Plur: Ἰδηῦτ' 
It: (Qetéi) "*LICEINEE: 
216, 3 (95d). II 195, 21 
(τῶν εἰχόνων χατασχευή) 
II 235, I5. 2« 

εἶναι (τὰ ὄντα): Τ 368, 3. 
6. »« 

εἰρηνεύειν (ὃ πρῶτος πάν- 
των εἰρηνευόντων, scil. 
ὃ ἀντικείμενος): IL TIS, 13. 

εἰρήνη: 11 183, 16 | 366, 2o 
(βαϑεῖα) 1 27, 16 (τοῦ 
κόσμου πρὸς Χριστια- 
vovc) II 259, 1 (παρα- 
δόξως εἰρήνην ἄγομεν) 
II 287, τὸ (τὴν εἰρήνην 
ταράσσειν) 11 291, 8. »« 








£o Og. 


εἱρμός: I 75; Orril'tkós-2 
TEE ἀπαγγελίας) II 
540, 4I (τῶν ἐσομένων) 
Ile 313; )3 (£v τῇ φύσει 
τῶν πραγμάτων) 61: 
28. — Plur, I 280, ro, »« 

εἷς (ϑεός): Ι 164, 21 (υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ καὶ Ἰησοῦς) 1 
126, ea Neutr, (ov- 
δὲν γὰρ ἕν τῆς ὕλης xal 
τῶν σωμάτων) Il 445, 
17 ff. 

εἰσάγειν (ὃ εἰσαγόμενος): 1 
285, diete Plur. I 248, 
30 (ot ἄρτι ἀρχόμενοι 
xal εἰσαγόμενοι) 1:247, 
9 (ot xav ἀρχὰς εἶσα- 
γόμενοι) I 248,2 (ot πρῶ- 
τοι εἰσαγόμενοι) 1 214, 
15. »« 

εἰσαγωγή (bei Christen): I 
130, 25 ἢ. ΤΡ 624517; 210, 
23 (χατὰ σάρχα) 11 138, 
15. «€ 

εἰσαγωγικός (διαλαβεῖν 
εἰσαγωγικώτερον): 11395, 


14. 
εἰσέρχεσϑαι (εἰς τὸ βού- 
λημα τῶν γραψάντων): 
15:266. 5 (eie. τὸ κοινόν) 
I*o47, 47. (tic τὸν τῶν 
λέξεων γοῦν» I 64, 22 
τὶς τὴν .. συνείδησιν) II 
(x 
uekevos (τῶν ἀνοσίων λό- 
yov, scil. υφράτης): II 
99, 1. 
εἰσχρίνειν (ἑχάστην ψυχὴν 
. εἰσχρινομένην σώματι 
κατ᾽ ἀξίαν εἰσχρίνεσϑαι 
καὶ χατὰ τὰ πρότερα 
2,93) . 1,84, 21. 22. 
siloodóc (εἰς, τὸ βούλημα 
τῶν γραψάντων): 1 03/6 
(ψυχῶν εἰς τὰ ϑεῖα) II 
93; 20. 23. 
ἑχατονταπλασιάζειν 
Ios cw τὐὺϊ 2: 
Bre Ἰλαφιοῦμάς 
(ἀδελφῶν u.s. w.): 115,22. 
ἐχβάλλει γ(ἐχβάλλοντοςπά αν- 
τας τοὺς τοιούτους [scil 
ζωγράφους, ἀγαλματο- 
ποιοὺς; τοῦ νόμου 
scil. Ἰουδαίων)): I 301, 
I3 (ἐκβάλλει τῆς ξαυ- 
τοῦ πολιτείας Πλάτων.. 
τὸν Ὅμηρον) I 307, 13. 
324, 4; vgl. II 204, 14. »« 
ἔχβασις Plur. (ἐχβάσεσι 
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κρίνεσθαι). I 148, 11 
80, 18 (ταῖς ἐχβάσεσι 
πειϑόμενοι). II 161, 30. 

ἐχδιαιτᾶσϑαι (τὴν Ἰουδαίων 
πολιτείαν) 10402. «9. 

ἐχδίχησις (lexoffov): I 97, 
8 (τῶν κατ᾽ αὐτοῦ scil. 
Ἰησοῦ] τετολμημένων) 1 
ΤΕ Ρ ὁ: 

ἐχδύειν (ἐχδύσασϑαι τὸ σῶ- 


T7038 δι LI er 
ἌΣ (τῶν Μιϑραϊχῶν): 
II 93, I5. 


ἐχκακεῖν (ἐν τῷ πολεμεῖσ- 
ϑαι ὑπὸ τοῦ xócuov): I 
1 012. 

ἐκκλησία: 11 292, 11 || 343, 
18, 377, 18. 399, 5. uu 
400, 20 (ἡμεῖς ot ἀπὸ 
τῆς ἐκχλησίας) : 132, 22. 
I 64, 24 324, 8 (01 ἀπὸ 
TZGc/)/1 227, x0: 168,60 
106, 21. 24. 120,5 || 360,27 
(διαφορὰ ἐχκλησίὰς xal 
συναγωγῆς) II 343, 13 ff. 
(διπλῆ ἐχκλησία T 
πων καὶ ἀγγέλων) I 
398, 28 (ἐπίγειος) *II "i 
I4. IO4, I9 (éml γῆς) II 
104, 21 [— y;]| ll 361, 
20 (τὰ ἔνδον χαὶ μυστι- 
κὰ τῆς ἐ. τοῦ ϑεοῦ 1 
218, ἢ {τοῦ 9t0oi) I 116, 
y. n 4 II 119,20. 292, 
7 [im Gegensatz zu denen 
der Athener, Korinther, 
Alexandriner] I 227, 13 ff. 
(ϑεοῦ) II 292, 17 (xivsiv 
τὴν ἐχκλησίαν) lI r20, 4 
(2 χυρίως &. αγία καὶ &- 
uouoc) ll 343, 14 (οἱ 
ἀπὸ μεγάλης ἐκκλησίας) 
«IT. 562.22. s(011-&». τῇ 
ἐχκλησίᾳ μικροί) IL rro, 


I5. 250, 1 (τῆς ἐχκλη. 
σίας ἰχοδομή) II 147, 
I8 (ἦ ὅλη) ll 377, 20 


(— «$$ χατὰ ϑεὸον ma- 
toic) Il 292, 12 (αὔξησις 
χαὶ πληϑυσμὸς τῆς ἐκ- 
χλησίας) Il 323, 9. (ἡ éà- 
κλησία Ἱερουσαλὴμ 

προσχυνεῖσϑαι. ; λέγε: 
τοῦ ΠΠ 5  ὴ Dia. ὑποπό- 
διον τῶν ποδῶν τοῦ (HA 
II 353, 3. 360, 24. 25 (βού- 
Aqu τῆς &. τοῦ Χριστοῦ) 
II 23, 20 (Χριστοῦ &) II 
233, 29 (£v σῶμα Ed 
τὸς xal ἢ &) Il r51, 








ἐκπυροῦν. 413 
—— ΕΠ ἘΠ τ 23 51. 
ΠΟΤ ΕΠ ΥΤΟ 9752, 
17 | 323, I0. 344, 3. 399, 
ἘΠΕῚ Ξ: τινὸς ἐπουρανίου 
χαὶ χρείττονος αἰῶνος) 
II 104, 20 (ἀντιπολιτευ- 
ὄμεναι ἐκκλησίαις δεισι- 
δαιμόνων) I 227, 5 (ἀρ- 
χειν ἐχκλησιῶν) i 292, 
5 (αἱ φερόμεναι ἐν ταῖς 
&. τοῦ ϑεοῦ... γραφαῖ) 
πε τὰθ (ὀήμων) 1 227, 
9. 12 (ἐν ταῖς &. οὐ πάνυ 
φέρεται ὡς ϑεῖα τὰ ἐπι- 
γεγραμμένα τοῦ Ἐνὼχ 
βιβλία) II 58, 16 (τὰ ἐν 
ταῖς &. φερόμενα εὐαγ- 
γέλια) 1I 106, 4 (τοῦ 
ϑεοῦ διὰ Ἰησοῦ) ΤΕ Ζ2.: 
22 (τοῦ ϑεοῦ) Il 94, t4. 
SaT 5.5. TIEo so, 1 (τῶν 
πόλεων) I 227, 7 (αἱ ἐ 
ἔχουσι ... ὀλίγους σο- 
qovc) II 85, 2 (συνιστά- 
vau ἐχκλησίας 9&0) 1260, 
32 πο τι 197,17 (ἐν 
«ἴριστῷ) I 116, 6 τῶν 
ὠφελουμένων) ^ 220, 28. 


Ἐξχχλησιάζειν: I 292, 20. 
296, 14. 
ἐχχλ ησιαστικός (παρὰ τοῖς 
&) 20824 ADAE 97; Ὡς 
ἔχχλισις; (τοῦ μοιχεύει»): 
12132190. 
ἔχλειψις (ἢ ἐπὶ Τιβερίου 
Καίσαρος) I 160, T. 
ἐχλογή (τῆς ἐχλογῆς &x- 
πίπτει») 3MI 316, 17. 


ἑχούσιος (πενία, der Philo- 

sophen): I 164, 32. — 

Neutr. (τῆς ἁμαρτίας) 11 

357 20 (ἀρετῆς) 1 276, 
»-- 


TOM DIN QR ἀλη- 
ϑειαν, von Celsus): I 333, 
27 (πάντα τῇ ξαυτοῦ 
προγνώσει ἐχπεριλαβὼν 


ὃ ,ϑεός) . IT 116, 16. 
ἐχπίπτειν (ἀπὸ τοῦ Διὸς 
ϑρόνου): Iu ΘΟ τ (ot 


ἐχπεσόντες͵ ϑεοῦ) II 218, 
20 (ἐχπεσὼν τῆς uoexa- 
θειότητος) II 115, (τῶν 
οὐρανίων) IFirrstib, —— 
ἐχπορνείειν: τ 30) 10. 7. 
ἐχπυροῦν (πάντα DN εἰπὸ 
τῆς Στοᾶς ἐχπυρούτω- 


σαν): IIIA, 25 (οὐσίαν 
οὐχ ἴσμεν ἐχπυρουμένην) 
II 141, 26. 


ἐχπύρωσις. 


4174 


ἐχπύρωσις: 1 ἘΣ ὩΣ I4. 2I. 
No82, Δ 15: 284, 25. 
ka98, 25; Ἐπ Wei 4. 288, 
23 (τοῦ χόσμου) I 282, 
Τὰ 10. 19. ἘΠ 6, 3 
(τοῦ παντός) 1 2528. Ὁ. 1I 
21, 23 (ἐπὶ Φαξέϑοντος) 
ἘΠ 70, 30. — Plur. *I 71, 


12: (15. 1281,19. 252,8. 
335; 13. 349; 13 (t0ÀÀat) 
150,123:325. 


ἔχστασις (εἰς ἔχστασιν καὶ 
μανικὴν ἄγειν κατάστα- 
σι»): Il 155, 24 (τοῦ κατὰ 
φύσιν λογισμοῦ) 1 289, 
II, — Plur. I 220, 31 (ἐχ- 
στάσεις διανοίας ἀνϑρώ- 
πων ἀφιστάναι!) DE 
23 (απὸ τῶν δαιμόνων) 
Il 279, 20. 
ἔχτασις ἀὖ da I5. 
ἐχτιναγμός (ὀδόντων, — 
Xevvado) CUTE I2 3. 
ἐχχεῖν (λόγους): I Ho IO 
(τὴν ψυχήν) 1 5, 8. — 
Pass.51 0, 528 (eiue) I 46, 
21 (αἷμα. τοῦ Ἰησοῦ) II 
257, 15 (ἀπὸ μιᾶς γωνίας 
ὃ λογος) II 150, 11 (ἢ τῆς 
ψυχῆς ταραχή) I 5, 26. 
ἔλαφος (πολέμιον τῶν O- 
φεων ζῷον). I 170, 20. 
ἐλεεῖν: 1 263, 11 (τοὺς &- 
μαρτάνοντας, scil. ὃ ϑεός) 
*[urgs ms. velo τ 5τ0; 
11: TE 
ἔλεος, 0: I II, II | *257, 9 
— ἔλεος, τό I 263, 1n ES 
ἐλέφας (ἀγρίῳ ἐλέφαντι τῷ 
οὕτω καλουμένῳ νοσή- 
ματι). 1 114, 6 (ἐλεφάν- 
των δὲ οὐδὲν ᾿εὐορκότε- 
gov) *I 360, 6. »« 
δλικοειδής (ξέσματα): 
126, 29. 
ἐλλάμπειν (τὰ occu 
τοῦ ψεύδους): ΤΠ τε 9: Ὁ 
(φρόνησιν τοῖς .. φιλο- 
σοφοῦσι) ἽΠ 77, 8.- Pass. 
(τὸ ἡγεμονικόν) II 88, 18 
(ὑπὸ τοῦ ϑείου πνεύμα- 
toc). .. II 155, 33. 
din: (ἐπουράνιος): II 384, 
7 (9&ía) II 84, 20. »« 


II 


hier (πιστὸν Ἐπικού- 

go &). I!271303. 

ἐμπαροινεῖν (τῇ προῦενχ,": 
I 343, 


ἐμπεριπατεῖν ἊΣ ὡς ἐν πα- 
ραδείσῳ πνευματικῷ κύ- 
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Quog ἡμῖν ἐπε πίστη. 
| 1 359, 3. 
ἐμπιστεύειν (ξαυτόν τινι): 
[55334 15 (969) L280, 
25 (τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ) 
272, 4. II 276, 25. — Pass. 
(ὑπὸ τοῦ Φαραὼ τὸν δεύ- 
τερον .. ϑρόνον) I 319, 
26 (χρείας βασιλικάς) I 
23,10; 
ἐμπνεῖν (ἐμπνευσϑεὶς ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ) . Il 380, 8. 
ἔμπνους (πολλάκις δὲ ene 
πνουστότεροι γεγόνα- 
dev) με AL τΥ 450. 
ἐμπολιτεύεσϑαι (ἡμῖν τὸν 
9&0»): Ἢ 297, 10 (τοῖς 
ϑνητοῖς, scil. τὰ κακαὶ *I 
335. 119.113360; 24.04 T 
ψυχῇ Movoéog. 
πνεῦμα ϑεῖον) Ii 3. 
ἐμφύρειν CM Aida 
καχῷ) A e τ. 
ἐμφυσᾶν (Pass., von Adam): 
*I 306, 24. 308, I4. I5. 
ἐμφωλεύειν(τοὺς ἰχϑύας ἐ ἐμ- 
φωλεύοντας αὐτοῦ ταῖς 
φολίσιν) . Τ 323, 14. 
ἔμψυχος (τὸ ᾿ἀληϑινὸν φῶς): 
II 137,18. — Plur. (ἐμψύ- 
χων ἀπέχεσϑαι) Il *45, 9 
*53, 27 fl. 159, 24. — VEL 
λόγος. 2e 
ἐναβρύνεσθϑαι (τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἐπ᾽ εὐσεβείᾳ). 11 341, 
30. 
ἐναδιαφορεῖν (πρὸς τὴν 
εἰδωλολατρείαν): II 8r, 
22. 
ἐνανϑρωπεῖν (von Jesus): I 
120, 9. 121, I. 213, 24. 
TI 138 24 (τοῦ. ϑεοῦ υἱός) 
II 41, 21 (ψυχὴ ἱερὰ τοῦ 
Ἰησοῦ) II 168, 16. — vgl. 
λό γος. 7€ 
QUOC ΛΑ DM (von Jesus): 
I 213, 25. 
ἐναντίος (ποιοῦντες τῷ ϑεῷ 
ἐναντίον τινα): *II IIO, 
22. vol ΤῸ I2. I5. 20 
(ἐναντίος τις ἣν Τί u&- 
γάλῳ 9eg) Ἢ 182. 28. 
— Plur. (οἱ ἐναντίοι ἄγγε- 
A01) ΠΡ 2 9.54€ 
ἐναπερείδειν (μόνῃ τῇ λέξει 
τὴν διάνοιαν): 1 309, 6. 
ἐναποϑησαυρίζειν (ἐν τῷ 
ϑεῷ ἐναποτεϑησαυριό- 
μένα. . ϑεάματα): T: 13, 
25 (πλοῦτος; II 344, 20. 








ἐνέργεια. 


ἐναποκρύπτειν (ἣ ἐναπο- 
χεχρυμμένη αὐτοῖς ἀλή- 
Qaae) . . ΤΙΣ 46. τὸ" 
ἐναργής (ϑεός): II 4, 6. 276, 
4 (οὐδὲν ἐναργὲς bad 
ἘΠ 136, 12. 137, Io (év- 
αργὲς τῆς προφητείας) I 
102, 18 (ἐναργεῖς .. « 7,90- 
φητεῖαι) 1393,24 (φάσ- 
ματα) *II 259, 28. — £y- 
αργῶς (ἐφεστῶτος 9e- 
d d d (ξώραται 
δαίμονας ἐξελάσαν, scil. 


ὄνομα Ἰησοῦ) I τῇ 
(αὐϑις φαίνεσθαι, von 
Aristeas). *I:222, ΕἸ 2724, 


9 (προφητεύειν) ἜΤ Ὁ: 
- 


3. 

ἐνατενίζειν (τῷ βουλήματι 
ἑχάστης. . λέξεως): 1217; 
IO (rj ἀρχῆϑεν αὐτῶν 


πολιτείᾳ). I 308, 8. 
ἐνδεῖν Pass. (νόσοις Gvg- 
κέστοις): *II 260, 9 (t/j 


c«gxt) *II 193, 2 196, 
10 (ϑνητῷ σώματι, scil. 
νοῦς) Il. 247, 26 (σώματι 
ταπεινώσεως ἀνθρώπων, 
scil. νοῦς) 11 88, 6 (φϑαρ- 
τῷ σώματὴ Ι 9, 13 (wv- 
χῶν ... εἰς σῶμα ἐνδου- 
μένων) . Mou 
ἐνδέον (τὸ ὑπερέχον, καὶ τὸ 
&): 1. 293, 20 (τὸ & τῷ 
φύσει ἡμῶν) 1 258, I9. 
ἐνδημεῖν (tQ τῶν ὅλων 
κυρίῳ) I 5, 24. 
ἐνδιάϑετος (εἴτε ἐνδιαϑέτῳ 
eite καὶ προφορικῷ, scil. 
λόγῳ). . ἢ 135, 19. 
ἐνδιάϑηκος (ὡς μὴ ἔγ- 
διαϑήκῳ, scil. τῇ τοῦ Τω- 
βὴτ βίβλῳ) . 11:332: τς 
ἔνδον (τῶν μὲν ἔνδον ... 
τῶν δὲ δοκούντων ἔξω, 
vom Christentum): II 292, 
19. »« 
ἔνδυμα (getto): II 183, 
4 (τῶν ϑείων νοημάτων) 
II 148, 4. — Plur, II 148, 
6. 176, 8. 183, 19. 20 {1η- 


σοῦ) EIE CES 21. 
ἐνεπιδεικνύναι (Med., τὴν. 
ὑπομονήν) NACE 


ἐνέργεια: II 216, 21 | 319, 
21 (ἀντικειμένη) II 308, 
16 (von Christen) I 269, 
14 (δαιμόνων) I 111, 5: 
302, 27 (ϑεία) 1 174, 2 
213, 1 ᾿(εἰς tzv κατὰ" 





ἐνέργεια. 


zo) TIR rS 02 27 (ivo 
μάτων Ἕβραϊων) I 73, 1 
(εἰς παιδοποιΐαν χρήσι- 
μος) II 5316, 23 (τοῦ πεί- 
$9ovrog) II 127, 33. 
Tlurel 351, 17 Ϊ I 368, 
ἘΠ (ἀντικείμεναι) I 
20, I5 (τῶν δαιμόνων) I 
110, 27. II. 270, 29 (év- 
εργείας ἐνεργεῖν) 11 186, 
ἡ (τοῦ ϑείου λόγου) ΤΙ 
150, 6 (παράνομοι) IL475, 
9 (τεράστιοι) I 242, 26. 
ἐνεργεῖν: 1 24, 3. 28, 4. 44, 


ΤΠ 5} 18, τι". 17. 2 
17. 231, 17. *347, 9. 2 

ΠΟ 2. 271. 2511] οὔτι 
2595934422. : 186, Ai 216, 


2020249, 8,7262, 8| 313; 
I2. — Pass. I 172, 12 Ἵ II 
313, 1I (χοητεία ἔνερ- 
γουμένη Ὁπὸ πονηρῶν 
δαιμόνων) 1 174, 12 (οἱ 
δαίμονες) II 216, 29 (δαι- 
μόνων ἐνεργούντων χατὰ 
τῶν ἀνθρώπων) I 41, 28 
ἱλοιμούς) I 82,29 [τὰ 
χείρονα! I. 4t, 29 (ἐνερ- 
γείας 8) II 186, ὃ (η yr. 
σοῦ δύναμις) 1 94, 9 (ὄνο- 
μα Ἰησοῦ) I 76, 14 (&veo- 
γουμένη κοσμοποιΐα) n 
131, I8 (χατὰ Movoéoc) 
II 52, 21 (χατά τινος) II 
252, τὸ (ἐπὶ κοινῷ χαχῷ) 
I 153, 28 (τὸ 04. ov Gua) 
ID 12003 

Een τῇ πλάνῃ): 
| I 178, 11. 179, 9. 

ἔνήδεσϑαι (τῷ... IREC I 
250,13. 

*évmAoUv (σταυρῷ àvg- | 
Ac94, scil. Jesus): II 103, 
230-IDO; ἢ. 

᾿ἔνϑεος ἰνή0): ἘΠ ΘΟ Ο, 
(&vópsc) *l 306, 22. 307: 
IS. 19 (ἔϑνος) ἘΠῚ 
ISI, 29. 30. 32 (ἔϑνη) II | 
151, 20. 22 (Ἡσίοδος) *I 
308, 29 (Tovóatoi) II 152, | 
I (λογισμοί) 115355. τὸ 
[A001] PIT Ὑ17,..27..Χ.:161, 
24. (νομοϑεσία) I 208, 10 
(ποιητής) ἘΠ’: 192, I (ποι- 
ηταῖ) τοί, 24. 26 (προ- 
φητεῖαι) 1I 162, 24 (φωνή) 
TIDS3E01124. ἐνθέως 
(βιοῦν) ΠῚ I2 (εἰρη- 
χέναι!) ΤΙ 192, 11 (εἰρη- 
μένα). ESI 22: 





— 


I 
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ἐνθουσιᾶν: *I 101, 20. 102, 
BUTS 522. 
ἐνθουσιασμός. ἘΠ I95, 2. 


ἐνιδρύειν ἰδαίμονες͵ ἐνιδρυ- 

μένοι τισὶν ἀγάλμασι): 
11: 250,7 12. 

ἐνιστάναι (τὰ ἐνεστηκόταλ): 
I 4, 11 (ὁ ἐνεστηκὼς ἀ- 
yov) IT E (ἐνέστη και- 
οὖς) I 39, τ ἰχαιρὸς με- 
γάλου πειρασμοῦ) I 45, 
6 ἐνεστῶσα πραγ- 
ματεία) II 182, 5 (ἐνεστη- 
«via πρόφασις) I 44, 1 
(ὅσον οὐδέπω ἐνστήσεσ- 
ϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ) 
Ι 136, 19 (ὃ ἐνεστὼς éx 
τοῦ νόμου φόβος) II 213, 
22 (ἐνέστηχε. χειμών) 1 
43, 23. 2« 

ἐννήχειν (ἐννηχόμενος βορ- 
ὅρῳ 241. 205. 30; 

ἐγνγοεῖν (τὸν ϑεόν): II 318, 
306 24 

ἔννοια (ἀδιάστφοφος): I164, 
20 (ἐν ἡμῖν) Il 354, 14 
(τοῦ ϑείου) *I 330, 31. 
359, 11. 361, IO. 363, 13. 
II 168, 25 (ϑεία) *I 359, 
ict 369, το (ϑειότεραι) Ἔ 
361, 13. 17 (τοῦ ϑεοῦ) I 
284, 27. 369, 1ἰ || II 354, 
26 (περὶ ϑεοῦ) τ ϑΣ, τῆ, 
361,15 [μεγάλαι xal πνευ- 
ματικαΐ II 350, 4. »« 

ἐνορᾶν (τοῖς ἀγάλμασι): II 
195, 23 (tQ τοῦ παντὸς 
δημιουργῷ) Tl οΖ 13 
(εὐαγγελικῇ φωνῇ) I 14, 
5 (9500 . .ἐνορῶντος. 
τοῖς λογισμοῖς, II 202, T 
(τῷ ἐπὶ πᾶσι 9&9) 11 47, 
4 (ϑεῷ) 1 6, 8}Π 159, 
I4. 235, 24 (καρδίαν ἐγν- 
ορᾶν ϑεφ) II 139, I3. »« 

ἑνοῦν (διὰ τοῦ δνοῦντος 
αὐτῷ  [scil. ϑεῷ) υἱοῦ 
ϑεοῦ eti 202. 231 
Pass. I 10,21 (r9 ἐπὶ 
πᾶσι Oso) I 280, 20. 
292, 23 (τῇ Ἰησοῦ ψυχῇ 
ὠκειῶσϑαι καὶ ᾿ἡνῶσϑαι) 
ΤΙ 43,27 (τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ 
ῃνῶσϑαι τὴν τοῦ 
Ἰδοῦ ψυχήν) II 119, 4 


ἐξέτασις. 


470 


98, ὃ (ἑνοῦσϑαι τῷ CVtO- 
λόγῳ τὸν τέλειον) II 119, 
21 

ἔνστασις (τηρεῖν τὴν ΕΠ 
22, 2 (ὑπομονὴ καὶ ἔ) 

I 138, 18, 

ἐνσωμάτωσις: 1 94, 8. 163, 
ΤΟ LATO, ΚΣ: 

dae ἐἀπευθοσμειννι II 
397; 

«ds nu Bitte): II 4, 24 || 
2012 205223... 26,7 3432: I9. 
25. 333; 4. 1I. I3. 364,2 
(Definition) II 331, 7 f. — 
Einreise 154-210.) 20; 
291, I5 || 400, 28. 

ἐντολή: Il 316, 22. 368, τό 
(τοῦ διδασχάλου) ll 259, 
20 (rov Ἰησοῦ) 11 77, 17. 
106, 26 (rov κυρίου) I 
43, 18 {Π| 185, 3 

ὁ τρέχει (ἐν ME I 
355, 8 

ἕνωσις: Il 345, 19 (ξνώσει 
καὶ ἀναχράσει) 1 237, 8 
(οὐ φυσική). I 191, I5. 

ἐξαγριαίνειν (intrans., πρὸς 
τὸν ἀἄνϑρωπογ): I 280, 
17. 

ἐξαγριοῦν — Pass. (ἐλέφαν- 
τες χατὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πων): Τοῦτ τ θηρία 
χαϑ᾽ ἡμῶν) . Il 327, 23. 

δξάγωνος (οἱ IAE zal 
τὰ é&ayova): I 352; 13. 

ἐξαφανίξειν: I 82, 3 τὴ» 
τῆς χαχίας χύσιν) 1 263, 
I9 (vzv xaxiav) I 283, 
25. II 239, 30 FA 2 
λογισμόν) 1 35, ὃ (τὸ 
σχότος τῶν ἀσεβῶν δογ- 
μάτων) II 137, 8. — Pass. 
(πυρί, von Sodom u. Go- 
morrha) *I 291, 5 (τὸ &v- 
τεϑὲν ἡμῖν σπέρμα πο- 
γνηρόν) . II 349, 14. 
Beef poc Mir οὐχ E): I 

277, 28. 
ἐξελιγμός (τῶν ἐσομένων): 
ΠῚ ΤῊ Ὁ: 

ἐξελχύειν (βέλος):, 1 r, 8. 

eer dew (elo vac): I 96,6. 

ἐξετάζειν (Pass. vom Mar- 
tyrium): Το 11 15: 


(τῷ μονογενεῖ) II 362, 3. ἐξέτασις (τῶν ϑείων γρα- 


(ovata). II 368, 19 (δι᾿ 
ὅλων ἡνωμένη πέτρα) 1 
191, τό (σῶμα ἡνωμένον 
τοῦ παντὸς οὐρανοῦ) 1 





ΤΩ) II 385, 31 (vom 
Martyrium) I rr, 4 [vc 
πίστεως} 1 το, 20 [Plur.] 
I 33, 7. 5€ 


4186 ἐξεταστήριον. 
ἐξεταστήριον (τῆς πρὸς τὸ 
ϑεῖον ἀγάπης): TOS, 

ἐξευγενίζειν Pass. (υπὸ τοῦ 
λόγου): 1 249, ἐλ (po) 

I 336, 17. 

ἐξευμενίζειν Med. (rovc 

àv ἀνθρώποις δυνάστας): 

II 279, 26 (τὸν ϑεόν) II 
280, 1 ff. 

ἐξευμενισμός 

«ol βασιλέων): 


(ἀνθρώπων 
II 280, 


23. 
*éenymttie (Plur., τῶν ἱερῶν 
ἐχείνων) . ΠΥ ΣΟΙ; 
παρ μιν, Neutr. Plur: I 
317, τ (τοῦ εὐαγγελίου) 
IL 60, 4 (ὑπερτιϑέμεϑα 
εἰς τὰ ἐξηγητικὰ τῶν 


προφητῶν) II 182, 6; vgl. 


Stellenregister 9. 430. »« 
ἐξητασμένως (ἐνορᾶν): I 
I4, 5 παραδιδόμενα) I 
214, 20 (τὸ ϑεῖον &. o&- 
peu) . 11239, 2. 
ἐξισεῦνει Med. (τοῦ ϑεὸς 
εἶναι): Il 262, 26 (πρω- 
τείων) I 15, 18 (Πυϑία) 
H πο πὸ (περὶ πλού- 
tov χαὶ τῶν ἐξισταμέ- 
vov) AL 9426. 
ἐξισχύειν » 14303, «15. 
ἐξομνύναι Med. (τὸν ἐου- 
δαϊσμόν) I A 20 (τὸν 
χριστιανισμόν) 15.:204] 
75,22 1142, 00: CET 2150, 
12.5.2024. 25, 
ἐξομολόγησις: II 701 
— Plur. «11 ΟΖ, 3s 
*éEozvüv (τὸ ἄλλο πᾶν 


P ME γένος): II 
[5 91 0I" LI IST 

ἐξουδενοῦν (Pass): II 327, 
27. 


ἐξουϑενεῖν (ἐπὶ ἰδιωτείᾳ ἐξ- 


ουϑενούμενοι καὶ 'uo- 
οοἱί 4 ; 41: 100, 12: 

ἐξουσιάζειν (Pass.): 1l 361, 
19 

ΓΕ ΧΩΝΝΝΣ (Plur): I 7r, 
14. 

Ἐξῤξυπνίζειν (Ζεὺς ἐξυ- 
πνισϑεὶς ... τὸν Ἑρμῆν 
ἔπεμψε) . II 149, 29. 

ἕξω (ot ἔξω, scil. τῆς πίσ- 
tec): I 5, 26} II. 197, 


I5. 292, 20. »« 
ἔξωϑεν (τοῖς & μαϑήμασι 


πεπαιδευμένοι): 1 δ4, 
28. »« 
ἐξωτεριχός (dxoai): I 217, 
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23 (A6yov) I 6o, 1o. 242, 
I5. — τὰ ἐξωτερικά I 
60, 8. 

ἑορτάζειν (δαιμονίοις): 
137, 28 (χρὴ &. DAS Hl 
τῆς σαρχὸς τοῦ λόγου) 
II 239, 20 (μετὰ τοῦ πνεύ- 
ματος .. κατὰ σάρχα) 
II 240, 21. 22. 7- 

δορτή (ἐν ὁλοχλήρῳ καὶ 
ἀδιαλείπτῳ ἐστὶν ἑορτῇ 
ὃ ἀεὶ βίος χατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον): Il 240, 9 
(ἀζύμων) II 373, το (xat& 
no ΤΠ ΣΟ 21: 
Plur II 373, 5ff. (ónuo- 
τελεῖς) ἘΠ 235, 18 ff. 240, 
12 ff. (τοῦ ἐνιαυτοῦ) Il 
374, 22 (ὃ περὶ ... ξορ- 
τῶν νόμος) Ἵ 128, 
22. ΣΦ 

ἐπαγγελία: Y 243, 6. 269,27. 
201: 2w, ΠΤ 82,8. 170, 
I4. 171, 172, 25. 236, 
3 (GAAdrQiOL τῆς dj 1 
108, 30 [τῶν ἐ} I 200, 
ΟΠ 224,'107 2545/23 
(yoycov) 1 357, ir. II 
102,11 (ϑεότητος) II 113, 
I9 (τοῦ eov). TI 923. C21, 
173.07 (ὡς ἀπὸ ϑεοῦ) Π 
70, 7 (Igcov) Y 129, 13. 
170, 14, (über Jesus) I 85, 
13 [9&0c] I 123, 6 [A 0yoc| 
I 114, 5 [υἱὸς ϑεοῦ) I 
81, 8 (von den. Juden) I 
204, 24. — Plur. I 109, 23. 
281, τὸ (rov ϑεοῦ) I 104, 
19. Ul 128, 16 (κατὰ τὸν 
νόμον) II 170, 27: 171,7 
(ἐπὶ συνθήκαις) II 286, 
25. 27 (διὰ τοῦ Χριστοῦ 
περὶ τῶν δικαίων) 11 266, 
i2. 

ἐπαγγέλλειν | Med. (ἁγίαν 
γῆν): Il 179, 18 (τοῖς δι- 
«ato:c) II 265, 9 (δυνά- 
utc) 1 174, τὸ dran 
9eov) II 89, 23 (ϑερα- 
πεύειν) I 52681419.'288, 7 
(Ἰησοῦς) *I 135, 6 137, 
t2 πε) v1! 945,7. 
122, 21 (vóuoc) IL 171, 

4 (τεράστιω ΤΥ), 25. 

iE S qt 

ἐπάδειν (δϑαίμονας): I 72, 
28 (φάσματα ἐπιφαινό- 
μενα τοῖς ἐπάδουσιὴ) II 
9, 6. 

ἐπαισχύνεσϑαι (τὸ Xoio- 








ἐπιβουλεύειν. 


τοῦ εὐγενῶς ὄνομα φέ- 
gs): lI 385, 1. »« 

Eee (τὰ κατ᾽ 
ἐπαχολούϑησιν τῶν ἐκ 
προνοίας ϑεοῦ): 1 218,1. 

ἐπακολουϑητικό ς(ἣ τῶν 
ἀσωμάτων ὑπόστασις): 11 
468, Je 

ἐπακούειν (von der em 


erhórung): II 313, 21 ff. 
, 357, 27. 358, 8. 383, 12. » 
ἐπανάβασις. II 388, 1. 


ἐπανόρϑωσις e τοῦ y- 
σοῦ) I 277, 13. 

ἐπανορϑωτής (ὅλου τοῦ 
κόσμου ὃ Χριστός): I 
280, 14. 

ἐπαοιδός (τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
ἐπαοιδῶν) I 173, 11. 

ἐπαπορεῖν (φρονίμως ἐπα- 


πορῆσαι τῇ γραφῇ): 1 
159, I2. »« 
ἐπαπόρησις: 1 24, 14 | II 


221, 19. — Plur. II 154,2 
ἐπαφᾶν (Med., τῶν πραγ- 
μάτων) . II. 66, 11. 
ἐπειπεῖν (πνευματιχῇ εὑ- 
λογίᾳ): I οϑ, 27. — ἔπ- 
ειρῆσϑαι : I 20, 20. 
ἐπεισάγειν (αἱρέσεις): I 156, 
12 (διδασκαλίαν) I 110, 
12 (ro, γένει τῶν dv9od- 
πων λόγον) I 80, νι (λό- 


γον χαὶ δόγματα): 1 I 
24. »« 

ἐπεισχρίνεσϑαι (ἡ φαντασία 
τῷ vo) . Il 344, 24. 

ἐπελαφρίζειν (πᾶσαν περί- 
στασι») ἘΠῚ 7900, 20; 

ἐπεύχεσϑαι: ΤΠ 270 δ τῷ 
υἱῷ ἐ. προφητικῶς) Ír 
150, 25. 


ἐπήχοος (ἐπηχόου ϑεοῦ cv- 
χεῖν): 11.383; 24958 
ἐπιβαίνειν (τῇ (Quovelo): 1 
GL. 
ἐπιβλαβῆς (διδάσκαλος): 
85, 10. 
ἀξ μνεν δ᾽ (τοῖς ἀΐλοις): 
Y 32, 1 (βρέφος) II 62, 
δἰ (Ra lgs) II 81, 24 (δαί- 
uovec) II 272, 17 Ms 
Jesus) I 167; 13.012841, 4 
219, 16,292, 7. 
167, 20 (λόγῳ) 1 ΟῚ 1: 
165, 7 (Σιμωνιανοῖ Π 
81, 24 (συνεστίοις) I-151, 
e ᾿(συντραπέζοις) *I 148, 
152, 7. — ὃ ἐπιβου- 
pee (ἐπιβουλεύει ὑπὲρ 








Ἷ 





Mei i ips 





ἐπιβουλεύειν. 


τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν. 
καὶ πένητα) II 384, Ὁ » | 


ἐπιβουλή (δαιμόνων) 1 227, 


2.0302. 385,11 275,15 (Ἡ-} 


990v) I 120, I3 (κατὰ 
tov Ἰησοῦ) 1 97, 5, — 
Plur (τῶν ἀδελφῶν) * 
3155 25. F11:65, 12; ες 
Z. 8 (νοηταῖ) II 337, 17. » 
ἐπίγειος BNentr.s ll 364, 2. — 
τὰ ἐπίγεια Il 330, 11 ff. 
336, 21 ff. (περὶ ἐπιγείων 
εὔχε 39) 11 328, 6 [προσ- 
εὐχεσϑαι] IL 316, 27. 7€ 
ἐπιγένημα (τὸ κατὰ συμ- 
βεβηκὸς καὶ ἐξ ἐπιγενή- 
ματος ἀγαϑοόγ): 


E. 19: 
ἐπιδεικνύναι (Med., ot ἕν 


ταῖς ἀγοραῖς ἐπίῤῥητό- 
τατὰ ἐπιδεικνύμενοι): ΟἹ 


246, 8. 15. 27. 247, I9. 
248, dd Ξ 

πε τιανν l 278, 20. 
32. 


ἐπιδεχτός (πασῶν τῶν 
proh scil. οὐσία): 1 
268, 

ΣΝ (ἄγγελος τοῦ 
ϑεοῦ): *II 61, 25 (ἄγγε- 
λοι 1 pnr. 5 11-249, 25 
(ζνϑρωπον) τ τ τὸ 
ιἀντίχριστος) II ie 32 
(ἀρετὴ ταῖς ψυχαῖς) 1263, 
16 (δύναμις θεοῦ) I 277, 
30 (ὁ AU pi d. *LIBT 

1 (ζωή) 1 196,22 Nd 
1 29753 26, IL. d 13. 
3, 24. 16, I3 ἰϑέόϑεν} I 
231, 27. [1 82, ὃ [nvetbua 
9s0v| I 368, 20. II 235, 
30 (Jgoo)c) l 112, 3t. 
168, 30. 181, I2. 225, 24. 
30. 297, 26. 337, 23. ll 
35, 5. 58, 6. "39: 2. S1, 
6. 13. τῆς; 4 (λύγος) I 
62, 13. 123, I2 [9&toc. I 
150, 5 [ὁ dv τῷ Ἰησοῦ 
ἐπιδημήσας λόγος) II 270, 
23 (Moses u. Jesus) I 95, 

$ (σωτὴρ τῷ γένει vov 
ἢ ΜΝ '] *203, 16. 
*205, 27. *206, 4. 9. 373, 
IG 35157. 6.22. 25 (υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ) 1 315, I (ἐξαί- 
ρετὸν τι χρῆμα) lio 
24 (Xqpuotoc) 1 134, 6. 
1602. 728..204, 5. 274, 25. 
275, 21,1280, 25. 296, 16. 
II 57, 18. 150, 10 (.Xoio- 


II r14, 
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τοῦ δύναμις) Τ 202, . 7 
(ψυχή) 1 84, 24. 85, 7. »« 
ἐπιδημία (Ἰησοῦ): 1 104, 3. 
τι νη πιὸ, 1:8, I9. 
ΤΌΣ 27. 225. 27. 255,21. 


II 53, 18. 75, 12. 150, 7. 
160, 2F 4S1 BO CBS DdsoT T. 
270; «εν 3431. 214 ἰοῦ 


κρείττονος) 11 156, 2 (τοῦ 
λύγου τοῦ ϑεοῦ) ll 349, 
13 (πρώτη) I 163, 11 ἀκ 
ματικὴ Ἰησοῦ) ΤΠ 323, 4 

᾿Αριστοῦ) II 351, 10 (σω- 
t59Qoc) l 9t, 11. IOO, I9 
(λοιστοῦ) I IO FIDEM 
213, 20. 274, ὃ. 18; 275, 
20. 270, Ζῶ} 160, 14 
(τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Auto) II 347, 6. — 


Plur, (ἀγγέλων θεοῦ) I 
350, 3 (δύο eic I 
107, 3. i571. 289, 16. 
17. 
Meer I 218, 28. 300, 
(vn) 1:215, 27. 
Eod Ss ψυχῆς): I 
270, 23. 271, 4. 16. 


ἐἐπιδιανέμειν (ἡμέρας τινὰς 
τῇ «oouoyovia): II 130, 
10, 

ἐπιϑολοῦν (Pass., τὸν ΤΉ 

1L; 3135.5 

ἐπικαλεῖν. 11 274.31.-- Med; 
I MEAS (τὸν ϑεόγ) Η 
249, 23 (ϑεὸν ἐ. δι᾿ αὖ- 
τοῦ gras Χριστοῦ) 11 
153, 5. 

πη κεκρύμμενος (λέγειν): IL 
16, 23. 33, 29. 

ἐπίκηρος (ἡμῶν γένος): II 
280, 14 (σῶμα) II 340, 1. 

ἐπίκλησις (τῶν ἀγγέλω»"): 
I 76, 9 (τοῦ ϑεοῦ) I 304, 
Suse Pat τ ΠῚ 40. 19. 

πἐπίκλυσις (Plur.): I 70, 24. 
281, I9. : 

ἐπιχρατεῖν (0 HOO 
λόγος): Ἵ 43, 1. 7X 

ἐπίκρυψις (uev Tbe 
096}: 15196,1135, 200, 3. 
270, X1, ll 163, 3 (μετὰ 
τινος ἐπικρύψεως) II 116, 
32 (χωρὶς παντὸς λόγου 
καί τινος ἐπιχρύψεως) I 
309, 3 (χωρὶς πάσης ἐπι- 
κρύψεως) -. 11 162, 3. 

ἐπιλάμπειν (τοῦ ἡλίου Sr 
αὐγαῖς ἐπιλαμπούσαις 
αὐτοῦ τῇ ψυχῇ): IE 173, 
29 (τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 








ἐπίσκοπος. Am 


πων, scil. Ἰησοῦν) II 192, 
12, 

ἐπίληπτος: 1 244, 23 (Ἰη- 
σοῦς) 1. 165, 10, — Neutr. 


ICI55 e. 
ἐπίλογος (rov Κέλσου Tov- 
óctov) . Is20I. VK 


κπἐπιμελητής. (Plur, — Dámo- 
nen): 1I 268 ; 5. 270, 2. 14. 
ἐπίμονος (διὰ ἐπιμόνου. εὐὺ- 


χῆς): II 327, 8. — ἐπι- 
μόνως (βεβαμμένο!) 1 
259, 4 


ἐπιμορφάζειν (οἱ ἐπιμοφ- 
φάζοντες τῷ δοχεῖν τὴν 
τοῦ καλοῦ φαντασίαν): 
II 344, 14. 
ἐπίνευσις (πρὸς τὰ λεγό- 
μενα). ἘΠ δ T7. 
ἐπιούσιος (Bedeutung): 1 
366, ,33 ff, (có, »ἐπιού- 
σιογ" παρὰ τὸ ἐπιέναι 
χατεσχηματίσϑαι, vonOri- 
genes bestritten) II 372, 
a B 
Ἀὀπιπέτεσϑαι (τὰ περὶ τῆς 
ἐπιπτάσης τῷ σωτῆρι... 
περιστερᾶς)". I 9o, 23; 
vgl. I 92, 2. 
ἐπίπνοια (χρείττονος . . óv- 
γαάμεως): I 390,19 | (ϑεοῦ) 
335, 30, 
ἐπίῤῥητος (ἄνϑρωποι, von 
den I2 Aposteln): *I 115: 
8. IIS, I4. 22. 116, 15 
RHORET βτα, T 120.127 
(Bloc ἐπιῤῥητότατος, von 


Jesus) *IL 203, 27. 206, 
fib» 
ἐπιῤῥιπτεῖν (Χριστῷ ψυ- 


χήν) ἜΣ LOIS. 26. 
ἐπιῤῥίπτειν (αὑτόν τι»): II 


34. 14. 

ἐπισχοπεῖν: II 377, το. ,398, 
2 LAM p ἄγγε- 
Àoi) 1I 324, 6 (ἐπισκχο- 
ποῦντος τὴν ἐχκλησίαν, 
scil. τοῦ ϑείου βουλήμα- 
toc) ll 399, 31. — S Pass: 
II 399, 24 (οὐδὲν ἧττον 
ἐπεσχοπήϑησαν, scil. Tov- 


δατοι) 1207 τὸ 
ἐπισχοπή (αἱρεῖσϑαι εἰς 
ἐπισχοπήν). 1 244, 23 


(τοῦ ϑεοῦ) Il 141, IO li 
352, 13. 398, 5 (ἐπὶ Ἰου- 
δαίους, τοῦ 9&ov) I 134, 
17 (εἰς ἐπισκοπὴν καϑ- 
ἰστασϑαι) T 244, 25. 
ἐπίσκοπος (ἐπισκόπου δὲ 


ἐπίσκοπος. 


4718 


ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστίν): 
II 377, 19 (ὁποῖον εἶναι 
χρὴ τὸν ἐπίσχοπον) 1244, 
19. — Plur. (τῶν χαλου- 
i ἐπισκόπων) I 244, 
I 

ἐπισπᾶν Med. (τοὺς ἀνοή- 
τους τῶν ἀνθρώπω»): I 
301, 15 [ἐπὶ ,»σφᾶς αὐτοὺς 
εκ ϑεοῦ χόλον) *I 291, 
22. »ς 

ἐπισπείρειν (τὴν πολλὴν 
Ἑλλάδα, scil. Ἰησοῦς γε- 
ὠργός): II 65, 24 (Ἰησοῦ 
ó.óncoxaA(av) II 177, 25 
(ϑεοσέβειαν) Tb: ἴο 
(ϑεοσεβείας λόγον, 'scil. 
'"Incovc) Il 276, 5 (von 
der Zerstreuung der Juden) 
ΤΟΣ ΤΟ ἢ T1595 26 
(λόγον) I 209, D IH τε, 


5 (μαϑήματα) 1 267, το. 
ἐπιστατεῖν (δαίμονας Ἂν, 
ποταμοῖς χαὶ ϑαλάσ- 


17212 ΠΕ τῆς col (ἕνα ἕχασ- 
τον [scil. δαιμόνων) ἐ. 
μέρους τοῦ σώματος), II 
275, 7. — Pass. (ὑπὸ &p- 
χοντος) SUID 991525. 
ἐπιστάτης (χωρὶς ἐπιστά. 
του): II 27, 20. — Plur. 
II 249, 2. *271, 20. 
ἐπιστήμη (uovov τῶν ὃν- 
των βέβαιον eU 260 
2 (χακὸν εἰναι, sagen die 
Christen nach Celsus) *I 
267, 23 (die Platonische, 
bei Celsus) *II 79, 1s ff. 
196, SIL. OYpL ἱερατι- 
X0c. e 
ἐπιστημονικώτερον — (dya- 
πᾶν) qud ΤΙΣΙ κῶς 
EET T ἐπ (Neutr.): 
I 267,9 [rov QU Iu 
των] I 257, τό (λόγοι I 
373, 18 (φάρμακα) I 267, 
16 (ὠφελούμενοι .. ἀπὸ 
τῶν. . ἐπιστρεπτιχῶν) 
II: 161, 30. 
ἐπιστροφή (in sittlich-reli- 
giósem Sinn — Umkehr): 
I 62, 9. 94, 9. ^in 24. 
227, 4. τ TID, 157, 
29. 161, 25. 247, 8 (πρὸς 
ἀνθρώπους £. τοῦ ϑεοῦ) 
ΤῊ 275, Ὁ (πρὸς ,ϑεόν) Π 
61, 8 (9 διὰ φόβου χαὶ 
φαντασίας τῶν χολάσε- 
ὧν &) II 17, 26. »« 
Ἐξἐπισυρίζειν (ἀμφίβιον 
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τινα χαὶ φρικῶδες ἐπι- 
συρίζοντα)͵ . Il ΤΟΙ 2. 

ἐπιτρίβειν (τὸν ἀχροατήν): 
I 69, 32 (τοὺς νέους) I 
307, 14. 

ἐπιτριβή (ἐπιτριβῆς εὖ- 
ρεῖν ἀφορμήν): 1. 339, 23. 

ἐπιφαίνεσϑαι (von Engeln): 
Il 249, 24 (ϑεός) *I 196, 
1. 200, 2 (ϑεοῦ λόγος) II 
138, 4 (von Jesus) I 180, 
02 ΔΙ ΘΟ, UID EIL AS 91 
(φάσματα) 1110, 15; Ξ 

ἐπιφάνεια: 11 269, 7 (ἀγγέ- 
λωνὴ II 6o, 18 (ἄνϑρω- 
ποειδής) II 397, 14 (ϑει- 
οτέρας Tig £. I IIO, 27 
(980v) I 205, 19. 213,28. 
Ἵ 3, 8 (Ingo Χριστοῦ) 

131, 3 (143009, μετὰ 

HIM I 239, 23 (1y- 
σοῦ παράδοξος, dem Pau- 
lus geltend) II 8, 23 (πα- 
ράδοξος) 1 350, 8 (Χρισ- 
tov) II 229, 31. — Plur. 
I 225, 15. II 40, t. [9t] 
I 196, 17 [950v] I 195, 
25. 

ἐπιχαιρεσίκακος (χάτω 
δυνάμεις): 1 17, 9g. “- 
Neutr, (τοῦ σατανᾶ τὸ 
£g eu palo axo v [so] χω- 
λύειν). ΓΟ 25. 

ἐπιχορηγεῖν: II 2, 16 | 330, 
I9. 334, IO. 


ἐποπτεύειν (von Dámonen): | 


II 26,23. 27,24 (vonGott) 
LOTES. 
*émóüzt5c (Plur, von Dàmo- 
nen): II 26, 9. 20. 28. 27, 
ΤΟΥΣ 20 ON 2017: 
33, 29. 34, 7. 22. 
ἐποπτιχός (λόγοι): 1.25.2} 
2. — ἐποπτικώτερα Il 
162, 4. 
ἐπουράνιος (αἰτήματα): II 
345, 12 (αἰών) II 104, 20 
(εἰχών) I 35, 3 (Tegovoa- 
2 II 96, ? 180, IO 
(πόλις) Il 291, 24 ἰσώ- 
Laco) I 332, 1 (χωρία) TI 
4, 16. — ἐπουρανιοι I 
35, 5 | II 349, 23. — Neutr, 
I 128, 19. 356, 18 | II 330, 
8 ff. 436, 22 ΠῚ $39, 20. 
362, 17. 363, 29 (ueyd- 
λων καὶ ἐπουρανίων ai- 
τησις) II 401, 23 "(top 
ἐπουρανίων τὰ σώματα) 
II 397, 4 ff. — vgl. ἐλπίρι 








ἐσϑίειν. 


UE I 76,17. 19: ΤΙΣ ΤῸ] 
(χαλοῦσα δαίμονας) I 
al 26. — Plur. I 76, 17. 
II 9- 174, 19: 1200 1953 
304, I. II. 9, 4. 5:48, Vi 
Og 1, ! 215, 258; 277, 8 
(Αἰγύυπτιαὶ T 51,2 (ἐπῳ- 
δαῖς χηλεῖν τοὺς δαίμο- 
νας) Il 277, 16. (ἐπῳδαῖς 
χηλ TEE δαίμονες) II 
43, 2 (γόητές τινες ἐπῳ- 
δαῖς δεσμοὺς λύουσι χαὶ 
ϑύρας ἀνοίγουσιν) 1 160, 
22 (ἐξ ἐπῳδῶν δυνάμεις) 
81, 20. 
ἐρεϑισμός (Plur., οὗ εἰς τὸ 
φϑείρειν τον ναὸν τοῦ 
θεοῦ). ΠΥ ΘΑ, ἘΣ 
ἐρημία (γνώσεως ϑεοῦ): II 
245. στ. 


ἔρημος (ϑεοῦ): 1113, 28. 
I5 I5 

ἐρήμωσις (τῆς “Ἱερουσα- 
λημ). 97, 14. 


*éorovoyoc(Plur.,christliche): 


1'250,915. 9291, 310, 90 10 
20. 24. 
ἑρμηνεία: Il 361, 5 (ἀλη- 


ϑής) It3s05, € (ἀπὸ τῆς 
ἑρμηνείας) I 323, 20 (τῶν 
ὀνομάτων) 1 304, 32. — 
Plur. IL 126,792: 


᾿ξρμηνεύειν: I 298, 25. 308, 


5. lI 50, 4. 105, 27 | 356, 
I (rotg riu ἀγαϑόν) 
VI 2851. 252, 27 (t& 
ΠΕΡ. II 367, 4 «(τὴν 
περὶ τοῦ μᾶννα ἱστο- 
gíav) 1 322, 23 (τὸν λό- 
yov) I 73, 4. — Pass. II 
302 ΤΊ (διαβατήρια) Π 
239, 22 (διαφόρως) 1 333, 
19 (λέξεις) I 162, 11 (6- 
δόντων ἐχτιναγμός) II 
31, 23 (σύγχυσις) II 174, 


ἀρ ΤΣ PItr,: IT; 2,55 
(ἄλλοις δὲ ὅση δύναμις 
ἀποδειχτικῶς δι ἐρωτή- 
σεων χαὶ ἀποχρίσεων 
προσερχόμεϑαλ) 11 8o, 26. 

ἐσθίειν: Yl 53, 25. 26 (πα- 
τέρας) II 40, 9 (σάρχας 
παιδίων, scil. «Τριστιανοῖί) 
II 1c9,9 (προβάτων σάρ- 
xac, scil. Ἰησοῦς) II 165, 
Iff, — φαγεῖν (τῶν ἀπη- 
γορξυμένων) 11 38, rs. 
18, 








ς , 
ξστιᾶ. 


ἐστί 1 345, I5. *[I 286, 
Ὁ 2, τοῦ εὐσεβοῦς) n 
248, 3. 

ἑστιᾶν (τὸν υἱὸν τοῦ 9200): 
ΠΟ 20. 5 

ξστίασις (ἰδιωτικὴ xal ἀ- 
πλουστέρα) . Il 366, 24. 

ἐσφαλμένως (ὄνομα φέ- 
DO . Ὅὕ1 75) 14. 

ἐσωτεριχός (λόγοι): 1 60, 
I0. 234, I. 

ἑταιρεία (Plur., καϑ' ἕται- 
a Γι: II 


CETTE HE Plur. 10:67, 
2| 347; 26 (ὅτε ἐγχαλεῖ 
τις τοῖς ἑτεροδόξοις περί 
τινων δογμάτων ὡς οὐχ 
Πρ IL 125, 6. 

ΠΝ 0j/8 (τοῦ An0A20- 
voc): ΠΡ τοῦ I3 ἰστοι- 
χεῖά viva (τῆς écvuo- 
λογίας) 1 74, 15: — Plur. 

I 108, 16. 

εὐαγγελικός ἘΠ ραν I 
124, 6 (γραφή) 1 109, 24. 
137, IO (λέξις) I 153, 14 
(λόγοι) I 113, 12 (νόμοι) 
L020/ *22 (πλήρωμα) p 
300, 31 (ógvOv) I 115, 6 
iq) I 14, 5. — χατὰ 
τὸ εὐαγγελικόν II 146, 9. 
-- vgl. ἀνάγνωσμα. 

εὐαγγέλιον: I 11, 26. 24, 19. 
43, 20 || 94, 25. ΤΟΣ RI 
τοῦ ΤΟ ΤΙ IO, 230 118} 
τ το 16,4 -I41,-28. 
ΠΤ 161, 4. 102, 1t. 
ἘΠ τ). E3. 173 5.1 
1206022. 152,116. 10. 183, 
102535503. τοῦ; 3.- 275, | 
τ ΤΠ 95. 27.- TIO; LI. | 
ΠΡ τ᾽, ISO, 6, 12. 18, 

..177, 5.. 270, 15 ! $2226. 
336, 25. 345, 11. 361, 8. 
379, 9. 384, Ἃ (ἐξηγήη- 
τιχὰ τοῦ £V.) lp 60, 4 
(τοῦ ϑεοῦ, ἐν Χριστῷ) 
πε Τρ τῷ (9 500} 11. 176, 
24 (Ἰησοῦ Αριστοῦ) I 
143, 6. II 177, 19, (Tg 
σοῦ) 1 227, 4 (Ἰωάννης, 
ὁ τὸ εὑ. γραψας) ΤΠ 15. 
12 (χατὰ Ἢ E MNT ing 
20 08ISS (IH. τὸν, 5. .1 
1201723 " 350, 28. 380, 16 
(ace Aovx&v) I IIS, πὰ 
184. 17 (χατὰ άρχον) I 





113, 21 (χατὰ Macv9Octov) 
I 85, 31. 192, 22 (ueta- 


Sachregister, 


χαράττειν τὸ εὐ.) *I 156, 

3 (.Xoiovo)) I 116, 18. — 
Plur ΤΟ ΟΣ ὁδ᾽. 5: 102, 
ΤΟ ΤΟ IIS 25. 136, 
IS. I35, 25. I4I, 23. 143, 
16. I44, 20. 155, 24. 159, 
0. DE IODISmU0231 1: 
1660079 07. 25, 18, I5, 
1895 9 PTOT. 256 2102344. 
ΤῸ PAN ΠῚ 21} 217’ 
ΤΟΣ 215. ΡΟ 200)": 
495:721. 119104712, EE, 
7, 116021 T461052 Q7 148, 
11 | 303, 23. 403, 2 (οἱ 
ἀναγφάψαντες τὰ £v) I 
152/71 (βαϑύτης τῶν εὖ. 
II 270, 12 AS τὰ εὐ. γοά- 
ψαντες) 1 169, 24. 235, 
22 (ἐντυχὼν τοῖς εὐ., von 
Celsus) TI 5291 (τὰ ἐν 
ταῖς ἐχκλησίαις φερό- 
μενα ev.) II 106, 5$ (év 
τοῖς τρισὶν εὐαγγελίοις) 
II 394, 25. — vgl. μετα- 
Aa odtceu. 


εὐαγγελιστής Plur: I 131, 


13. 193, 23 | Π 367, 2 (7) 
συμφωνία τῶν LU d εὐ.) 
ΤΟΥ 3i 


εὐγένεια: 1 75, 18 | II. 329, 


16 (υἱῶν ϑεοῦ) II 339, 


17. 
εὐγενής (τῶν νομιζομένων 


εὐγενῶν): 1I^385, 10 - 


εὐεργεσία: II 390, 13, (ἀδιά- 


qogoc) I 112, 18 (ἀνϑρώ- 
πων) II 277, 5 (ἐπ᾿ εὐ- 
εργεσία) ΤΙ 249, 25 || 315, 
26 [τῶν dav9oonov| ii 
5, I3 [τῶν βασιλευομέ- 
vor] I 112, 17 [τοῦ γέ: 
γους ἡμῶν} I 123, 7 (εὐ- 
εργεσίαν εὐεργετεῖν) 1 
II2, 18 (9 εν) 1I 315, 22. 
320/38. 633T: 115 2— Plur. 
1I. ΣΟ. ΚΟΥ (2609) L 4, 13. 
24, 9. I1 || Π 274, 4 |. 327, 
5. 329, 13. 330, 7. cn 
17 (ἀπὸ τοῦ πατρός) I 


;79IT » ΤΕ ) 
nd (Inco?): I 26, 


εὐεργέτης (ϑεός): II 16, 19 


.CIneovc) e a I 59, 3. 


εὔχαυστος (τὸ εὐχαυστό- 


τατον... ξύλον τῆς. 
ἐρνήσεως PUDE 27. 


εὐχτικός Neutr: Il 356, 7 


[Plur.] II 356, 1. — εὐχτι- 
χῶς (εἰρημένον) Il 356,| 





εὐσέβεια. 479 


21 [ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ!) 
{Π᾿ 22:28. 
εὐλογεῖν (δικαίους). 1L 207, 
9 (τὸν 9eov) II 394, 1I 
(τὸν κύριον) II 394, 12. 
— Pass. (ἄρτοι II 364, 7. 
εὐλογία (vont): NE EV NDA 
(κατὰ τὸν νόμον) 11 176, 
5 (πνευματιχή) 1 98, 27. 
— Plur. II 171, 11 (ἐν τῷ 
ouo) Set IE 176; τ 
εὐμενισμός (παρὰ τοῦ 
960v) Ὁ 1580 8. 
εὐορκία (ἐλεφάντων) : Ι 
71. 9. 
εὔορχος (Compar., von Ele- 
phanten) . . "I ZOQUE A 
eva oia: II 324, 4. — Plur. 
(εἰς πάντας ἡμᾶς ἀνϑρώ- 
πους ... ἐχτείνειν τὰς 
εὐ.) I 297, 16 (τῷ ϑεῷ 
πρέπει. τὸν εὐχύμενον 
γιχᾶν ἐν ταῖς εὐ.) 11 314, 
14. 
εὐπροαίρετος (ἄνϑρω- 
πον ΤΥ ΣΤΖ: 
εὐπρόσδεχτος (καιρός): 1 
,39, 20. 
εὑρεσιλογεῖν: I 85, 33. 86, 
4,27 || IL 312, 20. 28. 
εὕρεσις (τῶν 'EXAnvixóv 
γραμμάτων): I 290, 22 
(üáhnlich) II 76, 27 (τῶν 
TOY TOP) vas ον 01 
ξυσέβεια: I 6, 22. 26. 27. 
19,:20.,/20,,29..,235 27. 
20,119. 245. D 140,10. 
145,3. i4 7 4. 534r 10. 
frs I5 161. 164,416, 
1333107. τῦ * 209, 10:260, 
30. 295, 3. 16. I9.. 296, 
2900346,- 0. 350,324, H 
29, 5. 7. 42, I2. 75, I9. 
155, 11;«157, Οὗ 109,2 
IBO. TO. ΤΟ I2, 15-105, 
g«1124 2095 TT. 2140 25. 
238.74. 241 12.1235. 8. 
24320,1255, 27: 250,4: 3: 
265, I4. 271, 9. 272, T. 
273, 26:5 28552,7287, I8; 
*292, 3. 293, 5 || 341, 31 
(ἀγῶνες ὑπὲρ εὐσεβείας) 
I 201, 32 (ἀϑλητὴς τῆς 
FU T 21, 16,:20. 22, 12..| 
23 24. II 272; 16 (τῶν 
ἀλόγων ζώων) I 371, 25 
(εἰς τὸν ΜΈΝ ΠΝ 
1699 6:321. 15 ἱτῶν ó- 
ÀAov] I 271, I9 (δρόσοι 
εὐσεβείας) 1 23, 22 (εἰς 


εὐσεβεῖν: 


εὐσέβεια. 


480 


Sachregister. 


τὸ ϑεῖον) II 238, 7 (περὶ) εὐχαριστία: Τί 4, 24. 197, 


τὸ ϑεῖον) II 103, Io (ἡ 
εἰς ϑεὸν ἐν Χριστῷ) I 
39, 21 (sic 9&0v) I 296, 
5. 336, 3. II 169, 9. 198, 
23. 238, 26. 243) 1293 240, 
22 (εἰς τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων) I 246, 19. II 197. 
19 [ἐπὶ πᾶσι] ΤΠ 277, 1 

(πρὸς τὸν ϑεόν) II 205, 


18 (διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ) 


II 238, 9 (λογική)͵ II 200, 
12 (κατὰ τὸν λόγον) II 
161, 32 (τῶν μάγων) I 
III, 27 (παραϊμετα- Ἰχα- 
ράττειν τὴν m *II 56, 
20. 62, 15. 195, ὃ (πρὸς 
τὸν ποιητὴν τῶν ὕλων) I 
87, 26 (στρατόπεδον εὑ- 
σεβείας) IL 291, I5. — 
vgl. ἀποϑνήσκειν δός. »« 

SI TO3 425. to». XI 
202, 27. 259, 4. 269, 12 
(sic. τὸν τῶν ὅλων ϑεόν) 
II 197, Τὺ 50. Ὁ: 252, 9 

(εἰς τὸν πολιέα ϑεόν) ἢ 
291, 23 (ὁμοίως τοῖς πολ- 
λοῖς) ; 7, 18. 
εὐσεβής: I 207,6. 221,21.22. 
278, 13. 298, 31. 1I 248, 
3 | 342, 25 (εἰς τὸ ϑεῖον) 
ll 215, 23 (λόγος) I 267, 
7 (πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 
040v) II 278, 22. — Neutr. 
II 69, 1. *279, 1, — Plur. 
I 6, 25 || 164, 18. 209,28. 
266, 28. 369, 15. II 247, 
IO. 267, 8. — Compar. II 
290, 24 (Plur., πελαργούς) 


I 371, 15. 23. — Superl. 
153,76. (Plur t 164.20. 
— εὐσεβῶς . Il 155, 4. 
εὐσυνειδησία . Il. 366, 24. 


εὐφημεῖν (ἀγγέλους): II 274, 
I4 (Ιϑηνᾶν) "IIa "rr 
(δημιουργήματα) ΤΠ 21, 
16 (Ἥλιον) *II 282, 13. 
I9, 20, 281, T6 (τὴν zt 


Οἵ») 1l 224, 23.. — Pass. 
I 40, 21 | II 100; 7. 
εὐφημία : l4 40,520; 


εὐχαριστεῖν: 1 4, 28 | II 4, 
27 || 328, 21. 29. 336, 12. 
391, 28. 402, 15 (δαίμοσι) 
*II 248, 17 (τῷ τοῦ παν- 
τὸς δημιουργῷ) II 249, 6 
(vo ϑεῷ διὰ Χριστοῦ 
Ἰησοῦ) I 334, 17 (t9 
Xot0tÓ) .- . II 333, 20. 


εὐχεσϑαι: 





20. 248, 23. 249, 6. 273, 
52. 5359. ΠῚ 17. 403 X 
402, 12 (Definition) II 331, 
8ff. (εὐχαριστίας παρά- 
δειγμα) 11 333, 6 (σύμβο- 
λον ἡμῖν τῆς πρὸς ϑεὸν 
εὐχαριστίας ἄρτος ,,£U- 
χαριστία“ χαλούμενος) II 
274, 7 (μήτε βαπτίσματι 
μήτε εὐχαριστίᾳ χρῆσϑαι) 
II 308, 20. — "Plur. (χοι- 
σα ες mue -Haon I6 
I.19, 4. 27, 5. 
36, 7. 44, 5 || 132, 29. *153, 
8. 155, 13. 323, 4. 368, 
10,3 IL 5: DES 122: 
184, του "309.129.221. Εἰ 
239, 6. 249, 24. 286, 18 || 
298, 20/299, 15,6204; 21: 
403,:20:8 8051-7 0D NSO 
25.0308,115-: 1: Ὁ. 2; 
τα «oucpaip M. 
AG, 24 STI, 0 014b 313, 
15. 21. 92. ΣΤ ΣΥΝΕ 2. 
13. :316.12 1; 24,5313, 552: &- 
τὰ, 124,20, 1318, M8. 
0. 15. 22,24. 349 I4. :1O. 
19.021.523. 320. 12, 2X. 
25,533:-1529. 15: 515,095. 
29. 224,72. I2:316, 15, 2T; 
225140,221,422, 0 A10: 
3254,«64,22, 13205 96; 2231, 
13. 336, 8. 341, 14. 344, 
28. 345, 7. 353, 15. 355, 
9.0356, QUIE T OIo: 20. 
3975.1, S: 200 07.0 85.5.2. 
6. 7. 3509, :5- (810245, 7260, 
2.515 του 26 Eso Maa: 
363, 4. 26. 372, 1. 375, 5. 
12... 376, 26. 381, 26. 382, 
23.4383, 122:.22:,291 99255. 
I6, 0380, (12.518; 2410391, 
374 305, (£5; 150::7395,:2. 
16,-20,13979 20, 908.13. 2. 
400, 21. 4O0I, 5/403, 6 
(ἀγάλμασιν) "II 212, ᾿8. 
21 ΕἸ 720 (ἀποσ: 
τολιχῶώς) Ia 2t (ἀρχιε- 
θεῖ... xal παρακλήτῳ 
ἘΣ εὔχεσϑαι υμᾶς οὐ δεῖ 
ἀλλὰ δι’ ἀρχιερέως καὶ 
παραχλήτου) ΠΕ ΒΡΩ͂ 
(ἀστέρας εὔχεσϑαι τῷ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ) ΤῸ 
12. 14 (μὴ δεῖν εὔχεσϑαι 
τοῖς εὐχο μένοις) II. 12, 
13 (τῷ ἡλέῳ) Ἢ 13, I8 
(τῷ 9£G) II 280, 12 [διὰ 


εὐχή! I 323, IE 





εὐχή. 


τοῦ Ἰησοῦ! II 252, 13. 

336, 6 ιτῷ ἐπὶ πᾶσι 969) 
ll 50, 13 [ἐπὶ πᾶσι, διὰ 
τοῦ σωτῆρος II 5, 1 με 
Χριστοῦ! I 273, 3 (9&9) 

Π 249, 26. 252, 22 (τὸ 
χαϑὸ δεῖ εὔχεσϑαι) Π 
319, 20 (ἀποτεταγμένος 
τοῦ εὔχεσϑαι καιρός) 1 II 
349, 17 (κατάστασις ἐν 
τῷ εὐχεσϑαι) II 299, 18. 

317,98 341, 13 ff. (χύ- 
θιος τῶν ἀπὸ πάσης δια- 
λέχτου εὐχομένων ἀκού- 
ει II 232; 24 (0 χύριος 
ηὔχετο κατὰ τὰ Ἰου- 

δαίων ἔϑη) ΤΠ ΟΖ. 25 
(tQ κυρίῳ εὐχεσϑαὼ I 
274, 1. (tój λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ) II 12, 26 (εὐχτέον 
περὶ τῶν προηγουμένως 
καὶ ἀληϑῶς μεγάλων χαὶ 
ἐπουρανίων) II 339, 28 
(εὐχόμενοι περιξσόνται 
τῶν πολεμίων) Il 286, 

31 (φάσχοντες περισσὸν 
εἶναι τὸ εὔχεσϑαι, von 
Origenes bekámpft) II 308, 

5ff. (év πνεύματι) Fk) 
26 (μετὰ πάσης ovuqo- 


viec) ΤΙ 286,728 AR 
Rd εὔχεσϑαι δεῖ) I 
,299, 1. 302, 8 


II 85, 16. 
156, 15. 184, 20. 196, 15. 
205, 19. 229, I7. 249, 6 
8. 288, 14.] 298 ΓΙ ΟἹ: 
299,273. 302,24 ΚΠ gU. 
303, 17.*2222 S04 TP 
28. 305, 7. 14. 307, 8. 21. 
25. 308,.13. '300 1 M EIXLU 
20..310, 4. 192 S DD SEE 
313, 22. 314, 3. I2. 315, 
27.316, 22;.280. 31$ 20) 
26...318,!37.320 MIA τὺ. 
321, 8. 15./ 204: 3235004 
20. 23. 25. 20: 2849223 
3: 14, / 267 27 49306 ES ἢ 
IO; 14, 22, $320 8 EN 
9. 328, 9. 330, 4. 22. 331, 
5. 341, 29. 345, 12. 346, 
IO. II. I4. 3560, 2300900 
5. 302, 26. (390, 3.95 BED 
IS. 383,.29.. 390 IX τῷ 
387, 9. 395, 14. 17. 28. 
30. 396, 13. 19. 398, 4. 
401, IO. I3. I5. 25. 402, 
33. 403, 1 (ἀναπέμπειν 
τὴν εὐχὴν ἀγάλμασιν) II 
195, 24 τῷ 9&0) II 196,5 








φῶ" 


εὐχή. 


(ἀναπέμπεσϑαι) II 309, 2 

ἱτῆς εὐχῆς λόγους] 11 345, 
5 (ἀναφέρειν τῷ τοῦ 
παντὸς δημιουργῷ) II 
202, 13 (ἀρχὴ καὶ προ- 
οἰμιον) IL. 40r, 14 (ἀρ- 
χιερέα. . ἀναφέρειν ἐπὶ 
τὸν 9eóv) II 242, 27 (5 
ἐν τοῖς εὐαγγελίοις) I 
403, 2 (πρὸς 9£óv) I 240, 
22. II 153, 9 [Mooéoc| 
II 286, 23 (χατἀστασις) 
II 395, 15. 18.. 20. 28 ff. 
[μετ᾽ ἐχτάσεως τῶν χει- 
ρῶν καὶ ἀνατάσεως τῶν 
ὀφθαλμῶν), II 396, τῷ 
(κλίμα, εἰς 0 ἀφορᾶν δεῖ) 
II 395, 16. 25. 400, 21. 
AOI, 4 (εὐώδης λόγος͵ εὐ- 
Xüc) ll 300, 14 (λόγοι 
τῆς εὐχῆς) II 299, 18 (0- 
γνομα τῆς εὐχῆς) 11 304, 
1 (πάντων 19,3 li 


.295, 12 (δύο σημαίνει) TI 


307, 5 (σχῆμα) 11 395, 15. 
I9. 22 τοῦ σωτῆρος, I 
37,4 [πρὸς τὸν maré- 
θα) *u 302, IO (τύπος 
τῆς εὐχῆς) ΤΙ 395, 16. 24. 
397, 19 ff. 400, 18 (τόποι 
[— Teile] τῆς εὐχῆς τέσ- 
σαρες) ΤΙ 401, roff. (a. do- 
ξολογία II 401, 14 b. £U- 
χαριστία II 401,16 c. ἐξο- 
μολόγησις II 40r, 19-22 
d. αἴτησις σὺν δοξολογίᾳ 
ἽΠΠΟΥ. 22-26] (οὐχ ἔλατ- 
τον τοῦ τρὶς ἑχάστης ἡ- 


“μέρας ἐπιτελεῖσϑαι  Ó- 


φείλουσα) ll 325, 4 ff. 
(τρόπος τῆς εὐχῆς) ΤΠ 
526. ὁ Plur, 1/231, 7. 
257, 17. 295, I2. 297, IO. 
II151:51454282, 20. | 304, 
I. 327, 24. 331, 9. 334 
2035342: 410.: 546, 1.361, 
5. 362, 24. 397, 23, 399, 
12)400, 26 (τῶν ἀγίωνῚ 
IL 330, 12 (ἀϑετεῖν τὰς 
εὐχᾶς) IL 308, 23 (ἀνα- 
ΠΕ ΠΕ. ll 197, 20. 2I. 
249, I4. 261, 13. 291, 
(μηδὲν ἀνύειν εὐχάς) " 
142, 9 (μηδὲν ἀπὸ τῶν 
εὐχῶν ἀνύεσϑαι) IL 308, 

4 (εὐχαῖς δαίμονας dze- 
d d II 216, 26 [rt&v- 
τας δαίμονας χαϑαιρεῖν), 
II 291, 7 (δαίμοσι εὐχὰς 
do») *II 248, 18 
Origenes II. 
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ira τῶν ὅλων δημιουρ- 
yà) II 261, 13 [τοῦ παν- 
τὸς, δι᾽ ἀρχιερέως] 15197, 
20 (r0v Ἐλισσαίου) II 261, 
21 (πρὸς τὸ ϑεῖον) II 
239, 7 (τὸ ϑεῖον εὐχαῖς 
θεραπεύειν) ΤΙ 199, 25 
(τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων προσ- 
ἄγειν τὰς εὐχὰς διὰ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ) 1l 230, 
23. 25 (&hnlich) II 252, 2 
(mpóc δον) I 257, t3. 
303, 33. Il 83, 15. 291, 
4 [émà πᾶσι II 277, 2 
(Ἰησοῦς διαχομίζει τὰς 
εὐχὰς πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι 
ϑεόν) I,231, 10 (ἐπὶ τὰς 
κοινὰς εὐχὰς ἔρχεσϑα!ι) 
I 296, I2 (ὑπὲρ τῶν ἐν 
τῇ πατρίδι ἡμῶν) II 291, 
20 (πνευματιχαΐ) II 303, 
3 (προσταχϑεῖσαι) 11 110, 
T (— Segen, Ἰσαάχ) I 
316, 4. — Das Vaterunser 
II 334,3. 340, 13-24 (Matth. 
6, 9-13 und Luk. rr, 2-4 
überliefern nicht dasselbe 
Gebet, sondern zwei ver- 
schiedene) II 340, 25 ff. 
Anrufung Gottes: 
1I 346, 12-353,13 


I. Bitte . 353,14-356,25 
ΠΡ .350,20-359, 15 
IIl, , . 359,16-363,22 
IV, , . 363,25-375,19 
M. 375, 20-381, 22 


VI, u. VIL 381,23-395, 12. 
un ἡμῖν, τό: I 276, το] IÍ 312, 

11:120. «81325 19.0 £O. 316, 
4. 9 (ἀναιρεῖσϑαι) I 337; 
6 (ἡλίου) II 315, 28 ff. xat 
σελήνης καὶ ἄστρων) Π 
316, 6. το (Ἡρώδου) I 120, 
I5 ᾿πρόγνωσις TOU .. ὴ 
I I49, 3 (σῴζεσϑαι) je 337, 
16. 339. 26 ΕΠ 312,.22. 


313, I. IO (φύσις τοῦ £.) 
II de 6. me Plut? 25. 
4 | 313. 6. 7. 


ἐφιστάνειν (τοῖς πράγμασι): 
II 86, 18 (φύσει ἔπῳδῶν) 
Π| 8 5ιι5...-:-ς 

ἐχϑὲς (Bedeutung in der Bi- 
bellus s: " 372; 18 ff, 

ἐχϑραΐξειν (οἱ ὀργιζό- 
μενοι καὶ οἱ ἐχϑραΐζον- 
τεο por s I 91, 3. 

2 Π 394, 27 (dvti- 
παλαίων ὁ ἐχϑρόφ) ll 393, 
τς 











ζῷον. 481 

ζήν (ζῶντι ϑεφ): I 
276, 4 (τὸ χατὰ ϑεὸν ἐν 
zai) 11:292. 25 (τῆς ιν»υ- 
qc) II 201, 5 (yvy, ξζῶ- 

oa) *II 264, 2 

ξητεῖν Cup II 153, 
ὃ (περὶ ἀναστάσεως) 
Φέττι (τὴν τῶν E 
των γνῶσιν) Il 20 420 
(πρὸς ϑανάτου δίχην) *1I 
286, 7 (ἡγεμόνα) *lI 186, 
21. 190, 25 (τὰ ϑεῖα) 1l 
346, Se iore») I 365, 20. 
II 46, 185, 17:4 "198, 
17 [ἐν πρὶ ἀγάλμασι II 
206, 16 [ἀλλ ον] *II 99, 18. 
23 ἰτὸν λόγον) ΠΑ L5. 
138, 3 (000v) *II 192, 27 
(πατέρα) *II 186, 27. 190, 
33. 269, I1. — τὰ ζητού- 
μενα (ἐν τῇ ἰατριχῇ) 1 
211, 28 (ἐν φιλοσοφία) 1 
212, 4. 360, 9 (παρὰ 
Χριστιανοῖς) II 159, 9. — 
ποιχίλως ζητηϑέντα περὶ 
φίδεως «xav. 1 5505. 


19. 

zie Me I 106, (4.) 10. 121, 
2. 211, 5. 225, 30. IT 281, 
16 | 38r, 26 DNE 
xac Χριστιανῶν) *I 203 
15 (τοῦ νοῦ τῶν προφῆ. 
τιχῶν γραφῶν) I 206, 7. 

ζωή (von Adam): *II 121, 
I (ἀληϑινή) II r25, 25 
(δξῆς τῷ βίῳ τούτῳ) 1 
215, IT (mit Gott) I d 
17 (μακαρία) LOTO, 
270, 18 [μέλλουσα] 1 ». 
17 (ξύλον) *II 97, 5. tos, 
am ΠΟ Te EUIS. £3 C60 
σαρκί) II 129, 21 (σώμα- 
toc) I Ἐ ΕΘ (ἐν τῷ γεώ- 
δει σώματι) ID 157), I3 
(φῶς ζωῆς) 1 38, 26 (di: 
διος ψυχῆς) Τ᾿ 257... 27 
(τῆς ἀνθρώπου ψυχῆς) 11 
201, 3 (tÓv ψυχῶν) II 
201, 20. — vgl αἰώνιος 
ἀντεισάγειν. -« 

590v: II 312, 6 (ἄλογον) I 
103.110. 215.24 (Aod- 
piov) Ἔ 371, 26 (λογικόν) 
1:262,0; 279. 15.1204, 21 
345, 22. 348, το. II 43, 5. 
213, τὸ [διὰ τὸ “λογικὸν 
ζῷον ὃ δημιουργὸς πᾶντα 
πεποίηκεν) I 373, 5 (ζῶόν 
τι uovoyevéc) 1 372, 7. — 
Bing 1.265; 17. 1155115 
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482 ζῷον. 
311,21. 23 (ἀλογαὶ 215, 
5, 216.76. 20, 00 919230] 
30. *331, I. *343, 18. *345, 
7. *346, 22. 348, 27. 353, 
τὸ: 3085 “7. τι, 10 
3. 4. 233, IO. 245, 25. 
265, 23. 269, 20 (τῶν 
ἀλόγων ζῴων γοητεία, 
ἐμπειρία) *I 456, 25 ff. 
(οὐ δεδημιούργηται δι 
ἀνϑρώπους) ἜΠ 317. 26 ff. 
(τῶν ἀλόγων 2 ἐγ- 
κώμια) I 355, 6 [£vvouat 
περὶ τοῦ ϑείου)] *l 359, 
12 ἢ. [εὐσέβεια] *l 371, 
25 (ϑειότερα καὶ σοφῴώ- 
τερὰ τῶν ἀνθρώπων ὡς 
μαντιχά) *[ 360, 23 ff. 
(ϑεοφιλέστερα ἀνϑρώ- 
πωνὴ *I 369, 20 ff. (δ μι- 
λίαι τῶν ἀλόγων ζῴων) 
*[ 370, 8ff. (ζῴων ἀπέ- 
χεσϑαὶ Π 245, 26 (γέ- 
γεσις τῶν ζῴων) 111274, 
I4 (ζῷα ἀνϑρώποις δια- 
κονούμενε) T4299 [O0 v- 
λεύοντα) 345, 16 (2 
περὶ τῶν ΤΣ: ἱστορία) 
I 343. 16 (Coa χαϑαρὰ 
χαὲ ἀκάϑαρταὶ 1.465 7 
IO. II $3, 16ff. (xuvetv 
Goa) *I 122, 12 (κοινωνία 
ζῴων χαὶ δαιμόνων) Ι 
366, 15 (λογικά) II 209, 
17 [oi ἔν οὐρανῷ ἀστέ- 
oec ζῷά εἰσι λογικά] II 
II, I3. [συμφωνία τῶν 
λογικῶν ζῴων) II 286, 
t5; cc 

ζῳοποιεῖν 
ἡμῶν͵ τὴν ψυχήν, scil. 
τοῦ ἁγίου πνεύματος): 
II EYI Y (ψυχὴ ζῳοποιεῖ 


χαὶ κινεῖ τὸ σῶμα) Il 
120, 2 (wvyy ... ξῷο- 
ποιηϑεῖσα) I 3r, 18. 


ζώπυρον (τοῦ γένους τῶν 


ἀνθρώπων): I 318, 21. — 
Plur. I 349, 22 (παντὸς 
γένους) DEM 


ἡγεμονικόν: 1 4, το. 28, 
20] 96, 10. 97, 32. 334, 
260. 350210. οὐ ΠῚ 
11:26, 7222120: 270. τ 
291, 20 | 318, 11. 324, 18. 
357, 9. 378, 9. 396,5 
(ἄλογον) 1 356, 7 (τῶν 
δικαίων) II 234, 18 (τὸ 


(ζῳοποιοῦντος. 








ηϑος (ἀπερίεργο y): 


Sachregister. 


ἑχάστου ἡγεμονιχὸν αἷ- 
τιον τῆς ὑποστάσης ἔν 
αὐτῷ͵ κακίας) 1 336, 29 
(τὸ ἡ., ὃ καλεῖται χαρ- 
δία) 11 382, 16 (λογικόν) 
I 356, 6 (ὑπὸ τοῦ λόγου 
ἐλλάμπεσϑαι) IL 88, 19 
(vom Gott der Stoiker) 4A 
284, 24 (τὸ τυποῦν τὸ ἢ. 
ἕν ὀνείρῳ) I 97, 28 της 
ἐπιφανείας Ἰησοῦ 
Δριστοῦ .. . φωτιζούσης 
ANS RUN 255, 21 (ϑεοῦ 

φωτίζοντος τὸ 1.) 1 336, 
33. Plur (στείρωσις ὶ 
τῶν ἰδίων ἡγεμονιχῶν) 1 ΠῚ 
327, 7 NEG HEA M φύ- 
ΤΞΞΟΥΥ. 


σει 
ἡδονὴ (ἀγαϑόν): I 266, 24. 


271, I2 (ἄγεσϑαι vq ἤ- 
δονῆς) II 245, 22 (βιοῦν 
χατὰ τὴν ἡδονήν) ΕΠ 715. 
IO (ΞΞ ϑεός) I 321, 18 
(χωλυτικὰ τῆς ἢ.) 1l 213, 
I4 παράνομος) II 214, 
12 (— tT£Aoc) Il 213. 13. 
— Plur. (ϑηρᾶσϑαι σιλείο- 
γὰας ἡδονάς) Il 213, 23 
(χαταφρονεῖν ἡδονῶν) II 


291, 12 (ccoue«tuxot) TI 
157, I2. 7« 
19uxóc. (λῦγοι) I 69, 30 
RM ΤΠ τ} 29 
(τόπος) 1 58, 5. 30. 70, 6 
. (τρόπος). . 1 81 27. 


ΠΌΤ; 
12 (τοῦ Ἰησοῦ) 1 99, 28 





(χαϑαρόν) I 164, 12 302, 
I (χαϑαρώτατον) I r16,. 


T7. Plur. I 


(ἄγρια ἤϑη 


17; 29 


118, D (ἡϑῶν βελτίωσις) 
I 270, 6 [ἐπανόρϑωσις} 1 
122 "92, ΣΟ E74. 170 ES. 
2. |l 162, 2 (9g emav- 
ορϑοῦν) II 4,2 (ó«- 


ἡμεροῦται. 
τ ἀρ τοῦ λόγου) 1. 


φορὰ ἤϑη τῶν λογιχῶν) 


IL 371, 24 (πρὸς͵ διαφϑα- 
έντας τὰ ἤϑη ἢ μαγεία 
δύναται) *II ,I09, 27 (ὦ. 


φεληϑῆναι εἰς ἤϑη ἀπὸ 


10.23; ΤΟΣ 2. 270 PE ΘΑ. 
Egg roo T1420] 


χριστιανισμοῖ) 11 244, | 
20, 2S | 
κηΐϑεος [ἢ] . 1 YE ISETM 
WAPOGUSN o, 3 613) 58:2, 
5 1I *$, 27. "6, 20:24. 
30. **7, 2. 6. *8, 9. *9, 17. 





Oavuaoctuxoc. 


19..21. ΩΣ Το Ὁ 1422293 
'* 121, 32. *130, I2. *196, 24. 
*214,25. *283, 16|| 309, 14. 
I9. 20. 515 27. 373: 8 
(τοῦ ἡλίου ἐφ᾽ ἡμῖν) I 
315, 28 ff, (στῆναι τὸν 
ἥλιον) II 332,26 (Ἥλιος) 
*II-92;-17.' 283; L4 
20: 04 2552. 15 

ἡμέρα (σωτηρίας ἣ ἡμέρα 
τῆς .. ἐντεῦϑεν ἀπαλ- 
λαγῆς) 1 39, 28. »« 

ἠρίον (Ἰρίον ἢ τάφον xa- 
τασχευάζειν): Il 331, 25. 
ἥρως: *II 226, 8. — Plur. 
ἜΤ τι τον ἘΠ 232 25000 
2154:12,2 21] "Lt δι. 
219, 4 ae 12:.14,0:226, 
2. 16. I5. 227, 12. 
245, ga (gue ἐχ μετα- 
βολῆς συστάντας ἀγαϑῆς 
ἀνϑρωπίνης ψυχῆς) 1234, 
ges 

ἡττᾶσϑαι (von Dimonen): II 
258, 30 (ἐν 9&9) I 17, 21 
(0 τοῦ ϑεοῦ παῖς ἄρα 
ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβό- 
λου)ὴ *II r10, 27 (ὅταν 
Αριστιανὸς ἤττηϑ) II 
259, 14. »& 


ϑάνατος (ὑπὲρ dv9ponov): 
II 207, 2 (πρὸς ϑανάτου 
δίχην ητεῖσϑαι) *II 286, 
7, (μετ εὐσεβείας) ΠΝ 6:27 
(ὑπὲρ εὐσεβείας) I 19. 25 
(ἀργὸς θεοσεβείας) 1 26, 
I8 (παρὰ ταῖς ϑύραις 
τοῦ 9.) I 20,13 (χκατα- 
ποϑέντες ὑπὸ τοῦ 9ava- 
vov) Il 327, 29 [4 ui 
φρονεῖν ϑανάτου) I 269, 
21 (Miürtyrertod) I 26, 14. 
47, 1 | II 19t, 13. 195, 
τι (ϑανάτου οἰκία) 158: 
25 (οἴχτιστος Ἰησοῦ) ἘΠ 
203, 28. 206, 8. τι (ἐν 
τῷ διὰ Χριστὸν ϑανά- 
τῷ) I12,26. — Plur I 


64, 9. 167, 8. ΤΙ 40; 25, 
213, 15.. 269: D. *281, 6. 
*282, IO. — vgl. ἀγωνί: 
ρων, ἀποϑνήσχκειν χόσ- 
μος. 

Rainet τ ὦ 
Ia 

ϑαυμαστιχῶς (ἐπιφέ- 
otv) ΠΣ ΤΟΣ 


*13, ! 





Lb 4 
* 





mg 


ϑέα (τοῦ πρώνυς}: I 17, 1 
TOV Puro» τοῦ ϑεοῦ) 
II 9t, 10 (cov καλῶν) II 
130, 6. — Plur. (dx04a6- 
tou) I 252, 4. »« 

ϑέαμα Plur. (γοήτων) : I 
122, 23 (ἐν τῷ ϑεφ)1 13, 
26 (dv τῷ ὑπερουρανίῳ 


τόπῳ) EXT 270/122. 
ϑεᾶσϑαι (ϑεόν): II 196, 18 
(róv λόγον... ζῶντα) 
ΤΟ 2.» ς 
ϑεατής (ϑεός): I 252, 
ΟΣ. 11’ 202, 14. — 


Plur. (ἀόρατοι xal óga- 
ΤΟΝ Il 247, 12 (s/óal- 
uovec) I 270, 22 (τοῦ 
κάλλους Ἰησοῦ) ΠΡ T46. 
24 (ἐν ὄψει τῶν ϑεατῶν) 


II 377, 13. 2€ 
ϑεατρομανία (τὰ γύ- 
vei ... ἀφίσταμεν καὶ 


dun ϑεατρομανίας): I 
DUM 

DE ica»: II 344, 16. 18. 
ΠΤ (χάλου τεταμέ- 
νου διὰ μέσου τοῦ 9ε- 
ἄτρου ἐν μετεώρῳ) I 
262, 2 (ἐν ϑεάτρῳ ἐσμὲν 
κόσμου χαὶ ἀγγέλων καὶ 
ἀνθρώπων) II 3779 0t 
(χωμῳδὸς ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
γελωτοποιῶν) "FII 149, 
28 (μέγα ϑέατρον συγ- 
χροτεῖται ἐφ᾽ υμῖν dyo- 
νιζομένοις) I τό, 24 (τὸ 
πᾶν ὑβρίσας ϑέατρον χο- 
λαάζεται) 19317 14 be 
Plur. (ot ἐν τοῖς ϑεάτροις 
δραμάτων τινῶν ὑποχρι- 
ταις. ΠΡ Σ 

ϑεῖος (αἴσϑησις) : II 184, 
26. 238, 2 (ἐλπίς) II τὶ 
zo (ἐνύπνιον) Il 9r, 
(uv90c) *II 203, DNE 
U9) ll 204, 3 SORS 5 


1905, I. — ϑεῖον 1 ὃ, 
27000172. 21; 78, 15; »: 
BON? 15.52. 32. 109, 14. | 
ΠΤ ΠΡ 122. 0 16T, 17. 
ΑΙ T6712, "'F171, 22, 
EQUES S251. 1. 246, 2 


266. 28. 270, *13. 18. 366, | 
ΕΝ ΟΡ S. 50, 195. 73, 
27. 74, 7. 103, IO. 136, 
24. *144, 19. 155, 31. *163, 
ΧῸΣ ΤΟ]. 22: 168, 25. 199, 
219525128. 202, 12, 214, 
ΟΝ} 215. 23; :216,^2: 
E2025 258 7. 20: 239, 
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ἌΣ 20. 2627 CE, 
278, 14. 285, 14:220 0151] 
379. 2 (τὸ ἀληθῶς ϑεῖον) 
I 365, 9. 368, 1 (οὐχ &v- 
ϑρωπόμορφον) ΤΙ 216, 6. 
"D Phi ID ry (dva- 
γνώσεις) Il 77, 17 (ἄν- 
θεῷ, *1T 7148, 23: 179, 
14. 200, 6. 208, 5 (sc 
x vec) ἀπ 212) 15. 216, 





3 (uavceóuat IPIS. 


16 (μέρη) *II 5, 3o (τέχνα 


vov) II 337, 15. — ϑεῖα, 


DI 25. 248 IO. 
2215716. 


93, 21. 


I 65, 7. 
249, 8. 271, 33. 
ID 85920 ΟΠ 
27. 173, 13. 
9. *192, IO. 193, IS. I97, 
6.2017 95 (ἀληϑῶς ϑεῖα) 
II 196, 6. — ϑειότερον 
ΤΕΣ ΟἹ ὙΠῸ, 25: 120) 21: 
123.02 226, I4. iti 76, 
da e ϑειότερα I 47, 14 || 
103,727 226," 12; 1 II 132, 
3. 200, 6 |{ 403, 7 (ἀλη- 
ϑῶς 9.) II 5, τὸ (9&o- 
τέρως) I 137, 2. — ϑειό- 
roc I II5, 9. — vgl. 
ἄγγελος. αἴνιγμα ἀνά- 
βασις ἄρηξις βούλημα 
γράμμα γραφή διάλεχ- 
τος δόξα δύναμις "ἐλπίς 
εὐσέβεια καταχωχή χρί- 
σις λειτουργία λόγος 
μορφή μυστήριον γόμος 
οὐὺς παράδεισος πνεῦμα 
πόλεμος πόλις πρεσβεία 
σοφία τάξις τέχνη φόβος 
φύσις φωνή ψυχή. »« 
ϑειότης: I 228, 10. 229, 26. 
II 256, ro (ἀλλότριος τῆς 
9.) II 249, τ (ἐν ἡμῖν I 
367, 16 (ühnlich) II 2, 8 
(960v) I 237, 9. 262, 32. 
BUT ΠΕ 910. ΣΙ TA IO. 
132, 26 | 324, το (Ἰησοῦ) 


ΓΟ ID TIO SX II. T. 
II5, I7. IIO, I7. 134, I6. 
IOTS SIMA τὸ. 


210-253 5226 7, Eos. II. 
186, IO. 227, 25 ἱτὴν ἐν 
Ἰησοῦ ϑειότητα ϑεὸν ἤ- 
μᾶς λέγειν] II 256, 28 (bei 
Juden) I 134, 20 (τοῦ 
λόγου I 255, I4. 285, 19. 
II 173, 14 τὸ μιμήματα 
τῆς 8.) II 84, 17 (τῆς τὸν 
γεὼν οἰκοδομούσης 9.) 
1I 235,726 (ἵνα αὐτοῖς 
[scill. τοῖς παιδίοις) ἐν- 


ΤΙ, τῆν 157. 


| ϑεολογεῖν: 





ϑεοπρόπος. 
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σπαρῇ 9.) I 210, 29 (προ- 
φητῶν) T 279, 21 (οὐχ 7 
τυχοῦσα 9. ἕν Ἠσοῦ ἴ 
228) Ὁ ( 9. τοῦ Χρισ- 
τοῦ xal ὃ. τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ) ΤΟΥ 2 ΤῸ φῶς 
ΟΕ τὰ ΓΤ ατο 28, 

29D [Plur πο. 12: 
BIB ISO 

ϑεοδώρητος (διάλεχτος): I 
205 "10; 

ϑεόϑεν (δίδοσϑαι): 11 72, 1 
(ἐπιδημεῖν),͵ . Π 82, 8. 

1:103. 10, I8] 
II 345, 3 (ϑεολογοῦσαι 
περὶ υἱοῦ ϑεοῦ αἵ ἱεραὶ 
γραφαί). I 373, 25 (τὰ 
χρηστήρια) 17.278} 2... — 
Pass. (υἱὺς ἢ πατήρ) II 
386, 5. 

ϑεολογία: Il 74, τ. 89, 15. 
192, 16 (ἀπόῤῥητος) Id 5. 
4 (Περσῶν) *II 92, 22 
(διδάσκαλος τῶν ϑεολο- 
γίας πραγμάτων, scil. 
Πλάτων) 11 192, 23. 
Plur, (der Ágypter) I 71, 18. 

ϑεολόγος Plur (ἀρχαῖοι 
ϑεολόγοι “Ἑλλήνων) : Ι 
926.52 (παρ᾽ “Βλλησιὶ Ι 
361, 19 (ὧν πρὸ ,Boa- 
χέος ὕμνησε ϑεολόγων, 
seu iCeluus ποτ 

ϑεομαχεῖν: I 22, 26 || ἘΠ 
ΤΥ . 220, 6. 

ϑεομαχία o τῶν πατέ- 
Qo») ἘΠ 144, 2. 

ϑεομάχος (ο τοῖς ἀπὸ τοῦ 
λόγου ϑεοποιηϑεῖσι μα- 


χόμενος). ir tbt 

ϑεομισής: ἜΠ 124, 24. 25. 
27. 

ϑεοποιεῖν Pass. (ἀπὸ τοῦ 
λόγου); ἸΒΕ2 2 2 m 
ϑεῷ λόγῳ) ΤΙ 372, 2 (διά- 
ϑεσις). ΤΠ 258.0235 

ϑεοπρεπής (Superl, von Je- 
sus): I 213, 26. — ϑεο- 


πρεπῶς 11 298, 24. — 
ϑεοπρεπέστερον (vosto- 
9c) . II 350, 30. 
ϑεοπροπία( ἀνατρέπε ειν τὰς 
νομιζομένας καὶ τεϑαυ- 
μασμένας ἐν πάσῃ EA- 


λάδι ϑεοπροπίας): I 
155, 3. 
ϑεοπρόπιος (ϑεοπρύπιόν 


τι ϑεσπίζειν): I 230, 15. 
Ἐϑεοπρόπος (Plur.): II 154, 
20, 100; 4, T92, 27. 
1: 
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, 


ϑεος. 


ϑεός (ἄλλος 3E 1387 13. 

17 V ἀπείρων ἔπ’ [ux 
Qov Qv) II 375, 4 4 (δεύτε- 
Qoc) II 43, 22 (ἐπιφανής) 
1.2.2. 25 (ἕτερον νομί- 
ζοντας εἶναι τὸν ἀγᾳϑὸν 
πατέρα τοῦ χυρίου ἡμῶν. 
παρὰ τὸν τοῦ νόμου 
ϑεόν bekáümpft Origenes) 
IL 3821 Df. (τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν εἶναι ἑχάστῳ 
δίκαιον κριτήν) I 261, | 
26 (sixóg τῷ ϑεῷ οὐ 
μόνον προεγγῶσϑαι τὰ 
ἐσόμενα ἀλλὰ χαὶ προ- 
διατετάχϑαι) II 309, 19:4 
(ὁ πρῶτος 9s0c) I 42, 7. 
15,232 ELM, II 354, 
15 ff. (09 περιγεγράφϑαι 
ϑεὸν σχήματι σωματι- 
ΧὩ) 11 349, 25 ff, vgl. II 
351, rff. — Plur. (τῶν 
ἀνϑρώπων χαὶ οὐ ϑεῶν 
ἔμπροσϑεν) I 32, 3. (ξτε- 
ΘΟ.) 1 το, 7 (οἱ νομιζό- 
μενοι εἶναι ϑεοὶ) I το, 
5 us. Ὑ7, — vgl ἀγαϑός, 
ἀγένητος ἀγέννητος ἀδι- 
αίρετο αἰϑέριος ἀλή- 
ϑεια ἀληϑινὸς ἀλλοιω- 
τός ἀναλυτός ἀναπργεῖν 
ἀνάρμοστος ἀνατιϑέγαι 
ἀνενδεής ἀνθρωποειδής. 
ἀνϑρωποπαϑής ἀντιχει-. 
Qotovstv ἀόρατος ἀπο- 
λείπειν ἀπομάττεσϑαι. ἀ- | 
ποπίπτειν ἀπροσδεής ἀῤ- 
ὁητος ἀρχή , ἀρχηγέτης͵ 
ἀσώματος ἄτομος &- | 
τρέπτος ἄφϑαρτος͵ βασι-. 
λεία βασιλεύειν βλάπτειν, | 
βλασφημεῖν βοᾶν γέρας 
γινώσκειν γνώμη γνω- 
οίζειν γνῶσις δημιουρ- 
γεῖν δημιούργημα δημι- 
ουργός διαβαίνειν δια-, 
ϑήχη διαιρεῖν διαχονεῖν 
διδασκαλία διδάσχαλος. 
διεξαγωγή δικαστής Ou 
οιχεῖν διοίκησις διῦπνί- 
ἕειν δοξάζειν δουλεία 
δουλεύειν δυσϑεώρητος. 
εἰδέναι εἰκών εἷς ἐχχλη- 








σία ἐχπεριλαμβάνειν éx- | 
πίπτειν ἐμπιστεύειν ἐμ- 
πολιτεύεσθαι ἐναντίος 
ἐναποϑησαυρίζειν | £vag- 
γής ἐννοεῖν £vogüv & 
γοῦν ἐξευμενίζειν ἐπαγ- 
γελία ἐπαγγέλλειν ἔπι- 
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καλεῖν ἐπίκλησις͵ ἐπι- 
σχοπή ἐπιστροφή ἐπι- 


φάνεια ἔρημος εὐεργεσίᾳ 
εὐεργέτης εὐμενισμός £U- 
σέβεια εὐσεβεῖν εὐσεβής 
εὐχαριστεῖν. “εὐχαριστία 
εὔχεσϑαι εὐχή ζῆν ζῃτεῖν 
ζωή ἡγεμονικόν ἡδονή 
ἡττᾶσϑαι ϑειότης ϑεότης 
ϑεραπεία ϑεωρεῖν ϑεώ- 
oque ϑεωρία ϑρησχεία 
ϑρησχεύειν ἰδιότης ἰέναι 
ἱερεύς xc90oóoc κακία 
καρδία καταμαρτυρεῖν 
κατάπαυσις κατασπᾶν 
χατηραμένος χοινός χοι- 
γωγεῖν κοινωνία χολᾶ- 
ζειν, χόσμος χρίσις λα- 
τρεύειν λογικός λο- 
γισμός λόγος λυπεῖν 
μαίνεσϑαι μαχαριότης 
μαχρόϑυμος μακρύνειν 
μαρτυρία μεγαλειότης 
μεγαλόδωρος μεγεϑύνειν 
μεταβάλλ εν μεταβὰλ η- 
τὸς μεταβολή μεταμέ- 
λειν μετέχειν μηνίειν 
μῦϑος μυστήριον ναός 
νέμειν γοεῖν νοητός ξεν 
voc οἰχεῖος οἰχειοῦν οἷ. 
χείωσις οἰκονομεῖν οἷ- 
κονομία ὅλος ὅμοιος 
ὁμολογεῖν ὄνομα 0v0- 
μαστός ὁρᾶν ὀργίξεσϑαι 
ὅσιος οὐρανός οὐσία 
ὀφϑαλμός ὄφις πάϑος 
παιδεύειν παῖς παντο- 
κράτωρ πατήρ TUEQLEX- 
tux 0C περιέχειν περίπα- 
τος περιωπή πιστεύειν 


πνεῦμα ποιητής προ- 
γνώστης πρόνοια προσ- 
κυνεῖν σέβειν σχολιός 
σοφία συγκαταβαίνειν 


σῶμα τιμᾶν, τιμή τόπος 
υἱός φϑαρτός φιλάνϑρω- 
πος χάρις. »« 


de 1'20, 44:2 0,515. 


12] 7,4. 2 310: 
ot SOL ΝΣ USER DITE 
AUGE 10. "72. Z3. SLUT 
105, 27 |-.219; ἀπ τ ec 
318, 13,403, ἢ (ἀλλό- 
τριος) II 137, 26 (&'ovsto- 
Se, τὴν 9. II 259, 8 
(εἰλικριενής) 11.195.025 
(χαϑ' ἡμᾶς) I.952, 8: II 
109, 11 (ἡμετέρα) 1 305, 
18 (διὰ Ἰηφοῦ Χριστοῦ) 


. II 35, 14 (χατὰ Ἰἰησοῦν)} 


ϑεοφορία: 


θεραπεία: Il 379, 21. 





ϑεραπεία. 


Τ 79, 12: 254. 20. 271 
18. 302, 13. II r9o, 28 
(χαϑαρά) l 292, 13. 365, 
20: 4I 57, 12. 244, 18 
(λόγος τῆς 9.) II 276, 5} 
316, 7 (λόγοι χαὶ ἔργᾳ 
τῆς ὌΝ IL 292,20 (τὰ 
τῆς ϑεοσεβείας μυστή- 
gua) 11355, 8 (κατὰ Mov- 
σξα) II 170,022 (χατὰ 
τὸν νόμον) II 171, 3 (0- 
δὸς ϑεοσεβείας) 11 192, 
13 (συνθῆκαι περὶ ϑεο- 
σεβείας) 1 16, 1 15 (κατὰ 
χριστιανισμόν) 1 269, 18 
HAC UA I 209, I2. 


ϑεοσεβής ( τὸ γὰρ ϑερσεβὲς 


διὰ πάντων διεξιὸν τε- 
λεώτερον γίνεται): "II 
282, 16. — Superl, 13, 6 | 

II 298, 18. 


ϑεοσημία (ἐν οὐρανῷ): Ι 


111, τὸ (ἐξ οὐρανοῦ) I 
161, 2 23. — Plur. I 16r, 
Do MO» 15. 


ϑεότης: I 715.29 (τῆς ϑεό- 


τητος ὠποπεπτωκέναι) II 
343, 4 (ἀποῤῥοὴ τῆς 9s0- 
τητος) 1 353; Ἐ5: 355, 
I5 (us E τὴν ϑεό 
τήῆτον Il 387, 6 (ἡ ἄφα- 
toc δύναμις τῆς ϑεέό- 
τητος) ll 349, 28 (ἐπαγ- 
γελία ϑεότητος) Ilrris 
20 (χατὰ τὸ εὐαγγέλιον) 
ΤΥ 18 (ϑεοῦ) II 198, 
20. 215, 15 (Ἰησοῦ) I 160, 
2..:162, 12. EROR I 
168, 24 (μετοχὴ ϑεότη- 
τος) I 234, 3 (τοῦ μονο- 
γενοῦς) II 362, 3 (v0- 
uu) Tl 176, 18 (τὸ γὰρ 
χαρακχτηρίζον τὴν ϑεό- 
τητα ἢ περὶ μελλόντων 
ἐστὶν ἀπαγγελία) lI 80, 
17 (Xoiovov) I 278, 28. 


ϑεοφορεῖν: 1 368, 4. II 270, 


24. — Pass. . 1l 202, 6. 
ποτ 
ϑεοφορίας Mie νοὶ 
laor 33. 
4 (9. δαιμόνων oci 4 
$. τῶν νομιζομένων 9ε- 
ὧν) II 218, 26. 27 (εἰς 
τὸ ϑεῖον) τι 214, 5. 238, 
28 (πρὸς τὸν ϑεόν) II 
227, Y (rov 9sov) I TD 
17. 336,2. 11227, 5. 238, 
26 | 381, 4 [διὰ ϑυσιῶν) 

















ϑεραπεία. 


1-177, 21. (ro$ λόγου) I 
255, 3 (£v τῷ λόγῳ) ΠῚ 
289, 7 (νοσοῦντας τὴν 
ψυχὴν ἐπὶ ϑεραπείαν κα- 


λεῖν) Ν' 254, 4. — Plur. 
(τῷ Ἰησοῦ ὀνόματι 1 
225, 14. 229, 29 (διὰ 


κνίσσης χαὶ αἵματος) ἘΠ 
280, 18 (παρὰ τοῖς vo- 
μιζομένοις θεοῖς) II 278, 
4. — vgl δαίμονε e 
ϑεραπεύειν (τοὺς ἀνϑρώ- 
7t0v6): 1 254, 7. (τὸ ϑεῖον) 
ey P Todi id 73, 26 [εὺ- 
yeic| lI 199, 25 [xa- 
ϑαρῶς] II 199, 23 (ἕνα 
ϑεὸν.. .tóv πατέρα καὶ 
τὸν υἱόν) II 229, 25 (τὸν 
ϑεόν) ἘΠ 226, 31 ff. [τῶν 
ὅλων) II 269, E n 
7t&0t| II 110, ro. 280, 
(ϑεοὺς πλείονας) * eL bs 
15. 16 (toic τοιούτους 
ἐπαγγέλλεται ϑεραπεύ- 
ΕΠ δ᾽ AoOyoc) I 245, 7 
(τὰ πάϑη, von Chrysipp) II 
266, 19 (oua 9. von 
Dàmonen) ἘΠῚ 276; 1545 
(τὸ ἀπὸ Κέλσου “τραῦμα 
το {τὰ vpuo 
ματα τῶν ψυχῶν) 1 285, 
19 nia λογικὴν φύσιν) 
Τ χε ο, τὸ (θὰ χρησμῶν) 
I3 f ΡΣ χαὶ τυ- 
φλούς) *| 169, 18, 19 
(ἀνοήτων τὰς ψυχάς) I 
249, 20. — Pass. I 54; 
3. II 388, τι (ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ) Il 137, 30 (μέ- 
χρι σήμερον ,ϑεραπεύ- 
εσϑαι τῷ ὀνόματι PU 
G0U ...) I x60, 6 (ὑπὸ 
τοῦ ἐπὶ πᾶσι λογικοῦ 
καὶ ϑεοῦ) II 289, 6 (vzq- 
ρέτην τοῦ ϑεοῦ) *II 229, 
I$ ιτοὺς ὑπηρέτας) *II 
230, 7. — vgl. δαίμων. »« 
ϑεραπευτής (ΞΞ Στέφανος): 
Π 315, 17. — Plur. (ὡς te- 
ρεῖς τοῦ ϑεοῦ χαὶ ϑερα- 
πευταῖί) RIP 291, 3. 
ϑεραπευτιχός (ἐν τῷ περὶ 
παϑῶν ϑεραπευτικῷ, scil. 
λόγῳ Χρυσίππου): I 117, 
17. — Plur. (ἐν τῇ τοῦ λό- 


γου ϑειότητι τὰ δ - 
ραπευτιχὰ ... βοηϑήμα- 
ταὶ Ir3e TD 


ϑεράπων (— Moses): I 42, 
I8. 24 (9600 — Moses) I 
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177, 10. II 192, το [γνή- 
σιος] II 3o, 6 (Movoov 
— Archilochos) I 221, 18. 
20. 





|9écoic vgl. ὄνομα φύσις. 


tO7tbs:v: Il 148, 21. 22. 
24. 25 (ϑεοπρόπιόν τὴ 
I 230, 15 (von christlichen 
Propheten) *II 161, 5 (von 


der Pythia) II 155, t9. 
157, 20. 
ϑεωρεῖν (τὴν ἀνάστασιν 


τοῦ λόγου): II 6o, 3 (τὴν 
γένεσιν τῶν κακῶν) I 
5.2. an (δόξαν Ἰησοῦ) I 
136, 3 (τὰ τῶν εὐδαιμό- 
vov ϑεατῶν ϑεάματα) T 
2704422 (τὸν περὶ τῶν 
δαιμόνων λόγον) 1 41, 
17 (ἔμψυχον λόγον) I 43, 
13 (ϑαυμάσιόν τινὰ καὶ 
μυστηριώδη, λόγον) II 
223; 25 (τοὺς λόγους) 1 
26ο, 26 (ὁδοὺς 9sov) II 
373, 25 (οὐρανοὺς &voi- 
you£vovc) 1 98, 2 (σαββα- 
TLOLÓY) ΤΠ, 20. 
Pass. (ἀνϑρωποειδεῖς 9s- 
ovc) *II 185, 19 (τοῦ 
ϑεοῦ λόγου χαὶ σοφίας 
ἐν τῷ Ἰησοῦ ϑεωρουμέ- 
vov) II 224, 3, (νοεῖται 
καὶ ϑεωρεῖται͵ ἑχάστῳ ὃ 
Ἢ πᾶσι ϑεός) ΤΙ 190, 
. τ-- ϑεωρητός (χαρ- 
dl, scil. ϑεός) IE12139, 
II (αἱ κρίσεις τοῦ ϑεοῦ 
ΤῊΣ ἀπαιδεύτοις δὲ ψυ- 
χαῖς οὐδ᾽... ϑεωρηταῖ) TI 
247, 27. 7€ 
ϑεώρημα: I 371,17 (τὸ χα- 
λούμενον διὰ δύο τροπι- 
xov 9. II 166, 20. 
Plur. *II 94, 3 (ἀληϑείας) 
IL 327, 9. 395, 11 (yeo- 
μετριχα) 1 54, 24 (περὶ 
ϑεοῦ) II 90, 1 (μουσικά) 
*II 92, 23 (πλείονα) II 
358, ἢ (ποταμούς τε χω- 
ρήσαντες τῶν 9.) II οἵ, 
7 (τῆς ῥητορικῆς) ΠΤ 28, 
ἡ (τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ) 
I 280, 25. 
ϑεωρητιχός: Il 353, 25. 
Neutr, (τοῦ xa Ut 00V) II 
139, I4. — Plur. (toig δὲ 
ϑεωρητιχοῖς καρδίᾳ 9so- 
ρητός, scil. ϑεός) II 139, 
11: 
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τσ, 1I 131, 22. 162, 4 
(τῆς ἀληϑείας) I 19o, 7 
(3 χατὰ τὴν ἀλήϑειαν 
μετὰ σοφίας ϑ.) II 369, 
30 (γραφὴ πλήρης ϑεω- 
οἰας) 1 70, 7 (tegi ϑεοῦ) 
II 238, 25 {1ησοῦ] I 187, 
3 (Aoyum) 1i 21, I9 
(αυστιχὴ xal ἀπόφῥητος) 
1 5 1 (τοῦ νόμου καὶ 
τῶν προφητῶν μυστική) 
1175 24 (μυστικωτέρα) 
II 93, 21 (τῶν Bp 
χαὶ ἀοράτων) I 251, 
(ὑψηλοτέρα) 1 286, 25. — 
Plur. x SUI Er MIT 

ϑηλυδρίας (nicht im Volk 
der Juden) I 301, 30. 

ϑηριάλωτος (μηδὲ τοῖς ϑη- 
ριαλώτοις, scil. χρῆσϑαι, 
von den Juden): II 244, 
16. 
ϑησαυρύός (Plur, τῆς λέξε- 
ως). & 2 D 3I 19. 
τϑιασώτης Plur. (τῶν Av- 
τίνου τοῦ xat. Αἴγυπτον 

.9.) II 66, ro (von den 
Jüngern Jesu) Iron 20 
ΤΟΥ ΟΣ 215,16, 22013 
vgl. hierzu K. ju Neumann, 
Θιασῶται Ἰησοῦ (Tahrbb. 
f. prot, Theol. XI (1885) I). 

θλίβειν — (vov, ϑλίβεσϑαι 
χατά τι πάτριον πὰρ 
Ἑβραίοις, οὕτω σημαινο- 
μένου ἐπὶ τοῦ ἀπροαιρέ- 
τως συμβαίνοντος περι- 
στατιχοῦ): TI 393, 18. »« 

ϑνητός (περὶ τὰς ϑνητὰς 
πράξεις): ΠΑ ΤΟ 2 
(ἢ ποιότης τοῦ ϑνητοῦ 
χατὰ τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶ- 
μα) 1 237, 16 (σῶμα ϑνη- 
τὸν καὶ ψυχὴν ἀάνϑρω- 
πίνην ἀναλαβὼν ὁ d9d- 
vatoc ϑεὸς λόγος) I 285, 
14 (τῷ ϑνητῷ ἀλλαάτ- 
τεσϑαι καὶ μεταπλάτ- 
τεσϑαι φύσις) *I 284, 9. 
-—'Plur'*Neutr, *1Ll i110. 
240 2 

ϑοίνη (vom Opfermahl der 
Dümonen) iN IILaTTE20: 

ϑρησχεία: *II 26, 3. 284, 
19.7285, 31 (περὶ τὸ ϑεῖ- 
0») II 214, 7 (sig τὸν 
ϑεόν) I 81, 26 (ϑεῶν) II 
219, 4 (Ἰουδαϊκή) ΤΙ 
24 (m«tgioc) l I34, 29. 
— Plur, *I 206, 19 (ϑρη- 
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σχεῖαι μάλα δυσδαίμονες 
χαὶ μυστηριώτιδες) Ἷ 215, 
I8. 
ϑρησχεύειν: *II 6, 2. 9, 15. 
I6I, IO («αϑαρώτερον 9. 
τὸ θεῖον) I 78,27 (980v) 
*II 282, 7 (von Jesus) *I 
230, 25 (νόμιμα) *II 36, 
25. 40, 7 (τὸν πατέρα 
τῆς ἀληϑείας) ll 429 21 
(τὰ πάτρια) ΠῚ 2091717 
(τὸν υἱὸν τοῦ ἐνϑρώπου) 
ἘΠ 232, 21 (τὸν υἱὸν 
τοῦ θεοῦ) . 1D 230, 5. 
ϑριαμβεύειν: I 39, 26 (ϑρι- 
αἀμβεύοντες μᾶλλον ἤ- 
περ ϑριαμβευόμενοι, von 
christlichen  Mürtyrern) I 
39, 22. 
9odvoc: II 35r, 22 (οὐρά- 
vi0c) I 220, (Δριστὸς 
ϑρόνος τοῦ S II 
355, 2. 300, 24. 361,121 
— s 117349, 21, ec 
II 158, 14. 22 (ὡς 
ΠΣ ΩΣ τὸ ϑύει») I 
41, 21. 24. 27 (ὥσπερ ὃ 
ϑύων οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, 
εἰ χαὶ ἡμοίως ϑύειν δο- 
XEL) IL D I3 (δαί: 
uogi) II ΠΝ 2. 12. I9 
(διὰ τοῦ ϑύειν ὑπ ἘΠῚ 
δαίμονας) I 41, 30 (κατὰ 
τὰ κοινὰ ξϑη) P 142,721 


9st 


(92. (p. xcl σελήνῃ καὶ 
ἄστροις) II 9; I8 (τὰς 
ἀναιμάκτους.. :. ϑυσίας) 


II 239. 6 (τῇ X VAR 
toU οὐρανοῦ) II 8, 12. — 
Pass, (cO εἰδωλόϑυ- 
τον ϑύεται δαιμονίοις) II 
245, 3 τῶν ϑυομένων 
ἀποφορά) II 214, 11 (te- 
ie ϑυόμενονὶ *II 243, 
O TEIL τὺ τὸ. 
ἜΝ Τὴ [ΡΙ ΤΠ 47:50. 
237, 31. 
ϑυμιατήριον VALL 7 20. 
ϑύρα (ἀχολούϑου διηγήσε- 
« 6c) 1 286,17 (row ὦ 
ραν τῆς λέξεως χρούειν») 
II 351, 20. — Plur. (παρὰ 
ταῖς ϑύραις τοῦ Oava- 
tov) I 20, 13 (toU οἴχου) 
II 400, 27. — ϑύραϑεν 
(vog) I 270, 26. »« 
ἐϑυρωρός Plur. (τῆς ἀνό- 
δου). ΠΟΙ, 10 (ϑεσπέ- 
σιοιὴ II I91, 7 (ot τὰ 
ὀνόματα TOV ϑυρωρῶν 
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ἀϑλίως ἐχμανϑάνοντες) 
Π 190, 23. 
ϑυσία (περὶ ἁμαρτίας): I 
200, 22 (ἀναφέρειν ϑυ- 
σία») II ΒΥ ΤΟΣ 22 [9v- 
σίαξ) II 381, 5 (λαμβά- 
γειν μετὰ τῶν ἀρῶν τὴν 
9.) II 204, 7 [2r ot LE- 
θεῖς) 1.27. 7, (eos f bud ὁ 
Χριστός) Ι 27, 6 (λογικὴ 
xa ἄχαπνος) ΠΡ P6 ps 
(προσφέρειν ϑυσίαν) 11 
380, 25. — Plur. I *132, 
19.1235, 1211. 22709, 02. 
A IL orav ἘΠῚ 23 UTESDM, 
11175.20;1220/ 0 5 NOB. 
i» 273, 24. 290, 31. 32 l 
380, 26 (ἄμωμοὴ I 2H 
(διὰ τῶν ϑυσιῶν κολα- 
κεύειν δαίμονας) 1 302, 
20 (δημοτελεῖς) II 240, 
27 (ὡς πρὸς τὸ ϑεῖον) 
I 142, 9 (τὸ τοῦ νόμου 
περὶ τῶν ϑυσιῶν βού- 
ÀAguc) ΤΙ 47, 26 (σαρκί- 
ναις ϑυσίαις, scil. προσ- 
κυνεῖν τὸν ϑεόν) II 140, 
25:0 —— «vgl. ἀναϑυμίασις 
ἀναίμακτος. ΞΞ 
Md pU 1252-11 δ. 
1I | 128, 1. II 45, 27 (£y 





τὸ τῶν dà οκαρπωμάτων͵ 


9.) II 47, 19 (τὸ τοῦ le- 


ροβοὰμ καχῶς Oix000- 


μηϑὲν κατασκάπτειν) II 
514, 80 ES ἐν οὐρανοῖς) 
127, 4. 3i I2. 

ϑυτιχός (ot ὃν .. . ϑυτιχἥ, 
scil. τέχνῃ): I 143, 31 (τὴν 
ϑυτιχὴν MEGA εσϑαι) 
87, 28. 


ἰαμβεῖον (Εὐριπίδειον): 1 
S4 de sat 
(an πον (ο Παριος): 1 
; 24. 
l&obos: I 10, 14 || *287, 9. 
*288, 29. II 12. .2 (τὸν 
εὐξάμενον) ΤῊ ΦΎΣΙ 
(τοὺς ,“χάμνοντας) I , 285, 
9 (ovx ὀλίγους ἀπὸ νό- 
Gov .. J. II 275, 18 (τῶν 
μερῶν τὰ παϑήματα) ἘΠ 
274, 2I 275, 26. — Pass. 
(ἐκ τοῦ τὸν σωτῆρα πε- 
πονϑέναι) 1 τοῦ, 17 (σω- 
μάτων πηρώσεις) ἘΠῚ 260, 
6 [ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ] II 261, 
224 06 





ἰδιώτης. 


ἴασις: 115596). 25 (ΤΟΝ 
ἕξεως) Il 401, 20. — Plur. 
(πολλὰς ἰάσεις ἐπιτε- 
λοῦσι, scil. Χριστιανοί) 1 
96, 6. 
ἰατρεία (ἢ διὰ τοῦ πυρὸς 
δίχη ἅμα xal Ls T1358. 
ἰατρικός ᾿ φόβοι ἰατρικῇ 
ϑεραπεύει»): Il 275 39. 
— ἡ ἰατρική Y 151, 
212, 1. 339, 7. 369, 2 
(αἱρέσεις ὃν [) I 211,29: 
II 64, 14. 66, 21 ( σκλῆ. 
πιοῦ) 1 221, 25 (δόχιμος 
éyv i.) I 212, '26 (ἀπὸ τοῦ 
λόγου) I 250, 9 (μέσον 
ἢ τῶν σωμάτων i.) I 221, 
4 (τέχνη) II 289, 4 (χρή: 
auod χαὶ ἀναγκαία τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων) Ί 
211, 27 (ἀπὸ 4L ψυχῆς 
βοηϑήματα) I 256, 1 (ψυ- 
XyOv) I 116, r5. — Plur. 
(δαίμονες) ΤΟ ΣΎ 80 
ἰατρός: I 150, 12 ff. 154, 2 
256, 8. 265. 22. 285,8 
IL. 3257, 1010 9434. 13. H 
209, I4 j 323; IS (ὡς ἰ. 
ἀγαϑός, von Christus) I 
189, 17 (ϑεὸς λόγος) I 
256, 9 (Ἰησοῦς lul πο 98 
(ὁ σοφός) I 221, 12 (σω- 
μάτων) 1 62,15. — Plur. 
*1:2066, TO 1L 288, 26. 369, 
2. Al 127,449 08. EODD 
ἰδέα (9vgvov): *I 268, 14 
(ἐδεῶν) 11 135, 10 (λέον- 
τος) *I[I roo, 4. — Plur. 
(ἀΐδιοι) ἜΙ 216, 20 (Pla- 
tonische) II 73, 22 (Πλά- 
tovoc δὲ τερετίσματα 
τὰς ἰδέας ὠνομακέναι, 
scil. Ἀριστοτέλη) T rar. 
ἐἰδιοπραγία (τῶν μερῶν τῆς 
ψυχῆς) . ἢ 51, 21. 
ἰδιότης (τοῦ ϑεοῦ): 11 355, 
I3. — Plur. (τοῦ ϑεοῦ) 
IL 135 07 ix φωνῶν) 
.16, 21. 
ἰδίωμα (Plur, ius τῶν 
πρεπόντων M τῇ 
ψυχῇ) . . . Π 396, 13. 
ἰδιωτεία. ΤΠ Ss, 3s 28 (der 
Chrusten) *I 266.10 0D 
ΙΟΟΣ 12: 200. ΤΙ [08 
"Jünger Tesu) I 114. I2 
(τοῦ πλ ἤϑους τῶν ἀχρο- 
euévov) 1422 TOLID TE 


ἰδιώτης: II 213, 21. 27. 226, 


20 (ὃ Χριστιανός) II 195, 














ἰδιώτης. 


27. — Plur. I 65,'2. 7. 9. 
DI 5n 36. IET, 73; 
τὴ ει το. 2X350«4. 9260, 
3. *261, 10 (Apostel Jesu) 
II 262, 17 (Christen) I *79, 
ἘΝ EE: 780, 262. 240, 15. 
BU UIB. 0206, 15. 165.18. 
uEau22:0Hi570, 13. 132, 
128182. 27. 18, 21.7197, 
I8. 210, 22 (treiben Dà- 
monen aus) 1l .156, τό 
(Jünger Jesu) *II 72, 8. — 
Adj. (ἄνδρες) 11 192, 18. 
— ἰδιῶτις (γυνή, von der 
Pythia) m lbs 
ἐδιωτικός (βιβλία). ἜΙ 359, 
4 (Bioc) 1 141, 17 (δ μοι) 
I 246, 30. 249, 11 (λέξεις) | « 
1:217, 15$: (A0yo:) **I 260, 
25 (πάϑος) I 125, 1 [Plur.] 
II 1875, 9 (ἢ τοῦ λόγου 
φιλανϑρωπία) Y 79, το. 
Superl. (πρᾶγμα) 11 
170; 3. Neutr, 1.70; 
ΤΟΣ ΠΕ] ταν. 15.207} 20. 
Adv, II 123, 28 [Compar.] 
II 126; 8. 138, 27. 
ἰδιωτισμός: 11 ὃς, 29 || 351, 
13. 
ἱδρύειν (δαίμονες avtovo): 
II 216, 27 (δαίμονας μαν- 
τικοὺς ἢ ἰατρικούς) I 232, 
16. Pass. (τὴν τοῦ 
θεοῦ E c II 349, 
22 (δαιμόνια) 1 231, 2 
(δαίμων) I 232, 22 (τὸν 
9&0v) II 46, το (ἐν σχό- 
to) II 136, 19. — Med. (ά- 
γάλματα) II 235, 27 (ve&- 
ὙΠ ΣΤ: 25.234, 16. 
ΠΟ τὸ: 228. 6, 5« 
τρια (Plur): II 38, 20. 
τ ΤΟ 192,6. 
Tópvoig (ξοάνων καὶ νεῶν): 
IL 215, 31. 
ἐέναι (εἰς ἀνδρός): (*II 271, 
20) (πρὸς τὸν ϑεόν) ἜΠ 
152. 29. ESLALIS. I7. 5€ 
ἱερατικός (ξαυτοῖς τινες 
ἐπιτρέψαντες τὰ ὑπὲρ 
τὴν ἱερατικὴν ἀξίαν, 
τάχα μηδὲ ἀκχριβοῦντες 
τὴν ἱερατιχὴν ἐπιστή- 
ΜΉ») IL 381, jab 
ἱερεῖον (ἄμωμον): 1 27, 12 
(ϑυόμενον) *I 243, 30. 
— Plur. II 245, 15. *259, 
26 (ἱερείων ἀπέχεσϑαι) 
ἘΠῚ 5.1 1 24...544...4.{8- 








Sachregister. 


τοὺς ξένους προσάγεσ- 
2 τῇ ρτέμιδι) Τ| 28, 


E 11050; 27. 351. Ὁ 
τἄμωμος) 141274.12. (πὸν 
ἩἨπόλλωνος) *II 254, 12. 
——oplumil 27527. 9 | II 
291, 21 || 381, 2 (Atyvz- 
τίων) II 53, 23 (rov 9607) 
Το. (Ἰουδαίων) I 
302, 6. II 47, 25 (οἱ κατὰ 
νόμον) II 380, 24 (τοὺς 
ἱερεῖς στρατεύει») Il 291, 
I (τέλειοι) II 199, 16 (οἱ 
χαϑ' υμᾶς t. ἀγαλμάτων 


τινῶν). 2I1L.2007 29; 
ἱερόϑυτον (Plur): Il 238, 
15: 246, L4 


ἱερομηνία (Plur.): I 269, 2 
ἱερός (ἄνδρες): 1 304, 5. II 
88, 29. *19I, 23 pude 
I 14, 5. 33, 16 | 273, 2 
I 70, 2. I53, I. 292, 26 
(ἔνγοιαι ἱερώτεραι!) I 361, 
IO (χροχόδειλοι) II 43, 9 
(λόγοι, scil τῶν ϑείων 
γι αμμάτων) 1 119, 6 
(ὀϊες) *II 37, 7 (ὁμιλίαι 
ζῴων ἀλόγων) *I 361, 11 
[epe tegau] ἜΙ 360, 2. 370, 
9. 19. 21 (σῶμα Ἰησοῦ) 
Π 236, 23 (χρῆμα) 1 292, 
3 (ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ) II 
168, 16 (vvyail ἱερώτα- 
ταῦ) I 368, 3. ἱερόν 
(τί τὸ ἀληϑῶς ἱερόν) II 
238, 14 (οὐδὲν βαναύσων 
ἔργον δύναται εἰναι Le- 
Ov) II 202, 26 (r0 ἐν 
“Ἱεροσολύμοις! JI. 261,23. 
— Plur. *II 16r, 4. 263, 
(Αἰγυπτίων) I 151.27 
(Ἑλλήνων) II 202,25. 218, 
30 (ϑεῶν) II 185, 24 (πρὸς 
τοῖς ἱεροῖς ὑβρίζειν) *II 
260, 6. — vgl βιβλίον 
βίβλος VUA. γραφή 
δόγμα δύναμις. »« 
roto 1254.4 2,.255, 


ἱεθουργία (λογικὴν ἱερουρ- 
γίαν προσφέρειν τῷ ϑεφ). 


II 321, 20. 

ἱεροφάντης (εἷς .. παρ 
ϑηναίοις) ΠΡ UA 15. 
χε II 331, $. —, Plur. 
ἘΠ ΘΙ ΕΖ: 

ἵλεως (ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεός) Π 
280, 2. — Plur, (οὗ ἅγιοι 





ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ) II 5, 5. 





χαϑαιρεῖν. 


481 


ἰουδαϊσμός: Yl 57, 2. 107, 
20.9127. 01.195125. 4. 205, 
20. $12.10 213, 29. ILS. 
8. — vgl. αἵρεσις ἐξομ. 
γύναι. »« 


Ἔζππος ποτάμιος: ες, 
19.) 
ἵπτασϑαι Iob 2; 


ἰσοδυναμεῖν. (ἡ εὐχή): 1I 341, 
10 (a£ s)yai) Il 341, 4 
(τοῦ I 30, 25 || 51, 13. 
149, 24. 172, 7. I3. — m 
ἰσοδυναμοῦντα l 51, 

ἰσόῤῥοπος (ἐσόῤδοπον dn 
εὐεργεσίαις): Ian Ar. 

ἰσοστάσιος (τὸ i. τῶν στοι- 
χείων) . 155324, Μ1- 

ἰσότιμος (ἐσοτίμου παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἐχείνοις τυ- 
χεῖν) ἘΠ 5 10...92 

ἱστάναι (οἱ ἀεὶ μετα ϑεοῦ 
ἑστηχότες): II 202, 7. »« 

ἱστορεῖν (πολλοὶ δ᾽ ἱστό- 
θηνται ἐπανελϑόν- 
τες): I 145. 21. »« 

ἱστορία (n Ἑλλήνων καὶ 
βαρβάρων): I 1S1, 23 (η 
ἔξω τοῦ ϑείου λόγου) 
I 306, 16. »« 

ἰσχύειν (ὃ ἄγγελος): 11 52, 
22 (λόγος) 1260, 10 (IMoi- 
σῆς) Il 47, 1o (σημεῖω) 1 
TRE 

igyvos 11:205 20. 2504. 8 
AAA, ἘΠ 279, 23. 
281, 14 (τοῦ λόγου) 3 
115, 9 

LUyG (τοσαύτη τις ἐν τοῖς 
Ἰησοῦ λόγοις): I 210,24. 

ἴχνος (τοῦ ἀπὸ τῆς φύσεως 
λόγου): I 354, 9. — Plur.II 
259, 12 d ϑείου βουλή- 
uacoc) I 43,3 Aie περὶ 
9sov) I 193, 17 (Ἰησοῦ) 
II 149. 8 (τοῦ ἁγίου πνεύ- 
Huxtoc) L 96,4. 11 τόρ; 
27 (tac coqiac) I 71, ,15. 
240, 26 (τεραστίων ἴχνη 
ἐπὶ ποσὸν παρὰ Χριστι- 
enr εὐρίσχεται) la 


vom Blut 


ἰχώρ ( Celsus D 
I ͵ 


Choasti)-- I: 119, 516. 
25, 262;,:2 


χαϑαιρεῖν (τὴν δύναμιν τῶν 
δαιμόνων): TI 258, 27 (ihn- 
lich) IL 259, 7 (ταῖς &t- 





χαῖς πάντας δαίμονας) 11 


καϑαὶιρεῖν. 


488 


291, 8 (ἐχϑροὺς xoxo. d 
ἡ Movoéoc ... εὐχή I 
286, 22 (Τίτος ΠΣ 
τὴν Ἱερουσαλήμ) ED CER 
23 (το toU πονηροῦ στρα- 
τοπεδονὶὴ II 259, 5 (φωνὴ 
βαρεῖα xa9siAév τινας) 
*[[ 260, 10. — Pass. (at 
τῶν δαιμόνων ἐνέργειαι) 
I 110, 27 (διὰ τὴν Ἰησοῦ 
γένεσιν, scil. δαίμονες) I 
III, Ó (πνεύματος χατα- 
λυϑέντος ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
xal χαϑαιρεϑέντος) II 
206, I5. »« 

χκαϑαίρειν (ὃ 9509): IT 127, 
17 || 390, 20 εἰχόσμον͵ χκα- 
ταχλυσμῷ ἢ ἐχπυρώσει) 
*I 338, 28 (χαταχλυσμὸς 
22 τὴν yijv) *I 290, 7 
(πρόνοια τὰ ἐπὶ γῆς ἢ 
χατακλυσμοῖς ἢ ἐχπυρῴώ- 
σεσι) I 335, 13 (ὅλην τὴν 
ψυχήν) Il 198,5. — Pass. 
II 28, 8 (γῆ κατὰ περιό- 
dovc) I 289, 28 [τοῖς ὕ- 
δασι») 1 5 92 (τὰ 
δόγματα. WM eit 
v01) II 17, 29 (τὰ 594) 1 
248, 25 (ϑεραπείᾳ) I 26, 
29. (χακίαν .. 
μῷ) 1 282, 17 (ὑπὸ τοῦ 
λόγου I 254, 12 (τὰ πάν- 
τα) *I 289, 22 (τῷ φρο- 
νίμῳ πυρῇ ΤΙ 390, 7 (τὴν 
ψυχήν) | 255, 1 (τὰς ψυ- 
χὰς τῷ λόγῳ) ΤΙ 160, 28. 

χαϑοαϊρεσιο ὙΠ 125. 12 1 
324, 22 (μεγάλου δαίμο- 
voc) 1 83, 5 (Ἱεροσολύ- 
μων) I 291, 27 (τῆς xa- 
κίας) 1 291, 
τρὸς τῆς κακίας) *[ 169, 


3 (τοῦ ναοῦ) I 97, 4. (τῆς, 


παραδόξου ἀπὸ Ποὺ 
πνεύματος συλλήψεως) I 
852, 22. Σ- 
χαϑαιρετικός (χαρα- 
χτὴρ x. τῶν Κέλσου) I 
54, 4. — χαϑαιρετιχῶς 
(τεϑνηχέναι x. τῶν ... 
xaxov) lods Dr 
καϑαρεύειν (οὐ πάντων xa- 
κῶν, von Jesus): *I 164, 
24 Π, (παντελῶς x. von 
Christen) II 199, 17. - 
καϑάρευσις: II 317, 1 


320, I7. 
καϑάριος (τροφή): 1 352, 





πχατακλυσ- | 


II (τοῦ za-| 
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16. — Compar. (ot dii 
μενοι a.) lI 209, 3. 6. 19. 
καϑαρός (οὐ χαϑαροὶ ἀπὸ 
. ἀμαρτίας) : ΤΙ 200, 23 
(βρῶμα) ΤΙ 371, 22 ἰγέν- 
γνησις Ἰησοῦ) II 142, 24 
σῶμα Ἰησοῦ) ΤΠ 6.25 
abe ἄκου «al αἰϑέρια 
σώματα) II 156, 27 (xa- 
ϑαρώτεροι τόποι) IT 183, 
4 (ἀπὸ φόνων) II 290, 
31; vgl. Π 291, 3 (ys&toac) 
*I 253, 25. 254, I8 (χώρα) 
I 174, I9 (χαϑαρώτατα 
τοῦ κόσμου χωρία) TI 4, 
16. 17 (χαϑαροὶ ψυχὴν 
καὶ σῶμα) 1 255, 17. 
Neutr, (μηδὲν z. Piin, 
von den Christen) *II 193, 
2, 100/« F3 (πάντῃ x.) ΗΠ 
272. 12 (χαϑαρὰ καὶ d- 
χάϑαρτα, scil. Go) I 127, 
17; 4133; 34. 2 304 SOMIT 


53, 15. ΣΕ 
᾿χαϑαρότης: 1 78,27. 369, 
17.1146; 21; "181,14. "199, 


28. 200, 14 || 359, 12. 
χαϑάρσιος (τὸ τοῦ σωτῆ- 
ρος βάπτισμα): 1 26, 29 
(nbo) *I 291, ro. ἈΠ 16, 
6. — Neutr. I 97, 27 "345. 
ΤΕ ἘΠ ΒΤ DITIONI 
(τῆς γῆς) *l 290, 12. *II 
129, 9 (διὰ πυρός) ων 
18, 9 (Plur., οἱ χαϑάρσια 
ἁμαρτημάτων ὑπισχνού- 
μενοι) NI 253, 28. 
κάϑαρσις (ἡ μετὰ βασά- 
vov x. ΤΩΝ ψυχῶν) : II 
96, 3 (τῶν ἐν τῇ πλάνῃ 
χαχῶν) XI ΟΟ τα, 
χαϑῆχον (ϑεώρημα περὶ 
τοῦ χκαϑήκοντος): Τὰ 9 7Ὲ. 
18 (nag& τὸ x.) I 295. 
20 11:95 τον 313,03 
Plur. 11/375, 27:,5738, 22. — 
χαϑηκόντως II 396, 15. 2« 
χάϑοδος (εἰς Αἴγυπτον): I 
207, 27 (τοῦ ϑεοῦ) *1 275, 
9. 10. I8 (στενή), ἘΠ 103, 
19: 1054 19. NE «Χρισ- 
τὸ, ΡΣ, ΘΩΝΟῚ 
χαϑολιχός (ἐντολή): 11 323, 
15 (ἔπαινος) ΠΥ 2 
(ἐπιστολή, scil. Βαρνάβα) 
I 115, 21 (scil. τοῦ Ἰώ" 
&vvov| I 347, I2. 349, 5 
(λόγος διηγήσεως) I 124, 
29 ( (ψεῦδος) Ig. iod 
καϑολιχόν Pu πάντων 














χακία. 


δικαίων) II 383,6.—xa90- 
λικά *I 355, 17 | II. 401, 
24 (περὲ μελλόντων) 1 88, 
12. — χαϑολιχῶς II 350, 
I. — Compar. (εὐεργέτη- 
iua) T 26, 9. — Plur. Il 377, 
17 (τὰ ἀληϑινὰ πάντα 
ὁμώνυμα τοῖς τῇδε χα- 
ϑολικωτέροις) II 182, 11. 
καϑυποχρίνεσϑαι; I 7, 18. 
καινοειϑδής (ἀνάπλασμα): 
ΡΟΣ 907 
καινός (ὀφϑαλμοί): II 137, 
32. — Neutr. *II 255, 9 
255. 19, 22:053 
xevotouia: *l 206, 22. — 
Plur, Iy213; 45; 
xat. 1«52, 10. 004 ΤῸ το 


85,.2.1140,51 ZEE ORG 
164, 27. 166, 22: 170,23; 
26..175,.18. 100380709800 


17,.:2834 59 OX RS CONO 


*289,.20,:25. 27-0204. 04 
0.9, IO, 11, 290,420. θυ 
12. 14. 334, 28. 335,2 
15. 338, 29. 339, 24. 26. 
365,25. 360, ULT 150: 
59, 4. 90,40; 16. (E3033. 
27. II6, B. IO! ΠΙΘΨ ΤΟ, 
24. 4120] IO, 13. ΤῊΣ 
150, 26.157. .5. ΠΌΡΟΣ. 
174, 04.13. Τὸ ASTE 
187, 2./10. 106, IE EGO, 
I$. 217, 2141 24:4 21 5 T 
221, 14. 226,.26:0230. 2D. 


241, 31. 243, I. 5. 245, 
18. 20. 247, 15 Ὁ 
3. 250, 9.280,30 2253 
I4) 259, 2. 202. ΤΙ 205. 
15, 276,.8..290. D 28 
5. 9 | 313, 2. 329,,27. 
388, 3. 7. 391, 2 (ava- 


λῶσαι τῷ πυρὶ τῶν xo- 
λάσεων τὴν x.) ΤΙ 142, 9 
(ἀνίατος)͵ II 254, 9 (ἀό- 
ριστὸς T] x.) l 334, 8 
(ἀρχὴ καὶ γένεσις xa- 
κίας) II 114, 15-17 (&- 
φανισμὸς τῆς «.) 19930. 
2 ιβασιλεία τῆς £X.) 

137, 9 (τὴν χακίαν e 
λύσσεσϑαι) II 43, L5. 

(rov βίου τῶν DEUS 
πων) 1I::328 0019 (δεσ- 
μοὶ τῆς, x.) lI 270, 3 (1η- 
σοῦς πάσης χκαχίας ἀπα- 
VUA, I 285, 14 (τοῦ 
ftv) II 392, 16 (— τὸ 
xaxóv) 1 336, 29 (περὲ 
τῆς xaxiac Aoyog) ll 


PE e He 


ampeteucaif 
oic dad - 


add e . 5. 


ES 


dtp) 











χαχκία. 


115, 24. (κακία δὲ 3 ue- 
γίστη ἔν λόγοις ἐστίν) 
II 125, 5 (νοσεῖν τὴν x.) 
I 339, 7 Er πρὸς 
τὴν x.) 11 202, 31 (σχο- 
τισμὸς τῆς κακίας) Π 
379, 24 (ὕλη ἀπὸ τῆς x.) 


Il 16, Ἢ" (ὑπηρέται τῆς 
4.) I AL, 4 (συγχρῆσϑαι 
9eov : d τοῖς ἀπὸ 


κακίας ὑποστᾶσιν)͵ II 1 ES 
:8 (παρὰ φύσιν. ἡ x.)1 
24, I8, — vgl. zip 
φεσϑαι κκαϑαίρεσις. »« 

CO PATE (τὸν Ἰησοῦν): 
I 82, 8 (éni τοῖς συμβαί- 
γουσι τὴν πρόνοιαν) 11 
Bao 21 «c 

χακοποιεῖν (τὸν πατέρα x. 
τοῖς ἘΠ 11.157... 6. 

χακός Neutr.: II 388,9 ie 
vgoic) I 18, 6 (xowóv) I 
153, 28. — Plur. (xaxoi) 
II 268, 3. — χαχά 11 253, 
14. 277, 19. 379, 22. 384, 
5. 386, 26. 389, 21. m 
28 (εἶναι ἀνάγκη ἌΝ 
7127 Ee τῶν 
ὉΠ 280; 12 (βαρύτατα) 
I 23, 24 (ἐπὶ γῆς) 1 41, 
27 (émwstayuéva) —*II 
271, 25. 27. 272, 25. 29 
(ἐν τοῖς οὖσι, γένεσις, 
qt σις κακῶν) *I 333, 21 ff. 
(ἐν ψυχῇ) II 289, 6. — 
vgl. αἰώνιος ζητεῖν χα- 
ϑαρεύειν. 2 

χὰ (40016 (τόπος χακώσεως 


τῆς ψυχῆς) . 1 19, 3. 
κακωτιχός (ἀνθρώπων 
χακωτιχοί, sci. δαίμο- 
YE) . II 242, 16. 
κάλλος (τῆς ἀληϑείας): I 


13, 15. ΤᾺ χυρίως χάλ.- 
λος σὰρξ οὐ χωρεῖ) 11 
339, 10 (ὑπερουράνιον 
P174) ὑπερχόσμιον) II 339, 
8 (τῆς λληνικῆς φρά- 
σεως) II 208, 19. »« 
. xaAoxdya9to: 1 247, 2. 252, 
a2. 
χάλως (πάντα κάλων κι- 
νεῖν): l 302, 24. — χά- 
Aoc (ἐπὶ χάλου βαίνειν») 
1:2624,,2: 
χάμινος (τοῦ πειρασμοῦ): 
335 
χάνϑαρος (ἐξ ὄνου): I 330, 
1 251.χ. 20 





8. χατάχκλησις Plur, (τοῦ 960): 
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καρδία: 1 7, 5. 11. 25, 17 | 
ΤῊΣ 5750 B ΔΝ 
ἱερῶν δογμάτων) d.:25, 
20 ( τῶν χαλῶν ἔργων 
πηγὴ χαὶ ἀρχή) ll 348, 
15 (— ἡγεμονικόν) II 382, 
16 (ὃ ϑεὸς καρδίᾳ ϑεω- 
ρητὸς, τουτέστι νῷ) 1 
139, 11 (ἐνορᾶν ϑεῷ χα- 
9ao& καρδίᾳ) II 235, 24 
(τὸ ὁρῶν δὲ ϑεὸν xa- 
ϑαρά ἐστι καρδία) II 184, 


«Ὁ: 
καρποφορεῖν (metaph): II 
337, 13. 357, 2. 359, 2 
χαρποφορία (τῶν ψυχῶν): 
Il 355, 1. 
καταβαίνειν: ἘΠῚ 20 
(εἰς ἀνθρώπους) 1. 284, 
29 (μέχρι ἀνθρώπων, scil. 
λόγος τοῦ 9eov) II 141, 
I9 (πρὸς ἀνϑρώπους χα- 
ταβαίνοντες, scil ἄγγε- 
Àoi) II 4, 88. (ϑεῦς) *I 
281: 23. 252 ΚΖ 1E. "II ,256, 
I (ὁμοῦ ἑξήκοντα ἢ ἑβ.- 
δομήκοντα) *II 58, r9. 
5957 T.a13:2520: 
κατάβασις (ϑεοῦ πρὸς τὰ 
ἀνθρώπινα): I 284, 13. 
χαταβαυχαλᾶν (παιδίον): II 
144, 0. 
χαταβιβάζειν (τὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων qno scil. sucht 
Celsus): 1 356, 21 (σω- 
τῆρα τῷ γένει τῶν ἀν- 
ϑρώπων, scil. λόγος) i: 
288, 6 (τὴν Spare qi- 
σιν) " ὙΠΟ 332; 
καταγελᾶν (τῶν Αἰγυπτί- 
Qv): *I 216, 18 (Κεέλσου) 
Ilc157. 15 ($9 0v) ΤΥ u12: 
15 (οὐδὲ καταγελῶμεν 
τῶν ἀψύχων ξοάνων 
ἀλλ᾽ εἰ ἄρα τῶν προσ- 
χυνούντων αὐτοῖς) II 
256, II (τῶν προσχυ- 
γούντων) *I 238, 21. »« 
καταδεῖν (γυνὴ καταδεῖ τὸν 
ἄνδρα). jwa2TQ s. rà 
τραύματα τῷ ᾿λόγφ) I| 
255 — Pass. I 321, 3. | 


καταϑοινᾶσϑαι: II 29, 4 | 
ιτὸν βοῦν) II 204, 5 (5g 
ἀνθρώπους). II τὼ 2. 


Ἐχατακχκήλησις (Plu.): 
59, 9. I2. 


I | 


καταπίπτειν: II 282, 6 





I 304, 10 (περίεργοι) I 
174, I2. 


χαταπίπτειν. 
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χατακλίνειν (Pass. ὑπό τι- 
vov μαγγανειῶν)" II 214, 
IO, 

χατάχλισις (Plu, εἰς τὰ 
δοχοῦντα ἐνεργέστερα 
τῶν "OH Ue ἱερῶν): 

Το δ 32. 

ad Pn *I 70, 25. 
ΠΣ πῆς 252. L5 MIT 
299, 28 90: 721345: 098 
PII: 120,055 δ τον 20. 1930 
(um A. ΤΣ 314, 3. 10. 
315, 5 (τῶν ἐγϑέων xal 
σωτηρίων λογισμῶν) 11 
395, lo (πρῶτος) Ἔ 289, 
22 (τελευταῖος) ἐπὶ 4ev- 
καλίωνος) *l 281, 20 (χει- 
μὼν κατακλυσμοῦ ποιη- 
tuxOQ) l 314, 25. — Plur. 
2E 10 20,771.11, 281.32. 
282, 5. 335, I3. 349, I2. 

κατακολουθεῖν (τῷ Ἰησοῖ͵: 
*[ 208, 2 (rotg ἔχνεσιν Ἴη- 
σοῦ) ΤΙ 149, 9 (ὐχλοις) 
Π 137, 27 (τῷ πρώτῳ 
πτεροῤῥυησαντι) II 114, 
16 (ῥητορικῇ ἐχχεϊδησει, 

Ἴ΄ 56, 31. 

χαταχό μη στε (τῶν σλων): I 
321, 

ὙΠ ΤΟΙ, 2x ἰδεῖ) 

ll 157, 24. 159, 2 
χαταλάμπεσϑαι (τὸν γοῦν): 
I 43 16. 
κατάληψις (πᾶσαν κατά- 
ληψιν ἠρτῆσϑαι τῶν αἰο- 
ϑήσεωγ): II 187, 25 (τῆς 
ἀληϑείας) II 202, 5 (&- 
άργεια τῆς x.) i 220, ἢ 
(φυσική) I3 S. 
κατάλυσις (τοῦ πονηροῦ 

καὶ διαβόλου): II 169, 3 

Ἰχαταμαρτυρεῖν (Svgti» 
φιλοτιμίαν τοῦ ϑεοῦ, scil. 
ORA IA {1 278 ΧὩ 1 
279, 4. 

χατανόησις (τοῦ θεοῦ): II 
88, 7 (tijg τῶν νοητῶν 
φύσεως). x d ΤΟΥ IAM 

χατάπαυσις (vob ϑεοῦ): 11 
131, 19. 

Ἰχαταπέμπειν (πνεῦμα ἰδι- 
ov, scil ó Θεδὲ)}. II 139, 
2 ff. (πνεῦμα ἐξ δαυτοῦ) 115 
142, I9 (Pass., ἀπὸ ϑεοῖ) 

1 «2 20. 

(ἐπὲ 

τὰ εἴδωλα) IL AT (ἀπὸ 

τοῦ οὐρανίου μαρτυρίου) 

I 174 12 (07:0. L3) o ΠΕδὲ 
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ϑεοῦ ὑπολήψεως) I 295, 
2 (εἰς vnóAqyu) II 215, 
24 (τῇ ψυχῇ ἐπὶ τὸ vo- 
μίζειν) . ll 215, 29. 
χατάπτωσις (τῆς ψυχῆς μέ- 
χρι τῶν ἀλόγων Goov): 
Il 245, 25. 
καταρᾶσϑαι: YI 204, 5 (τῷ 
ὄφει) *II 98, 13. — χατ- 
ηραμένος (γῆ) 11 179, 21 
(ϑεῦο) *II 97, 11. 14. 20. 
98, 5. 9. 99, 4. 122, 29. 
— Plur. 1 O24; τς. 
ἡχατάῤῥδιψις (τοῦ πύρ- 
yov) 1396,55. 
κατασχευαστικός (τοῦ... 
εἰναι) ΤῊ 50. ΤῸ: 

χατασοφίζεσϑαι: 1 ὃ, 24. 
42, 26 | 234, IO. 

χατασπᾶν (τὴν τοῦ ἀγα- 
θοῦ προσηγορίαν): I 75 
15 (τοὺς ἀνθρώπους... 
ἀπὸ τῆς περὶ ϑεοῦ ἐν. 
γοίας) 1 302, 16 (τὴν περὶ 
τὸ ϑεῖον ϑρησχείαν) Π 
214, 6 (τὰς τῶν ἀνϑρώ- 
πων ψυχάς) II 278, 6. — 
Pass. (τὸν νοῦν ἀπ᾽ οὐ- 
ρανοῦ καὶ i55 ἐπὶ 
y5» 3. d 371, (ἀπὸ 
ϑεοῦ ... τὴν DUM II 
II5, 27. 

κατάστασις vgl. εὔχεσϑαι 
κόσμος μαχάριος συνα- 
γωγικός. 

κατάστημα: I 343, ! Ὧι 
τῆς σαρχὸς εὐσταϑές) 1 
271, I9 (χειμερινόν) 1,27, 
18 (Plur, λοιμιχα) I 82, 
25. 

χκαταστολή (τοῦ ἠϑους): I 
121; 25: 

*xareotooqn (τοῦ δράμα- 
toc, vom Tode Jesu): I 
125,720, 

lii iu (τὰ ὠ- 
ταὶ 1 ; 67. 05. 

καταταρταροῦν (Pass., ὃ 
τοῦ χαταταρταρωϑέντος 

. Κρόνου υἱός): II 284, 
27. 
Ἐχατατείνειν (von der Kreu- 


zigung Jesu):: II. 255, 7 
256, 30 (Pass, σῶμα τοῦ 
Ἰησοῦ) . ΤΙ 256, 27. 29. 


TEE M Into 
246, 1132345 

dasurer d haee 
ἁμαρτωλοῦ ᾿χατατυραν- 
vovu£vov πὸ τοῦ (Qyov- | 
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toc τοῦ αἰῶνος ais 
II 357, 13. 
καταυγάζειν (P ass., τῷ t 
700 φωτὶ τῆς ᾿ἀληϑείας 
καταυγαζόμενος τὴν ἐλ 


yur) . . . 1299, 
ἀχαταφλέγειν (τοὺς dat: 
xovc): I 293, 2. 299, 28. 


χαταχϑόνιος (πνεύματα): 1 


44, το. 
χατάχρησις nen, προσευ- 


χῆς) 4, 28. 
RR AK dE It 125,082,1 
127, 2. 132, 3. — χατα- 
χρηστικώτερον I 351, 17. 

II 125, 30. 

καταψύχειν (τὸ mysuovt- 
ΧΟ): Il 28, 20. — Pass. 
11:523; 316. 

κατεπάδειν (τινί): 11 250, 


31 (δαίμονας) I 59, 1o. 


303, 33. 
x t ET XA TG LC: ἃ 304, 25. 


*xatéoytodat (υἱὸς ϑεοῦ 
κατελθών). ἘΠ 090371 
κατεψευσμένως (εἰρημένα): | 


H 109, 13. 
κατηγορεῖν (τῶν ὑγιῶν doy-. 


u&tov): II 200, 4 (1η- 
σοῦ T. 141, 26.125 44. 
162, 710:- II "98, 18, 095 


2e ἰτὸν Ἰησοῦν) 1 204, 3 
(ἀουδαίων) H-55, 909 (t891 
χατὰ  Moboéa xoouo- 





ποιϊας) Il 120, 12 (τοῦ 
AO0yov) I 189, 32. 21I, 
ἘΠ Dr, ΠΟΙ NT. 
(τοῦ 9&(ov λόγου) 11 136, 
29 (Μαρκίωνος) ll 143, 
gy v προφητιχῶν) I 
275, 1 (τοῦ σωτῆρος) I 
59, 21 (τοῦ συστήματος 
Χριστιανῶν) 1 216, 14. 
(χοιστιανισμοῦν 1 101, 2 
(Δοιστιανῶν) 1 160, 1. 
162. 10. 216, t2 238, 27. 
329, 25 CXoitiav χαὶ 
Ιουδαίων) I 319, 30. 347, 
2. — Pass. (εὐτελείας τῶν 
γραφῶν) ΠΌΤ (ἐπὶ 
καινοῖς δαιμονίοις) 1:337, 
9 (ἰατρικήν) ΤΠ 04,14 
(τὸν Ἰησοῦν) Il 145, r1 
(Ἰησοῦ μαϑηταῖδ 1 rro, 
Br EG 

κατηγορία (Ἰησοῦ ἢ 29t01t- | 
αἀνισμοῦ) 1 140, 11 (gegen | 
Juden und Christen) II ὯΝ | 
16. 93, 1r. 15 {Κέλσου I 
285,.22::/326.:8 THEO S 





χενοτάφιον. 


. 82, τὸ, 106, 16. ΤΟΙ 20 
(Moboé£oc) 1 176, 7 (φι- 
λοσοφίας) II 64, 12 (χοισ- 
τιανισμοῦ) 11 64, τι. 
Plur. (περὲ Ἰησοῦ) 1I 146, 
12 (Κέλσου) I 158, 26. 
250, 12.3952, 14. 1 ΟΣ, 
96, 24.598,26. TOO 34: 
153, 3. 7€ 

χατήγορος Plur. (rob A0- 
yov): I 100, 28 (Σωχρά- 
tovc) II 22, 7 (τοῦ χοίο-: 
τιανισμοῦ) Idigse 

χατηχεῖν (ὃ χατηχῶν): 1 16, 
9. — Plur. I 16, 15. 
Pass, BN Pu f i 

κατήχησις: I 236, 11 (vo- 
quii) . ΠῚ 302, 19. 

ἐχατιέναι (αὐτὸς χάτεισι 
ire ἀνθρώπους ϑεός): 
I 277,18 πε τ ΟἿΣ 
ιὸν ἐχ ϑεοῦ) Il 197, 6. 
20I, 24. 
κατοικεῖν (Gott im Himmel): 


II 345, I5. 349,26 [im 


Menschen] . II 344, 26. 

χατόρϑωμα (μέγιστον): 11 
319, 9. 2 Plur lle 
21. 


χκατόρϑωσις (ηϑικὴ x. τῶν 
ἀνϑρώπων) ILUTOTAO: 

κάτω (βλέπειν): II 270, 22 
(ἐπὶ poss II 13, 9 (eivai) 
II 11, 8 (Ἰουδαία) 1I 179, 
20 (Tovdotoi) I-1324 15 
(μένειν) II 39, 9 (ἔτε κάτω 
MUS II 147, 6 f, — 
τὰ χάτω (αἰτεῖν) II 345, 
14. »« 

xv iQ envie ue προσ- 


&y&w)| l 342, 14. 
Ἐχαυστήριον (Plur., pod 
ΤΙ. 67,116. 


χκαυσώδης (χώρα): II 32, 15. 

χκαυτηριάζειν(Ρα85.): IL 127,5. 

καύχησις (Plur., ἐνέστη ἡμῖν 
καιρὸς Χριστιανοῖς χαυ- 
χήσεωνῚ voje SR ἐστον τ 

χκεχρυμμένως (εἴρηται): I 
89, 14 (εἰρημένον τοῦ νό- 
μου βούλημα) II 8, 1. (&- 
θημενα) ΠΟΘΙ 

χελεύειν (κελεύων σοι ΝΣ 
τοῖς σοῖς οἰχείοις): *I 110, 
8. »« 

χενοδοξεῖν (ἐπ᾿ ἀνθρώπων): 


II 291, r9. 
κενοπαϑεῖν. . 11.391,78. 
χενοτάφιον (οἱ Πυϑαγό- 


ρειοι κενοτάφια ᾧχοδό- 














χενοτάφιον. 


μουν τοῖς ... παλινδρο- 
μήσασιν ἐπὶ τὸν ἰδιωτι- 
κὸν βίον) I 141, 16 (ühn- 
lich) ΠΟΛ BI, 
x£votuc üj παρ᾽ ἡμῖν): II 
350, 23. 25. 
χεντεῖν (τὴν... 
211 9: 
*xrougtóc (νόμισμα): 
92, 8. 
δ. Ὀὐσηγορίο): 
1.353, 22. 
κεφαλή (ϑηνᾶν EN. 5x ffc 
τοῦ Διὸς γεγεννῆσϑαι 
κεραλῆς κχαϑωπλισμεέ- 
vqv): Il 282, 26. »« 
χηλεῖν (μάτην tovc ἀνϑρώ- 
7tOvG, scil, μαντεία): TI 
46, 18 (ἐπῳδαῖς τοὺς δαί- 
μοναῷ II 2m I5 [Pass.] 
43:9 8. 
«io (Plur, εἰς τὰς dv9go- 
πίνας χῆρας ... xata- 
βᾶσα, scil, Ἰησοῦ ψυχή): 
Το Ὁ. 
χήρυγμα (περὲ χρίσεως): I 
126, 12 (σχεδὸν παντὸς 
τοῦ κόσμου ἐγνωχότος 
τὸ x. Χριστιανῶν) 160, τ. 
ἐγ ηδυς (Plur): IL 6, 7. 14, 
5:7: 
κήρυξις (τοῦ EI YR 
DELI 23. I5 8 
κηρύσσειν. u. χηρύττειν: TI 
80, 25 (ἀπόστολοι) lit, 
4 (τοῖς ἔϑνεσι I 127, 30 
(Ἰησοῦν) I 114, τ3(τὸν... 
λόγον) 1 236, 26 (μετά: 
νοια») II 206, 20. 28 (με- 
τάνοιαν ὅλῳ τῷ χόσμῳ) 
II 206, 21 (εἰς τὴν περι- 
τομήν) I 127, 31 (πνεῦμα) 
*II 197, 7. 201, 25 (υἱὸν 
θεοῦ) *I 194, 2. 7. — Pass. 
I 206, 15. II 46, 14 Ἱπερὶ 
Le b.» ἀμοιβῆς) I 258, 
29 (ἀνάστασις Ἰησοῦ) 1 
182, 4 ἰτῆς σαρχός] II 
15: 4 4 (ἐπιδημίαν) $1225, 
28 (τὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
εὐαγγέλιον) I 143, 6 (τὸ 
ἐν Χριστῷ εὐαγγέλιον 
τοῦ ϑεοῦ) Í 116, 13 (950v) 
II 14, 6 (ϑεοῦ λόγον) II 
147, 12 (ϑεοσέβειαν) I 315, 
17 (Ἰησοῦν) I 114, 3. ,297, 
26 [εἰς πᾶσαν τὴν οἰχου- 
μένην Ἰησοῦς χεχήρυ- 
χται] IL 81, 13 (Χριστόν) 


. ψυχήν): II 
LE 
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II 150, 9 (ὡς Χριστὸς καὶ 


σωτὴρ) ΠΣ ΟΡ 4. 
ἐχιβῶτος (— Arche Noah): I 
314, 4. I1. »« 


κινεῖν (πάντα χάλωγ): 1«302, 
24. (τὸν χόσμον) 1 98, 
7 (ὁ λόγος κινεῖ τὴν éx- 
κλησίαν) 11 120, 3f. (ψυ- 
pi DIS χινεῖ τὸ σῶμα οὐ 
πεφυκὸς ἀφ᾽ ξαυτοῦ κι- 
νεῖσϑιαι)} II 120, 2. — intr. 
ΠΥ ΤΟ 1L. (ἀπ᾽ ἄἀνατο- 
, Av) II 34, 3. Σς 

χίνημα (τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν): II 
313, 7. — Plur. (σχωλή- 
xov) 1 300, 25 (τῆς wv- 
Xie) . II 317, 14. 

κίνησις: II 312, 4ff. (ἀπὸ 
ἀνατολῶν) Il. 275 8 (τῶν 
ἄστρων) II 316, 9 (ov 
χινήσεως μετέχει ὃ ϑεός) 
*[I 134, 16. 19 (χατὰ κα- 
xíav) Il 226, 25 (κόσμου) 
II 267, 20 (οὐρανοῦ) I 6, 
SAID 262719 (παραχο.- 


λουϑητιχή) 1I 312, 1 (τῆς, 


σκιᾶς) II 280, 5. — Plur. 
II 368, 12 (ἀπό τινῶν δαι- 
μόνων ἢ ϑεῶν μαντικῶν 
φασι γίνεσϑαι τὰς χινή- 
σεις τοῖς ζῴοις) 1 36ο, 
IS ff. 5« 

xu oy (τὸ φῶς ϑεῷ χατη- 
ρθαμένῳ): 11 122, 30. τοῦ; 
22: 

κλῆσις (διάφορον χλῆσιν 
ενϑρώπους xuÀtUv): I 
255, 26 (ἐεϑνῶν) I 200, 12. 
20. 15 LU ioris (τοῦ 
ϑεοῦ εἰς μακαριότητα) T 
ΟΖ, τι: 

χλίμα (τέσσαρα, πρὸς ἀρ- 
«vov καὶ μεσημβρίαν, 
πρὸς δύσιν x«i ἀνατο- 
λη"): II 400, 22. --- vgl. 
εὐχή. 

χλῖ Qus (ἑπτάπυλος): *IT 92, 
6 (ὃ περὲ τῆς κλίμακος 


λόγος) MI τ 90: 

Ἐχγαφεύς (Plur., christliche): 
I 250;:1221. 05 Pt 1282 
21:024. 

xvíoga: l 4t, 20 | *II. 276, 
2D0«29 7581; 245297583 
26.125. 92701 5: 201 015. 
— Plur. II 158, 8. 21, 185, 


222206. 15. 237,32. 278, 13. 
κοινοποιεῖν (πρὸς τὰς γοη- 
τείας, scil die Wunder- 
thaten Jesu): I 145, 25 
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(áhnlich) I 171, 15 ἱπρὸς 
τὰ E τῶν γοήτων} I 
122, 5. (áhnlich) I 160, 23 
(πρὸς ἕ ἕτερα φαντάσματα 
.τὰ κατὰ τὸν Ἰησοῦν) I 
184, 25. ΣΕ 
χοινός (κατὰ μὲν τὰ χοινὰ 
τῶν ἀντιγράφω»): 11 52, 
24 pros ἅπασι x.) ἘΠ 
238, 16 (x. πάντων πα- 
τή) " 269, I0. — Neutr. 
(στρατεύεσθαι ὑπὲρ τοῦ 
«oivov) Il 290, 28 (χοι- 
γὸν Χριστιανῶν) *II 80, 
240 91, 14, «c 
xowcovsiv (ἁλῶν καὶ τρα- 
πέζης): *I 151,22 (χοινω- 
γούντων τῶν ἀνθρώπων 
τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀγγέλοις) 
II 369, τ (voic ἐκεῖ 
ϑείοις) II 3, 17 (τῆς ἐχεί- 
vOv ϑειότητος) 1 2, τὸ 
(ὃ ϑεός) lI 353, 11 (τῷ 
ϑεῷ) I 4, 20 (τῷ μονο- 
γενεῖ) τὰ (ἑνὸς ὡς 
eris ἔτι χοινωνοῦντες, 
γε χοινωνοῦσι, τοῦ 
dM von den Chris- 
ten) *I 211, 22 f. (ro? 0vo- 
ματος τοῦ Ἰησοῦ) I 213, 
8 (τῆς πανϑοινίας) ἘΠ 
240; 25. 241" TA; loe 
κοινωνία (πρὸς τὸν αὐτο- 
λόγο»): IL 120, 7 (ἀφα- 
γὴς καὶ ἀπόῤῥητος) ἘΠ 
234, 17. 238, 4 (zwischen 
δαίμονες und ζῷα) 1 366 
τὸ (πρὸς TO ϑεῖον) I 270, 
8 (πρὸς τὸ ϑειότερον) 
226, 16 (τοῦ ϑεοῦ) I 
251, I3 (πρὸς ϑεόν) I 43, 
3 (der Juden mit anderen 
Vólkern) *II 44, 23. 47, 
5 (σοφίας) Ilá2os o. 
vgl. ἀποστρέφεσϑαι. »« 
χκοινωγιχός: II 323,24 (πρὸς 
πάντας ἀνϑρώπους) II 
265, 25. — τὸ χοινωνι- 
xv I 118,2. 167, 10. 269, 
24. 205, 26. 353, 19. 354; 
1:11 « 421853... 20532,0208 
213, 9. 265, 23 | 341, 3I. 
κοινωνός (βελτίους βίου": 
*[ 259, 12 (τῶν παϑημά- 
Lov5stlus0: fASOIR 24 
oup ede δαιμονίων) II 
245, 4. 
χοινωφελής (χαραχτήρ): 1 
70, 14. — Compar. Ἂ 
τρός) 2I 2005 15. 
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χολάζειν: 1 *251, 4. 270, 
Io, 132: 45 (τοὺς dói- 
zovc) *I 133, 31 (τοὺς &- 
μαρτάνοντας, I| 103,26 
(τοὺς ἁμαρτάνειν πεφυ- 
xotac) *I 259, IO..33. 
260, ^T. at: ΘΙ I5 (δαί- 
μονας) *II 112, 25 (τὸν 
διάβολον) *II 113, τὸ (δι- 
ι«ορϑωτικῶς) IL 256,20 (ὅ 
ϑεός) I 161, 21 (Ἰησοῦν) 
*[ 130 22.201, 08 12911 
255, 8. 256, 30. 257, 4 
27 (τοὺς κηφῆνας) *[ 351, 
7 (rovc μοιχεύσ αντας) I1 
195,9 (τοὺς πονηρούς) 
I 163, 13 (τὸν m τοῦ 
9eo7) *IL'152, 1t. 16. -- 
Páss; T 41, 23 ἢ 251, 32. 
258, 32. II 33, 9. 113; 
267, 25 Uer *II 56, 
7:589, 8 (οἱ ἄδιχοι) * 
215, 2. 289, 21 τὸ τ τς 
ἘΠῚ 80, 29 (καὶ ἄλλοι) I 
142, 3. *r69, Ὁ (τοὺς &- 
μαρτάνειν πεφυκότας) ἘΠ 
259, 26 (δαίμονες) ὙΠΟ, 
10 (δικασταί) 11 259, 12 
(ὑπὸ ϑεοῦ) 1 67, 8 (μετὰ 
Ἰησοῦ) ἜΣ ἘΣ 02; 27 


(IgcoUc) *l 135, 7. 137, 
17. 163, 27; 367, 13/7160, 
8. 192, 30. 194, 3. 21. II 


143, 29. 203, 24. 204, 29. 
255, I3: 256, 29. 257, 26 
ἱτῷ πατρὶ πειϑόμενος]) 
ἈΠ ΤΟΙ ΤΣ 15 (Ἰουδαῖοι) I 
200, I7. I9. (λῃστὴς) ἘΠ 
166, 25 (τὴν ὄψιν) ἘΠ 
136, 17. 137, 22 (πλέ- 
ον τῶν ἄλλων) ἘΠῚ 57. 
25 (πονηροί) ἘΠ 70,10 
(σῶμα τοῦ Ἰησοῦ II 256, 
27 (ϑεοῦ υἱὸν ὑπὸ δια- 
βόλου) ΠΤ το, 05. 115, 
7 (τοὺς φαύλ ovc) II 126, 
12. 

χολακεύειν (τοὺς δαίμονας 


διὰ τῶν ϑυσιῶν): I 302, 
20. 5€ 

κολασις: I 23, 12 | 258, 83. 
267,//15.*200;: 317 97373; 
15. IL 32, 27. 33, 25.96, 
14. 254, IO. II. k266; 13 


(αἰώνιος) II 96, 16. *267, 
11 (ἐν βίῳ, von den Tu- 


den) I 200, 16 (τοῦ U. 
cov) 1 100, 9. *169, 2 
Il '$58,'1 (τῆς χολάσεως 


χαταφρογεῖν) *II 203, 17 
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(περὶ κολάσεως λόγος} I 
215, 4. 259, 3 (τῆς xoAa- 
σεως ποτήριον) I 155,12 
(διὰ πυρός) II 18, 1 (ση- 
usta vic κολάσεως) ἘΠ 
178, 24. — Plur. I 80, 24. 
*163, 3. *167, I9. *194, 
25. 259, 15. 267, 17. 269, 
16. «b ARE FASTI qom. 
2524 IPIS 25. 28. 
12 δὰ 796, 7. 142, 9. 213, 
22 (αἰώνιοι) 1 269, 20. 
*II 262, 28 ff. (χολάσεων 
καταφρονεῖν) *IL 130,28 
(vom ? Mirtyrertod) *II 264, 
2. 265, I3 (ὁ περὶ xo- 
λάσεων τόπος) Il 96, 3. 
κολαστήριον: ΤΙ 95, 21. — 
Plur, EIT223T8, 3: 


8. χομήτης (über die Bedeutung 


der Kometen 415. Vor- 
zeichen, nach dem Stoi- 
ker Cháremon): I 109, 3r. 
110, 3 ff. 
χορεννύναι Pass. (τῶν ἀ- 
χαϑῶν): II-3255 25806 0G 
ἁμαρτίας) II 132: 5. 
ἐχορυβαντίζεσϑαι (οἱ τοὺς 
χορυβαντιζομένους περι- 
βομβοῦντες): lest. 
*»opgcormy (— Botin Noahs): 
I 314, 5. 315, IO. 
χοσμεῖν (ὃ πάντα χοσμή- 
σας Aoyoc): I 355, 7 7 (τὰ 
πάντων), DG: (φύσις 
xal τὰ doe χοσμήσα- 
σα) I 354, 9. — Pass. (τῷ 
λόγῳ tov ϑεοῦ) II 228, 
I2 


I5. 2€ 

AE EE I 94, 23. ἘΠ 
99, ὃ (μάλα εὐηϑιχή) ἘΠ 
120, 19: 


χοσμογονία: ἘΠ 62, 25. 130 
1 


χοσμοχράτωρ͵ (Plur., ον 
σχότους tovtov): 1 44, 9. 
᾿χοσμοποιΐα:. 11 63, 1 . I31, 


6. 18. 189, 24 (£v ἀρχῇ 
τῆς x.) Il 315, 12 (ἡμέ- 
θαι τῆς χοσμοποιΐας) II 
131; 2 τ 122/20 (ϑεὸς ΤΟ 
χοσμοποιΐας) HI oT IS 
98, 9 (y κατὰ Movo&sa) 
Ic 95,520." 136, 2. 8 LETSDRON 
13: I9. 122, 10: 

κόσμος (ἀθάνατος): πα, 
18 ff. (αἰσϑητός) 12:291 
ΠΕΡ Ὁ (ἀληϑινὸς χαὶ 
γοητός) II 75, 1 (ἀπολεί- 


(χαρίσματι) II 175, | 





κόσμος. 


πειν irae *I 292, 23. 
297, 8 (ἤδη γὰρ ὃ ». ἀπ- 
όλλυται, Worte christlicher 
Propheten) *II 161,8 (ἀρ- 
χὴ τοῦ x. l 250,4 (ἀεὶ 
ὅ αὐτός) I 338, 13 (ἀφιέ- 
γαι τὸν κόσμον) Il 350, 
26 (κόσμος in der Bibel) 
II 129, 22ff. (κόσμου καὶ 
ἀνθρώπων͵ γένεσις) II 
Pol Ε10 (χόσμου γένεσις) 
ἘΠ 123, 4 4 (ὡσπερεὶ͵ ἔξω 
τοῦ ἀόσμου τυγχάνων, 
scil. 0. Χριστιανὸς εὐχό- 
μενος) 11 196, 4 (x. ἔργον 
ϑεοῦ) *IL 124, 25 (ϑεοῦ 
ἔργον ὁλόκληρον καὶ τὸ: 
λειον) *I 372, 12. 37. Ὁ 

(εὐταξία τοῦ χόσμου)͵ i 
yj Ye. (παυόμενον ἐν κόσ- 
μῳ ϑάνατον, ὅταν ἀπο- 
ϑάνῃ ἡ τοῦ χόσμου &- 
patio) «TT 103, 18. 19. 105, 
8. 9 (x. ὡς ἐκ ϑεοῦγενόμε- 
voc) *1I 118,20 (ϑλίβεσϑαι 
ἕν τῷ κόσμῳ) 11 71’ 28 
(ϑνητὸν δ x) I 333, ! 

(χατάστασις τοῦ κόσμου) 
II 313, 14 (χίνησις ἐπ} 
κόσμου) II 267, 20 (χτί- 
ἘΝ τὸν χόσμον) ΤΙ 315, 
12 (μεταβλητός) 1 I 339, 10 
(μισεῖ ἡμᾶς ὃ κόσμος) T 
38, 23 | lI 287, IO πᾶς 
x. ναὸς τοῦ ϑεοῦ) II 
195, 28 (νεώτερος) 1 71, 
10 (ὅλος) I 15, 1 || 70, 14. 


15. 165, 14. 210, pO SOS 
15. 335, 15. Ἢ 196, 1. 
206, 21 [ὅλος xoóouoc 


ϑεός, nach Stoikern αι, Pla- 
tonikern]. II D 9 ff. πᾶς 
x. — οὐρανὸς x«l γῆ) 
II 129, r9 (περίγειος) 11 
148, 23 (πολεμεῖσϑαι ὑπὸ 
τοῦ χόσμου) I 214, II 
(κατὰ πρόνοιαν ὃ 2. γε- 
γένηται) I 349, 21 (πῦρ 
χαϑάρσιον ἐπάγεται τῷ 
κόσμῳ) II 16, 6. 18,9 
(ἐξ ἀνομοίων συνεστη- 
κῶς) I 327, 24 (τάξις τοῦ 
χόσμου) II 253, 18. (c£ 
τέλος τῷ κόσμῳ) i 286, 
20 (ὕλης ἔχγονον ὃ x.) 
I. 332, 23 (φϑείροντες 
τὸν κόσμον) I 332, 5 
(τοῦ κόσμου q$og«) I 
291, IO. 330, 14. 333, 3. 


IL X17; 29. j*123; δ τοῦ 











χόσμος. 


χόσμου φιλόσοφοι) I 114, 

7. (τοῦ κόσμου καὶ τῶν 
ipee φύσις) ἘΠ 121, 
22 (τοῦ κόσμου χωρία) 
II 4, 16. — vgl. ἀγένητος 
ἀποχαϑαίρειν αὐτουργός 
ἄφϑαρτος γενητός δημι- 
ουργός διόρϑωσις εἰρήνη 
ἐχχακεῖν ἐχπύρωσις ἐπ- 
ανορϑωτής vele χι- 
γεῖν γοητός. 


κρᾶσις (τῶν ione Ih267. 
| xUxÀoc (τοῦ οὐρανοῦ): ἘΠ 


122. 

κραταιοῦν (Pass.): I4. 1: 

χρατεῖν (λόγος): Il 226, 
31. 233, 15 ΤΌΣ δυνά- 
μει χρατήσει 
ϑρώπων) I 144, 21 [τῆς 
λογικῆς φύσεώς φαμεν 
ὅλης χρατῆσαί ποτε τὸν 
λόγον] ILI 288,24 (τὸν 
σωτῆρα) 1 233, 1I ff, 
(μόνη ἢ 
ϑρησχεία χρατήσει!) Il 
285, 21. 22 (Pass. ὑπὸ 
τοῦ λόγου) I 269, 19. »« 


χρεωφαγεῖν TI ΟΡ ΤῊΣ 
*xonuvóg (ζωῆς): Il τοβ, 
25. »« 


xgioic: I 23, 16 || 188, m 
24. 299, 30 (ἐσομένη) 1 
I07, 7. 121, 28 (óuxaíia 
περὶ πάντων») I 280; 21 
(9 τὰ 84, 10. 170, 9. 
Ios IG "11249, 7.510::22 
ess I 80, 24. *132, 4. 
242, τ (δικαία τοῦ ϑεοῦ) 
II MR 18 (τὸ περὶ χρί- 
σεως κήρυγμα) II.126, 11 
(πεπιστευμένη) Y 134, 27. 
— Plur, I 112,6. 138, 28. 
302r 1. 


᾿αζοκύθριλος Plur: II 43; | 


, κρούειν (τῶν γραφῶν τὰ 
κεχλεισμέναλ): Iw. 19. 
κρύπτειν. (δόγματα uud ὃν 
τῷ τοῦ μύϑου σχήματι, 
von Plato): I 312, I9 (Pass., 


τὰ χεχρυμμένα νοήματα) | 


II 63, 21210, 24. »« 


κρυπτός (Neutr., τὸ ἐν xQvzt- | 
197. 


τῷ μαρτύριον): I 
10, x 
χτῆσις (ἢ ὃν νοητοῖς} 1 15, 
5 (σοφίας) ΤΙ 297, 7 (σύμ- 
μετροςῚ 115354. I9. 555 
xtícue Plur: I 9,1 (τοῦ 
κόσμου) 
χυβευτιχός (Neutr.): 


τῶν Qv-| 


Χριστιανῶν, 





i ἀπ I8. | 
l 235, 
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κυβευτικώτε- 
(ζῶντες) 1 232, 22. 

Ὁ (Plur., ἀναῤῥίπτειν): 
B5i9:*52;.6, 

κυεῖν: II 337, x4 (σῶτῆη- 
,plovc λόγους) Il 327, 9. 
κύειν (von Maria): *II 56, 
14. 62, 4; vgl. I 83, 19 
(ἐν τῇ ὑστέρᾳ τῆς xv- 
οὔσης). ΕΠ το Ὁ. 
ἄχύχηϑρον (Plur, αἱμύ- 
Δ ΝΣ ΠΟ 


τ 


47, 27. — Plur. (astrono- 
mische) *I 282, 15. (δια- 
γραφὴ χύκλων) ἢν (τς 
3. (χατὰ χρόνων μα- 
χρῶν κύχλους) *[ 281, 
18. — vgl. ἀρχοντικός. 


κῦμα (Plur., 


τ χαὶ αἵματος): 1 43, 
ou (Aidoc) . 15925. 719. 
*xvvoxépaAog . TESE ID. 
| 4VQuUXOG (ἡμέραν): Ib 5590 

12. 15. 
χυριολεχτεῖν — (Pass., τὸν 

Zia) Jeu og. 


χυριολεξία (κατακούειν τῆς 
περὶ προσευχῆς AXvQuO- 
λεξίας καὶ e uPree | 


4, 28. 

χύριος (ὠδοὺ ἫΝ χα): 1 40; 
10 (x. τῶν δυνάμεων ἢ 
a utoüctiav). IL 50, 2. 3. 
— Plur (megl ϑεῶν xc 


κυρίων λόγος) "II 222,| 


26 ff. (δουλεύειν τὸν αὐ- 
τὸν πλείοσι κυρίοις) ἘΠ 
217, 11. 220, 5. 222, 2 1t. 
ü τοῦ Hp τράπεζα) 
I 38, 6. 
κωμῳδεῖν Io 


sus): ΤΠ τοῦ 4 
τὸν ὄφιν) 1 311, 6 (Pass., 
Βὺριπίδης ὑπὸ AQgioto- 
φάνους χωμῳδεῖται) 1 
187, 14. 

κωμῳδία (οἱ τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας ποιηταὴ: ΠῚ 
121, ὃ (κωμῳδίας ποι- 


ητὴς γελωτοποιός) II 149, | 


*wouoóóg (ἐν τῷ ϑεάτρῳ, 


γελωτοποιῶν): ἢ 149, 28. 
151, 8 (0. παρὰ VQ κω- 
μῳδῷ Ζεύς). ΤΙ 149, 23. 
χωνειάζεσϑαι (sie. .. 


τὰ μετὰ σαρ- 


| λαμπρότης 


. τῆς σαρ- 
. «0G ἀνάστασιν, von Cel. | 
4 (τὰ περὶ. 





παρ᾽ | 


λατρεύειν. 
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Ἀϑηναίοις ἱεροφάντης. 
χωνειασϑεὶς τὰ ἄρσενα 
μέρη) : ἘΠ 199: «20; 

χώνειον (ἄνδρες μὴ δεη- 
ϑέντες χωνείου): 11 199, 
23 (λόγῳ ἀντὶ κωνείου) 
ΤΠ τοῦ. 24 (τὸ x. πιόμε- 
voc) 1 146, 19 (οὐ φρον- 
τίζειν τοῦ κωνείου) I 260, 
14. 


κωφοῦν (χεκωφωμένος τὴν 


Tie ψυχῆς ἀκοήν): 1 194, 


χά ΠΡ (πρὸς τοὺς αἀσε- 
βεῖς λόγους) ᾿ς ΚΣ, 


λαλεῖν (ϑεόϑεν τοὺς προ- 
φήτας λελαληκέναμ): I 
206, 12 [ϑείῳ πνεύματι) 
Ι 87, 15 (τὸν τοῦ Osov 
λόγον) ἘΠ 76:03. 

(τῶν ἐνδυμά- 
vov Ἰησοῦ). 11 138, 21 
(τῆς ϑειότητος) I 285, 19 
(τῶν ἱματίων Ἰησοῦ) I 
187, 14 (ἐν συνϑέσει. λέξε- 
oc) ΤΠ 71, 7 (τῶν ἐν οὐ- 
gavoic) "d 143 I$ (re 
τοῦ Ἰωσὴφ σωφροσύνης) 
II 392, 23 (τοῦ ἀληθινοῦ 
qotoc) . . II 137, 20. 

λαός (βεβηλωϑείς): 1 7, 23 
bean 1200,27. H 
Ἢ IO (— Juden) L3tQOt; 
26. 102, p ἃ. S, W. (0, πᾶς 
λαὸς Ἰουδαῖοι ὀνομάζον- 
vei) I 104, 12 (τῶν Ἰου- 
óaimv) I τοῦ, 23 u. s. w. — 
λεώς (— πε δὴ I 208, 
16 ro Ἰουδαίων) 11 257, 


5: 

λαϊομητός (μνημεῖον): 1101, 
4 (πέτρα PC :9rL ro. 

λατρεία (ἀλ ηϑής): Ἰυτ2 119 
(ἀναγεγραμμένη) Y. 177, 
21 (ερατική) 1 48:82 
(Tovóatan) T 143.123.0009. 
ρὰ τοῖς Ἰουδαίοις) I 128, 
20 (σεμνή) I 291, 29 (σεμ: 
vot (t) Z^ I9200121. 

"λατρεύειν (δαίμοσι). 1I 226, 
11 (εἰδώλοις) I 7, 16. ro. 
21. 23.28. 28, 12. [td 
9&0) 1 9, το | Uu 125.29 
273, 6. ἱνοητῶς] II 140, 
27 (μη A. χτίσει παρὰ 
τὸν χτίσαντα) II 214, 26 
(rui H00yq)3 X 1i "932; 
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ἐγ αίθης (τροφή): II 369, 


med (rà ἔξω τοῦ 9elov 
λόγου λεγόμενα): II 30, 
i.» 
λεῖμμα 
139, 9. 
λειτουργεῖν (λειτουργοῦν- 
τες τῷ ues ἄγγελοι): H 
324, 6 (τῷ βίῳ τὰ πρέ- 
zorra) ἘΠ 272, 2. 273, 
22. 2 
λειτουργία (ϑειοτέρα): II 
292, 17 (Plur, τοῦ βίου) 
11:292, 15. 
λεξείδιον: II 104, 5. — Plur, 
1. 196,21..333, 20; 41 225, 


(χρηστότητος): I 


14. 
λέξις (ἀποστολική): 1L^67, 
9 (Ἑβραϊχη) I 86, 15 (sj 
ἐπιούσιον ἢ II 466, 24 
(εὐαγγελική) I 153, 14 
(rov ϑείων γραμμάτων 
εὐτελὴς λ.) 11 75, 22 CHoa- 
κλείτου) Il 215, 10 (Hoo- 
δότου) I 222, 17 (ev tà 
Ἡσαΐᾳ) II 237, 9 (— Les- 
art) I 86, 2 (Mev8atov) 
112. ὁ (τοῦ νόμου) II 
172, 23 {Πουλονὴ I 288, 
12. II r9, 18. 80,2 (IIAd- 
touosli sth 175.0333.20. 
334, 3. I1 78, 25. 79. 5. 
89, 2 (προφητιχή) 1 274, 
33 (— Schriftstelle) I 107, 
28 u.s. w. (Σολομῶντος) 
I 358, ro (ἀπὸ τοῦ Xo- 
φονίου) 11 289, 13. — Plur. 
(ἀποστολιχαΐ, 11 374, t 
357, 24. 388, 31 (τοῦ ἀ- 
ποστόλου) II 67,15 ('Hoa- 
xAt(tov) II 82, 21 (IlAa- 
tovixei) II 77, 21. *89, 
19 (Πλάτωνος) ΤΙ 87, 21. 
*9O0, 4. 192, 24. 193, 27 
(mooqmvuxat) 1 124, 29 
ιτῶν προφητῶν) Il 133, 
I. 164, xx — vgl. A«u- 
πρότης. 
λεοντοειδής e E II ror, 
I1, 101; ον 20 9:7 (ἄρχον. 
τες) II 106, το (Μιχαήλ) 
Il:100,,1:8. 
λῃστάρχης (Plur): I 140, 
25. 27. 167, 9. 
*Ajotaoyoc: I 140, 19. 22. 
λῃστής (προχηρύττων λῃσ- 
τής): *1254,3. 255,23 ἢ. -- 
Plur, (λῃσταῖς Ἰησοῦν σα- 
ραβαλὼν ὃ παρὰ τῷ Κέλ- 
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00 Ἰουδαῖος) I 166, 23 ff. 
(ot τροφὰς λῃσταῖς . 
παρέχοντες. . χολάξζον. 
ταῦ ba4rmer (Χριστιανοί 
— λῃσταί nach Celsus) II 
σι - 
λῃστρικῶς (τὸν βοῦν λα- 
pov): II 204, 4 (διαζῆν) 


44, 12. 

*2:906500c: I 103, 24. τοῦ, 
I4. 

λίθος, Plur: II τι, ro ff. 


(ζῶντες) 1 38,26 (τἰμιεοι) 
II 181, 4. — vgl. ἀετίτης 
μακάριος. »« 

λιμὸς (in Judáa): I 206, 25. 


— Plur. II 247, 3. *259, 
20. *26L; ἢ: 
Au vcELy 1 I 319, 31. 


λιχνεία (ἀνϑρωπίνη περὶ 
τὴν γνῶσιν) I 87, 31 
(δαιμόνων) . [ 226, 28. 
λίψ (ἐπὶ τὰ χατὰ λίβα (ἢ) 
χατὰ vOTtOY): Ν Ar NEL 
λογάς (44901): 191, 15 
(ovyl ἔϑνος dii λογά- 
δας πανταχόϑεν, scil. £x- 
λέξεται 0 ϑεός) I 200,28. 
Àoyixóc (περὶ τῆς πίστεως 
αποδείξεις): ll 156, 20 
(βρῶμα) 11 210, 8 (γένος) 
1I 247, 9 | 297, 3. τ 
λιον) I 283, 8 (ρος) II 
138, 20 (πηγὴ δρμῶν) Ι 


356, 12. --- τὸ λογιχόν I 
293, II. 25. 29. 294, I5. 
200 p 1430029, 7 ΤῸ 


ΟΣ ἴον 72, 1 τ} 1] 578; 
26. 288, 2T | 300, 13. 312, 
10. i15 (ex Q ni ᾿πᾶσι 
9&0c) II 289, s. — Plur. 
I 293, 25. 294, 3. 331, 17. 
344, 3. 8. 14. 347, 13. 10. 
350, 21. 352, 5. 6. 356, 
I4. IL (68; $9» 2755" J 
312, 5. 371, 24. 389, 32. 
— oi λογιχοί 1 43, 5| 
298, 26. 336, 15. — λογι- 
κῶς (αἰσϑέσϑαι) II 389, 
32. — vgl. εὐσέβεια ζῷον 
ἡγεμονιχόν ϑεωρία ϑυ- 
σία ἱερουργία μάχαιρα 
ὄνομα τροφή φάρμακον 
“ύσις χάρισμα ψυχή. »« 

Aóyiog Plur: I 65, r3. II 
209, 1o (Αἰγυπτίων) 11 23 
2. 30, 1 (rov u&yov) 1 
74, 20. — λόγια I 305, 
25 (τῆς .. ἀποκχεχρυμ- 
μένης σοφίας) 11 149, 15 











λόγος. 


(ἀπόῤῥητα τῆς τοῦ uos 
σοφίας λόγια) II 31, 
λογισμός: I| 31455255 ἫΝ 
IO (ἀναβαίνειν. τῷ 
λογισμῷ ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν 
ἐπὶ πᾶσι ϑεόν) II 269, 9 
(γήϊνος καὶ ἐφιλ οσώματος) 
I 35, 9 (οὐ λ. &v μύρμη- 
&) I 354. 7 (πίπτειν τῷ 
λ. ἐπὶ τὴν γῆν) I 365, 21 
(συγχυϑεὶς τὸν λογισ- 
μόν) I 343, 23 (χατὰ φύ- 
σι) I 289, 12. — Plur. 
II^ 515,2: 319, 28. 384, 
27. 395, 30 (ἔνϑεοι xal 
σωτήριοι) II 395, 11 (£vo- 
ρῶντος ἡμῶν καὶ τοῖς 
λογισμοῖς. scil. τοῦ ϑεοῦ) 
p ,202, 15 (ἐφορᾶν τοὺς 
πάντων λογισμούς, scil. 
τὸν ϑεόν) 1295, τι (συγ- 
qvtuxol λογισμοί, ΤΠ 174, 
13 (σύμμετροι) ΤΙ 339, 3 
(τεταραγμένοι) ΤΙ 1 
— vgl. μολύνειν. »« 
λόγος — Wort: I 114, 5. 
IIS, I | II 376, 19 (ἀπόῤ- 
óqgvoc) I r31, 6 (διαϑή- 
zc 907) I τ ΘΠ: 
ὦδης À. εὐχῆς) τί 200, 14 
(τῆς εὐχῆς) ll 303, 22 
(ϑεῖος) 11 330, 3 (rov 
ϑεοῦ) Τ 5.1. 28, 22:15. 
3. 5 [Ἰησοῦ I 164, 2. 165, 
8. 15. 168, 3o || II 342. 10 
(olet Qd yooc) ἘΠῚ ΕΚ Ο 
(πιστικος) ἘΠ 9o, 18 (πνξυ- 
ματιχός) II 303, 23 (προ- 
φητικός) II 223, 1 | 339, 
13 (προφητῶν ἀληθής) I 
206, 15 (.Yguotov) I 201, 
21. ll 156, "12 Plur. 
(ἀποστολιχοί) I:18954 τὸ 
(τοῦ 4) αυΐδ) II 83, 26 (Tic 
τῶν ἁγίων εὐχῆς) H 324, 
14 (τοῦ Διὸς πρὸς τὴν 
Ἥραν — τοῦ ϑεοῦ πρὸς 
τὴν Mee. ἘΠῚ 112,/20f. 
(j9uxot) 1 69, 30 (9&0) 
I 23, 14 || 200, 30. (rov 
Θεοῦ) I 264, 6. II 128, 4. 
IO || 371, 14 (ϑεοῦ) I 47, 
15 || II 16r, 29. 174, 23. 
236, 30 || 366, 10 (ἰατροῦ) 
I 342, 13, (ἐχτρῶν) I 288, 
26 de Ἰησοῦ 1 43, το, 


138. Τὴ. 130. S; TAGES 
I42, 31. 163, 3T 100 1: 
168, 20, 173, 8: 140,24 
210, 24. II 208, 15 (xau- 
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λόγος. 


voi) 1 οὔ, 2 (κυρίου) 1 οὗ, 
2 (μουσικοῦ ἜΠ 92, 21 
(μυστιχώτεροι) ΤΠ ΧΟ 21 
(οἰχτρόγοοι!) ἘΕΟΈ ΟΣ II 
(Παύλου) I 217, 13. 268, 
8 (πιστικοῖ) ΠΤ 32 
(Πλατωνιχοί) ΤΙ 88, 30 
(Πλάτωνος) *II 85, 9 (rij 


προνοίας). I 235, 5 (200- | 


φητιχοί) I en 260 52,/21, 
1053; 7.92.12, 
35. 9. 55, 27. 90, 6 | 302, 
20 ιπροφητῶν) I 87, 34. 
ΠΟ aos ΤΠ 5103. 13. *104, 
ΠΟ ΤΟΣ ΤΟ ΤΌΝ, I5. 25I, 


8 (σχοτεινοί) 1.249,81 1 


162,6 (σωτήριοι) 11 357, 
II (roi σωτῆρος) 11 302, 
9 (τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) I 
34, 10 | II 8o, 14 (ζρισ- 
τιανῶν) II 8, 14. 98, 21. 
100, 26. 102, 16 (wev- 
δεῖς) | ETE. 

— Bericht, Buch, Erzáh- 
lung, Rede (τῶν ἀγγέλων) 
I 317, 30 (ἀληϑής) *I 54, 
13120. 3. 203, 2.319, 29. 
333, 29. "II 121, 29. 144, 
"e 218, D9221, A) 135,201. 
3 ὦ dnotatixdc) II 341, 5 
(δεύ τερος͵ Ἱζέλσου) 11 293, 
11 (χαϑ' ἡμῶν) I 218, 10. 
II 91, 30 (Ἰουδαίου πρὸς 
τοὺς πολίτας ξαυτοῦ) Ι 
$275 047 (ὠρχαιότατος 
Moveéog x«l τῶν προ- 
gov) II 182, 10 (roitoc, 
Ἰριγένους) I 203, 9 (χα- 
τὰ “Χριστιανῶν καὶ τῆς 
πίστεως αὐτῶν Κέλσου) 
I 185, 24. (— heil. Schrift) 
ΠΥ τς 192, 4.. 255, I5. 
200.810. 1282,.6, :313, 20. 
Bio u275345309, 17. 1l. 17, 
1229]4227. 20, I,* 61, IO. 
ΓΟ. :105,:25.. 143, 
2155 I2. 153, 015. 202; 
Sors 1225. 14.::230, 
I6. 245, 7. 248, 4. — Plur. 
I 322, 11. Il5145,712..183; 
IO (ἡμέτεροι) L6» 9. 
330, 15 (ἡμῶν) I 366, 20 
(9&tot) I 212, 14. 276, 24. 
ΠΟΤ αἴ 29: 118, 15. 
II9, 28, 184, 24. 223, IO. 
2612. 250. 29.242, FX 
272, 26 (Χριστιανῶν) II 
208, 27. 

— Beziehung, Grund, 
Schlussfolgerung, Sinn (d- 


oues 4. I| 
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700 toc) 1213.25 [Plur.] 
I 82, 27. 84, 19. 27 (do- 
yoc), I 149, 5. r50, ro ff. 
(ὑγιής) I 149, 6. 253, τ 
208 2A MT 242, 7 [Plur.] 
II 266, 21 (ὁ τῶν σκιῶν 
πρὸς τὸ φωτίζον σῶμα) 
ΤΙ .328: τὸ: 

— Vernunft I 6,.2. 15, 
17. 43, I || δι, 9. 63, 19. 
66, 9. 84, 29. 34. 142, 27. 
143, 3. 293, 25. 294, 20. 
344, 3. 351, 8. 13. 353, 
10,1355; 5. πο 550 X17: 
257, ἴῶ. 20. 355.015.0.8; 
362; 141! 571. 20. «1 43, 
24. 143, 19. 197, I9 (οὐδὲ 
λόγῳ ἐφιχτὸς Ó ϑεός) 
ἘΠῚ 135, I8 ff. (— Wesen, 
ὃ τοῦ μαρτυρίου) I 27, 
I 
ei Glaube, Lehre I 41, 
3. τὸ: 25; 5 || 60, 26. 63, 
τ 541525000: 5 72; 3. 
"Nu 288 2100094 20... 51, 
26.7891 :34:1100,. 6, ὃ. 97, 
2:10 4T 2 UIS; IO, 123, 
25D31. 24. 140,12; 143; 
1 τ Ὁ 766163, 14. 167, 
241216804: τοῦ, 27» 28. 
200, 20.0910, 5, 7. 32. 
1 7245. 212.29. 213, 
QUID. I3 1216, 16. 
240, I1... 244, 16, . 248, 5. 
min 8. 21. 251. LO.:22. 
2556. $7..253,.. 260, 10... 262; 
το: τὸ. 20: 23. *204, 16. 
200. 152. 20. 267,14. 269, 
ΤΠ 1. 051 2] 1 1,5 15. 








280, 18. 21. 298, 20. 326, 


20,320. :20::342, 20. 353, 


Piu 241: ΟΣ 2 075} 


DETTO b. 272 ὉΠ, 3Ά-: 


dE dE ΕἸΣΙΝ 2 ΤΟΥ τῆς 
τ. Ὁ: 131 τ. 2250945; 
n 262,1. 0265,1155,207,1 


2 [Plur.] II ós, 24. *68, 
to (ἀρχαῖος) M 67, τὸ 
(ἀρχαιότερος) I 72, 6 (λό- 
yov zal δόγματα) Dias; 
23. (Ἐπικούρου) ΠῚ 355. I 
(εὐσεβής) i 267, 7 (oi 
ἀπὸ τοῦ λόγου ἡμῶν) II 
72.“ ἢ. ΤΟΊ. 28 (ϑεραπεία 
τοῦ λόγου) l 255, 3 (Ty- 
σοῦ) I 44, 19. 45, 9 | 73, 
211502,:23. IL 584 132080, 
2144905219100, 12. 269, 
16 RAS II 66, 22 (Tov- 
óaiov) l 73, 6. 135, 18. 








λόγος. 495 


ΤΠ τ ΡΟΝ 7: 200. 1 
(Ἰουδαίων χαὶ «Χριστια- 
γῶν) 1 72, 19. 290, 8. 320, 
22 (ot. ἐν τῷ λόγῳ, ἐν 
ταῖς αἱρέσεσι») II 67, 25 
(παλαιός) *I 215, 5. 9 (τῆς 
περιτομῆς) 1 73, 1 (IIeo- 
σῶν) *II 92, 1 (προϊστά- 
μενος τοῦ λλόγου) ἩΠ 
I5 .(Στωϊχος) I 63, 7. ΤΠ 
142, 26 (συγγένεια τοῦ 
αὐτοῦ λόγου) *I 66, 25 
(Χριστιανῶν) 1 60, 9. 213, 
12. 2720; 5. 240. 12, 268, 
II. 270, 5. 271, t5. 279, 
2:541 EL δι δ ΟΝ 024.-25. 
209,25. 282.012; 256,. To 
[Plur| II 267, 6 (Xoio- 
tODj)cEer65,/3. 

— Logos I 22, 27 || 5t, 
9, 53, 4. 62, 13. 63, 14. 
ΟΣ 1 ΠΩ, τὸ 0: 
ΤῈ ΤΙΟΝ Δ 00.322; 
I00 21} 10 2155 
QAO 18. 212. 1.9 278 414} 
Τοῦ 2. 7.12. 2094120. 
256, 12 2I 255 ΤῸ 260. 
0::280,2, 205... 52: 200; 


I8. 302, 27. 317, 19. 341, 
2013453420 12: 455. 2 TT 
4a ΔΙ OIM C TOI 


204 5.043.125. QU 0}} 24. 


23; 572 ΤΟ E201822 E PTS 
DLIIDAIDIIO ΤΟΙ ἸΟῪ 3 
125.25. 11. Ἱ 1372.05 
15.420. 125. 13. 1415.23» 
147, 7. 13. 19. 2I. 150, 
το τ τον 160/237. 
το 52. 1065. 170 1473.. 15. 
ΠΤ 14.4120. 2 175,112. 
ΤΟ YO. LIS i011 747109; 
ἈΠ ΣΙ ὩΣ ἌΣΙΟΣ 228, 


11,1250, τὶ 255,.22. 280, 
20. 288, 24. 289, 7 || 316, 
17. 329, 9. 352, 24. 357, 
12. 361, 12, 17. 3604, 23. 
389, 2I (ἀνάστασις τοῦ 
λόγου) 1160, 3 (ἅπτεσϑαι 
τοῦ λόγου μετὰ πίστεως) 
Ι 98, 22 (δημιουργὸν εἰ- 
ναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 
Aóyov) Π 130, 22 ff. (διοι- 
«£t τὰ ὅλα) II 249, 3 (ἕμ- 
ψυχος) 143, 13 | 136, 13. 
IL. 85..23 (ἔμψυχος xc 
Gov) I 272,6 GuuNgac 10s 
yoc x«i ϑεός) 1 4, 25 ( 

ἐν τῷ Ἰησοῦ ἐπιδημήσας 
λ.)} I 270, 24 (ἐπιδημία 
τοῦ. λόγου) I 278, 11. 13. 


406. λόγος. 


) 


279, 2 [eic τὴν ἡμετέραν 
ψυχή»ν}1374.3(ἐχϑροὶ τοῦ 
I 


λόγου) 1 169, x1 (ϑεῖος) 
ΓΎ δ :123, 10; 245, 1T, 
259, 20. 20: 12202031 27: 
266, 15:8035, 2 13. 
288, 10.1306 ΤΟ. 21) 20. 
230 231, S50 TATE. 
712320: ΟΣ τ10 20: 
136, 20. 147, 4. 149, 17. 
It0;5 00, 105; Ὁ, FO 
28. 221, T5, 3235, 227940, 


10,244.76. 1265. ΤΟ 20]; 
9. 269, 22 | 330, 11. 348, 
6 (τοῦ λόγου ἰασαμένου 
αὐτούς) I 170, 19 (ὁ aya 
πῶν τὸν λόγον τοῦ Ty- 
σΟ II 350, 18 (ur πᾶν- 
των χαλουμένων ὑπὸ τοῦ 
λόγου) I 257, 24 (τοῦ λό- 
γου χατήγοροι) I 10oo, 28 
(λόγος τις ἔγχειται τῳ 
σώματι) ll 24, 5 (ὑπερ- 
evo aedi λόγου λό- 
γ M 35, 6 (μισεῖν τὸν 
λόγον) I 96, 11 (διάφοροι 
τοῦ λόγου μορφαί) I 
285, 23 ff. (προσταχϑέντα 
τὸν λόγον πεποιηκέναι 
πάντα) τ 50,.π6 (αὐτὸς 
[scil. ὃ ϑεός] γάρ ἐστιν ὃ 
πάντων τῶν ὄντων λό- 
yoc) "Il 15, 24. 25, 23 
(ἐν τοῖς προφήταις) 11 
74, 23. 75, 10. 76, 9. 121, 
25, 822/91 (πρωτότοκος) 
II 219, 18 | 303, 19 (£691- 
ειν τῆς σαρχὸς τοῦ λό- 
yov) II 239, 21 61. ΘΝ 
Oelc) 1I "48, 25. 149, 1 

(ποικίλος καὶ διάφορος 
Ó τρόφιμος λόγος) ΤΙ 365, 


11 (φύσις τοῦ λόγου) 
I 287, 13. 14. 23. 204, 
25. 


5 * , 
(950g A0yoc) 1 120, 22. 


256, 8. 373, 24. 1I 131, 
28, 125, το UTOCWTAT; 
22.! 368; * 20, 25. 105. τὺ: 
233, 12. 254, 4. 292, IO 


(ὃ ϑεὸς λόγος) I 158, 30 l 
II 372,2 (ὁ ἀϑάνατος ϑεὸς 
λόγος) 1 285. 1x (ὃ λόγος 
ϑεὸς χαὶ ϑεοῦ τῶν ὅλων 
υἱὸς ἔλεγεν ἐν τῳ Ἰησοῦ) 
I 135, 25 (ὁ λύγος καὶ 
ϑεός) II 88, το (μονογε- 
νὴς ϑεοῦ ϑεὸς λόγος) II 
283, 20 (ναὸς ϑεοῦ τοῦ 
λόγου. ..}1 137,25 (πρω- 
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τότοχος ϑεὸς λόγος) 11 
τὸ 15 

(λόγος ϑεοῦ) 1 79, 1. 
Il «245 21/3 115; 280715]; 
20. 1457253. 162; 23/9174, 
ΟἼΟΥ ΤΙ 2256410. 234, 
14025 4290 19 Xe TAL. 
292, 4 | 339, 4. 7. 393, 24 
(9500 4. ἐνανϑρωπή τας) 
l 160,4 (ὁ παρὰ ϑεοῦ 
λόγος) I 294, 21 (ὁ λ. ὡς 
ϑεοῦ λ. συνίσταται) I 213, 
23 (ϑεοῦ ἐν τῷ Ἰησοῦ 
λόγος) II 257, 26 (διὰ 
τοῦ ἐν αὐτῷ [scil. Ἰησοῦ) 


λόγου ϑεοῦ) I 285, 13 | 


(μονογενὴς ϑεοῦ λόγος) I 
234, 3 IL 257. πρῶ: 
τότοχος λόγος͵ ϑεοῦ) II 
242, 26 (ὁ λόγος͵ θεοῦ 
συνεύχεται πρὸς τὸν πα- 
τέρα τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ μεσι- 
τευομένῳ) 114320, 198. 


(λόγος τοῦ ϑεοῦ) 1 T5,. 


τ 1 27) πὸ 9. 940, 
15. 252, 19. 257, 29. 275, 
27. 719,13. 302; 21; 29, 
316, 14; 340, 24. 1^2; 12. 
18.587 10, 5 20. πὸ, Ἢ 
6. 11. 85, 4 Tb? 
133, 5. 135, 6. 138, 5. 
I8. 148, 28. 150, 15. 
ὙΠ τ, 20. 209. FD. 
ΗΝ ΡΟ 15: 
2.241, 24. 242,90: 
20, 195 10099 ΕΟ, 
I9. 292, 22 || 346, 20. 
2. 349, 350; 


IAI, 
192, 
221, 
236, 
248, 
255, 
348, 

15.727. 


13. 
369, 11 (ἀϑάνατος) II 369, | 


21 (εἷς ὁ τοῦ ϑεοῦ λό- 


γος) II 345, 23 (ἕν γὰρ. 


μάλιστα μετὰ τὴν οἶχο- 
νομίαν γεγένηται πρὸς 


τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἡ 


ψυχὴ xal τὸ σῶμα Ἰη- 
σοῦ) I 136, 31; vgl I 
137, 3 ; 
— Ἰησοῦς II 229, 9 
(τὸν λόγον τὸν Ἰησοῦν 
ἄνϑρωπον γενόμενον) I 
165, 20 (-- σοφία ζῶσα 
χαὶ υἱὸς ϑεοῦ) 1 272, 6 
(--- υἱὸς τοῦ ϑεοῦ) Il 5, 


3. 8: 25.523 130722024, 
100, t5. 196; 8; 224,2 
227i 46195950 811 293199; 


234, 14. 292, 10. 24 (λό- 
γον ἐπαγγελλόμενοι υἱὸν 
εἶναι τοῦ ϑεοῦ ἀποδείκ- 
γυμεν οὐ λόγον χαϑα- 


130; 22,1 


LÀ 





λυπεῖν. 


οὖν) *I 158, 23 f. 159, 3 
5 (πατὴρ τοῦ λόγου) Il 
130, 23. 192, 8 (— Χρισ- 
τόρ) d 7271, 23 (AUyOS 
Χριστοῦ) II 79, 23. 
(λόγος σπερματικός) I 

88, 28 [Plur.] 1 89, 4 [rot 
9600, scil. Διός] 1 321, 
9 (A. σπέρματος) ΤΙ 182, 
23. — ΕἸ. ἄχεντρος d- 
μυντικός ἀνάπαυσις. &v- 
τίληψις ἀποβάλλειν. ἀπο- 
κτείνειν ἀποῤῥοή ἀποσ- 
τολιχός “ἀποτείνειν, ἄπο- 
τρεπτιχός. ἀρχή ἀσεβής 
tei αὐγή γένεσις yt- 
o0yóc διάχονος δυσϑεώ- 
θητος δύσληπτος δυσφη- 
μία δυσωπητικχός ἐχχεῖν 
ἐνδιάϑετος ἐνήδεσϑαι ἔν- 
9eoc ἔξεδρος ἐξευγενίζειν 
ἑξωτερικ ς ἐπαγγέλλειν 
ἐπεισάγειν ἔπιβουλξ εὔειν 
ἐπιδημεῖν ἐπιχρατεῖν ἐ- 
πισπείρειν ἐπιφαίνεσϑαι 
ἐσωτεριχός εὐαγγελικός 
εὔχεσϑαι ζητεῖν ϑειό- 
τῆς ϑεραπεύειν ϑεωρεῖν 
ϑνητός ἰατρικός ἰατρός 
ἰσχύειν (Gy c χαϑαίρειν 
χαϑολιχός καταβαίνειν 
κατηγορεῖν χηρύσσειν 
κρατεῖν λαλεῖν μεταποι- 
εἴν μονογενής μορφή 
μορφοῦν μυστιχός νέμειν 
οὐσία πιστεύειν πληκτι- 
χός προσέρχεσϑαι 7:9 0- 
φητιχός προφοριχός συγ- 
γένεια συμπλήρωσις σω- 
τήριος τραῦμα. 2 

λοιμός (vio λοιμοί) 11 242, 
1, — 0 λοιμός (κατὰ τῶν 
ἀνθρώπων) II 247, 6 (éE 
Ἀπόλλωνος) Il 158, 20. 
Plut. 1 «89; 29. 

λοιμώττειν οὐ II X584-16, 

ἐλούεσϑαι (παρὰ τῷ Es. 
Poe je von Jesu Taufe): 
91, 

λύειν (sapiat): II 164, 
3 (τὸ δό γμαὶ ἘΠ ΘΧ ΤΕΣ 
285,4 (c Κέλσου) Τί 178, 
10 (ψυχὴ λυϑεῖσα ἀπὸ 
τῶν τῆς κακίας δεσμῶν) 
II 270,083 2€. 

λύμη (τῶν ζῴων): II 216, 
28 (τῶν καρπῶν) II 247, 5. 

λυπεῖν (οὐ λυπεῖ τὸν ϑεόν, 
scil. Dümonenverehrung): 
*I[I 222, 20,228, 17/0 2€ 





λύσις. 


ἑλύσις (τῶν ἔνϑεν Tug 
— Ἠλύσιον πεδίον»): 
178, 25. 24 

λύχνος (ἐπὶ γῆς): II 11, 25. 
— Plur. (τοὺς λ. ἐκ γειτό- 
vov ἐναυόμενοι) ἘΠ 122, 
26. 


uo yyavgto: I95, 12. 175, I 
*II 227, 24. — Plur, I 111, 


QESTT IS. 174, I9. 231, 
ΘΟ 11... ΠῚ Ὸ; 4: 42, 
259401157. 2. 214, IO; 
21 70. 22: 

μαγγανεύειν: I 122, 21. II 
ΤΟ 20. :270.. 2: | 

ΠΣ 1 74. 22: 80, 29. 
ΘΟ ΤΟΥ ἸΟΟ" 6. 122, τῇ, 
ΤΟΥ τ] 12: Ib(102, 17. 
ΓΟ ΠΟ 30. *109, 25. 29. 
EI 12 351, 24. 276, 
9. -— , Plur. Lrsga4,. t1 (εἰ 


Ó αὐτὸς ὧν [scil. Μέλσος] 
τῷ γράψαντι κατὰ μα- 
γείας βιβλία πλείονα) 1 
122, τὸ (ἁλῶναι ὑπὸ τῆς 
ev. ᾿Ἀπολλωνίῳ μαγείας 
οὐχ ἀγεννεῖς τινας φιλο- 
σόφους) SIIUIIO δ᾽ 


μαγικός (γοητεία): ἜΠ 107, 
23. 108, 25 (πρᾶγμα) 1l 
156, 14 (συγγράμματα) T 
304, 2 

μάγος: 1 89, 33 (ἀπολλώ- 
γιος ὃ Τυανεύς) Il iro, 
4 (Σίμων) I 109, 6. II 81, 
172 τ Plur. L:90, 9. I 

m3. (Αἰγυπτίων) MU LET 
30 (ἀπὸ ἀνατολῆς) l 9r, 
14. (δαίμοσιν ὁμιλοῦντες) 
I 110, 23 (ἐν τῷ εὐαγγε- 
λίῳ) ít 109; 16. 23. 25 Y10. 
20. 111,8. 26 (παρὰ Πέρ- 

«. σαι) En Dre 20: 

μάϑημα (τοῦ Ἰησοῦ): 1 τ68, 

9 (σεμνόν) *I 58, 6. 


Plur li2$50s23.bI:92) 2, 
2421572. 1. 24. 252, 22. 
265, 9. ΠῚ 71, 3 (ἅγια) 


1/45, 13. (tc ἀϑανασίας) 
1254, 26 (Αἰγύπτια) 1 75, 
Ι (Αἰγυπτίων) 10243, 17 
(ἀνθρώπινα) 1205.0. τη 
(ἁπλούστερα) II 366, I4 
(ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμ: 
μάτων) Il 216, 26 (χατὰ 
δεισιδαιμονίας) II 38, 18 
(ἐγχύκλια) 1 253, 16 (Ελ- 
Origenes II. 
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λήνων) 11 84, 11 (ξξωϑεν) 
II 84, 29 (ϑεῖα) I 219, 2 | 
II 365, 12 (160v) I 139, 
di 2940215 226, 171227, 

. XIIERÓ S) (περὴ Ἰησοῦ) 
r 267, 28 (χαινά) 1 96,2 
(Κέλσου) II 102, 8 (σεμνά) 
"L. 122490. 251, 24 (Σί- 
μωνος) II 81, 26 (τοῦ 


φιμα) II 369, 18. 370, 21 
(ψυχῶν) I 267,9. ERA &- 
γιος. 


᾿μαϑητεία (τοῦ Ἰησοῦ): I 
113. 22. 

μαϑητεύειν (τοῖς ἰδιώταις): 
Ι 65,9 (τῷ Ἰησοῦ) 1 τ36, 
25 | II 329, 20 (Xoroto) 
I 163, 9. — Pass. (πρὸς τὸ 
βαπτίζεσθαι) Il 303, 2 
(τῷ εὐαγγελίῳ) 1 43, 20 
(Mo?ost) ΤΠ 23 (σω- 
tit) II 361, 16 (at δε 
τοῦ ϑεοῦ Χριστῷ μαϑη- 
VATER ἐχχλησία) 1 
220 5 

μαϑητής: TL 341, 3/395 T. 
— Plur. (Ἰησοῦ 1 34, 224 


205. 9;' II. 89, 40. 149, 13. 


185, JWIPCIgS8 T3. 202210. 
200.521, 231,.24.- 260,13. 
269, 27 || 302 , 6. 341, 6 


ἰγνήσιοι I 255, 5. ll 269, 
16 [ἕνδεχα] Il 361, 9 
[00101] 11 13 3 (Χριστοῦ) 
L 367:26; 

μαίνεσθαι ims ἢ utum- 
voc οὐδεὶς ϑεῷ φίλος): 
ἘΠ 287, 104 2894 ὃ od 


μαινόλας (Διόνυσος): 1 219, | 


Mod Plu. (μαχάρων 
νῆσοι): II 178, 24 (ua- 
χάρων χώρα) Il 45, 12. 
54, 13 

QE Oy: I 15, 1||II vmi 
27. 274, 15 | 343, 5 
Pass. XIX B SZ DIEI 

uoxéouoc: I 98, ΤΟΙ 285, 5 
ΤΠ ΤΟΥ τοῦ} 315, 14 c 
πόστολος) II 68, 14. (Gv) 
B3165: 30 (κατάστασις) Π 


ene τὸ ᾿Αἰϑοὼ ἘΠ IOA, I 
τοῦ ΠῚ M(rseAoe LIT 271, 
23 | II 361, 19. — Neutr, 


I 18, 21 | I1 28, 7. — Plur, 
1222120] 3250:127 5252. 
1795 302} QUIE 5, 199 120, 
I3. 131,23 || 301, 1o. 399, 
IO ᾿(ἀγγελοιὶ Π 400, 3 (οὐ 
πάντες ἄγγελοι ἄγγελοι 


᾿μάλ αγμα 
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λέγονται εἶναι τοῦ ϑεοῦ 
ἀλλὰ μόνοι ot μακάριοὴ 
IL 241, 31 (i αὐτὴ do£- 
t ἔστι τῶν μαχαρίων 
πάντων) I 298, 27 (φῶς 
τῶν μακαρίων) II 75, 18. 
— Neutr. I 293, 26. 
Superl. II 315, 4. — μᾶ- 
καρίως (διάγειν) II IIS, 
14. vgl. διεξαγωγή 
ζωή πνεῦμα προφήτης.»« 
μαχαριότης: I4, 4. 40,6 
254, II. 262, 9. II 132, 
26 (ἀνάπαυσις οἰχεία τῇ 
μακαριότητι) 142 12 
(ἀνωτάτω πάντων) 1 115, 
6 (ἐχπεσεῖν τῆς μαχαρι- 
ὁτητος) ΤΙ τιν, 14 (τοῦ 
ϑεοῦ) Il 225, 13 (παρὰ 
9eo) I 243, 25. II 196, 8 
(τοῦ ϑεοῦ εἰς μακαριό- 
τητὰ κλῆσις) 1 292, 1i 
(τῶν μαρτύρων) 1:27, 16 
ἐγγινομένη ταῖς ψυχαῖς 
ἡμῶν) Ie270 8 


LHEOEIODIA: I 14,6. — Plur, 


I 186, 8. 194, 30 | II 340, 
a1. 


|uaxooOvustv . Il 40, I5. 
᾿μαχροϑυμία ᾿πταῖ 17. 
μαχρόϑυμος (ϑεός): Τ 40, 
I4 (ἄριστός) I5 40418. 
ux ὄσχεος — (Compar,, 
γνώμονες) ἘΠ 25. 172. 


μακρύνειν (ξαυτους ἀπὸ 
του δ ΠῚ ὁη}.12: 
Τι 256. T 
μανιχός (χατάστασις): (II 
155, 24). — μανγιχώτερον 
*II 98, 23. 99, 6. 

μανός δου ἣν IL 155, 18. 
μαντεία: 1 88, 7 (Ἀπόλλω- 
voc) *I 221, 3 (m&o5c 
μαντείας καταφρονεῖν) LIT 
46, 18 (τρόπος τῆς μαν- 
τείας) 1 360, 16. — Plur. 


ΤΟ 20:143. 300 2048 207 
2033 X05 SOOCCLI. 361, 3. 
ΤΠ 2:5:9264: 2 S δ πὸ 
δαιμόνων) . II 160, 7. 
μαντεῖον (Plur): I 88, 1 
ERIS δ 15} ΓΡΊΤΘΟ $31. 


$2035 7 2) 7.0 Σ 
μαντεύεσθαι: I 205,17. 361, 
δ᾽ Ie dmi TBI SACENA 
DUTIES το: τ] 27. 
μάντευμα (Plur.): II 155, 16. 
μαντιχός (ἀετός): I 364, 23. 
26 (ἀνϑρωποι) *I 359, 22 
(δαίμονες) 1 232, 17 (δρά- 
92 
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xov) I 364, 24. 26 (ζῷα) 
ἘΠ 359,423. 362, ΠΡ ΟΦ: 
366, 9 (ἐν ἡμῖν) I 367, 
17 (9toí) 1 360, 17 (ἰἐλ- 
coc) Il 152, 2 (ὄρνεις I 
363, 12 (ὄρνιϑες) *I 361, 
21 (πνεῦμα) I 222, τ (ψυ- 


4H) lÀ 365, 3. — μαντιχή 
ἘΠ᾿ ΟΝ τ 366, 25 (An0À- 
Àovoc) *I 221, 25 (διὰ 


ζῴων) * 360, 14 (ἐν τοῖς 
ἀλόγοις ζῴοις) 1 365, 19 
(δι᾽ ὀρνίϑων) *I 360, I5. 
362, 13. 18. — μαντιχῶς 
(διδάσχειν) I 361, 24. 
μάντις (Plur., παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς) I 328, 27. 
μάραϑον (τῷ μαράϑῳ 
εἰς ὀξυωπίαν xal ταχυ- 
τῆτα κινήσεως ΧΟ ΔΕ: 
I 357, 14. 
μαρμαρυγή Plur: ἘΠ 136, 
16. 137, 19 (τῆς γνώσε- 
oc) 1 88, 5 (τοῦ ϑεοῦ 
λόγου) 
μαρτυρεῖν (vom Martyrium): 
I 14,29.:20; 92. τ 00. 
46, 28. 47, 4 [τῷ χριστι- 
ανισμῷ μέχρι ϑανάτουϊ 
I 60, 16, »« 
μαρτυρία (ἀπὸ 9:500): 
227, 26 (Ἰησοῦ) 1 27, 4 
uaotioiov: I 1I, 8. 12, 25. 
149/21, τ 16, 25. 24, 
yt 29, 5. 215: 316 (ἀγὼν 
τοῦ μαρτυρίου) 116. ἢ 
(γένος τοῦ [0,0 1.20.2 
(ἔξοδος TOv HM. 1 26,98 


II 


(ἡμῶν) I 38, 28 (ὃν jon | 


τυρίῳ ϑαάνατος) 1 47, 1 
(λόγος tob) T2745 


(οὐράνιον) T ἿΣ (πο- 


τήριον δὲ σωτηρίου ἔϑος 


ὀνομάζεσθαι τὸ μ.) 
244 10. ^ 22 (Ele! TO eH] 
nmoo9vule). I 36, II (προ- 
τρεπόμενα ἐπὶ μαρτύ- 
ΘιΟ») 1 30, 10 (ῥωμα-. 
λέον) I 20, 25 (ἐν uag- 


τυρίῳ τελευτῆ) I 2441131 
(ἐν φανερῷ u.) 1 19, 9.| 


nd 33 βάπτισμα ἐξετά- 
ζειν ἐξέτασις χαταπίπ- 
τειν. »« 


μάρτυς (— Zeuge): Ἔ 171, 
27. ,195, B OLI S6, XT 
[ἀξιόχρεως] *I 92, 


ἰϑεὸς μάρτυς τοῦ ἥμε- 
τέρου συνειδότος] I 96, 
I6. — — Mürtyrer (Στέ- 


1:285) 19.1 


Jr 


3 | 


| 
| 
| 








| μεγαλόφωνος 
147, 23. — μεγαλοφώνως, 
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φανος) II 315, 18. — Plur. 
] X4; ας, PIU UID ΤῊ: 
28,:5:532, (4402040. 25 [τί- 
μιον αἷμα τῶν μαρτύ- 
ρων») I 46, 27 ἱτῆς ἀλη- 
ϑείας] II 258, 41 |Óó τῶν 
μαρτύρων ϑάνατος 
τὸ τοῦ σωτηρίου ποτή- 
QL0v| I 26, 14 [tov μαρ- 
τύρων μακαριότης) Γι) 7, 
I5 [véxv a μαρτύρων) I 
35, 27 [£v Χριστῷ] I 14, 
18. 39, 23. 

μάταιος (ὕλη): I 7, 22. — 
Neutr. I 159, 22. 256, 14. 

ματαιότης (νοημάτων καὶ 
λέξεων) ΠΟ τε: 

ἐρᾷς ὅν, Ud Aoyuxat): TI 
35, 24. 

μεγαλε es; (rov ϑεοῦ): I 


255; 19; J1r129,.5. 
μεγαλόδωρος (ὃ 9s0g): I 
4; I5. 


μεγαλόνοια: 1 64, 4. II 76, 
28. 89, 16. 

usyaLonoitv: I 85, Ῥ 

Masa (ϑεία): 
64 


μεγαλοφυής (φύσις): I 80, 


2. — Neutr. I 3or, 26 
(τοῦ δόγματος) II 182,| 
23. — u£yaAoQvoc I 52, 
I4. II τὸ 30. 193, 4. — 


Compar L5. ΤΣ dIMa3y, 
6. 403, 8, — Super], I 311, 
I, J1L:2395 5512 
μεγαλοφωνία (Ἰησοῦ οὐκ 
ἐν λέξεσιν ἀλλ᾽ ἐν πράγ- 
μασι): 1 195, 4 (ζριστι- 
αγνῶν) .. l 253, 17. 
(λόγοι): 


II:2294714. 275.38. 


Un I 259. 18. 
165, 2 
Ms eet (ἀνδρες) : lI 


281, 

Il 319, 21. 

μεγεϑύνειν (τὰς ὃ ξαυτοῦ y- 
ριτας μεγεϑύνων ϑεός): 
ὙΠῸ: 

μέϑη (7 ἀπὸ κακίας): I 268, 
10 (μεϑύειν μέϑην) Il 370, 
2340 ΡΤ ΡΤ 2485 5. 
μεϑοδεία (Plur.): II 393, 11. 
pios (xav): I 118, 2. 
— Plur. 11:950 2E, 
μεϑόριος (Neutr, vom Koór- 
per Jesu nach der Aufer- 
stehung) . 


I. — μεγαλοψύχως. 


Ir54.912.] 


μεταβάλλειν. 


μείωσις: II 367, I9 (αχρα- 


tOG II 365; 980. 
μελαγχολᾶν D 18322 
μελαγχολία . 11.300) E. 
Ἐμέλισσα Plur. (den Men- 


schen von Celsus gleich- 
gestellt) I 350,241, 
μέλλειν (ἡ περὶ μελλόντων 
ἀπαγγελία): II 86, 17 (δη- 
λοῦν τὰ μέλλοντα) I 366, 
22 (εἰδέναι τὰ μέλλοντα) 
II 315, 10. — vgl. faot- 
λεία γνῶσις διορατικός 
προγινώσχειν πρόγνωσις 
προγνωστιχή προειπεῖν 
προλέγειν. ». 
Ἐμελῳδία (Plur.): II 2E 17; 
30. 277, 21. 278, 
μερίζειν! I 327, 12. "u 12, 
15. — Pass, I 234, 26, 
μερισμός (τῶν ἐπὶ γῆς): TL 
30, δ᾽ ΓΖ (γλώσσης)͵ II 
240, I (τῶν τῆς Αἰγύπ- 
του νομῶν) Il 29, 26. 
— Plur. I 329 uU. 
μέρος (ϑυμικὸν τῆς ψυχῆς): 
II 52, 3. — Plur. (τὰ ἄρ- 
cera) II 199, 21 [τῆς ye) 
ἘΠῚ 256,9 11.722: I4. 33, 
29. 34, 7 (rov. σώματος) 
*IT 2974. 25 ff. ᾶσϑαι τῶν 
μερῶν τὰ παϑήματα) ἘΠ 
274, 31. 275, 26 {τὴ wv- 
qc) ML 51, 22. »« 
μεσιτεύειν (Pass.: II 320, 
19. 
μέσος (δύναμις προγνωστι- 
x5): ll 157, 5 (ϑάνατος) 
IL. 40 24 (τὸ τῶν δαι- 
μόνων ὄνομα οὐδὲ μέ- 
σον) II 5, τό (πράγματα) 


II 277, 14 (τὸ τὰ μελ- 
λοντα προγινώσκει») 1 
469, I. --- Neutr. (ὃ πό- 


ϑος, scil. τοῦ σώματος) 
II 265, 8. --- Plur, I 182, 
17. 366; 18; »- 
μεταβαίνειν (ἐπ᾿ ἄλλους τὴν 
τοῦ ϑεοῦ εἰς μακαριό- 
τηταὰ κλῆσιν μεταβεβη- 
xévq): 1 292, 11; vgl. 
II 54, 28 (ὃ λόγος κατὰ 
γενεὰς εἰς ψυχὰς ὁσία 
μεταβαίνων) 1 275, 27 (η 
σοφία τοῦ ϑεοῦ εἰς ψυ- 
χὰς . ὁσίας μεταβαί- 
γουσα)ὴ I 279, 16. »« 
μεταβάλλειν (τοὺς ἅμαρ- 
τάνειν πεφυκότας. . οὐ- 
δεὶς ἂν... πάντῃ μετα- 








μεταβάλλειν. 


. BéÀo0): *I 259, 10 ff. — 
' intrans, (éml. τὸ βέλτιον) 
II 171, 3 (οὐ μεταβάλλει 
ὃ ϑεὸς εἰς σῶμα ϑνη- 
τον) *I 287, 4ff. (εἰς ϑεόν, 
von Jesus) I 237, 1o [εἰς 
αἰϑέριον καὶ ϑείαν ποι- 
ὅτητα) I 237, 17 (ἐχχλη- 
σίαι τῶν μεταβαλλόντων 
ἀπὸ μυρίων OGQv. κα- 
κῶν) I 121, 22 (ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῆς κακίας) Π 
59, 3 (πάντα εἰς πῦρ) II 
288, 23 (ἐπὶ φύσιν χρείτ- 


τονα) II 24, 27. — Pass. 
(μεταβάλλεσϑαι τὰ τῇδε) 
51255, 9ff, »« 


μετάβασις (τοπική, Ἰησοῦ): 
II 350, 17. — Plur. (1g- 
900) I 217, 27 (τοπικαίΐ) 
EDT. 
μεταβιβάζειν: II 209, τό 
(ϑειότητα “μεταβιβάζου- 
σαν τὴν ἐπὶ Ἰουδαίους 
τοῦ ϑεοῦ ἐπισχοπὴν ἐπὶ 
τοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπ᾽ 
αὐτὸν πιστεύοντας) 134, 
16. 
μεταβλητός (ϑεὸς Στωΐ- 
«Ov»): I 72, 16. 267, 5 
(χόσμος) 1 339, τὸ (ov- 
σία) II 368, 18 (ὕλη) II 
146, 20. 
μεταβολή: ΠΡΟΣ 13. 14 
(ἀξιόλογος) Ι 248, 2 (οὐ 
πάντες ἄνϑρωποι ἀπα- 
ράδεχτοί εἶσι τῆς παν- 
τελοῦς μεταβολῆς) 1 2 59, 
19 (τὸ ἀπολλύμενον εἰς 
μεταβολὴν διαμένει) Ι 
332, Ὁ (εἰς τὸ βέλτιον) 
I 259,27 (eni τὸ βέλτιον) 
II 19, 13 (κακίστου βίου) 
I 263, t5 (gu. οὐχ ἐν τῷ 
9eo) II 133, 3 (9600 εἰς 
ἀνϑρώπους χατιόντος) ἘΠ 
284, 6 ff, (τῆς Ἰησοῦ ψυ- 
χῆς) 1 288, x ff. (ἀπὸ τῆς 
κακίας) ni 276, 8 (ἀπὸ 
tüc χύσεως τῶν κακῶν) 
61...) ᾿(ἐπὶ v0 κρεῖτ- 
τον) lI ,257, 14 (ro? σώ- 
ματος Ἰησοῦ) ΤΟ 8 
(dyes ἀνθρωπίνης wv- 
qe) 1.234, 7. — Plur. 
Viris ἐπὶ γῆς) 1 rro, 3 
μεταβολάς φαμεν γί- 
γεσϑαι ποιοτήτων τῶν 
ἐν σώμασιν) 1 330, 3. »« 
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μεταγινώσχειν: *I 193, 28. 
IL, ΤΟΙ 1853169, 26, *176, 
29. 261, 9. Lx 

μεταδιδόναι (ἀεὶ γὰρ ὃ ϑεὸς 
μεταδίδωσι τοῖς »ϑυναμέ- 
νοις μετέχειν αὐτοῦ τοῦ 
ἰδίου VEM ORE IL 139, 

29. 
E dus (Neutr.): I 269, 
24. 

μεταλαμβάνειν (τοῦ ζῶν- 
τος ἄρτου): (II. 114, 23) 
(τῆς χαλουμένης ϑείας 
δόξης) IL 64, τ (τῶν δη- 
μοτελῶν ἑορτῶν) *II 235, 
18 ff. (rov σαρχῶν παι- 
δίου) II 97, 24 (τῆς ϑείας 
σοφίας) II 84, 5 (δαιμο- 
viov τραπέζης) 11 241, 
VE »« 

μέταλλον . ἢ 311, 20. 

μεταμέλεια (ἐπὶ τοῖς jue 
τημένοις): i 139, 21 (οὐ 
uU. 9s0v) II 129, 3. - 

μεταμέλειν (von Gott): * 
1245.19, 123; ΠΗ τ ς 

μεταμορφοῦν Pass.: II 319, 
1 (ἅγιοι) Il 349, 3 (von 
Jesus) I 186, rz. 187, X4» TI 
148, 5. 149, 9. 12 (μὕϑοι) 
II 46, 16 (ztgóoo7tov τοῦ 
Ἰησοῦ) II 148, 9 (σῶμα 
Ἰησοῦ). I 3th W 

μεταμόρφωσις (Ἰησοῦ): 
218,1 [xa9" ἑχάστην a 
qui] II 149, 10 (τοῦ λό- 
γου͵ ἐπὶ τὸ ἔνδοξον καὶ 
ϑειότερον) 1:5286,53. 
Plur, (τοῦ Ἰησοῦ) 1 286, 8. 

μετανοεῖν: I 258, 5 || II 329, 
5. 10. 363, 2. 379, I5. I9. 
2005 45 

μεταγοια: I 21, 29. 22, 1. 
256, 4. 259, 4. 263, 15 | 
1i.327,:30 (Ἰησοῦ τοῦ κη- 
ούξαντος μετόύνοιαν ὅλῳ 
τῷ κόσμῳ) II 206,21 (Ἰω- 
γᾶν τὸν χηρύξαντα με- 
τάνοιαν) . . II 206, 20. 

μεταποιεῖν (scil, ὃ λόγος): 
I 261, 9 ἱμετεποίησε μὺυ- 
ρίας ὅσας ψυχὰς ἐπὶ τὴν 
χατ᾽ αὐτὸν ϑεοσέβειαν) 
179,3 [πᾶσαν ψυχὴν εἰς 
τὴν ξαυτοῦ τελειότητα) 
II 288, 25 (τὸ σεμνὸν 
τοῦ λόγου Ιουδαίων, scil. 
7? πρόνοια). I 302, 11. 

μεταποίησις (τὰ δεόμενα 
μεταποιήσεως): I 302, 11. 
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| μετασαλεύειν(ϑόγματο): 


128, 26. 
μεταφράζξειν (ἐπὶ ἀπ γε- 
λοιότερον τὰ γεγραμ- 
μένα) . 1.315, 9. 
μεταχαράττειν (τὸ εὐαγγέ- 
λιον τριχῇ καὶ τετραχῇ 
καὶ πολλαχῇ): Ὁ ΝΎ ΟΝ 2, 
5 (τὰ εὐαγγέλ ux) II 156, 
II (τὴν εὐσέβειαν) "II 
62115: 
μετενσωματοῦν (περὶ 
ψυχῆς μετενσωματουμέ- 
γης μῦϑος) . Il 54, 2. 
μετενσωμάτωσις : 1 66 4. 
II 31, 8 (3 περὲ μετεν- 
σωματώσεως ἄνοια) Η 
267, τι (οἱ τὴν μ. εἰσά- 
γοντες) lI 105, 15 (ἢ uv- 
ϑικὴ μ) Y 71,22 (τῆς μι. 
παρακούσαντες) *II 182, 
30 (4 Πλάτωνος qu.) I 
286, 24 (u. ψυχῆς) H 
245, 24. 
μετέχειν (τῆς ἀρᾶς): II 180, 
(τῶν ἐν τῷ βίῳ) ἘΠ 
271, 25. 272, 24 (ὧν δαί- 
μονες ἔχουσι) *IL 272, 5 
(rov δημιουργημάτων) I 
274, 11 (οὐ μετέχει ὃ 
ϑεὸς σχήματος. οὐδὲ χι- 
γήσεως οὐδὲ οὐσίας) *II 
134, 15 ἢ. (ϑεοῦ) II 139, 
30 (ϑεότητος) taro IA 
(rov χρίσματος) 11 151, 1. 
μετεωρίζειν (ψυχή»): I 132, 
I3. — Pass. (ὑπὸ τοῦ λό- 
γου μετεωριζόμενος) 1 
asc dr, 
μετοχή (τοῦ αὐτολόγου): 
ibus ls A 27 (ϑεότη- 
τος) I 234, 3 (τοῦ λόγου) 
ΤΠ 12, ἢ "24 (υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ) II 119, 5 (τοῦ ἀλη- 
ϑινοῦ φωτός) ll r1, 20. 
μέτοχος (Plur., Χριστοῦ): I 
iLn.D2p 1h50 34. 
μηλόβοτος(Δημοκχρίτου μη- 
λόβοτον ξἐάσαντος τὴν 
οὐσίαν) I 165, τι 
μηνίειν (μηνίοντος, ἵν᾽ ov- 
τως ὀνομάσω, τοῦ ϑεοῦ): 
II 171, 9. 
μιαίνειν (δαυτοὺς λόγῳ): Ι 
11, 9 (εὐσέβειαν τῇ εἰδω- 
λολατρείᾳ) II 87, 27. — 
Pass. (τῷ τῆς ἀρνήσεως 
πταίσματι) I 18, 6 (τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου 'dy τοῖς 
32* 


500 μιαίνειν. 
βορβόροις) ΤΙ 143, 1 (ϑεί- 
αν φύσι») 2I 149 025. 


μιαιφονία (Plur.): HH 280, 24. 

μιαρός (Neutr., τὸ κυρίως): 
I 238, 4. »« 

μιαρότης (τὸ γεννητιχὸν 
τῆς μιαρότητος): I 238, 5. 

μίασμα (τὸ ἰδιον πνεῦμα 
εἰς τοσοῦτον μίασμα ἐμ- 
βαλεῖν): *II 142, 22. 27. 
— Plur, AXI S6690. 

μιασμός: I το, δ VH vot) 

88, 

μίγνυσϑαι (OA von 
den Persern): LI o151;'52 
(ὡς καλῇ αὐτῇ, scil μη- 
tol τοῦ Ἰησοῦ), *[ 9o, 13 
(τῇ meg&tvyovoy, Be- 


schuldigung der Christen) | 


II 97, 27. 
μικρότης (τῶν ἀνθρώπων, 
πο ἡ τῇ ὑπεροχῇ τοῦ 
90V): I 293, 18. 19. 294, 1 
μίμημα (τὸ οἱονεὶ πρὸς τὰ 
λογικὰ, u.): 1 352, 5. — 
Plur. (tc ϑειότητος) II 
84, 17 (τῶν ἀληϑινῶν 
ϑεῶν) II 84, 16 (τοῦ πρω- 
TOTÓXOU) . . II. 234 5 
μίμησις AUT Tp UC 
μῖμος (Plur, D οἰόμενος ἡ 
μους γράφειν ἤ τινὰ 
σχώμματα, scil. Κέλσος): 
II 144, 9. 
μῖξις ui ἀπὸ μίξεως ἀλλ᾽ 
ἀπὸ παρϑένου γεννηϑῆ- 
vau): I 191, 12 (ἐκ μίξεως 
τῶν ἀῤῥένων ταῖς γυναι- 
ξῇ) 1. 88, 28 (χαϑαρεύειν 
.. nó πάσης͵ μίξεως) 
II 199, 18 (τόπος τῆς 
(09) παρανόμου μίξεως) 
II 398, 8 (γὺψ χωρὶς μί- 
ξεως σῴζει τὴν διαδοχὴν 
τῶν γενῶ») ΤΠ 85. 25: 
Plur. (&veyvou) I 85, 9 
(πρὸς τὰς .. γυναῖκας, 
von den Christen) II 109, 9. 
μιξοπάρϑενος (von der 
Sphinx) |. M93 ΤᾺ 
pion9 ov (Plur): 1I 215,125. 
μισητικός (προαίρεσις): 
I ,320, 12. 
*uo9eorsiv (εἰς Αἴγυπτον, 
von Jesus): 1:779, '28/0050, 
30 (ἐν Αἰγύπτῳ) 1950147. 
μνῆμα (Plur, πάτρια, bei 
den Ameisen): «I 3552505. 
μνημεῖον (Plur.): I 145, 21. 
μνημονεύειν (τοῦτο... μό- 
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μυϑικός. 


νον ἀπὸ τοῦ Παύλου μορμολύττεσϑαι (μὴ͵ μορ- 


ἔοικε ἐμνημονευχέναι ὁ 
Κέλσος, sci. Gal. 6, 14): 
ILt6Bi5 ^ vs 
μνησιχακία: 
396, 6. 
Ἐμνηστεύειν (τοῦ μνηστευ- 
σαμένου αὐτὴν τέκχτο- 
γ0ὺ oc) REM eot 83, 18. 
μοιχεία: I 380, 28 (ἀποχὴ 
τῆς n3" ID521312$:2155 
(τῆς παρϑένου καὶ τοῦ 
Πανϑήρα) Ἔ 83,τ19.20. --- 
Plur. (μοιχείας... ἀφιέ- 
vat). xn 381, 14. 
μοιχεύειν (ἐχκλίνουσι τὸ μι. 
οἵ τὰ τοῦ Κιτιέως Ζή- 
γωνος φιλοσοφοῦντες): 
II 213, 6ff, (κολάζειν 
τοὺς μοιχεύσαντας) II 
177, 13 (Πανϑήρα μοι- 
χεύσαντος καὶ παρϑένου 
μοιχευϑείσης) XI 85, 8. 
: μολιβόίς (Plur., τῆς χακίας): 


ΤΟΙ 15: 


I 156, 26. 
μόλυβδος (ὃ Tu τῆς χα- 
κίας) : L/289,.32; 


μολύνειν: I r1, 6. 19 (rovc 
ἀκούοντας) 1I 164, 20 
(τὸν λογισμόν) ΤΣ ΩΣ 
(τοὺς "λογισμούς) II 317, 
11 (οὐδὲν τῶν ϑετῶν γό- 
μων) 1l 292, 13 (τὴν. 





ὑπόληψιν) 11 214, 22. — | 


Pass. II 390, 1o (ὑπὸ τῶν 
ἐνθυμημάτων τῆς͵ κα- 
κίας) 11 196, 15 (οὔτε τὸ 
θεῖον “ιολυντέον) Il5298, 
14 (τὸ x«A0v) Il 342, 7 
(χαρδία μεμολυ σμένη) 11 
139,12 (χόσμος μολυνό- 
μενος). I 339, 

μολυσμός: I IO, I3. 14. 40, 
14. 

μονογενής: II 344, 26. 362, 
2. 386, 8 (ἀλήϑεια) 11 279, 

4 (rov 9600) I r1, 17 || 

" 12, 10: 40:3 030. 8. 23 
(9507) II 215, 13. 283, 
24 (9:00 — ϑεὸς WS 
II 283, 20 (9509 λόγος) I 








234, 3 3 Qro II 348, 18. 
349, ὃ (υἱὸς τοῦ ϑεοῦ) II 
231, 18 (vuv otuév y& 


αὐτοῦ) IL 28:1.) 21. 
(— uóvov) II 204, 19. — 
vgl. ζῷον. x 
*uovouoglo eer δύο υἱῶν 
ϑεῶν) .. ; I L44, f. 


| ϑεὸν xal τὸν μονογενῆ 





μολυττέσϑω ἡμᾶς ὃ Κέλ- 
soc) ; . Jl:2927 00 
μορφή (ἀετοῦ): *II roo, 14 
(ἔνδοξος) II 138, 20 (ϑει- 
οτέρα) II 147, 17 (ϑεῶν) 
Il 256, ro (πρώτη) II 138, 
19. — Plur. (δαιμόνων) 11 
277, 10 (950v) *II 212, 
15. 216, 4 NAA τοῦ 
Ἰησοῦ) 1I 147, 3 . I49, I9 
[rov λόγου] I 285, 23 ff. 
— vgl. ἀρχοντιχός. »« 
μορφοῦν (vom Logos): 
201, 9g. — Pass; d Biete 
s. 116, 8 | 348, 10. 349, 9 
(ἀγάλματα ὑπὸ λόγου.. 
μορφούμενα͵ ἐν ἡμῖν) ΤΙ 
234, 26 (ϑεὸς ὑπὸ ἀν- 
ϑρώπων μορφούμενος) I 
236, 16 (μεμορφωμένοι 
εἰς τὴν ... ϑεῶν μορφή») 


II 256, 9 (μορφωϑῆναι. 


κατὰ λόγον) ΤΠ δ 
Becr τὸ ΤΕ ἈΠ} 
331; 
μόσχος: 3 7, 32 (μόσχον xa- 
τασχευάζει») I 195, 21ff. 
uovoixóc (Αἰγύπτιος, Κέλ- 
σου): *II 109, 24 (ϑέω- 
ρήματα) *IL 92, 23 (λό- 
y0L) SIL ne an 
' | ubópoc (ἀναξαγορείως μύ- 
ὅρον διάπυρον λέγον- 
τες εἶναι τὸν ἥλιον): II 
12. 9 
uve: I 255, 5. — Pas 
216, 9 (ἐν A II 93, 8 
(τὰ ᾿αυστήρια) T 254.128. 
μύειν (αἰσθήσει): *II 186, 
I9 (αἰσϑήσεσι) ἘΠ 189, 
I9 (τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς 
αἰσϑήσεως) *Il rgo, 1. 
195, 29 (τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
τῆς ψυχῆς, διὰ τὴν &- 
μαρτίαν) II 190, 5. — in- 
trans. (ὃ τῆς αἰσϑήσεως 
ὀφθαλμός) ; n 199, I3. 
μυελός (ὄφις, ὡς οἱ πολ- 
λοί φασι, γίνεται ἀπὸ τοῦ 
γνωτιαίου μυελοῦ, scil. ἀν- 
iic γεχροῦ): 1 330, 





EN (Pass., δίχην τῶν 
μυϑευομένων Τιτάνων): 
1:302; 46. 

μυϑικός (ἀναπλάσματαλ): II 
260, I5 Wd II οὗ, 
16 (eig) 1 162,9: 


—— 




















μυϑικχός. 


μυϑικώτερον 1 131, 7. 
1005253 1146, 135. 
μυϑολογεῖν: 171, 25. *314, 
8. II 106, 20. — Pass. ἘΠ 
315, 25. 323, 29. 324, 1. 
43, 9. 

μυϑολογία (Ἰουδαΐχη): I 
175, 27. II 180, 13. — Plur, 
(Ἰουδαίων) 1πτ͵5. 25 


μυϑοποιεῖν: II 60, 7 (4ϑη- 
Φᾶν. . ἐμυϑοποίησαν οἵ 
Ἑλλήνων À6yo1) II 282, 
24 (τὴν μοιχείαν τῆς παρ- 
ϑένου xal τοῦ Πανϑήρα) 

IL 53320. 


μυϑοποιία (περὶ τὸν Asov- 
KOELOD. ads. TI 191, I7 
(στρατείαν στρατείᾳ πα- 
ρθαταττομένην) IL 111, 14. 

Diner 77, 8. 

μῦϑος (— Sage, Mürchen): 
ΠΤ το. 703002720368. 
ΘΟ ΠΡ ΟΠ 512. 15417. 
ΟΝ ΣΟΙ 2T, MIT 104, 3. 
106, 22 (περὲ τῶν ἐχπυ- 
ρώσεων) I 71, 14. περὶ 
τοῦ /0c) 1 238,27 (ϑεῖος) 
*II 203, 11 (περὲ τῶν vo- 
μιζομένων ϑεῶν) I 69, 4 
(Ελλήνων περὲ ϑεῶν) 1 
73,, 19 (m TÀ Ἰουδαίων 
γράμματα) II 58, 3 (παρὰ 
Πλάτωνι) i 312,22. II 
I81, IO, 27 (Πλάτωνος) 
Ι 313,3 3 (negl ψυχῆς μετ- 
ἐἑνσωματουμένης) Il 54, 
2 PlurL 65,7: 15. 
SO IO ΠῚ 18. ἘΠ78; τὸ. 


ἜΠΟ ΟΟ, 22. 25: 224, 23.| 


ΟἸΣ 20 120. 520. 321,.12. 
ΉΤΟ 17... ID: *60, 
ΤῸ 20. ΟΖ. 27. 5146, 26. 
101.542... ἜΖ6Ο, 13. Ἄ2ΘΙ, 
26 ff. 253.7 8 (Ἑλληνι- 
χοί) I 89, το Miam 
II 284, 28 (Ἰουδαίων) 1 
132, 12 (xsvol) I 71, 27 
(Ὁμήρου) I 119, 14 (περὶ 
Ὄσιριν x«l Ἶσιν) ll 42, 
I9. 20 (παλαιοί) Ἔ 121, 
iere 


μυχᾶσϑαι (vom Stier des 
Biaiius D. 337,16. II 22, 
13. 

μυχτηρίζειν (Pass.): I 18, 14. 

Ἐμύρμηξ Plur. (ἀυρμήκων 
iyxu0orY): I 353, 3f. 
354, 5 ff. 355, 31l. 356, 
S EL 
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μύσις (τῶν ὄψεων τῆς aic- 
ϑήσεως) . II 190, 14. 
*uogoc (ἁγνὸς ἀπὸ παντὸς 
μύσους): 1 253, 27. 254, 
27. 
μυσταγωγεῖν (ἐπὶ τὰ περὲ 
τῶν παρεμβολῶν... . ἀνα- 
γεγραμμένα): Il 93, 29 
ὃ χατὰ τὸν Ἰησοῦν uvo- 
DUM to ϑεῷ) I 
2355 
usta yoy de (Pio) II 262, 
2 ,263, 1 . I7. 
μυστήριον (τὸ περὶ τῆς 
ἀναστάσεως): I 60, 5 (τὸ 
Hd ἀποχάλυψιν) REIS 
— Plur. I 60, 13. 232, 
2s. a5sT 0. 310, 26: 1 
*93, 5. 192, 14. 283, 13 || 
315, 5 (βαρβαρικά) Τὶ 
93, 9 (τῆς τοῦ ϑεοῦ βα- 
σιλείας) I 315, 21 (χατὰ 
γάμον) II 300, 20 (περὲ 
γῆς) I 13, 24 (ϑεῖα) I 256, 
IO (τοῦ θεοῦ) I 47, τὸ 
(τῆς χατὰ Ἰησοῦν 9s0- 
σεβείας) 1 254, 29 (τῆς 
θεοσεβείας) 11 355, 8 (τὰ 
ϑρυλούμενα) ΤΙΕΊΤΟΣ τῇ 
(μεγάλα) I 292, ὃ (Περ- 
σικα) ἯΠ 92, τ (τὰ Περ- 


σῶν τοῦ Mi99ov) ἜΠ 93, 


3 (περὶ τοὺς Τιτᾶνας, 
xal l'yavvac) *II irr, 
2153127 ἢ: 


μυστηριώδης ATE 
1:271,27' (A0y06), 11.223 
2 
Ἐμυστηριῶτις (ϑρησχεῖαι 
μάλα δεισιδαίμονες καὶ 
μυστηριώτιδες): l215.19. 
μύστης (Κέλσου): I 254, 30. 


| μυστιχός(ἀναγραφή): I 304, 


I9 (ἀναλογία!) Il358. T4 
(ϑεραπεία) 1 71,16 (ϑεω- 
gla) I 132, 24. II 29, τό 
(Aóyoc) I 313, 28. II ὅτ᾽ 
6.63, 2' (vovUc) 115237, 8. 
— Neutr. II 20, 17 (παρὰ 
τῷ ἀποστόλῳ) IL ros, 
IO (Plur) II 328, 6. 9 (τὰ 
ἔνδον καὶ μυστιχὰ M 
ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ) I 

218, 6. — Compar. (ϑεω- 
ota) II 95, 20 (λόγοι) II 
29, 21 (Neutr.) I 279, 26. 
1l 342 330 EP lg. 115.255, 
4. 11720,1209: 4102,53 0 — 
μυστικῶς 1 286, 27. 368, 
ISO ΠΤ ΤΟΝ ALTOS, 24 
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[τὰ περὶ ἀναστάσεως μ. 
διδάσκει») Τ| 236, 29. — 
μυστικώτερον (νοῆσαι!) 1 
350, 29. 

μυχϑίζειν : Y 309, 6. ΤΕ 21, 
20. 

μωμοσκοπεῖν pe no 


LU 345, 4 
μωρία (attt ἢ 7 ἐν τῷ κοσ- 
uo σοφία, εἐγαϑὸν δ᾽ ἡ 


μωρία“ ist christl. Lehre 
nach Celsus): ΕἾ ó1, 2I. »«Q 
μωρός (Plur, scil. o£ Χρισ- 
titpOD Da I5 Πα: τς 


ναός (ἀληθής): ΤΠ 2 121 
(Tovóatov) II 177,20 (109 
ἕν Ἰησοῦ ϑεοῦ) Il 236, 
24 (rov 9sov) II 237, 2 
—;Plur IÍ 213, 1. 214,2 
219, 4. 236, 14 25122. 
243325843 (ἀναίσϑη- 
toi) 11 237, 27 (χαϑ' ἡμᾶς) 
ΤΕΣ ΣΝ 21427. τῆ VET. 
νεώς. 

γᾶπυ (οἱονεὶ ἔν νάπυϊ): II 
I9, 28. 

v«vtuxóg (διὰ ναυτικῆς καὶ 
ΟΣ ΟΝ I 346, 20. 

γεχρός: Lor 7. 10. II 18, 
L5-r61,22 (iv oomoc) 1 
330, 16 (góg xci πάλαι 
γεχρός, scil. Κέλσος) I 
53,27 (σέβειν νεχρόν) ἘΠ 
150720. 169, 322: 217,3 
-- Neutr, II 84, 14. — Plur. 
I 187,235.28. 191, ὃ (—Ab- 
trünnige bei den SI EET. 
rüern) ΤΥ 122 248: 
(ἐν Χριστῷ) II τ, 26. --- 
vgl. ἀνάστασις ἀνιστά- 
ναι σῶμα ψυχή. 2x 

γνεχρότης (von Jesu Tod): 

I 191, 9. 

γέμειν (ἐν ϑεῶν μοίρᾳ vé- 
μειν τὸν Agiovéav): *I 
202. ΤᾺ 225 17.2 226, 20. 
228, 7. — Pass. (τὰ͵ μέρη 
τῆς γῆς .. ἄλλα ἄλλοις 
ἐπόπταις νενεμημένα) *TI 
26, 9. 29, I8. 33, 29. — 
Med. (τοῖς νεμομένοις 
τὴν γῆν δαιμονίοις) II 
272, τῷ (διαβόλου πᾶσαν 
τὴν γῆν γνενεμημένου) ΤΙ 
169, 4 (τὴν χύσιν τῆς χα- 
κίας ἐπὶ πλεῖον νέμεσ- 
9e) 1 338, 29 (ὁ τοῦ 
ϑεοῦ λόγος ... προβαί- 
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vov πλείονας ἐνέμετο 
ψυχάς) Y 302,5 (Ἰησοῦς 
ὅλην νέμεται τῷ, λόγῳ 
τῆς διδασκαλίας ἑαυτοῦ 
τὴν οἰκουμένην) ΤΠ ΘΟΣ 
(τοῦ λόγου ἀεὶ πλείονας 
γεμομένου ψυχάς) 11 285, 
52 5 5Ξ- 

γεόπλουτος (Plur., τῶν &v- 


Ks wes 1278," 19, "31. 
νεωκόρος (Plur, ὧν νομί- 
ζετε θεῶν), : I 290, 30. 


γεώς (— τὸ ἱερὸν zal xa- 
ϑαρὸν σῶμα. . Ἰησοῦ): 
11230,1232 [τὸν γεὼν oi- 
χοδομούσης ϑειότητοςἾ 
II 236, 26 ἰξνὃς τοῦ ἐκ 
λίϑων τιμίων νεὼ τοῦ 
ϑεοῦ) II 237, 22. — Plur. 
ἘΠῚ arr, 1520215 120; 211. 
20, 24) 2928, 25. 234, 16. 
236, 15. 238, 6 (ἴδρυσις 
τῶν τοιῶνδε ξοάνων χαὶ 
νεῶν) II 218, 32 (ἀψύχους 
xal νεκροὺς οἰκοδομεῖν 
νεώς) II 236, 18. — vgl. 
ναός. 


γηπιότης ΠΕ 17, 22. 
pones: (τὴν νηστικὴν εἰσ- 
“ἀγειν) ó l 346, 17. 


γήφειν (ὥσπερ νήφων, scil. 
KíAooc): Ii 282, 6 (xa- 
κηγορεῖν τοὺς γήφοντας) 
*| 268, 6. 13 (λόγοι Παύ- 
λου γήφοντες) 1:265, Ὁ. 
γοεῖν (ἀνάστασιν): II τοῦ, 
3o (τὰ ἱερὰ γράμματα) 
imnm93:.y (δαιμόνων φύ- 
σι») 243, 4 (τὰ μᾳ- 
γείας) ΤΙ 102, 18 (τὸν 
Movo£oc νόμον) II 244, 
12 (νοεῖν τὰς ἕξω τοῦ 
βίου ὁδούς) I 19, τ (τὸν 
σωτῆρα) II 233, 12. 
Pass. (ὃ xata τὸν Ἰη- 
σοῦν νοούμενος ἄνϑρω- 
T0c) l1$54, t9. 286, 18. 
ἐπ πος ᾧ ΤΟΥΣ 13; 
(τὴν ϑείαν ἐλπίδα) II 84, 
20 (ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεός) 11 
190, I5 (ϑεὸς νοούμενος) 
Il 195, 26 (ὡς κινουμένου 
γοουμένου τοῦ ϑεοῦ) II 
134, 21 (περὶ τοῦ ϑεοῦ) 
I 88, 3 (negl ϑεοῦ) Il 
88, 29. 136,3 (τὰ περὶ 
τὸν Ἰησοῦν) Ἢ 168, 24 
(τὰ Ὁμήρου ἔπη) *II 112, 
26 (νοούμεναι πολιτεῖ- 
ὅδ᾽ i 336,7 τὰ mol 








ΤΟ 2221251 
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τοὺ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ) 
IL141,3 (πρόσωπον κατὰ 
τροπολογίαν ψοούμενονγ) 
II 188,21 (τοὺς τῶν προ- 
φητῶν͵ λόγους) ΤΟΣ, 
10 (υἱὸς ἢ πατήρ) 1 386, 
5 (νοουμένη φύσις) TI 24, 
24 (σοφίαν τὸν Χριστόν) 
IUIySgane- τὰ νοού- 
μενα (ἀναβαίνειν ἐπὶ τὰ 
v. IIl 73,23 (τὰ καλῶς 
καὶ παρ᾽ Ἕλλησι νενοη- 
μένα) II 200, 4. - 
γοερός (ὡκάτερα): I 42, 30. 
— vgl. πνεῦμα. »« 
γόημα: Tl 348, 18, — Plur. 
II 345, 6 (ἐν τοῖς yocu- 
μασι) 1 333, 12 (χεχρυμ- 
μένα νοήματα) 11 63, 31. 
210, 24 (ματαιότης γοη- 
μάτων zal λέξεων) 11 50, 
I5. »« 
*vó15016 : II 196, 22. 28. 29. 
vontoc (Ai9iow): Il 370, 
30 (ἐχδοχή) II^ ἰὸς. 18 
(γλικία) 13, 5 (ϑεός) ἜΤΙ 
197, 3 (χλήματα) 11 13, 7 
(χόσμος) 11 74, 27 (οὐ- 
σία) *II 196, 19 (οὐσίαι) 
II 187, 23 (φύσις) II 140, 
3. 198," 16 Ὁ, sci. 
γνώσεως) II τι, 9. 12. 17. 
-- τὸ νοητόν ἈΠ 196, 22. 
23. 198, 7. — Plur. I r3, | 
Is. I5, 5. 43, 7. 8] 243, 
τὸ. 244, 4. lI 90, 20; 22. 
122, 15,' 187, 22. 
*196, 27. "197, 1. 198, 
11. *199, 3 | 330, 10. 355, 
12 (— «0geca) II 187, 
29. 198, 16 (ἔϑος τῇ 
γραφῇ τὰ νοητὰ ὀνομά- 
ζειν πνεύματα καὶ πνευ- 
ματικά) IT^140, 415 (4| 
τῶν νοητῶν φύσις) Il 
188, 6. --- νοητῶς 1 98, 
29; 1L 140; 27. 234, 19. 
— vgl. βροντή. »« 
νόϑος (πολλοὶ γὰρ καὶ οἱ 
ἐν φιλοσοφίᾳ 0901): I 
296, 8. — τὸ νόϑον (τῆς 
ψυχῆς) 1 60, 3o (ἐν τῇ 
ψυχῇ) : GUI 2525/29 
γομή (τῆς διδασκαλίας Ἰη- 
δ 0)" I 201, 12. 226, 3I 
(τῆς͵ καχίας). I 289, 27. 
νομικός vgl. γράμμα γραφή 
"ϑεότης χκατήχησις. 
νόμιμος (τὰ νόμιμα ϑρη- 
σκεύει»). ἜΠ 36, 24. 40, 


188, 7.| 


| 





νόμος. 


7. — Superl, (νομιμώτα- 
τοι ἔσονται, scil. zal ot 
βάρβαροι τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ προσελθόντες) Il 
285, 20. 
γνόμισις (οὐ φύσει τὸ ὕσιον 
ἀλλά τινι ϑέσει xal νο- 
μίσει ϑεῖον): II 28, 15. 
γομοϑεσία (ἀρχὴ νομο- 
ϑεσίας): Ι 196, 12, I4 (τὸ 
βούλημα τῆς νομοϑεσίας) 
II 63, 26 (περὶ βοωμά- 
vov) ΤΙ 244, 19 (ἔνϑεος) 
I 208, 10 (ἥμερος καὶ 
φιλάνϑρωπος) I 209, 5 
(ϑεία) 1I 253, 5 (Tovóai- 
οις δοϑεῖσα) I 87, 19 (κα- 
τὰ τὰς λέξεις χαὶ τὸ 
γράμμα). Τ᾽ 112. 20. 
γνομοϑετεῖν: 1 7O, 13. 351,. 
I9. II 238, 30. 273; ΤῊ 
373, 16. 374, 25 (περὶ 
βοῶν) II 40, 3 (ἐν τῷ Ἰη- 
σοῦ ὁ ϑεὸς τοῖς πάντα- 
χοῦ ἀνϑρώποις) I 265, 1 
(ὁ Ἰουδαίων ϑεὸς διὰ 
Moococ) II 169, 13 (τῆς 
φύσεως νόμον, scil. ϑεός) 
II 40, 18 (Ἰησοῦς καὶ 
Moog) *Il 99, 17. 22. 
— Pass. T 69; 15,970,087 
LL26, 21. 41, ΟΣ 
238, 25. 269, 5, || 380, 3. 
γνομοϑέτης (βούλημα τοῦ 
νομοϑέτου): II 45, 28 (€ 
9s0c) ΤΙ 40, 24 (ὃ Ἰου- 
δαίων) *II 99, ὃ (Δυχοῦρ- 
γος) 11 250,27 (Μωῦσῆς) 
TAE 24. — Plur. II 26, 
21 (βούλημα τῶν vouo- 
Sevov) . Hi Mov 
vóuoc: 11 380, 22. 385, 31. 
387, 21 (τῆς ἁμαρτίας) II 
218, 15 (ἀσαφής) I 132, 
29 (ygantác) II 40, 19. 
21 (9eioc) I 21, 7 || II 218, 
14. 292, 22 n 2076.75 (ὃ 
τοῦ νόμου ϑεός) Il 387, 
ὃ (ϑεοῦ) ΤΙ 281, 3. (τοῦ 
9eov) 1 218, 14. 240, 
ΤῊ 3855! 27 ᾿(ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ) Il 218, 17 (δοϑεὶς 
ἀπὸ 9s εοῦ) I 23, 13 (ἀπὸ 
[fx] τοῦ μεγίστου ϑεοῦ) 
ἘΠ... 217, 7. 215 9590 
219, 29 (μυχούῤγου) Π 
225, 18 (Ἠωῦσέως) 1 27,. 
I] IL 244, 13. 371, 23 
(παντός) II 225, 24 (πα- 
ραβαίνειν τὸν νόμον) II 

















νόμος. 


228, 10 (πνευματικός) I 
328, 14 (τηρεῖν τὸν νό- 
pov) II 228, 12. 286, 24. 
26 (πλήρωμα νόμου ζρισ. 
tOc) 1 42, 25. — Plur. ἘΠ 
240, 30. 241,23. 242, 17 ff. || 
Hus. 22 (ἄϑεσμοι) ΠΡ τ 6: 
IO (τῆς ἁμαρτίας) II 272, 
22 (δύο γόμοι, τοῦ ϑεοῦ 
x«i voU uova) 273. 
15 ff. (εἰς ἕνα συμφρονῆς- 
σαι νόμον) *II 288, r5. 
21 (9&ot) II 34, 11. 242, 
I9 (960v) II 248,28 (τοῦ 
. $9s&0$) I 22, τὸ || II 272, 
21. 282, 21 [πνευματικοὶ 
τοῦ 90V] Il 357, 4 [σω- 
τήριοι πνευματιχο 1 
363, 3 (ϑετοί) II 292, 14 
(χαϑεστηκότες) 1-336, 7 
(πρότεροι!) II 286, 11 (σω- 
τηρία νόμων) Ἐπ 292, 
2. — vgl. ἀποστάτης βι- 
οὖν δουλεύειν ἐνιστάναι 
ἐπαγγελία εὐαγγελικός 
εὐλογία ϑυσία. »« 
vouóc (Γεσέμ): 1 320, 14. 
— Plur. (τῆς Αἰγύπτου) II 
29, 27. 
voottv metaph.: *II 275, 
2. 9. 278, 20. 23 (τὴν wv- 
χήν) ll 265, 29. 30 || 366, 
28. 384, 30. »« 
νοσσεύειν (ἀετοῦ): 1» 2362./7 
(i, καϑ' Ὅμηρον στρου- 
ϑός) « I 363, 15. 
γουμηνία (ἁγία vov ϑεοῦ): 
II 374, 21. — Plur. II 373, 
(περὶ νουμηνιῶν 
γόμος) I 128, 22 (σωμα- 
tuat) EN 133, t4. 
vovc: I 43, 7. 16 | II 64, 4. 
051245903220, 1306, 26. 
ΤΡΟΤ ΠῚ 250, 12. *196, 
23. 29. 267, 24 || 339, 18. 
344. 24. 353, 25. 355, 11. 
364, 24. 369, 5. 370, 3. 
376, 18. 390, 11. 396, 4 
(νοῦς, αἰσϑησις) Π 187, 
22 (ἀναβαίνειν τῷ νῷ. 
ἐπὶ τὸν ὅλων δημιίουρ- 
γόν) II 136, 21 (ἀγα- 
βλέπειν νῷ) *II 186, r9. 
189, 20 (ἀνθρώπινος) II 
339, 22 (ἀπὸ γοῦ ἔχειν 
τὴν ἀρχήν) 1 345, 12 (βα- 
ϑύτερος) 11 211, 2 (τῶν 
γραφῶν) II 170, 2 (Defi- 
nition) *II 264, 6 ff. 266, 
Iff. (δόχιμος) ll 200, 1 





' Sachregister, 


(Διός) II 80,13 (ἡμέτε- 
Qoc) H 2,8 (ἡμῶν) Jet 202; 

1 (ΞΞ- 9eóc) 1l 1851 ff. 
(γινώσχει ϑεόν) II 194,3 
(Incov) II 90, 28 (ὃ ϑεὸς 

.. χαρδίᾳ ϑεωρητὸς, 
τουτέστι và) II 139, 11 
(χατασπασϑῆναι τὸν γοῦν 
ἀπ’ οὐρανοῦ καὶ ϑεοῦ 
ἐπὶ γῆν καὶ τὰ ἔτι xa- 
τωτέρω) Πα τι 93 ir oU 
κυρίου) Il 298, τ (τῶν 
λόγων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) 
II 80, 14 (μιασμὸς τοῦ 
νοῦ) ΤΙ 88,6 (παντὸς νοῦ 
δημιουργὸς xal πατήρ) 
Il 253, το (τῶν προφήη- 
DM II 162, 18 (πρῶ- 
τος) 1 327, 4 [ἔτι ἐνδεδε- 
μένος ϑνητῷ σώματι) II 
247, 26 (τέλειός fic) 1 
327, 9 (ὑγιαίνων) II 339, 
3 (ὑψηλότατος) II 149, 14 
(φύσις τοῦ νοῦ) Il τ2ι, 
27 (φωτίζεσϑαι τὸν γοῦν) 
Π 159,3 (0 ἐν ἡμῖν Χρισ- 
τοῦ νοῦς) 1 5, 18 (Χρισοσ- 
τοῦ) II 871 por: vgl. 
ἀϑανασία ἀντεξηγεῖσϑαι 
ἀσώματος ἄφϑαρτος ϑύ- 


ραϑεν. »« 
ἐγυχτερίς (Plur, νυχτερί- 
δων δὁρμαϑῷ παραβέ- 


βληκε Κέλσος Ἰουδαίους 
x«i Χριστιανούς): I 292, 
18. 293, 8. 294, 5. 


r ξαντιχός (μετὰ τὴν ξαντι- 


κήν, scil. τέχνη»): I 346, 
I7. 

GeviGeuv (τὴν διάλεκτον): II 
210, 6 (τὸ ξενίζον τῶν 
νόμων, scil. Ἰουδαίων) I 
313, 2. — Pass. (ξενισ- 
ϑέντες παρὰ τῷ Aot &y- 
γελοι) I 189, 1 (ταῖς περὶ 
τῶν τροφῶν καὶ &vóv- 


μάτων τὴν ψυχὴν φρον- 


τίσιν) , SCLEATZOA τὸς 
ξενισμός ΤΟ 16: 
ξενιτεύειν 1:35222/124. 


ξένος (ϑεός): II 124, 16. — 
ξέγοι (ὡς ξένους... ἀδι- 
κήσαντες) I 206, 26 (ξέ- 
γοι τῶν διαϑηκῶν) I 200, 
25 (ἱερεῖα τοὺς ξένους 
προσάγεσϑαι τῇ Ἄρτέ- 
μεθ) 1I 28, 10 (ξένον .. 
τῆς πίστεως) IL 1075235. 








ód0c. 503 
— τὸ ξένον (τῆς χατα- 
σχευῆς) 1 317, 5. — Plur. 
II 376, 10 (τῶν δογμάτων) 
I132627 23: ως 

ξέσμα (Plar., τὰ ξλιχοειδῆ 


ξέσματα). . ΤΙ 126, 29. 
ξίφος (παρὰ γυμνοῖς τοῖς 
ξίφεσιν ἐπιφερομένοις 


τῷ τραχήλῳ): I 5, 22. 5€ 
ξόανον Plur: II 218, 3r. 
258, 20 (οὐδὲ καταγελῶ- 
μεν τῶν ἀψύχων ξοάνων) 
II 256, r1. 
τ ἐν ποθ ars ID eI 
— Plur. II 211, το ff. 

τος vgl. Go. »« 


ὀβελίζειν (τὸ ἐν τῷ 4α- 
vti ῥητὸν ὠβέλισαν, 
ὡς μὴ κείμενον ἔν τῷ 
“Ββραϊχῷ) . II 332, 2. 

*0 oA óc (ὀλίγων ὀβολῶν 
ἀποδομένων τὰ σεμνὰ 
μαϑήματα, scil. γοήτων): 

11.12.2 

ὁδεύειν (ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν 
διὰ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀ- 
zL0T(ac): αἱ 57, 14 (διὰ 
φιλοσοφίας ἐπ’ ἀρετήν) 
I 199, 9 (ἐπὶ τὰ ϑεῖα) I 
03,:2/7 (enl τὴν μακαριό- 
τητα)͵ ll 196, 7 (ἐπὶ τὴν 
τελειότητα) II 358, 16 
(ἐπὶ τὴν φρόνησιν) 1 201, 
30. »«€ 

ὁδηγεῖν (Pass., ὑπὸ τοῦ 
ϑείου πνεύματος): II 196, 


4. »« 

δδηγός (vom Logos): II 350, 
24 (εἰς τοιαύτην πίστιν) 
I 235, 20. — Plur, II 192, 
4 (τοὺς ὁδηγοὺς δείξειν) 
II 191, 26 (0 τυφλῶν) Τὶ 
202, 16 (τυφλώττοντες 
περὶ τὴν ἀλήϑειαν) 1 
101, 29 

δδός (ἀληϑείαρ): ἘΠ 102, 
28 (ἄλλη) I 326, 17 (ex 
ἀρετὴν προτρέπουσα) II 
314, 28 (ἢ δεῦρο) ἜΠ 112, 
26 (1j ἐχεῖσεὶ) FILg36r10: 
32 (διὰ Ἰησοῦ AXguotov) 
il 63, 28 [ὃς ἔστι μόνος 
ὁδὸς εὐσεβείας] II 238, Ὁ 
(καινή) I 330, 14. — Plur. 
1 326, 19. II 115, 16 (at 
ἔξω τοῦ βίου “ὁδοῦ I ro, 
1 (ἐπὶ τὸν μέσον 9«va- 
τον φέρουσαι) lI 247, 24 


504 óóóc. 
(ὁδοὶ τῶν ἐν σώμασι με- 
ταβολῶν) ΠΡ 90 12: 
vgl. ἀνεξιχνίαστος ϑεο- 
σέβεια. »Ξ 

οἴημα (Κέλσου). Il 2, 13 
(μοχϑηρόν). T*265, "TT. 

οἰκεῖν (τὴν Ἡσίαν zal EU- 
ρώπην xol Διβύην, von 
Griechen und Barbaren): II 
290, 12 (τὴν γῆν) Il 3, 
15 ( Ἰουδαίαν) *[ 207, 26 
(Μερόην) *Il 37, τ. 41, 
28 (χώραν ἰδίαν) 1 204, 
18 (ἐν. ᾧ [scil. σώματι) 
οἰχεῖ ψυχή) I 3531, 10. — 
Pass. (ὑπὸ τοῦ λόγου oi 
κούμενον σῶμα) I 295, 
325-4 οἰχουμένη 1 64, 


5. 9. 68, 31. 78, 4. 32. 
BO, VPE. ὅτ, ΠΡ 2: ΤΟΣ. 
ΘΙ T09 559, Ὁ, HESSE 
I9. 201, IO. 209, 26, *222, 
12. *224, 9 227, 3. 277; 
I4. 1I:30, 6.278. GOAL 
27, "150, 12. IS V TIBDOD 

177; 25. 486, 9. 275, b Ϊ 
320, 13, (τοῦ Ἰησοῦ τὸ 


ἔργον ῇ πᾶσα ἔχει ἀν- 
ϑρώπων οἰκουμένη, ἣ 
παροικοῦσιν αἵ τοῦ ϑεοῦ 
διὰ Ἰησοῦ ἐχχλησίαι.. J) 
I 121, 21 (εἰς πᾶσαν τὴν 
οἰχουμένην Ἰησοῦς χεχή- 
θυχται) 11 81, 12 (οὐδα- 
μοῦ γὰρ τῆς οἰχουμένης 
Σιμωνιανοί) II 81, 20 (oi- 
rA ψυχῶν) H 151, 
18, 


οἰχεῖος HUE I 16, 
18, II 32, 14 (ζήτησις) 1 
121, 2 (σῶμα) 11 183, 1 
[οἰκεῖα τοῖς ἤϑεσι τῶν 
ψυχῶν πάντ᾽ εἶναι τὰ 
σώματα] 1 ὅς, 5 (τόπος) 
I 134, 29 [τόποι οἰχειό- 
τέρθι) Il 29, 25 (φωναΐ) 
Il545 0I οἰχεῖοι 1 
*119, 9; 140, 25.208, 00; 
292, I5. 305, 2 II 235, 
3o (τοῦ ϑεοῦ) 1 251, 5 
(τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) I 
34, 1ὸ | II 320, 23 (Neutr., 
ἕχαστον τὰ οἰχεῖα xai 
πάτρια σέβειν) *II 41, 27. 
— οἰχείως (τῇ μακχαριό- 
τητι ζῆν) Il 225, 12. — 
,"&l. βοτάνη. »- 

οἰχειότης (πρὸς τὸν ὁδί- 
χαιον τοῦ ϑεοῦ): 1 72, 30 
(οἰκειότητα σῴζει») 43,6. 


Sachregister. 


οἰκειοῦν (πάντας ἀνϑρώ- 
πους. . ὅλοις τοῖς «Χρισ- 
τιανῶν λόγοις ol. βουλό- 
μεϑα)ὴ: II 267, 6 (αὐτὸν 
ϑεῷ) T3272: 2.7 (ξδαυτοὺς 
τῷ ϑεῷ) Il 224, 4 (ἡμᾶς 
9&6) I 296, 19 (τῷ ἐπὶ 
πᾶσι 986 τινα) I 8r, Ἴ 
(πᾶσαν λογικὴν φύσιν. 
τῷ δημιουργήσαντι πάν. 
τὰ ϑεῷ) I 250, IO (λό- 
γον οἰχειοῦντα τῷ τῶν 
ὅλων ϑεῷ τινα) ΤΙ 168, 
17 (ühnlich) II 221, 9. — 
Pass. (9&9) II 277, 13 (τῷ 
9&6) I 295, 22 ἐπὶ πῶσι] 
IT 280, 19 (τῇ Ἰησοῦ ψυ- 
χῇ) IL 43, 26 (τῷ χρείτ- 
TOv) Il 116, 19 (ἐπῳ- 
δῶν οἰκειουμένων. . toic 
πατράσι τῶν διαλέκτων) 
II A45, 13. 2« 
οἰχείωσις (ἢ πρὸς 9&0v): I 


2 

οἴκημα ᾿(ἀπὸ [οἰκήματος 
,gvéyovc) Tartb 21: 

οἰχητήριον (τῆς ἜΣΘ: 
ψυχῆς): II 246, 1. 

οἰκία (τοῦ ϑανάτου): 23 38, 
25. 5€ 

οἰκοδομεῖν [τῆς τὸν νεὼν 
οἰχοδομούσης ϑειότητος): 
II 236, 26 (ἀψύχους καὶ 
νεκροὺς γεώς) II 236, 17 
(πόλιν χαὶ πύργον) 1I 32, 
5. — Pass. (ot ἐν τῷ μαρ- 
τυρίῳ ἡμῶν οἰχοδομηϑη- 
σόμενοι) 139,1 (οἶχος τοῦ 
ϑεοῦ) II 35, 8. »« 

οἰχοδομή: 11 32, τὶ (τῆς 
ἐχχλησίας £v Πέτρῳ) II 
147, το (τὸ σαϑρὸν τῆς 
οἰκοδομῆς) 1 44, I (τρο- 
πικῶς λεγομένη) Il τό, 
II (τοῦ χριστιανισμοῦ) I 
,225, 13. »« 


a dE (Plur.): 5.1.58, 
26. 44, 2. à Ν 
οἰχοδομιχός (οἰκοδομικῆή, 
scil. τέχνη) ΤΟΥ 


οἰκοδόμος (Plur.): II 126, 29. 
οἰχονομεῖν: 1 350, 7| 1 309, 
6. 398, 26 (τοὺς ἁπλουσ- 


vépovc) 1 267, 18 (0 
ϑεὸς οἱονεὶ ἐνιαυτούς 
τινας. . οἰχονομεῖ ὅλους 


τοὺς αἰῶνας) L 339, 13 
(ὁ ϑεὸς τὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πων) I 282, 22 (ὃ ϑεὸς 
zat καιροὺς οἰχονομεῖ 


ὃλεϑρος. 


τῷ τοῦ κόσμου. πράγ- 
Hero II 151, 12 (Inaovc) 
315. 1Ὁ (0, τοῦ ϑεοῦ 
15 τὰ ἀναγεγραμ- 
μένα) 1 340, 25 (πλοῦ- 
τον) 11 384, 14 (ξχάστην 
λογικὴν ψυχήν, scil. ϑεός) 
II 387, 26. — Pass. I 120, 
12 | II. 374, 18 (ὑπὸ 9elov 
ἀγγέλου) 1 119, 25 &v- 
ϑρωποὶ) Ι 199, 2 (ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ τὸ πᾶν) II 
23, 5 (Ἰησοῦν) 1 120: Ὁ 
(ἱστορίας) 1.322 
Med. (Ἰησοῦς) 1 198, 25 
(λόγος) II 16, 22 (ψυχή) 
Τυχε 02b, 5 
oixovouía: Y 136, 31. I55, 
26. 228, 16. 284, 18. 289, 
IO. II 54, 28 M 321, 24 
(ἁπλουστέρα ἐν λόγοις) 
II 17, 6 (τῶν... δεδημι- 
ουργημένων) IL 274, IO 
(διάφορος, χατὰ τὰς ἀν- 
ϑρωπίνας ψυχάς) I 280, 
12 (ἡ χατὰ τὴν &voo- 
μάτωσιν) II 150, 2 (περὲ 
Ἰουδαίους τοῦ ϑεοῦ) II 
152,4 (ὅλη) I 190, 5 (τῶν 
0Àcv) *II 268, 8 (τρο- 
τέρα) 1 280, 15 (διὰ M^ 
ρος χολάσεωςὶ II 18, 
oes oixovouíav) 1 d 
done Plur, II .368, 17. 2€ 
οἰκονομικός (τὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων περὶ τὴν τρο- 
φὴν οἰκονομικόν): I 353, 
4. — οἰκονομικῶς 11] 20, 


23. 
οἰκονόμος (Plur.): II 246, 27. 
οἶχος vgl. ἅγιος. - 
*oixótQuyp (Plur., christliche 
Propaganda unter ihnen): 
I.246, 121: 248) 153.) 10 
7. 16. 250, 3. 4. 7. il 


187, 5. 
pron (1óyog;: (I255; 
lur.. 1257, 9. 
Apre eri (τέχνη): I 360, 
14. 362, ΤῸ ΠΟ XE 
οἰωνός (Plur.): I 87, 27. 143, 
31. 360, 11. 363; T1 
oiovooxónoc: 1 368, r1 
(πνεῦμα ἔν τῷ olovo- 
σκόπῳ εἰπεῖν) I 368, 
— FPlors C ΔΈΟΣ 364, 24. 
ὄλεθρος (ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τοῦ 
γένους͵ τῶν ἀνϑρώπων, 
scil αἵ τῶν δαιμόνων 
ἐνέργειαι) II 270, 29 (con- 

















ὄλεϑρος. 


dp — Jesus) *I 157, r4.| 


I5. 
ὀλίγος fan (von den Chris- 
ten): I 239, 24. 240, 8 [ὡς 
γῦν πάνυ ὀλίγοι] Π 286, 
17 (von Háretikern, πάνυ 
ὀλίγοι καὶ εὐαρίϑμητοὺ 
ΤΟ 252 (von Mártyrern, 
ὀλίγοι κατὰ καιροὺς καὶ 
σ ὀδρα εὐαρίϑμητοι v- 
πὲρ τῆς α«ριστιανῶν ϑεο- 
δε νας τεϑνήχασι) I 209, 
o s 
BAncDoc (εἰς μαγεία»): 
276, 9 (περὶ τὸν ure 
II 276, AT. 
ὁλοχάρπωμα (ἕν τὸ τῶν 
ὁλοχαρπωμάτων ϑυσι- 
αστήριον) ΡΤ] 7: τ 
ὁλοκαύτωμα. (Plur.):11157,8. 
ὁλόχληρος (δορτή): II 240, 
9 (9509 &oyov) *I 372, 13. 


373; 
ὅλος -"Neutr.: I 35 πὸ 745 
I. 327, 25. *338, 20. *339, 
I9 21:5/240,516.0.9*372,.15. 
*373, 9-12. 1I 23, 24. 195, 
28 (τὸ ὅλον εἶναι 9&0v) 
ἘΠῚ 5, 29. 7, 1. 8. 21 (το 
ὅλον ὃ χόσμος)͵ 11 anie 
(ὅλον — οὐρανός) ἘΠῚ ἢ. 
2. — τὰ ὅλα I 66, 8. 201, 
32. 205, I5. 214, I8. 236, 
21. 361. 11} 205, 9; 300, 
8. 335, 8. 339, 15. 349, 
29::3052520, — ΠΌΘΟΥ: 
EXIT On)aIB, 2. "aros ΕἸ, 
[25.0 5227. δ: 8. 249; 3] 
3025121724. 311, 2, 314. 
20: 917... 25: 320, 3; 366, 
20. 368, 16. 396, 5 (ἡ τῶν 
ὅλων ἀμοιβή) *I 251521 
(τὰ ἐπὶ γῆς 0A«) 1 284, 
5 (δι᾽ ὅλων) II 368, 17. 18 
(διάταξις τῶν ὅλων) I298, 
16. II 126, 27 (ϑεὸς τῶν 
ὅλων) I 76, 12 δ 1. 20: 
ΤῸ ΟΣ Ι25. 25. 136, Y. 
175, 4. 205, I3. 207, 7. 
21151201246, 19... 267,27. 
2012402777 20. - 296, T. 
550. το IP:39, δὼ. 60, 15: 
622312051130, 4. I53,.13. 
15559171138, 12.. 197, 15. 
2n0920.4214,:22. 226,.30. 
227, 17. 230, 23. 236, IO. 
"kd ΠΕ 12. 20... 278. 
. 280, 26 || 333, 28. 338, 
2 (πατὴρ τῶν ὅλων) II 
57, 11] 334. 14. 402, 34 
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ποιητὴς τῶν 0Àov) II 4 
4. 87, 26 (φύσις τῶν ὅ- 
λων») I 300, 7 [μία] *I 333, 
22. 334, 33. 335, 6 (tv 
ὅλων ψυχή) 1l 95, 5. 104, 
15. — vgl δημιουργία 
δημιουργός χατακόσμη- 
σις οἰκονομία οὐρανός. δες 
ὁμαλίζειν (Αὐγούστου... . ó- 
μαλίσαντος διὰ μιᾶς βα- 
σιλείας τοὺς πολλοὺς 
τῶν ἐπὶ γῆς): Ι 158, IO. 
 ἐμβρεῖν. (τὸ ὕδωρ ἐν ταῖς 
πηγαῖς χαὶ τοῖς αὐϑιγε- 
γέσι ποταμοῖς): Il 246, 


30. 
ὁμιλεῖν (τῇ περὶ ἕξχάστου 
ἀλ ηϑείᾳ): Ll 301,23 (πρὸς 
ἀλλήλουο I 184, 18 (τοῖς 
βουλομένοις) *II 185, 29. 
186, 2 (δαίμοσιν) 1 11o, 
23 (τῷ ϑεφ) Π 418, 31 
(ϑεῷ ὁμιλῶν ὃ προφή- 
της ἹΕτΟ 23 (Ἰουδαίοις) 
I 114, 12 (τῇ χαχίᾳ) II 
391, 2 (οὐδέποτε τούτοις 
ὠμιλήσαμεν, scil. den von 
Celsus genannten Hiüreti- 
kern) .. ἘΝΤΕ δι CE. 
ὁμιλία: 1 4,30 (Sela) *I 
359, 24. 309, I2. 145115. 
— Plur. ΤΟ δ 2 -(roic 
ἀλόγοις telon) *I 360, I. 
,361, 10. 370, $.-13. I9. 23. 
*OuuAoc (ἀνοήτων ἀνϑρώ- 
πῶν, christliche Propagan- 
da bei diesen): I 246, 13. 
248, 13. 249, 8. 
ὀμνύναι (τὸν ἐν ἀνθρώποις 
βασιλέα): *II 283, 25 (βὰ- 
σιλέως τὸν δαίμονα) ὙΠ 
281, 25. 282, 2 (οὐχ ὄμ- 
νυμεὲν τὸ μηδαμῶς ὃ ὃν ὡς 
ϑεόν) II 281, 22 (τύχην 


βασιλέως) «II 281: 10: 
ap 
ὁμόδοξος (Plur): I 210, II. 


ὁμοειδής (πᾶσα ψυχή, nach 
Celsus) I 354, IT. 
ὅμοιος (πνεῦμα ἴδιον , eue 


βαλων εἰς σῶμα D 
ὅμοιον): *IL 139, 2 


— ὅμοιοι (πάντῃ τῷ ϑεῷ 
lüsst Celsus die Christen 
dn *I 292, 29. 299, 
6. 


quus (Ἀσκληπιῷ): 
220, 24 (δαιμόνια ἢ D. 
quc) 1535714 (Ἐπικού- 
θειος εἶναι, scil. Celsus) 


f 
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I22714:2 [17] εἶναι πεν 
21 (τὸν Aia ϑεόν) ΤΙ το, 
16 ἱτὸν αὐτὸν ϑεόν) *II 
99, 21 (τῷ Ἰησοῦ) I 220, 
26 (Iaotv) 191, 32. 142, 
32 (Ἰησοῦν ὃ. υἱὸν 9&0) 
II 65, 17 (τὸν Ἰησοῦν εἶἷ- 
vaL τὸν πρ. Χριστόν) Ι 
274, 9 (τὸ χοινὸν ὄνομα 
τὸ ϑεός) 1120 25 (χρισ- 
τιανισμόν) Ι 147, 2 (τὸ 
εἶναι Χριστιανός) 1 38, 
19 (ἄριστόν) I 225, 31. 
Pass. (λόγοι, μέχρι 
ϑανάτου) ΤΥ το σς 
ὁμολογία: I 10, 30. 31. 11, 
ΡΟΝ 1820 27.132. 3T, 
ΤΠ 75. Ὁ 10.12. 33, I Il 
II 259, 10 (τοῦ πάϑους) 
I 145, 5 (τοῦ yguotuxvio- 
μοῦ) ᾿ ἘΠ ΙΧ. s 
AUS (ἀδελφοῦ) : 
376, 
ὁμοπάτριος (ἀδελφοῦ): I 
376, 
201A (δύναμις) : 
281. 23r 
πῤνάριον (τὸν ϑεὸν. M 
Que . . δεδωρῆσϑαι): 
316, 
dvésólter» (περὶ ἀναστάσε- 
oc): II 264, 16 (ἡμῖν) Ι 
153, 26 [τὰ περὶ τῶν ἐν 
χριστιανισμῷ αἱρέσεων 
ὀνειδίζει ἡμῖν] I 211, 19 
(τὸ ὄξος καὶ τὴν χολὴν 
ὁ. τῷ Ἰησοῦ) I 162, 17 
(τῷ σωτῆρι ἐπὶ τῷ πά- 
9e) I I05, 4. (τὴν IIoA£- 
uovoc ἀσωτίαν . . . ὀνει- 
δίσομεν φιλοσοφίᾳ) I117, 
I. — Pass. I 5, 14 (ὑπὸ 
γειτόνων) I 18, 13 (Tg- 
c0Uc) I 81, 4. »« 
ὀνειδισμός (εἰς ὀνειδισμὸν 
ἀνίστασϑαι): I 22, 16 (0- 
νειδισμοῦ ἄξια) I 161, 8 
(ἀπὸ τῶν ἐναντίων) I 11, 





II 








I0. Pluzm: 1 25, 16. 
*gyeigotteuw : 1178,27. 183, 
11: I 651.6971 


ὀνησιφόρος (μνήμη): ΤΙ 317, 


QUE II 100,22. *191, 
6. το. 

ὙΠ κθθολοΣ (ἄρχοντες): 

IL τοῦ, τοῦ 25. 

ὄνομα (ϑηνᾶς): II 283, 13 

(Definition) II 353, 22 ff. 

(roo $Os0U0) I 75, 19 ff. 


ὄνομα. 
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304, 3 (£v. ἔστιν de τὸ 
ὄνομα, τὸ (0) ὧν τοῦ 
θεοῦ) II 354, Τὸ (μόνον 
ϑεοῦ) II 234, 6 (ϑέσις 
ὀνόματος) II 48, 22 (τοῦ 
Ἰησοῦ) 1 59, 31. II 275, 
16 u.s. w. (χαιγνόν) II 218, 
15 (χυρίου) I 7, 22 (με: 
χρι ὀνόματος) ΤΠ ΣΟ 27 
(οὐδενὶ ὀνόματι κλητέον 
τὸν πρῶτον ϑεὸν ἢ οἷς ὃ 
ϑεράπων καὶ οἱ προφῆ- 
ται χαὶ αὐτὸς 0 σωτὴρ 
καὶ κύριος ἡμῶν ὀνομά- 
ζουσιν αὐτόν) I 42, 18 
(παρὰ Πλάτωνι) ἈΠ 79, 
17 (Χριστοῦ) 1l 308, 17. 
385, 2. — Plur. (ἀλλ ἄσσε- 
ταῦ ΤΙ 354, 5 ff. (ἀνϑρώ- 
πινα. . ϑεῖα) Il«;:341. 
(ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς 
κείμενα) IL 252, 19 (τῶν 
δαιμόνων Αἰγυπτίων) ΓΗ 
274, 27. 277, 15 (ϑέσει εἶ- 
γαι τὰ ὀνόματα) I 42, 
4 ff. (πότερον ϑέσει ἢ φύ- 
σει τὰ ὀνόματα) 11544, 
12 ff. (λογικά) I 351, 21 
(συναπτόμενα τῇ τοῦ 
9:00 προσηγορίᾳ) I 303, 
31 ff. (τέσσαρα κατὰ t£0- 
σάρων πραγμάτων, beim 
Gebet) II 330, 21 ff, (ἡ τῶν 
ὀνομάτων φύσις) 1 74, 
τι ἢ. 305, 260 II-45,:1041. 
(κενοὶ ψόφοι ὀνομάτων) 
II 164, 12. — vgl χοι- 
νωνεῖν σωρός. AS 
ὀνομάζειν (1 yea: II 287, 
18 (αἱ ygaqai) I 33, r1 
u. S. W. — Pass. (óvoua 
τοῦ Ἰησοῦ) 1 59, 17 (τύχη | « 
τοῦ βασιλέως) ED 98A, T. 
283, 26 (φάσμα) II 186, 
J (es IL 218, 25, 
ὀνομασία: Il 304, 20. it 
3. — Plur, I 42, 15. 22 || 
II 371, 23 (Kraft derselben) 
I 305, 29 (προσταχτιχαϊ) 
ΠΗ 356, 20. 
Ee (ovx ὀνομαστὸς 
ϑεός): ἘΠ 135, 26 ff. »« 
ὄξος (χολὴν ἢ ὄξος aps 
von Jesus): *[I 165, 
ὀξυδερκής (ὀφϑαλμοὶ v 
χῆς E 
21855 
ὀξυωπία (τῷ LEM εἰς 
ὀξυωπίαν. : χρῆσϑαι): 
I 357, 15. 











Sachregister. 


ὀπτασία (ἐν τῷ ὄρει): 199, 
25 (Πέτρου) 1127,19. 120, 
20. 

δρᾶν (ἥλιος ὀφϑαλμῷ τοῦ 
δρᾶν αἴτιος): ἘΠ τοῦ, 25 
(ρῶν ὃ ϑεὸς τὴν ἀλα- 
ζονείανι TI 195, 13 (950v) 
*II 184, 5 (τοῦ ϑεοῦ oi- 
M II 152, 3 (ϑεω- 
ρήματα) II 94, 3. — Pass. 
(ἄγγελον) 11 61, 2 (von 
Erscheinungen) I 54, 24. 
57, 19 (ἥλιος ὁρατοῖς τοῦ 
δρᾶσϑαι αἴτιος) ἜΤ 196, 
26 (ὃ ϑεός) Il 74, 15 ff. 
193, 20 (ϑεοῦ φωνὴ) 1I 
132, 19 (Μωὺσῆς) 1I 138, 
23. »« 

ὅρασις (πεφυκυῖα βλέπειν 
τὰ κρείττονα σωμάτων 
πράγματα). T5597 32: 

ὁρατός͵ (ϑεαταῦ): II 247, 12. 
— ὁρατόν ἜΠ 196, ro. 
22. 23. 198, 7. — Plur. I 
43, 7 | 1l 136, 21. *196, 
24. 26. 

ὄργανον (--- σῶμα): 1l 246, 
5 (ὀργάνῳ τῇ ψυχῇ καὶ 
τῷ σώματι τοῦ προφή- 
του χρώμενος ὁ ϑεός} I 
135, 20. — Plur, (ψυχῆς) 

ἘΠῚ 243. 20; 245, ὩΣ 
ὀργίζεσθαι (von Gott): 
342, 27. 372, I8. »« 

ὄρεξις (Plur., ἀρσενικαῖ): II 
199; I9. 

ὀρϑοῦν (τὰς τῆς ψυχῆς βά- 
σεις): Π 198, 5$. — Pass. 
(πόλεις éx χρηστηρίων 
ὠρϑώϑησαν) ἜΠ 259, 29. 
261, 5. 7€ 

ὅρχος (ἐλεφάντων): 1 371, 

3 [Plur.] I 371, 7 [1ησοῦ) 
i 242, 11.15€ 

Ἰδρχωμοτεῖν . II 284, 2. 

ὅρκωσις (δρχώσεσιν &- 
πλουστέραις ἀπελαύγειν 
δαίμονας) LXLISISO ge. 


ὁρμή (ἡμῶν): TI 313, 10. — 
Plur, (πηγὴ ὁρμῶν λο- 
γικὴ ἢ ἄλογος) I 356, 12 
(ἢ πασῶν ὁρμῶν πηγῇ) 
1.386, 13. 2€ 

ὄρος vgl. ἅγιος. 


Ι ἥδρτυξ (Plur, τῶν ὀρτύγων 


μονομαχίαὺ): Il. rs44 2. 
POE OUR δι; 


wie (ἐπὶ τῆς σχηνῆς 








οὐρανός. 


καὶ τῆς ὀρχήστρας): lI 
Mir | 
ὁσία (δσίας ἕνεχεν): I 319, 


25. 
ὅσιος: Ἔ 144, 27 || I1 342, 
25 (τῶν δαιμόνων xot 
τοῦ δσίου ἐπιβουλή) II 
275, 15. (ὃ τοῦ Ἰησοῦ 
πατήρ) Π 258, 7 (πνεῦ- 
ua). FII 203, 14. 204, IO. 
— ὅσιον *II 26, 12. 2). 
7. 8. 28, 5. 9. 12. 16. 17. 
29. 5. 8. 34,,10. 42, 8 
(οὐ φύσει τὸ ὅσιον, nach 
Celsus) II 28, 15. — Plur. 
I 279, 18. ΤΙ 28, 21 (τοῦ 
ϑεοῦ) I 26,17 (ὁσίων 
κριτής) Ἢ ἴοο, 235400 
13 (wvyal) I 275, 27. — 
0ci« .*II 165, 22. 168, 
25 (do&v) *I 237, 3. ἈΠ 
37, 10. 40, ὃ. 50) 21 2, 
15. (λέγει») ἘΠ τιο, 25 
(ποιεῖν) Il 28, f9. 185 
σίως. *I 280, 29. ἯΙ 
ὁσιότης: I 26, 19| II 29, 7 
(δ ὁσιότητα | &no9vy- 
σχειν) II 271, το (πνεῦ- 
μα ὁσιότητος) 1 23, 22. 
ὄσπριον (τροφὴ τοῦ 4α- 
γιὴλ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ): 
II 159, 24. 
ὀστρακοῦν (Pass., von der 
qoum. σχέπη τῶν ἀλό- 


yov ζῴων) . I 446, 25. 
ὀσφραίνεσθαι «((ὀσφραινό- 
μενοι, ἵν᾽ οὕτως͵ ὄνο- 


μάσω, αἰσϑήσει ovx αἱσ- 
ϑητῇ). 1 98, 21. »« 
ὄσφρησις Cope 
τοιῶνδε) ν ; I7. 
οὐ νόμος (Plur., ἀφεστὸς 
δὲ τοῖς οὐ νόμοις νό- 
μιοι(): II 41, 2. 44, I5. 
οὐράνιος (ὦ ὕψιστε xal 
οὐράνγιε): *[ I95, 14. — 
τὰ οὐράνια (ἐχπεσὼν τῶν 
οὐρανίων, sci. ὃ πονη- 
Qóc) II 113, 17 (οὐράνια 
ἐπιτελεῖν) 1 254, το. — 
vgl. ἄγγελος βίος διάλο- 
γος δρόσος δύναμις ϑρό- 
γος μαρτύριον οὐσία 
παῖς πατήρ πόλις στρα- 
tL put τροφή φορά 
φῶς. »« 
οὐρανοποίησις: II 363,9. 
οὐρανός: 1.143, 77.5300; 19. 
465,10. IL. *9, 6; ΣΙ ΤΟΝ 











οὐρανός. 


1510323150 47,:29. *80; 8: 
ἘΕΕΙ ΤΟΣ 120, 22; 27. * 121, 
82:129: 19. 29. *130,11. 
138, 25. 206, 27 || 316, 15. 
320, 14. 352, 16. 18, 353, 
2450. 20, 23 362, 28. 
363, 3.6. 7 (ἅγιος) 1I. 352, 
16 (oi ἐν οὐρανῷ ἀστέ- 
θες) Π' *10, 14 f. [ 316, 
1I (ewig τοῦ οὐρανοῦ I 
270, 21. IL 196, 2 (περὲ 
οὐρανοῦ δόγμα) ἘΠῚ 44, 
24: A7. L5 (πότερον ϑεὸν 
νομίζουσι τὸν οὐρανὸν 
οἱ Ἰουδαῖοι) ἘΠ 6, 28 ff, 
(Ἰουδαίων) *II 89, 20 (χε- 
χλεισμένος) II 330, 2 (τοῦ 
οὐρανοῦ χύχλος) *II 47, 
27 (μέρη τοῦ οὐρανοῦ) 
ΠῚ Ὁ Ἰύλύξ) I 73, 27. 
ΤΠ} 2 (ὀμνύναι [ὀμνύειν 
οὐρανόν) I 8, 16 l| II 89, 
22 (ἢ εἰς τὸν οὐρανὸν 
ὄψις) II 401, 1 (πᾶς) Τ| 
351, 24 (αἱ àv οὐρανῷ 
iéplodoi) ἘΠῚ 92, 3 (περί- 
φορὰ τοῦ οὐρανοῦ) "II 
91, 9 (Πλάτωνος) *II 179, 
«16. 180, IO. 30 (προσχυ- 
γεῖν οὐρανῷ) VILIS. 
9, I [οὐρανόν] ἘΠῚ δ: 22: 
40 (τὸν οὐρανὸν σέβειν) 
*II 5, 26, 6, 16 ff, (σφα- 
ζόμενος) MI 103, 16. 105, 
ài (— σωτήρ) AD 3601520. 
[FOfoc) I t3, 19. I 
148, 23 | 297, 18. — Plur. 
DUOC IP 9t, 17. 
ἜΤΟΣ 25. 100, 10 ᾿ 249, 
27. 359, 22 (πρὸς. ἄχροις 
γενέσϑαι τοῖς οὐρανοῖς) 
*II 91, 5 (διέρχεσϑαι tovc 
οὐρανούς) MN 13:223 (εν 
τοῖς οὐρανοῖς) 1 32, 
33,1. 10. 34, 22 | 132, 1 | 
II 362, 18 (ἐν οὐρανοῖς) 
I 5, 13. 13, 12. 17, 6. 27, 
ENUSN ID. 33. 4. 37, 
12 | II 345, 14. 349, 24 ἢ. 
359, 27 [ὁ ἐν οὐρανοῖς 
πατηφρ] Il 225, 14 || 358, 
23 τὸ ἔν οὐρανοῖς) ΤΙ 
143, 14 (ἑπτὰ δὲ οὐρα- 
νοὺς ἢ ὅλως περιωρισ- 
μένον ἀριϑμὸν αὐτῶν at 
φερόμεναι ἐν ταῖς ἐκχ- 
κλησίαις τοῦ ϑεοῦ οὐχ 
ἀπαγγέλλουσι γραφαῖ) TI 
9I, I5 (ühnlich) II 94, ΤΙ 


(τρεῖς) II 297, 19 (ὑπερ- 
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βαίνειν τοὺς οὐρανούς) 
I 13, 24 || II. 48, 1 (ὑπὲρ 


τὰ ὕψη τῶν οὐρανῶν) ὀφειλέτης: 


II 345, 15. — οὐρανόϑεν 
II 329, 26. 370, 4. 371, 
I5 (φωνή) ΠΊΘΟΥΣ 6, 
vgl ἄγγελος βασιλεία 
ϑυσιαστήριον κίνησις. »« 


οὖς (ὦτα ϑειότερα): II 185, 
8 (πνευματιχαὴὶ 1 328, 
I4. »« 

οὐσία: 11 43 18. *186, 19. 
20," ΤΟΥ 2. EOS 6. jd 
το | 369, 1. 2. 4. 19 4ϑη- 
vüc) II 283, 10 (τῆς͵ ἀλη- 
ϑείας) IL 229, 30 (ἀμαρ- 
τίας) II 140, 9 (Begriff der 
οὐσία) II 367, 15877268, 
2 ft. (ζῴων καὶ φυτῶν) II 
42, 28 (ϑεὸς ἐπέχεινα νοῦ 
xe οὐσίας) «I 188, 11 
[μένων τῇ οὐσίᾳ ἄτρετπ- 
τος) I 284, 18 [οὐδ᾽ οὐ- 
σίας μετέχει] 1 134, 2 
(9500 Στωϊχῶν οὐσία) I 
267, 4. 284, 25. (τὴν οὐ- 
σίαν τοῦ ϑεοῦ ἀρνεῖσϑαὴ) 
ἐν 308, 14 (ἀφιστάναι τὴν 
οὐσίαν τοῖ ϑεοῦ ἀπὸ 
πάντων τῶν γεννητῶν) 
ΤΉ πτὸ (Πησοῦ) II 167, 
27 (xav οὐσίαν) I 73, 16| 
IL 334, 5 (ὁ “λόγος τῇ 
οὐσίᾳ μένων «λόγος) I 
285, 17 (πολὺς ὃ περὶ τῆς 
οὐσίας λόγος) i125: 215 
(Πνημοσύνης) i 73, 15 
(οὐράνιος) 1I 363,22 (δχα- 
τέρα λέξις [scil. ἐπιούσι- 
ος und περιούσιος] παρὰ 
τὴν οὐσίαν πεποίηται) TI 
367, 10 ff. (φωνῶν) I 98, 
I5 (ψυχῆς) 1 286, 22 [τῆς 
Ἰησοῦ) I 288, 3 [λογικῆς 
I 42, 30. — Plur. i x. 
9. — vgl. ἀόρατος ἄποιος 
ἀσχημάτιστος ἀσώματος | » 
ἀχώριστος ἐχπυροῦν vo- 
ητός. »« 

οὐσιωδῶς (ἀγαϑόν): I1 114, 
18 (ὑφεστῶτος τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ὑφεστῶτος δὲ 
χαὶ τοῦ ἀντιχειμένου) 11 
371, 7. 

ὀφείλειν: 1I .315» 26 ff. 378, 
iff. (xol ἡμῖν τινες ὀφεί- 
λουσιν) II 378, 18 ff. (οὐχ 
ὅστιν ἐν τῷ Bio. ὄντα 
πάσης ὥρας γυχτὸς xal 








»t 
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ἡμέρας μὴ ὀφείλειν) ΤΙ 

377, 28. »« 

Io376: «112 1f. 
(95006) II 376, 25 (.Xoro- 
τοῦ) 11 377599; ἊΝ 

ὀφειλή (πρὸς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα): II 377, 4 (πρὸς 
πολίτας. . πρὸς πάντας 
ἀνθρώπους) ΤΠ 3767 0 f. 
(χήρας, διακόνου, πρεσ- 
βυτέρου, ἐπισχόπου, ἀν- 
δρὸς xol γυναικός) 1 
377, 18 ff. — Plur, II 378, 
I4. 24. 

ὀφείλημα (Plur., πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς) ἘΠ 76 6: 

Ἐῤφϑαλμιᾶν(νου christlichen 
Lehrern τι. Schülern): I 268, 
21:22 20} 227 

ὀφϑαλμός (ἥλιος ὀφϑαλμῷ 
τοῦ ὁρᾶν αἴτιος): ἘΠ 196, 
24 (τοῦ ϑεοῦ) 1 21, 20 
(Δυκούργου) IL τ Ὸ 70 
(ὁρατὸν ὀφϑαλμὸς, scil. 
ywooxet) ἜΠ 196, 23. — 
Plur. (τῆς αἰσϑήσεως) II 
195, 29 (τοῦ διανοητι- 
xov) ll 318, 27 (ἐν ὀφ- 
ϑαλμοῖς θεοῦ) II 202, 14 
[τῶν Ἰουδαίων] 1l 169, 
I5. 174, 18 (πεφωτισμέ- 
voi) ll 323, 13 (τῆς wv- 
Xijc) *II 202, 12. — vgl. 
ἔγερσις. Σέ 

ὄφις: 1 34, 5 | HT 98, 31 || 
392, II. 12 (πολεμιώτα- 
τος ἀνθρώποις) II 98, 30 
(ϑεὸς TÓ OqQ&... κατη- 
ράσατο) ἯΙ 98, τι (οἱ 
τὰ τοῦ ὄφεως ξλόμενοι 
--- Ὀφιανοί) 11 .98, 14. 24. 
— Plur. (πᾶν τὸ τῶν ὄφε- 
ων εἶδος) II 7, 25. — vgl. 
ἀρχηγός. »« 

2 qun (βαρύτερον): 11376, 
— Plur. . II 390, 
BU I 94, I9. Η 186, 4 
(χολάζεσϑαι τὴν ὄψιν) 
*II 136, 17 (δρατοῦ δὲ 
ὄψις) *II 196, 22. — Plur. 
(μύσις τῶν ὄψεων τῆς 
αἰσϑήσεως) II 190, 15 (τῆς 
ψυχῆς) Ι 186, τό [ὑπὸ 
τῆς ἀγνοίας τυφλωϑεῖσαι 
ὄψεις) II 202, 18. — vgl. 

δρατός. »« 

*ovor (Plur, ὄψα τὰ οὐκ 
ὄντα δεικνύναι, von Zau- 
berern) ΠΥ 


παγγενεί. 
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*moyy&vet (διολλύναι): 
288, 4. τι (χτείγειν) H 
169, I9. T7, Y 

πάϑημα Plur.: (11 268, 10) 
(ἴδια) II 322, 27 (τῶν με- 
ρῶν) *Il 274, 31. 275, 
27 (σωματιχα) 11 339, 5 
(Αριστοῦ) 1.29, 25 [χοι- 
vovol τῶν παϑημάτων 
“ριστοῦ) I 39, 15. 24. »« 

πάϑος: Il 368, 14. (yvvat- 


κεῖον) I 86, 25 (950v) ἘΠῚ 


341, 9. 23. 30. 31 (αὐτῷ 
τῷ ϑεῷ QU EAE τὸ 
πάϑος) " n5 (ἔξω 
παντὸς re εἶναι τὸν 
ϑεόν) *II 136, 6 ,((ἀπο- 
μάττεσϑαι τὸ σφέτερον 
πάϑος εἰς τὸν ϑεόν) *II 
222, 6 [1ησοῦ] I 25, 5 || 


IOY; δὴ TOS ΤΙ Ὅν .125; 
29. -I45, δ᾽ 182, 9. 184, 
Th 185. 188, 17. 18. 


194, 22 (y Ang τῷ πα- 
9&) 1 36, 25. — Plur, I 
201, 17. Il 137,24 (οὐκ 
ἀνθρώπινα οὖν πάϑη 
προσάπτομεν τῷ ϑεῷ) I 
342, 16 (ϑεραπεῦσαι τὰ 
πάϑη) 11 266, 19 ff. (ἐδιω- 
τικά) II 187, D. 5e 
*mtautv (καλός): II 282, 14. 
παιδαγωγεῖν (φόβῳ θεοῦ 
τινα): I 122, 23. — Pass. 
(ὑπο φόβου) I'ro5 ἡ: 
rt (Plur): ΤΙ 127: 


4. 
boy (παιδείας διδά- 
σχαλοι) 1250/29, 
παιδεύειν (τοὺς ἄφρονας): 
II 202, 21 (ϑεός) ) II 127, 
18 (τῷ τοῦ ϑεοῦ.... À0- 
yo) l 249, 14 ἀησοῦς 
ριστός) II 224, 30 uc 
D M scil. Ἡωῦσῆς) I 
72, 10 (ἡ χαλουμένη ὁρ- 
γὴ ΟΝ θεοῦ) 1 341, Ἰ2 
(ὀργῆς 7t&90c) I 341, 31 
(τοὺς πολίτας) II'1291, 
23 (moAAovc) Il 292, 22. 
— Pass. 1 40, 26 || *245, 
I8,:23, 4045 ΡΟ. ΠῚ 25. 
I 33, IO. 127, 3. 225, I 
(περὶ δαιμόνων) 15226. 
30 (τὰ “Ελλήνων) II 210, 
19 (τὰ Ἰουδαίων) II 8, 23 
(λόγῳ) 11 127,738 (τοῖς 
ἕξωϑεν μαϑήμασι) Il 84, 
20 
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τέρων ἀγωγῶν): 1:341, τὴ 
(διὰ λόγου) I 353, 13 (ó- 
δὸς yàg ἐπ᾽ ἀρετήν ἐστιν 

? 7. "1278 249. 02 
παιδικός "Neutr. Plur. (oc 
παιδικῶν xal εὐτελῶν 
καταφρονεῖ»): τ EDD 
- τὰ Ἀδριανοῦ παιδικά 
*l2207PB. 
παιδοποιΐα: *I 315, 26, (3 
εἰς παιδοποιΐαν χρήσι- 
μος ἐνέργεια) II 316, 23. 


παῖς, (950v): *II 143, 29. 
IOS, 4. 205, 20.4: 264. 0b. 
255, II (τοῦ ϑεοῦ) *II 
203, 7265.24095 25 XE ΠῚ 
(τοὺς παῖδας ον 
*II 144, 4 (οὐράνιοι!) I 

2 το τς 


παλαίειν: Tl 394, 23 (ὥσπερ- 
εὶ παλαίων τῷ λογισ- 
μῷ πρὸς τὰς ἀπὸ τῶν 
δαιμόνων ἐχστάσεις) Il 
2g dato. 

πάλαισμα Plur.; 1| 250, 11 
(δύο δὲ παλαίσματα πα- 
λαίσας ὃ Ἰώβ) II 394, 23. 

παλεύειν (τοὺς ἀγροικχοτέ- 


ρους). BID 27: 
παλιγγενεσία ΠΕ ΟΣ Τὴ: 
παλιλλογεῖν: 1 274, 23. II 

2,71. τοῦ; ΤΟΙ 1051 T2 TB, 

31. 257, 2. — Pass. I 192, 

16. 


παλινδρομεῖν ΤΟΣ τὸν ἰδιω- 
τικὸν βίον): I4I, 17 
(eri τὰ καλα) U 389, 24. 
(ἐπὶ τὸ ἴδιον πλήρωμα, 
vom Logos) II 350, 24 
(ἐπὶ τὸν σατανᾶν) I 16, 
20 (enl τὰ Mae Τί 
214, 20. 

Ἀπαλίντροπος (ἀμοιβὴ): 
331, 32. 332; 3. T. 

παλινῳδία (von Celsus): II 
278, 29. 

παμμήτωρ (φύσις): I 354, 8 

FIRMADA (Plur.): I 140, 

I 

nS MM ἊΝ ΠΥ ΤΩΣ καὶ 
μακαρίων): ΤΥ 2x 
(EA aj vov) " δὲ 8 (ὑπὸ 
ἰδιωτῶν ἐπιτελουμένη) ΤΙ 
73, 17. — Plur. 11 373, 5. 

Ἐπανϑοινία (κοινωνῆσαι τῆς 
πανϑοινίας): II 240, 28 
[tv εἰδώλων II: 241, H4. 

παντοχρατωρ(ϑεός): 1 161, 
21 (— ZXaflao9) II 50, 3. 


Die (διὰ σκυϑρωπο- παράβασις (des Adam): II 





παράδεισος. 


189, 24 | 352, 2 (cov ἀν- 
ϑρώπων) 1 313, 27 (ἔργα 
τῆς παραβάσεως τοῦ 
ócu). SSILoO:970 EDS 
er UU 
ὑαϊο μοῦ . . II 8, 
παραβολή: YI 254, 25. 255, 
3 (διὰ παραβολῆς) 1 132, 
3 (rj ἔν τινι παραβολῇ 
εἰρημένῳ ἐλαίῳ) Il 75, 
23 (ἡ περὶ τοῦ εἰπόντος 
τελώνου π.)} I 258, 10. — 
Plur; ΠΤ ΟΖ Ὁ (ὄχλοι ^t 
τῶν παραβολῶν ἀκού- 
Οντες) I 242, τ4 (διὰ πα- 
ραβολῶν) X 242, 4 (διή- 
γησις παραβολῶν) I 217, 
22 [tv ἔν τοῖς e 
αγγελίοις παραβολῶν] I 
61, 26 (τῶν παραβολῶν 
μανϑάνοντας τὰς διηγή- 
σεις, Scil. τοὺς μαϑητὰας) 
I 242, 16 (ἐν παραβολαῖς) 
I 195, 1. (ἔν τισι παρα- 
βολαῖς) 1 286, 28 (ἐπιλύ- 
£y τὰς παραβολάς) I 186, 
I3 ,(εὐαγγελικαῖ) I 64, 20 
(λύσις τῶν παραβολῶν) 
I 186, 15 (at χωρὶς λύ- 
σεων ᾿παραβολαῦ I 186, 
16. 
παράγγελμα: Il 207, 11. 
po 22. Plur. (τοῦ 
ϑεοῦ) I 306, 25 [rov ϑεοῦ 
πρὸς τὸν ἄνϑρωπον) I 
311, 5. 
παράδειγμα: *T 199, 13 (τῆς 
ἐἱναστάσεως) I τοῦ 16 
ἀρίστου βίου) I'322 2 
259, 21 (εὐδαίμονος eu 
II 98,27 (εὐσταϑοῦς βίου 
I 118, 8 (γενναῖον) I 165, 
22 (290vc) I 116, 17 (9«- 
vatoc) Il 164, 15. II 169, 
2 (παραδείγματι... . χρή: 
σασϑαι Ἰησοῦ I I55, 17 
(κάλλιστον. . μαρτυρίου) 
1.20, 25 (πόλεως. οὐρα- 
γίας) II 47, 8. — ἐπὶ πα- 
ραδείγματος II 213, 6. 
299, I9. — Plur. II 279, 
28 (αἰσϑητα) IL 240, 5 
(δικαιοσύνης) 11234, 28. 5« 
παράδεισος: 11 352, 12 (ϑεῖ- 
oc) II 113, 19 (τοῦ ϑεοῦ) 
I 33, 20 || I1. 190, 4 (Ig- 
cov ὁὲ συνοδεύοντος v- 
Ὥς ἐπὶ τὸν παράδεισον) 
I 34, $ (πνευματιχός) Il 


— 














παράδεισος. 


359,3 3 (σωματιχός) II 351, 
25. — vgl. πύλη. »« 
παραδέχεσϑαι (ἀλήϑειαν): 
Π 257, 24 (διαϑήχας) 1 
II, 24 (δόγματα) *I 61, 
10. II 266, 31 (τὴν τοῦ 
λόγου τοῦ ϑεοῦ ἐπιδη- 
μίαν) 1 278, 13 (svoé- 
βειανὴ)ὴ 1271, 20 (τὴν ϑει- 
ὄτηταὴ I 115, 18 (τοῦτον 
ULTRAM ὃ $eóc) I 
257, τ [79ος] II 277, 3 
(τὴν ἡδονὴν Edd: 
ϑαι 980v) I 321, 18 (950v 
Ἰησοῦν) II 55) 13 ἴδον 
Tuco)v) I 45, 8. 127, 1 
ΤΟ ΕἸ 2 ΖΟ 20: 'II :243, 
12 (τὰ τοῦ Ἰησοῦ) ΤΠτεδ εν 
12 (τὴν Ἰησοῦ διδασχα- 
λίαν) 1 143, 9. II 199, 14 
(ἱστορίαν) Ll 230,11 {τὰςΓ 
“Ἑλληνικὰς ἱστορίας) 1 82, 
33 (τὸν λόγον) I 296, 17. Τί 
138,4. 150,17. 168 15207, 
12 (Movo£oc, τὰς βιβλουςὶ 
I 100, 25 (tv Μωσέως 
γόμον) 1.77, τ7 (ϑεῖόν τι 
πνεῦμαλ)1 174, 21 (πνεῦμα 
τοῦ .. ϑεοῦ) II 46, 21 
(πρόνοιαν) i690: 27. 330, 
9. II 1:27, 30 τὰ Xeio- 
τοῦ παϑήματα) 1 39,9 
(τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιδια- 
μονήν) 1220120 
παραδιδόναι (εἰς 9dvevov): 
I 116,9 (τῷ ϑεῷ) II 225, 
I (τὴν σεμνὴν κατὰ τὸν 
Ἰησοῦν ϑεοσέβειαν) I 302, 
12 .(Inootv ὡς καϑαρὸν 
ὑπὲρ πάντων τῶν ἡμαρ- 
τηχότων) I 123, 19 (uvo- 
τήρια καὶ τελετάς) Π 
283, 12 (πλάσματα χαὶ 
μύϑους) 11 6o, 26 (δαυ- 
τοὺς π. τῷ πυρῦ 11:28; 
8 (τὴν σφραγῖδα) ἘΠ 97, 
7 (ταφῇ) Il 245, 28 (rà 
AE τας 0yua) I 253, 
3. — Pass. I 6,9. 36, 12 || 
154, 13. 214, 20 (ἐπιμελη- 
TUN HI 268, 15. 270; 1 
(μορφαὶ δαιμόνῳ») II 277) 
9 (τὰ μόνοις αγίοις. 
παραδιδόμενα μυστήρια 
τῆς χατὰ Ἰησοῦν ϑεοσε- 
βείας) I 254, 29 (πόνοις 
xoci βασάνοις) ll 268, 3 
(Xoioviavol) 11 259, 9. s 
2H oSoc (ἀγωνισταῖ) : 
16, 26 ἱτὸ UNE 
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μένον) I 120, 5 (ἐξουσία). FEQ IUE (Plur): II 


I 229, 4 (ὠτιῤημία Ἰησοῦ) 
ΤΟ 2.) (ἐπιφάνεια) I 
350, 7. 11 8,23 (ξ0γα) ΤΙ 
204, 24 ἁστορία) D 89, 7. 
226, 4. 326, 8 (tovopotai) 
I 205, 23 (Aóyoc) II 208, 
25 (πράγματα) Il 60, 5 
(x&Qic) 1173, 12. II 195, 


5$. — Neutr, I 84, 2. 94, 
25. 95, 24. 120, I9. 159, 
20.518971 222 71847 ὃ: 291; 
IS: {ΕἸΠΕ TE 68s ΟῚ xo. 
20474191290,221 1122/1728 
323 420 X2 5, 161,275 
129: 13208151. 713..2221 ἡ. 


224, 14. 18. 225, 7. 230,! 


221112472240 00, 24, T4 7; 
I. 205, 4. 227, 24. 
18. — Compar. I 181, 28 
(Neutr,) Iu184, 28, 220, 
27. II 184, 25 [Plur.] I 98, 
I. ISI, IS. 317, 24. 
58, 8. — παραδόξως I 
3453235105, 28, 208,15. 
522. 20, I1, 200, 26. 206, 
23. 257, I2. 262, 
ραδόξως εἰρήνην ἄγομεν) 
II 287, το (σπεῖραι zt. τὸν 
λόγον) I 163, 14. »« 

Mi eno ue Plur, (ἀνθρώ- 
σπιναι)}: 1784/28 (Jov- 
δαίων) H 127, 21 (ἐν αἰ- 
σχίσταις καὶ εἰχαίαις πα- 


ραδόσεσι πατέρων xal 
πολιτῶν). 15103; I7. 
παραιτεῖσθαι: ΤΙ 248, 22 


(τὸ γένος τοῦ μαρτυ- 
iov) I 26, 3 (εἶδος τῆς 
ἐξόδου) ἘΝ εκ 6 δ. 

παραίτησις: *II 154, s ἰτῶν 
χατὰ τὸν Ἰησοῦν) I 144, 
24. 

παρακαϑέζεσϑαι (σχήμασι 
xal χωρίοις, von den Dà- 
monen) ΕΠ ΤΟ: 

παρακχεχινδυνευμένως (£x- 


τίϑεσϑαι). II 115, 21 (A&- | 


γεσϑαὶ ἀμ ον 4. 
ἀπ DELE UR (Partic.): II 
29, 1 
παράχλησις: l 39, 16. 
Plur. Hi1238D3. 
παραχολουϑεῖν: 1 260, τό. 


260, | 


LB 


12 (πα: | 


l 





337, 8. 
παρακχολούϑησις: II 124,28. 
παραχολουϑητικός (κίνη- 

oc) . ISIDOT12 256. 
παρακούειν: ΤΡ ΘΙ 15717. 

*282. ἘΣ 207. 20 200, 

3. 339, 23. II 33,28. 58, 

ΤΟΣ 659 Ir 67. ΤῊΝ gOSS I: 

104. 207:223, ΣΥΝ, 

143, 23. 231, 21 (abwuy- 

μάτων) *II ται, 9 (τενῶν 

αἰνισσομένων) "ID Τ ΒΤ 

19 (ἀσεβοῦς αἱρέσεως) n 

122, 28 (μοχϑηρᾶς αἱρέ- 

σεώς «ΤΟ ς) IDT22' 523 

(τῶν ἱερῶν γραμμάτων) 

II 18, 6 (τῆς ἀποστολι- 

xijc λέξεως) II 67, 9 (λό- 

yov ὑγιοῦς) Ι dosi 2 

(τῶν λόγων) II 20, 13 

(τινῶν μυστικωτέρων dd- 

yov) 1 29, 20 (τῆς με- 

τενσωματώσεως) *II 182, 

3o (IlAatovixov λέξεων) 

*II 89, 18 (τοῦ Πλάτω- 

γος) *II 76, 29 (rov ovu- 

βολικῶς εἰρημένου) τοῦ, 
3r (ὅσα παραχηχοότες 
ὑπ᾽ ἀγνοίας διαφϑείρου- 
σιν, scil. οἱ Χριστιανοί) 
"IL 68 25: 

παράχουσμα: I 109, 22. 1I 

104, 17 (τῶν Πλάτωνος 

λόγων) *lI 85, 8. — Plur. 

l.137, 14. *157, I9. 2t. 

11496, 91 8 361104, 42 107 

22. 112, 2 (τῆς ἀληϑείας) 

I 215, 12 (τοῦ παλαιοῦ 

λόγου) *I 215, 6. 9 (ἀση- 

μοτάτης αἱρέσεως Ὀφια- 

γῶν) ἜΠΗ 047 22. 
παρακουσμάτιον (Plur.): II 

82, 11. 
παράληψις (τοῦ τοῦ ϑεοῦ 

ὀνόματος) ΤΑ 3. 
πὰραλλαγή. MN Oi 
παραλλάττειν: ΤΙ 144. 17. 

146, 15. — τὸ παραλλάτ- 

τον (τοῦ σώματος) II 146, 

I7. — τὸ παρηλλαγμέ- 

vov (τὸ ξένον xal π. τῆς. 

χατασχδυῆο). l317, S. 
παραλογιστικῶς: 11 165, 27. 


1L/1557/25: 277, E11 (τοῖς παράλογος (Neutr)):; *IIyrs, 


ϑεωρήμασιν) 1 280, 
24 (μεγαλονοίᾳ) II 89, 15 
(τῇ... πιϑανότητο 1 εἰν 
22. 23 (τῇ σαφηνείᾳ) I 
260.12, 


4,265,207 — παραλόγως 
IL "v6. 24. 5255020400975 
27. 

παραλύειν (τὰ... νενομισ- 
μένα). *lI 26, 12572227 


παραλῦειν. 
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(νόμους) *II 28, 5. 9. 13. 
EL DASS. ... II 81, 25. 
ἐπαραμηχανᾶσϑαι: Ι 
τ 20, ^ 175 MES 
παραμυϑεῖσϑαι: ἢ Ὅς, Ἐν] 
86, i 31959 PLI 112, I li 
393, 2 4. 
παραμυϑία: 
30,088,091 
παρανομεῖν. II 8, 30. 9, 13. 
14.15; 47, 6. 218, Dis. 
17 (εἰς τὰ νενομισμένα 
βρώματα μὴ δεῖν ἐσϑί- 
εσϑαι) II 251, 20 (εἰς τὴν 
διοίκησιν τοῦ ϑεοῦ) II 
217, 26 (τὸν ϑρόνον τοῦ 
960v) I 8, 16. — Pass. II 
379, 2. 398, 2. 
παρανόμημα . Il 214, 23. 
παρανομία: Τ| 248, 29. 286, 
28. 
παράνομος: Il 253,2 (ἐνέρ- 
yet) 11 378, 8. (ἡδονή) 1I 
214, 12 (συνουσία) I 296, 
4 (συνουσία!) ΓΙ 214, 12). 
— παρανομώτατα (συν- 


I780516,.:57, 


τριβόμενος) *TI 203, X6. | 


*TtcoQTEELO ev : 1269, 11. 271, 
2I. 1l0i24,.4. 
παραπίπτειν 
ἥπαραποδίζειν (Pass.): Τ᾽ 263, 
242204 123.9; 
παραποιεῖν: 1 312, 29. II 
118,323; VIBT, 20k 
παραπολαύειν (τῶν .. γε- 
γενημένων) : 1 347, 20 
(τῆς δαψιλείας) 1 344, 7. 
12. 
παραῤῥεῖν: II *185, 28. 31. 
240, 6 CLA ps dava. 
ραῤῥυέν). ἘΠ τ δό 3. 
παραῤῥιπτεῖν: ἸΤ τα σον 50 
(τὸ τῆς λογικῆς ψυχῆς 
οἰχητήριον μὴ π. ἀτί- 
uoc). 11:246. 1 
jen es ΤΌ 515. 
306, 3. (337, 2.) Il 62, 3. 
175, 7. — Pass. I 305, 20. 
παρασιωπᾶν: 167,26. 269, 
7 | Π 359, 18 (τὰ βαϑύ- 
τερα) 1 248, 21 (τὰ. 
ἔγχλητα) I 153, 12 (τὸ 
τηλικοῦτον πρόβλημα) 11 
$5218. 
παρασχευή (εἰς τὸ εὔχεσ- 
$0): II 318, 24. — Plur. 
1l 930,112, 19: 5 
παραστατικός Neutr.: II 300, 
29 (τῆς ἀληϑείας) 1 54, 4 
σαράστημα (εὔτονον εὔσε- 


| παρεγχείρησις : 
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βείας ἐπιδείχνυσϑαι) ε I 
20, 28. 

παρατηρεῖν: 1 7, 27. 20, 4. 

Pass, 1:305; 122, 

Tt Q ert, 911016 . ἢ 304, 3. 

παραφαίνεσϑαι (τοῖς ξδαυ- 
τοῦ ϑιασώταις χρύβδην 
παρεφαίνετο, scil. Ἰη- 
σοῦ): *I 192, 21. 193, 6. 

παραφϑείρειν: 1 290, 23 
(von den Christen) *II 208, 
9. 211 14 (toU Ἰησοῦ 

᾿ παραφϑείροντος τὸ Πλα- 
τωνιχόν) *II 86, 15. 26 
(von Moses) Ἔ 290, 18. — 
Pass. (0 .. vobc) Il 211, 
12. 

παραφράζειν: I 153, 16. 326, 
eX. IL X91, yh Pass. I 
333, 24. 

παραχαράττειν (τὸν 4dev- 
aa Ava): TIUS14, 5, 518. 
13 . {τὴν εὐσέβειαν) ἘΠῚ 
56,20. 195, 8 (τὰ χριστι- 
ανισμοῦ) . 11 67, 7. 15. 

παραχωρεῖν (πρωτείων 
πρός tua): i 15, 15 ἴτε: 
vl τὰ πρωτεῖα) 1 362, 7. 


᾿παρεγγράφειν (εἰς τὰ Σι- 
T0065 [5.1 


βύλλης πολλὰ καὶ βλα- 
σφημα): *II 203, 26. 205, 
26. 28. 29. 
I 42, 28. 
παρεδρεύειν (αἱ ψυχαὶ D» 
τῷ ἐν οὐρανοῖς ϑύυσι- 
αστηρίῳ παρεδρεύουσαι): 
27, 5. 
παρέχβασις (ἔν Lir ipd 
σε... 1: 239,6, (303,1 
παρεκχδέχεσϑαιιπολλοὺς 
μύϑους καὶ πλάσματα 
παρεκχδεχτξογ)": II 283, 7. 
παρεχϑδοχή (Plur.): I 211, 
16 | II 356, 23. 
παρεχτιχός (τὸ τῶν αὐγῶν 
τούτων παρεχτικὸν φῶς): 
II 168, 22. 
ADIRE IN (rot σατανᾶ): 1 
25, I Plur. (τῶν υἱ- 
ῶν Ἰσραήλ) ΜΙ 39. 
Ἐπαρεξηγεῖσθαι: 1 303, 22. 
305, 32. 
παρερμηνεύειν (γοα- 
φήν): 1.321, 7 (τὴν προ- 
φητϑβίαν) . . Il I45, 17. 
παρϑενία (ἐν Χριστιανοῖς 
. ἀσχοῦσι τὴν παντελῆ 
παρϑενίαν, sci. παρϑέ- 
v01): II 199, 30 VIRA 
τὴν παρϑενίαν) lI 283,1 





πάσχα. 


παρϑενιχός vgl. γέννησις. 


παρϑένος: Il 157, 19. 24 
(ἐκ za o9 évov . . . τὸν Tg- 
σοῦν .. . yeyevija Sau) II 


65, 7. — Plur. (παρϑένοι 
πάνυ εὐαρίϑμητοι, scil. 
παρ᾽ ἄλλοις νομιζομέ- 
γοις εἴναι ϑεοῖς) II 199, 
26. — vgl. γέννησις. Σά 
παριστάνειν: 1 159, 29. 174, 
8. 330, 31 Mie ψυχὴν τῷ 
δημιουργῷ) . 38,22. 
παροικεῖν (ἐν τῇ pcs 
I 301, 5 (ταῖς ὧν παροι- 
χοῦσι PIDE ἐχκλησίαις) 
1*5227,:8 (ἐκκλησίας τοῦ 
θεοῦ, παροιχούσας ἐχ- 
κλησίαις τῷν... δήμων. I 
227, 22 (m [scil. olxov- 
μένῃ] παροικοῦσιν ct τοῦ 
ϑεοῦ διὰ Ἰησοῦ ἐχχλη- 
σία!) I 121, 21 (ἔξω πουὶ 
μ 320; 11. 
παροιμία (χατὰ τὴν παροι- 
μίαν): *I 203, 13. — Plur. 
I 358, 21. 359, 2. ILaq6272; 
παροιστρᾶν (ὃ Κέλσος παρ- 
οιστρῶσαν εἶπε τὴν γυ- 
veia) I'3895 X5; 
*mepoiotooc (γυνή): 1178, 
25. — Neutr, Plur. II 161, 
15.. 162, 12, 25. 
παρουσία (ἀγγέλων): II 324, 
6 (τοῦ ἀντιχρίστου) ll 
116, 3 (δυνάμεως ϑεοῦ) 
Ι 278, 10 (τοῦ λόγου) 
H is 5 || 393, 24 (ἄρισ- 
το IO4, 30. 


; pibe: I 24,7. 35; 247] 


80, 13. 130, 4: 7262305: 
1I.:126, 12 1 33159208 34 
18. 352, 13 (von den Chris- 
ten) II 177, 24 (τοῦ προ-᾿ 
φήτου)͵ I. ULNIS 
παῤῥησιάζεσθαι: 1 164, 16. 
166, 29. 167,25; ΤΌΤ. 
pore Pass. (πλάσμα 
. δόξῃ): ἀν δά σι 
πες Neutr.: 1.36; ΠΏ Eu 
3. 153, 4. 227,25. 281, 9. 
250,:2, 24. 26.327 4128982 
340, 7. 347, 14. 373, I9. 
II 43, 25. 118, 29|| 316, 
II (ὠἀνϑρώπων) loa29 05 
— Plur. Neutr. *II 135, 
13 || 297, 7; 350, 1. — vgl. 
δημιουργός διοίκησις." »« 
πάσχα (τὸ m., ὅπερ ἕρμη- 
γεύεται διαβατήρια): Π 
239, 22. 

















πάσχϑειν. 


πάσχειν (ἀνθρώπινον): 
165, 21 (ἀνθρώπινα) I 
155; 18. 19. II 257, I 
(ὑπὸ [ἀπὸ] τῶν δαιμό- 
vov) Ii 243, 8. 11. 15. 
251, 23. 25. 27. 28 (δι᾽ 
εὐσέβειαν) II 265, 14 (ϑε- 
óc) *II 130 5 (von Jesus) 


DET IAS, 120983421. 
TOL IS. 166, 18. Ἐ27. 28. 
ΤΟΝ 7102: 2.42 *106,- 29. 


119140,120:. 152, 13... 257, 
I9 (von den Jüngern) I 
1820025:0200, 5* (Yon der 
Unzucht) 15694.,25; «€ 
πατηῦ (— Gott): I 9, ro. 
25,15. 26, II. 32, 4. 36, 
I2. 37, 4. 38, 18. 20 | I 
34, 20. 119, 3. 135; II. 
139, 4. 7 [ob Gott im A. T. 
»Vater't genannt] II 346, 
τῷ Ἢ: [ἀναπλάττειν ἕτε- 
gov| 1 386, 6 [ἀποχα- 
λύψαι τὸν πατέρα] II 138, 
5 ᾿π. τοῦ xvglov ἡμῶν 
I 14,23 [τοῦ λόγου) Il 
130, 23 [ἐν οὐρανοῖς] I 
I3, 12. 33, 4 [ὃν τοῖς ov- 
θανοῖς) ἸΠ 2 20... .232}1 
IO (tÓv àsyoucvov) | II 
263, 18 (αγιωτέρων véx- 
vov) I 14, 26 (τοῦ χρισ- 
τιανισμοῦ τούτου) 1 32, 
28 (τοῦ Χριστιανῶν λό- 
yov) I 270, 5. — Plur. I 
I4, 27 ff. (τῶν διαλέκτων) 


II 48, I5. « 
Ἀντοιάρχηξ: I 14, 30 (II 91, 
55 Piu. Ll. 14,31. 


πάτριος (διάλεκτος): I 207, 
27. 304, 32 (νόμοι) *11 35, 
28. 40,12. 42,12. — Neutr. 
II *243, 23. *245, 14 || 393, 
18. — Plur. Neutr. I 204, 
2064225, o 11 926, 5. 1 
1084132012: 123432. *29. 2. 
ZSS ΤΟ ΤΕ. 18.25. *39, 
250500. Τὸ. 740.8, *4t, 27. 
*42, 7. 8. *43, I3.. 262, I4. 
I5 (τὰ Ἰουδαίων) I 204, 
5. — vgl. 995oxsía. »« 

zterolc: 1I 291, 18. 21. 292, 
2:03. 11. —- Plur. I 82, 11. 
25. 11 25.116, 291, 22. 7 

παχύτης (Plur., αἱ ἀπὸ τῆς 
γῆς καὶ τῶν ἐν αὐτῇ μυ- 
olov χαχῶν n.): 1 232, 2. 

πείϑειν (über die Bedeu- 
tung des Wortes): II 127, 
20 Hi. 5 ς 





Sachregister, 


I | πειράζειν (πειράζοντός πως 
πάντας τοῦ ϑεοῦ): II 382, 
24. — 0 πειράζων II 287, 
8| 394, 12. — Pass. I 8, 
5. 28, 5 | II 385, 17 ff. 391, 
24. 395, 2. 2€ 

πειρᾶσϑαι (δρόσου οὐρα- 
vtov): I 28, 19 (δυνάμεών 
τινων) Ἢ 89, 31 (πάντας 
ἀνθρώπους πειρᾶσϑαι 
κακῶν) ἘΠ Ο 127 (ὧν 
xol ἡμεῖς ποτε πεπειρά- 
μεϑα, scil. παραδεξαμέ- 
vov τὴν ἀσεβῆ διδασκχα- 
λίαν Τατιανοῦ) Il 356, 
25. τς 

πειρασμιοδιν 8,2. IH, 5. 
33, 9. 45, 6 | II 382, 4f. 
386, 10ff. 395, 30. — Plur. 
II 327, 19. 400, 14. 2€ 

πειρατήριον vgl. βίος δύ- 
εσϑαι. 

πεῖσμα (ἐμποιεῖν): II 267, 
I3 (λαμβάνειν) 142429. 


] πειστιχός (δύναμις): 1 114, 


15 (λόγοι) (II 128, 3. 9). 
— vgl. πιστιχός. 
dd ML (φλυαρίας): II 226, 


πελεκοειδής (σχῆμα): 11 107, 


Hid (Plur): I r22, 11. 

πένης (Plur, ἡμῖν τοῖς πέ- 
vyq3ot): I 15, 17. 2€ 

πεπιστευμένως (λέγειν): 1 
395 


17. 
*mémAoc (τῆς A9mvác): II περισπασμός: 


ΕΞ, 2: 


περατιχός (ἡμῖν τοῖς πε- περίστασις: 


φατικοῖς καὶ ἀληϑινοῖς 


Ἑβραίοις) ΤΙ ϑ 18: 
περιαυτολογία: l 99, 29. 
IOO, I. 
περιβολή (λόγων): I 236, 7. 


. περίβολος (Plur, τῶν νομι- 
ζομένων ἱερῶν): ΤΠ ur, 
27. 
ἐπεριβομβεῖν .. 1215, 8. 
περίγειος vgl. ἀήρ δαίμων 
τόπος. 
περιεχτιχός (ἀρετή): II 43, 
23 (ϑεός) 11 184, τό (λό- 
yog) . . . HM 43, 24. 
περιέλχειν (Pass.): I 11, 12. 
περιελκυσμός: ΤΠ 7122: 
περιεργία (π. καὶ φλυαρία): 
115102, 6. 
περιέχειν (ϑεὸν τὸν περιέ. 
χοντα τὰ ὅλα): 1 365, 
19 (οὐδέν ἔστι τὸ περιέ- 


2 M HAER 





περιτομή. δ11 


χον τὸν ϑεόν) II 184, 17 
(ὃ κόσμος) II 22,25 (πνεῦ- 
μα, πάντ᾽ ἐν ἑαυτῷ, scil. 
0 ϑεὸς Στωϊχῶν) ἘΤῚ 141, 
9 (πρόνοια) ΤΠ παν ας 
περιηχεῖν (ἀνδραποδωδῶς): 
l 266, r7. — Pass. (περὲ 
τῶν χαλουμένων Ὀφια- 
γῶν) I 213, 9 (τὰ περὶ 
ταπεινοφροσύνης) II 85, 
6 (ἀπό τινων) Il 176, 17. 
περιήχησις (Flur)$n bn 26H 


περικαϑέξεσϑαι (τὸ τῆς 
E IDEM στόμιον): 
15551 

ἘΠ ΒΥ ΚΟ]. 2398, 
ΤΟ 21 23:15:22: 26. 
24, ὃ (τῶν ϑνητῶν) *I 
335, 20. 337, 4. 9. I9. 
338, 1. 4. — Plur. I *282, 
44412. 280: .283 0 3. 15: 
21,5945235.219; {4 52. 35. 
$268: Ik (ἀστέρων) *I 
282, 16 (ἐν οὐρανῷ) ἘΠ 
92, 3, (μαχραῖς χρόνων 
περιόδοις) II 389, I9 (χα- 
τὰ χρόνων μακχρὰς πε- 
φιόδους). ὙΩ ρῦς ΚΣ 

περιουσία l 362, 24. 

περιούσιος (wie ἐπιούσιος 
gebildet): II 367, off. 368, 
2n 

περίπατος (τοῦ ϑεοῦ ἐν 
τοῖς ἁγίοις). ΤΠ 202} 1: 

περισχυϑισμός: pap: 

154522 I οὶ 

180, 1 || 351, 
I 66, το. 2 
15.6289, 1 'TL. 4254: 14. 
52. 16; "pa aas 12r, ST 
395, 17. 396, 14. 15. 
Pug c ΖΘ TI ΠῚ ΤΗΣ: 
205, I. 2605, 14. 275, 17. 

περιστατιχός (βίος): 1 82, 
14. --- τὸ περιστατιχόν 
IL, 205, μὸ πὶ /393,./ 19. 
(Plur.) II 205, 23 || 309, 22. 
379, 5. 393, 20, e 7{8- 
ριστατικχῶς (ζῆν) I 224, 
24. 

περιτέμνειν: ΤΠ 51,010.09 - 
περιτέμνεσϑαι (περιτετ- 
μῆσϑαι τὸν Ἀβραάμ) I 
72, 26 (von den Juden) I 
72, 22. 1 4255 S TERT 
$2, 6. 114, 18. -19. ΖΤ 152; 
0. 9: IO. I2, 

περιτομή: ἘΠῚ 103, I5. IO4, 
22 (Αἰγυπτίων) 11 sz, τὶ 


Isa ti. 


— 


πεῦσις: l 168, 32. 


πηροῦν Pass.: 


512 περιτομή. 


(αἷμα, τὸ τῆς. περιτομῆς) 
II 53, τ (τοῦ Ἐλιάζαρ) II 
52, 2rY (— Juden) I 127, 
28 128, 9 | II 332, 3 (Tov- 
δα») II sr, 10 ff. 52, 6. 
11 ff. (KZ ov) II 51, 11. 
52, 12 (διὰ τὸν ϑεῖον νό- 
nov) d or (ὀχταήμε- 
Qoc) II 52, 15 (οἱ Σιχά- 
QLOL διὰ τὴν “περιτομὴν 
ὡς ἀχρωτηριάζοντες πα- 
οὰ τοὺς χαϑεστῶτας vó- 
μους καὶ τὰ Ἰουδαίοις 
συγχεχωρημένα μόνοις 
ἀναιροῦνται κτλ.) ΤΡ 
II (σωματική), I52. 
33 (τὴν περιτομὴν qv- 
λάττει»). l1 75909. 
περιτυγχάνειν (Perf. περι- 
τέτευχ α): I 94,24. 95,1 
Ἀπεριφϑείρεσϑαι (ἄνω xa- 
τῶ, von Jesus): I 112, 28. 
Ἀπεριωπή (950v): II 62, 28. 
*msgorüv (Pass, von den 
Hánden Jesu): I 178, 25. 
275, 18. 
293, I4. — Plur. H 196, 3. 
πηγνύναι (αἱρέσεις ἐν φι- 


λοσοφίᾳ): L 54722:3226 
(τὰς ἐν Χριστῷ ἐχκχλη- 
σίας) Porro 9» 


ἘΠ 268, 25. 
329400 TAI 136, 18. 137, 26. 
27 (τὰς βάσεις τῆς wv- 
χῆς ΡΠ ον nA. 
Vica Thee ἘΠ 260, 6. 
201522. 
πίϑος (Plur.) I '"r097/51. 
πικράζειν I 262, 30. 
πιστεύειν: 1 36, 17. 4-, 14 || 
L2, ΤΟΙ x5. ED: ΟΣ; 9} 
63, 18. 87, 15. 93, 13. 
ΟΥΑΙ... ΧΟ. 51: 
103,127.08 100,20. ΤΟΥ Ζ 
115, 10, 17: 20 ΤΟ Ὁ 
I2I, 5. 59; "Fr22 0A 1122. 
6.1126; |D, PES ΖΘ Τὶ 
*130, 22.0 1312 110425; 
*132, 20. 139, 32. "150, 
I. 1635: 5, 49 XTTOGDED. 
174,:22/ ΤΟ 0: 2T IPS S 
10. 190, 25. *30. *32, 203, 
I5,:*206,73. 209, 16, 211, 
2.001 199v. 2140 Ὁ OPE EBD 
177/206 403 455 1:799. 20. 
13140,8 025/70. 242. X930 
10: 9*2" B, 18 fin 251), τὸ. 
296, 27, 302, 12; 287. 910, 
162098. (1.0 YO, 2T. ITO, 
ΤΌΣΟΣ IS PDIAA Le amore, 


Ae 16. 








Sachregister. 


B. UFy8, 12, 180, 13 EDT 25: 
o9. ars ΘΙ, Ὁ; 0; Ὁ. 
ἀπ, 120; I! F 106/110, 
205, 3. 232, 3. 
244, 32. 246, 3. *255, IO. 
17. 269, 3. 275, 

16; *282,-9'| 316, 25. 
322, 26. 323, 5. 327, 17. 
346, 16.305, 121, τοῦ 15 
(ἀλόγως) 1 *6r, 12. 62, 
5:250 121,* 19.  *224, 17 
(τῇ ἀναστάσει) Lo15235 
ἱἁπλῶς) ἸΕΟΣ, 2: ἼΡ δ, 
Ι (ἁπλούστερον) I 104, 
21/1222121 "EP 7. 15. (ὑδ]- 
μονίοις) Il 275, 8 (óat- 
oct) *II 240, 30. 241, 
22. 242, 12. 243, 20 (t 
δημιουργῷ) 187, 19 (τοῖς 
εὐαγγελίοις) I 159, 33 (T 
$29) I 7, 5} 63, 14. 18. 


2I» 04. 10. ΟΝ 22 T 15, 
250163, 19.1201:222:/ 205, 
8.5255, 18. ODIT 207: 


26. 20001101 361, Lr 
199, I3 (ἐπὶ τὸν ϑεόν) 
1 275,:25'( {τηροῦν I 1190, 
I7 HESSEN RUTEOR Ἰησοῦ) 
I"175, 5. Ys 10, τ 1. 
2053, 20) *200, τε IT. 
II 86,19 (εἰς Ἰησοῦν) I 204, 
1, II 34,19 (εἰς τὸν Ἰησοῦν) 
Τ 5126,6,10: 130, 17. *133, 
2 176, 6 (ἐπὶ τὸν Ἰη- 
σοῦν) I 129, 26. 134, 17 
(τῷ ἀψευδεῖ στόματι τοῦ 
Ἰησοῦ) ΠΤ n 
τερονὴ I 263, 4 (λόγῳ) I 

177, 27 (t ἡ όγῳ) 1 269, 
31 (to Χριστιανῶν λόγφ) 
II 68, 27 (μετὰ λόγου) 1 

215, I3 (περὶ τῶν μελ- 
λόντων) I 291, 16 (τοῖς 
παραδόξοις) 1 89, 24. 226, 
(προφητείαις) 1 136, 8 
(τῷ σωτῆρι) I 88, 15 (εἰς 
Χριστόν) 125 3941 Eje 
τὸν Χριστόν) *I 133, 26. 
ΡΥ ΣΝ 3]; «— Pass 07D 
25. 72, 22. 94, IT. 95, IO. 
124. I6. 134, 254. 135, 20. 
1358,22, I95, 23242 4130 
5. 204, 21. 205, I8. 207, 
29. !211,02. 1 232 12.510. 
12. 226, 1215240, 21. 290; 
I5. 362, 12.011 τ τ ΘΟ; 
15:25. 050: ὍΝ ΤΌΣ ΤΡΕΙ 
23 10:67 22 τὸ 7. ΟΣ 
223; ποθ 16 ΤΙ 710190, 
I8. 200, 13 || 317, 13. 398, 


240353. πιστιχός (ἀπόδειξις): 





πίστωσις. 


27. — τὰ Wd c ΟΡ 
I 61, 24. 94, 17. 250 I. 
ISI, a 115269, 5, 
1201 
5 (δύναμις) I 233, 5 [?] 
(λόγοι) I 124, 32. --- πισ- 
τικά I 157,' 5. ---π στ τ-: 
κώτατον II 71, 27. — vgl. 
πειστικχός. 


πίστιο: I 30,20. 38 2200 


F6T, 19, 62,16. 23: 0 25. 


28. 71,6. 98, 227 30D OB 
41 ΤΌΣ, .15, 112, Bo BED 
g.'5. *r02, 10. τ τ ἢ 


220, 27. (234, 20; 21: 2590 
7.15.16, 18; 10: 7295 0p 
274,,20. 31, 320 τ 
2,17. 19,8, 21; Το 
29. :84, 1.107; 252 EDEN 
20, 165, L1; IO d MS ΖΟΥΣ 
I5. 277; 22. 290,27 | 400, 


17 (περὶ τῆς πίστεως 
ἀποδείξεις) II'*156. 20 
(δαιμόνων) II 275, 29 


(τῶν ἐχχλησιῶν) I 51, 7. 
53, 25. 30. 54, 33 ϑεόν 
II 327, 12 (εἰς τὸν ϑεόν 
IL 197, 19 | 346, 30 (εἰς 
τὸν Ἰησοῦν) 1 τοβ, 29. 
114, 13. 165, [959127 179, 
22 (εἰς τὸν κτίσαντα τὰ 
ὅλα) I 205, 15 (εἰς τὸν 
λόγον) I 296, 19 (λόγος 
τῆς πίστεως) *[ 210 T8 
(λόγοι τῆς πίστεως) I 
127, 19 (ὑπόϑεσις τῆς 
πίστεως) 11 266, 12 (Χρισ- 
τιανῶν: I 70,27. 185, 23 
215, 15. 236, 9. II 54, 17. 
230, 26 ψιλὴ) I 62, 9. 
66, 10. .93, 4.1220 SE 
328, I. — Plur, 1 235,9; 
— πίστεως &fvexa *II 37, 


2 [xégu] . 1325, 4. 

"EARUM E l) 51:515 211 
2, 1. 

πιστός: I $2; 3009889 115 


(ZAzucu«) l 271, 13 (vÓ 
προειρηκένα!) *I 146, T. 
— Neutr, *II 234, 16. 238, 
4. — Plur. I 54, 32. 67, 
6. 104, 9. 134, 22 (εἰς τὸν 
Ἰησοῦν) I 220, 18. — Com- 
par. (πρὸς τὰ eic) 360, 
7 (ühnlich) *I 371,4. — 
Superl. 1:209; 3: — πισ- 
τῶς (ποιεῖν τὸ προστε-. 
ταγμένον) II 2, 5.. »« 


πίστωσις (Plur, δ 0gxov): 


23,) 4. 











,πλανᾶν: 


πλάζεσϑαι. 


Ἐπλάζεσϑαι. TI 66, 9. 13. 

ἘΠ 264, ὙΦ 287, 0. 
ΠΣ 5. 23.289,75. 
II 5, 21. *124, 4. — πλα- 
νᾶσϑαι I ps 23 IS642. 
FIL ISI, 6 (ὑμῶν [scil. 
Χριστιανῶν δὲ x&v πλα- 
νᾶταί τις ἔτι λανϑάνων, 
ἀλλὰ ζητεῖται πρὸς ϑα- 
νάτου δίχην) *II 286, 7. 
— Partic. τὰ 11 | *263. 
22. 204: 6. *242, ELE 
x 50137, 28... 180, 18 
(ἄγνοια) FI IIO, 22 τ 
χοσμία) TID re 18. as T 
(δόξα) *I 179, τ (περὲ τὸ 
πε 7.216}. 2 
(egi ϑεοῦ) I 164, 18 (Go- 
gie) . . . II 104, 24. 

πλάνη: I 163, 22. *178, 11. 
II 36, 2: 269, 21 (μετὰ 
γενέσεως πλάνη) ἘΠ 196, 
2039105, ὃ: (200; ΤΟ: 

πλανήτης (ἀνϑρωποὺ: *I 
505, 2 (ἀστέρες) Ls. 
ΕΟ τοι *92, 4. 
267,120, 

*nAdvoc Plur, (ἀνϑρωποι): 
I 303, 20. 305, I4. — ot 
πλάνοι II 186, 22. 190, 
2425. 

πλάσις (τοῦ ἀνθρώπου): I 
307, 22. 26. 305, 9. 

πλάσμα (πλ. 
ϑεοῦ): Il 376, 22. — I 
229, 24. 25 (τῶν γραψάν- 
των τὰ εὐαγγέλια) I 169, 
23. — Plur. (ἀναγράφειν, 
von den Jüngern Jesu) *I 
144, I5 (τῶν γοήτων) II 
100, 28 (τῶν γραψάντων 
τὰ εὐαγγέλια) 1138,13. 5« 

TtACGG£,»: I 96, 15. 155, 29. 
235,28 (ἄνϑρωπον) ἘΠ 306, 
30. 313, IO (ἀνϑρώπους) 
ἘΠῚ 142, 20. — Pass. I 235, 
E12 32I/,24. - 11.52, «19 
(ἄνϑρωπον) *I 306, 24. 
307, 20. 308, 14 (δημη- 
yogia) I 203, 5 (Δευϊαϑάν) 
II 95,6 (ó περὲ τοῦ Διὸς 
μῦϑος) 1 238, 27. — Med. 
(von Jesus) I 204,4 (von den 
Jüngern Jesu) *I 141: 28. 
155.21.28. 180,10, 181,2 
(vom Logos) I 192, 4 (προ- 
qiu). . ."II 163, 18. 

EACU (Plur): IL 136,19. 

M BNCSII^393, 26; 

πληγή (ἀέρος): 1 194, 14. 
Origenes II. 
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II 132, 17. (9, κατὰ τὸ 
ῥητὸν κατὰ χόῤῥης mÀ.) 
Il 176, 26. 
πλήϑος: Ἔ 336, 22 (τῶν 
αἀχροωμένων) II 210, 21 
(πιστευόντων) I 214, 8. 
11,232/3 (διὰ τὸ πλ. τῶν 
προσερχομένων τῷ λό- 
γῷ) I 210,5 (ühnlich) I 
264, 16 (τὰ --Δριστιανῶν 
ηὔξησε xal ὁσημέραι εἰς 
πλῆϑος, scil. ὃ ϑεός) II 
177, 23. — οἵ ἀπὸ τοῦ 
71À590vc *II 65, I0, — 
Plur. I 336, 21 (von den 
Glàubigen) I 163, 29. 247, 
2. 260, 27. II 16, 23. 85, 
3.521018. d 
πληϑυσμός (τῆς ἐχκχλη- 


σίας) su sy i222 Ὁ 
πληχτικός (λόγοφ): {τ 0. 
26. --- Neutr, [3rd 
—  Compar. TERM fi 

164, 9. 
πλήρωμα vgl εὐαγγελικός 
νόμος. 
πλήρωσις (τῆς προφη- 
τείας) ς ΠΝ ΤΣ ΟΟ 727. 
πλησίος, 0: II 378, 28. »« 
πλούσιος: ἘΠ Ὁ 7. 55.327 γ»(ὃ 


χατὰ “ουχᾶν) II 342, 16. 
— Plur. II 209, τ (μάρ- 
τυρες}] I5, 2. »« 


ὄντες τοῦ [πλουτεῖν (ἐν τοῖς ψευδέσι 


δόγμασι): Il 174, 30 (τὸν 
τυφλὸν πλοῦτον) ll 170, 
τος φῶς 
πλοῦτος(σωματικχός):11 170, 
5 || 339, 1. 384,13 (τυφλός) 
1975.17. 1L170,15.172,25.5— 
πρεῦμα: I $5, 16. 96, τὸ || 
IIS9011420..20241..203:4 
22. 319, 4. 6. 399, 1O 
(ἅγιον) I 37, 4 | 91, 1o. 31. 
93, 10. 94, 29. 95, 30. 
05. 57719/123.:25.2 20.7.99; 
poacloQ 4. 100, 20: 124 
24.1297 0. IL τοῦ. 4. 100, 
DUNGPAMTOL 2 9360457. 
ἘΖΟΟ 2,217, εν 329: 25. 
35054.90340, 5..347 24. 


374, 16. 380, 10. ΠΟΙ 16. | 


26. 402, 34 (ἀφϑαρτον) 
I 308, 18 (Bedeutung) II 
140, ἘΠῚ (τὸ ἐν «τῇ, γῇ) 
I 42,9 (δεδωχὼς ὃ μέγας 
ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ 
πνεῦμα) ἘΣ 123, 17 (δι- 
δάσχεσϑαι ὑπὸ τοῦ mv.) 
II 381, 4 (δυνάμει καὶ 


» *203 στὸ 








πνεῦμα. 
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πνεύματι 1 τοι, τ7(πνεῦ- 
μα... εἰπεῖν) Ἰ 5308: 12 
(Éy ἐστι πνεῦμα) I 137, 
2 (ἐνεργοῦν) I g03.119 
(ἔντευξις ἐπὶ τοῦ 7t.) II 
332, 19 (ξορτάζειν τῷ 
πγεύματὴ II 240, 20 [με- 
τὰ τοῦ πνεύματος] II 240, 
22 (yj χατὰ πνεῦμα ἕορ- 
τή) ll 240, 23 (εὔχεσϑαι 
ἂν πνεύματι) 1 35, 26 
(ὃ εν) I 87, 15. 174, 2r. 
2052.24. 220 
20.027105 304,275 45-279, 
ID. beso EN ΟῚ 1.017 
225.2411: 07.522 ΠΟ 19. 


*144, 16. 146, I4. 150, I9. 
15012205 52 20. 277 156, 
125150749 "181. ἡ. 51.170; 
8. 180, 15. 196, anuos v. 


*203, I9 (ϑειότερογ) I 94, 
2 207 5 ὑυϑυμαι ὃ ϑεύς) 
TLLA CCS ECT 
(πνεῦμα 950v) I 368, 20. 
IL T 412/10 130::20. 116056; 
235, 28. 263, 23 [τοῦ 9&0] 
ΤΙ ΟΖ το τ 
*141, 3. 30. *142, 19. 7149, 
26 (10) *II 139, 1 

28. 30. 142, 21 Ἐς 
ἰσχύος) ll 309, 30 (Ett 
ἰχνη͵ τοῦ ἁγίου ἐχείνου 
πνεύματος. . παρὰ Χρισ- 
τιανοῖς σῴζεται) πο ς 
(ühnlich) IÍ 160, 27 (χατα- 
μεμολυσμένον t7 TOU 
σώματος͵ φύσει) *II 142, 
14. (x«ti0v) *II 197, 5. 7. 
201, 24. 25 (ἐν Κέλσῳ) 
II 207, 9 (τοῦ xvgiov) 1 
220, 14 (λογικόν) II 266, 
2 (μαντικον) ἸΦ 2. τι 28 
(μακάριον) ἘΠ 264,7. 266, 
3 (vó διδάξαν Movo£a) I 
94, 22 (νοερόν) ἘΠ 264, 
7. 266, 3 (κατὰ τὸ πνεῦ- 
μα. váuoc) I'127, 5 (νοῦς 
τοῦ 7tv.) I 130, 13 (ὅσιον) 
ἘΠῚ 203, 14. 204, IO (ὅσι- 
ότητος) ὦ 23, 22 (τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν) I 36, 12 
(Παύλου) II 399, 9. 14 
(προϑυμία τοῦ zv.) 1 154, 
28 (τὸ τοῦ mv. πρόϑυ- 
Mov) 1 154, 23. 24 (ἔν 
τοῖς προφήταις) 11 89, 
31 (προφητιχόν) I 136, 
12 (προφῆτις [scil Πυ- 
ϑία) δέχεται. πνεῦμα διὰ 
τῶν γυναιχείων κόλπων) 


99 


πνεῦμα. 
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II 155, 15 ff. (zv. Πυϑίας) 
II 156, 11 (mv. tijg GO- 
φίας) 1 46, 13 [φιλάν- 
ϑρωπον τῆς σοφίας] 1I 
376, 14 (τὸ τῶν Στωϊχῶν) 
*II 141, II (7. OUvEQ- 
yov) II 297, 6 (οὐ σῶμα 
τὸ xa9' ἡμᾶς πνεῦμα) Π 
130, 32ff. (σωματικόν) II 
141, I9 (πνεῦμά tu) I 96, 
10, .368,' 17, "I1 206; 
(ὕδατι καὶ πνεύματι} I n 
23 (mv. υἱοϑεσίας) II 225, 
13 (πνεῦμά ἔστιν ἀπὸ 
τοῦ ϑεοῦ 0 υἱός) *II I41I, 
30 (φύσις πνεύματος) *II 
1427 5 (χρηστότης τοῦ 
zv.) II 329, 8 (Χριστοῦ) 
II 1, 13. 89, 32 (10 m». 
τοῦ Χριστοῦ τοῖς, ἵν᾽ 
οὕτως ὀνομάσω, συμ- 
μόρφοις͵ ἐφιζάνει) ΠΣ; 
30 (ψυχή . . πνεῦμα. 
σῶμα) I 174, 20. — Plur. 
IL 140, I3. 157, I. 245, 
8. 280, 7 (ἅγια) II 398, 
17 (ἐχϑρὰ τῷ γένει τῶν 
ἀνθϑρωπωνὶ ΤΙ 155, Ὁ [τῷ 
ϑεῷ!) II 324, 23 (0428 
ἀνάλογον τῷ Ἰησοῦ πνεύ- 
ματα) II 150, I4 (xata- 
χϑόγια) I 44, το (λειτουρ- 
γικὰ τοῦ ϑεοῦ) 11 s 8 
(moving). IL 53294 23. 
vgl ἀμέριμνος πηδν: 
σειν. »« 

πνευματικός: II 380, 1o. 395, 
12 Naso II 359, 5 (νό- 
μος) I 133, 16. 274, 3. p 
252518. 1135,23, N78. 
(νοῦς) ἘΠ 264, 6 DAD 
II 319, 8. — Neutr. *II 
266, 2. — Plur. I 341, 5. 
II *64, 23 | 330, 15 (βρώ- 
ματα) 1 129, 19 (ἔννοιαι) 


1I 359. 9 | (vóuor) 1I 357, 
(πραξειο). I 317, 21 
(dica) II 328, I4. — τὰ 


πνευματιχά 1 44, 7 || 129, 
5. 341, 5. II 140, 13 | 328, 
8,325 22 (τὰ "my Τῆς 
πονήρίσο) II 328, 16. — 
πνευματικῶς ( διηγεῖσϑαι) 
[SD τὸ (ἐπιτελεῖν) II 
329, 13 (λαμβαάνεσϑαι) I 
132, 21. — πνευματιχώ- 
τερον (ἀκούειν) IL 353, 
8. — vgl. εὐλογία παρά- 
Ó£,0 0C. »« 


ποίημα (Plur): II 204, 14. 
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ποίησις (τοῦ ἀνθρώπου) 1 
3078509 826115 (ὃ ἐν 
ποιήσει ϑαυμαστὸς Ὅ- 
100€) l 363, 17. 

ποιητής (χκαϑ' ἡμᾶς χα- 
κῶν εἰναι ποιητὴν τὸν 
9&0»): II 124, 26 (τῶν 
ὅλων) II 4, 4. 87, 26 (o?- 
ρανοῦ καὶ γῆς) 1 76, 26. 
TI 0357/20. ἘΞ 

4 ποικιλότης (τῆς διηγήσεως): 

,H oL 1. 

ποιμήν (πρὸς ἃ ὃ m. ἔν 

τισι παραβολαῖς καταβε- 

βηκέναι λέγεται): 1 286, 
28. 

ποινή (ϑεήλατος ἀπὸ τοῦ 
"Avtuv00v): I 232, 24. — 
Plur, *II 16r, 12 (ἅμαρ- 
τίας) .*II 268, 9. 

ποιότης: Il 135, 30 Ι 368, 
το. 17 (τοῦ Aou) 1 354. 
6 (τῶν βρωμάτων) II 210, 
4 (τοῦ ϑνητοῦ ἀρὴν τὸ 
τοῦ Ἰησοῦ σῶμα) 1 237, 
16 [διαὶ I 135, 31 | II 
353, 22. 23 (ἰδία ποιότης 
τοῦ 39:800, ἥντινα νομίζω 
»ὔνομα ϑεοῦ“" λέγεσϑαι) 
II 354, 20 (τῆς τροφῆς) 
II 369, 8 [tác Aowyuxijc 


τροφῆς] 11 209, 17 (τῶν 


τροφῶν) 1 287, 14 (9- 
Àgc) Il 330, τὸῦ 332, 1O. 
It é1T40, 42.45 
345, 9. II 135, 28 || 354, 
I. 4. 368, 11 (év “σαρκὶ 
Ἰησοῦ I 237, 26 (ἐν σώ- 
μασιν») 15.529. 27 2530, Ὁ 
(ὕλης) I 237, 24- 25.327, 
9. 
(φωνῶν) ) I 76, 21. — vgl. 


αἰϑέριος ἀμφίσχεσϑαι.»«, 


ποιοῦν: 1 103, 7. — Pass. 
1:202, 35. ΠΡ 22. 175. 
ΤΟ 26101 

πολεμεῖν: ll 257, 15. 287, 


1 (αἱρέσεις αἱρέσεσι πο- 
λεμοῦσαι) Il 66, 21. 
Pass, 1.257. τῶν 

πολεμιχός Won μάχαι- 
oc) soi bas — τὰ 
πολεμικά OPER II 
20147. 456. 

πολέμιος (ἄγγελος): Π 52, 
17. — πολεμιώτατος (ἀν- 
ϑρώποις ὄφις) II 98, 29. 

πόλεμος (ϑεῖος) : *EDOrET, 
IO, »« 


22. — Plur. I| 


420, 7. 330, 8. 20. 22 | 
z0Avuc9seux  (KéAcov): 





πορνεία. 
RE (πρὸς juae): II 
97; 
πολιά EET I 79, 


17. 
πολιεύς (εὐσεβεῖν διδάσχον- 
τες scil. “Χριστιανοὶ τοὺς 
πολίτας] εἰς τὸν πολιέα 
ϑεόν) ἈΠ 291924. 
πόλις qud i I1 357, 
5 (θεία) II 291, 25 (τοῦ 
di II 93 25 (ospavia) 
II 47, 8 
πολιτεία: ἿΣ 292, 14. *351, 
1. II 33, 2. 45, 28 (χατὰ 
τὸ εὐαγγέλιον) I τι, 26 
(Ἰουδαίων) I 301, 9 ἢ, 302, 
9. 313, 3. ll 45, 25. 152, 
3 (Ἰουδαίων xai Χριστια- 
Sd») IL: 176453] dfi Uns 
tovoc) 1 307, 13. 324, 4 
[χαλή] II 204, 15. — Plur. 
I 318, 11... 336, 7. -*351, 
I5.:20, $52, I. DESEE 
ΤΠ ΖΤΟΑΝ ΟΣ 
πολιτεύεσϑαι: Y 40, 20 || 
174, 9.) 227, 25.0 235 €T. 
*292, 25. 296, 31. 301, I2. 
At6, 5 FELT 176, 21 ΠῚ 
3. 225, 5. 
boni Mu (τὰς εὐ- 
εργεσίας). . 4, 13. 
πολύϑεος ὙΩΣΙ ΚΙ I 28, 
2. — Plur. I 6, 30 | 219, 3 


᾿πολυϑεότης (ἄθεος): Ι $6, 
15. 265, IO (τῶν Edi 
ΤΕ ΣΙΣ 

moÀviotoQ . . 1 306, 30. 
ἐπολύχμητος (ο σίδηρος καὶ 
ὁ Ἑρμῆς). 1l 92, 14. 


πολυλογεῖν (— βαττολο- 
γεῖ»): II 345, 16 f. 346, s 


9I, 29. I02, 5 CMortodauc) 
2241.52; 
πολυμαϑής: 1 39725 1. 
Plur. II 74, 7 (ἔν χριστι- 
αγνισμῷ) 1 216, 12. — τὸ 
perl. Adv, I 68, 
πολυπλασιάζειν (Pass.): E 
I5, 5. 
πολυπλασιασμός: lc 121: 
πόμα (Plur.) ΕΙΣ 246, I2. 
πομπεύειν: l 33,15 (ἐν τῷ 


κόσμῳ) . . Il 39 21. 
ἀπομπή (rov Παναϑηναί- 
ων). . Δ rm, 2. 


πονηρία (τυφλὸν γάρ τι 
ἐστὶν 5 πὸ}: I 112, τοῦς 
πορνεία (πρὸς τὰ δαιμό- 
για)" l.10, 5. — jPlur 











πορνεία. 


(πορνείας ἀφιέναι) TI 381, 
14. 
πορνεύειν ΤΥ ΤΟ 910i 
ποτήριον (τὸ τῆς κολάσε. 
ὡς): I 155, 12. »« 
Ἐποτνιᾶσϑαι INPL cT 
ποτόν (ἀληϑινότ): ΤΥ 25. 
πραγματεία: 1 42, 10 | 276, 
10:209. ὁ: 1} 60, 3. 117, 
2 0152: 5. 250, 25. 
πραγματιχῶς: IL 71,15. 123, 
I3. I44, 7. 
πρεσβεία: Ims 22:5, I9. 
πρεσβεύειν: I 260, 32 (τὰ 
τῆς ἀληϑείας) I agna rl 
(IL 70, 8) (τῆς ἀληϑείας 
᾿ τι) I 218, 21 (τὰ περὶ 
τῆς ἀναστάσεωῷ ἘΠ 85: 
25 (τὰ τοῦ διαγράμμα- 
τος) II 95, 2 (περὶ δικαιο- 
σύνης) 1 134, 4 (τὰ τοῦ 
ϑεοῦ) II 39, 27 (ἐδιωτι- 
χώτερον περί τινος) II 
126, ὃ (τοῦ λόγου) I 342, 
20 (περὶ τοῦ λόγου) I 
199, 27 (λόγους) I r03, 
28 (τὰ τοῦ Mi990v) II 
93, 4 (τὰ τοῦ νόμου Ἰου- 
dido?) I 88, 8 (νόμους) 
II 40, 29 ((περὶν τῶν Ilv- 
ϑαγορείων δογμάτων) 1 
324, 20 (τὸν χριστιανισ- 
Μῦν») I 249, 18. 264, 12 
(ühnlich) I 270, 12 (τὰ 
«Τριστιανῶν δόγματα) Ι 
268, 15 (ὑπὲρ Χριστοῦ) 
ΠΤ ΟΣ 11 221, 7. 225, 
25. — Pass. II 21, 16 (λο- 
γικῶς).. ΠΤ τ: 12. 
πρεσβυτέριον 2119540," 2; 
πρεσβύτερος (ἄνδρες ἔν- 
ϑεοι, Μωῦσέως) : Iso. 
5 (δεσπόται) *I 250, 18 
p Ἰουδαίων πρεσβύ- 
τερα τῶν Ἡλληνικῶν) II 
208, 18 (ἱστορία) 1 94, 
22 (λόγου Iano. 9 (Mo?- 
σῆς, πολλῷ τῶν Ἰλιακῶν 
πρεσβύτερος l 307, 6 
(Ναυχρατῖται) Hs 4:17 
(προφητεία) I 104,8 (προ- 
φήτης) ΠΟ 75, 5 (προφῆ- 
ται, Πλάτωνος) 11 76, 27. 
89, 26. Presbyter II 
377, 19 (Plur, bei Juden) 
52023: [1 582::25: [bei 
Christen] *II 109, 14. r6. 
nn πρεσβύτερα ΠΟ ΤΕΥ, 
— Superl. (λόγος) I 351, 
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II ἱπάντων τῶν οημονρ: 
γημάτων) ΠΡ 
πρῖσμα (Plur.): ΤΠ τ90: "m 
Ἐπροαγγέλλειν (τὰ 9eic): 
I ΤΟ 0:2 20500247 
προαγωγή.. I 80, 6. 81, 5. 
προαίρεσις (ἀγγέλων, δαι- 
μόνων): 1 233, 24 (τῶν 
γραψάντων) fia26s 5 (δαι- 
μόνων) II 243, 5 (uéya 
δύναται 7-9.) 1 262, τ (7 
ἡμετέρα) II d 10 (τοῦ 
Ἰούδα) i 139, 6. 8 (der 
Neubekehrten) I 247, 12. 
— Plur. (der Evangelisten) 
IL 239592198226 τε "ἘΣ 

προαιρετικός (εἰ τοῦ ἀνια- 
QoU “μὴ ὡς προαιρετιχοῦ 
ἀχούοιμεν): 
τὸ προαιρετικόν II 393, 
20. 

προαμαρτάνειν: II 357, rn 


— τὰ προημαρτημένα 11 


33» ag 
7:90 &7t00LÓ0 vou (Pass.) : 1 153, 


21 
προαπολαύειν . 
κρείττονος εἰς αὐτοὺς 
ἐπιδημίας) ΠΡΟ. 2: 
προαπολογεῖσϑαι: I 
1332998 T 53.T 
προβασανίζειν (τῶν ἀκού- 
ειν σφῶν [scil. Χριστια- 
γῶν] rb τὰς ψυ- 
χάς) 1 247, 5. 


(τῆς τοῦ 


πρόβλημα: Yl 19, 7. 48, 9.. 


281, 19 || 303, 20. 352, 9 
(τὸ τῆς εὐχῆς) 1L 403, 1 


(τὸ περὶ εὐχῆς) Π 340,, 


6. 395, 14. — Plur. I 242, 


4. 322, 28 (γνωμογιχα) ΤΙ 


338, 9. 
προγινώσχειν: 1 *143, 28. 
*144, 9. 148, 24. 28. 149, 


25. 200, IG *221, 6. 8..10. 
*359, I9. 23. *363, 3. *368, 
22052000 ios 
πρόγνωσις: l 144, 4. 147, 
171520,:45,1212-25. 170. 
9. II 157, 28 ᾿ 315, 4 
(περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τινος) 
I 149, 3 (ϑεοῦ) I 147, 10 
(τοῦ ϑεοῦ) I 116, 16. II 
195, 7 | 313, 9. 13 [ἀψευ- 
δής] Il 393, 3 (μελλόν- 
tov) I 205, 2 (περὶ μελ- 
λόντων) 1 363, 13 (περί 
τινων μελλόντων) I 144, 
I (περὶ τῶν μελλόντων). 


I 152, 22. — 


προκηρύσσειν. 
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*1:221416:0110 161,026" (£v 
ταῖς προφητείαις) I 263, 
22 (τοῦ σωτῆρος ἡμῶν) 
I 115, 9. — Plur. I1 204, 
25 (évegyéovegau) 1:265, 
23' (ngoqmtuxot) I 162, 
31. 
προγνώστης (εἰ πρ. ἐστὶν 
ὃ ϑεὸς τῶν USATE 
ID DO 
προγνωστικός (δύναμις): II 
157, 4 (λόγοι ϑεοῦ) II 
161, 30 (νοῦς) I 87, 9. ro. 
II (ϑεία φύσις) 1 .362, 23. 


— προγνωστιχῶς (ἀπ- 
αγγέλλειν) I r14, 22. 
πρόγονος Plur: I 159, 21 


τ Juden) I 209, τὸ 303, 


Dort m I 370, 26 (δαί- 
μονεςὴὶ 1 366, 21 (τὰ à- 
λογα ζῷα) Ἢ 363, 14 (ὃ 
ϑεός) * 202, 22. 206, 27 
(τὰ μέλλοντα) *I 350, 19. 
368, 23. 
προδιατάσσειν Pass.: II 
309, I3. 311, 3. — Med. 
II 311, 4. 313, 5. 6. 314, 
26. 


REX aU (Pass.) :-1 
82, 5. 
προεπάδειν (zal) 247,6. 
πρόϑυρον (Plur, τοῦ ἀγα. 
ϑοῦ) ΤΙΣ ΤΟ 28; 
προΐστασϑαι (οἱ &yytÀ00): 
II rro, 16 (αἱρέσεως) I 
I14, 4 (ἀμφίβολοι ) I 334, 
25. (τῆς χατὰ Χριστια- 
γοὺς διδασκαλίας) I 210, 
ὃ (δίκης) *I 257,8 (λῃσ: 
ταν Il 219, 12 (ποῦ 40- 
yov) II 77, 15 (Maoxti- 
ova) *II 66, 6 (Σίβυλ- 
λα») ἘΠ 203, 25 (τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου) ἘΠῚ 
32, 19. 
προχαταγγέλλειν. 21 Ε2Ο 
23 (Χριστόν) Liro3 ues 
᾿προχαταλέγειν (τὰ Ἡ πε ϑύθν 
ειλεγμένα) . II 19r, 21. 
ἵπροκαταυλεῖν. ETE « 
"c Q Ox CT 1)X Uv : I 215, 7. 
προχηρύσσειν u. προχηρύτ- 
τοι STD. 1240410283525. 
28 (von Jesus) I *156, r5. 
193, 23 (λῃστής) *I 254, 
3. 255, 23 (von Propheten) 
I 229, 15. — Pass, (Jesus) 
I 20r, 33 (Judas) II 31o, 
29 (der Messias) I 206, 8 
99'* 





προχηρύσσειν. 


510 


(Ἰησοῦν εἶναι τὸν προ- 
κεχηρυγμένον vm αὐτῶν 
AXoiotOv) . . II 104, rr. 
προκοιμᾶσϑαι (ἅγιος 
προχεχοιμημένος): 11322, 
6 [Plur.] H 42251957358, 
18 (αἱ τῶν προχεχοιμη- 
μένων ἁγίων ψυχαί) 11 
S24 r8 
προχοπή: I 263, I8. 19. 350, 
5 (éd τὰς ἀρετάς) 1 228, 
2 (ἀρχὴ καὶ προκοπή) II 
169, 3 (roig εἰσαγομέ- 
voic, scil, Χριστιανοῖς) I 
130, 30 (ἐν τῷ λόγῳ ϑεοῦ) 
1162, 28. 


προχόπτειν: 1.3, 5] 54, 7 
185: 1τὸῦ 251, 12; 270. A 
282, 24. 285, 25. 335, 3. 
1L/157,:16 (ἐπ᾿ xov) id 
369, 13 (énl τὰς ἀρετάς) 
II 210, το (ἐπὲ δικαιο- 
σύνην) Ἴ 201, 29 (ἐν τῷ 
λόγῳ) II 46, 15 (év toic 
μαϑήμασι») I 242,7 (ἐπὶ 
σωφροσύνην) 1 20 25 
(ἐν τῷ ὑπομένειν) 1 56, 
18 (ἐν φιλοσοφίᾳ) 1 212, 
28. 

προλέγειν: 1 *144, 29. *146, 
7. 147, I9. *32. Pus 3. 
6: 260; 41060 970, 10: 
17. di Τ 2. Ὁ Sod 20. 
259, 25. *284, 13 (von Je- 
sus) I 99, I2. I41I, 3I. 142, 
2. TE 3 etd AES o 028; 
IO, 167,27. *17]; 28. *178, 
2. I81, 28 (τὰ μέλλοντα) 
*I 205, 9. 220, 17. II 162, 
20 (μέλλουσαν τύχην, von 
Dàámonen) *II 276, 19. 277, 
30 (von Moses) I 104, 1o 
(ϑεῖον πνεῦμα) II 161, 31 
(von Propheten) I roo, 19. 
IOI, 24. 102: 22.0900:126; 
202, 1. 239, 22; "I: 34416; 
152, 25. 160; ES, 17 104. AT. 
*r65; 1*5 19 .018,26/028, 
29. '*166, 8, 21:(23:/ 168, 
8- 1. * 169, 112 050.961 8 
(αἱ προφητεῖαι) 11 167,13. 
— Pass. I 105, 8. 141, 33. 
* 147, 31, "148, 2. "10,5231, 
21,741 *143,:50; ΠῈΣ ἘΠῚ. 
*r54, 20. :*r60, x *164, 
τ 7} τῷ. 068. 6. *166, 
9: 5EO UD T- 2. 31 (τὰ 
μέλλοντα, δι’ ὀρνίϑων) 
*[ 367, 4 (ἐν τῷ προ- 
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φήτῃ) I 184, 8 (ὑπὸ τῶν 
προφητῶν) II 21, 7. 227, 
25. »« 
πρόμαρτυς (Plur): 1 1473. 
πρόνοια: I 30, 17 | 63, 11. 


1210066; 7:772, τὰ τ ΠΟΥ» 
25.5. 142, 4 105 1939 $5 
168, 2$,.189, 123, 5:225; vb 


235, 4. 266, 24. 27. 276, 
20/529. 597,14: 904. 12. 
302, IO. 313, 15, 330, 9. 
334, 5. II. I3. 335, I3. 
344, 2. 22. 25. 345, 8. 346, 
2. 21. 347, 23. 349, 21. 
350,90; 352,21, 9372.16, 
ἜΠΟΣ ΤῸ. CIL. 8920: 927. 
ip 20:55. 1- 120), ΟΣ ΟΣ 
159, 4. 177, I8. 199, 6. 
205, 29.| ὙΖΙ ME, axes, 
20, 80, *218, 170247, *29. 
263, 12, 272,13, 285; 02] 
305.12. 15,24: ^3 13. 4 17. 
319, 22. 320, 3 (τῶν ἀγ- 
γέλων) Il 399, 20 (ἄλο- 
γος τῶν iei d *I 


353, 7 (9&a) I *108, 4. 
σοῦ, 273 302) 9 VATI 287, 
o (95600) I 237, 17. 284, 
18. S155. hoo sos OLI 
184,4... 198, 24. *215,2 
(τοῦ ϑεοῦ) I 200, 19. 2 
235, à 117,7, qas 141, 


584. ΠΣ I0 (περὲ τοῦ ἮΝ 
σοῦ) I 120, 15 (ἢ πρ. τῶν 
λογιχῶν προηγουμένως 
προνοεῖ) 1.344, ὃ (πάντα 
περιέχει τὰ προνοούμενα 
5 TQ.) II I41, I2, — vgl. 
ἀναιρεῖν ἀναίρεσις &vat- 
ρετικόν. »« 

προοίμιον: 1 54, 29. 36. 55, 
8 (τῆς εὐχῆς) ΤΙ 401, 14. 
(Κέλσου) L203 7A τῶν 
λόγων, scil Κέλσου) II 
189, 1o. — Plur, II 298, 
22. 

Toa (neos φιλο- 


σοφίαν) 1 τὺ ἜΤΗ. 
προπαρατιϑέναι (Pass., 
πνευματικὰ καὶ μυστι- 
χα) . Δ 328. 8. 


προπάτωρ (Ἀβραάμ, m 
Ἰσμαηλιτῶν Ἀράβων): I 
52, 13. 
προπετεύεσϑαι (περὶ τῆς 
διηγήσεως) . II 132, 12. 
Ἐπρόπολιες (Plur): I 351, 
ΒΟΉΝ ΤΣ 
προπύλαιον ῬΊατ.: 
17 (ceuva). 


Ἔχ, 
I 21$, 23. 











προσευχή. 


προσαπορεῖν: I 141, 2. II 
20 5. 
προσεχτραγφὸδεῖν. 1 
153, 15. 
προσεπερωτᾶν: 1 4. 9. 
προσέρχεσϑαι (ἄλλοις δὲ. 
ἀποδειχτιχῶς... . προσερ- 
χόμεϑα): Il 80, 26 (τῷ 
ϑεφ) IL E 24. 278, 26 
(κατ᾽ ἰδίαν τῷ Ἰησοῦ) I 
217, 24 (λόγῳ) I 262, 14 
(τῷ λόγῳ) 1 210, 5. 244, 
15, 4245; 5. 262, "16. 264, 
16 (τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) 
II 202, 17. 285, 20 (to 
λόγου ϑεραπείᾳ) I 255, 
3 (νῦν at ἐχκλησίαι ἔχου- 
OL c ὀλίγους σοφοὺς 
προσελϑόντας) 1.855435 
(χριστιανισμῷ) 1 269, 13 
' [von ,Paulus| I1; 644.195 
προσεύχεσϑαι: Il 4, 27. 73, 
16. *240, 31. "2412023. 
*242, 23. 285; 5248 «2E 
299, II; 12. 130 801... 1 
25. 302, 1. το 802 99 
310, 27. $16, 27. 324, tu: 
15.:25..526, 17,1228. NE 
332, 10,.25. 0234904 0 
335, 17. 336, 9. 10. 340, 
I2. 341, 13. 342, 14. 343, 
2. 6. 9. 344, 24. 345, 3 
349, 18. I9. 358, 22. 382, 
1. 383. αὶ 4OEL 7 (ἀδελ- 
$9) 1l 336,2 (οὐδενὶ τῶν 
γεννητῶν “προσευχτέον 
ἐστὲν οὐδὲ αὐτῷ τῷ 
Αριστῷ ἀλλὰ μόνῳ τῷ 
ϑεῷ τῶν ὅλων χαὶ πα- 
tol) II 333, 27 ff. (οὐ χρὴ 
τῷ εὐχομένῳ προσεύ- 
χεσϑαὺ II 334, 19 (von 
Jesus) Ii 325, 20. 334, 1 
(μόνῳ τῷ πατρὲ προσ- 
εὐχεσϑαι χρὴ, ᾧ κἀγὼ 
[scil. Ἰησοῦς) προσεύ- 
χομαι) 1l 335, 18; vgl. II 
336, 3f. (ὃν δεῖ τρόπον 
πιροσεύξασϑα)) II ,326, 12 
(ἤτοι προσευχτέον τῷ 
υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ ἢ 
ἀμφοτέροις ἢ τῷ πατρὶ 
μόνῳ) ll 334, 58. (τῷ 


Χριστῷ) SEU IRA 
προσευχή: 1l 4, 24. 28 4 de 

21. 304, I7. 307, 6 

310; 204 ΠῚ ὙΠ] UIS Ans 

Y. .320,719. 325, 4. 5720. 

12. 332, 18. 333, 5. 26. 

334, 21. 336, 4. 24. 340, 











προσευχή. 


IE Ὡ{ι. L1, 14. 349 
8. 346, 17. 399, 1. (ἁγία) 
IF226, 22 (Definition) II 
25:56. T. 332, 12 (n. ὕπο- 
γραφεῖσα ὑπὸ τοῦ xv- 
olov mg. — Vaterunser) 
Ἡ 340, ὃ (Éva τὸν τῆς 
πρ. ἅγιον oixov) ΤΙ 47, 
I9. — Plur. II 29r, 11 | 
ΞΟ IS 5320. 28; -330,. 6. 
ENS EIDETT. 341, 9. 
προσεχῶς (ὁ προ. δημιουρ- 
yóc) . 2 Ixso,- 2r. 
προσηγορία. Il 367, 6. 8 
(τοῦ ἀγαϑοῖῦ) 1 75, 15 (ἡ 
»ϑεὸς“ πρ.) I 304, 12. II 
215, 14. (τοῦ Θεοῦ) I 303, 
31 (ἡ Ἰσαὰκ mo.) Il 49, 
7 (χεφαλαιώδης) 11 353, 
22. Plur. (συγγενεῖς 
slow αἱ πρ.) 268 525: 


δ. Προ νὸς (Neatr.): II 
ΕἸ “7: 
Ἐπροσηλοῦν (Pass. αἵματι, 


von den Dàümonen): II 276, 
ΓΈ ΠΟΥ 277, 20.7278, 1. 
προσήλυτος (Plur.): I 106, 6. 
προσιέναι (zum Christentum): 
Eon. *245,.3. 4. 5- 
ΣΝ 251, 22. 252, 14. 
ΠΟ 20: 8.4. 1: 137, 
29. px 
προσίεσϑαι (προσίεται d 
μετανοίας χάριν ὃ ϑὲ 
χαὶ τοὺς ἐκ per 
xoxiotov βίου): 1 263, 
I4 (von Wiederaufnahme 
der reuigen Sünder in die 
Kirche) I 248, 3. »« 
7100020916 (Neutr.):1I 389,9. 
προσχυνεῖν mit Acc. 
Dat.: 
τ 28. τῇ. 22: "268; 
27. II 13, 27. 14,1. 193, 
14|| 335, 4. 386, 9 (τοῖς 
ἀγάλμασιν ἢ τοῖς ζῴ- 
otc) 1 268, 17 (ἀγγέλους) 
*II 6, 19. 9, 6x 16:22 
(βροντάς) *II 6, 4 (toic 


£lómAoic) I 7,'19. 21. 22 


x) I 238, 220 1.42. 
6 (dia καὶ Διόνυσον) II 


362, 8 (9.&ove) ΤΟ 25 
(τὸν 9s0v) II 273, 6 (τῷ 


Θεῷ) II 13, 24 (τὰ τοῦ, 


Θεοῦ) II 4, 23 (τὸν Ἴη- 
σοῦν) I 111, 26 (ξοάροιο) 
II 256, 11. (τὴ» Οὐρα- 
νίαν) II 41, 13. 42, 7 (οὐ- 


τς} 
15,25. 60,.1- 6. 5. 
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Qavóv, ἥλιον καὶ σελή- 
γην χαὶ ἀστέρας) "Il 6, 
20. 25 20) 10.022 01. 
I4. DIS ΤΟ Σὺ’ 12. 5: 
23 1t. (οὐρανῷ us. “νὴ II 
8.17. ΘῊΡ ΤΟΣ (τὸν πα- 
τέρα... καὶ τὸν διάχο- 
vov αὐτῶν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ) II 14, 3 (τὸν Περ- 
σῶν Baud) Ibostcoiy 
21 (Zagamw) 11 41, 18. 
— Pass. I 9, 3. 42, 23 || 
S IS εν 50: 28, 1"; 
era 2 215) 61 (αἴλου- 
ρος. ..) *I 215, 20 {τὸν 
Ἰουδαίων ἀρχιερέα... 
ὑπὸ τοῦ Ἀλεξάνδρου) II 
54, 23 (ἀστέρες) ΠῚ ΤΥ ΤΊΣ 
12 ΕΟ (δαίμονες) Π 230, 
14 (Δανιήλ) 11 207,4. (4ιό- 
vvooc) I 219, 22 (ἄλογα 
αν I 215, 24. 6. (ἢ- 
λιον) II 283, 16 (9&0c) I 
206: :25. 0E9345:9. 89,23. 
275, I3 (9&ol) I 298, s. 
110222593 222241 12.1.225, 
24 (Ἰησοῦς) I 102, 16 (με: 
τὰ χνίσσης καὶ αἵματος 
καὶ ϑυσιῶν). ΤΠ 28. 
προσχύνησις: E63215, ΤᾺ 19} 


25. 236014. 
πρόσπνευσις Dra 15. 
προσπολεμεῖν | (Xoiotia- 


votc): II 231, 26. 258, 25. 
— Pass. (μὴ ,προσπολε- 
μεῖσϑαι αὐτοὺς [scil. τοὺς 
πιστεύοντας ὑπὸ τῶν ἧ- 
γουμένων ὁμοίως τοῖς 
yen χρόνοις) 1 214, 


προσρηγνύναι (τῷ στερεῷ 
χαὶ εὐτόνῳ τοῦ λόγου 
WE τ αὐτῶν τὰς χε- 
φαλας) ὙΠ 511. 
προστακχτιχός (χαραχτήρ): 
II 355, 23. — Neutr. II 
356, 8. — Plur. II 355, 
23 (ὀνομασία) II 356, 20 
(povat) Il 356, 22. 
προσταχτιχῶς (εἰρημέ- 
γΟ») Ν Ho3 em TI; 


προστασία (χωρὶς προστα- 
p 9 (τὰ ἄλογα ζῷα) I| 


σίας ἀοράτων... yeoQ- 
γῶν): II 246, 26 (εἰς οὐ- 
δεμίαν ἀρχὴν xal προσ- 
τασίαν τῆς λεγομένης ἐχ- 
χλησίας τοῦ ϑεοῦ χκατα- 
λέγοντες, scil. die reuigen 
Sünder) I 248, 3 (ro9 
ϑεοῦ) A E2269: 132. 








προῦὐφιστάναι. 


517 


προστάσσειν (λόγος): Il 67, 
3. 76,9. — Pass. (von den 
Ámtern der Dàmonen) ἘΠ 
244, 2. 246, 21 ff. (ἐξομο- 
λογεῖσϑαι) II 223,6 (ταῖς 
προσταχϑείσαις τε εὐ- 
xag . . χρώμενοι) II 110, 
II (ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ) II 206, 
28: ΟΙ; δ. ς 

Ἀπροστάτης 

6:15: 

προσυπακχούειν: 115232423; 

προσφέρειν (εὐχάς): II 230, 
24 (vom Opfer) I 27, 6ff, | 
[PETS 9 132 238 

προσφιλοτιμεῖσϑαι: 
22. 

προσφορά (Plur.): II 320, 20. 

πρόσχημα: Il 40, 4 (μεγά- 
Aov Osot) .*II 232, τὸ. 

προσωπεῖον (Plur, προσω- 
πεῖα SUME μεναι αἱ ὃ- 
ταῖραι... ὕστερον ἀπέ- 
ϑεντο τὰ προσωπεῖα): I 
334, 18 f 

πρόσωπον ἐὰν συ I 
188, 20 (ϑεοῦ) II 6, 
126, 2 (rov ϑεοῦ) II ist 
5 (Ino) I 149, 12. 184, 

9 (Ἰουδαϊχόν) I 1oo, 7. 11. 
AT IO, ΤΟ: 23. 202, I. 
325, 25 (τοῦ Ἰουδαίου) Ι 
156, 29. I59, 4 (xvgiov) 
I 201, 3 (vom Schauspie- 
ler) II 344, 13 (τοῦ Xo:o- 
tov) l 162, 23. — Plur. 
(τῶν ἡρώων) In 137: H5 5e 

προσωποποιεῖν: 1 79, I5. 
20: 900 30 Ib0:120, 5120; 
75216607121 ΜΟΙ 134 T; 
Z MIU IS IA RS. 
Pass. II 187, 2. 7. — Med. 

I 128, DOE rsm ὃ: 
προσωποποιΐα: 1 126, τι. 
II 187, 4 (δευτέρα) I 125, 
9 (τοῦ τ, Í 54, 30. 


(δαίμων): 11 


Π 92; 


83, 10../89, 910. 1100521 
IOI, 27. 126, 3 (KéAoov) 
II 196, 28. 

Ἐπροτίμησις (τῶν D 
λῶν) Ἢ ΟΣ 2. 
προτρεπτιχός (λόγοι): H 
262, 13. — προτρεπτιχά 
I 240, 28. 

προὐποβάλλειν (τὸ προῦ- 
ποβεβλημένον λογικὸν 
ϑεμέλιον) Ig: 8. 
προὐφιστάναι ( Med., τὸ 
προὐφιστάμενον τοῖς ov- 
σιν ὙΠ δ 5 


518 προφητεία. 


προφητεία: 1 85, 29. 87, 6. 
1. 96,727; 100/25: SOL) 
15, 5302: 5; 18. 105 ,:22, 
I04. 7: 14. 0100, IO UNE Fu 
25. 140, (17: 21. 150/825. 
196, 20. II r38, 23. 145, 
16. 24. 146, d LIMES. 
244 150) ΡΟ 1200.02 
(περὶ τοῦ ἀντιχρίστου) Ι 
173,8. 1I 112,25; (veD1 
τῆς τῶν ἐϑνῶν κλήσεως) 
I 201, 2. (τοῦ Ἡσαΐου) Ι 
85, 17 (τοῦ Ἰεζεχιήλ) ΤΠ 
93, 22 (περὶ Ἰησοῦ) I 104, 
1 ΠῚ Ὁ ἐἰπερίτον 
Ἰούδα) I 140,3 (περὶ τῶν 
κομητῶν) I ττο, 15 (τοῦ 
ρας, I ro2, 9 (Mo?- 
σέως) I 95, 15. — Plur. 
155959. ὙἸΟΙ 275 103A 131 
106,4, τοῦ 2:9. 166, 18. 
160 ,921/5109196; 1206,05. 
215, 24. 274, 285. 26. 296, 
26,4521; 0925. dE EIL ns, 
*161,21, 24. 262, 15724. 
*162, 40/5 Ib5, SE-AIBIATMT, 
227,123. V2 51 - IT 12 208, 21: 
289, τὸ (rov BaAadu) I 
111, I2 (πλείονα εἴδη 
"904 τειῶν) *II r60, 33 
ρον II 261, 18 (περὶ 
Tgoo?) 1 77, 21. 100, 17. 
103, 24. 206, ΤΟ do 19. 
229, 25. Jl 167, 13 (παρὰ 
Ἰουδαίοις φερόμεναι) Ι 
136, 8 (περὶ (rov) Tov- 
ὁ) I 149, 8 (ωῦσέως) 
II 159, 19 (παράδοξοι) I 
205, 23 (περὶ Χριστοῦ) I 
274, 32. 325, 23. 


προφητεύειν: 1 117, 15. 144, 


13. 205, δἰ 20. C2 TR SEI, 
215; 15, τ 2152,115.5150, 
I,UUISTS 160, ΠΕ 
329, 8 (Βαλαάμ I rro, 
17 (von Dámonen) *II 6, 
3. 13, 20 ff. (Δανιήλ) I 
299, I7 ('Esooatos) LI 
261, 21 (Πσαΐας) II 145, 
4 (Ἰακώβ) I 104, 4 (Ἰου- 
δαϊκῶς) 11 160, (ἐν 
Ἰουδαίοις τινές) II 160, 
22 (oi παρ᾽ Ἰουδαίοις 
προφῆται) II 118, 27 (uv- 
oíor) II 159, 28 (Mo?- 
o5c) I 328, 24 (No) II 
159, 25 (πνεῦμα ϑεοῦ) II 
τόο, 6 (ἀρχαιότατος προ- 
φήτης) li 75, 4. 1r (von 
der Pythia) II 155, 23. 25 
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(Σαμουήλ) 1 88, 4 (περὶ 
AXg.ortoU) Il 100, 24. — 
Pass. I 3, 10 || ror, 13. E 
20, “ΟΜ 27 106, 5. 

22. 194. 004 23NTAO TS. vi 


28,162, 20.! *205, ΟΣ TE 


165, 4. *t 166, 6. 168, 14 || 
310, 25 (ἄνϑρωπος) I III. 
IS (περὲ τοῦ ἀντιχρίσ' 
του) Π s 3 (περὶ τῆς 
γενέσεως) 1 102, 26 (ἔν 
τῷ Δανιήλ) 1I το, 18 ὡς 
Jesus) I 82, 22. 9r, 

1OO, 13. 16. *108, I5. us 
II. 155, 28. 162, DA NIBY, 
28.515845: 6, .228,:25; 274, 
ΤΟΥ ΟΠ πο, 967191 
145,127 πο τον 140; 2: 
1555 ΤΡ 16512004 1 
Johannes d. Táufer) I 136, 
I9 (τὰ περὶ μαρτυρίου) 
I 29, 5 (σωτήρ) *l 203, 
16. 18. *204, 12 (τὸ πά- 
9oc τοῦ σωτῆρος) I 105, 
6 (vtóc ,9&ov) 1 101, 8. 9 
(Δριστός) 1 97, 6. 100, 
20) 108J. 2 FER TUPA 163, 
8. *206, a. DITINISG RIA, 


io pdt. 20199 ΟΣ EID 

,533,/0296, πον 4156, 
154, 4- es. 24. 

au Το ΟΣ 5. 220: 


25, 14. 39, I9 | 86, 17. 
87, 7. 94, 2. 96, 27. 97, 
22. tzoD, 22.24, TOI, 5. 


106,:19.-T07,:23. 7135/20. 
162; 25.5 170; 4, * 196,127. 
I84, 9. 197, 17. *20I, 33. 


202,1. 273, 5. 323, 4. 329, 
19.342 7, Ἢ LETS 
74 24. 85, 22. 88, 12. 93, 
22. 05, 12, 145, 22151406, 
DXIICTAIS:: I52 100 L7 
3. 5. 9. 184, 19. 27. 201, 
12,2250. ἢ 320, 15. 
Lii un 18 (ἀρχαιότατος) 
II 75, 3 Scie I 9, 
15 (dovió) II 318, 21 
(Ἐλισσαῖος) I 170, 5 (H- 
Acac) I 170, 7 (Ἡσαΐας) Π 
16, 20. 270, 6 (ϑεοῦ) I 
177, 10 (Ἰεζεχιήλ) ll τό, 
17 (Ἱερεμίας) ΤΠ 185, 9 

(Μωῦσῆς) 187, 33. 11 30, 
6 [ὃ ἀρχαιότατος ἡμῶν 
“001, II 91, 21. — Plur. I 
42, I8. 24 || 80, 21. 85, 12. 
57430 14015250 eTTA. 
95, 23. 24. 25. 27. 97, 33- 
1002197 11004 .25. 1 TOS D 





355, 





προφητιχός. 


114554224 132, 58.010 42 
24. 25. 134, 5. 9. 2I. 135, 
30,1145; 7: UFIAS, Τα ESL 
ΤΙ, 132/162, 2224063. 
5. 115. A76, 2:5 AIRES 
193, 23. 197,23. 198 ΤΙ, 
241 190,731, '200, 413,139. 
204, 4. 9. I5. 19. 22. 29. 
205,:8. 25. *205, ΟἹ ΠΤ ἢ π᾿ 
208, 17) 212; 21. 21 200 
216,.4,..1225; 2312120 570. 
15. 2530, 22/249 4592 BE. 
3. 271, 31. 275, 28. 277, 
I2. 279, 17.120.719 2 250 
I3.,.:252, 10,7201; ΠΣ 1. 
324,121. 328,157 190500127 
368, 4. 369, 16. 373, 15. 
1 2, 15. 133 24 232205 
34; 16. 50, 12. 71, 8. 74; 
τς Ὁ IDRCUN ID. 
80,.15. 852. 24, "B5OSNI 
29. 31. 94, 11. "99, 14. 
102, 26. *rI03 ΤΡ ΙΟΥ 
IO. IIS, 26. 116, 18. 118, 
25. 121 21: ΟΝ 139 ΣΕ 
150,79. 151, 16:00 521 
154, τό, ποτα τοῦ 
18. *20, 724: : 161) 35. ΤΟΣ: 


1h 10.0863, ΤΠ SEE 
*164, 6. 9. 15.4120.:822: 
*I65,.I9. 12: * 160, 2.105; 


13. I5. 106. 18,90 DT. 
*168, δὲ T1, I5; ͵7Ὸ ΒΗ: 
9. *172,,1, i 176 0 1298. 
17. 181, 12, 10 ΒΖ ΤΟ: 
200, 21. 206, 25. 208, I4. 
22. 223, 25. 2507 Σ2 2 0Ο, 
19. *261, 2. *262:149 9809; 
2. 17 || 300, 31. 329, 25. 
380, 13. 385, 31. 387,21 
(ἀρχαῖοι II 160, 14 (τοῦ 
τῶν ὅλων δημιουργοῦ) II 
192, 11 (τὰ ἐξηγητιχὰ τῶν 
προφητῷ"): II 182, 6 (H- 
Alec καὶ Ἐλισσαῖος) I 181, 
30 (τοῦ ϑεοῦ) I 253, 2 
II 5, 4. *152, 14. 159, 8 

200,7 (ro? Ἰουδαίων ϑεοῦ) 
XII 160; 12 (Τουδαίων) II 
89, 26. 208, 27 (ἐν Tov- 
δαίοις) II 155, 33. 299, 
21. 269, 15 (παρ᾽ Tov- 
óatotc) II: 118, 27,0058, 35 
(μακάριοι 1 08, 19 (Mo- 
ses und die vor und nach 
ihm lebenden Pr.) I roo, 
14; —* vgl ϑειότης λαλεῖν. 


προφητιχός (βούλημα): II 


58, 24 (γράμματα) I 130, 
29. 156, 28 (γραφαί) I 93, 











προφητικχός. 


149100425. 107; 2. 206,7 
(λέξεις) 1 124,29. 274, 33 
(λόγος) II 223, τ (λόγοι) 


15520214 :105,.6, -212,, 8. 
274, 4. 11 35, 9. 55, 26. 
90, ΤΥ) 2 ΕΙΣ; .8 


πνεῦμα) I 136, 12 (προ- 
γνώσεις) 1 162, 31 (φω- 
vt) I 131, 2. 282, 18. — 
τὸ προφητιχόν I9, 13 | 
IIo: 820153, δὲ (Plur.) 
]31565 19:122. 13 
219, I3. 274, 29. 30. 275, 
2. 1L.104, 12. — προφη- 
ENMCIOSRIDUEA1 51. 11 259, 
26. 
προφῆτις (τοῦ Ἀπόλλ Qv0c): 
I 221,285 IL' 155,14. (ἡ 
ὃν Μιλήτῳ) I 124, 18 (x 
βυλλα) Ἡρρόν, 1235-4 Plur. 
*II 259, 23. 
προφιλ οσοφεῖν (Pass): 
Ii 1659423. 
προφορικχός (λόγος): II 135, 


19. 

προωφελεῖν (Pass.): 11 320,12. 

70 ωτόὐτυπον(πάντων αγαλ- 
μάτων) ? ILl.235/ 24. 

πταίειν (ξχατέρωϑεν): LT 
397, 10 (0t φϑάσαντες 
μετὰ τὸ προσεληλυϑέγαι 
τῷ λόγῳ ἐπταιχένα!) 1 
248, B. 

pue (τῆς ἀρνήσεως): I 
18, 6 (χαλεπώτερον) II 
381, I Plur. H* 314, 


a 315, 23. 385, 10. 399, 


mtdgvugóuu: I9367, 45101117; 
πτεροῤῥυεῖν: (1 314, 1.) II 
ἘΠ ΦἸΟΣ ICI DES. I4. 
πτῶμα (τῆς ἀρνήσεως): I 
37, 9. 
πτῶσις: Il 355, 16 (y ἐν 
ἀρνήσει) 1 44, 3 (τῶν Te- 
ροσολύμων). I.97, 4. 
πτωχεία: Il 173, 2 2 (πάντως 
μακαριζομένη) ΤΠ Sv ΣΤᾺ 
(ToU, νόμου) 1 126, 18. 
πτωχεύειν (ὁ νοῦς ἡμῶν): 
H 370 3. 
πτωχός (Ἐβίων τε γὰρ ὃ 
πτ. παρὰ Ἰουδαίοις χα- 
λεῖται) I 126, 19. 
πύλη Plur. (τοῖς ἀνοσιω- 
τάτοις χαὶ ἐξωλεστάτοις 
τὰς πύλας ἀνοίγομεν): 
Ὁ 258;..25 (τῆς ἀρετῆς) 


II 105, 25 (δικαιοσύνης), 


II 105, 24 (tov maga- 





Sachregister. 


δείσου) II 103, 3. — vgl. 
ἀνοιγνύναι. 7« 
πῦρ͵ vgl. αἰώνιος ἀναλωτι- 
κός ἀναφλέγειν δίχη. 
πυρετός ( (Plur.): II 396, 17. 
πυρήν (ἐλαίας): (IL 19, 29). 
πύρινος(γλῶσσα ἀπὸ 9607): 
ΠΟ ΠΟ 2. 
πυροειδής (κύκλος): II 103,4. 
πυροῦν (1 (Pass., πεπυρωμένος 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας) 11.328, 


ΠΝ (Κέλσου): II 138, 28. 
πωγωνίας (Plur): I 109, 31. 


ῥᾳδιουργεῖν (τὸν Δευχα- 
'Alova): *I 314, 5: 315 
II. I3 (τὰ εὐαγγέλια) I 
156, 8. 

Ἐῤαπίζειν X ΠΥ τ: 14. 
δεῖν (δέουσα δύναμις): ὙΠ 
103, 15 (ἢ τοσαύτη ξῤ- 
ῥευσε τῷ γένει τῶν &v- 
δρώπων ἐπιστροφή) I 
116, 14. — δευστὸς (τὰ 
σώματα) mem 367, I 
ὁεπτικός (τὸ ἐπὶ τὸ κρεῖτ- 
τον ῥεπτικὸν ἡμῶν): II 

316, 14. 
δητόν (εἑρμὸς τοῦ ῥητοῦ): 
II 302,12 (δὐαγγελικοῦ ὁ θη- 
τοῦ ὑπὸ τοῦ σωτῆρος 
εἰρημένου) I 1I5, 6. »« 
ῥητοριχός (δεινότης): I 141, 
24 (ἐγχείρησις) 11 56, 31 
(τέχναι) I I13, 28. — ῇ 
ῥητορική (5 ἕν᾽ τοῖς 
δικαστηρίοις καλινδου- 
μένη) ΤᾺ} 2528 27 (τὰ τῆς 
ῥδητοριχῆς ϑεωρήματα) 
ΠΟ ΕΣ τς 
δήτωρ: 1 79, 16 θἰντιφῶν) 
I 294, 11 (Δημοσθένης) I 
294, IO. 
GOPQRUe (σχῆμα) : II 107, 


THEE (τοῦ αὐτεξουσίου): TI 
ΠΣ ΧΕ (καιροῦ) 1 3 20 
ὑτοὺς, τὸ ὠφελεῖσϑαι) 11 
71, 18. 

δύεσϑαι (τῆς αἰσχύνης): zl 
161, 17 (τὸ (τῶν) ἀνϑρώ- 
πων γένος ἔχ χακχῶν) 
*II 149, 24 (ἀπὸ τῶν 
περιγείων δαιμόνων) d 
276, 28 (ἀπὸ τῆς πλάνης) 
II 36, 2 (ἀπὸ τοῦ πονη- 
οοὔ) II 393, off. — Pass. 
1/4230 ἘΠ ΖΘ. 17, 329,.I 











σάρξ. 519 


337, 17 (πειρατηρίου) 11 
85,516; 


ῥυθμίζειν (δαυτον): IR. 
19 (ῥυθμιζούσης τῆς ψυ- 
χῆς ἑξαυτὴν ἀρέσκειν τῷ 
ϑεῷ) II 317, 14. — Pass. 
(λόγῳ (nine θεοῦ) 


1.339, 4. 
ῥύπος : ᾿ 390,415, 
ÓUTLO UV (Pass.): IL 390, 15. 


Ῥωμαϊκος(ὀνόματα:: II 252, 
21. Ῥωμαϊκχῶς (ὁνο- 
Voci δαίμονας) *II 252, 


ΠΕΣ (μαρτύριον): 
20, 25. 
δωννύναι (yom Arzt): I 265, 


19 -- ἐὐώρένο (θἰίοςῚ) 
11270222 ΟΠ δ 7159, 
23:1100,, 5. 


σαββατισμός: Il 63, 2 (&- 
yLoc) 2a 45.20. 
σάββατον. 11 131, 19 (σω- 
ματικόν) I 133, 14. — Plur. 
Li23; 25i 302, 4|II 373, 6 
σαϑρός (τὸ σαϑρὸν τοῦ 
λογισμοῦ) 1 IL.590:010: 
σαλπισμός.. 1} [75.95.5 
σαρχιχός (ἀσϑένεια): 1258. 2. 
σάρκινος (γλῶσσα): II 148, 
20. — Plur. I 3, 4 (ϑυ- 
σίαι) 25 v XE oras: 
σάρξ: 11.138, 8. 12.581906; 
19. *189, 20 || 363, 22. 30. 
369, 13. 390, 10 (Gc. xol 
αἷμα) TI 363, 19 (αὐτῇ 
σαρχὲ καὶ αἵματι) II 99, 
13. 26 (μετὰ σαρχὸς καὶ 
αἵματος) I 43, τὶ ΓΞ αἷ- 
σοῦ) Il 339, 10 (άνϑρω- 
πίνηΥ I 152, 24 (ἐν ἀν- 
ϑρώποις) 1 226, 9 (τρο- 
πικῶς — γῆ) I 173, 25 
(vj σαρκὶ ἐνδεδεμένοι, 
von den Christen) *II 193, 
2 (áhnlich) ἘΠ 196, 11 (τοῦ 


Ἰησοῦ) *[ 237, 25 (κατὰ 
σάρχα)ὶ lI 127, 20. 120. 
ZO MT 138, 15.424027 


(τοῦ λόγου) ΤΟ 21 
(ἐν σαρχὲ προσχυνεῖν) TI 
140, 25 (σαρχὸς 7) φωνή) 


ΠΕΣ ΒΟ ΕΙΣ ὙΠ ϑ EO 2. 
— Plur. I 21, 16 | "cg 
IL. 515,5. *19, 13 || 390, 


12 (ἀνθρώπεια) II 151, 34 
(ζῴων) II 245, 27 (τοῦ 
Ἰησοῦ) *I 237, 20 ίπαι- 


520 σαρξ. 
δίου) ΤΙ 97, 25 (παιδίων) 
II 109, 9 (προβάτων σάρ- 
κας ἐσϑίειν, von Jesus) 
ἘΠῚ x65 v1.0 (σώματος) 
TI 376, 16. VE αἰώνιος 
ἀνάστασις ἀνθρώπινος 
ἀποστρέφεσϑαι͵ ἀσϑέ- 
νειὰ ἀσϑενής ἑορτάζειν 
ἐσϑίειν ζωή κατάστη- 
μα. »« 

σατανᾶς: I 16, 20. 25, 18 || 
"roy 2058179. 21] 11/300, 


23. — vgl JZatàv Xa- 
ταγᾶς. 
σατραπεία ἜΡΙΟΝ ΠΤ» 


σατράπης: Il 250, I6. 


Plur. ἐν 250, 20. 21. (28: 
ERI, 

E Ά6 (δράματα): II 
158, 5. 

σεβάσμιος (τιμή): 1 4, 4. | 


σεβασμίως (ἀποδέ- 
χεσϑαι) 1:259 038: 

σεβασμός (Plur.): I 219, 25. 

σέβειν (ἀγάλματα): *IIors 
28 (ἀγγέλους) *II s, 26 
(ἄνϑρωπον) ΤῊΣ 204. 5201 
(ἀρετήν) Il 43, 16 (Dà- 
monen) *II 222, Pa 228, 
I7::230;, 7015. 271, 
διακονοῦντας) Π 4, 23 
(Ἕλενον) ἘΠ 65, 16 (ἥλιον) 
*IL- 14, C428 214,025 (rà 
ϑεῖον) II 202, 12. 214, 2 
237, 26. 239, 2 (950v) II 
*90; 452.24. 252:9212; 122. 
*218, 21. *234, 3. 202,| 
21 (ἄλλον $66») II 28, 
14 (τὸν 9&0v) II 6, τς. 
17:19:22: 090,8, 216, 24. 


ForT, HOD 52019 o *220, 
ET Mn ΤΣ 50. 172. 
p 232, UC LET 


RH (d τοῦ υἱοῦ] II 224, 
(τὸν μέγαν ϑεδν) *II 
dis 15. 283, 17 (τὸν πρῶ- 
tov 90v) 142,6 (mehrere 
Gotter) "HI csv m AT. 29. 
42, 3. 13. 229,2 (vexpóv) 
ἘΠ .186, 26. 190,193. 217. 
ι (τὸν πατέρα), II 231, 1. 
*7. *232, 18 (τὰ πάτρια) 
"IL 43, 97 (Tiere) Ὁ {159 
16. 17... 37, 6. 43, 6. 13. 
55,20 (ὕδωρ) II 42,21 (τὸν 
"Ywiotov) 11 286, 12. »« 
σεισμός (bei Jesu Tod): I 
162, 14. *178, 22 (χατὰ 


$ (τοὺς 





τὴν πίστιν) 1 5» 30. — 
Plur. (ve γῆ) li 160, 8. 


Sachregister. 


ΣΕ ΤΗΣ 1513, 98 1 72... 18 
II *92, 17 | 316, 1. 2. 373, 
Bue - Ἄρτεμις) I 42, 8. — 
vgl. ἥλιος. ed 

σεμνός (βίος): II 160, 6 (ὁ 
ϑεός) *II 124, 10 (Ἰησοῦς) 
15237 0 λό ρων οἵ 
AT. II 25, 3 (λόγοι) Π 
47, 2 144; e 292, 20 
(μαντεύματα) ILOrES 10 
(ὁμιλίαι!) I 370, 21 (περί- 
βολοὴ II 151, 26 (Ἰου- 
δαίων πολιτεία) 11 45, 24. 
152,3 (φιλοσοφίᾳ) ΠΣ ἘΠῚ 
II. — τὸ σεμνόν I 80, 
23. 0205. 14.2212; 4 219, 
9110225:175, ΣῈ, 16; 253, 
17, 2 26. , 302, I0.- II 
158, 6 (τῆς ἡμετέρας do- 
χῆς) I 214, 13 (τῆς yoo- 
qc) I 15, 21. — τὰ σεμνά 
I 249, 9. 289,31 (τὰ ἀλη- 
9Gc 6o) I 218,53 (τῶν 
γραφῶν) II 88, 3l (Tov- 
δαίων) II 47, 13. — σεμ- 
γότερος (ξορταῖ) Il 240, 
I2 (Neutr.) τ ὙΠ 216, 22. 
11.88, 81.151; τὸ [Plur] 
I 251, 20. 286, 12. — σεμ- 
γότατος (ἀόγοὺ ] 307, 10 
(μέρη) *II 5, 26 (-Xtvo- 
χράτης) 1 260,8 (Neutr.) 
II 117, 2. — σεμνῶς fm 
ληγορεῖν) 1 310, 23 e 
otv) 1 9, 27. — vgl. 
δασχαλεῖον λατρεία id 
ϑημα προπύλαιον. »« 

σεμνότης: 1 260, 19. 290, 
5. II 158, 6. 200, 14 || 392, 
19 (ϑεολογίας) I 89, 15. 

σεμνοφανής (τοῖς πρὸς 
προσιόντας σεμνοφανέ- 
σιν Αἰγυπτίων): 1 215, 22. 

σεμνύνειν (τὸν ᾿Αντίνουν): 
I 233, 14 (περὶ τῶν ζῴων, 
scil. Αἰγύπτιοι) Το τ τ 
— Pass. (δόγμα) Il 22, 
18. — Med. (Αἰγύὐπτιοὶ 
I 79. 29 (ὅσοι τῶν βαρ- 
βάρων σεμνύνονται ἐπὶ 
μυστηρίοις} I 310,26 (Ἰου- 
δαῖοι τῇ περιτομῇ) *IL'52. 
τι [ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέ- 
χεσϑαι), *II 53, 1 5. 2X 

σημαντιχός (τὰ πράγμαᾳ- 
τα, ὧν τὰ γενόμενα ἣν 
σημαντιχα) HO AOTIUS 

oqustov: lI 205, 13. 365, 6. 
— Plur. I 7, 29 || 174, 27. 
175, 23. 177, 17. 18. 195, 








σχότιος. 


17. 204, 11. 220, 27 (ἔν 
Αἰγύπτῳ) I 196, Ἐπὶ 
τὰ ἐαρινὰ σ. μεϑίστασ- 
ϑαι τὸν ἥλιον) II 309, 
21 (τῆς μετὰ ϑάνατον 
ἐπιφανείας Ἰησοῦ) ΤῸ 90] 
23 (τῆς χαϑαιρέσεως δια- 
βόλου) II 169, 4 (τῆς xo- 
λάσεως) *I 178, 24 (τοῦ 
ἁγίου πνεύματος) ΤΙ 160, 
24. 

σημειοῦν (Med): I 82, 17. 

σήμερον (Bedeutung des Wor- 
tes im Vaterunser): II 372, 


9 ff. 
Ep. (Plur): I 352, 13. 
σίνεσϑαι "(τοὺς μὴ περι- 
τεμνομένους αὐτῶν, scil. 
Ἰουδαίων) . Il so, 18. 
Ἐσιτεῖσθϑαι (σῶμα ϑεοῦ): I 
124, 5. 6. 7. 
*axatogpaystv (τί γὰρ 
ἄλλο ἤν ϑεῷ τὸ προβά- 
των σάρχας ἐσϑίειν ... 


πλὴ vy gx. — AL τό: 
σχέμμα (Plur., διαλεχτιχα): 
1L: 21579 

σχέπη: 1 346, 9. τό (gv- 
σιχή) I 346, 24. 


σχευασία (τροφῶν). II 208, 
28. 209, 5. 

σκιά (ἀμεγηνὸς καὶ ἀδρα- 
γής): II 338,25 (οὐρανίου 
βίου) I 301, τὸ (Ἰησοῦν 
ὠφϑαι ouv) *I 218, 17. 
220, 4 (9. Ἰουδαία καὶ ῇ 
Ἱερουσαλὴμ τῆς χαϑα- 
οᾶς. γῆς) 1i 180, 8 
(ὄνου) " 203, 13. 204, 8. 
NA 1. 6 (σώματος) II 
280, 5 | 337, 2 ff. — Plur. 
(ἐπακολουϑοῦσαι) II 339, 
30 (σωμάτων) 11/3381 2 ἢ: 

σχιρτᾶν . 5, IS. 

σχληρύνειν, (διὰ τί σχλη- 
QUv&L τὴν τοῦ Φαραὼ 


χαρδίαν ὃ ϑεός): Il 391, 
5 ff. 
gxvüp (Plur) . II — 7, 24. 


σκολιός Neutr. (τῶν ζῴων) 
11487,23 (οὐδὲν ἀγκύλον 
καὶ σχολιὸν βούλεσϑαι 
ϑεόν) . 112285, 6 
*gx0Aow (vom Kreuz Jesu): 


1^175, 21, 180580 t 5. 
I01; 22.925. 195 4. 5. 
σχοτίζειν I 262, 31. 


*gxótuOG (σχότιον ἐγέννησε 
τὸν Ἰησοῦν, vgl. Homer, 
I Vica ΠΟ 











σκοτισμός. 


σχοτισμός (τῆς χαχίας): TI 
ΠΥ: 

σχότος, ὃ und τό: Ἔ 303, 
213205. ὙΠ πος 307. Ο, 
14. *66, 9. 73, 26. 97, 25. 
ELSOUITUTS. 15. 15.. *137, 
7. Τοῦ 12. ὑτό 17. 1506, 
τ τῆς ἀγνοίας) II 66, 
14 (τῶν ἀσεβῶν δογμά: 
των) II 137, ὃ (περὶ ϑεοῦ) 
II 221, 11 (bei Jesu Tod) 
*I 178, 22. 182, 7 (— κόσ- 
μος) 1 44, 9 9 (λόγοι σχό- 
τους 1.137, 

σχύβαλον Plur. (Cels und 
Origenes aus Phil, 3, 8): I 
128. 29; ἘΠ 124, 12. 

σχυϑρωπός (πράγματα): II 


219, 8. — τὰ σχυϑρωπά 
ΠΡ ΤΟ: 24. 17,1. — Com- 
par. (ἀγωγαϊ) I 341, τὸ 


ἰχατάστημα)͵ I 27, 17. — 
τὰ σχυϑρωπότερα ΤΙ 247, 
17. 

*gxvtttOv . muU t, 7. 
Ἐσχῦτος (ἅγιον): II 104, 2 
166: 14. 
Ἐσχυτοτόμος: 


ΤΠ ΤΟΥ 24. 


106, 12. — Plur. (von den | 


Christen) I 250, 16. 251, 
ΠΟ 252..21. 24. 

σχωληξ (Celsus spottend von 
den Christen): *I 294, 8. 
IS. I7. 2098, 30. — Plur. 
I:250 ΤΟΥ IL. 7, 24. (Cel- 
sus von den Christen) *I 
2025520:23.32. 293, 4. 8. 


SUED ULP IO. 24. 31. 
20: 0142710; 23. 31. 296, 
I3. 29. 297, 30. 299, 5. 


DOLISODA.15.25. *II 15, 
6. 20, 25. 

σμύρνα (σφαῖρα Bor: 
5 372, 2 (ὡς τεϑνηξο- 
μένῳ "τὴν σμύρναν, scil. 


προσήνεγχαν οἱ μάγοι 
τῷ Ἰησοῦ) ΒΤ 522. 
σοφία: IX. LI. 73, 25; 


21159139234. 28. 239, 2 

*243, 28 | 317, 23. 377; 
16 (ἀληϑής) I 264, 1ff. 
(ἀληϑινή) *II 284, 20 (ἀ- 
μάραντος) Il 11, 5 (ἀν- 
ϑρωπίνη. . ϑεία) ἘΠῚ 82, 
21 Β΄ (τὴν ἐν ἀνϑρώποις 
σοφίαν μωρίαν εἶναι πα- 
Q& ϑεῷ, sagen die CU 
nach Celsus) FID S2. 

(ἀπόῤῥητος) II 18, 11 (pa- 
ϑυτάτη) 26. ᾿ψυμνή) 





us συ λῆς 


1 12. 14 (δυσϑεώρητος) II 
129, 16. 18 (βλληνιχή) Ι 
2437014 ies: ἐπιστήμη ϑεί- 
ων χαὶ ἀνϑρωπίνων 
πραγμάτων) 1 263, 25 
(ϑεοῦ) I 47, ' ll 11 9569, 
29 (rov ϑεοῦ) I 279, 16. 
280, 25 | Π| 364, 24. 370, 
IO (£v tov ϑεοῦ cogía) 
II 345, 21 (ϑήλεια) II 43, 
I9 quy Iter iq: 
16, 23. 3L, I. 2. 77, 20 
(ἡ ἐν τῷ χόσμῳ) *I 6r, 
20 (σοφίας χτῆσις, ἀδύ: 
νατον τῇ ἀνθρωπίνῃ φύ- 
σει ὑπάρχον) Il 297, 7 
(πνεῦμα σοφίας) 1 46, 12 
(ἡ ἐν πνεὐματιὴ II 501: 
15 (— Ilgovvixog der Va- | 
lentinianer) II 104, 231. 
(cogla . . . σοφόν) II 183, 
I5 (χφήξειν σοφίας) I 273, 
15 (— Αριστός) I 137, 25. 
1L. 70,925: 17502 07 $5 W;, 
vgl. im Stellenregister Luk. 
Il; 49305 

σόφισμα: l 149, 5. 6. 150, 
Io; 11, "— Pilar 7174, 9. 
ο 450 bua T. 075 to 

σοφισμάτιον (Plur.): 1 264, 
ΤΟ. 

σοφιστεία (ἣ παρ᾽ Ἕλλησι 
πανοῦργος σ.): I 235, 26. 

*goglatoux (Σειρῆνες): II 
67: 22: 

σοφός: I 263, 30. II 119, 
18 (ἄνϑρωπος) II 250, 25 
(γυνή) 11 157, 25 {μη 
δεὶς προσίτω .. σοφός" 
sagen die christl, Lehrer 
nach Celsus) *I 239, 28. 
245, SEE v EDS ES: 
— Plur. τ 187, 8 AIDS, 
27. 228; 4 (ἄνδρες, bei 
Celsus) "Wr 193, 29. 276, | 
14 (ot σοφοὶ ἀποτρέ- 
πονται τὰ vq" ἡμῶν [scil. 
Χριστιανῶν] λεγόμενα) 
*L 263, 23^ (25 Christen) I 
240, 18 ff. 243, 14 ff. (παρ᾽ 
Ἑβραίοις) II 121, τ6 (ἔϑνη) 
*Lvp2 i (Ἑλληνικοί) I 
239, 4 (Ἑλλήνων) I 245, 
25. ü 208, 13. 209, I8, 
249, 29 (ἐν "EAA«o:)) Π᾿ 
74, 6 (ἡμῶν, d. h. Moses 
τι. die Propheten) II 74, 12 
(x9 ἡμᾶς, d. h. Paulus 
u, at. Autoren) II 200, 29 | 





σπέρμα: 


στάσις. 591 
(κατάλογος ... σοφῶν) I 
68, 264 0c 


σπάνιος (σπάνιοι Scb 
τῶν σπανίων σπανιώτε. 
Θ0ι): lI 354, 12. 13. E 


σπαραγμός (Πενϑέως): 
160, 30. 

σπαράσσειν Pass. (Διόνυ- 
σος): I 286, 13 (τὸ Ἰου- 
δαίων ἔϑνος) I 160, 29 
(Πενϑεύς) . .*I 160, 26. 

Ἐσπαργᾶν I 354, 6. 

σπαργανοῦν Pass. (φάτνη, 


ἔνϑα ἐσπαργανώϑη, scil. 
Ἰησοῦς) L 102, I3. 

σπείρειν ιἰχενῶς): II 46, 6 
(vov, λόγον) I 143, 1. (πα- 
ραδόξως τὸν ξαυτοῦ λό- 
γῸὺ») Í 163, 14. — Pass. 
(von ἐρῶν ἘΠῚ 29. 205 21: 
127} 1:2: 52 ΣΙΥ ΟΝ den Ju- 
den, ἐπὶ πλῆϑος àv Αἱ- 
γύπτῳ) 320, 11 (πνϑῦ- 
uc) *IL 142, 23 (Xovoti- 
«vol, εἰς πλῆϑος) *I 210, 
16. 21I, IQ. — τὸ σπει- 
ρόμενον ΤΠ ΤΟΣ 257 2010. 
25. 14: ΠῚ ΠῊ ΤΟΥ 211 
33. 

II 19, 27. *182, 
FOL eX) (lufooatov) 
I 36, 3 (σωματικόν) LH 
337, 16. — Plur, (τῆς d»- 
δρείας ἐν ἡμῖν) l 348, 23 
SE UC II 46,7 (ἀρε- 

. τῆς) I 294, 18 (ϑειότεραὶ 
I 89, r5 FUP MS, 
Ib 22.9 PX 

σπερματιχός vgl. λόγος. 

σπήλαιον (τὸ ἐν Vr E 
ΤΟΣ Τ. 5 17: 

"σπορά (ϑεία): r 121, 7: τὸ 
(πρώτη) l 303, 19. 305, 
5. 14. 

σταϑηρός (τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἡλίου καὶ σελήνης χαὶ 
ἄστρων). ΙΝ τὴ τὸς 

στασιάζειν: I *207, 14. τό. 
20022052; "IL 228, 21 
(πρὸς τὸ κοινὸν τῶν Al- 
γυπτίων) *I 206, 18. 22 
(πρὸς τὸ κοινὸν τῶν Tov- 
δαίων). ἘΠ ΣΟΘΙ ΣΙ: 

στάσις: Ἔ 208, 41 ἌΣ 
213, 16. 30. 214, 1. 7 (ἀρ- 
χηγέτης τῆς στάσεως) TIE 
231, 8. 23 (ἀρχὴν ἔχον τὴν 
στάσιν, scil. στασιῶδες 
πλῆϑος Αἰγυπτίων — 'E- 
βραίους) *I 207, 16 (ühn- 


στάσις. 


522 
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lich) *I 207, 30. 209, 20 ἐστρατηγεῖν ((ónig) ma- 


(περὶ τὸν Ἰησοῦν) II 234, 
II (συνεῖναι Tjj στάσει) 
II 265, 21 (τῇ στάσει συν- 
νοσεῖν) *lI 264, 5 (περὶ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
που) ἘΠ 232, 23 σἰπϑοὶ 
τὸν υἱὸν τοῦ soU) ll 
230, 28 (στάσεως qovi) 
*110.222, 0924024312 
Plut! * T 210/0273 921.120. 
DIn ὁ τῷ 
στασιώδης (πλῆϑος Αἰγυπ- 
viov) JL: 2055 315, 
otavgOc: I 82, 32. 119, 15. 
I64, 28. 180, 20,1183, (18. 
102. 3: r*TIao9 0222 306) 
I. 6. — vgl. p 
σταυροῦν (Ἰησοῦν): I 167, 
2. 291, 26. — Pass. I 82, 
2:9169,012. 3190, 0101/5229, 
το (ϑεόν) II 167, 14 (Ἰη- 
σον 1/82, 23. 160, 8. 
1693.11.» 1Bo4. B 12:019. 
II 257, 6 (Ἰησοῦς vo 
tóc) : I 215, 2 
στέγος (ἀπὸ exin 
στέγους αὐτὸν [scil. Φαί- 
δωνα] μετήγαγεν εἰς φι- 
λόσοφον διατριβὴν ὁ Xo- 
αν Ἰπττοσσας vgl 
60, 5. 
στενοχωρεῖν Pass. (Bedeu- 
tung des Wortes): II 393, 
20 (ὁ λόγος) Il 27, 18. 
στέφανος (τοιούτου ϑρύ- 
γοῦ I 17, 26. — Plur. II 
I58, I4. 
στοιχεῖον (ἐσχυρότερον τῶν 
ἄλλων — πῦρ): II 288, 
23. — Plur. (ἐτυμολογίας; 
I 74, 14 (τὸ ἰσοστάσιον 
τῶν στοιχείων») I 334, 11 
(πέμπτης παρὰ τὰ τέσσα- 
Q« στοιχεῖα αὐτὸν [scil. 
τὸν αἰϑέρα] εἶναι φύ- 
σεως). 2a ΠΟ ΖΘ 14. 
στολή (ερατική): II 54, 23. 
στόμιον (τὸ τῆς Kaocca- 
lac): II 155, 14 (Πύϑιον) 
1 221,:28. 
στρατεύειν (rovc ἱερεῖς): Π 
291, I, — Med. I 158, 14. 
II 291, 2. 5. IO. 14 (ὑπὲρ 
τοῦ κοινοῦ) ll 290, 2ὃ 
(κατὰ τῶν πατέρων) I 
69, 11 (ὑπὲρ τῶν πατρί- 
cv) II 177, 12. — metaph. 
(χαϑ᾽ ἑχάστης ἀρετῆς) I 
oram 


— 











τρίδος) t IIe2g E TIS. 
στρατηγία. . 11 251, 17. 
στρατιά (ἀγγέλων): II 339, 
I9 (οὐρανία) II 283, 22. 
στρατιχός (Plur, τῶν x«- 
τὰ πόλεις ἀρχόντων xal 
MARRE τον χαὶ δήμων): 1 
79, 1. 
στρατόπεδον (τῶν δαιμό- 


vov): Il 243, 15 (εὺ- 
σεβείας) Il 291, 15 (τοῦ 
πονηροῦ, . I1 259, 5. 
στρεβλοῦν (τὸ 9x&Aoc): *II 
203, 21 (τὸ σῶμα ἘΠ 
271, 5. — Pass. (δ &V- 
σέβειαν). ΕΝ Ὁ. 


στρεβλωτήριον (Plur.): I 15, 


dolirrea: (τοῦ αὐτοῦ λό- 
γου) . Il, 66, 24. 

συγγεννᾶν Pass. (ὅτι, πάνυ 
χαλεπόν ἐστιν ἀπὸ ψυ- 
χῆς ἀνατρέπειν σχεδὸν 
συγγεννηϑέντα καὶ συν- 
τραφέντα δόγματα): 1 
128, 24. 

σύγγραμμα (— Ἰάσονος καὶ 
Παπίσχου ἀντιλογία): I 
325, 17 (Ἰησοῦ... μηδὲν 
περὶ ξαυτοῦ σ. ᾿χαταλε- 
jpyii 195,9 (e— Je- 
sus am II 77, 12 (K£4- 


GOv) l 54, 6. 55, 14. 202, 
0,923 2, 2. Ὁ 12: 
ΣΉ ΔΙ ἀλλ}, 2 ΨΥ 1) 


S70 τ ΣΟ 2 £23 ΠΟ, 
2. 220, 6. 293, 3.13 (περὶ 
χομητῶν Δαιρήμονος) I 
I10, 7 (des Origenes) II 
52, 7. 89, 16. 153, ὃ, — 
Plur. (τὰ περιέχοντα ἀλ- 
A«qyooíac) l 325, I. *9 
(— Schriften des A. T.) II 
I2I, 20 (christliche) *I 195, 
7. 10. τοῦ; τὸ (der Háre- 
tiker) II. 123, 2 (KéAaov) 
I κι, 6 (μαγικά) 1 304, 2 
(Movoéoc) I 328, 5 (Νου- 
μηνίου) I 324, 20 (io 
voc) I 324, 12 (Xovoín- 
70V) I 141, 8..321,6018,»5« 
συγγραμμάτιον: I d 18, 
συγγραφεύς: 1 307, 3 


Plots Isai «274 322. 7 
CEAAqvuxol) . 13281,1256. 
συγγραφικῶς ( ἀγωνίζε- 


atat) πῦπδι τυρὶ δι κο) 
συγχαταβαίνειν (τοῖς νη- 
πίοις τοὺς διδασχάλους): 








συμβασιλεύειν. 


I 282, 22 (ὃ ϑεὸς.. . τῇ 
ξαυτοῦ δυνάμει o. τῷ 
Ἰησοῦ εἰς τὸν τῶν ἀν- 
ϑρώπων βίον) 1 277, 26 
(ὃ ϑεὸς σ. τῇ προνοίᾳ 
x«i τῇ οἰχονομίᾳ τοῖς 
ἀνθρωπίνοις πράγμασιν) 
I 284, 18 (ϑεὸς ... προ- 
γοητιχῶς σ. τοῖς ᾿ἀνϑρώ- 
ποις) Il 13, 2 (συγκατα- 
βαίνοντα καὶ ταῖς ὕπο- 
δεεστέραις ἕξεσιν ió.o- 
τῶν ἀνδρῶν, scil. Ἰησοῦν) 
ΤῊ ΟΖ 17 (ὃ λόγος ἐὰν 


REG το ΠΟ Ὅὴ -τῷ μὴ 
δυναμένῳ . . βλέπειν) I 
285, 18 (6 ᾿λόγος τοῦ 


ϑεοῦ ἡμῖν συγκαταβαί- 
vov) ll 350, 20 (ἢ προ- 
γοουμένη ϑεία φύσις. 
συγκατέβη τῇ ἰδιωτείᾳ 
τοῦ πλήϑους τῶν ἀχρο- 
ouevov) . . 11.210,:20. 
συγκαταλέγειν: ΤΉ ΘΟ. 27. 
συγχαταριϑμεῖν: Y 231, 29. 
ἘΞ GUyrat DNE CMM I 


62, 14. — Pass. I 15, 23. 
30, 13. 
σύγκλητος (βουλή): I 201, 


13. 302, 25. ΠῚ 93, 13. 
συγχροτεῖν (ἐπιμελέστατα 
ξαυτούς): II 392, 29 (ἴδιον 
στρατόπεδον εὐσεβείας) 
II 291, 15. — Pass. (δι- 
χαστήριον) I 118, 14 (μέ- 
γα 9éatoov) I 316 24; 
συγχρούειν (δύο λέξεις ἀ- 
ποστολικάς): Il 374, 1. 
συγχτίζειν (χορίου συγχτι- 
ζομένου τῷ παιδίῳ: 
344, 4 
συγχυτικός (λογισμοὶ οἵ 
ἀπὸ χακίας): Il 174, 13. 
συγχωρεῖν (εἰδωλολατρεί- 
«c): ΠΟΥ I4, P 
συγχωρητικῶς (λέγειν περὶ 
τοῦ σωτῆρος): ll 57, 3. 
συλλαβή (Plur); I 42, t4. 
συλλαμβάνειν (ὅτι οὐχ ἀπὸ 
τοῦ Ἰωσὴφ ἀλλ μὲν i 
συνέλαβε τὸν Ἰησοῦ»): 
84, 6 (διὰ πάϑους τες 
χείου). I.,56,625. 
ἐσυλλήστης (Plur): 1166,26. - 
σύλληψις (ἡ ἐξ ἁγίου πνεύ- 
ματος): 1 123, 24 ( πα- 
ράδοξος ἀπὸ ἁγίου πνεύ- 
ματος) TRENT US 
συμβασιλεύειν(συμβασιλεύ-. 








συμβασιλεύειν. 


οντος τῷ πατρὶ τοῦ 
Χριστοῦ). pls 578.6; 
συμβολικός (μορφαὶ δαι- 
μόνων): Il 277, το. 
Neutr. I 191, 13 (Plur.) 
II 330, 9. — συμβολικῶς 
iu5T426065,13:370;,:27. 
II 105, 32. 180, 8 || 400, 25. 


σύμβολον: I 179, 10:100, 
Sei Du*02.037. 5: ποι, T5. 
104, 25. 195, 26 | 396, 23 


(τὸ c. τοῦ ἀποχεχαϑαρ- 
θαι ἀναλαμβάνειν) 21 247, 
10 (τῆς πρὸς ϑεὸν εὐ- 
χαριστίας) II 274, 7 (—'H- 
λίας) II 138, 25 (τῆς ϑειό- 
τητος) 1 229, 27 (περιτο- 
μῆς) 11 104, 22 (τῆς τοῦ 
ϑεοῦ πόλεως) ΤΙ 45, 25. 
— Plur. I 13, 14 || 111, 22. 
LI574409170»12. 236, I7. 
302, 6. *359, 23. II 47, 
ΠΟ ra 17 0 84. 10 ἐς 302, 
20. *93, 27. ISI, 4 (ϑεοῦ) 
I 216, 6 (μεγάλων μυστη- 
olov) I 292, 8 (τεράστια) 
ἘΠῚ 259; 27. 2« 
συμμαρτυρεῖν. Πκσ9. το. 
σύμμορφος Plur (τοῦ ϑα- 
νάτου Ἰησοῦ): I 190, 17 
(τὸ πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ 


τοῖς. . συμμόρφοις ἐφι- 
ζάνει) : 811. 2520... 1. 
συμπάϑεια ΠΡ ΤΟΥΣ 14. 


συμπαϑής(Νααίτ.): I 353,23. 
συμπαρακαλεῖν (τοῖς παρα- 
xaAobG0iw)  . II 320, 22. 
συμπέρασμα: 147,30. 148,1. 
συμπεριφέρειν Pass. (τοῖς 
WOAA0ic) 43. ^ ILI-215, 19. 
συμπεριφορά (δειλίαν, ἣν- 
περ ὀνομάζει συμπερι- 
φοράν): I7, 17 (χατὰ συμ- 
τι ΓΟ ο σέβειν ἀγάλ- 
ματα). EMICZIS. 28. 
συμπληροῦν (τὴν Ἑβραίων 
διάλεχτου): I 207, 18 (τὸν 
λόγον) 11 383, 30. »« 
συμπλήρωσις (λόγου) : *I 
355, I6 (τοῦ λόγου) II 46, 
T 
συμπνεῖν (metaph.): I 73, 
251780, 2. 11:237, 1. || 324, 
7. 337, 18. 370, 20. 
συμπολιτεύεσϑαι ἀρ: 
πίνη ἀσϑένεια): 1 24, 2 
(ὃ ϑεός) τ *ICc216/6. 
συμπόσιον (Plur.): ILo249 
σύμπτωμα Plu. (μεγάλα 








᾽συναγωνιστής. 
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ἐπὶ γῆς): I 110, 10 (ya- 
λεπά). 5 220 51. 

συμφιλοπονεῖν: I 66, 27. 

συμφρονεῖν (von den Juden): 
I 206, 27 (Κέλσῳ) II 27, 
1o (εἰς ἕνα σ. νόμον) ἯΙ 
28851154921 (rovc τὴν 
Ἀσίαν καὶ Εὐρώπην χαὶ 
PAK . οἰκοῦντας) *II 
290, 

ἘΣ (εἰ μὴ μόνον 
ὡς νῦν πάνυ ὀλίγοι συμ- 
φωγνοῖεν ἀλλὰ πᾶσα 7j 
ὑπὸ Ρωμαίων ἀρχή, d. x 
im christl. Glauben): 
256, 17. »« 

συμφωνία: II 230, 1 J 355, 
I2 (τῶν τριῶν εὐαγγε- 
λιστῶν) I 19r, 3 (μετὰ 
πάσης σ. εὔχεσϑαι) Il 286, 
21 (vOv λογικῶν ξῴωνὶ) 
II 286, 16 (τῶν ὅλων) ΤΙ 
366, 20 (9 Χριστιανῶν 

; πρὸς φιλοσοφίαν o.) I 
3509931 

συναγωγή (ἀνθρώπων. ἄσε- 
βῶν xci πονηρῶν ἀγγέ:- 
λων): II 400, 5. — Syna- 
goge der Juden 
ἐχκλησίας καὶ συναγω- 
γῆς) 1. 343, 13 ff. (o. ὑπὸ 
δχατοντάρχου οἰχοδο- 
μουμένη) ll 343, 20. — 
Plur. II 302, 20 (βιβλία... 
Ἰουδαϊχὰ ἂν ταῖς συνα. 
γωγαῖς αὐτῶν ἀναγινω- 
σχόμενα). τ ΠΣ ἐγ 

συναγωγικός (κατάστασις): 

I 345, 8. 

(τῷ ἐπιχήρῳ 
ἡμῶν γένεμ): ( UN 280, 14.) 

συναγωνίζεσθαι: I [16, 26.] 
37, lA] Hya22, tT. 

[1e25,. 13. 


συνάδειν (διήγησις): I 286, 
17 (τοῖς ϑείοις νόμοις) I 
242, 19 (τοῖς προειρημέ- 
γοις) ot asia. 

συνᾳδόντως: $0349,017. 

συναισϑάνεσθϑαι: 1 66, 20. 
164, 6. 197, 18 (τῆς ἰδίας 
ἁμαρτίας) 1 258, 4. 
Aor, Pass. II 247, 14. 276, 
IO. 

συναίσϑεσϑαι (τῶν ἀξί- 
Qv): II 280, 7 (τῆς ἀν- 
PODES βραχύτητος) I 
258, vgl συναισϑά- 
sb. und Nachtrüge. 


συναγωνιᾶν 


(διαφορὰ. 





συνεργεῖν. 523 
συναναγεννᾶν (ἀδελφοὶ 
ἐν Χριστῷ ἡμῖν συνανγα- 
γεγεννημένοι): II 376, 8. 
συναναλαμβάνειν (τῷ σώ- 
ματι καὶ τὰ ἀλγεινά, scil. 
"Iucovc): 1 152, 24 (χαρ- 
τερίαν ὡς μεγίστην ἀρε- 
τὴν ταῖς ἄλλαις) II 281, 2. 
o Mis (Pass. p: I 
1455, 13 
συνανέρχεσϑαι (τῷ {πο 
τρεῖς ἀποστόλους): 
146, 25. 
συναπεχδύεσϑαι: 1 39, 
23. 
"rne eM (τὸ ἐκ]: 
IIO I5 
Ἐσυναποϑνήσχειν (von den 
Jüngern Jesu): I 167, 19 
(νῦν δὲ ὑμεῖς [scil. Χρισ- 
τιανοὶ] αὐτῷ [scil. Ἰησοῦ] 
συναποϑνῃσχετεὶ I167,21. 
συνάπτειν (τὰ ὀνόματα τῇ 
τοῦ ϑεοῦ προσηγορίᾳ): I 
303,31.— συνημμένα (von 
philosophischen Schlussfor- 
men) II 166, 11ff. »« 
Visa é eut (τοῖς ἀσεβὴ περὶ 
ϑεοῦ φρονοῦσι): 1.2705 20: 
συνασωτεύεσϑαι:26ο,7. 


συνδοξολογεῖσϑαι: 11 
401, 15. 

συνέδριον ἘΠ co8 ΤΟ. 
συνειδέναι Il 258, 7. 371, 


7 | II. 384, 5. 396, 9. — to 
συνειδός I 37, ὃ} 96, 16. 





232, 23. 235, 22. 258, 32. | 
II 300, I4. 315, 24 (εὐ- 
σεβές) ᾿ 1b 2) 21: 
ovvtelógoig: I 220, 20. 21. 
ΒΘ PPLID DT (x9 d) 
11.234320, 


συνεχδοχιχῶς (φησι): I 347; 
13 (δηλούμενα) I 347, 14. 

συνέλευσις (&ylov): 11 400, 
20. 

συνεξακούειν Pass. (τῷ Διὶ 
ες ὃ Koovov καὶ “Ῥέας 
υἱός ΠΟ: 1 75 23 (06 
Ἀπόλλωνι o Δητοῦς χαὶ 
Zoe vlóg ...) l. 75, 26. 

συνεπιδημεῖν (τῆς ϑείας φύ- 
σεως »ἀπαύγασμα“ καὶ 
υχαρακτήρ“τις ἐνανϑρω- 
πούσῃ ψυχῇ ἱερᾷ τῇ τοῦ 
Ἰησοῦ συνεπιδημήσει τῷ 
βίῳ) . II 168, 16. 

συνεργεῖν: 1 205, I4. 235, 
12. 246, 3. 352, 21. 354, 

1:9 ID: 26421:1243]370X 19; 


524 συνεργεῖν. 
381, 8. 393, 3 (τῇ χαρ- 
ποφορίᾳ) Il 354, 28 (τῇ 
σωτηρίᾳ). ΠΥ Τὴ: 

συνεργία (δαιμονίου): I 228, 
14 (ἀπὸ δαιμόνων) 11 116, 
28 (dm αὐτοῦ τοῦ δια: 
βόλου) ΠΡ 116,720 ἰτῦν 
πατρὸς αὐτοῦ διαβόλου) 
II 116, 25 {τοῦ λόγου 
960v) P T1IvgTSS. 

συνεργός (τοῦ ἀγγέλου &y- 
γξλος ϑεοῦ): II 6r, 25 
(κρείττων)11 314,21 (πνεῦ- 
ὍΝ 1 207, π΄ Plur; 
421-28 

συνεσϑίειν (μετὰ τῶν ἐϑ- 
voy) : . I 127, 24. 

σύνεσις (μέγα βοήϑημα ἧ- 
μῖν δέδοται): 1 348, 
(χρατοῦμεν διὰ τὴν σύ- 
die τῶν ἐπ αν: Ι 448, 


I (ühnlich) I 350, 15. »« 
Ἀσυνεστιᾶσϑαι (δαίμοσι): TI 
Αγ) 27. ΛΟ TORIS, 10: 


18. 247, 33. 248, 9. 
συνέστιος Plur, (ἀγγέλοις): 

I 370, 2 (δαιμόνων) ἘΠ 

d 28. — Subst, *I 148, 


Igi 
ovoélyeaDat, ᾿(ὁ ἄγγελος 
τῷ ἀνϑρώπῳ): II 252, 3 


[ἡμῖν] Il 324, ΤΙ (οἱ &y- 
γελοι τοῖς ενϑρώποις) II 
280, 11 (ὃ ἀρχιερεὺς τοῖς 
γνησίως εὐχομένοις) II 
321, I5 (ἀνθρώποις. 

εὐχομένοις τῷ ϑεῷ uv 
ρίαι ὅσαι ἄκλητοι “συν- 
εὐχονται δυνάμεις tegat) 
II 280, 13 (λόγος ϑεοῦ 
συνεύχεται πρὸς τὸν πα- 


τέρα tQ ...) II 320, I9. 
ἀσυγευωχεῖσϑαι cd I 
.148, 16. 151, 


σύνϑεσις (2 eb: br γεω- 


μέτραις καλουμένη): I 
194, 26. »« 

σύνϑετος (ἄνϑρωπος): IH 
133, 18. 176, 5. 240, 18 


(ἀνάγκη͵ σύνϑετον εἶναι 
τὸν ϑεόν 2. ὅπερ οὐ- 
δεὶς ἡμῶν φησι) IL 133, 
24 {ξηροὺς ὃ σύνϑετος) 
Ι 146, veh Πρ σντ 
[o. éx ϑεοῦ καὶ ἀνϑρώ- 
που ϑνητοῦ! I rrr, 21 
ἰσύνϑετόν τι χρῆμά φα- 
μεν αὐτὸν γεγονέναι) 1 
119, 21 (ἕν ἐστι τὸ ποτε 
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σύνϑετον πρὸς τὸν λό- 
γον τοῦ 9se0v) I 137, 3. 
συνθήχη: 1 371, 8. — Plur. 
1.11, 24.26; 116,1 159259. 
19 | "*56, 2: 3.70. 12; 4106. 
18, 21. 140; 26. I5 199325. 
II $4» 21, "113,102 256, 
Sr 
σύνθημα: ΤΙ 249, 25 (ζρισ- 
τινῶν *I 213, I3. I9. 
214, 3. ἘΠ 234, 17. 238, 5. 
συνϑιασώτης (Ρ]ατ.Ὲ I 281,5. 
συνθριαμβεύειν: 1 39, 
24. 
σύνϑρονος (εὐσέβειαν xal 
τὰς συνϑρόνους ταύτης 
ἀρετάς) I 246, 19. 
συνιστάνειν (τὴν Ἰησοῦ ϑεί- 
αν διδασχαλίαν): 1 96, 
17; sonst nur συγιστάναι. 
Ἀσυννοσεῖν (τῇ στάσει): 11 
264, 5. 
συνοδεύειν: Il 399, 3 (ἀγ- 
γελοι κυρίου) ΤΙ 399, 16 
(Ἰησοῦ συνοδεύοντος ὑ- 
μῖν ἐπὶ τὸν παράδεισον) 
34, 4. 
σύνοδος (διπλῆ, ἀνθρώπων 
ἀσεβῶν χαὶ πονηρῶν ἀγ- 
γέλων): II 400, 3. — Plur. 
(&otoov) . 1:281; 9. 
συνουσία: ΤΙ 199, 16 (πα- 
ράνομος) I 296,4. — Plur, 
II 199, t5. 
συνουσιάζεσϑαι: 1. 586,924. 
Ἐσύνταγμα (ἄλλο, des iGal- 
Sus) 1112253. 295. 
σύνταξις: I 101,21. II 241, 
10 (πρὸς τὸν S βάν ον II 


122,418. "1231 41205 24. 
— Plur. DIIS TRAE TTD. 
συντάσσειν (συντέταχται 


γὰρ ἡμῖν περὶ ἀναστά- 
σεως ἐν ἄλλοις): Il 21, 
12 (περὶὲ ἧς scil. τῆς κλί- 
pas x«i τῷ Φίλωνι 
συντέτακται βιβλίον) M 
01, 26. 54 

συντέλεια (αἰώνων) : II 374, 
2 (τοῦ ἐνιαυτοῦ) II 374, 
IO. 

Ἀσυντράπεζος (Plur.): I 148, 
I7. 152, 7. 

συντρέφειν͵ Pass. 


(συντρα- 
φέντα δόγματα): 


I 128, 


24 (τῷ γόμῳ) I 128, 17 
(πνεύματα). ΤῸ 5. 
σύντροφος (δόγματα): Π 


262, 23 (φωνή) ΤΠ 207 20. 
συντυχία (ἀτόμων): 1 345, 





σφαιροειδής. 


9 (κατὰ συντυχίαν) I 312, 
26/2245: τὸ; 
συντυχιχῶς (ταῦτα συμ- 
βαίνεινὶ 1.34425 
συνυμνεῖσθϑαι: II 401, 16. 
συνυφαίνειν Pass. (ϑεία καὶ 
ἀνθρωπίνη φύσι, E. 
I 226, 
συνυφής (εἑρμός): I ἧς, ὁ : 
συριάζειν (τοὺς αἰγυπτιά- 
ζοντας ἢ τοὺς συριάζον- 
τας) ἘΠ ΣΤΟΝ Ἢ 
συσπείρειν (ἢ συσπαρεῖ- 
σαι τοῖς σώμασιν ἐπι- 
διαμένουσιν, scil αἱ ψυ- 
xat) I 300, 11. 
συσσέβειν (o ϑεῷ τὸν 
οὐρανόν). . Il 6, 
σύστασις: 1 233, IO. 284, 
22 (πρὸς τοὺς ἀγγέλους) 
I 33. 5 (rov Ἰησοῦ) I roo, 
I2 (rov, γνεανίσχου) 11 78, 
P4 (πρώτῃ) *I 1512524 
9 (τοῦ σώματος) 1 89, 15 
(ἀρχῆϑεν Χριστιανῶν) II 
262, 16. 265, I (εἰ στάσις 
ἦν τῆς συστάσεως Χρισ- 
τιανοῖς ἡ αἰτία) 1 2οϑ, 
4. — Plur, 16, 7 (ai περὶ 
τοῦ Ἀριστέου) Τὰ σοῦ 
(ἅλες γάρ εἰσι τηρητικοὶ - 
τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων 
τοῦ xocuov) Il 287, 3 
(προφητεῖαι, τῆς τι δ 
Ἰησοῦ). II 227, 23. 
σύστημα (τὸ ἐξ οὐρανοῦ 
καὶ γῆ — κόσμος): II 
129, 29 (ἔν ἑχάστῃ πό- 
λει ἄλλο σ. πατρίδος . . 3 
II 292, 3 (ἴδιον πολιτεί- 
ec) II 177, 11 ΠΩΣ 
τείας) II 177, 4 (φιλο- 
σόφων) II 253, 12 (ρισ- 
τιανῶν) I 216, 14. — Plur. 
II.210, 15 
συστολή: l 5, 17. 42, I5. 
Ἐσυστρατεύειν (βασιλεῖ): TI 
290, 17. — Med, II 291, 
13. 
*avotoatnysiv: Il 290, I8. 


| tags Pass. (οὐρανός... 


γῇ ...7:0A200): 1I 103, 16. 
17. τοῦ 4. 5. 6. 

σφαῖρα (σμύρνης): οὐ ἐν ον τ 
- — Plur. (at xetotéoo) 


109, 30 (TOv... mAÀa- 
MEN: .H or, 17. 
σφαιροειδής (τὰ τῶν π᾿ 


ουρανίων σώματα): 
397; 5. 








σφάλλεσϑαι. 


σφάλλεσϑαι (περὶ πολλά 
γε τῆς pues δόγμα- 
1&4): IL 192, 1. (ἀσεβέσ- 
τατα, von d. Christen) 
ἘΦ IIO, 20. II3, I2. — 
ἐσφαλμένος (δόγματα) 11 


213, 4. (δόξα) ENT 281, 
22. 283, 27. — οἱ ἐσφαλ.- 
HEYOL I^ 10, 12,.- 43, 3l 
164, 17. II 122, 31 (ἀπὸ 


τῆς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
εὐσεβείας) LUST iR o den 
σφάλμα: l 291, 
8. — Plur. (τὰ σφ. ἀνα- 
λαμβάνειν, scil. ὃ ϑεός) 
[339,5 (διὸ χαὶ τὰ το- 
"ata παρ᾽ ἀνϑρώποις 
ἐστὲ περὶ ϑεοῦ cq.) II 
195, 5. : 
ἐσφετερίζεσϑαι (την τοῦ 
ϑεοῦ δόξαν) : III 3 
(τὸ λεχϑέν) II 161, r9. 
PC 151.163. E; 
Ἔσφρ ἀγίξεσϑαι: ΠΟ: 
σφραγίς: ἘΠ 97, 3 (ἡ καλου- 
μένη παρὰ τοῖς ἐχκχλη- 
σιαστιχοῖς). II 97, 1. 
σχῆμα: 11 54, 24. (οὐ μετέ- 
χει σχήματος ὁ ϑεύόςρ) 
ΠΟ 134, 15; Ὑρ]. II 349, 
25 (περιτιϑέναι τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ) I 308, 2 (ἧστο- 
οἰας) II 32, 20 (μύϑου I 
308, 30. 312, 17 (πελεχο- 
ειδές) II 107, 11 (vom Rhe- 
top) «170, 3 (ῥομβοειδές) 
II 107, 15 (τῆς σχέσεως 
τῶν ἀστέρων) Ilwom 24 
(τοῦ σώματος) I 173, 26 
(τετράγωνον) *II 103, 2 
— Plur, II 214, 9 (τῶν 
χερουβίμ) WI 2189; 12. 
σχηματίζειν Pass. (τῶν ἐπ- 
ουρανίων τὰ σώματα): 
Den 11.509 4 (ὕλη) II 214, 7. 
σχηματισμός Plur 1.22, 
23 (δαιμόνιοι) ἈΠ 109, I 
σχίζειν (τὴν dM Vei 
ἀπὸ τοῦ ἑγὸς. “ϑεοῦ): 
II 4, 4. — Pass. (von den 
Christen) *I 210, 16. 211, 
20 (τοῦ 9eov) I 278..22. 
σχοινίον vgl. ἀϑανασία. 
σχολή (εἰς τὸν λόγον)", II 
UI δὲ (πρὸς͵ τὸ ἀχούειν 
τῶν ϑείων vóuov) I 302, 
4. — Plur. (πολλαί, von So- 
krates ausgehend) I 213, 5. 
σῴζειν: I 288, 24. ἘΠ 16r, 
9 (τοὺς dya9ovc) I 163, 


7} 106, 
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13 (τοὺς ἀνϑρώπους) Ι 
213, 21 (τὴν εἰχόνα τοῦ 
πατρός) II 139, 7 (λόγος 
σῴζων) I 262, 15. Ἢ 138, 
6 (ὑμᾶς) *[ 268, I (τὴν 
ψυχήν) I 12, 24. — Pass. 
*l 25009 I IOS, 4. 136, 
25. *138, 2. 29 | 310, 12. 
390, 16 (καὶ τους ἁπλουσ- 
tépovc) ΤΙ 83, 31 (τὰ 
βιβλία, scil. τῶν σοφῶν 
KéAcov ποιητῶν) I 70, 9 
(εὐσέβειαν) Lr336,; 6 xX«t0 
ἐφ᾽ ἡμῖν) 1 337, 16. 339, 
25 (πίστευσον, εἰ ug im 
vaL ϑέλεις)͵ NIUSIO SD 
(ἔχνη τοῦ ἁγίου ἐχείνου 
πνεύματος... παρὰ Χρισ- 
τιανοῖς σῴζεται) 1 06; 
ΘῈ Ξ 


ΠΟ: I2r, 12 || 154, 5. 166, 
8. 174, 20. 186, 17. *228, 
24. 255, 17. 285, 17. 288, 
4. 294, I. 300, 11, *325, 
12414117426, 24.25. *328, 
209 2300083901 3X 22; ^24. 
1220::243125. 0327. - 6,1 7. 


Aamodasomui2 24,020.27. 
ΞΟ 46) 10039477 14... 11 
Bros pia 24. 1 1115: «6. 17. 
25, IQ. 31, 8. 39, 3. 5. 
74, 19. 88, 6. *97, 8. 114, 
DILIZJO! 12.:07-4345 0133, 18. 
2192250154, 12:12. *139, 


22. 20, 12. * 140; 9.. IO. 
ΤΙ 715, a2. 51: 
T14990$4: 21)025.-28.. 29. 
ΓΟ 12: "144, 17. *146, 
ΤΡ 7. S02 55. 719.524. 
165 219/7183) 3. *90. *3r. 
EIS 215, 21. 24,0 "185. 
21595 5: 1188, 22:: 24. 189, 
17; 164, Τῶν 240, .21.: 246, 
3. 247, 23. 258, 27. *265, 
I2 2 UIN Tog ceat 277. 
594515223133, ἘΦ 4 
(ἀγεννές) 1 163, 23 (&yi- 
0v) II 249, 8 (αἰϑέριον) 
II 316, 18 (ἀναστῆναι με- 
τὰ τοῦ σώματος τὸν Tg- 
᾿ σοῦν) ἘΠ 142, 12 (ἀνα- 
στήσεσϑαι ἐν σώματι) 
*L 199, 12 (ἀνίστασϑαι 
αὐτῷ Gua) HN res, 
19. 181, 7 (ἐν σώματι 
ἀντιτύπῳ ,ἐγηγέρϑαι) I 
183, 25 (ἄρτους ἐσϑίο- 
μεν σῶμα γενομένους) 
II 249, 1 (αὐγοειδές) I 
183, 9 (ἀψυχον) 1l 389, 








σῶμα. 


925 


30 (yteG0sG) II 157, 13 
(γήϊνον) 1 4, 21 | 222, 2 
(von Dámonen beherrscht) 
ἘΠ 274, 24 (πᾶν σῶμα 
διαιρετόν) II 351, {ἐν 
σώματι) T τ5, 26 | io yr 
ἜΤΟΣ is ΖΟ ΧΙ 1 58, 
26. 131, 30. 31. 193, 22 
[ἐν σώμασι] I 152, 21. 
lI 290, r3 (ζῇν τῷ σώ- 
pet) ἜΠ 197, 12. τῆς 
203, 7 (σώματος ζωή} I 
31, 13 (τοῦ ϑανάτου) I 
4, 24 (ὃ ϑεὸς o) σῶμα) 
IMSIISSUET205s5 d 96H 
5 (ϑεοῦ) *I* 124, 120,123. 
19 2. 5. 14. (τοῦ ϑεοῦ) 
I 308, 4 (ϑεραπεία τοῦ 
σώματος) 1l 245, 22. *275, 
29 (ϑεραπεῦσαι σῶμα; 
ἘΣ ΣΟ, 15:79 (ϑνητόν) 
I 238, 20. II 247, 26 (Ἰη- 
G0) I 136, 16. 20. 23. 32. 


145, 26/1140; τὸ ἼἘ2 120. 
232. trn ΤΟΣ, n2 8:19; 
I90, 9. 184,13. 19r, I4. 
220. /0, 227. 12199 255921 
295, 33. τ 53; 8. 9. 6r, 
ταξ * 143. 5. *145,2 


236, 23. les 28 [αἰσϑη- 
τὸν Ἰησοῦ) I:155, ΤΕ 1 
[ἀνθρώπινον Ἰησοῦ) ττο, 
135 107-123, 923 3T 29222 
l245 11. 15: 158, 28. 226, 
11. 27 [ϑνητὸν Ἰησοῦ) *I 
2332102, 00116 S 2851170 
286, 24. 287, 5 (ueta- 
βολὴ τοῦ σώματος) la25. 
8 (μεταμορφούμενον) I 
186, 24 (νεχρόν) 1952: 
19 (τοῦ οὐρανοῦ) I 98, 
2.8. (ny) dade 22. τῷ 2. 
(πάντων) I 13, 4 (zag- 
ἔχειν τὸ inni στρε- 
βλοῦν) ἘΠ 271, 5. 6 (παρ- 
ϑένου) 1 222, 4 (παχύτε- 
Qov) II s, 20 (πέμπτον) 
1.332, 6, (τὸ περιτιϑέμε- 
vov ἑχάστῳ κατὰ τὴν 
ἀξίαν σῶμα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ) II 19, 32 (ποϑεῖν 
σῶμα) ἘΠῚ 262: 28.0 356 23 
7 (σώματος ποιότης) Π 
352; 25 (τοῦ προφήτου) 
I 135, 20 (σεσηπὸς) *II 
I5, 7. 20, 26 (— ϑεὸς 
Στωϊχῶν) Ϊ 267. 47 oRA. 
24 (σώματι ἐν νέα 
*II 268, 7 prev 
ἘΠ 264, 3 (g9agróv) 1 


520 


σῶμα. 


m 28. 9, 13 (σῶμα qo- 
ρῶν ὃ Ἰησοῦς) ll 165, 3 
(φύσις σώματος οὐ μι- 
od) 1 238, 4f. ἰφϑαρτή) 
II 21, 2 (Ev c. Χριστὸν 
καὶ js ἐχκλησίαν) 11 
151, 2 (ψυχῆς) 1 183, 29. 
— Plur I 42, 2:1 508,915. 
1543: 2. 160,09,04243 1020. 
'*266, 9.12053, 20,194. 327; 
LI, 15. *329, (3. 4,102027. 
29. *330, 4. *331, I5. I6. 
19. 32. 34. *332, 3. 8. 


ΠΑ ΒΑ ΤΣ 350; $. ΤΟΣ 16. 
205; Γ1 ἘΠ 2: 20. 45,80. 
120,921: 2140, 5 TUSWt 144, 


ovverTSOdTS 15. 156,627; 
28. €57,59, 200; 20:7 283, 
16.*258, 2111259, 3: *260, 
6. *275, 6. 289, 3 | 368, 
2. 3. 4 (περὲ ἃ γίνεται ἡ 
αὔξη χαὶ ἡ φύσις) II 367, 
τό (γήϊνα) I 365, 13 (δια- 
φυσῆσαι o.) ui I49, 26. 
Ist re σώμασι μετα- 
oaa) Y 330, 12 (ξξω σω- 
μάτων) II 217, τὸ “(ἔξω 
d egi ζῆν) II 157, I2 
[ψυχαί 1 234, 12 (ἔπου- 
ρανίων) 11 397, 4 ff. (ζῴ- 
iy) 1} 27. 2 (ϑεραπεία 
τῶν δ συ οὐ ΣΟ 355, 
τ ΚΠ 271, I. hozg6 935 
(ϑεραπεύειν oi dant: 
(τῶν o. ἰατρικῇ) Y 221, 
4 (rexod) I 162, 7 (ósvo- 
τὰ εἶναι πάντα τὰ o. 
φϑίνοντα) ΤΠ 2 Ὁ (ὑλι- 
at) II 14, 12. — vgl ἀ- 
γεννής αἰϑέριος ἀλ- 
λοιωτός ἀνάστασις Gv- 
ϑρώπιγος ἀνϑρωποειδής 
ἀνιστάναι ἐντίτυπος d- 
ποδύεσϑαι ἀποϑεοῦν á- 
πολύειν ἀποῤῥιπτεῖν ἀπο- 
τίϑεσϑαι ἀποτυμπανίζειν 
αὐγοειδής γήϊνος διαφυ- 
σᾶν ἐκϑδύειν ἐνδεῖν δνοῦν 
ἐπιστατεῖν ἐπουράνιος 
ζωή χαϑαρός οἰκεῖος. De 
σωματικός (ἀγαϑὰ ἢ xaxa): 
IL 125, 21 (αἰσϑησις) lI 
185, I4 (ἀρχαῦ II 141, 
I5 (ξορταῖ) L3131514 (5 
óovat) II 157, 12 (χαχαὶ 
II 126, 32. 127, 17 (u£AÀ) 
IL 132, 14 (νουμηνία!) 1 
133, I4 (ὀνόματα) II 140, 
3 (περιτομή) I 133, 13 
(πλοῦτος) II 170, 5 (πνεῦ- 


σωματοποιεῖν: 
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uc) ΤΙ 141, 19 (πράξει) 
If*31/4419 (σάββατον) 1 

133, 13 (τόπος) ll 182, 
35, T8290 EST (Urcto&ic) 
I 41, 14 (φύσις) II 141, 
21 (χαρίσματα), II 337, 9 

— τὸ σωματιχόν T 14 
24. — Plur. I 182, 17. II 
125, 30 | 338, 25. 345; 13. 
— σωματιχῶς 1 9r, 30. 
199, 16.!:1282; 1247 255: ΤΟ. 
285. 20: 91324 22 0:235, 
I1.2140:00. "LoT. 184, 
17. Ig. — σωματικώτε- 
Qov II 351, 22. 399, 23. 

I 55, 3. HI 
$0,:12. ^ 115, 23. — "Pass. 
. 2H 17. ll 399, 3. 401, 


oops (ὀνομάτων). II 65,14. 
σωτήρ: l25, 5. 


"525g: 


5. 12. 28. 29, 5. 37; 4. 
4o; 19.1. 77 ΣΟ 58. 1230s: 


900, 231.021, «11. τοὶ οὐ; 
260. ΟΠ I2  10U T 107518. 
25. ALIS PL τ OSEE. 
12. 137, 8. I4I, 31, 142, 
18.060402 52 12316 A 155, 
"ΠΟ 132; 9/ 1186.80. 
1890, 17. 106 τ P203) 


17:205, 27. 256,414. 260, 
8. 26. 288, 6. 289, 7. 292, 


2:588, 22:378 IDEE TILES, 
2.112,18). ΒΕ 0,856,722. 


32. 57, 3. 58, 12. 59, 2. 
86:29. 135 16.1100, 2v. 
L4235.7116713. 435,91; 
τῆ, 41. Ga, DIS 1862076 
100:26..1232354; 5232 332. 
235, 21. 236, 5. 23 | 333, 
B5, aug 20; 

cotngola:l 7,6. 12, 27. 16, 
18. 25, 15 | 226, 13. "279, 
TaS50) 192 Oba ΘΎ.: ΜΠ 


249, 23. 26. 259, 21. 280, 
16 || 329, 9 (ἀλ λοτρίων) I 
100,26 (ἀνθρώπων) II 61, 
24. 142, 25. 278, 25. 292, 
17 (τῶν ἀνθρώπω») I 64, 
IO. 112, I4. 343, 3. Ἅ1 
150, 20 ᾿τῶν ἁγίων ἀν- 
ϑρώπων) II 400, 12 (τοῦ 
γένους ἡμῶν) M 229, 8 
(ἡμέρα σωτηρίας) D9, 
28 (rov Ἰησοῦ) I 120, 12 
(τῶν γεοσσῶν) ΡΣ δ τι 
19 (νόμων xa εὐσεβείας) 
*II 292, 2 (τοῦ ὅλου) ἘΠ 
338, 20 (τῶν πόλεων) Ι 
352, 9 (συνεργεῖν τῇ σω- 











τάσσειν. 


τηρίᾳ) ll 314, τῇ. 315, 
13 (ψυχῶν). ΤῸ 7317: 
σωτήριος (διδασκαλία): I 
209, 14 (δωρεαὶ ϑεοῦ) II 
338, 26 (λόγος) I 164, T2 


225, 11. — σωτηρίως (τῷ 
ὅλῳ κόσμῳ) I 216, 3 (τῷ 
παντί). . H 316, 11. 


ταλανίζειν (Pass, τοὺς 
πλουσίους) ριον 8m 12. 
ταμιεύειν Pass. (γονὰς &- 
σιασας): ἘΠ᾿ 6, 5. 13, 26. 
—Med..0.c sui 
ταμιευτιχκός Compar. (τῶν 
XM χρησίμων): 1 
,352, 7. 
τάξις (τῶν ἀστέρων): ἜΠ 
92, 19 (τῆς γραφῆς) 1 
168, 24 (τὴν τάξιν Óuol- 
ὡς ἐχχειμένην [scil ἐν 
τῷ διαγράμματι) οἷς ὁ 
ἕλσος ἐξέϑετο) II 100, 
3 (rov xoouov) Il 253, 
18 (χρείττων xal ϑειο- 
τέρα) II 131, 29 (πλανή- 
tov) II 267, 20. - 
ταπεινοῦν: *I 256, 21225. 
Il^177,125 (ὑπὸ τὸν ϑεὸν 
ἑαυτοὺς τ. ἐν ταῖς εὐ- 
yoic) I 257, I7. — Pass. 
l 19, 3 (ἀσχημόνως καὶ 
ἀπαισίως) .*II 85, 20. 
ταπεινοφρονγεῖν: *II 85, 18. 
— ὃ ταπεινοφρονῶν *II 
85, I9 (χατὰ τὸν προ- 
φήτην) ΕΠ το Eon: 
ταπεινοφροσύνη: ἘΠ 85, 7. 
27. 86, 7. 
ταράσσειν α. ταράττειν: 11 
126, 4 (τὴν εἰρήνην) II 
291, 8. — Pass. (τὸ ἦγε- 
μονιχὸν ὑπὸ τῶν δαιμό- 
va) II 279, 11 (eic τον 
περὶ προνοίας λόγον I 
63, 10 (η ψυχή) 15, 21. 
ταραχὴ (ἡ, περὶ τοῦ δι- 
χαίου xal δσίου καὶ εὐ- 
Ἰσεβείαξ): Il 29, 5 τη 
ψυχῆς) . ; 1 527 
τάσσειν α. τάττειν Pass.: 
11.55.9 (ἄγγελοι) ἢ τὲ 
248, 2 [ἐπὶ τῶν τῆς γῆς 
καρπῶν) II 274, 13 (A- 
ϑηνᾶ μετὰ Ἡλίου) II 282, 
24 (ἄλλοι ἀλλαχῇ. von 
den Christen) *I 21r, 25 


(ἄρχειν) 1l 249, 3 (von 
Dàámonen) ἘΠῚ 217, 8. 219, 








τείνειν (Pass., 


inst di συ αν a n sa 


τάσσειν. 


5. 8. 10. 220, 1 (ἔϑνη, 
ὑπὸ Ῥωμαίοις n 17714 

(ἡμέραι) YI 240, 7 QM 
σις οὐρανοῦ) 1 267, το 
(πάντα τῷ ϑεῷ GST 
339, 5 (πάντα ἡ ἡμῖν ᾿δου- 
λεύειν τέταχται) *l 292, 
31. 299, τὸ (περίοδοι) 11 


228221 1268, 11. »« 
ταυροειδής (Σουριήλ) : 
II ΘΟ ro. 
ταυτολογεῖν: l 159, RU 
56, 25. 80, 5 (von Celsus) 
ISEIT 25.0168, 21: IL: 8o, 
ΕΣ 16: 
v&vt0Aoyia: 1 287, 2. 11 
1108, 24 (περὶ Ἀσχληπιοῦ) 
II 204, 8. — Plur. (Ké4- 
σου) E^r$9," 5: 


ταυτότης (τοῦ βουλήματος): 
II 230, 1 (τῶν δογμάτων) 


II 208, 25. — Plur. (χατὰ 
περιόδους) ΤΠ 2572. 13. 
voii: ib 25, 17. 245, 28 
(ἀρνησάμενος τὴν ἐν Κρή- 


τῇ ταφὴν τοῦ Διός) I 239, 
9 (τοῦ Σωχράτους σώμα- 
τος) : I 331, 23. 
τάφος: 1 331, 25 (ὁ ἀπὸ 
τοῦ τάφου --- Ἰησοῦς) *T 
238, 23. 29 (Διὸς ἐν Κρή- 
τῇ) *l 238, 22 ff. (Ἰησοῦ) 
H 56, IO. 59, 22. — vgl. 
ἀνοιγνύναι. »« 
τέγος (ἐπὶ τέγους αὐτὸν 
scil. Φαίδωνα) (Ott): 
1^209, “5: 
I 114,:12. 
1 261. I5, 
τεϑεωρημένως: I 78, 9. 
9I, 4. Ww. 
τεϑηπέναι (τὸν Ἰησοῦ»): I 
231, 4. 


τεϑαῤῥηχότως: 


U ψυχὴ ἀεὶ 
τετάσϑω πρὸς τὸν ϑεό)): 
*II 279, 16. »« 


τεχμαίρεσθαι: l 111, IO. 
*253, 24. 

*rexunotov: il rs4, 8. — 
Plur. Ἧ 263, 5. — vgl. 
ἀγεννής. »« 


τεχμηριοῦσϑαι (τῷ μολίβ- 
δῳ τὴν βοαδυτῆτα τοῦ 
ἀστέρος). οἱ 92, ro. 
τέχνον vgl. ἅγιος ἀφιέναι 
ytvvüv. »« 
τεχνοποιεῖν 
Ἀτεχταίνεσϑαι: 


rl 150, ΤΟΙ ς 


II 130, r6. 








I:338,:26; € 
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τεχτογνιχή (scil τέχνη): 
346, 14. 
τέχτων (ὴν v. τὴν τέχνη»): 
ΤΠ ΤΟΣ 22 ΤΌΘ, 2: 95 
τέλειος α. τέλεος, (dya9dv): 
Ἰ 165, 25 (ἀνήρ) 11 τοι, 
4 (ἐπιστήμη) 11 235, 17 
(ϑεοῦ ἔργον) 3p 472513. 
373, 7 (ἱερεῖς) II. 199, 16 
(Ἰησοῦς) II 168, 28 , (46- 
γος) I 262, 16. — ὁ τέ- 
λειος ll 119, 9. 21. 239, 
I3. — cÓ τέλειον *I 251, 
8. — τέλειοι 1 276, τό 
(ot τέλειοι} I 255 20 [ἐν 
χριστιανισμῷ]) 1 216, 29. 
— τελειότερος (ψυχή) I 
248, 29 (τελεώτερον, τὸ 
ϑεοσεβές) *II 282, 17. — 
τελειότερον (χριστιανί- 
Gewv) Il 200, 8. — τελε: 
ὥὦτατον *II 161, Ex 
τελειότης: I^ iu 8 (μετα- 
ποιῆσαι πᾶσαν ψυχὴν εἰς 
τὴν δαυτοῦ τελειότητα, 
scil. τὸν λόγον) II 288, 25. 
τελειοῦν Pass. (τοὺς ἀν- 
ϑρώπους τελειωϑέντας 
ἰσαγγέλους͵ ylveo9qu): 1 


298, 13 (τὸ λογικόν) I 
293, 29. 

*vceAsot5ug Plur: II 262, 27. 
2635, I. IO. 17. 


τελετή (ἀτέλεστος): II 103, 
9 (rov Mi99ov) *II 92,2 
arde *[IL94, 15 (.Xoto- 
τιανῶ») *II 94, I 5. — Plur. 
L 231,3.«*253024:4 I1 285, 
13 (Αἰγυπτίων) I 232, 13 
(ἀτέλεστοι) II 42,29 (Βακ- 


xix) *I 281, 2. 4. (IIeo- | 


σῶν) 1 65, 12 (Χριστι- 
ανῶν). . 
τελευτή (Ἰησοῦ): lr4bs $5 
(ἡ ὃν μαρτυρίῳ) I 24, 13. 
"rÉAUe (βατράχοις περὶ 
τέλμα συνεδρεύουσιν, scil. 


παραβέβληχε Κέλσος τὸ 
Ἰουδαίων καὶ Χριστια- 


I 292, I9. 
. συνοχή 


νῶν γένος). 


τέλος (ἀρχή. 
τέλος): 


κέναι τέλος τὴν ἡδονή») 
11.215 13 (τὸ τέλος τῶν 


πραγμάτων ἀναιρεϑῆναί | 


ἔστι τὴν κακίαν) II 289, 


8 (τέλος τὴν ϑείαν co- 


φίαν εἶναι) Il 83, 17 (&v | 
Χριστῷ) 1 7, 8. 2« 





1:284, 14. 


I 135, 16 (δρό- 
μου) II 202, 27 (νενομι- 
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1| τελώνης: I 113, 13. 19. — 


Plüf E 1r3a0. 
ΤΗ͂Σ ς 

*réusvoc (τοῦ ηλίου): I 
,372, 3. 


114, 9. 115, 


τέρας Plur: I 7, 29 || 177, 
17. 18 (τὰ ἐν Αἰγύπτῳ)! 
195, 17. 2€ 


τεράστιος (δυνάμεις): 1 57, 
ΤΟΥ το 20.) 4 (ἐνέρ- ᾿ 
γειαι) Ϊ 242. 2r (πράγ- 
ματαὶ II 262, 22 (σύμβο- 
λα) Ἢ 259, 27. — t£- 

ἄστιον I 205, 13 (ἐν τοῖς 


ἄρτοις) I 170, 9. — τε- 
ράστιοι I 243, 5. — τε- 
ράστια A 204, II (ποιεῖν) 
I 171, 199, 32. — τὰ 


dera 1:172; 5. 1L 260, 
I2. 262, 13 (980 11 195, 
25 (τοῦ Ἰησοῦ) Τα 1" τό. 
220, 19; vgl. I 103, 14. (£v 
Moiost) I 175, 13 (οὐχ 
ἔτι γὰρ ἀμφ οὐδὲ 
τεράστια) 1 152 21: 
vegaotiog l 233, 5. II 
206, 22. 
τερατεία: *I 179, 2. 182, 6. 
224, 16. II 78, 12. 16, — 
Plur; L1549, 30: :224,:23. 
ἘΠ τος, 16. 
τερατεύεσϑαι: 193,28. Ἐ122, 
DUIS ΟΣ AI QI. *18r, 
15:27. 114.65; 134 547: 25. 
*78, 8. 20. *8I, I4. IS. 
*ro8, 3 τὴν» dx γεχρῶν 
ἀνάστασιν) mibd50423: 
τερατώδης (σῶμα): I 84, 
29:17 ETUR UE 
(Plur.) I 265,24. *II 203 
30. 207, 8. 
τερέτισμα — Plur. (Πλάτω- 
γος): I 66, 6 (Πλάτωνος 
δὲ τερετίσματα τὰς ἰδέ- 
ας ὠνομακέναι, scil. A- 
θιστοτέλη) I 141, I. 
τευτάζειν (περὶ τὰ ἀχάλ- 
ματα): IE 38, 20 (περὶ τὰ 
μὴ ἀναγκαῖα) II 178, 12. 


τέχνη 9227. 5 ὉΠ ΟΣ 
ΣΝ 100.12: 124, 20. 128, 
24. 129, 4. (ἀνθρωπίνη 


περὶ τὰ αγάλματα) Τί 
269, 8 (ϑεία) 1 6, 6 (ἰα- 
τριχή) II 289, 4 (οἰωνισ- 
tux) 1 360, 2 — Plur. 
I 346, 7. ff. (διαλεχτι- 
καὶ ἢ FEAT 11134290 
(εὕρεσις τεχνῶν) 1346, 8 ff. 
(ὑλικαῖ) II 202, το. »« 


τεχνιχος. 
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τεχνικός (λόγος): I 345, 11. 

τεχνίτης: II 146, 21 τοῦ 
χόσμουλ 1 327, 25. — Plur. 
(βάναυσοι), CUITL22 SAM S, 

τεχνολογία ([λληνική) I 
236, δὲ 

τηρεῖν (τὸν dM II 170, 
13.452295; 286123. 26 
[toU ϑε0 ΤΙ IO, IS Re gm 
σέως) ΤΥ 20. Τ2. ΠῚ 
(τοὺς νόμους) II 26, B 
,39: 24. 

τήρησις" 153369; 6: ILU TS, 
21 (πάντων τῶν γεγραμ- 
μένων) I 217, 19 (τοῦ νό- 
uov) ἍΠῚ 273 91520. 

τηρητικος (ἅλες. . τηρήτι- 
xol τῶν “ἐπὶ γῆς ud 





680?) . . JI 287, 
τιϑασσεία I 348, ra 
τιϑασσεύειν: II 233, 20. — 

Pass. 11945715, 


τιμᾶν (τὰ ἀγάλματα): ll 
215, 23 (ἀρετήν) II 43, 16 
(δαίμονας) *lI 222, 19. 
228, 16 (τὸν ἥλιον ἢ tov 
᾿Ιπόλλωνα) I 42, {τὸν 
9&0») I 7, τὸ. 11 | ü 228, 
12 (λόγον) II 227, 26 ff, 
(ψυχήν) “Π 243,26. 245,27. 
— Pass. 3T vd 18. 227, 
IO. 13. 1$. I7. I9. 21 ('- 
Oqvà) 11 uM. 12 (ὡς ϑεοί) 
ἘΠΕΣΟ 4041 (μετοχῇ ϑεό- 
τητος) I 234, 2 (τῇ ϑεὸς 
προσηγορίᾳ) Π 215, 14 
(τὸ πρωτότυπον πάντων 
ἀγαλμάτων) ΤΠ 9 7 5- 





τιμή: ἘΠΕΥΣΥ ἼΟΣ ΧΊΟΣ ΤῸ 
(ὠγαλμάτων) 1231, Ι (περὶ 
τὰ ἀγάλματα) ἘΠῚ 215, 27 
(von Dàmonen) ἘΠ 273, 5. 
IO (δευτερεύουσα) II 206, 
27 (éni τοὺς δικαίους) ἈΠ 
132, 4 (ἐπὶ εὐσεβείᾳ) II 
42, I2 (ϑεία) II 204, 3, (τοῦ 
9slov) I 331, 15 (eic τὸ 
ϑεῖον) ji 167, I2. II 199, 28 
(πρὸς τὸ ϑεῖον) II 269, 22 
po T ϑεοῦ) II 265, 12 
(πρὸς ϑεόν) II 274, 16 (εἰς 
τὸν 90v) II 269, 4 (εἰς 
τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων &oyto- 
τος καὶ ἀδιαίρετος) II 
275, 12 (πρὸς. τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν μετ᾽ εὐχῶν) 1 
Dye" (ϑεῶν) Τ 2608; 29. 
Il 4, 5 (λησοῦ) ΤΙ 257.) 234 
(εἰς τὸν Ἰησοῦν) Ipux 7. 
(góc τὸν Ἰησοῦν) *1 232, 
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6; vgl. 1.233, 5. (σεβάσμιος, 
πρὸς τὸν τῶν ὅλων ποιη- 
τήν) 114,4 (τοῦ σώματος) 
II 246, 3 (πρὸς τὸν (υἱὸν 
tov) ϑεοῦ) II 228, 3. 
Plur. (παρ᾿ ἀνθρώποις) ΤΙ 
199, 29 (εἰς Ἀγτίνουν) I 
232, 5 (τῶν χαλῶς iue 
κότων) ΠΡ 6.11 (πρὸς 
ϑεούς) I 231, 30 (ἐσόϑεοι) 
I-221;- 1955€ 
τίμιος (λίϑος): ΠῚ 257, τὸ 
(λέϑοι) IL 181, 3 [metaph] 
1Π 5257; 17. 22. — τιμιώ- 
τερος (ναοί) Il 237, 24 
(οὐδὲν τιμιώτερον τοῦ 
σώματος, nach Celsus An- 
sicht der Christen) *II 
264, I. ,265, 1 I (πολλά ἔστιν 
ἀνθρώπου τιμιώτερα) 1 
298, 4 (πρᾶγμα) 11 265, 3 
(ψυχή). I'135699. 
τιτανικός vgl. γιγαντιος. 
*rAyuov (ἔργων ἁπάντων, 
von Hermes): II 92, 14. | 
τοιοὐτως(αἀπολογεῖσϑαι): 
I 198, 4 
*rOLJOQUXOG: 1254, t. 255,11. 
τολμᾶν (μείζω τῆς ἄνϑρω- 
πίνης φύσεως ἐτόλμησεν 
ὃ Ἰησοῦς καὶ τολμήσας 
ἤνυσε): I 78,30; vgl. 1 84, 
9. I5. 2X 
τόνος (τόνον ἔχειν πρὸς τὴν 
ϑεοσέβειαν): II 315,11 (τό- 
voc συνὼν οὐσίᾳ) 568, 16. 
τοπιχός (μετάβασις): II 350, 
re (μεταβάσεις) II 20, 26. 
— coniuxGc Il 13, 1. 9 || 
351, 3 (ἐχδέχεσϑαι) IL 350, 
I3. I9 (κατηγορῆσαι) II 
OIMI5 
τόπος (τῆς γενέσεως Tnoov): 
I 111, 24. 204, 9 (δαιμό- 
νιον τοῦ τόπου) II 251, 23 
(οὐχ ἔν τόπῳ ὁ ϑεός) lI 
184, 14. 16. 186, 8 || 353, 
6. 8 (&vl τόπῳ ἐγκαϑιόρυ- 
μένος Ἑλληνικὸς ϑεός) 
I 124, 19 (τῶν ϑεῶν) II 
3, 16 (τοῦ χόσμου) II 195, 
27 (μικρός) II 351, 14 
(οὐδεὶς τόπος χεγνὸς τοῦ 
9&0) I 277, 29 ἢ. (οὐρά- 





viOc) II 362, 25 (περίγειος) 
I41, 25 || 111, 6, II 1290, 24. 
28. 201, 14 | dr I9 (σω- 
ματικός) 11:182; 2 152. 
30, 514] 391974) atu 
περουράνιος) 1 270,22. II | 


τροπιχός. 


*89, 32. 130, 6. 196, E 
Plur. (οἱ d fada αἰϑέρος 
v.) I 238, 1 (τῆς γῆς) I 
DIG IS (τόπους ἐπὶ γῆς 
προχαταλαμβάνειν, von 
Dàmonen) I 231, 32 (ühn- 
lich) II 214, 11. 216, 27 
(Ev τισιτόποις ἱδρύειν 'δαί- 
μονας) 1 232, 16 (οἱ χατὰ 
τόπους ἡγούμενοι) I 209, 
18 (οὐράνιοι) II 183, 5 
(τῶν .. αἰϑερίων σωμά- 
των) II 156, 27. — vgl. 
αἰϑέριος. »« 
τραγικός (Subst.): I 149, 24. 
τραγῳδία ι(ῆ κατὰ Οἰδίποδα 
χαὶ Ἰοχάστην καὶ τοὺς 
υἱούς). . ΣΙ 186, 95. 
τραγῳδιοποιός (Plur): 
II 1 58, I: 
τρανότης: II 5, τι (ἁγία) II 
339725 
τραῦμα Plur. (vom Arzt): I 
194.3 (ἐπὶ τῷ σταυρῷ) 1 
182, Ἢ ((&v) τοῖς σώμασι) 
II 289, dcc - metaph. (χατα- 
δεῖν τὰ τραύματα τῷ À0- 
γῳ) I 255, 27 (μεγάλα, 
ἀπὸ λόγων νομιζομένων 
φιλοσόφων) 1 267,1 (ἐν 
τῇ ψυχῇ γινόμενος μετὰ 
τὸν λόγον τῶν τραυμά- 
TOV τύπος) II 79, 22 (τὰ 
τρ. τῶν ψυχῶν E ϑε- 
θαπεύειν : I 285.13 
τραυματίας. Ἰαιδε, ΠΕ 
τράχηλος (vom Miürtyrer): I 
T LR 
τρεῖς, οἱ — Synoptiker: 125, 
25. 
τρεπτός (ϑεὸς τοῖς Στωΐ- 
χοῖς): I 72, 16 (χόσμος) 
I 339, 10 (σῶμα) 1 267, 
4. — vgl. “ὕλη. »« 
τριμέρές, τό (τῆς ψυχῆς): 
πὸ τς 
τροίοδος: 1246, 25. — Plur. 
I 9o, 20. 248, r6. 
τριχοῦν (Pass): I 346, 24. 
τροπιχός (ἐντολή): 1 316, 22 
(ὑπόνοια!) I 238, 26. 
Neutr, Plur. (διὰ δύο ΞΕ 
πικῶν, scil. ϑεώρημα) (1I 
166, 20). — E I 
248, 23. 283, 6. 308, 16. 
316, t5: "IL ΤΟΙ ΣΎ COR 
96,8. 132,4. 134,23. 140,2. 
147, 10. 1734 25. 155, (094 
(γυμνῶς τροπικῶς) 1l 370, 
I4. 





Ὁ ιν, ΡΣ Υ ΨΩ ΝΣ "S 


p 


w-—— —M 1 T 


———— 


, τρόφιμος (λόγος: I 287, 23. 





τροπολογεῖν. 


τροπολογεῖν: 1 67, 27. 69, 7 
ΠΤ 02; 24: 282, 20. 280, 
ΤῸ 22.7.22 22: 25. I 
BU S6S106, 6;7122, 6 
8000255. 112. 311, 17: 
322, 9. 323, 8. 324, 30. 
II 283, 9 (409.01) II 42, 20 
(τὰ τῆς ὀργῆς 9600) I 
342, 5. 

τροπολογία: 1τ62,20. 239,3 
308, 25. 317, 7.9.28. 319, 1. 
HI 09921721, 522, T. IJ 
ἣν ΠΟΥ τὸ τ88: 21. 285; 


ANTE fs Ἑβραϊκχός): I1 88, 1 
(τῆς εὐσεβείας) ΠῚ χοῦς 
[εἰς τὸ ϑεῖον) ΤΙ 238, 7 
ιἠϑικός) ΠΤ 27 pA. 
ϑανάτου) II 189, 13: TOT, 
13.— κατὰ τρόπον (χρισ- 
τιανίζειν) HU , 199, 12. »« 

τροφή (κοινὴ ἁγίων ἀνϑρώ- 
πων χαὶ ἀγγέλων): II'370, 
11 (ἀϑλητιχή) Il 365, 13 
(verschiedene Arten der 
Nahrung, τροφή δηλητή- 
Quoc . . φοσοποιός) II 369, 
LE (δαιμόνων) 141,19 ll 
II 245, 5. 7 (λογική, τῶν 
λογιχῶν ζῴων) II 209, 17 
(vomer, καὶ ᾿λογική) II 370, 
t5 (οὐράνιος) II 389, 24 
(verschiedeneNahrung wirkt 
verschieden ein) II 369, 10 
(τῆς ψυχῆς) II 176, 4. — 
Plur. (δαιμόνων) I 41, 24 
(χατάλληλο!) 142, 2 (ἡ τῶν 
τροφῶν ποιότης) I 287,14 
(στερεαὶ λογικαί) 1 254, 23 
(τὰς τροφὰς συνάγειν 
ἰσυλλέγειν), von Jesus und 
seinen Jüngern) *I 112, 10. 
118, 22. 119, 4 (σωματι- 
zal) II 366, 9. »« 


-- Plur. E37 p2312451267 
τρυφή MIDO82*18. 
τυγχάνειν (τὰ τυγχάνοντα): 

*I 355, 18. 20 (τὰ τυχόν- 

Eon: 55.511 64) 13: 106, 

Dese 
Ἐτυμβωρύχος: I 254, 2. 255, 

I 


2. 

τυπιχός Neutr. Plur.: II 330, 
IO. I3. — τυπιχῶς II 140, 
20. 

τύπος: I 129, 8. II 79, 22 || 
329, 2. — Plur. I 13, 14 || 
I20 I2 IE 140, 28.] 328; 7. 

TU31007 :11 97, 27. 28:-261; 9. | 

Origenes II. 
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— Pass. I 43. 9 | 97, 29. 


Φ d 
υἱός. 
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φύσιν) I 294, ἐξ (τὴν ψυ- 


II. 116, 8 | 378, χήν) II 25, 18. — Pass, 
Ἀγυπώδης (dA yoola): ΠῚ , (deiuovec) .*II 250, 21. 
99, 9. ὑβριστής ἸΌΝ ΤΠ ΕΘ 12 
τυραννικός (ὠμότης): I 21,| (δαίμονες) . ἘΠ 112, 25. 
29. — urinae πον D^ i8. TI 84, 13 || 
(ἄρχει») ἘΠῚ 251 17.) 323, 19. 369, 20 (σαρχῶν 
τυραννίς (ἡ ἐν ὀλίγαις ἡ ἡμέ: xat ὀστέων) II 339, 2 (σώ- 
,Qeuc) 22 20) ματος) 11 277, 14 (τοῦ 


τύραννος (von Antiochos): 
1:20, 29. 220 4] c 822 ΜΠ 
2S IOTIO 
τυφλός (πλοῦτος, vgl. Plato, 
Leges! 1*6. τ 6531 CIS I 
170, 15. — Plur. II 202, 16 
(0*9 Auot) II 189, 29 (dai 
γὰρ ἀνοίγονται ὀφϑαλ- 
μοὲ τυφλῶν τὴν ψυχήν) 
: Eus I6. — τυφλῶς I $83, 
PST. 6 
τυφλοῦν (τὸ ἔχϑος): I 343, 
o (ὃ ὃ λόγος) II τ90, 11. — 
Pass. (ὑπὸ τῆς χαχίας) 
II 259,2 (róv νοῦν) II 253, 


το (ὄψεις τῆς ψυχῆς, ὑπὸ 


τῆς ἀγνοίας) II 202, 18. 


τυφλώττειν: II 145, 24 (τοὺς 
βλέποντας) *[I 197,10. 202, 
9 (ἐκ γοητείας) ἜΠ 6, τ. 
9, I5 (περὶ ϑεοσέβειαν) 
I 201, 23. 24. 25 (ὁδηγοί) 


σώματος) II 245, 22 (vÓ 
τῆς ὑγείας χρειῶδες) Ι 
287, τό (χατὰ ψυχήν) *I 
267, 25 (τῶν ψυχῶν) II 
388, 12. — ὑγίεια 1 150, 


125 154 4 6. ΤΣ 700. 
II. 124. 278, 1ὸ (ràv co- 
μάτων) IM SINDUUS TII 

ὑγιάζειν (Pass.): II 209, 6. 
261, 5 || 388, 6. 


ὑγιαίνειν: II *275, 2. 9 || 
384, 22 (τῷ σώματι) II 
*278, 23 || 384, 20 (τὰ σώ- 
ματαὶ II 253, 15. — me- 
taph. I 186, τι (νοῦς) II 
339, 3 (τὴν ψυχήν) I 


254, 5. 
ὑγιεινός (βρῶμα). Il 2οδ, 





II 19r, 29. 30. | 

τύχη (κατὰ "Up ἀνϑρώ- 
πω»): 1 8, 14 (τοῦ βασι- 
λέως, -εΞ: — δαίμων) "1282, Τ᾽ 


283, 26 (ἐχφορὰ μόνον 


ἐστὶν 7) τύχη) II 281, 21, 
(μέλλουσα) ἘΠῚ 276. τὸ: 
277; 29 (ὀμνύναι τύχην, 


τινός) 1 8, 21 [τύχην μέν- 
τοι βασιλέως οὐχ ὀμνυ- 
ἘΠΕῚ) *II 28:1, 19; vgl. II 
281, 25. — Plur, (δαιμόνια 
ἢ τύχαι) LAE VE 17. 
τωϑάζειν (0 Κέλσος τοὺς 
παρὰ Ἰουδαίοις ἀγγέ- 
λους) ΠΝ $6. 


ὑβρίζειν (τὸν ὑβρίζοντα μὴ 


ἀμύνεσϑαι, als christliches 
Gebot): *II 207, 11 (βλάπ- 


τειν τοὺς ὑβρίζοντας) *II| 


250, 24. 251, I5 (ἐπιστρέ- 
φειν τοὺς ὑβρίζοντας) ) II 
250, 26 (τὸ ϑεῖον) I 161, 
21 (πρὸς τοῖς ἱεροῖς) *TI 
260, 7 (εἰς Ἰησοῦν) ΠΟΙ, 
18 (τὴν ᾿Ιουδαϊκὴν͵ ϑρη: 
σχείαν) II 261,24 (τὴν... 


29 (βρώματα) Il 209, X 
(δίαιτα) *II roo, 28. 

ὑγιεινότερον (διάγειν) "n 
209, 8. — Superl. (ποιό- 


της eU S PSU 
ὑγιής (Bloc): I 301, 33. II 
225,/9.6207 7-14) ΟΣ ἢ 


(διδασχαλία) ΤΠ. 21: 
127, 19 (δόγματαὶ TI 125, 


7. 200, 4. 210, I5. 213, 
2:726 293, 6 (ὑγιῆ σοι- 
εἴν τὰ σώματα) ἘΠῚ *266; 


9. --- ὑγιῶς (διδάσχειν) ΤΠ 
i508 2 γι 5-Ξ 


ὑδροποσία « . II 159, 23. 


| betOc (ἀποφϑέγξασϑαι v£- 


τόν): II 354, 28 (διὰ τῆς 
εὐχῆς “λαμβάνειν τὸν ὑε- 
τὸν τῆς ψυχῆς) 1I 330, 4. 


Ξ ΡΙ ΣΙ 1o ΠῚ 
6, 4. 13, 29. 14, 2 
πῦϑλος (Plur)i 1.250.025 


| υἱοϑεσία: 1I. 225,13 |-3475,7: 


vióc:! ἘΠ 97, 4." 107, 5 (τῆς 
βροντῆς I 38,14. — Jesus 
La6, 1. 32,26. 37, 4 | 
1342;728; Δ ΠῚ 718 53 3E 
24. 139, 20. 24. *IA4I, a. 
ἜΤ το (roo ἀνϑρώπου) 

I 5, 14. 32, 29. 30 (ὅτε- 
ρος... ὃ υἱὸς τοῦ πα- 
τρός II 334, 5 Mec 





τοντες ἕτερον... υἱὸν ἢ 
94 


520 υἱός. 
ἐπέρα II 386, 6 (ϑεοῦ) 
11:25}.0: 4272, Q2 VIL E43: 
L7: 55. 12, 70 0. MN 
23. Bo 21, “Ζῶ TOTIS, 
i4. 100, AP TOELIS DEDERIT. 
16, 22 24. 20 “20, * 119, 
23. 146, 1| 370, 29. 380, 
II (τοῦ ϑεοῦ) 1:32.09 411 
30. 34, 9 || *77. 29. E 
23. 289, 18. II 80, 
SIL. 044412. 116, 25 
ΕΤΟΥΣ 442082 1304122. 
*TIAÍ12. 149 2 E LAO; 
SDISISIBIS 10. TIXG MIT 
196, 8 | 315, 1. 6. 343; 23. 
35741127 9/0/27. 3371 
[ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ db 
μενος ὑπὲρ τῶν εὐχομέ- 
νων} II 320,21 [τοῦ bud: 
tov eot] Ἔ 343,2 
Plur, (Βελίαρ) 1 113, 29 
(γνήσιοι) II 347,19 (— εἰ- 
xov) II 348, 24 (τῆς εἰ- 
ρήνης) Il 35, 28 (9609) I 
40, I5 | II 8r, Ἢ 346, 17 
(ϑεῶν) II 59, τ [δύο 9e- 
ὧν] ἘΠ 143, 31 (Ἰσραήλὶ) 
Ἢ 93, 30 (σχότους xal 
νυχτὸς 2... ἡμέρας καὶ 
φωτός) I 189, 1 16. — vgl. 
δημιούργημα δημιουργός 
δυσϑεώρητος εἷς ἐναν- 
ϑρωπεῖν ἐνιστάναι ἑνοῦν 
ὁποδεής. pe 

υἱότης: IL AXE 35 24. 

Pond I 243, 20. 295, 8. 315, 

321, 9. *325, 14. 7320, 

a Δ, 2304982011, 45. 
id. Ta30 7 ID 022.0 62, 
δια δι τὴ IA. 2 or Ὁ 
LI. *335, 19. *336, 23. 27. 
ll 165/79; 231,42 6, ΝΟΣ 52 E. 
ἜΤΙ 31,002 00 92 14. 
7. (ἀνθρωπίνη) I':222.4 
(ἄποιος) I 237, 13. 329, 
$1532 222 , (ἄψυχο, I 7 
22 || 75. (οὐδὲν ἕν τῆς 
ὕλης 2 MES σωμάτων) 
II 345, 17 (— "Hooa) I ,321, 
1o (ϑεὸς οὐδαμῶς ἐστιν 
ὕλη φϑαρτὴ οὐδὲ τιμᾶ- 
ται ἐν ἀψύχοις ὕλαις) 1 
236, 15. 16 (φαύλη χυτη 
ὕλη ? ἀπὸ τῆς χακχίας} 11 
16, 14 (πρώτη τῶν Ov 
των) II 368, 3 (τῶν σω- 
μάτων) II 368, 4 Mug 
τὴ καὶ ἀλλοιωτὴ καὶ. 
μεταβλητή) 1 126; 20 
(τῶν φυτῶν) 1 527,9. -- 


Sachregister. 


us ἰἀμαθαοτοι; T1253. 
3 (&wvyou) I 236, 16. — 
e ἀγένητος ἀλλοιωτός 
διαμονή. d 
ὑλικός (ϑεός): II 351, 6 
(πῦο) I 283, 12 (σώμα- 
ταὶ II 14, 12 (τέχναι) II 
202, IO (φύσις) II 351, Ὁ 
— tà ὑλικά II 32, 1. 3 Il 
338, 24. — τὰ ὑλιχώτερα 
ΠΤ 221.5315. 725. 
ὑμνεῖν: I 370, 1. II 204, 12. 
252, 22. 256, 19 | 374 25 
(Ἥλιον xel ᾿Αϑηνᾶν) ἘΠ 
282, 16: 251, ΤΑ 18 (ϑε- 
ὄν) II 283, 20. 22 (τὸν 
πατέραν͵ 1l; 282;:23 I 402, 
33 (εὐρύϑμως καὶ ἔμμε- 
λῶς καὶ ἐμμέτρως ze 
συμφώνως τὸν πατέρα 
ἐν Χριστῷ) 1I 302, 3. — 
Pass. Hotóóo . ..) *I 306, 


23. 
ὕμνος (ὕμνους γὰρ εἰς μό- 


vov τὸν ἐπὶ πᾶσι λέγομεν 
ϑεὸν χαὶ τὸν μονογενῆ 


29 924" Ib; 


IO. 12. 





ὑπαρχτός (ὑπαρχτὸν εἶναι 
τὴν οἰωνιστικήν): 1 362, 


19. 
κύπαρχος: Il 250, 17. MER 
11/250,-22, 25; 251, 
ὑπεισέρχεσϑαι (διὰ τῶν Ἔν 
: ναικχείων) I222, I. 
ὑπέχχαυμα (Plur., τὰ τῶν 
νέων, scil. αἱ ἑταῖραὺ).: I 
SOID I. 
ὑπεξαιρεῖν (Pass., ὑπεξαι- 
ρουμένου τοῦ aac τὸν 





Ἰησοῦν γοουμένου ἀν- 
ϑρώπου). I 256, 18. 
ὑπεραναβαίνειν: [GNI ES. 
II 74, 4 (τὰ αἰσϑητα) II 





89, 34 (πᾶν γενητόν, von 
Moses) I 71, 2 (τὰ δημι- 
ουργήματα) II ro, 30. 38, 
21 (τὴν παρὰ πᾶσι δαι- 
μονίοις δουλείαν) II 224, 
16 (τὸν Ἰουδαίων ϑεόν) 
VIL... 89,001 (τοὺς ϑεούς) 
II 224, 13 (τὸν ὅλον χκόσ- 
pov) II 196, 1 (πάντα κύ- 
QLov) II 234, 13 (τὴν με- 
Qióan TÀY ... Seo) II 
224, 18 (τὸν Ἰουδαίων 


αὐτοῦ ϑεὸν λόγον): II | 
283, 19. 
vuvoóóc: IL igo pa 


ὕπαρ: I 96,12. 97,28. 183, , 








ὑπερουράνιος. 


οὐρανόν) *II 89, 20 (πᾶ- 
σαν τὴν αἰσϑητὴν φύ- 
σιν) II 46, 9. 48, 1 (τὴν 
τοῦ ἀνϑρώπου φύσιν) II 
152. 2D. 

ὑπεραποδέχεσϑαι: 1236, 24. 

ὑπεραποϑνήσχειν (Ἰησοῦ): 
*[ 167, 19 (τοῦ λόγου) I 
00,5. LI. 

ὑπερασπίζειν (τῶν ὑπερασ- 
πιζόντων ἀγγέλων ͵ καὶ 
τῆς σωτηρίας τῶν ἁγίων 
ἀνθρώπω"): 1 4007/42 
(ὑπερήσπιζεν αὐτοῦ /scil. 
τοῦ ϑωτζονς, ὃ 9&0c) ! 
25, I 

d rp I 25, 16. 

*brt£octo7nt0c(Neutr.): I 168, 
26. 

ὑπερβαίνειν: 1 13, τὸ ᾿(αγάλ- 
ματα) I 175,2 (τὰς ἐξω- 
τεριχὰς ἀκοάς) I::217; 23 
(γῆν x«l τὰ περὶ γῆς 
μυστήρια) 1 13, 24 (πᾶν- 
τα ϑαυμασμόν, scil. νοῦς) 
I 345, 12 (Ἰησοῦν) I 132, 
22. »«€ 

ὑπερβολικῶς(είπεῖν): 11375, 


bmep£asia (διδασχαλίας) TI 
96, 15. 
ὑπερεπαίρειν (Pass.): II 315, 


25. 
ὑπερηφανία: 
,395, IO. 
Ἀγπερϑρησκεύειν (Ἰη- 
σοῦν). . II 229, 13. zh 

ὑπερχόσμιος. (κάλλος): 
339, 8. — τὰ ὑπερκύσμις 
II 90, 13. 9r, 
ὑπερχύπτειν metaph.: I «8, 
3. 80, 9 (τὰ γεννητα) 1 
318, 29. 
ὑπερμαχεῖν (τοῦ Prope 
*II 290, 17. 291, 13 (ἄρισ- 
«τιανῶν) aimo 
ἀνπερμάχεσϑαι( Ῥωμαίοις 


1 22: 0 ALD 


I 286, id 
ὑπερορᾶν QUA ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ) . . 11.2609, 30; 
ὑπερόριος (Gyon. ἀσ- 
ϑένεια . V ἀφ᾽ ὅλης 
τῆς ψυχῆς ἐλαυνομένη): 

ΤΥ 62. 


κύπερό θκιος (ἀγάπην... 
δυναμένην νυπερορκια): 1 


56, 

ὑπερουράνιος͵ (ἐξουσίαι): 11 
339, 21 (ϑεός) ἘΠ 89, 19. 
232, 17 (κάλλος) Il 339, 





τὰ ἂν τὰν 


ὑπερουράνιος. 


7 (χύκλοι) ἜΠ 107,4 (νοῦς) 
ἯΙ 264, 9 (χωρία) ΤῊ 
16, — τὰ ὑπερουράνια H 
5, 22. *90, I3. — vgl. τό- 
πος. »« 
ὑπεροχή (τοῦ EATUR 
I 356, 14. 357, 1. 362, 
22 (τῷ ἀπείρῳ, υπεροχῇ 
ὑπερέχοντι πάσης γενη- 
τῆς φύσεως) 105268; 31 
(τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ v- 
περεχούσης ϑειότητος 
τοῦ ϑεοῦ) II .12, 9 (τοῦ 
ϑεοῦ) 1 278, 33. 293, 9. I8. 
ὑπήκοος (οἱονεὶ ἐν ὑπη- 
κόῳ αὐτοῦ). ΠῚ 302, 2. 
ὑπήνη (I τοι, 15.) 
ὑπηρεσία (roo ϑείου βουλή- 
; ματος): II 399, 21. »« 
ὑπηρετεῖν (τὰ τοῦ ϑείου 
βουλήματος): II 380, 13. 
- ὑπηρετεῖσϑαι (τῇ ἀν- 
ϑρώπων σωτηρίᾳ σώμα- 
toc) II 142, 25 (τῇ δι- 
δασχαλίᾳ Ἰησοῦ) I 64, ἢ 


(τῷ τοῦ ϑεοῦ βουλήμα- |. 


T) I 350, 8 (ταῖς ὑπηρε- 


τουμέναις MD UM τὰ 
πρὸς τροφήν) 1 346, 15. 
ὑπηρέτης: ΠΥ ΟΣ τὸ J 422. 


27. 324, 4 4 (τῆς εὐεργε- 
σίας τοῦ ϑεοῦ, scil. Chris- 
tus) II 329, 28 (τοῦ ϑεοῦ) 
ἘΠ 229, 15 (τῆς χάριτος, 
scil. Ἰησοῦς Χριστός) ΠῚ 
297, 5. — Plur. τοῦ ἐχ- 
ϑροῦ) II 393, 12 (τοῦ 
ϑεοῦ, scil. ἄγγελοι, δαί- 
μονες) 2117230, 7.58. Τὴ 
18. 19 (τῆς χαχίας) I 41, 24 
ε [τοῦ πονηροῦ) II 230, 16. 
ὑπηχεῖν (ὡς τὸ προς αὐτῷ 
ἐπ χη 68) . . loy, 9. 
ὑπογράφειν .G ᾿ὕπογρα- 
φεῖσα ὑπὸ τοῦ xvgiov 
προσευχή) SII ΤΟΣ f 
υποδεής Compar. (δξεις): 
192, 17 (φαμὲν τὸν υἱὸν 
οὐκ «ἰσχυρότερον τοῦ 
πατρὸς ἀλλ᾽ ὑποδεέστε- 
gov) II 233, 8. »« 
ὑποδιηγεῖσϑαι (λέξων: 
Il*215, m 
ὑποϑήχη Plur. (Ἰησοῦ): 
p255 13.5 230, 1. II Ἢ; 
23 Cleo? Χριστοῦ) I 
201 52: 
υποκατασκευάξειν (τὰ Pak 
τῆς εἰδωλολατρείας): T 8, 
22 











Sachregister. 


wnoxgcag«dur (φυσική): 
I 356, 9. 

ὑποχεῖσϑαι (οὐχ ὑποχείμε- 
ϑά γε δαίμοσιν): Il 248, 
26. --- τὸ ὑποχείμενον 1 
183, 8 (332, 9.) 11 95, 25 | 
334, 5 (Plur) I 42, 5 || II 
10854 44:10, 5c 

ὑποχρίνεσϑαι. DIDI 
344, 16 (δικαιοσύνην) II 
ers 21 (τὸ χρεῖττον) II 
116, 

dd (ἀγαϑοῦ): TI 345, 
IO. 


ὑποχριτής: ΤΙ, 175 
Plur. Il 347, 26 (δικαιο- 
σύνης) II 544, 15 (δραμά- 
, CO) II 344, 12. 

*b7LO LLELÓLÉLV vL 203. ΣΤ 

ὑπόμνημα (Plur., χωρὶς τῶν 
περὶ Ἰησοῦ ἐν γράμμα- 
σιν ὑπομνημάτω)): I 143, 
18. 

ὑπόμνησις (ϑεοῦ τοῦ τῶν 
ὅλων πατρός): II 317, 25. 
»« 


ὑποπαραίτησις (τοῦ 4n 
Aovusvov ποτηρίου): 
205, 16, 

ὑπόπτωσις (ϑωπευτιχή): II 
385, 12 (πρὸς τὸν πεί- 
ϑονταὶ) ΕΠ ΕΥ̓ 27. 22: 

ὑποσημειοῦσϑαι: II 182, 29 
(τὰ χεφάλαια) 1 55, 2 

ὑπόστασις: I 73, 14. 219, 24. 
II 127, 11 (ἀγγέλων) II 


141, 28  (ϑηνᾶς) II 283, 10 | 


(τῶν ἀσωμάτων) II 367, 
I4 (τῶν ἔν οὐρανοῖς) II 
143, 14 (τῶν vtov) II 
135,15 (ὄντα δύο τῇ vmo- 
στάσει πράγματα) ἹΠ 250, 


32 (τοῦ σώματος) II 143, | 


13 (τῶν σωμάτων) ΤΙ 368, 
2 (τῆς ψυχῆς) 11 96, 8. — 
Plur. (οἱ ἀναιροῦντες δύο 


εἶναι ὑποστάσεις, ZG t EQ | 


καὶ υἱόν) II 229, 22. — 
vgl. ἐπαχολουϑητιχός. 
ὑπόστατος (τὸ πρῶτον ὑπό- 
στατον 4010»): II 368, 5. 
: ὑποστατός (ὑποστα- 
τὴν εἶναι μαγείαν xal 
Ρ γοητείαν). . I 174, II. 
νυποσυγχεῖν dE Ru 
νος)... 9, 
ὑποτίμησις ᾿(λελέχϑαι δὲ 
εὐσεβῶς χαὶ us)" ὑποτι- 


μήσεως). I I55, 5. 
ὑποτυποῦν (Pass.): I1340, 11. 





φανταστιχόν. 531 
ὑποτύπωσις (Plur, πρὸς 
; ἀρετήν) I 294, 17. 


ὑπουργεῖν (τῷ 969): II 13, 
2 


[4 ὃ , 
νυποφυεσϑαι cds (χα- 
ΧΟΡ) II 174, 6 idrico 
Il 74: 12 


ὑστέρα (τῆς κυούσης): II 
183; 6 (Φαιναρέτης) II 
22. 1: 

T dod (scil. τέχνη): I 346, 


Debet I LE 276, 22; 
ὕφος (μὴ δυνάμενοι ὃ ἕν ὕφος 
ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς): 
ΤΕΥ ΟΣ 18: 

ὑψοῦν (τῷ ξαυτῶν ϑανάτῳ 
τὸν ϑεύν): 1 47, 3. — 
Pass. I 46, 27. 28 Ἰ II 35, 
E | 318, 29. 352, 24. 391, 


rur (Plur.): "ELE 32: 7). 

ὕψωσις (τὸν ἐν μαρτυρίῳ 
ϑάνατον ὕψωσιν καλεῖσ- 
θαι) TA κι; 


φᾶναι (αὐτὸς ἔφα): 280,27. 

φανεροῦν (Pass., τοῦ μονο- 
χενοῦς αὐτοῦ ἐν uou 
ἡμῖν κάμε ἐλ γε λυ 
249, 1 

Pos E92, ὃ: 97, 50; 
122: 13. 192, 24; 183, ne 
ΠΖΤΟ 5$. 239. T4356, 
267, 8 | 316, 15.. 318, (e 
344, IO. 24. 345, 1I (εὖσε- 
pslec) I 295, 3. II 238, 8. 
(τοῦ χαλοῦ) 11 344, τῷ 
(τῶν κολάσεων) II 17, 26 
(ἀμαρτήσαντος οἰχέτου) 
II 312,24 (τῶν ὀνομάτων) 
IT 162, 12. — Plur. 1 171,3. 
365, 17 MIT ΤΟΝ 3 TT 
Yo 12 

φαντασιοῦν: I 96, 12 (τὴν 
ψυχήν) I 120, 8. — φαν- 
τασιοῦσϑαι 1 οΥ, 24. *179, 
I (τὴν ϑείαν ELE 
II 238, : (ὑπὸ ϑεοῦ) I 
276, 6. 

φάντασμα Plur (τὰ χατὰ 
τὸν Ἰησοῦ»): 1 184, 25 
(σχιοειδῇ φ. περὶ μνημεῖά 
τισι γεγονέναι τῶν ἤδη 
τεϑνηχότων) 1 183, 6. ὃ 
(σχιοειδῶν ψυχῶν q.) II 
156531. 

φανταστιχόν, τό (ἡμῶν): 1 
368, τ8 (ἐπιδημοῦντος ἡ- 


84 * 


2 


φανταστικόν. 


93 


μῶν τῷ φανταστιχῷ᾽" 
πνεύματος θεοῦ) 1368,20. | 
SERO 1:254,12.12551 


Ed (πρᾶγμα): 
II 156, 14. 
φάρμακον: I10,2 | *287,8. 
*288, 23 (ἐπιθεῖναι λογι- 
χὸν φάρμακον) ID. Ὁ 
(Παιώνιον) 1 198, 27. — 
Plur, II 254, 8 || 390, 2t 
(ἐπιστρετπιτικα) I 267, 16 
(τὰ ἀπὸ τοῦ λόγου) 1255, 
28. 
φαρμαχός (Plur): 114312 
φάσμα: *I 220, 15 (φ. ἔν 
Ἀπόλλωνος εἴδει προσελ- 
ϑὸν τῇ Augurtuovg) 1I 
78, 5 (von Jesus) ἘΠῚ 185, 
ΟΝ δῦ 1 Ὁ (δρνιϑος) 
MI 92, I. 3 (τῆς 7t£QuLOTE- 
ρᾶς, bei der Taufe Jesu) 
I 93, 10. 16. — Plur. *I 
281, 4. 'TI:9,1 8. 1952850, 28 
(ἀμυδρά) ἘΠ ΟΝ το T5 
(δαιμόνων) ἘΝ] 6I, 14. 
φάτνη (ἡ ἐν τῷ σπηλαίῳ, in 





Bethlehem) ἸΤΟΣ ΓΙ. 
φαυλίζειν I 3,14. 
φερωνύμως (τοῖς πράγ- 

μασι ἐπ: 


φϑαρτός (ἔργον τοῦ ϑεοῦ): 
*[ 329, 8 (ϑεός) II 351, 6 
(σῶμα) 1 4,28. 9, 13 | H 


133, 22. — τὸ φϑαρτόν 
I 22, 19 | *325, 14. *326, 
26. S20 70122: T RSEN TERT, 


*329,9. 333, 5 (Begriff des 
φϑαρτὸν und &q9«orov) 
ΤΟ) ΣᾺ 1 D 

φϑέγγεσθϑαι: *I 250, το. II 
225, 15 (von Jesus) *II 203, 
24. 204, 29. 205,2 

φϑείρειν (τὰ δημιουργήμα- 
τα): ἘΠ 124, 3 (τὰ ἴδια 
ἔχγονα) *II 128, 24. 129, 5 

(τὸν ἐπὶ πᾶσι 950v) lI 
XA LACE (τὸν χόσμον) I 
332, 4. 6 (πάντα) II 141, 16 
(τὴν παρϑενίαν) 11 283, 1 
— Pass. *II 260, r. »« 

φϑόγγος (τῶν ἀποστόλων 

Ἰησοῦ) l r14, 27. 204, 
I3, — Plur. I 42, 14 (2001) 
II 50, 5 (τῶν our 








IIa; 
q90voc (ἔξω φϑόνου, scit 
950c); *II 238, 17. 20. 
2209 
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! q90op«: II 142,24. 158, 22 


φιλοσοφεῖν. 


φιλοδοξία (--- ὀλέϑριον πά- 


(τῶν πάντων ἀνθρώπων) 909) . . . 1l 341, 28. 
I 318, 24 (τοῦ xóouov)  φιλοζωεῖν: I 15, 8. 42, [3 J 
I 291, 1o. 330, 14. 333, 3. 11 157 30: 2741 
Il3X19:02054 524232. φιλοζωΐα Iesse Ji 
A ED φιλόϑεος I 51, 5: 


ριλάδελ qoc (Plur. Jill3227 19. 
φιλαλήϑης (αἱ γραφαῖ): TI 
86, 23 (die Evangelisten) I 
144. 1S NT DOS 4. Ὁ Παῦ- 
Aog) I 243, 28. — τὸ φι- 


λάληϑες (der Verfasser des | 
A. Ts.) I 317, 22 (der Evan- | 


de Dorr$ 3o ΚΕ 
108, IH OI IB e 
POL ΠΣ εν 


284, 30. 286, 26. 288, 6. 
ΠΟΙΌΣ το 200 ΤΠ (τοῦ 
$9s0v) I 200, 19. II 195, 
5 (τοῦ λόγου) ὃ 
(πνεύματος). I1 301; P4 
φιλάνϑρωπος (δαίμονες) : 
ἘΠῚ 248, 19 (249, 19) (ε- 
óc) II 198, 21. 249, 17 | 


389, 3 (ἰατρός) ΤΠ 20 2ΩῚ 


(νομοϑεσία) l 209, 5. — 
J φιλάνϑρωπον l 155, 
9.' 163, 19, :246, 29. 285.] 
9. 208. IDOL ITO 129 EE 
209; 13; 265122. 267. 10. 
— φιλανθρώπως l 250, 
9. φιλανϑρωπότερον 
II" 105 5 2067 
231 
(βασιλεύς) I 256, 8. 
φιλανϑρωπότατα 

στρεπτιχόν). 1 267, 


φιλαπεχϑημόνως (λέγει»): 
I 68, 


I8. ' 


φιλαργυρία ΠΥ ΤΡ 

Τὰ ΘΌΥ PUR uot I 139, 
I4. I5I, 

Ἐφιλαρχία Πα ἐν 

*ouAaoxi&v: Il 169, 

qiAcoyoc(Plur.): II 292, 

φίλαυτος (Plur.): 1-207: 1 
— τὸ φίλαυτον 67, 13. 


20, 


φιλεῖν (von der προσχύνη-. 


dick L 29:9 


φιλέχϑρως. 1/332,05017.] 
φιληδονεῖν. Il 157, 9. 
φιληδονία: 11 343, 2 


17. 
φιλήδονος (Plur.): II 390, 14. 


φίλημα (vom Kuss des Ju- | 
δ. 


das) : ecd IOS 
φιλία (γνησία): 11 ΘΕ 15 
(πρὸς ϑεόν᾽ 1 226, 17. »« 


18 | 378, | 
φιλανϑρωπότατος | 


(ἐπι- | 
9. 


4. 
6. 


376; | 


φιλολογεῖν͵ (οὐ πάνυ... Ἰου- 
δαῖοι τὰ “Ελλήνων φιλο- 
λογοῦσι). I r60, .14. 
φιλόλογος (τῶν Ἰουδαίων): 
I 160, 15. — Plur, x 71: 
17 (παρ᾽ Ἕλλησι 1 212, 
IO * 15. 
φιλομάϑεια: TE 66, 3 ὑπεῦε 
τὰ ϑεῖα) II 181, 14. 
φιλομαϑία (£v Ἰστορίαις) 
152 ἧι. 
φιλομαϑεῖν: Ἧτο: 113500 
Ἴ (ἐν Xovozo) I 15420: 
φιλομαϑής ("EAAqv): I 121, 
4 Plursul 188, 2. — 
τὸ φιλομαϑές (ἡμῶν) II 
94, 24 (τὸ ἐν Χριστῷ) I 
I4, 4. — φιλομαϑῶς I 
179, I2. 324, 29. — φιλο- 
μαϑέστατος (ἀδελφοί) 11 
|| 403, 3. 
φιλοπευστεῖν 1:247, 1. 
φιλόπονος (Superl.): II 298, 
18. 





φιλοσοφεῖν: l 141, 6. 164, 
31. 168, 8.. 240,27. 2501 
᾿ 6. 259, 28. 260, 3. 261, 
3. 265, 19. 260, 132] 280, 
21. 296, 7. 313, I7. *335; 
I7. 23. 24.125. 28 4 P8900 
4. 345, 21.346, T0360. 
9. 11.16, 2. 22. δ: 255 25: 
38, 14.221: 20 10: 0712 
I1..47, 1. 60,7, t: DES 
64, 13. 66, 4. 68, 31. *109, 
27. 147; LI, 487. 20 τοῦ 
29. 224, 9. 250, 31 (περὲ 
τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ) II 
75, 21 περὶ τὴς dE 
σίας). I 271, 16 (eol y 
χαϑαρᾶς) II 179, 16 Qi 


"| ληνες) Il. 106, 27. τὸ. τὸ 


(ἐν "EAAgo) 1 324, 15 
(παρ᾽ “Ἐλλησιν I 362, 2 
(ἔϑνος ὅλον (scil. Ἰου- 
δαίων) φιλοσοφοῦν) I 302, 
3 (τὰ τοῦ Κιτιέως Ζήνω- 
voc) II 213, 7 (τὰ Ζήνω- 
γος καὶ Χρυσίππου) 11 
265, 6 (τὰ Ἰουδαίων) I 
312, 28 (τὰ χατὰ τὸν λό- 
yov) I 270, 15 (zteol ὀνο- 
μάτων) Ι 76, 8 (τὰ ἀπὸ 
τοῦ Περιπάτου) 1 21: 
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Ü 


T x 7t 
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φιλοσοφεῖν. 


21 (τὰ τοῦ Περιπάτου) 
IC τ 2.27 (κατὰ Πλά- 
τωναὶ *II 77, 9 (τὰ Πλά- 
τωνος) II 96, 25 Pares 
t9) I 337, 9 (&v ὑπονοίᾳ) I 
310, 25 (niegà τῆς ψυχῆς) 
II 73, 18. — Pass. I 253, 
16. 19 (περὲ τῆς ἀνϑρώ- 
πων γενέσεως. . ὑπὸ τῶν 
παρ᾽ Ἑβραίοις σοφῶν) II 
121,717 (δόγμα, der Stoi- 
ker) ΠΡ 2 518 (ὧν ᾿μύϑῳ) 
I 309, 5 (παρὰ τῷ Παύ- 
λῳ XI 145, γῇ 
φιλοσοφία: πε 039252. 
I5. 253, 3. 5. 6. 13. 14. 
250420/2260, 11: 23.271, 
252 20 200, δι 299, I. 
336, 5. 350, 23. II 22, 5. 
38j 17.:39, 12, 47, 2.: 64, 
12. 68, 31. 70, 3. 157, 25. 
158, 5. 7. 195, 23 (αἱρέ- 
σεις ἐν φιλοσοφίᾳ) 11 66, 
20 (λληνική) II 72, 9 
(Ελλήνων) HIST (Ἐπι- 
χούρου) I 266, 20 (ἀπὸ 
φιλοσοφίας τὰ ϑεῖα μαν- 
ϑάνειν) II 195, 15 (περὲ 
ὀνομάτων) 1 76, 13 (τὰ 
φιλοσοφίας ὄργια) Is: 
2. — vgl. det 
φιλόσοφος: I 354, I. II 39, 
280 25. 89, H3 EPIO, 5. 
180. 1}. (e ἀιπολλώνιὸς 
ὃ Τυανεύς) II 110, 4 CEA- 
λήνων) I 98, 27 (ic) I 
ἼΘΙ ἡ (τὸ πάλαι Ἰου- 
δαίων ἔϑνος) II 262, το 
(— Κέλσος) M 189, 9 
je Πλάτων) II 181, 10 
(ó σεμνός) I 300, 2 (Gxq- 
γνικός) T 347, τ (φοιτᾶν 
εἰς φιλοσόφου) I 298, 2. 
ΞΕ ΠΤ 2661 25: 300, 
7. 334, 16. 350, 20. II 38, 
2565429. 110; *191t, 
25. 27. *192. DOSOB PIS, 
253, 12 (αἵρεσις φιλο- 
σόφων) I 327, 1 [vov φι- 
λοσόφωνγ) II 269, 36 (αἵ- 
θέσεις) ΤΙ 260, τς (δόγ- 
ματα) 252, 7 (Ελλήνων) 
ΤΟ 20 ὑἱπικούρειοὴ 
ΠΡΟ 27. 65,1 (λόγο 1 
202, 2. 11 187, 5 5 (πότε- 
ρον. . φιλόσοφοι ἄλω- 
τοί εἰσιν μαγείᾳ) II 110, 
8) (δμελίαι) I 370, 22 
(i Στοὰ τῶν φιλοσόφων) 
I 321, 6 (ἀπὸ τῆς Στοᾶς) 
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I 343, 24. II 119, 17. — 
φιλοσόφως I 238, 3 (d- 
χούξιν) 1 253, 11 (ἀπο- 
ϑανεῖν) I 146, 22 (ἐξετά- 
ζει») 15312517. 
φιλοστοργία: 111,14. 15,20, 
UTI NOE AC uo. I r5, 8 || 
CIE 200128723, 
φιλοσωματία: 1L 277, 14. 
φιλοσώματος (γένος, von 
den Christen): ἘΠῚ 186, 18. 
189, 14 (δαίμονες) I 226, 
28 (λογισμός) . 135,8 
φιλοτιμεῖσθαι: 1 116, τι. 
II 210, 24 || 378, : 
Ἐφιλοτιμία (τοῦ 9600): I 
278, 21. 279, 3 S 
φιλότιμος (ὃ ἅγιος): Ι 24, 8. 
φίλτρον ἰπρὸς ϑεόν): I 23, 
27. 24, 1. 2 (φυσιχονὴ I 


236, 22. 24. —. Plur. ΤΠ 
215723. 

φιμοῦν: II 327, 24. — Pass. 

II 337, 25. 

φλεγμαίνειν (ἐν χακοῖς, scil. 

ψυχῆ) I 255, 27. 

DAUCPIENE TI^ 327; 24. 


φλυαρία (εἰς πέλαγος qÀv- 


αρίας ἐμπεσών, scil. K£A- | 


00c): II 226, 13. — Plur. 
(τοῦ σώματος) II 39, 5. « 
du (ὁ πρὸς τὸ ϑεῖον): 
17260, ΖΕ.» ς 

"eoe (φοινικίδα περι- 
ϑέντας, scil. τῷ Ἰησοῦ): 
1 ΤΟΙ τα: 

Ἰφοίνιξ . 10371526; 
φοιτᾶν. (Ἀριστοτέλης εἴχο- 
σιν ἔτεσι λέγεται πεφοι- 
τηκέναι Πλάτωνὴ).: ἸΕτ τ} 
II (πρὸς τοὺς ὄρνιϑας φ. 
διδασκάλους) 1 361, 23 
(τριῶν ἡμερῶν q. εἰς qu. 
λοσόφου) I298,2( dó« 
τῶν ὅλων πεφοιτηχυῖα 


ψυχή) pnt 395. 13; 
φοιτητής: 1 139, 1. — Plur, 
I' 4o; 28. 

φολιδοῦν ΠΣ 25, 


φολίς (Plur.): 1325 014 21. 

φόνος (δχούσιος): II 380, 
28. — Plur. (φόνους ποι- 
εἴν) (1 371, 12) (χεῖρες 
MEE ἀπὸ φόνων) II 
290, 

φορά ἜΗΝ *I id 
24; 296, 290302973 5 

φορεῖν (ὡς σῶμα με 0 
Ἰησοῦς): II 165, 3; vgl. 
Htr183 2 2 





φυλή. 533 


φορτιχός (φορτικὸν εἰπεῖν): 
In01 2 2722. 11 70} 17. 
c φορτικώτερον (sQrstv) 
PIISTOS 12. 
φράσις: I 324, 16 (χάλλος 
τῆς PIA D φράσεως) 
II 208, 19 (τῶν npud 
1 114, 6 eda λόγων) I 
260, 22K IIf410 2i 
φρέαρ (πολλοὶ περὲ τὸ 
φρέαρ καὶ οὐδεὶς εἰς τὸ 
qoéag): *II 232, I4. I5. 
2131226, 27. -— Blur. ^l 
SIO PIOS 20,729: 217, 
5o. 
φρενιτίζειν.. 
φριχτός (Superl., 
98, 30. 
Ἐφρικώδης (φρικῶδες ἔπι- 
συρίζειν) AS OM IO rf. 
φρίττειν (ἀσέβειαν): inj 
I2 (τὰς τοῦ σώματος 
φλυαρίας) SII 39 05. 
φρύνησις: 1:6 I9 | II 29, 11. 
(λέγεται φρόνησις είναι 
ἢ ᾿᾿Αϑηνᾷᾶ) II 283, 9 (2 ἀ- 
ληϑῶς qo.) . ΤΟ 
φρονιμότης: II 392, 13. 
φροντίς (κοινή, τῆς ἐχκλη- 


Ti y523.T9. 
ὄφις): lI 


σίας): 11 292, 7 (7) περὶ 
τοῦ ϑανάτου) I 209, I6. 
— Plur. («t περὶ τῶν 
τροφῶν χαὶ ἐνδυμάτων) 
Ἧ 176, 8. 

φρουρά (ἡ ἀπὸ ἁγίων ἀγ- 
γέλων): II: 276,527 Ὁ 


ἀπὸ 9s00) Il 303, 12 [ἢ 
ἀπὸ Φρειττόνων) I 349, 
23 (ὑπὸ φρουρὰν mog- 
πευξὶ») . . I 25, 214 
φρουρεῖν (vom Schutzengel): 
II 398, 26 (τὸ μνημεῖον) 
I 102, 29. — Pass;:I 112; 
I4 (ὑπὸ ἀνϑρώπων) Π 
199, 27 (ὑπὸ τῆς ϑείας 
δυνάμεως) 1 303. 8. Il 
54, I9. 287, τ (ὑπὸ τοῦ 
HU . ϑεοῦ) II 243, 
8. IO (ψυχή, ὑπὸ τῆς. 
εἰρήνης τοῦ 9€0v) I 5, 23. 
φρουρός vgl. δύναμις. 
φυγαδεύειν (Pass., ἀπὸ τῆς 
ἰδίας μητροπόλεως, scil, 
&)voc) . It1345125: 
φυγάς (τοῦ ϑεοῦ): Il 338, 4 
(τοῦ τόπου τῶν ϑεῶν) 11 
3, 16. 
φυγοπονεῖν. ID 46024877 
φυλή: 1 104, II. I3. I5. — 


594 φυλή. 
Plur. (δώδεχα, der Juden) 
I d04211 
φυλοχρινεῖν (οἱ... δημοσίᾳ 
διαλεγόμενοι φιλόσοφοι 
οὐ φυλοχρινοῦσι τοὺς 
ἀχούοντας). I 247, K 
*eUAov (πέφυχέ πως τὸ dv- 
ϑρώπινον φῦλον ἁμαρτά- 
ει») τ ΚΡ, 25: 
φῦσα (Plu) . II 39, 5. 
φυσᾶν (intrans. μέγα φ. ἐπὶ 
τῇ “Ἑλληνικῇ σοφίᾳ). I 
243, 13. 
φυσικός (ἀλεξιφάρμακα): Ι 
357,7 (ἀφορμαί) 1373, 14 
(βοήϑημα)] E 23 (ἕνω- 
σις) I 191, 16 (τοῦ ϑεοῦ 
ἔνγοια) I 2 26 (χατά- 
ληψις) 1 357, 8 (κατα- 
σχευήλ I 358, 7 (σύνεσις) 
I 348, 19 (ὑποχατασχευή) 


I 356, 8 (qiAvoov) I 236, 
23. — Neutr. I 357, τό. 
372, 4. — φυσιχοί τινες 
*II 203, 20. — φυσιχῶς 


(ἐνεργεῖν) I 371, 23 (év- 
σπείρεσθϑαι) TI 198, I (7zt0- 
ϑεῖσϑαι)}. A2. ΤῈ 
φυσιογνωμονεῖν: 1 85, 3. 
φυσιολογεῖν: I 332, 14 (φυ- 
σιολογεῖ Μωῦσῆς τὸ περὶ 
τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύ- 
σε), Jag I 313, 18. 
φυσιολογία: II 40, 4 (η Ava- 
&xyogov) I 347, 11. — 


Plur. TOIT 238. 30. 
φυσιοῦν (χαχία φυσιώ- 
σασα): I 261, 17. — Pass. 


I 258, 8 (τὴν κακίαν) I 
261, : 

φύσις: 1 12, 2D. 042; 95 52; 
26:29, 61, 27: EO T083. 
157, 17. 109, I. 231, 8. 
233, 24. .259, 20. 263, 2 
*276, :5,.9.. 18, | *284, (TO. 
280, 12. 300, 7; *325, 10. 
327, 23. 332, 12. 333, 9. 
*23. *334, 33. *335, 6 
336,181 75427 1681100012. 
*348, 7. 352, I9. 353, 9. 
354, IO. 18. *355, I2. 357, 
17,.26::5585, 5.9 71250:20. 
ΤΙ ΓΕ Lr T4 295083. 
4124512: T4 17, 065160, 92: 25. 
27::29,6.'39, 19, 40, US 21. 
(41, 4.) 42, 28. 43, 24. 44, 
IO. 13. 46, 20. 94.6. 119, 7. 


ΤΡ ΠῚ ΕΓ Ὁ 
I4I, 25. I43, 6. 146, 19. 
155,228.17 166/177. *178,/5. 
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I82, 51. 1152121 ^ NTOSA12, 
213,:10. '239, 14.4240, 29. 
*271, 26 || 311, 18. 312,2. yE 
390, 9. Io (τῶν ἀγαϑῶν 


"xal χαχῶν καὶ ἀδιαφό- 


gov) I 318, 5 (ἀγγέλων) 
11.4532 (ἀϑεώρητος) I 
42 16 (αἰσϑητή) 1 46, 9. 
48, τ (τῶν αἰσϑητῶν) WA 
200, 29 (ἄλογος) I:351,:9. 
12 (τῶν ἀλόγων" I 355,9 
{τῆς ἁμαρτίας) 1 2575 ΧΙ 
(φύσιν ἀμεῖψαι 
παγχάλεπον) ἜΙ 259, 11. 
261, 12. 262, το (ἀνϑρω- 
πίνη) I547£15 ΣΟ τ: 
226, 5,304114. 261; ΠΕ 202. 
I. 204, 27. 302, 8. 325, 27. 
326,014 115173424; :20. 
50,15,.135.-5. 102,355 17. 
10529, 2 10, 29 o EA: 
279, 3. 297, 7 (ἀνθρώπου) 
1-201; 150506021 8,95193; 19. 
334, 35. II 132, 30 (d»- 
ϑρώπων) I 143, 7. 350, 5. 
369, 23. MIL I21, 259 (αὐτε- 
ξούσιος) 1 το, 15 (ἀφάν- 
ταστο δ) 1 207. 15 3527. 5 
(γενητή) I 175, 3. 268, 32 
(δαιμόνων) 11 226, r5. 
243, 6 (δακρύων) II 59, 16 
(δημιουργὸς τοῦ λογιχοῦ 
ζῴου) I 262, 6 (ἐπίχηρος) 
lI 297,2 (ὠτῳδῶν) II 45, 
13 (τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν) ΤΙ 23, 6 
(τοῦ ζῴου) L 371, 6 (ζῴων) 
1I 55, 16 (98a) I *ITI, 28. 
173531451908 δ᾽ .526, £3. 
349, 24. 352, 4. 362, 23. 
363, 12. II 142, 28. 168, 15. 
210, I9. *264, 8 (ϑειοτέρα) 
I 189, 30 (rov 9s&(ov) I 
361, 20 (rov ϑεοῦ) I 311,2. 
IL 134,117. 151, T15(B£otc 
. φύσις), II 28, 15 | 401, 
3. 4 [τὸ φύσει τοῦ ϑέσει 
προταχτέον]) II 40r, 5 (χα- 
κῶν) 1 333, I9. 339, 20 
(χτηνῶν) I 301, 25 (λίϑων) 
II 237, 18 (λον I 250, 
IO, 207,12,283,21.344.1 
II'115;. 6:208) 2.4288; 24 | 
364, 25. 369, 19 (τοῦ A0- 
y0v) 1 287, 13. 14. 22. 294, 
25. II 147, 4 (τοῦ νηπίου) 
I 287, 15 (νοητή) Il 140, 3 
(τῶν νοητῶν) I 13, 15 || II 


188, 6. 198, 15 (τοῦ vob). 


II 121, 27 (ὀνομάτων) I 
305, 26. II 48, 11. 49, 1o 


τελέως" 
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(παμμήτωρ) 1 354, 8 
(πέμπτη) 1 329, 15 (πνεύ- 
ματος) *II 142, 3 (πυρός) 
II 142, 5 (τῶν dv9ooni- 
vov σπερμάτων) II 46, 6 
(σωματιχή) TT 141, 21 (τοῦ 
σώματος) 1 84, 33. 238, 
4. 5. *325, 13. *326, 25. 
*328, 29. *329, 22. *330, 
24,429; 0253400. ΟΣ 30. II 
21, 2. 142, I4 (σωμάτων) 
ἈΠ 331, 32. 332, 1. 4. ὃ (τοῦ 
σωματιχοῦ τόπου) II 183, 
31 (ὑλική) II 351, 9 (τῆς. 
ψυχῆς) 1 283,23 |ufe φύσις 
πάσης λογικῆς ψυχῆς) 1 
261, 12. — Plur. II 64, 25 
(τῶν ἀνθρώπων) 293, 29 
(ζῴων) I 366, 4 (ἡγεμονι- 
κῶν) [ 356, 12 (τῶν ἦμε- 
ρῶν) I 122, 14. — vgl. 
ἀγένητος ἀσώματος διοι- 
κεῖν ὅλος ὄνομα. »« 
φυτόν (Plur): 1 6,7 || 344, 
ΤΕ ΖΕ *34s, 5; foa 
7, 7. τὰς 42, 28. *109, 2 
φωνή (ΞΞ ἀὴρ πεπληγμένος 
ἢ πληγὴ ἀέρος): l 194, 
I5 if. ἘΠΊ Τ 7 Ζ ΤΟΎ: (Aiyvn- 
τίων) 1. 207, 17 (ἀποστο- 
λική) II 290, 21 (βαρεῖα, 
ἐξ ἀδύτων) *II 260, IO 
(Εβραίων) I 305, 11 ζΕλ- 
A&c) I 313, 17. II 49. 6. 
$0, 51.105, 12; 115, 9 (ἔν- 
ϑεος) *II 259, 25 (ἐπιχα- 
Θιος) *TII 274, 28 (eva yye- 
Auc) 114, 5 (98a) I 129, 
17. 194, I2 (ϑειοτέρα) 1 
350, 2 (τοῦ ϑεοῦ) 1 194, 
15. I7. *[I 132, 15 ff. 184, 
22 (Ἰησοῦ) 1 *124, 14. 21. 
128. 10. *167, 17. *171, 17. 
*178, 22. Il :205) AT 
(τοῦ χυρίου) II ro, 11 ll 
333,7 (T&v ὀρνίϑων, ἄση- 
((0ς}1 370,25 (Ἐφ α,Ύ E 
I 186, 6 (ἐξ οὐρανοῦ) I 
*92, 4. 94,4. 19. 22. 95, 29. 
97, 21. *194, 2. 7. 11 (πνεύ- 
ματος) *II 144, I8. 146, 
I6. 203, I9 (Poualov) 
II 48, 23 (σαρχός) *II 186, 
17.1195, 10,22 (Schriften 
περὶ φωνῆς) I 194, 14 
(στάσεως) *[I'222:3. 0224: 
28 (σύντροφος) 1 207, 20. 
— Plur, II 380, 17 (ἀμοι- 
βαῖαι) ΤΙ 97, 2 (ἀμυδραῦ) 
*[ 303, 20. 305, 15 (ἀπο- 





NEUVE ur 


φωνή. 


πόμπιμοι) *II 
(ἀποστολιχαί) 1 217. 1 
(τῶν ἀποστόλων) I 64, 21 
(christliche, bei Celsus) II 
178, 21f. (προφητικαῦ I 
II. 


IO8, 30| 


282, 19 (πρῶται, 


τῶν ovid ἀνθρώπων). 


I 74, 14ff. »« 
φῶς: 143, 17 || *194, 26. 27. 
105,119. 262,310 305, 16. 
ΠΙᾺ 7.5 515: 15:716. 20. 
L210202304/5. 0779. 26. 
EI21/532. *122, 


19. 168,22. 198, 32 (αἰσϑη- 
τόν) II 1477.8, 12016, 23 
(τῆς ἀληϑείας) I 299, 1 
II 14, 27 (ἀληϑινόν) II 11, 
20921,1312: 4.137,18 (τῶν 
δάδων) Τί 75, 24 (ζωῆς) 
I 38, 26 (ϑειότητος) Τττοὶ 
28 (τοῦ λόγου) Il 137, 7 
(τῶν λύχνων) ΠΠ τ τ 27 
(τῶν “μαχαρίων) Τί 75, 18 
(οὐράνιον) II 11, 23 (φῶς 
ἔν τῇ ψυχῇ) ἘΠῚ 74,23 ff. 
— vgl. γνῶσις γοητός. »ἢ. 
φωστήρ (Plur., do Cus 
I 227, 
Ἐρωταγωγεῖν (τοὺς yd 
βοῦντας). 1 101: .25.. 27] 
φωτίζειν: I *r57, 26. 262, 
31 (τὸ ἡγεμονικόν, scil, 
πιφάνεια Ἰησοῦ αΧρισ- 
τοῦ) 1255, 20 [scil. ϑεός] 
I'336, 32 (πατῇ) 11 303, 
{9 σοι) 1L 339, 10. — 
PSI I1s20!].535, 20 
(ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ) II 338, 22 
ὑπὸ τοῦ λόγου) II 361, 12 
(τὸν γοῦν) II rs9, 3 (9 
πᾶσα .. οἰχουμένη, τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) II 150, 15 
(ro φωτὶ τῆς γνώσεως) 
IL'11, 14 (τὴν ψυχὴν ὑπὸ 
τῆς τοῦ λόγου ϑειότητος 


II 173, 13. 
φωτισμὸς (ἀπὸ τοῦ πα- 
τρός) Ι 25, 15. 


φωτιστικός (τὴν τοῦ χκυ- 
oiov ἐντολὴν φωτιστικὴν 
εἶναι τῶν τοῦ σώματος 
ὀφϑαλμῶν) . II τ85, 3. 


ΠΕΣ 1 5, 15.16 || ἘΠ 
255, 7. 256, 23. 264, 9 
(τοῖς τὸ εὐσεβὲς δρῶσι, 
scil. δαίμονας) FIL τ η8; 
30 (ταῖς χνίσσαις, scil. 
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δαίμονας) 11 158, 21 (χαί- 
θει συμφωνίᾳ τῶν λογι- 
κῶν ζῴων ὁ ϑεός) H 
GS PIS 

χαλκευτική (scil. τέχνη): I 
346, 

rideo Porte (1044): Il 92, 
13. 

ἐχαμαιπετής (ἐπὶ τῶν γο- 
νάτων) ΠΟ 20. 

χαμαιτύπη͵ (Plur.): I 295, 29. 


yavóov (ἐπὶ τὸ πιεῖν δρ- 
26. 101] 
ΕΟ τ 225. 6137] £316: | 


μᾶσϑαι, von Jesus): I 162, 
I 

χαρακτήρ: II 108, 27 (χα- 
ϑαιρετικός) Ι 54, 3 (χοι- 
voqeAnc) II 76, 14 (προσ- 
vtaxtixOc) II 355,23 (τῶν 
προφητῶν) II 160, 18. — 
Diario 54. r8. I 336, 
19 (τοῦ ϑεοῦ) 11 134, 9. 

χαρακχτηρίζειν: 1l 29, 6 (τὴν 
ϑεστητα)ὴ Il 80, ia m 
LSSMITTIO 24.15.3; 13. 

χαρακχτηριστικός (Neu): I 
nm 18. 

χάρις: II 54, 29. 72, 2. 279, 
8 Ι 340, 3 (χάριν εἰδέναι 
τῷ .. δημιουργῷ) 1 345; 
14 (ϑεία) Π 195; I (ϑειο- 
τέρα) II 195, 6 (ϑεοῦ) I 
4, 13} 336, 32. 1I 76, t9. 
ει 21. 561, 2r ἢ 
208, 22 [ἀμέτρητος II 
297, 4 (rov 9sov) 11 76, 
27 [ὑπερβάλλουσα] II 297, 
17 (ἀνυπέρβλητος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ) TIO PE (ἐν 
τῷ λόγῳ) II 262, 20 (ἐν 
τῷ λόγῳ Αριστοῦ) 11 156, 
17 (ἐν τῷ Moost na- 


ράδοξος) I 173, 12. — 
Blur TE 367 41124 72, 
371, 21. ΤΠ 36,2, x 


χάρισμα: Y 94, 26. II 175, 
16. — Plur. I 15, 1 | 242, 
22 (τοῦ 9&0) II 83, 29 
(Aoyuxd) 1 243; 1 (μεγάλα 
xal GEM πνευμα- 
tux). "nml "5 

χαριστήριον Plur. (δαίμοσιν 
ἀποδιδόναι): ΠΟ - 
(δαίμοσιν ὀφείλειν x.) 11 
273, 31. 

χαυῦα οιοὁἜΖῳπέ[υ τοῦ ᾿ 

(ru M (ἐπὶ án): 


VENTA. (Plur.): T3353; "8! 
XU DUE (κατάστημα): I 
2721 





χορος. 90 

χειμών (νοι CR Christen- 
verfolgung): I 27, 19. 21. 
26. 27. 43, 23. 46, 8. 

χείρ vgl. καϑαρός. « 

χειραγωγεῖν (τὸν άχροα- 
τή»): II 136, 2 (τὸν ... 
γοῦν). ΠΟ I5 

χειρογραφεῖν (διῤλων 
τῶν ὑπὸ πάντων 
A A el 
379, 11. 

Ἐχειρόμαχτρον (χρυσοῦν, 
der Demeter): L 178, 15. 
179, 16. 

Ἐχειροτέχνης (vom  Welt- 
Schópfer) . . II 13r, 16. 

Ἐχειρουργεῖν (vom | Welt- 
Schopter): 1] 131,25. 132, 
[1-25 9609. 82 

Ἐχεργῆτις (von der Mutter 
Jesu) I 79, 24. 81, 6. 

χήρα (προνοουμένη ὑπὸ τῆς 
ἐχκλησίας) . II 317, 17. 

y9éc: ll 277, 25 (x98c xal 
πρώην) 1 89, 9. *130, 22. 
250, 5. 259, 23. 11 41, 17. 
60, 10. *80o, 29 (vom Sara- 
piscult, χϑὲς καὶ πρώην 
εἰς μέσον ἐλθόντος) LH 
42, 24. 

χιλιονταετηρίς (i διαβόη- 
TOC A] 3428227 

xoi ae AUT II 389, 


xoà (Tovóatov): I 157, 12 
(χολὴν ἢ ὄξος πίνειν, 
i 0 Χριστός) *II 165, 

NA VS (χολὴν ποτίσαν- 
2 scil. τὸν Ἰησοῦν) ἜΙ 
201, 21. 

Ἰχόλος (ἐκ 9&0): I 291, 22. 

χρξυεις (ἀστέρες): 11 316, 


gre (πλείονα). 11 314. 
I5 s σιροσιοῦσιν) I 
SI, 

χορηγός (πάσης ζωῆς, scil. 
ϑεός): Il 236, 17 (χυρίως 
Ls scil. 9&0c) Il 355, 5. 

xyootov Ve ER NE τῷ 
παιδίῳ): 1 344, 4 (χρήσι- 
μον πρὸς τὴν ἐν τῇ vo- 
τέρᾳ τῆς χυοΐσης 


γένεσιν). ESI 183, 7. 
χορός (ἀστέρων 21. y- 
γέλων ἁγίων»): I 13, 28 


(ϑεῖος) 1 283, 23 (Ἰου- 
δαίων, bei Celsus) *II 45, 
I4 (πε νήτων) I-1642:31 
(σωφρόνων) . I 117, 7. 


χοροστάτης. 


236 


TLOPQ UE UIS (von Jesus): II 
35, 3. 36, 4. 
χραίνειν (τὰ͵ ϑεῖα): 1.321, 16. 
χρειῶδες, τό (τῆς ὑγείας): Ι 
287, 16. 
χρεών: I 112, 2 (ἀνθρώπι- 
vov). . Do Dos e 
χρηματίζειν: LIO ΣῊ 25 
IOS UO ΣΤ 27. EIS UO. 
DIQU S 127, I 216, 9. 
II 2, 2. 46, 17. 98, 24. 133, 
15. 247, 27 | 335, 26. 
Ἐχρηματιστής (von Hermes): 
1I 49 qu. 
χρησμός (τοῦ Ἀπόλλωνος): 
ΠΡ TT (περὶ ᾿Αριστέου) 
1226,23 (πρὸς τὸν “αϊονὶῚ 
I 149, 10. 150, 6. — Plur. 
17204,7236, 14250, 2) 11.5. 
IS E. IbE 07. 1251 ἢ. 
271, 1 (τοῦ ϑεοῦ) I 304, 
22 (τοῦ Ilvótov) 1 221, Ὧι 
χρηστήριον (Plur.): I 205,6 
362; 15. ID M454) 26. 708. 
155, 5. *259, 23. 29. *263, 
7. 25. *277, 28. *278, 4. 
Xenotócue (τοῦ A II 
13, I. I95, 5 || 329, 9 
χρῖσμα: II 150, ,93. 151, I 
(χέχρισμαι χρίσματι λευ- 


κῷ ἐχ ξύλου ζωῆς) *IT97, 5. 
χριστιανίζειν: ΓΘ, D; ΣΥΝ 


8, 24. i190, I2. 267, 12. 
200, 
Apta auo: ΤΟΣ T1 2E. 


13510. 02b, 170. 7.322.) 27 [6ι, 


22.057000. 515: 26. ΤΠ 2.1) 


131 21 Τὺ EQ ΤΙ 
142, 20, 144. 21), 127. 2 
150. 31/211, 18. 212, Ὁ. T2. 
2123; 30. 216. 12. 
225, I3. 249, 18. 263, 31. 
264, 12. 266, 8. 269, 17. 


15, DVO I2. 276, 1,053207 


^b 2. 3. TL O4 IEEE 
67, 7. 16. 84, 6 
ΓΙ TO7 TT: 
221, 5. 244, 20. 258, 26. 
262, I8. 25. 267, 5. 269, 24. 
— vgl. αἵρεσις ἀρχή βιοῦν 
ἐξομνύναι ἰδιώτης χατη- 
γορεῖν χατηγορία oixo- 
δομή ὁμολογεῖν. 

"χρόα (Plur) . II 92, 18. | 
Ἰχρῶμα (οὐ μετέχει χρώμα- 
τος ὃ ϑεός). II 134, 15. 

χύσις (τῶν ἁμαρτημάτων): 


19. 
97, 23. 


I 133, 25. II τό, 25 (τῆς 
ἁμαρτίας) 1 $8, 17 (τῆς. 


276, 3 (τελειότερον) 11 
8. | 


29. 30. | 


149, I8. | 
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xoxiag) I 62, s. 117, 24. 
265,20. 2839,/25, 339,20. 
ΤΟ 90, 1} IO. 23. 
. 247, 8. 257, 14. (χατὰ τὴν 
χα) I 78, 12. 84, 16. 
166, 22 (τῶν χαχῶν) I 97, 
γι Re C EP P] (μα- 
χκαρισμοῦ) I 14, 6 (χειρό- 


vOv) "Lis το: 
ἐχωλεύειν (χεχωλευμένοι 
τὰς ψυχάς). II 197, 23. 
χωλός (τὰς ψυχὰς ξαυτῶν 
χωλὰς χκατασχευάζει»): 
ΤΠ 15v) en — xoAol *I 
169, 17. 170,499 1 


197, IO. A 23 (τὰς βά- 
σεις τοῦ... ἔσω ἀνϑρώ- 
που 170, 18. xx 
χωνεύειν: I 283, 3. II 16, 15 
(τὴν λογικὴν φύσιν) T 283, 
ET Pass, (χολάσεις 
govevou£vov) II 96, ore 


«χώρα (καϑαρὰ xol ἁγία): 


ἐν 7.2. τὸ (καλλίστη) Ι 


240, 8 (ἦ χατωτέρω) 1 
243,., 1 

χωρητιχός S πνεύμα- 
τος). ΠῚ 338, e 


χωρίζειν" (ξαυτοὺς y. tijc τοῦ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ μερίδος): 
II 225, 12 (οὐσίαν ἀπὸ 
γενέσεως) II 198, 6 (ot X; 
τὸν υἱὸν toU ϑεοῦ ἀπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ) I 136, 30 (χ. 
τοῦ ϑεοῦ τὴν ψυχήν) Π 
271, 1 (μὴ χ. ἡμᾶς τὴν 
Ἰησοῦ ψυχὴν τοῦ πρω- 
τοτόχου πάσης χτίσεως) 
Π r9 22 (áhnlich) II 120, 
8. 


ΤῊΝ (ἕτοιμον): II 368, Io 
(τὸ CHO ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
τῶν πιστευόντων συνε- 
λεύσεως, scil. τόπος &v- 
Xüc) lI ,398, 14. (τόπος 
χαχώ σεώς ἐστι τῆς ψυχῆς 
τὸ y. τοῦτο) 1 19, $3. 
Plur. II 214, 10 (ἀπὸ τῶν 
τῇδε χωρίων) I 8, 9. »« 

χωρισμός (ἀπὸ τοῦ σώμα- 
τος): ΠΕΣ 21. 


ψεύδεσθαι: Τί *60, 20. 24. 
276, 6 (von Christen) ἘΠ 
56, 5 (0 ϑεός) *I 287, 7. 
288, 23. 11 286, 24 (ϑεοὶ 
οὐ ᾿ψευδόμενοι) *II 185, 
20 (Celsis von Jesus) *I 
133 T: UD Ἰουδαῖος) Ι 








ψυχή. 


168, 13 (ὃ Κέλσος) I 259, 
24 911508, τὸς τος ὩΣ 
108, 9. 162, 23. 203, 
(οὐ δή που ψεύδεται 2 
ἑαυτοῦ φύσιν ὃ λόγος) I 
287, 22. 24 (Mooijc ἢ 
'"Inooc) *II 169, 24. 170, 
23. 31. 176, 26 (Πλάτων 
οὐ ψεύδεται) ἘΠῚ ΒΟ ἢ 
(τὴν πρόγνωσιν) I 147, 
IO. »« 

ψευδογραφεῖν (Pass.): I 54, 
24. 


ψευδοδοξεῖν: I 156, 10. 206, 
14. 264, I0 (ψευδοδοξοῦσα 
φιλοσοφία). 1 66, 1. 

ψευδοδοξία: I 273, 11. 362, 
4. II 293, 15 || 363, 26. 


ψευδομαρτυρεῖν (Psssq von 
Jesus): ΤῊ τ τ 
9. 19. 


ψευδομαρτυρία (von Jesus): 
I 51, 4. 52, 23. 219, 17. 
I8. — Plur. (von Jesus) I 
n 18 (KéAcov) I 51, 6. 
:,52,423. {ΠῚ ΠΟ 26: 


eios I 361, 9 (τὴν 
ἐχδοχὴν ἡμῶν) Il 165, 32 
(τὴν ἱστορίαν) οι ἢ 
(τὰς ἱστορίας) ΤΌΞΩΙ 
ρθουν, λέξιν) IL155 
24 (τὸν Κέλσου Aóyov) 1I 
3, 26 (τοὺς Κέλσου Aó- 
yovc) II 3, 27 (τὸν χρισ- 


τιανισμόν) I Wm 
ψευδοπροφήτης (Plur.): 
204, I9. 


ψεῦδος: II 217, 30. 233, 23. 
268, 20 (τὰ ἀνατρεπτικὰ 
τοῦ ψεύδους) πές Ὁ 
(ψεῦδος εἰπεῖν περὶ τοῦ 
ϑεοῦ) II 60, 16 (τοῦ Κέλ- 
gov) II 163, II, — Plur. 
(K£Acov) II 221, 3. »« 

ψεῦσμα: 1 133, 9. IO. *179, 3. 


"wi9voiGsw: I 250, 31. II 
IO4, 3. IOÓ, 22. 

ψιλότης.. Ioas re 

ψόφος (Plur, ὀνομάτων): 

IL. 164,12, 

"wvyeyeystv (χατηραμέ- 


vovo): II 124, 6. — Pass. 
(ἀγροίχοις ἀπάταις. scil. 
Ἰουδαῖοι) I 73, 11 ὐπὸ 


τοῦ Ἰησοῦ) 1 126, 14. 
120, 15: 

ψυχῆ! i 4, 18. I9. 5, 17. 
21.27. "IO LOIS 4 NO 
I..5,5 24:543; 93 ILE 





που ΡΟΝ o ὙΦ τὸ 


ψυχή. 

H3 235310. 19. 21. 37,7: 
43, 9. 44, 16 || 84, 19. 27. 
35955, 2/120; δὲ. 128, 
221 21315 20. 150. 16.. 20. 
138, 29. 139, 8. 30. 145, 
2520164, :22.* 166; 0. 170, 
ΤΟΙ.) 1. 20, 185,3. 6: 8. 
10. 24-1 154, 13.. 156, 16. 
ΟΖ 7) 21. 27.531." Ἐ228, 
24. 235, 3. 15. 243, 24. 
247, 16. *253, 27. *254, 
30..255, 28. 260, 15. 263, 
ΓΟ 7267.24. 270, 20. 
273, 9. 278, 14. 283, 25. 
285, 18. 286, 16. 21. 294, 
2.2200, I. 328, 035220712; 
354, 13. 1567; 17. 374, 3. 
II 4155.. *15,- I9. *20, 25. 
ΟΣ ΤΟΥ 5251.9, «I5... 13 
ΠΟ 6065: 241 73, (18. 
79, 22. 95, 13. *97, 8. 115, 
2031204 2. 125,.23. (133; 
1220200124. T: 12,097 II. 
1235150,.17./ 155, 10. 156; 
3: 8:108, 18. 173, .14. 26. 
ΣΟ 71. 2.5: .176,-6..8 
*186, 16, *188, 10. 24. 25. 
ΠΟΤ E05, I. «215,22. 
29. 236, IO. *243, 26. *246, 
ΣΟ, I5. $264. 6... 267, 
2254987266, 1..26: *268, 
10082711:522:272,:25. 275, 
5. 277, 5. *279, 25. 288, 
25.0289, 6] 301, 16.311, 
152892127 22216..12.. 318) 
I. 9. 319, 4. 337, 14. 349, 
IO. 12, 353, 24. 369, 5. 
377, 8. 391, 25. 395, 12. 
396, 3 (ἀγὼν τῆς ψυχῆς) 
I 166, 3 (ἀχοὴ tic w)I 
194, IS (ἀνθρωπίνη) 1158, 
ΠΟ 201 27. 234, 8 
287, 18. 354, ION II. 9221; 
156, 25. 149 τὰ 266, 20 
[Ἰησοῦ] I 237, 8 [toU ÀAd- 
2 I 255 IC CIE 
ZUPDLIM32. IA, IL. *15..6 

ΠΟ Δ 27. 156, 19. 
10512077103. 21:201, 3. 
272, 27 (τῶν ἀνθρώπων) 
I 163, 19. 218, 26 MAU. 
τῆς ψυχῆς) 1 45, 8 (βοη: 
ϑήματα τῆς W.) 1 256, 1 
(γυμνάσιον τῆς w.) 1 83, 
17 (γυμνὴ σώματος γε- 
νόμενος [scil. Ἰησοῦς] 
ψυχὴ ταῖς γυμναῖς σω- 
μάτων ὠμίλει ψυχαῖς) I 
166, 9 (ψυχὴ ϑεοῦ ἔρ- 
yov) EN3291112.03220, 24. 
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3275127 305-28, 220522: 
330, 23. 331, 2. 3. 5. 8. 
9. IO. 30. 332, 20. 333, 
3 (ἐῤῥωμένη) Il 339, 3 
(ζῆν τῆς ψυχῆς) IE 20r 
5 (ἀΐδιος Go, τῆς W.) I 
387, 27 (ψυχὴ ζῶσα) ἘΠ 
I03 IONS τὸν T. 3. 264, 
8. 266,3 (tov ἀλόγων 
ζῴων) I 361, 6 (rot Ty- 
gO0)) l III, 7. I35, 16. 
136, 32. 229, 2. 287, I3. 
dii τ ΠῚ 32 20.00 19, ^ 5. 
I5. 22. I20, 7. 168, 
d (χατὰ τὸν Ἰησοῦν), I 
1I9, I3. (χαϑαίρειν τὴν 
ψυχήν) II 198, 5 (χαϑα- 
ρὰ xal εὐσεβὴς Μωσέως 
y.) I 71,2 (χαϑαρὸς wv- 
χήν) I 255, 17 (χεχαϑαρ- 
μένος τὴν ψυχήν) 1 255, 
2 (λογική) 1 42, 30 || 236, 
22.1/26017 135/288, 4.. Il 
14 τ 20. ' 216, 9- 236, 15: 
245, 27. 246, τ. 3. 265, 
2 || 387, 26 (uaviagi) I 
365, 3 (μέρη τῆς ψυχῆς) 
II 51,22 [ϑυμικὸν μέρος 
τῆς v.) 1| 52, 4 ERE 
σωματουμένη) ΤΠ τ ΟΣ 
(μετενσωμάτωσις ψυχῆς) 
ΤΙ. 245. 72. (νεχρά) II 105, 
3 (νοσεῖν τὴν ψυχήν) I 
ΒΜ I 265, 29. 30. 
2798, 23 (νόσος τῆς ψυχῆς) 
I 289, 11 (νύμφη ψυχή) 
I το, 4 (ἢ τῶν ὅλων) II 
95, 5. 104, 15 (ὁμοειδὴς 
πᾶσα ψυχή) I 354, 12 
s ὀρνίϑων) I 367, 3. 
5. 14. (ὀφϑαλμοὶ τῆς e 
200213, 264 301, 
Io τὸν 5 156.20. Pod 
ΡΟΝ 0100, 1; 7202; 11 
ἰὀφϑαλμὸς τῆς w.] "XI 
189, 21 (περίλυπος) PAS 
9 (πνευματική) II 319, 7 
(ποτίζειν τὴν ψυχήν) 11 
329, 27 (σπουδαία) I 331, 
20. II 270, 3 (σῶμα ψυ- 
χῆς, von Jesus) I 183, 29 
(del τετάσϑω πρὸς τὸν 
ϑεῦν) *II 279, 16 (τετε- 
λειωμένη) ΤΙ 357, 7 (τὸ 
τριμερὲς τῆς ψυχῆς) II 
51, 21 (τροφὴ ψυχῆς) 1 
248, 29. II 83, 18 (ve- 
τὸς “τῆς ψυχῆς) II 330, 4 
(ὑπόστασις τῆς v) II 96, 
ὃ (τοῦ φαύλου) I 278, 2 


ψυχή. 537 


(τῶν φαύλων) 105251, 52 
ἰ(φϑορὰ τῆς ψυχῆς) 1 271, 
gis Plur, Do441071275:3. 
35, 2. 45, 2 || 73, 26. 166, 
7,20. Ζ2Ιδ᾽..,20. 2541} 12. 
235, 25. 247, 6. 249, 20. 
263, 17. 267, 14. 278, 34. 
300, IO. 302, 30. 335, 9 
360,211 1l 31,. 82546, 2" 
55052552542: S NETOEELIO: 
15049 ΤΡ 19. 160,727. 
186, 5/0235 185 2471231 
27442258524. 26: 259774 
2071 240280, 92.2851 22; 
289, 4 (&yovoi) 1i 32944 
MEASURE I 280, 12. 
II 216, 27..258, 21: (d»- 
ϑρώπων) 1-895 5:.368, 3, 
II 219, 15. 208 (rac 
ψυχὰς ἀποχεχωλευμένος) 
*II 197, 11 (εἴσοδος ψυ- 
yov) 11 93, 20. 24 (εὐ- 
δαίμονες) ἘΠῚ 178, 24 (ζωὴ 
τῶν ψυχῶν) ΤΙ 201420 
(ἤϑη͵ τῶν ψυχῶν) I 85, 
ἡρώων) *I- τσ το 
(ϑειότεραι) II 93, 24 (ϑε- 
Quoc τῶν ψυχῶν) I 94, 
13 (iet Qux?) ψυχῶν) I 116, 
IS (χαϑαραῦ I 286, 19 
[vgv προφητῶν) I 205, 
24 (χάϑαρσις τῶν ψυ- 
χῶν) II 96, 4 (χαταπέμ- 
πειν ψυχὰς εἰς ἀνϑρώ- 
πων σώματα) I 84, 14 
(μαϑήματα ψυχῶν) 1 267, 
9 (τῶν ὀρνίϑων) I 361, 
I2 (ὅσια I 275, 27. 279, 
16 (πάϑη τῶν ψυχῶν) I 
117, I8 (τῶν χαϑαρῶν 
τ τῶν I 271, 31i 
(σχιοειδεῖς) Il 156, 31i 
(σωτηρία ψυχῶν) I 173, 
17 (τραύματα τῶν ψυ- 
xov) 1 285,13 (ὑγεία τῶν 
ψυχῶν) II 388, 12. — vgl. 
ἀγέννητος ἄδυτον d9a- - 
νασία ἀϑάνατος αἰώνιος 
ἀναλύειν ἀναρτᾶν ἄνοδος 
ἀντιδιαστολή ἀόρατος ἀ- 
παίδευτος ἀρχή ἀσώμα- 
toc βάσις γαληνός δαίμων 
δημιουργεῖν διαχοσμεῖν 
διαμονή διέξοδος διϊστά- 
vot διόρϑωσις δολοῦν εἰσ- 
κρίνειν ἐχχεῖν ἐπιδιαμέ- 
γεὶν ἐπιδιαμονή ἐπιῤᾷῥιτι- 
τεῖν ζῳοποιεῖν ϑεραπεία 
ϑεραπεύειν κατασπᾶν 
χεντεῖν ὄψις φύσις. »« 


538 ψυχικός. 

"vy xoc (Plur, von christ- 
lichen Sekten): II 64, 22. 

ψυχοῦν (Pass. σῶμα αἴρισ- 
τοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι 
λόγοι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ 


ϑεοῦ ψυχούμενον τὴν 
πᾶσαν τοὺ ϑεοῦ ἐχκλη- 
σίανῚ "I 1190229. 


My odo (ἡδονή): 1l 390, 


ᾧδή (ἡ τοῦ Δευτερονομίου): 
I 20r, 2. II 3o, 7. — Plur. 
(λυτήριοι) "KIT: τοῦδ; 50. 
ὠϑεῖν Med.: «T 246, 3. 248, 
14. — Pass. (εἰς βάρα- 
, 990v) *II 103, 23. 106, 9. 
ὠμοποιεῖν (τὸν Φεραῖον 
Ἀλέξανδρον τὰ αὐτὰ o- 
«μοποιήσειν).. ΠΡ τὴ: 
ὠμός (ὠμῶς χολασϑείς, von 
Jesus): *II 255, 12. 257, 26. 
— ὠμότερον (ἄρχει») 1 
281, 17. — Superl. (πρά- 
ξεις) ἘΠ ΒΟ 25. 





Sachregister. ὠφέλιμος. 


ὠμότης: 1349, 8. 1I 257, 27 
(ἀπαράλλακτος) 22, τῷ 
ἰ(τυραννική) 121,29 (τοῦ I47, II. 
τυράννου) IW ὡρισμένως (εἰπεῖν): 1 14, 26. 

ὠνεῖσϑαι (αἵματος xal xvlg- | ὠφέλεια: Il 61, 3. 137, 1. 
σης... τὴν δουλείαν, scil. 262, ὃ (ἀνθρώπων) I *163, 
δαιμόνων): II 277, 25 (3-| 2: 1ο. 24. 174, 21. II 6r, 
μᾶς τῷ ἑαυτοῦ τιμίῳ] 20 (o. ἐγγίνεται τῷ ὃν 
αἵματι. scil. Χριστός) I δεῖ een εὐχομένῳ) H 
13, 5 (μᾶς τῷ ἰδίῳ et-| ,31» 5. 7€ 
ματι, scil. Χριστός) TI] ὠφελεῖν: I 68, 27. *II 286, 4 
1 (τὴν μαχαριότητα) I (τὸ τῶν ἀνθρώπων δὲ 
"d T voc) L 160, 5: "2255 

ὦνια, τά (καὶ ot κύνες παρα- (πλείους) IL 0 Ὁ ἰοὺς 
πολαύουσι τῆς δαψιλείας ados ὑγιέσι DES 
τῶν ὠνίων): I 344, 12 (oi T 2. uti - 36 x. 
προνοούμενοι τῶν DUM » Ἂν αὶ Mr jb» 

) b 
KON ἀγορᾶς) I 344, 6 ἐπανόρϑωσιν) I 225; 
er cd "oval m * (eig ἤϑη ἀπὸ PER 
, y ς πιπρᾶ μοῦ) II 244,20 (ἀπὸ τῆς 
ἐλ RT τὴν pet jc πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεραπείας) 
τῷ βουλομένῳ) ΤΙ 46, 5 IL 227,1 (ἐκ τοῦ τιμᾶν τὸν 

Plur, (τοῦ ἐνιαυτοῦ), υἱὸν ϑεοῦ) II 227, 27. 2€ 

: I 339, 11. Σά ὠφέλιμος (τὸ δόγμα): II 

ὡραῖος (εἶδος, von Jesus):| 208, 11 (μῖσος) I 35, 20. »« 


IL 145, 5.— Compar. (λόγοι 
τῶν φιλοσοφούντων) ik 





Nachtráge und Derichtigungen. 


Die Schrift vom Martyrium. 


Band 1. 

7, 99 1. σημεῖα καὶ τέρατα“ ἁυπὰ füge zu den Schriftstellen (und im Stellenre- 
gister) hinzu: 29 Vgl. Joh. 4, 48. 

9 App. Z. 7 v. u. fehlt die Zahl 9 vor γενητός. 

10, 4 u. 6 l. ,9s0c u. ,ζηλωτής““ und füge zu den Schriftstellen (und im Stellen- 
register) hinzu: 4 u. 6 Vgl. Exod. 20, 5. 34, 14. Deut. 4, 24. 5,9. 0, 15. 
Nah. 1, 2. 

11 App. Z. 2 v. u. fehlt die Zahl 81 vor ὠφεληϑήσεται. 

19, 94 l. σῶσαι ,τὴν ψυχήν“ und füge zu den Schriftstellen hinzu: 24 Vgl. 
Mark. 8, 35. 

18, 4f. 1. νἀντάλλαγμα τῆς“ u. οψυχῆς“. 

19, 23 1. Σολομών" 


|. 81, 161. ντὴν ψυχὴν“ ,ἀποχτεῖναι““" 


18 1. ζῳοποιηϑεῖσαν; 
27f, sind vor ἀπὸ u. hinter σῶμα Anführungsstriche zu setzen. 

33, 17 l. ,,.ἐπὶ ἡγεμόνας“ ,,καὶ BaoiAsig und füge zu den Citaten (und im Stellen- 
register) hinzu: 17 Vgl. Matth. 10, 18. 

35, 17 u. 21 1. eic ζωὴν αἰώνιον“ 

40 Citat 10 (und im Stellenregister) füge hinzu: Weish. Sal. 5, 16. Luk. 6, 23 
und Origenes, Comm. in Joh. XIII 45 (tom. II p. 87 ed. Lomm,, I 298, 11 
ed. Brooke). 

49 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 4 Vgl. Plato, Cratyl. Cap. Iff. 
p. 383 ff. und Aristot., De invent. Cap. II (vol. I p. 16 ed. Acad. Reg. Boruss.). 


Die Bücher gegen Celsus. 


53, 19 setze hinter ἡμᾶς Komma statt Kolon. 
50, 7 ὑπερόρκια] vielleicht ist ὑπέρογχα zu schreiben. 
57 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 28 Vgl. Diogenes Laért. II 5, 43. 
60, 91. τινὲς und Z. 10 χαὶ τινὲς χτλ. 
28 l. πάντῃ 
App. Z. 3 v. u. 1. 26 χατηγορεῖ, A. 
61 Citate füge hinzu: 18 Vgl. Matth. 9, 22. Mark. 5, 36. 9, 23. I Kor. 1,181. 3, 18. 
67 Citate füge hinzu: 29 Vgl. C. Müller, Fr. hist. gr. II p. 3858 
68 Citate füge hinzu: 92 Vgl. C. Müller, Fr. hist. gr. III p. 571ab (— Philonis 
Byblii Fr. Nr. 6). 
72 Citate füge hinzu: 14 Vgl. unten III 75, S. 267 Z. 3. 


E 
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Nachtrüáge und Berichtigungen zu Band I. 


Band 1. 


74, 


74 


14 
15 
16 


143 
7 


19 
87 
89, 
59 
90 
9L 
93 
101 
102, 
106, 
108 


116 


111, 
118 


119 
132 
141 


150 
152 


153, 
166 


179, 
194 


5 ist Ὕψιστον zu schreiben und 'Aóovetov, die Lesart von Φ (die wohl auch 
À ursprünglich gehabt hat), vorzuziehen, da Celsus sonst diese Form braucht; 
vgl. das Namenregister. 

Citate füge hinzu: 5 Vgl. E. Schürer, Die Juden im bospor. Reiche u. s. w. 
(Sitzungsber. der Kón. Preuss. Akad. d. W. Berlin 1897, Márz) und 12 Vgl. 
Plato, Cratyl. Cap. Iff. p. 383 ff. u. Aristot, De invent. Cap. II (vol. I p. 16 
ed. Acad. Reg. Boruss.). 

Citat 15 1. p. 226, 0. 

Citate füge hinzu: 17 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631 C. 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. Origenes, In Jos. hom. XXIII 4 (tom. XI p. 197 
ed. Lomm.). 

21 1. χαταχούσασι τῶν κτλ. 

Citate füge hinzu: 129 Vgl. Kol. 2, 18, Aristid, Apol 5. 35, 9 ed. Ηθη- 
necke ἃ. 8. w. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 27 Vgl. Homer, Il. VI 24. 

App. 161. οὐκ — Ho. (Notae p. 471) Sp. Del. 

8 l. ἔδοξε 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. unten VI 8, II 78, 4 ff. 

App. Z. 3 v. o. l. statt: Sp. (durch Conjectur): Hà. (Notae p. 471) Sp. 

31 ist mit Del. (v) vor εἴδει einzufügen; vgl. unten S. 96 Z. 20. 

App. Z. 2 v. u. schalte vor Sp. ein: Hó. (Notae p. 471). 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 5 Vgl. Matth. 17, 20. 

24 l. ,ἐν Βηϑλεὲμ“ χελ. 

4 [ἐν] ζητήσει] vielleicht ist συνζητήσει zu schreiben. 

Citate füge hinzu: 9 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXIV p. 245 C und ecorrigiere 
10 in 11 

App. 91 Z. 6 v. ἃ. schalte a. E. ein: ἀπὸ οἰχήματος ἑταιρίου αὐτὸν liest Sp. 
(Annot. p. 32 sq.). 

15 1. Ψαλμοῖς 

Citate 14 (und im Stellenregister) füge hinzu: Pseudo-Ammonius, Vita Aristot. 
p. 11 ed. Didot. 

Citate füge hinzu: 15 Vgl. Diogenes Laért. IX 10, 60. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 12 Vgl. Hos. 10, 12. 

Citate füge hinzu: 16 Vgl. Lysis, Epist. ad Hipparch. (bei Jamblichus, Vita 
Pyth. XVII 74, u. Clemens Alex. Strom. V 9, 57 p. 680 ed. Potter). 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. Cicero, De fato XII 28 sqq. 

App. Z. 2 v. o. schalte hinter βιοῦν ein: oder βιοτεύειν und Z. 3 v. o. hinter 
Z. 2: δεῖ βιωτέον corrigierb in δειπνητέον Gundermann 

30 schreibe ,77 ἁμαρτίᾳ“ und füge den Citaten hinzu: 80 Vgl. Róm. 6, 2. 

Citate 8 (und im Stellenregister) füge ein: und Clemens Alex., Strom. VI 6, 
44—46 p. 763 sq. ed. Potter. 

18 1. τίς : 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 2 Vgl. Matth. 3, 17 und 13 Vgl. 
Plato, Tim. Cap. XXIX p. 67 B. Aristot, De anima II 8. Probl. XI 23. 51 
(vol. I p. 420b, 5sqq. vol. II p. 901b, 16. 904b, 27 ed. Acad. Reg. Boruss.). 
Diogenes Laért. VII 1, 55. H. Diels, Doxogr. gr. p. 407 ἃ, 21 sqq. 500, 14 sq. 
515, 8, 516, 8. 525, 15 
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Band I. 


211 


214 
215 
233, 
242 
243 
246 


. 249, 
E. 254 


208, 


216 
305 
912 


915 
317 
921 
325 


326 
999; 
291 
999 
941 
390 


303, 


Citate füge hinzu: 99 Vgl. Galen, De sectis Cap. Isqq. (tom. I p. 117 sqq. 
ed. Kühn). 

App. Z. 3 v. u. l. Latina 

App. 25 a. E. füge hinzu: ἔστι (voulGew) vermutet Gundermann. 

D ist für πιστιχῇ wohl πειστιχῇ zu schreiben. 

Citate füge hinzu: 3 Vgl. Prov. 1, 6. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 4 Act. 7, 22. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 19 Vgl. Philo, Legum alleg. IIT 88 
(vol. I p. 136 ed. Mangey, I 168, 7 ed. Cohn). 

ΟἿ ist statt ἐγχείμενα wohl £xxs(usva zu schreiben. 

App. 9 a. E. füge hinzu: τῶν οἰχτρογοῶν Ausgg. und 12 a. E. füge hinzu: 
οἰχτρογοῶν Ausgg. 

18 ist wohl συναίσϑεσθϑαι mit A, und nicht συναισϑέσϑαι mit den Ausgg. 
zu schreiben. 

Citate 27 schalte ein: V 3 Mitte. 

Citate füge hinzu: 16 Vgl. Hos. 10, 12. 

Citate 94 1. Vgl. Gen. 3, 11f, und füge (auch im Stellenregister) hinzu: 27 Vgl. 
Clemens Alex., Strom. I 22, 150. V 5, 29 p. 410 sq. 062 sq. ed. Potter. 

App. 27 1. οὖς) ovc [Ὁ], c in Correctur, A 

Citate 1. 9 statt 10 

App. Z. 2 v. o. hinter Origenes schalte ein: c. Cels. 

Citate füge hinzu: 5 Vgl. A. Harnack, Gesch. d. altchristl. Litt. I Nr. 43; 
S. 92—95. 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXIV p. 245 C. 

26 schreibe ἱδρῦσϑαι und schalte im App. ein: 26 ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 

Citate füge ein: 18 Vgl. Diodor IX 20. XIII 90. XX 71. XXXII 25. 

Citate 10 füge hinzu: u. III 75, S. 267 Z. 3. 

Citate füge hinzu: 8 Vgl. I Kor. 2, 13. 14. 15, 46. 

App. Z. 3 v. o. lies: darunter am üussern Rand Gv' von I. H. und am untern 
Rand u. s. w. 

5 ist wohl mit Gundermann x«i (vor τὸ) vor τῷ λόγῳ zu setzen. 


Band Il. 


9 


11 
28 
42 
40, 
45 
52 
54 
67 
89 
90 





Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 95 Vgl. Clemens Alex., Strom. VI 
14, 110. 111 p. 795 sq. ed. Potter. 

Citate füge hinzu: 9 u. 14 Vgl. Hos. 10, 12. 

Citat 11 füge hinzu: Tertullian, Apol. Cap. IX. 

Citate 98 a. E. 1. IV 48 statt XLVIII 

1 sebreibe ἕρδειν mit A u. d. Ausgg., vgl. oben S. 38 Z. 1. 

Citat 8 füge hinzu: u. E. Sehürer, Die Juden im bospor. Reiche u. s. w. 
(Sitzungsber. der Kón. Preuss. Akad. d. W. Berlin 1897, Márz). 

Citat 15 (und im Stellenregister) füge hinzu: Phil. 5, 5. 

App. 24 a. E. füge hinzu: oder Particip. z. B. ἱερωϑέντα nach Gundermanns 
Vermutung. 

Citate füge hinzu: 26 Vgl. oben I 12, I 64 Z. 12. 

Citate 1. 9 ἃ. 27 statt 2 

Citate Z. 3 v. o. 1. VI 70 statt LXX 


542 Nachtrüge und Berichtigungen zu Band II. 
Band II. 
97 Citate füge hinzu: 4 Vgl. Clemens Alex., Protrept. Cap. XII 190 p. 92 sq. 


101 
121 


127, 
128 
146 


148, 
149 


153 
156 
170 
119, 
201, 
242 


218 
282, 


297, 
207 


298 


209 
300, 
304 
307 
909 


910 


910 


ed. Potter. 

Citate Z. 1 v. o. füge hinter Panar. ein: I j 

Citat 9 (und im Stellenregister) füge hinzu: ἃ. Com. Attic. Fragm. ed. 
Th. Kock vol. III Lips. 1888 p. 406 Nr. 42. 

28 1. συνηϑείᾳ 

Citate füge hinzu: 22 Vgl. Gen. 6, 6. 7. 

Citate (und im Stellenregister) füge. hinzu: 19 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. 
p. 3078, 23 sqq. 

28 tilge. die Anführungsstriche vor γῆς. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 28 Vgl. Com. Attic. Fragm. ed. 
Th. Kock vol. III Lips. 1888 p. 406 sq. Nr. 43. 

App. Z. 4 v. u. füge hinzu: 11 πάντες] παντὸς vermute ich. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 5 ff. Vgl. Róm. 4, 19. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 18 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631 C. 

27 l ev τῷ ᾿Αδὰμ“ 

2 ]. Ἐκκλησιαστής" 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 19 u.91 Vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. XX 26 (32) (tom. II p. 272sq. ed. Lomm., II 83, 18 sqq. ed. Brooke). 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 10 Vgl. Joh. 16, 13. 

2 schreibe ἀποθϑανητέον, vgl. oben II 242 Z. 13 dieselbe Form, u. corrigiere 
danach den Apparat. 


Die Schrift vom Gebet. 


14 schreibe πολυφρόντιδα und im App. füge ein: 14 πολυφροντίδα IT Ausgg. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [15 ff, Vgl. Origenes, Comm. in 
Matth. XVII 2 (IV 85 L.)] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: (20 Vgl. Origenes, Comm. in ep. 
ad Rom. IV 6 (VI 275 L.). In Gen. hom. VIII 10 (VIII 205 L). Hierony- 
mus, Ep. 64, 2 ad Fabiolam] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [8 ff. Vgl. Origenes, Comm. in ep. 
ad Rom. VII 6 (VII 114 L.)] 

9 und 318, 17 schreibe χοσμίως (diese Lesart des Origenes ist auch sonst 
bezeugt) und corrigiere danach den Apparat. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [6 ff. Vgl. Origenes, Sel. in Psal. 
LX (XII 379 L.)] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [29 Vgl. Origenes, In Num. hom. 
XXIV 2 (X 299 L.)] 

App. 5 hinter Del. schalte ein: (vgl. Origenes, Comm. in Joh. XX 17 (15), II 
60, 12 ed. Brooke] 

Citate 25 a. E. schalte ein: [Origenes, Comm. in Joh. VI 21 (12), I 136 86. 
ed. Brooke. Philokalia Cap. XXIII 4 p. 191 ed. Robinson] und 97 a. E. 
[Origenes c. Cels. II 11 a. E. Philokalia Cap. VII 2 p. 51 ed. Rob. In 
Jerem. hom. XVIII 10 (XV 335 sq. L.)] 

App. hinter 16 füge ein: αὐτόν] αὑτόν Lond. (Errata in textu ad p. 28, 4) 
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Band II. 


313 
315 


319 


320 


321 


929 


924 


820 


326 
329 


330 


330 


337 


945 


346 


347 
952 


354 


Citate füge ein: [9 Vgl. E. Klostermann, Die Überlieferung der Jeremia-Ho- 
milien des Origenes (T. U. N. F. I 3) S. 46) 

Citate füge ein: (S Vgl. oben Cap. V 5, S. 310 Z. 27 ΒΕ] und [20 ff. Vgl. Ori- 
genes, In Jerem. hom. XII 8 (XV 242 L.)] 


Citate 8 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Sel. in Psal. IV 


(XI 454 L). In Jerem. hom. V 9. VI 1 (XV 162. 179 L.)] und 91 hinter 
Origenes: [Sel. in Jerem. 44 (XV 404 L.)] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [25 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. 
XIV 25 (III 325 L.)] 

Citate 8 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. 
XIII 1, I 248, 4sq. ed. Brooke. Comm. in Matth. XIV 25 (III 325 L.) 
ferner zu 10: (vgl. Origenes, In Luc. hom. XXIX (V 195 L.)] ferner zu 16: 
[vgl. Origenes, In Num. hom. XXIII 2 (X 276sq. L.. Sel in Psal XLI 
(XII 314 L). In Ezech. hom. I 7 (XIV 20 L.] und füge ein: [18 Vgl. 
Origenes, Comm. in Joh. XIII 58 (57), I 318, 26 sqq. ed. Brooke. In Cant. 
III (XV 26 L.)] 

4 schreibe: ὑπεροχὴν," 

Citate 2 füge ein: [vgl. oben S. 321 Z. 18] und füge hinzu: [22 Vgl. Origenes, 
In Matth. ser. vet. interpr. 72. 73 (IV 380 sqq. L.)] 

Citate 1 (und im Stellenregister) schalte ein: [vgl. Origenes, Comm. in Matth. 
XVI 8 (IV 27 L). In Cant. II (XIV 417 L.] und 10: [vgl. Origenes, In 
Num. hom. XI 4. XX 3 (X 113. 253 sqq. L.). De princ. I 8, 1 (XXI 124 LJ] 

Citat 8 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In Num. hom. XI 9. 
XX 3 (X 194. 253 L). In Jesu Nave hom. XX 1 (XI 171 L.] 

Citate 1 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In I. Sam. hom. 1 9 
(XI 304sqq. 1... Sel in Psal I (XI 381sq. L.)] und 2 (und im Stellen- 
register); Clemens Alex. Strom. VII 12, 73 p. 876 ed. Potter (VI 12, 102 
p. 791 ed. Potter) 

Citat 14 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In I. Sam. hom. 
I5. II (XI 298. 318sqq. L.). Sel. in Psal. (XI 354. 426 L.)] 

Citat 1 (und im Stellenregister) füge ein: (Comm. in Joh. I 17, I 20sq. ed. 
Brooke] 

Citat 29 (und im Stellenregister) füge ein: [Origenes, In Jerem. hom. VIII ὃ 
(XV 197 L.)] 

App. 6 Z. 3 v. o. hinter Lond. füge ein: doch in ,Errata in textu" (a. A.) 

. verbessert 

Citate (und im Stellenregister) füge ein: [9 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad 
Rom. IX 8 (VII 301 1,2} 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [16 ff. Vgl. Origenes, Philokalia 
Cap. V 4, p. 44sq. ed. Rob.] 

App. 26 hinter LXX füge hinzu: u. E. Klostermann, der auch Rufins Übers. d. 
Origenes-Comm. zu Ràm. 8, 15 (VII 2, VII 89 L.) vergleicht 

App. 16 Z. 2 v. o. schalte hinter Lond. ein: doch in ,,Errata in textu'' verbessert 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: (9 Vgl. Ambros, De paradiso XIV 
68sq.] und 28 füge vor Phil. ein: Vgl. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: (5 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad 
Rom. praef. (VI 6 ff. L.). Sel. in Gen. (VIII 72 L.)] 


544 Nachtráge und Berichtigungen zu Band II. 
Band II. 
304 App. 4—7 a. E. der Klammer füge ein: φύσιν vermute ich, ποιότητα E. Kloster- 
mann 
355 QCitate (und im Stellenregister) füge hinzu: [14 Vgl. Origenes, Sel. in Psal. 
XXIX (XII 121 sq. L.) 
362 App. 16 Ζ. ὃ v. ἃ. vor πεποιημένου schalte ein: πεποιημένον E. Klostermann 
nach einigen Codd. der LXX, 
369, 28 vor ὡς ist vielleicht mit E. Klostermann ἐπ᾿ αὐτὴν aus Prov. 3, 18 ein- 
zufügen. 
31 l. Ψαλμοῖς. 
369 Citate Z. 1 v. o. lies: Luk. 11, 3. 
370 Citate 2 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. 
XIII 33, I 283 ed. Brooke. Sel. in Deut. (X 373 LJ] ferner 19 füge ein: 
[vgl. Origenes, In Gen. hom. IV 1 (VIII 163sq. L.) endlich 94 hinter 
Origenes schalte ein: [Comm. in Joh. XIII 32 (31), I 281 ed. Brooke. In 
Jes. hom. II 2 (XIII 252 L.)] 
3:2 Citat 15 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, Sel. in Psal. XCIV 
(XIII 35 L.)] 
313 Citat 17 a. A. (und im Stellenregister) füge ein: Vgl. Róm. 11, 34. [I Kor. 
2, 16.] Jes. 40, 13. — 
382, 15 ὁμωνύμως] ὁμώνυμος vermute ich. 
384 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [1 ff. Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 
XII 8 (XV 242 L.)] 
385 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [6 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 
XII 7. 8 (XV 241 L.] 
386 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [6 Vgl. II Clemens ad Cor. I 1] 
393, 23 schreibe Ψαλμοῖς 
394, 92 schreibe: ἁμαρτὼν 
Register. 
407 Col. 3 Z. 9 v. o. 1. 198 statt 129 
421 Col. 1 Z. 19 v. u. füge hinzu: [II 278, 10.] ἃ, Col. 3 Z. 11 v. o. füge hin- 
zu: [I 243, 4.] 
422 Col. 3 Z. 22 v. ἃ. füge hinzu: (II 156, 6.] 
4230 Col. 3 Z. 6 v. o. füge hinter II ein: 52, 9. 
hinter Z. 20 v. o. füge ein: περὲ τῆς χλίμαχος Ἰαχώβ [?]: II 91, 26. 
481 Col. 1 Z. 23 v. o. füge hinter IT ein: [98, 11.) | 
492 Ool. 1 Z. 19 v. o. u. Col. 2 Z. 13 v. o. füge ein: [I 194, 13.] 
33 Col. 1 Z. 22 v. u. füge ein: [1 194, 13] u. Col. 2 Z. 21 v. o. füge hinter 132, 16 
ein: 146, 19. 
435 Ool 1 vor Z. 14 v. u. füge ein: Moiragenes Περὶ Ἀπολλωνίου τοῦ Tvavéoc 
ἀπομνημονεύματα: II 110, 4. 
Col. 2 hinter Z. 7 v. o. schalte ein: Orpheus ῆῦϑος περὶ τῶν ϑεῶν I 69, 4f. 
10,/0. 
496 Col. 1 Z. 2 v. o. hinter II scehalte ein: [170, 15.] ἃ. Col. 3 Z. 95 v. o. füge 
vor II ein: [I 194, 13.] 
444 Col. 3 Z. 5 v. o. vor 310 füge ein: II 
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Band II. 

447 Col. 3 Mitte zu Πάσχα füge hinter 12 hinzu: 29. 

449 Col. 2 Z. 14 v. u. füge ein: [I 74, 5.] 

450 Col. 3 Z. 7 v. ἃ. schalte hinter 18 ein: | 117, 15. und hinter 30: II 369, 31. 
393, 23. 

458 Col. 3 Z. 18 v. u. lies: 1 40, 1| 219, 4 

460 Col. 2 hinter Z. 14 v. o. schalte ein: ἀποχλείειν (Pass. ἀπὸ τῶν χοινῶν £v- 
x&v, von Sündern): I 296, 12. »« 

462 Col. 2 Z. 18 v. o. lies: 7 | II ; 

463 Col. 2 Z. 21 v. o. füge hinzu: — vgl φϑαρτός. » und Z. 16 v. ἃ. schalte 
hinter 22 ein: || 75, 15 

473 Col 2 Z. 24 v. u. hinter Alexandriner füge ein: ihren ἄρχοντες und βου- 
λευταί. 


Von den Fehlern, die nach der Correctur beim Reindruck entstanden sind, 
notiere ich nur diejenigen, die zu Missverstündnissen Anlass geben kónnen. 


Band I. 

7, 922 1 ὄνομα 52,19 (Rand)l 13v 87,341 τὰ τῶν 104,27 (Rand) 1. 30r 
108, 7 (Rand) 1. 372 109, 9 (rechter Rand) 1. 373 130, 29 (Rand) l 37v 159, 1 
l οὗ 160, 14 (Rand) 1. 48r 228, 11. ἧττον 235, 11 1. πολλὰ 947, 18 (Rand) l. 
"Ar 259, 18.1. ἀλλὰ 816, 141. τὰ 
Band II. | 

10, 10 1. οὗ 14, 18 l. οὐδὲ τὸ . 16, 18 1. πλυνόντων 38, 9 (Rand) 1. 131r 
38, 12 (Rand) l. 124v ΑἹ 11. ἀλλὰ 52, 211. περιτομῖς 95 Apparat Z. 2 v. α΄ 
l φάραξ 110, 11 1. ἄτοπον 129, 17 1. Ov 199,95 1. ó 161 Apparat Z. 1 v. u. 
l róve 273,9 l à&à 307,11. 312,710» 824, 21 1. 7 338,211. 2 374, 
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